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JL  RÆFATu'ni  hnic  operi,  quoð  cohiplectítur  Listoriam  no- 
bilissimi  lierois,  Ola vi  Tryggvii  Jilii,  Norvcgiœ  quoQdam 
regis,Normannorumque,  ut  nostri  loquuntur^  apostoli^  pri- 
mum  ostendamus,  quodsit  ar^umentum  opcris,  quiíouteSy 
quis  auctor,  quam  meréatur  íidem^  atque  tandem,  quaJis  sit 
nostra  in  edenda  hacliistoria  opera,  quique  liabeantur,  qui- 
que  anobis  adliibiti  sint  bujus  historiæ  codicesmauuscripti. 

§  1.    De  arguilientp. 

Consilium  auctoris  in  coui])onenda  bac  bistoria  f  uit, 

nt  Tes  a  rege  Olavo  geati^s  et  ejus  fata  exacte  desqribe- 

ret     Præmissa  narratione  de  primis  Norvegiæ  regibus 

ab  Haraldo  Pulcricomo  (Cap.  1-42)  vitam  Olavi  expJi- 

cace  aggrcditur,    lu   qua  trcs  partes  distinguendæ  sunt, 

sempe  primo ,    quæ  ab  Olavo  gesta  sunt,  antcquam  reg- 

2mm  Norvegiæ   administrandum  Suscepit,    dcinde  quæ 

Ttx  gessit,    deniqtie  uftima  ejus  fata,  rebus-  Nofvegicis 

et  etiam  Danicis  (C.  60-4,  66-70,  83-90),  juxta  tempo- 

rum  rerumque   seriem,  narrationi  suo  loco  intertextis. 

Cum  autem  scopús  auctoris  2>]^imarius  fuerit,  Olavum 

fiiitere,'  ut  cbrislianismi  ,iu  Norvegia  primum  introducto- 

rem,  multas  cst  in  parte ,  quam  dixiuins  secuiida ;    bæc 

enim  pars-bistoriam  cbristianismi  coutinet 

I.  Norvegiæ,  et  banc  quidem 

A)primo    generalitér,     qnatenus   totæ  pro\4nciæ   ad 

cbristianismum  pcrd^ictæ  sunt,    iiempe:   iu  Vicia, 

C.  14D:   in  Agdis  et  Sunnbördia,    C.  l4l:    in  com- 

inuni  Gulatbingcnsi,  C.  143.  l47:  conventus  Di^gs- 

eidensi^,  ubi  Sogrienses,  Fjördenses,   Sunnmæreu- 

sfes,  Raumsdálenses  cbristiaiiismo   homcn  dederuntj 

C.  149:  in  Tbf andbeimo  C.  162,  165-7  :  in  Ringa- 

riko  et  Upplandis,  C.   194,    init. :    iu  Halo«ia   ct 

Naumudalo,  C.  209,  212-3. 

B)fleenndo   specialiter,   quo  referrí  possunt  sequentcs 

particulæ: 

1)  De   Sunnevá  et  Albano,  p.H'06-^8. 

2)  —  R6gnvaldoetRaudo,C.  144-6,148,150,155, 
Q^   —   Ögmundo  Ditío  etGuiuiare  Bicolore,,C.  173. 
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4)  —  Eyvindo  Kdda ,  C.  195  fin.,    497-8. 

6)  —  Thorvaldo  Tasald io,  C.  200. 
'6)  —  Sveinc  et  Finno,  C.  201-3. 

7)  —  Eyvihdo  Kiniiriva,  C.  199,  204. 

8)  —  Raudo  Valente ,  C.  210-11.      " 

9)  --  Eindridip  PJauto,  C.  235. 

!!♦  Islandiað,  prœoiissa  expositione  de  prímís  occnpálo- 

ribus  bujus  insulæ,  in  prímis.iis,  qui  aliqua  religio- 

•  nis  christianæ  notitia  fuerant  imbuti  (C.  110-29,  214)} 

huc  pertinent  hæ  ii>  primis  particulas : 

±y  De  Thorvaldo   Peregrinatore  'et  Fridreto    cpi- 

scopo,  C.  130-8.  .     - 

2)  —  Thangbrando,  C.  74,  81,  188,  216. 

3)  _  StefnereThorgiIsÍ6filio,C.139,l42,187;263. 

4)  —  Thidrando  Sidæ-Halli  filio,  C.  Í^15. 
'5)  —  Gissnre  et  Hjaltio,  C.  217-8,  228-9. 

6)  —  Suadio  et  Arnore  Vetulæ-naso,  C.  226-6. 

7)  ~  Thorhaliio  Knappstadensi,  C.  227. 

8)  —  Halfredo   Diflicili-poeta,  C.   151 -4,.  165. 

170-2,  175,  219,  232.  264.      .  - 

9)  —  KjartaneOJavifilioC.  156-61, 163-4, 174,233. 
III.  Orcadensium,  C.  94-8. 

lUI.  Færeyarum ;  quæ  pars  tota  in  Sigmundí  Bresteri- 
dis  historía  versatur ,  per  qnem  christiana  religio 
his  in  insulis^publicata  ostf,  C.  176r-86, 189-91,  ?05-7. 

V.  Gröulaudiæ,  de  Eiriko  Rufo,  C.  220-1,  23i: 

$  2.     De  fontibuá. 

Fontes,  qui  in  hachistoriaallegantur,  ad  tresclas- 
ae$  referri  possunt:  1)  c^rmina:  2)  opera  hisforica: 
3)  traditiones. 

1)  Inter  carmina,   quohim  etiam  ih  Heimskringla 
.inentid'  fit,  hæc  potissimum  notarí  merentur;  . 

Banda^rápc^  auctore (Eyolvo  Dadaskald)^  C.  243* 
Belgskakadrápa  .  ThordoKqlbeínisfilio,C.243. 

.  eod.  q.  Belgskakadrápaj  C.87. 
.  HaIfreddJ^iíIicili-poeta,c.264. 
.  ThorbJQrne  Hortoklovio, 
.'Glumo  Oeíridæ,   C.  16. 
.  Guttormo  Siudrio,  C.  17. 
.  Hallfredo  Difficili-poeta,  C. 
69,  71,  130,  250. 

Bo^adrdpa Thordo  Sjareki  f.,  C.271. 

Sendibit  ,  ......  Joronna  poetríde,  C.  6.' 


•  •  • 


Eiriksdrápa 
Eiriksdrkipa  •  •  • 
CG-lymdr  ápa)  .  .  , 
Gráfeldardrápa 
Hukonardrápa  . 
Olafsdrápa  • 


•  • 


s. 


IX 


Fellehla Einare  Lancicrepo,  C.  35. 

^óráifsdr/tpa  ...  Tbordo  Sjarcki  f.C.  2S. 
Hæc  vero  peculiaria  carmina  exUibct  historia  nostra: 
Búadrúp  a,  Auciore  Tliorkcle  Gislii  illio,  C.  86* 
lómsúiklnga- 

drápa* Bjaruio  episcopo,  C.  86* 

OlaJ  sdrápa 

ivÍ8 kœlda  •  •  ^  •  epd.  q^Rekst  ejj a^  C»  250« 
Reks  tefj a  •  .  .  .  Hallarsteine,  C.  58, 59 
Aiictor  encomii  de  piratis  Jomensibus  íuijt  Bjarnins  Or-> 
cadensiam  cpiscopus,  qui  o^iit  auno  1222.  Thorkel 
Gislides  ,  aut*tor  Buadrapæ ,  Bjarnio  epi<copo  anti*quio'r 
fuisse  YÍdetur,  cetera  nobis  ignotus.  De  Reksteija.ejus- 
qne  auctore  Hallarsteine ,  uostrum  qualecunque  judiciuui 
in  excursu  ad  calcem  liujus  operis  expromemus;  deejus 
ilde  iufra  dicetur. 

2}  Opera  historica:  1)  liistoríæ  regnm  Norvegi- 
cornm:  TÍta  regum  NoiTegicorum  ^  C.  284  iin« :  Haraldr 
Falcricomi,  C.  95:  Haraldi  Grænlaudi,  C.  93  sub  fin. : 
Listoria  OlaviSancti,  C  270  fin. :  272  fin  :  276  fin.:  279 
£11.:  Snorrii  opus  bistoricum,  C.  250,  256;  2)  bi«toria 
Færeyensiumj  C.  207  fin. :  Sigmundi  Bresteridis^  C.  183, 
sub'ÍLn. ;  3)  bistoria  dynastarum '  Orcadensium ,  C.  97; 
4)  bistoría  I^axdalensium,  C.  233;  5)  ficripta  Arii  et 
Sbðmundi  Polybi^toris ;.  6)  Gunnlögus  monacbus,  C.  132 ; 
136^  225  ;  7)  cxotica»-  ímago  mundi ,  C.  76.  sub  fin. : 
Bedæ  Venerabilis  bistoria,  c.  110 ;  buc  quoque  pertinet 
citatio  ^^sumar  bœkr  segja*^  C.  76  fin. ;  8)*opera  in-- 
certa:  deAlbano  ^^atjinnst  skrijai*  C.  108;  deSveiue 
etFinno  ^^atfinnst  riiat   áhákujn^  C.  201,  init. 

3)Traditi6nes:  TborkeljsDydri&,C.239,  fin.:,,þ«/ 
er  6agt,7iermt^'C.2/ÍO:  traditio  KoIbjöruisaulæ-magi«tri, 
C.  256,  267:  Eiiiaris  Tbambarskelveris ,  ibid.,  283  fin. : 
Skulii  Tborstcinis  filii,  C.  256:  AstridæBurizIávi  fiiiæ, 
C.  267-8:  Teiti  et  Tborariuis,  C  283  fin.:  Tbordi 
Sjareki  et  Hjaltii  Skeggii  filii,  C.  271:  Æ^ualium:  ,,pat 
segja  '^eir  menn,  er  i  Setfu  hafa  verit  ok  har  er  kunn^ 
igt''  C.  108:  GIuíoi  et  Arnoris^  C.  132  :  de  Manfo, 
C.  136.  -  Huc  et  réferri  potest  Legenda  4e  Olavo  Trygg'-' 
viifiUo,  C.  269,286. 

$  3*     De  auctore.  , 

Conatat,  GunnlÖgum,  monacbum  Tbingcyrcn" 
sem,    histuriam  regia  Olavi  Tryggvii  filii  latino  áermo- 


.  \ 
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ne  coRiposuisse,  et  a^  íinem  perdaxisse  circa  annum 
1200*.  Ek  lioc  opere  latino ,  peculiari  adumbratione 
et  in  Islandicum  sermonem  trauslatione^  prodierunt  binæ 
tractationes  «iVe  recensiones,  una,  quam  jam  publici  juris 
fecimus,  altera,  quam  exbibet  Codex  FJateyensis,  quo 
fertinet  historia  regis  Olavii  Tryggvii  íilii,  edita  Skal- 
holtí  anno  1689-  'Vtra  tractatio  sit  antiquior ,  vcl  ]evi- 
ter  intuenti  facile  apparebit.  Recénsio  Codicis  Flatéy-. 
ensfs,  ut  multis  in  rebus  cum  nostra  concordat ,  ita  in 
áliis  ab  ea  discrcpat ;  buic  multæ  insertas  snnt  particulæ 
^Listoricæ/levem  cum  historia  regis  Olavi  connexionem  La— 
'heiitGSye.  gT,  F  un  d  i  nn'No  r  e  g  r^  N  cfrn  a  g  e^íi  1 8  8  ag  a, 
S ö r  l aþ  á 1 1 r,p  á t ir  aj pors  teini  eJbe IJbjp orle ifi 
J arlaskáid,  porsteini  uxaf<œtiy  Helga^ór— 
issyni,  Hrómundi  halta,,  quarum  nonulJ'æ  serio- 
rem  ætatem  produnt.  Codex  FJateyensis  literis  mandatus 
est*  ab  anno  1387  ad  «nnum  1395,  recensioni  vero  hujus 
Iii^itoriæ,  quam  exhibet ,  ultimam  manum  addi(am  es^& 
ante.l380>  quo  anno  rex  Olavus  Hakonis  filius  regnniu 
Daniæ  et  Norvegiæ  conjunxit ,  ex  epiJogo  hi^toriœ  con- 
cJpdi'posse  videtur:  .fyrir  pald  oJb  per^leika  \iessagu!6s 
áslvinar,  Olafs  konúngs  Tryggvasonar,  eru  sœlir  ^JN.or-^ 
egsmenn^  ok  eigi  aí  eins  }^eir ,  heldr  jafnvel  þci>  er  hert 
hyggjal8land,og  OW^aulond^  er  nndir  Noreg  iigg/a" 
£x  quo  appárety  hahc  recensionem  ad  finem  perductam  esse, 
dum  jam  Norvegíaregnum  per  se  esset,  cui  IsJandia  ceterœ- 
que  provinciæ  fuerint  subjecj:æ«  Ubi  vero  hanc  recensio- 
nem  cum  nostra  pertendimus,  haud  dubitamus,  nostram  ad 
postrema  reipublicælsJandicæ  tempora(cirqal260)  eveheré; 
nec  obstant  genealogiæ  aut  citationes :  descendunt  nempe 
geneaJogiæ  ad  Sturlæsoníos,  C.  2l4íin.,  ad  ej>iscopum  JVÍag- 
num  Gizurisiilium/qui  episcopus  SkalhoJtensis  fuit  abanno 
1216  ad  1236,  ad  Gudmundiim  Bonum,  episoopum  JHolar- 
num,  qui  -oJjiit  1237  5  citatur  carmen  ,  auctore  Bjarnio, 
episcopo  Orcadensi,  mortuo  c.  ann'.  1222;  citantur  opera 

»)  ViJe  Illst.  OL  Tr.  Tom.  3 ,,  'p.  163.  173 ;  Ilist.  EccU 
Isl.  Tom,  4,  p.  31;  P.  É.  Mulieri  SagabibliolhtJí  y  Tom.  3,'  p.> 
197-211 ;  Ejusdem  Ueber  den  UrAprimg  und  Vtrfall  der  ialun- 
dÍAchen  llixtoriv^raphiey  p.  68-9.^  Cum  Giznr  Halli  fih'iis,  cujus 
ceiisuræ  hoc  opus  subjecit  .Guimlögus ,  obierit  1206,  ahsolulio 
operis  haud  inferius  deprimi  jure  potest ,  quam  ad  annum  1204. 
^3  ^'  K  MiiUeri  Sagabiblioiheliy  Tomr.  3,   p.  440. 
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bistoríca  'Snorrii  Sturlæi,  qni  1241  obiit,  cnjus  vcro 
opera  liistorica  literis  jammandaricuepta  sunt  auiiol230, 
teste  Sturlunga.  .  -  ^ 

Quis  Tcro  Iioc  Gunnlögi,  opus  in  sermonem  Islan- 
dícom  transtnlerit    et   in  præsetitem  formam  rédegcrit, 
dicere    qiiidem  non  possumus;.    persuasum  \eTo    iiabe- 
mns  f  doctam  aliquem  virum  fuisse ,   eumque  bac  in  re 
libere    versatum     esse ,   et   quædam    aliunde  adjecissé. 
AiQbitnm   sané  operis  Gunnlögiani  ignoramus  ;  ex  ver* 
bis  vero  Codicis  Flateyensis  concludere  p'ossnmus,   eum 
ia  exponeuda    regis   OlaYÍ   bistoria  prolixiorem ,    sal- 
tem  non  breviorem,  fnisse,  qnam  Oddum  Monacbum'.   De 
orationis  colore^  jquo  usos  est  Gnnnlö'gus^  judicare  pos- 
sumus  ex  particula  éjusd^m  Codicis  de  episcopo  SigurdO|* 
qa»  particula  verbo  tenus  ex  Latino  transJata  videtur^. 
Simiiiter  apad  Nostrum  C,  196-»8>  225-7,  ad  verbum  ex 
htiuo  versa^  facile  tibi  persuadere  poteris.    Singula  per- 
seqai,  nostri  non  est  institnti,    pauca  tantum  afferemus, 
qaæ  Gonnlögo ,   quæ  translatori  putantur   vel   pntamos 
deberi.     Fræter  ipsam  Olavi  vitam,  narrationem  de  Kjar- 
taae  Olavi  Jilio   ad  GnnnlÖgi  opus  pertinuisse,    mngna- 
£raditoram  uomina  censuerunt'  ;    idem  de   vita  Tbor» 
valdi  Peregrinatoris  et  Hallfredi   (dc  qno  et  singuhiris 
extat  narratio) ,   et  particula  de  Sunneya  et  Albano  sta- 
tuendum  putamus,    iten^  de  áliis,    quæ  ad  bistoriam  au- 
iiODciata3  ia  Islandia  cbristianæ  religionis  pertinént.  •  Ad 
ejnsdem  opus   etiam   pertinere  credimus  particulam   do 
Islandiæ  primis  occupatoribus  C.  110-29>  quæ   variis  iu 
locis  a  L.andnama  dififert ,'  et  simplicissiuianl  de  ejcstruc- 
tionetemp]i  Elolmensis  relationem  Cap.128,  (coII.Landn» 
1>  15)9  continet.       Eodem  pertinere  putamus ,   quæ   de 
«Sancto  Martino,  C.  I4lj  de  Ambrosío,  Cornelio  et  PJa- 
cido,  C.  76,  memorantur,    quæ  quidem  ab  auctore  vitæ 
Sancti  Ambrosii  exspectari  potuerunt^.    Contra  quæ  se-  ' 
qanntur    Cap.   76   verba:   tjpessir  hluiir  sem    nú   porn 
sag^ir^'  usque  ad  iinem  Capitis ,  translatorií  explicatio- 
ncm  continent,    citatur  enim  b.   I.     Imago'  mundi, 
qaemadmodum  bic  idem  liber  a  Brando  Jonæ  illio^    ciii 

1)  Text.  isl.  Tom.  3.  p.  172:  .  Bró&ir  Oddr ,'  er^ flést  Uflr 
lompónerai  d  lai/nu,  annar  matSr  knn  Gunnlnugr^  aj  Olafi  Tíoniingi 
Tryggvasyni.  *)  P. .  E.  Mulleri  Sa^ábibUolliel,'  T.  3,  p.  207. 
'^)Laxdælasaga\  ed:  Hafn.  Xm^,  Piœfal.  p.  VI»  ^)^  Hist..  Eccl. 
Ijl.  Tom.  4 ,    p. .  138. 
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translatorem  lecinaleiii  putamns,  allegatnr  iu  Stjórn» 
Ad  hunc  quoque  refcrimus  membruui-  de  SYeine  et  Finuo, 
C  201-3^  quod  ad  Gunnlö'gi  opus  non  pertinuisse,  éeú. 
aliunde  desumtum  esse,  indicant  verba:  c<þa/  finnat 
ritat  á  hókum'* ;  hxíÍQ  antiquiori,  ut  videtur ,  parti- 
culæ  8ua  quoque  admiscúit ,  v.  c.  Cap.  203>  ubi  Tborem 
cum  Sáturno  comparat^  quod  quoque  cadit  in  Brandi  Jonæi 
æqualem,  cujus  ætatedii  etbnicorum  septemtrionalium  cum 
diis Romanis jam cœpti sunt contendi,  ut iil  Stj órn  Gef - 
jbn  cium  Venere,  et  ab  eodem  auctore  Thor  cum  Jove.  Hic 
idem  particulam  de  regibusdanicis,  C.  60--5'^,  bistoriam  Jo- 
inensium^C.84-90,geneaIogiasque  nonnullas,  interseruisse» 
SnorriiHeimskringJam  vel  aliud  bistoricnm  opus^in  bistoria 
regum  Norvegicorum^  nt  ^  in  descriptione  prœlii  Svöld- 
rensis,  consuluÍ8Sc>  et  baud  pauca  ex  »ntiquis  carmini- 
bus  intertexuisse  vi^etur.  Oddi  Mimacbi,  Gunnlögi  æqua- 
lis,  iu  ilostra  recensióne  nulla  m^ntio  ijt|  quare  opus  bi* 
storicum  Oddi  de  rege  Olavo  non  videtur  ti*aus]atofi  ad 
manus  fuisse ;  nam  locus  de  prófectione  Olavi  iu  Gárda- 
rikiain  indeque  in  Græc^am,  quantisvis  ad  cbronologiam 
diiHcultatibus,  potuit  ad  opus  Gunnlögianum  pertinuisse; 
et  potius  miramur »  hoc  membrum  non  fyisse  ab  Giznre 
Ha]li  filio  interciðum*  Ðeiíique  monendum,  banc  no~ 
atrath  recensionem^  a  seríore  quodam  fundamenti  loco 
positam  y    cum  Oddi  JVíonacbi  opere  callatam,  multisqué 

.  membris  binc  inde  collatis  auctam  ew,  auctóritatibus 
Nostri  partim  exclusis ,  partim  aliis  subjectis  /  indcque 
prodiisse  tractationem  hujus  historiæ,  quam  consérvavit 

•^Codex  Jb^ateyensis. 

§.  4     De  fide  scriptoris. 

Fides  scriptoris  historíci  inde  probatur ,  quod  per- 
Sþicuum  sit,  eum  vera  dicere  et  potuisse  et  voluisse^ 
Ubi  de  scriptore  sermo  est,  qui  i:es  ducentis  ante  anemo- 
riam  suam  annis  gcstls  describit,  bic  scriptor^  an  verum 
dicere  potuerit,  a  testibus^  qiios  sequitur,  pendat  necesse 
est,  an  voluerit^  ex  eo,  qua  íide  testibus  utatur.  Jam 
vero  ex  supradictis  apparet,  quam  sóllicitus  sit  Noster  in 
produceiidis  testibus,  et  quidem  talibus,  quos  idoneos 
iiun  potuit  non  existimare ,  ut  biítoriam  antiquam  regum 
iNorvegicorum,  item  Færeyensiuni ,  Orcadensium,  Lax- 
diilcnáium,  et  carmina  in  his  o,ccurrentia ,  item  Rekstef- 
jam,  qnæ,    8Í  ab  Steine  Ilerdisæ  lilio,  iit  putamus^  com- 

'  *j  vide  i».  E.  Midled  Sagahiblwtliik,  T.  3,  p.  115. 
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posita  est ,  pro  teste  satis  idoneo  baberi  ab  anctore  úe* 
bnit ,  cum  veri  perquani  simile  sit ,  bunc  poetatn  intcr 
alios  stb  Binare  TbambarskelYere  relationes  snas  hansisse ; 
neque  hoc  noniine  aspernandæ  videntor  Báadriipa  et 
Jómsyikingadrápa^  quæ,  etsi  ab  scrioribus compo - 
sitæ^  tamen  et  yeteium  consensn  coníirmantur^  et  .sano 
dignæ  íaeriiiit^  quæ  ab  auctore  docto  sic  ab  interita  y\\\^ 
dicarentar.  Testantur  hæc^  auctorem  satis  abundanti 
idoneorum  testium  copia  et  ampla  rerum  liotitia  instruc- 
tnin  foisse.  Eundem  autem  nolnisse  certa  et  confessa 
inqertis  et  dubiis  jniscere  >  neque  fucum  lectoribus  Tcn- 
ditare,  'Á%no  est  insignis  ea  diligentia  et  sinceritas^  qna 
testes^  qui  traditione  nituntur,  allegat;  quod  in  primis 
animadver'tcndum  est  in  ultima  parte  historias.  Hmc 
loco  tenendnm  est,  primo  coíisilium  scrtptorisy  deinde 
qxLo  ionte  traditiones  ^d  posteros  manaverint.  Con- 
siliam  scriptoris  in  hac  parte  historiæ  est ,  publicam  do 
fxigSí  regis  OJavi  opinionem  snb  examen  vocare^  te- 
stantar  enim  optimi  scriptores  antiqui,  vulgo  c|*edituni 
fsse,  Olavum  e  pu]gna  eVasisse  incolumem.  Cujus  rei 
^^  erit  testimohinm  aiFerre  Fagurskinnæ,  qui  codex 
tam  ob  antiquitatem  ^  quam  i*erom  pertractationem^ 
perquam  memorabilis  ^s,t\  nSt^'d  mihit  ger^u  mcnn  ser 
um,  at  ^ingast  i  allri  umrœ^u  i^i^r  OlaJ  konúng ^  at 
niestr  liUÍ  manna  vildi  eigi  heyra ,  at  hanti  muficii 
Jallit  hafa^  nema  letu ,  <tt  hann  vœri  t  Vindlandi  e^a 
i  Siibrriki ,  úh  eru  margar  JrásÖgur  um  ^at  gjörpar ; 
en  hans  ástpinir  rœddusi^  at  þat  mundi  logit  pera, 
ok  lysti  Halljrö^r  þi^/  i^andrcdtaakáid,  sá  ma^r  er  spd 
Tnikit  haföi  unnt  konúnginumy  at  menn  segjaý  at 
eptir  ýall  koniíngs  Jéhk  hann  vanheilsu  aj  harmi^ 
\á  er  honum  vannst  til  dau^adagtP*:  Hanc  in  rem 
Noster  teates  antiquitatis  producit  fide  dignos ,  qni  ip- 
sis  rebus  '  gestis  interfuerunt :  Einarem  Thambarsket-- 
verem,  Kolbeinem  aulœ-magistrum^  Norvegos:  Sku- 
lium  Thorsteinis  íllium/  Islandum :  nec  non  Astridam 
Burizlavi  íiliam ;  horum  assertiones  invicem  oomparat^ 
et  alias  trájitiones  ih  auxiHum  vocat,  é.  gr.  Hjaltii  Skeg^ 
gii  filii,  hornm  temporum  æqualis,  et  Thordi  Sjareki 
filii,  viri  tantæ^fidei  et  prudentiæ,  ut  ejus  relatioilem  ^e 
pugna  Stordepsi  testimonii  loco  afferre-SnoxTTÍuS  nondu- 
bitaverit.  Norvegácarum  vero  traditionum  coryphæus  est 
Einar  Thambarskelter,  vir  in  historia  notissimus,  tam 
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6b  ingenium  maxime  héroicura ,  gnam  summlam  auctori- 
tatem,  prudentiam,  religionemy  £(2em.  Ad  testem  tam 
]ocupletem  refeinur  uarralío  Gauti^  C.  283,  per  Tho- 
raririem  et  Teitum  tradita,  qui  postremus,  temporum 
ratione,  æqualis  íuerit  íiecesse  est  Asgrimo  Vestlidiifilio, 
a  quo  suas  narratTones  liausisse  Gunnlogum  Mouachum 
testatur  Codex  Fiateyensis'.  Per  eundem  qu.oqucdedi- 
tam  ésse.Tliorkelis  Dydrilis  de  Olavi  mire  gestis  rela- 
tioneihy  C.  238-39,  vix  est  quod  dubitemus/  in  primis 
cum  eædem  res  in  Rekstefja  ab  Hallarsteine  memoreii- 
tur,  qui  pocta  bas  res  ex  ipéo  j^inare  cogiioscere 
potuit.   '  '  , 

§.5. 

'  ^*  operam  nostrám  rn  edenda  hac  liistoria  paucis  at- 
.  tingámus,  monendum  cst,  tcxtum  Islándicum/qualis  curante 
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editus  est,  Hafniæ  1825-  1827,  ex  codict  membiyinaceo 
exscriptum  esse  ab  S.  Egilssonio,  collatum  et  variis  lccti- 
onibus  adornatum  a  C.  C.    Rafn,  Prof ,  Doct.  Pbilos.  et 
Equite   aur.   Ord..Danebrogici,.et  Th.  Gudmundsonio, 
Sacf i  Ministerii  Cand«,  a  mendis  typographicis  triua  lec- 
tione  purgatum  ab  Th.  Guomunosonio  ,  et  ProíF,  C.  C. 
Rafn  et  Er.  Rase:.     Versionis  latiuæ  laborcm   suscejíit 
Dr.  G1S1.IUS  Brynjulvsonius,  ecolesiæ  Holmensis  inls- 
Jaudia  minister,  ita  tanien,  ut  S.  Egilssonius  carmina 
tautum  in  boc  opere  occurrentia  trahsferret  et  enodaret. 
Quod  pensum  cum  Lic.  annis  1824  et  1825  absolvisset, 
Brynjulvsonius  vero,  publicí  muneris  negotiis  occupatus, 
versioiiem  primi  voluminis  ad  se  transriiissi  ad  fiuQíii  noii- 
duni  r^erdúxísset,"  cura  2di  et  3ii  voluniinis  in  Egilsso- 
aiiuui  est  devoluta,  qui  hæc  duo' volumina  annis  1826  et 
1827  deproperavit,-    Interea  nobis  Brynjulvsoniurn,  vi- 
i*um  amplæ  eruditionis,  insignis  doctrinæ  et  felicissimi 
ingenii,  summo  patriæ,  summo  rei  Jiterariæ   et  antiqui- 
-    tatum  damno,  infclix  hora  subito  casu  eripuit  die  26  Junii 
\  1827.     Quæ  vir  dpctissimiis  absofverat,  nonaginta  septem 
\ '  capitaprimi  voluminis,adEgils6onium  transmissa  vencrunt, 
cum  jam  hic  septu^ginta  capita  hujus  voluminis  verterat^ 
unde  .factum  est,  ut  a  capite  70  ad  97maximam  partem  se- 
cutus  ait  versionqm  Bryujulvsoniauam,  ita  tamen^  ut  ojoeris 
ratio,  quantum  ileri  posset,  sibi  constaret.  Tabulas  genea- 
logicas  coHcgit  Egilssonius ;  idem  quoque  chrouologiam 

*;,T«xt.  ísl.  Tom.  3,  p.  173. 
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contexnit  ^  •  non  qnideiii  eo  consi}ío ,  nit  diversas  compii*. 
tandí  Tationes  coiiciliarct,   quod  spcciali  di^iquisitiuiii  re-* 
linquendum  videbatur,  sed  ut  cLronotaxiu  sistcret,  qna- 
lem  ipsa  Listoria*  ct  rerum  gestaríim  jiiexus  proxinie  siia- 
dere  videYentur.      Ad.  illustrandum  vqto   iundamcntiiin 
clironologiæ  sccnli   décimi  ab   )ioc  iuco  non  ulienuni  vi- 
delnr,  allerre  doctam  Brynjulvsonii  annotationcni  de  an- 
no  emortuali  Haraldi  Pulcricomi ;   ea  sic  se  babet:  ««Qno 
anDO   æræ    iiostræ  jnortuus  sit  liaraJduSy  nou  adeo  pla^ 
nam  cst  ostcnderc ,    ^iquidem  multa  bac   in    rc  est.no* 
strorum    liistoricorum  disseii^o.      Monendum  est,   du* 
plicem  e  scriptis  IsIandorHm,   qnoad  æram  re^um  Nor-* 
vegicoruiii^      erui    posse*  cbronotaxin;     unam,     quaniy 
sccuudura      Sæinandum      Multiscium,      sequntnr     Od- 
dns   Monaclius     ii^    vita  Olavi    Tryggvii    lilii,     Theo- 
doTÍcus  Monaclins    de  regibus    Norvegiæ,     (qni    fatc- 
tnr  se  cx    Isleiidingis    suam    cbronologiam    diilicisse), 
stqne   auctor    FJagurákiniiæ,     qni    omncs    in    co   con- 
seutiunt,     Haraduih  circa  annuiu  926  moi'tuuin  iuisse, 
ita  tameiiy      ut    dnorum   vc(    tcáum   annorum     discri- 
men  observetur.       Altera    classis ,     duce    Ario  Polybi- 
store,     ut     sunt     Snorrius    iii     lleimskringla ,      atque 
aiictores      variorum      cotnpcndiórum      bistoisiæ      Nor- 
vegiæ     (^J^ángfe^gaLaly     Ættartal     A'oregs^ 
konúng  a,      I^oregskonú  ft  g  a     ial,     &.C.),      lícc 
non    ea,       qnam    nunc     edimiKs,       «receuáiu   'JiÍ6toriæ 
Olavi     Tryggvii      íTiii ,   'atque     Landnama^     maxima- 
que   annalitiLn  pars,    sivc   in  univcrsum    oinnes    scrip- 
tores,     qui  post   sec.   12  vixcrunt,    vitam    Ilaraldi    ad 
annum  itsquc     932-934  (nam  in^  bis  etiam  aliquis  in- 
veiiitur    dissensns)  protrabunt*       Cuncti   vero   liaraldo 
80-83  annös  TÍtæ  assignant.      Ex  buc  diverso  computo 
oritur  magiia  in  cliionologia  rerum  Norvegicarum   sc- 
culo  lOmb  diversitas  3  nain  ^    licet  in  nnmero    annornni^ 
qnos  singulis  rcgibus  assignant ,  pierumquc  consentiant, 
in   annis  tanien  æræ  constituendis  valde  iluctuant.      Ha-< 
raldi  mortem   qiiod    attínet,     eam  nec    cum    Sæninndo 
ad'annura925,    nec  cum  Ario  ad  «nnum   935  refcrre 
audemus,     scd  'vcritatem    beic  in  medio  jacere   credi- 
nius.'     Quominus    Sæmandnm  sequamur,   oííicit    ciiro- 
nolngia  Hakonis  Adalsteini  alumni;  bic  eiriin,  a  quolia- 
koii  educatus  fuit,  Adallteinus,    juxta  scriptores  Ang- 
licos ,   anuo  925  imperinm  adiit ;     et  cnm  ccrtuni   sit, 
Ilaralduo]  aJiquotannis  cxinde  vixisse^  facilc  Golligilur, 
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'  eum  iemx\m  post'  925  'oLiisse ;  annnni  vero  ejns  emor- 
tualem  definire,  non  adeo'in  promptu.est.  Si  contra 
statuimus,  Haraldum  obiisse  935 ,  non  hene  cobæret 
synclironismus  inter  Olavum  Tryggvii  £lium  et  Otto- 
nemRufiim.  Aptissimum  ergo  credimus,  terminum  ci 
fatalem  (per  numcrum  licet  rotondum)  ad  annuoi  929 
re/erré.  Juxta  bunc  calculum  Hakon  Adalsteiui  alum* 
nu«  regtjare  iiicepit  9^0 ,  deces^it  955  ^  post  euiu-  Ha- 
raldus  Grafeldus  regnavit  per  9  annos,  obiit  vero  964. 
De  tota  bac  chronología  confer  inprimis  Jon  JLopt- 
sons  Encomiaat  ved  Eric/teen ,  Kh,  1-787,  Torfæi  tlist. 
Norv.  P,  2,  p.  73,  sqq.  j  Schöning^  Norg,  Hist.  3  Deel, 
p.  97,  seqv." 

Ad jecit  EoiLssoNius  in  brevi^xcursu  suam  depoe- 
ta  Hallarsteine '  et  carmine  Rthatefja  opiuiónem»    Post- 
quam    autem   hunc    e^kcursum   scripserat    et    Plaíniam 
vere  anni  1823  miseraf,  ejusdem  anni  subsequcnti  aéstatCy 
missu  Th.  Gudmundsonii ,>  qui  anno  proximo,.  curanté* 
Societate  Reg.Antiquar.Septentríonal.,  Holmiam  miasii^, 
præteralia  hoc  carmeir  exscripserat  ex  codicc  Birgeriano 
Bibliothecæ  Holmiánæ,  integrum  hocce  carmen  ei  videre 
contigit..   ^Guín  vero,  aliis  interea  Occupátus,    impedi- 
tus  sit,  quominus  hoc  carmen^  librariorum  negligentia  haiid 
leviter  dcpravatúm,  a  vitiis  et  mendis  purgaret  et  expli- 
caret,   satis   habet  h.  I.  illud  quasi  a  facie  describere* 
Inscribitur  carmen  in  boc  codicee   Rekstefjay  er  Ilall^ 
arsteinar    orti .«  um     Olaf    konúng    Tryggpaaon ;     in 
ipsius   carminis  stropha  prima  appellatur  ^JlehMeffa^^ 
in    ultiffta    ^tídsheljd    drápa ;''    «constat    slrophis     tri- 
ginta  quinque.      Litcgrum  es^^e^  osteudit  iutroductio  et 
conclusio.      Continet  decem  integras   strophas  ct    dnas 
semístrophas ,  ^uæ  iu  Historia  Olavi  non  citantur ,  et 
præterea  omnes-  in  bac  historia  citatas,  præter  stropliam 
Vol.    2,     p.   314:     nV^r't    um    Vinda    myr^i  ^^    unde 
apparet,   lectionem  Codd»  C,  F:    ,MaUfretr*\  prœfe- 
renilam   essc    lectioni  Cod*    B :     JiaUarsteinn**      Ig- 
norat   omniao  strophas  illas  {  quas  ex  exscripto.  Snorri- 
ano  Egilssouiusadduxit,' quasque  spurias  esse interiori- 
buá  argum^ntis   conjectavit ;   ignorat  et  eam  semistro- 
pham,    quæ  in  £dda  Suorriaua^  p.  123,  1,  Steini^Her- 
disæ  íilio  tiibuitur,  quamque  ad  liuju^  carminis  mtro- 
ductionem  pertinere  credidit  Egilssoniusi   Præmissis  octo 
strophis,  a  uona  incipit  ea  pars  carminia,  in  quaversus 
'  iutercalares    domiuantor   {^stefjamál  dicuut).       Notió^ 


quam  de  yersihas  mterclJaribus  ai^^o  saq  infermavcrat 
Egilsðoniiis^ .  ,T^U  ys^e^^appcritors  y^v$m  itttejcc^la^c^ 
peTtres  contíiiuas  sti;pp4Íaf  ab$pl;yn{ftui(9  et  ^^í^i^uic^ 
repetuntiif*  per  ter  «qninque  pro^fhnas  ^tropnas ,  9-23^ 
reliqu»  dnQdipcim.  ^tiropbæ,  nt  ,9cíp  jvrímæ,  y^;rsi]|^i^  ^'(i- 
tercalapb'i^»  'Corent.  Cetcrum  .liiliil  co^inct.  Iioc  «carr 
iiien,  qaQ^c^m  tptíns  cai^piÍMÍjí  g^i^.ac^iíf^oTe  a^ft^i^bcííP 
conr^^t.  Valdé  memorabiUs  est  ^a.menti^y  «Qfiam  de 
encQmiiistia  regis  Olavi  T^yggviatlfp.ipt^^^e  sc /ipfo  i'aci^ 
poeta:  dicit  enim  in  duobus  pps^r^rf^íf  6trppbi$4.,mu|tvO^ 
con^osnisse  ^o  rege  Olayo  Trxgg^vif  .fiJ^Q.  caminá.briBr 
viora,  noí*  int(^rcal^t|i(/Ja^^aJ9,.Ií^Uj^dHin  ^vefpi^pBjar;- 
tiium,  segae*tertiu:pi  (nc|mine  non  ^^ito>  *caripii^..]onr 
giora  et  intercalfita^Cc/rj^^i^Jconfeci^.  ;^  Recensii^j)oc;- 

taxmn  septemtrionalinm, .  «ðt4A^i^/.^  !^.^.^Q^  ^  ^etro  Uu- 
datioo  ad    i^cem  iCbironicorom  «rf|gao)  Narvegicórum 

Haín.  16^^    ^.^ps,  ta^^maffeitppe^spJa^i.Tigftó 
£Iu,  iiempj9,SfinireduJV9  ÐiA^ciÍ^m^pp^'^,  ejt  Bjftrn^i^^ 

poetam,.qaamq[uam  non;  jignbrainj^i^ ,  bunc  receiisumy  *^i 

8iligu]a  specteSy  snis  non  carere^^y^iý.^  j^um  v^ro  ppeta 

in  ultimo  TerjBU.;se  «um  ,l^is  nPff|7JÍ^ÍWHfop^p(^r^Q;  sucti-r 

neat,,  can[i  ppema  .suuiql  ^baud  ita  ^uno^le  (edgi  ^einkw' 

iágadrcípú),  fppellet^  ,.e^'^4i;^2^4iori   íi^riorique  .iBct,ri 

genere  cpmpoptum ^  esse  prasdicatj  «liapd  isine .  ifatione  sta- 

ínenclVw  íjs^^^vidf^tj^i:, ,  /^uctpren^;  a  tpjflBoribus  .Halifredi 

et  Bjafnii  non  multum  ^uiási^,,  ^ ,  í,..,.  .,;,...    ,       ; 


Vemmus  )am^adCoa^ces;n9p;ctscrip^to>^,,quop  lu  lu^c 
editioneet  yéfsióne  adofnándá  secuti  sMmu^;  et  p^imo 
recensefeimas  eqs  pp^ice?,.  ai^i  ,lij  ^ips^  W9 W  f,9*\^  VÍf^X^ 
edeiída  ádliil)iti  súnt,  ^'^^f^^?  ^^^r  ^cpflndum  quo?  ^t  cuui 
^nibus  páf ticiil^'liistpf  ic9B;^  á^ .^'aTfj'^  'adjeotæ,  .^.4.^ V?  9} 
collatæ  sunt.  .  .•*.-.•.,.. 

Codicés  bistoriæ  Ölaví  íryjígyií  "flíii  ad  duas  clas- 
ses  referendi  viíentur,  c|uum>)j}  .95gp^Utwr,aiiticjuiorei>i 
recensioiiem, -.  aKi'fcceiitiorem,  sive  FJÍiteyensfcm.  Ad 
pnorem  clasaem  trci?  copicca  ,m^pra^aj^f!i  pprtuieiit  í; 

ly  Codei^  *meínl)f  apeus  j,   iu  íólibyj  num.  61,  int^r 

Codd^Mscrij|»to&Je|atiArnæ-]ý{agn9?^ni- ..  Sccqnáum  biiric 
codic^m  tqxtus.fslándicus  excusus  est>,Uafiii  1823-182[^; 
fiicubi  vero  a]iam ,  )^cf iouem  pt«ptu1imu^,,  bunip  cpáicem 
•  in  notis  per  liit,  -^  ijudicavimus.  ílic  codex.,  quánquam 
a  vitiis  libiar^orum.ng^  pii,L^ino  ijnmuuis,  tam  scrixUura, 
,  '.         .        '(2)       ^ 


\ 
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quam  dispositiöné  i^Mruth^  bmniain;  qnos  beic  babe^ 
mus  hnjus  historiæ  eodicam  mðtiosciíptorum, '  præstán^ 
ti^siiiium  esse  judibamus.  Commendat  eundem  'codi** 
cem ,  '  quod  omnino  integer  eat ,  præter  unum  foliuni, 
quod  in  autograplío  defnisse,  Hbrarius  in  margihe  adno— 
tayit,  nempe  A  Vei:sionÍ8  lat.  Vol.  2;  pftg.  299,  lin.  11, 
a  Terbis:  ^«meminit  Hallarstein /'  nsque  ad  Tefba  pag« 
812  y  li^.  10,  «c^d^o  spissa  Tblabat'^j  quo  loco  texltus 
exaratus  est  secundum  Cod.  B.  Ex  bac  lacuna  conclu— 
dere  possnmus,  hunc  codicem  tíx  prius  scriptum  esse, 
quam  initio  seeuli  ISti  Vel  in  finesec.  léti;  nahi^  cum 
tam  in  hoci  ^uam  in  eo,  secundum  quem  noster  exscríp— 
tus  est,  codice  hoc  idem  folium  dehilerit;  sequitur,  banc 
recensionem  plus  una  vicé  transscríptam  iuisse. 

2) 'Codex  membraneus  ^  in  foHo^  num.  54>  intex" 
,  Tariantes  lectionesnotatus  Lit.^.  Hic  codQX  cumCod: 
^  egregie  congruit,  quaré  cum  éo  summa,  qua  fieri  po— 
tuit^  cura  coHatus^  esf  /  ét  qiiæ  Tcrba  uncihis  inclusa  in 
fextum  recepimuS|  ex  lioc  codice  désumta  sunt;  multii 
in  hoG  codice  f  6lia  d'e^unl.  ' 

3)  Cbdex  memttraneusy  in  folioi  num.  53i  notatuð 

JaxU  Cj  ad  Codd.  A  et  B  prope  accedit^  nonnúllá  tameit 
ectionum  Tákietate»  multorum  autem  foHorum  d^íectu; 
Quod  attinet  ad  dispositionem  remm,    utræ^ue  mem- 
'hranæ  B  et  Cetini  cc^ibé  ^  conspirant|  easdemque  at^ 
que  hic  harratiancalaa  omittunt*/ 

Ad  posteriorem  classem  pertinet  Codex  Flate^en- 
8is,  notatus  Lit.  JP,  qui  ali^m  tractationem  historiæ  regis 
OlaTÍ  TryggTÍaáæ  exhilbet ,  multis  locis  longiorem,  ia~ 
seltislilc  ilHc  notfntilHs  párticulis  historicis,  quæ  leTÍ-1 
'oremxmn  historia  OlaTÍ  conhexionem  habere  Tidentur, 
ut  ex  appehdicé;  9^:^  ^  Volumine  3io  adjecimus,lec-^ 
tori  apparebit.  Húc  pertinet  editio  Ska^lhoitensis  (ed. 
Skalholti  1689)>  notaU  Litt.  &f:,  et  Cod.  membr.  in  4to; 
num.  309,  notatusLit.{>;  qui  ut^multis  locis  mancus  est^ 
ita  quoque  multís  locis  omnem  refngit  léctionem.  Prox- 
ime  ad  ^^accedít  codex  membraneus^  in  f  oHo,  num.  62^, 
qui  tamen;  multa  p^-œtermlttiti  mult^  brcTÍuS  exponit^ 
idem  qtió^ue  ihultiá  locis  mancus.  \  ^ 

Codicem  membraneuín,  in  4tO|  htíiú.  310,  q'ni  cou- 
tihet  historiam  OlaTÍ  TryggTÍadæ,  auctore  Oddo  mo- 
nachoy  ob  breTÍtatem  et  dÍTersitatem  éxpositidnis ,  la 
hac  editione  non  adhibttimus.  Secundiim  apographum 
hújus  codicis  parum  accuratum  Reinhjelmiú&  háuc  histo- 
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jiam  edidit  Uppsaliæ  1G91;  qnm  editio  cimi  jam  per- 
qpam  rara  sit ,  novague  editio  diligentioreai  curam  po* 
stolare  TÍdeatnr,  Societas  nostra  lumc  iatnro  tempori 
Tcaervavit. 

Siciibi  opaa  historicQm  Snorrii  Stnrlæ^  Hdmskringla 
dictiuny  attálunnsj  id  literia  JHJtr  signifioavimas, 

$.7. 

.  Alter  Codicam  maniis^ptomm  recensns  versatnr 
circa  decem  particnlas  liistoricasi  ad  calcem  bistoriæ  re- 
gis  Olavi  adjectas,  ,eo  memorabiles,  qaod  omnes,  præ- 
terlam  etSvam,  in  Codice  Flateyensi  reperiantilr.  Hoc 
^ero  Joco  primo  indicabimus  codioes,  secnndam  quos 
typis  expressæ  sunt,  deinde  afieremus  gravissimi  critic^ 
V.  £,  MuJleri,  de  Im  scriptis  judicium. .  ^ 

1)  Historia  ,de   poetis    regis    Haraldi 

Pulcric o  m i.   Hanc liistoriam  triá exhibent  apograplia 

c^^rtaceay  in  collectione  antiquarialegati  Arnæ-Magnæani, 

qoorum  dao,  invicem  congruentia,  suilt  in  íolio,  num. 

67i  jÍ  et  B,  et  in  hac  editione  iisdem  litéris  notata;  ter«- 

tíiHDy  in  4to;  nunv.  307,  notatnm  lÁt  C,  ad  singnlas  vo* 

ces  quod  attinet^   ab  cæteris  idivergit^  qusðdami   abi  la- 

^næ  .sunt ,    omittens ;   secuudum  quæ  apographa  hæc 

particula  typis  exarata  est^  £Ufn.  1827»      Cum  vero  ty- 

pographos  oþeri  jam  finem  impósuextaty   indagavit  eam 

Cand.  Phil.   TaoxsnsiK  Hrx.GAS0Nius  inter  manuscripta 

Jegati  Arnæ-Magnæaui,  in  niembranavalde  vétusta,  num* 

544,  im  4to,  ut  vidétur  initiof  sec.  I4ti,  minuta  maun 

et  abbreviata,  exaratam.      An  Codd.  chartaœi   ex  haé 

membi-ana  exscripti  sint  ^  haud  ^acile  dijudicatu  est,:  hi. 

canæ,  quæ  inCodd.  ciiarlaceís  sunt,  legi  quidemin  mem* 

brana  non  pössnnt,  præter  pttrtem  quandam  stropharumy 

capita  véro  alitersuntdistributa.     Varias  lec^ones,  qoas^ 

haec  membrana  suppeditat ,  in  versione  in  textum  rece- 

pimasy  sicnbi  eas  veriores  aut  probabiliores  esse  judica* 

Timus.      Argumentita  hujus  brevis  historiæ  exposuit  P. 

£.'MiiUeru8  in  libro  egregio  SagabibUoihek  (Bibliotheca 

Hifttorica)  P.  d.  pag.  190*4»  ipsamque  solito  acumine  se- 

veriori  crisi  historicæ  subjeeit|   ibid.  p.  194-197,  cujns 

snmma  hapc  est^  propter  varia  momenta ,    qoæ  cum  hi- 

storicafide.et  probabi]itate  conciliari  neqaeant|   credi- 

bile  esse,    hanc  vetustaái  es^Q  íabalam  aníatóriam/  ob 

ioteríores  Yeiúone^  seculo    3tió  confictam;   a  vero  eníin 

abliorrcrc,    scptuagcnaríum  Öduiiem    amorc  rapi  vcnu>  « 


/      •« 
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stl»  liigifi jargæ, '  ei'  TÍiorolvaiá  KTeláitl vi,  ^ltui}],  q«i  octo 
azit^  Jiatum  EirikiiiivS&hgm'^  sccuriai^  annis  .interfeatas  sit. 
posse^expeditidniii^  memoratas  interfuisse*;'  tacero  SiíQr-:» 
xium  de .  controversiis  iuter  Eirikum  Björni$  £lium>  re^ 
gem  &Ve ciæ ,  'et  Haráldum-  t^ulcricomum ;  improbabi  I e 
esse  et  commcntiim  saperé^^tresicolelierrim^poéitas  amore 
captos,  ti*esc[ue  conventus  amatorios  uno  vespi>re  con- 
dictos  essc,  •  £x  'quibus  critícis  observationibus  gravis- 
SimaiíL  (5ei3$^ðmft*eam^  qua»^  circa  chronolbgiám  vérsatur, 
Ticque  taraíeii  forte  iiiextricabilem.  «... 

■  2)'PaTticttlado  «rege  Sigurda  Sley&fSá- 
Hva)  extat  in.Co'd.  Flateye^isi^  cujus^' colnmnam  6tiim  et 

'  7maui  occnpat.    Pides  hujus  brévis  narrationis  confírma-> 

^  liur  tum  interna  simplicitate ,  tum  consénsu  cum  vita 
Tliordi  Hredæ  et  Heimsfcringla  V,  14,  item  Fagur- 
bk^nná ;  qiiorutu  omnium  diséensns  in  part4cularibu&  osten- 
dit^singularum  narrátionum  absolutam  auctoritatem.  •  Hi 
omnes  discordaiit  in  liomine  éjus,  qui  Kl^rppum  occide- 
rit,  quem  nöstra  particula  appéllat  Öguundum^.filium. 
'Karii  fíðrdénsis,  ergo  patruum  Kljrppi:  vita  Tliordi 
iE^roðldum ,  filiuiii  Ögmuhdi  y  nepotem  Karii  Hördensis^ 
adeoque  patruelem  K]yi>pi:  HeimskringlaErlingumGr^ná- 
'a^vum :  Fagurskinna  Sigurdum  Gra'ndævura,  aulicum  re- 
-gís.      Tacent^  quantnm  scimus ,  ^iæ  liistoriæ  de  Bödvare 

.  Thorsteinis  lilio,  fratre  HáHi  Sidensis,  deGudrunaKIyppi 
£Í3a^  e jásque  cum  Einare  Thverae Ai  connubio,  nec  noii 
dekorum  filio/  ThorkeleKlyppo,  qui  tameu  hoc  loco  iii 
multi^  historiis'  cómmemorari  'dicitur. , 

•3)  Particuiö  de  ThorleivoDynastarum- 
poeta  in  Cod.  Flateyensi  exstat^Col.  104-10&     Variaa 

Je^tiones'desamtæ  suíit  ex  duobusCodd  chartaceis,  num. 

fS^2,'  líotato  Lit.  G>   et  ttum.  S63,  not.  Iiit.^lrí/.      Víde  de 

^hac  particúla  Pi  E,  Miillerum  in  Sagahihléotheh^  P.  3 
pag.  215-217'.  Coinrncmoratur  Thorlcfivus  in  Landnama, 
etSvarfdæla,  quaín  historiam  ipsa  particuia  allegat,  Cap. 
Imo.  Ex  famod  '  carminis  pai'te  laudatoria  integra 
fitropha  afferttír  in'SiiQrrii'Heimskringla  VI,  C.  56;  eo 
quoqo'e  reierenda  videtur  ðemistropha^iuEddaSnorriana 
(cd>  Raskii)  citata,  pag.  M5  et  335: 

<    '  HöfSu  f^ér  d  }p^r/Hákún!i,  e^  Habuimns  in  te,  Hakon  ! 
er  at  hjdr-rogi  drógum,  quando  iri  pugnam  pro- 

•         ;''•'.      •     cessimus, 
(þá  raúdt  SJbðglaif"  il^á'  (tn  iGÍa^  Skö'gulætegmi- 

.    uifous'ÍDf^sta^ 
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ih^y  foruéiu  géHct.       >   '       tinxisti)  praBÍdiam  bo- 

•  iiuoi. 
De  Ballt)j6i*ne  H&lío  TÍdc  SHgébiblioíhek  1«  c^  qao  adde^ 
qnod  Skáidatml  apud  Undaliuom  memorat  Ilallbjöruem 
HaÚam,    ut   poetAm  sub  Sverrere)    Norregi»  rege^  et 
Kjrato  Eiriki  filio,  rege  Sveciæ.  .      ,    ..   .      » 

.  4)  'Particnla  de-  Thorsteino  Boyipede 
exstaiín  Cód.  Flat.  Col.  126-133  ;  qn»  ooData  est  cum 
seqáentibus  Codd.  msrr.  légati;  Arn»«Magiueani  ?  1)  num. 
WL  B,  notató  Lit  J^,  ín  4to ,  literia  Gotliiols  scripto ; 
2)  mun*  562  C,  notatoLit.  Q  in  4to^  literis  latinis  ex- 
arato;  3)  nom.'  563  Ð,  notato  ÍÁUGy  in  4tOy  iiterís 
latims  scripto;  4)  uum.  642  H,  notatoLit.  H^  in  4to, 
litetís  latinis.  P.  £.  MiHléras  in  SflgabibUothek ,  P.  S. 
P&g.  236-7»probabilibus  argumentis  demonairat,  bánc  do 
Thorsteine,  álias  pet'sona  histdrica^  nairationem  secuk> 

iita  iabulose  exornatam  esae^  .^- 

5)  Párticula  de  HelgioiThorcria  filio 
cxstat  in  Cod.  Flat;  Col.*  183-185',  et  ia  CoAf  membr. 
mmu  309,  aiotatojilt.  !>,'  de  quo  supra  mentionem  foci- 
mu8.  De  bac  fabulá  sectiK  l4ti  vide  MiiUeri  S^tgabt" 
lUoiheh,  P.  3  pög.  240.  Indicavimus  etiam ,  pbrasin, 
iflJLac  fabúia  oöcurrehtem  ,  a  vita  Grettoris  pctitam ,  et 
ad>9S  seculi  lOmi  applicatam^  'auetoris  inscitiam  in  com-^ 
mentando  arguere,  cuin'Vltá  Gi^tteris  indicet,  captivi- 
tatem  exuíis  Islandici  póetaruta  C«eculi  13tii  et  forte 
12mi)  lusibns  materiem  dédittse.        ' 

6)  Particula  de  Hromundo  CI«udo  tan- 
tummodo  exUt  in  Gód.  Plat.  Gol.  211-214*  '  Öe  híc 
vide  SagabibUoihehy  P.  &  p;  464,  ubi  intorhis  argume^- 
tis  |tt-obatur,  eám  cdiiscriptam  csse  seculo  12uio;  qto 
adde,  rés  heic  narratas  satis  fuse  exponi-in  Landnaqia 
p.  171-179,  ubi  plura  aflerimtur  de  prœlio  Fagrabrek- 
kensi  autoptarum  carmina.  ^  '     ;  \  ^ 

7)Particula,  quæ  ínscribitur>  doHaldoifé 
Sno  r  r  i i  f  i  1  ^ó,  exscripta  est  ex  CodiœFlateyensi,  C^l. 
264-270 ,  collata  cum  duobus  codicibus  méiubraueis  JLn 
colledione  Arnæ-Magnæária,  nempe,  cum  num.  iS4,  iu 
folio,  hotato  Lit.  JB,  m  quo  ad  calcem  librí  maxima  hti- 
jos  particuláé  pars  a]ia  manu  est  ejdarata^  et  cu^m  62,  ^a 
folio,  notato  Lit.  *S,  ubi  hæc  particula  ád  caloem  sía- 
jecta  est.  Continet  véro  hæc  pártiéula :  1)C«>.- 1-2  e|i- 
soden  quan^lam*  dfe  Haldore  Snorrii  filio ,  de  qtiá  annotat 
^.^lát^Ta's.m  SagabibUótbéh^    P.  3'    pag:*  836-347, 


'«am  néc  cuigi  Snorrii^  nec  cnm  GnnnlSgi  relatíönibns^ 
nec  cnm  iþsiuB  quidem.  Einaris  Tliambarskelyeris  effati«, 
convenire^  quam  ob  rem  eam  pro  aeríoris  œtatis'figmen-* 
to  habet.  2)  Cap  3-6#  relationemde  Signrdo  episeppo^ 
eo  meoíorabilemy  quod  fere  verbo  tenus  ^x  Gonnlö'gi  la— 

^  tino  opere  Gonverða  videtur^  cfr.  P.  £•  Mmlleri  S^^a^ 
hiWP.d.^sLg,  206-207.  -3)  Cíip.  7  continentur  f  ontea 
historici  Oddi  et  (runnlögi,    de-q^uo  loco  videndua  est 

\MullerHs  in  SagttkiöL  h  c. ,   et  postremo  epilogus*  ejua,*^ 
qui  01af$4agæ.secuiidum  codiceni  Flateyensem  tractationi 
ultimam  manum  imposuitf         ^^, 

8)  Farticula  de  .Tjiqrsteine^  ob  vires  Bæ- 
armagu  (domipotente) dicto^  exscripta  est  ex Cod. 
membr.  510,  in  4tQ^  notatp  Lit;.  ^,  et'  collata  cu'm  Cod. 
membt.  343,  in4tQ|  not^toLit.w&,  etprsetereacum  tribus 
Codd.  qhartaiQeis^  nempe  num.  169  Bj  notato  Lit.  17, 
num.  203y  notatoLit.  Ð,  utri&que  in  forma  folii,  et  de- 
nique  cnm  num.  340  in  4tö  ^  no;tato  Lit.  B. ;  qui  ömnes 
codices  in  coUectione  u^anuscriptorum  legati  Arnœ-Mag- 
næani  reperiuiður*  Argumentum  et  censuram  bujus  fa- 
bulie  (forte  ^sec.  15  confíctað) ,  vido  in  SagabibL  P*  ð 
pag.  240-251.  \ 

,  .  9)  Particnla  doy  Tl^prsteine  l'imidulo 
desumta  «st  ex  Cod.  Flat.  CoL  214-2Í15.  Quamvis  ne* 
que  ipse  Thorsteiui^  qiuantum  sciiiius^  neque  pater  ejus 
Q'horkely  £lius  celebris  Asgeiris  Ædikolli ,  alibi  comme- 
moretnr ,  tamen  hæc  particula ,  quam  Cód.  Flat.  serva- 
Vity  in  qua  cruciatus  iuferul  peniculo  boreali  adumbran- 

.  fur^  vixinferius  deprími  potest  quam  ad  seculum  I3tiuih  ; 

"  fix  vero  dubium  cmc  potest|   quin  aliquis  9tb  rege  sub-> 
ci*natas  Thorsteini  hoc  modo  terrorem  incutere  animi- 
'tíue  præsentiam  telitare  voluerit. 
\      10)  ?articula    de    Orme    Storolvi    filio. 

Íescripta  est  exCod.  F)at..Col.  272-278,   et  coUata  cum' 
squentibuSy  qui  ia  cojlectioue  Arnæ-Magnæana  ass^rvan- 
ury  codioibus  chartaceis:   1)  cumCodinum.  158,  notato 
»iU  ji^}   2)  cum  Cod.  num.  163  B,  notato  Lit.  B^     3) 
)ód;  164  E  a,  notato  Lit.  C;     4)  Cod.  164  £  9^,   no- 
tfito  UU..E,  5)   Cod.  156  C,  uotato  Lit.  Cr,    qui  om^ 
ijes  codices  in  forma  folii  sunt;    6)  Cod.  552  I,  notato 
J,-it.  //;  7)  CQd.  554  H  p,  notato  Lit.  A:;  8)  Cod,  555 
]),  notatoLit.  L.     9)  Cod.  555  ^j  notato  Jit  Jl/,  qui 
omnes.  in  iorma  4ta;sunt.      Judicium  P.  £.  Miílleri  do 
]iac  particula  lege  ia  Sa^abibl.^    ?•  1  pag,  353-4;  quQ 
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adde,qiiodOniiii8Ro1)astiis  citatiir  in  Njday  Cap.  19^  iii 
SgUiy  pag,  191,  cpmmeiÐoratque  TÍta  Gretteris  iiíCáp. 
fiOTÍriamepecimiiuiab  Ormo  Robasto  etThorolvo  Skolmi 
fi]io  exhibitay  qu»  in  bajus  particala  Cap.  4to  íuemo- 
rantur^  liis  verbis:  ^jen  þa/  erftestra  manna  œtian,  ai 
Grettir  hafi  verit  eterkaeir  Mrlande^^manna,  eKan  þe/ r 
Ormr  okpóráifr  logiSu  a/ afiraimir/*  L  e.  ^ .sed  pluriiiio- 
niffl  hominam  existimatio  est,  Gretterem  fnisse^robusti^v 
simuiá  hujus  terræ  ^(IslancLiæ^^incoIarom ,  ex  quo  Ormus 
■s  Thorolvus  Tiriuiu  specimina  edere  desierunt." 

Textoin  Islandicum  harum  d^em  particularuih»  ex-* 
scripsit  Cand.  Theol.  Th.  GirnMaNDsoirits ;  contólerunt, 
TOÍis  lectionibu^  adornarunt  et  correxerunt  Ta.  Gvo- 
MUKD80KXI7S ,  Pro£P.  Ea«  Rasx  et,  C.  .C,  Rajpn  }  latiue 
reddidit  S»  £oix.s8Ó2riirs. 
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Hic  incipit  liistoria 

regis'  Olávi  Try^gvii  filii. 


Cap.  1. 

H''  .  .         . 

araldus  Pulcricomus  longo  témporis  spatio 

xex  iult  totius  Norvegiæ  $   afite  eurh  vero  multi 

ibi  fuere  reges,  quorum  quidam  uni  provinciæ 

præfueriint ,  alii  plus  aliquanto  ditionis  habue^ 

runt,  quos  omnes  rex  Haraldus  r egno  exuit,  ^ui- 

dam  cecidel-unt,  alii  regno  pulsi  cesserunt ;  alii 

regiæ   dignitati   renuntiaruntj    neque  præter 

eum  fuit  qúisqúam,  cui  regio  nomine  uti  lice- 

ret;   ille  cuique  provinciæ  dynastam  præfecit, 

qui  rem  publicam  administraret  et  jus  diceret. 

Rex  Haraldus  fuit  fílius  Halfdanis  Nigri,  Upp- 

Jandorum  regis ;  paterlialfdanis  Nigri  fuit  Gud- 

rodus  Venátor ,   filius  regis  Halfdanis ,   qui  v^- 

catus  est  Munificus  et  Cibi-parcus,  eo  quod  suis 

tot  aureos,   quot  alii  reges  numos  argenteos, 

stipendii  loco.  dedit,  sed  cibum  adea  parce  sub- 

niinistravit ,  ut  famelici  essent.      Mater  Half- 

danis  Nigri  fuit  Asa , '  filia  regis  Haraldi  Aeno- 

barbi  de  Agdis.   Mater  Haraldi  Pulcricomi  fuit 

Ragnhilda,  fília  Sigurdi  Cervi,  cujus  mater  fuit 

Moga^  filia  Sigurdi  Angvioculi^   fíliiRagna- 

tis  fíírsuíibraccæ.     Mater  Sigutdi  Angvioculi 

iuifc  AsWgay    filia  Sigurdi  Fabnericidæ.     Sigur-. 

dasCervns   i«  matrimonio  habuit  Thyrniam^, 

ij  Thpriatrt  y    ^' 
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filiam  HaraldlKlakki  de  Jotia,  sororem  Thyriæ, 
Ðaniœ  levaminis  (s.  reparatricis)  ^  quam  Gor- 
mus'Grandævus,  rex  Danorum,  in  matrinno- 
nio  habuit.  Thyrnia  fuit  mater  Ragnhildæ, 
matris  Haraldi  Pulcíicomi.  Haraldus,  patre 
mortuo,  regiam  dignitatem  accepit,  ahnorum 
decem  9  is  omnium  hbminum  fuit  statura  viri- 
bus(^ue  maximis ,  forma  pulcherrima,  vir  sa- 
piens,  et  ingenii  perquam  heroici.  Guthormus, 
filius  Sigurdi  Gervi,  avuncuius  ejus,  fuit  præ- 
fectus  aulicorum,  totiusqiue  regni  administra-' 
tioni  præfuit^  idem  dux  erat  exercitus.  Rex 
Haraldus  Upplanda  [primo  subegit,  omnesque 
principés  sustulit,  qui  ea  parte  regnum  ínfes- 
taí^ant'.  Deinde  misit,  qui  virginem  ad- 
ducerent,  nomine  Gydam,  filiam  regis 'Eiriki 
deHördia,  quam,  utpote  forma  spectabilem, 
quamvis  animi  insolentioris,  concubinam  dele- 
git;  ea  in  Valdreso  apudrusticumpotentem  edu- 
cabatur.  Quo  cum  missi  venissent,  virgini 
mandata  exponunt. '  Qqíbus  ea  his  verbis  re- 
spóndit,  nolle  se  virginitatis  facere  jacturam, 
ut  regi  nubat,  qui  nonnisi  paúcis^  provin- 
ciis  præsit:  atque  mirum  mihi  videtur^  inquit, 
nullum  e^se  regem^  qui  Norvegiam  sic  tenere, 
singularique  imperio  regere  velit,  ut  rex  Gor- 
mus  Dániam  aut  Eirikus  Uppsaliam'.  Vi- 
sam  in  respondendo  superbiorem  interrogant 
missi,  quo  spéctent  hæc  responsa^  testantes, 
Haraldum  régem  tam  potentem  esse,  ut  hahc 
conditionem  se  dignam  æstimare  debéat.  Quo- 
rum  mandatis  etsi 'alis^  dedit  responsa,  atqn.e 
vellent,  tamen  intelligebant,  nuUas  sibi  in  præ- 
sentia  adesse  opes,  utinvitamabducerent;  qua- 
re  reditum  parabant.     Ad  abeundum  parati  ex 

1)  rerbauncis  inclusa^  cum  in  Alegi  non  possent,  ex  .C  desumta 
8unt.     ^)  unl  proviiiciæ ,  F.     ^)  confer  Ynglingasagde  cap.  40,  inít. 
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domo  educuntur..  Tum.GTda :  hæc  mea  verba 
legi  Haráldo  refertét  me  ea  solum  couditíone 
polliceri^  uxorem  ipsius  fore,  siprius  mea  causa 
lecerity'  ut  totam  sibi  subjiciatNonregiamy  ei* 
que  regno  imperet^œquo  jure',  atque  rex  £iri* 
ius  Svionum  imperioy  aut  Gormus"^  Grandævus 
Daniæ ,  tum  primum  enim  justus  imperator 
appellandus  mihi  videtur.  Missi  ad  Haraldum 
redeunt ,  eique  hæc  singula  verba  virginis  re- 
ferunt,  addentesí  miruiíiy  quam  audacem  et 
imprudentem  esse^  dignamque,  quam  rex^  mis* 
8is  emissariis  9  cum  ignominia  reducat.  Rex 
Hataldus  negavit ,  virginem  male  locutam  >  f e«' 
cisseye^  quod  dignum  vindicta  esset:  immo 
znacta  responso ,  inquit,  esto !  'imihi  enim  res 
in  memonam  revecávit^  quas  nunc  miror  mihi 
príus  non  animadversas.  Nunc  votiun  nuncupO| 
deumqu^  testor,  qui  me  creavit  et  omnia  re- 
git,  me  xLon  ante  comam  tonsurum  neque  com- 
'turumy  quam  totam  Norvegiam  cum  tributis 
et  merce^bus  et  iínperio  possederim^  aut  alio- 
quin  vitam  positurum.  Pro  hac  voti  nuncu- 
patione  dux  Qutholmius  ei  grátiasegit,  re^um 
esse  dicens,  fidem  dictis  præstare.  Ex  hoc  tetti* 
pore  veii  Haráldus  tótam  Norve^am  devicil^  si* 
bique  subjecity  ut  in  Hsioria  ejua  memoriæ 
prbditum  est ;  qui  cum  universum  regnum  sin* 
gulari  potentia  tenerel^  memor,  quæ  sibi  virgo 
iUa  superlia  dixisset ,  missis  legatis  9  eám  ád  se 
arcessivit ,  et  in  tecto'suo  collocavit. 
Defiliis  Haraldi  regis. 
Cap.  2.  Rex  Haraldus  multas  habuit  uxores^ 
multosque  liberos :  viginti  pluresve  filios ,  sin- 
gulos  eximiæ  spei  juvetíes)  hi  nobili  genere 
materno  orti ;  unde  complures  apud  cognatos 
^ternos  educati  sunt*    Rex  Haraldus  uxorem 

A  2 
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du^^cit,  nomixie  Ragnliildam,  Eiriki  Jotiæ  regis 
filiam,  cognomine  Potentem,  ex  qua  prpcreavit 
Eirikum  Blodaxám  (sangvinearasecurim)!^  qixi 
apud  ducein  Thórerera ,  Hrohallii^  fíHum,  iri 
Fjördis  educatus  e$t,  Mater  Guthormi,  Hræreki  ^  , 
GunnrQdi,  q'qem  alil  Gudrödum  nominant,  fuit 
Gyda^  Eiriki  Hördiæ  regis  fília,  de  qua  modo 
proditum  est  j  hi  ibidem  in  pueritía  edúcati  sunt. 
Halfdan  Niger  et  Halfdan' Albus  gemini  erant,  Ása 
xiati,  filiaHakonis  Grjotgardi  filii,  Hladarum  dy- 
nastæj  tertius  nomii^atus  est  Sigrödus'^;  hiom* 
nes  in  Thrandheimq  educati  sunt  j  ex  his  fratri- 
bus  Halfdan  Niger  præstantissimus  erat.  Mater 
Oláviy.  Bxörnís,  Sigtryggi,  quem  quidatn  Trygg- 
víúm.inominant ,  Frodii^,  et  Thorgilsis , '  f%iit 
Hildli  sive  Svanhiidaý'filia  Eysteinis  dynastæ  ab 
Heidmarkia ;  rex  Haraldus  Eysteinem  dýnastam 
Yestfoldiæ  præfecit,  eique  fiUos  s]iiosédacándos 
cpinmisit.  Sigrödus  Hrisius,  Halfdan  Alticrus, 
Gudíödus  Sple^or ,  Rögiívaldus  Rectipes,  filii 
erant  SnjoMdæ  Finnæ.  Matfer.-Dagi,  Hringi, 
Ragnairis  RykkiUs^  noxninata  est  Alfhilda,  filia 
Bíiligii  Dagi  ÍGlií,  ab  Hringarikia;  híin  Uþp- 
Idndis^eduqati  sunt,  Filiæ  Haraldi*  fuerunt 
Ingi^pda  et  Olava  Arbota  (annonæ  medeU) ; 
alia  lUia  .regis(  Háraldi  fuit  Ingibjarga,  qúam 
Halfdan  dynasta  uxorem  duxitf  horuia  fiUafuit 
Guiinhilda}:  quam  Finnus  Strabo  ih  matrimonio 
habuit.i  ex  ^uibus  hati  Eyvindus  Foetiperda 
(Archipoeta)^,  Njal,  Sigurdus»,  Thoraj    fíUar 

NjaUs  fuit  Astrida,   mater  Steinkelis^,   Svio- 

p  I»  ■  ■ 

.  1}  co^omen'^b  «x^edltioii^a  plraticai  y  te«t«  Fagvrskiima,  «d~ 
dJtiim;  ^)  Hmlda,  F,  -í)  Harelci,  F.  *)  Sigurdut,  F. 
^)  Fj6m,  Q,  6)  ilHaí  (iOöuldœ),  C.  ^  0  cfr.  P,  ClauBcns 
iÍQTsle  KQng€r»_Kn>nica^Khfn*  1633-9  p«  ^i  ^^vind  var  alU 
Shaaldcr^  Afr«f<r«,  oip  JiaUedit  derfor  SkaldaepiliUr^  tUcr^pil^ 
iMiÍM.     »)  Sigrida,  iT.     9)  Stcinkoli^,  B. 


^ 
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num  regis.      Olavam,  filiam  e^us,  dynasta  Tho- 
rer  Tacitus  in  mátrimonio  habuit ;  horum  filia 
fuit  Bergljota ,    mater  Hakonis  Potentis.      Sic 
rex.Haraldus  filias  suas  dynastis  indigenis  elo- 
cavit.    Rex  Haraldus  [infesto  exercitu^  et  præ- 
liis  totam  omnino  regionem,    omnia  heredia, 
tam  prædia  mediterranea,  quammontana ,    in- 
sulas  extériores  ét  sylvas,    ut  et  omnes^^terræ 
tractus  non  habitatos^  inpotestatem  suam  re- 
degitj    omnes  rustici  fuerunt  ejus  superficiarii 
aut  inquilini.     Haraldus  Pulcricomus ,    decem 
annos  natus,  ut  supra  commemoratum  est,  reg- 
xíMVíX  adiit,  regnoque  præfuit  annos  septuaginta 
ires.     Cum  sexaginta*   annorum  esset,  multi 
íliorum  ejus  ad  maturam  ætatem  jam  pervene- 
rant,  nonnulli  decesserant ;    multi  eorum  domi 
feroces  fuerunr,  et  inter  se  diissederunt ,  regios 
dynastas  partim  possessionibus  exuerunt,   par- 
timinterfecerunt;  quarerex  inparteregniorien- 
tali    frequentem    conventum    indixit,     eoque 
Upplandos  convocavit ;  hic  leges  constituit,  om- 
nibusque  filiis  suis  regia  nomina  dedit ,   idque 
legibus  inseri  jussit,  ut  ipsius  prosapia  orti  prin- 
cipes,  patribus  mortuis,  regiam  dignitatem  ac- 
ciperent,    dynastæ.  vero  essent^    qui  ex  ipsius 
stirpe  feminis'  essent  orti.     Rex  provinciasin-^ 
ter  fílios  pal'titus ,    Vingulmarkiam* ,    Rauma- 
rikiam,  Vestf oldiam^Thelamarkiam  dedit  Olavo, 
Björní,  Sigtryggo,  Erodio,  Thorgilsi ;  Heidmar- 
kiam  etGudbtandsdalos  donavít  Dago  etHringo 
et  Ragnari'í    Snstefridæ  filiís  attribuit  Hringari- 
kiam,  Hðdalandd'm^  Thotnum,  et  his  adjunc- 
tas  regiones;    Guthormo,  fílío  suo,  iu  últimis 

regni  oriéntali^inibus  sedem  designaVit  ad  li- 

^. —      ,  • 

')  regnum  pacando,  F. .  ^)  septii'aginta.  F.  *")  Kvennsvi/far^ 
pMve,  iit  pulo_,  C;  or  kv^nnle^^ ,  slirpe  fcTumina.  F.  '*')  Hiin- 
cuijiiaikiam  ,   praTC,  C  ' 
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mites  regui  tuendos ,  eique  ibi  imperium  dedix^ 
in  Ranrikiam  %  ab  Albi  ad  Svinasuadum.  R.ex 
Haraldus  sæpius  in  meditullio  r  egni  versabatur. 
Hrærekus  et  Gudrödus  semper  intra  aulam  regis 
se  continebant^  amplis  salariisin  Sogiio  etHör- 
dia  donati,  Eirikús,  ut  plurimum,  apud  pa- 
trem  versatus  est^  hunc  rex  éx  omnibus  filiis 
carissimum  habuit,  maximique  fecit^'  utpote 
poten^ussimo  genere  materno  ortum,  uatum  ex 
regina  Ragnhilda  ab  Dania,  *ut  supra  dictum 
ést,  Sic  dictum  est ,  regem  Haraldum ,  Ragn- 
hilda  Potente  ducta  uxore,  novem  conjuges  di- 
misisSe,  Cujus  rei  meminit  Thorbjöm  Clypei- 
sector: 

>    Repudiavit^  Rugienses  insulanlas 
et  Hördenses  virgines , 
un^mquamque  Heidmarkensem^ 
atque  Halogicæ  gentis*  .^r^  . 

')  Baiunarikiam ,  F.  prave.  "^ 

^)  F,  Sk.  hanc  stropham  ita  exKíJ^ent:  Hafna&i'hún  {harm^  Sk«) 

fnör^wn^^hennar  (ffaraldr,  Sk.)  meyum^hverrihinn  (hinni,  Sk*)  /<a>- 

verbku  (JieimversJíu,  Sk.)  —  hilmir  Norroini  —  hommgr  hinn  kin^ 

ðióri  —  i6k  konu  Danska, 

^)  Heinverékr  ,   .  ex  Heidmarkia  Norvegiæ   oriundus.       Jleinir 

(q.  s.  Hei&ir)  dicuntur  inccJæ  Heidmarkiæ,  vide  Hkr.  VII.  c.  50. 

slr.  3  (cfr.  c»  43  ante) :  Heinir  megu  vinna  fltirct.  enn  drejíka  'ót,; 

0ic  et    Hkr.  T.  V.   ^.    78.  79.  107.      Et   in    Edda   Snorr.    ed. 

Holm.  p.  167.  8tr.  9.  var*  lect.  Ileina  veríor  esse  videtur,  quam 

^  ^  .11- 

hveina,  Ofiiter  mttnendum,  locuiu  Heidmarkiœ  vel  .ipsam  HeicÍ- 
markiam.  vocari  Hei&  in  fragmento  membr.  apud  .  Langebekkium 
Script.  rer.  dan.  T.-  11*.  p>  267.  Hinc  q^oqt^ ,  gentís^  no- 
VEk^n  Heinverjar  (<i.s,Hei&verjár),  unde  Ípvmaium  ad},heinverskry 
^ecundum  formam  þjo&versJír ,  eyverékr  (text.  Í9l.  ju  \  144 ,  str. 
3)>  Haraldum  autem  matronas  ex  Heidmarkia  sibi. junxisse ,  jum 
supra  commemoratum  est ,  p.  4.  ^)  HÍl^a  cciti  gens  Höl- 
giiy  poetice  dicuntur  incolæ  Halogiæ.  B&da  Snorr.  p.  154. 
Halogiam  digít  ab  Hölgío ,  Hálogiæ  rege,  nomen  fuisse  sortitam. 
^uicquid  sit,  poetis  usitatum  est,  'incolas  ex  regum  nominibns 
denominare,  ut  Zílu  kindj  Angli,  ab  Ella  rege;  Hkr.  VII,  c.  13,  slr.  1. 
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rex  genére  nobilis , 

cum  Danam  duceret  matronam. . 
Regina  Ra^rihilda  Potens ,  pofttquam  in  Norye- 
gíam  venit ,  tres  hienies  vixit.      Rex  tlafálclús . 
Eiriko  filiö  sííö  dedit  Halogiam ,    íiordm^v'xsm, 
et  Raumsdalum  ^   Thrandheimo  prœfecit »  Hálf- 
danem  Albuni  et  Halfdanem  iSíigrum  et  Sigrö- 
dum.      In  liis  siiigulis  povinciis  dedit  rex  filiis 
suis  redituuni  dimidiam  partem,    insuperque, 
utin  celsa  ^ede    -iderent,   uno  gradu  int^erius, 
quam  rex  Háráldiis,.unp  vero  superius  j.quam. 
[ccteri  filii  regisHaraldi2^5    iUam  autem  sedemy 
posl  ejús  mörtem^  sibi  quisque  filiorum  ej^us 
destinabanty  ipse  réxEiriko  destinabat ;  Thrahdr 
JíaJfdani  Nigro,  Vikenses  et  Upplandi  summam 
rerum  ad  eos  potissimum  deferre  cupiebant,  q^i 
sub  eorumlutela  erant;  hínc  Je  novo  inter  fra- 
tres  magna  exorta  dissensio  estl  Cum  vero  exi- 
gua  illis  viderentur,   quæ  tenúerunt  regna,  in 
piraticam  excurrerunt,  qúema'dmoduminmonu- 
mentis  est,  Guthormum  áb  Sölvio  Klofio  (futca) 
occidisse  in  Albis  ostiisf  qiio  facto  rex  Olavus 
regnum,  quod  tenuerat ,  adiit.  .Halfdan  Albus 
inEstlandia,  Halídan  Alticrus  in  Orkneyis  (Or- 
cadibus)  cecidit.     Thorgiísi  et  Frodio  rex  Haral^ 
dus  naves  belíicas  dedit,    quibus  in  rnáre  OGci- 
dentale  ad  piraticam  vécti^  Scotiæ,   BritaiinVæ 
et  Hiberniæ   littora  'populati  sunt;     hi  ^  príijji 
Nordmannojrum  DublinumínHiIiernia  in  sue^i^ 
potestatem  redegerunt.      Ferunt  Frodio  moili- 
ieram  potionem  datam^    THorgils  vero  longo 
tempore  Dublino  rex  præfuitj    tandern,    doio 
Hibernorum  circuiriventus ,  íbi  cecidit.  • 
Eirikus  Giinnhildam  uxorem  ducit, 
-Cap.  3.  Eirikus  sunimumin  omnes  fratreS4iuos 

^)  yjirbókn,    síc  C;  yfirsoiir  ^   Ay    quod  menduni  videtiir  cssc  ; 
r/i/,   ímperiiim  ,  F.       *)   dyiia^tcC,    C,  F. 
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principatum  affectavit,  quod  et  pater  sujas, 
Haraldus,  destinaverat.     Eirikus  mature  insig- 
nis  bellatör  evasit,    quám  ob  causam  Sangvinea 
sécuTÍá '  óógnominatús  est.       Duodecim  annos 
nato  rexHaraldus  qúinque  naves  bellicas  dejdit, 
quibus  piraticam   exercuit,.  primum  in  mari 
"  orientali  (balthico) ,   inde  ad  meridiem  conver- 
sus,  circaDaniam,.  Frisiam  et  Saxoniam/  trans- 
igens    [iu  hac    éxpeditione   quatuor  híeniQS  ; 
deinde,  pér  máre  pccidentale  vectus^  Scotiám, 
Britanniam,  Hibérniam  et  Valllam  depopulatus 
est^     ibique   commoratus  est^  ^^lias    quatuor 
hiemes.    Postea  septemtrionem  versus  inFinn^ 
iharkiam,  et  inBjarniiam  usque  profectus,  præ- 
lium  ibi    commisit ,    et  victoriam   reportavit. 
Cum  in  Finnmarkiam  rediisset.  comites  sui  in 
tugurio  quodam  in  feminára  inciderunt,   cujus 
pare'm    pulcritudine    nuUam    antea    viderant; 
quærentibus  nomen,    se   Gunnhildam  vocari 
fassa:  pater,  inquit,  meus,   nomine  Özur  To- 
tiiis  (viUosus  ^.  barbæ  promissæ)*,    in  Halogia 
liabitat;  heie  commorata  sum,    ut  a  duobus 
'Finnis,     omnium   in  Finnmarkia  peritissimis, 
artes  scientiamque  discam;    hi  jam  vehatum 
abier.ej  ambo  vero  me  uxorem  ducere  cupiunt; 
iidem  tantæ  sunt  sagacitatis ,    ut  canum  instar 
vestigia  indagent ,  'tam  in  terra  solu'tai  quam 
cóngelata  5  perticis  vero  cursoriis  per  nxves  la- 
bendí  adeo  sunt  periti,'   ut.eos  evadere  necho-  ' 
mínes  póssiut,  nec  feræ  $  quícquid  telp  destina- 
veririt ,  feriunt:  hocjpacto  omnes  qui  hæc  loca 
adie'runt,  hominescircumventos  necarunt;  siii  • 
véro  ad  iram  provocantur ,  ad  obtutum  eorum 
terra  subvertitur',    ét  si  quid  vivum  visuieo- 
rum  tunc  fizerit  oblatum,   continuoin  terram 


—  ■  f 


*)  a  8iguó/f  add.  C,  F,      ^)  Fagiirskinna  addii;   f&aLafdeggry 
qiiod  expliciitionis  gratia  adjectiuu  videtur.      ^)  dchiscil,    F. 


C.  3,  "  !  9 

mortuuin  cpdit ;  quare.  ante  omnia  cavendum 
vobis  est,  ne  in  conspectum  eorum  veniatisý 
ego  vos  abdam  in  tugurio  meo ,  quo  facto  ex- 
periamur,  an'  eos  necare  valeamus.  Assentiunt 
illi.  Quos  cum  abdidisset ,  saccum  linteum 
arripuit,  cinere,  ut  illis  videbatur,  plenum} 
huncper  tugurium,  tam  extra^  quam  intra, 
sparsit.  Paulo  post  Finni  domum  venerunt,  et 
quæsiverunt ,  quid  advenisset ;  ea  negat  quic- 
quam  advenisse.  Hoc  mirum  Finnis  visum  est, 
vestigia  enim  ad  tugurium  usque  sectati  fue- 
rant,  nihil  tamen.  invenientes.  Deinde  ignem 
acceadunt,  ciba^aparant;  quibuscibatis,  Gunn- 
Hda^  lectum  suum  stemit.  Sic  autem  res 
aaíea*  inter  eos  cesserat,  'ut  alter  alterum  ob- 
vigilans  zelotypiæ'  causa  observaverit.  Tum 
Guimhilda :  huc  adeste ,  inquit ,  et  utrimque  ' 
alateremeo  quiescite.  Læti,  quæ  mandave- 
rat,  faciunt.  Ea  collum  utriusque  brachio  cir- 
cutndat,  m  oxque  iUis  obrepit  somnus ;  iUa  somno 
eos  excitat  ý  celeriter*  vero  iterum  obdormis- 
cunt,  ut  eos  vix  excitare  posset.  Tertia  vice 
tam  alto  somno  capiuntur ,  ut  nullo  pacto  eos  ^ 
expergefacere  posset,  quamvis  eos  erigeret. 
Tum  ea  duás  ingentes,  phocis  detractas  exu- 
^as,  capitibús  eorum  súperinductas,  isubter 
Wchiis  arctissime  constringit,  illis  nihilomínus 
íormientibus.  Tum  Gunnhilda  signum  regiis 
Jat?  iili  advolant,  [Finnos  armis  csftunt,  occi- 
sosque^  extrá  tugurium  protrahunt ,  tantis  se- 
cutis  tonitribus ,  ut  nusquam  proficisci  possent. 
Mane  vero  sequenti^  navcs  petiverunt,  Gunn- 
úldam  secv^m  ducentes,    quam  Eifico  obtule- 

»)  ip8i  —  steiuunt,  F.  ^)  pcr  tres  npctes,  add.  F.  ^)  vand' 
'w/*,  coD^ect. ;  vandloiu  A,  ^insoleiitius ;  afbryg&ís  C  prare ,  pro 
fifbrj^if  s.  ofbrf&isy  ,id.  tístkry  amo^is,  F.  *)  alto  somno,  F, 
*)  el  Finnofi  occidunt^,    F.     ^')  Posl -aliquiinto,  F. 
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runt.      Hic  it^r  perseveraíis^  cum  in  Halogiam 

devenisset,    [vocato  ad  se*  Ozuri  Totio  indica- 

vit^  se  filiam  ejus  Gunnhildam  cupere  uxorem ; 

annuit  Özur.  Eirikus  Gunnfaildam  úxorem  duxit^ 

eamqué  secum  in  australes  regni  partes  duxit. 

JSirikus\  Sangpisecuris  Itagnpaldum  Recti-^ 

pedem  in  œdibus  concremavit. 

Cap.  4.  Rögnvaldus  Rectipes  Hadalandum  te« 

nuit ;  is  artes  magicas  didicit,  et  incantatpr  ex- 

titit.      Rex  Haraldus  omnes  incantatores  abo- 

minatus  est.  Fuit  in  Hördia  incantator  quidam, 

nomine  Vitgeir  (Geir  veneficus).      Hunc  rex, 

misso  núntio,  ab  incantatione  desistere  jussit; 

iUe  sequenti  darmine  respondit : 

Non  mirurh  est* ,  si  nos ' , 

qui  senum  sumus 

et  vetularum  soboles , 

incantamenta  exercemus^  • 

cum  Haraldi  inclyta  proles  ^ 

Rögnvaldus  Reciipes , 

in^  Hadalando 

incaíitamenta  exerceat. 
Quæ  cumaudivisset  rexHaraldus..EirikúsSangvi- 
securis  ejusconsilioinUpplanda  profectus,  cum 
in  Hadalandum  pervenerat,  Rögnvaldum  et  oc- 
togiiita  incantatores  in  œdibus  concremavit^ 
quod  factum  magna  laude  celebratum  est.  Gud« 
rödus  Spien4or  præ  Jadare  submersus  periit. 

CS^us  Jíj'órnis'  mercatoris. 
Cap.5.  Björn,  filiusHaraldi  regis,  Vestfoldiæ 
præfuit,    et  Xunsbergí  plurinium  commoraba- 
tur,    piraticæ   parum  frequens.      Mercatores 

')  convrtilo,  F.  ^)  voU  v.  «ato'/,  F^yer' Íí'/i/,  ])ariim  liicrosum, 
Sk.  ^)  fiótt  jfér ,  el3Í  nos,  'Sk ;  Hkr.  iii  yita  Har.  Pulcríc.  c. 
36*  "^)  ««id'a,  verti:  ^^incantationes  exertiere,"  nam  cantumnNigicnqim 
camiina ,  in  mHgíæ  genere  ^^nei&ir* ,  primaria  fuisse ,  mullis  lo- 
cis  doceliir;  vide  pauca,  qvæ  afferam  looa,  ad  c.  95  str^  I. 
-^)  iíj\  df^,  Sk. 
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Tunsbergum  ralde  celebrabant,  tam  ex  Vikia 
etpanibus  regni  borealibus,  quam  ex  Dania 
et  Saxonia.  Fuere  quoque  Björni  regi  naves 
mercatoriæ,  quas  ad  varias  regiones  mercaturæ 
gratía  dimisit,  et  sic  res  pretiosas  aliosque  com- 
meatus,  qui  necessarii  videbantur,  éibi  com« 
paravit  j  hunc  f ratres  sui  Mercator em  aut  Navi- 
gatorem  cognominarunt.  Bjömfuít  vir  prudenSi 
et  moderati  ingenii ,  et  ad  principatum  geren- 
dumapprimeaptnsvidebatur^  idem  bonam  dig- 
Damque  conjugem  nactus,  filium  genuit,  Gud- 
rödum  dictum.  Eirikus  Sangvisecuris ,  ab  ex- 
peditione  in  prientem  cum  navibus  b,ellicis  et 
ingenti  comitatu  redux,  fratrem  Björnetn  roga- 
YÍtj  ut  tributa  et  mercedes,  quæ  Haraldo  regl 
ex  Vestfoldiadebebantur,  sibi  traderet ;  Björn 
vero  antea  solitus  erat ,  hos  census  ipse  ad  re- 
gem  perf erre ,  vel  per  legatos  mittere ,  sic  quo- 
que  nunc  facere  voluit,  neque  quicquam  Eiriko 
tradere ;  £irikus  vero  commeatu ,  potu  et  ten- 
toriis  egere  sibi  videbatur.  Orta  est  hac  de  re 
ingens  inter  fratres  contentio.  Cum  vero  Eirikus 
postulata  non  impetraret,  oppidum  reliquit. 
Bjöm  quoque  eadem  vespera,  relicto  oppido, 
Sæheimum  se  contuiit.  Proxima  nocte  Eiri- 
cus*,  Björnem  insecutus,  Sæheimum  perve* 
nit,  etiam  tum  Björne  ac  suis  accubantibus  et 
potantibusEírikus  domum  milite  cingit;  Björn 
cum  suis  egressus  cum  hosté  confligit;  heic 
Björn,  plurimis  suoniim  cæcis,  occubuit.  Ei- 
rikus,  ingenti  præda  potitus,  in  boreales  regni 
partes  contendit.  Hoc  facinus  Vikensibus  valde 
displicuit;  oreque  vulgi  terebðitur,  regem  Ola- 
vum,  occasione  itaferente,  cædem  Björnis  ul- 
turum.  Rex  Bjornin  Farmannshögo  (tumulo 
Navigatoris)  adSæheimum  sepultus  jacet.    Post 

» )  Sic  CjF\  Bjöm  ,  A  pravé.  - 
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eadem  hieméEirikus  boream^  versus' in  Mæ- 
riam  profectus,  Sölvii,  prædib  intra  Agdan«&uxn. 
sito  y  convivio  est  exceptus.     Quo  cognito  Half- 
dan  Nigex^  cuiri  magna  militum  manu  super- 
veniens,  ædés  corona  cinxit.     Eirikus,  in  cubi- 
culo;  solitario  dormiens,  quintus  ipse  in  sylvam 
evasit;  Halfdan  vero  ac  sui  viUam,  cum  tota, 
quæ  intus  er^t,  manu  concrémavit.     Hujus  rei 
nuntium  Eírikus  ad  Haraldiim  régem  atlulit  5 
qui,  graviirá  commotus.,  cóUectum  exercitum 
confestim  boream  versus  adversus  Thrandos  rno- 
vit.     Quo  cognito  Halfdan  Niger,  cjassiarios  et 
naves  imperavit,  ingentique  collecto  exercitu, 
ad  Stadum,  imra  Thorsbjarga  (rupes  Thoris), 
classem  s^ppulit.    Rex  Haraldus  cúm  sua  classe 
adHreinsljettam  (planitiem  rhenonum)  stabat; 
hic  inter  eos  internuntii*  meabant.      In  exer- 
citu  Halfdaiiis  Nigri  aderat  tunc  vir  amplus  et 
nobilis,    nomine  Guthormus  Sindrius,    antea 
Haraldum  regem  secutus ,    et*  utrique  intima 
amicitia  jnnctusj  idem  exiihius  erat  poéta,   ^t 
depatre  ac  filxo,  singulum,de  singulis  confece- 
rat  carmen,  óblatumque  ab  iis.  accipere  recusa- 
verat  praémium,  solum  rogans,  ut,  quod  semel 
peteret^   gibi  concederont;    id  quodiUi  poUi- 
citi  érant.      Nunc  ille  regem  Haraldum  acce- 
dens,  pacisque  factus  internuntius,  ab  utroque 
id^recibus  petiit,    ut  pacem  inirent ;   tantum 
vero  valuit  auctoritas  ejus  apud  reges,  ut,  pre- 
cibus  ejus  permoti,.  in  mutuam  gratiam  redi- 
rent.      Multi  alii  amplissimi  viri  hanc  causam 
ciim  eo  peragebant,    et  pacificatio  ea  tandem 
lege  constituta  est ,  ut  rex  Halfdan  totam  suam 
ditionem  retineret,  et  nuliam  .hostilitatem  ad- 
versus  fratreni  Eírikum  molirel^ur.      His  rebus 

'}  austrum  ,  /^.  -  ^)  doctores  (sacrí)  ,  F  incple. 
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Jorunhá  Poetria  [aliquot  strophas  tribuit  infar- 

miiie  Siandibito  (frusto  míssili) ' : 
Audivi  faudo,'  Pulcricomum  Haraldum< 
Halfdani  strenua  rescivisse  facinoraj 
Terum  explorátori  ensium  visa  est 
hæc  nigritfscula  ratia'. 

Obitus  HahonÍB  dynastœ. 
Cap..6«  Hakon^  Grjotgardi  filius,  dynasta  Hla- 

ðensis^    totam    Thrandheimicam  .  provinciam 

adtQÍnistravit,    quotiescunque  re:^  Haraldus  in 

*)  F  tanuún  habet; "  Iianc  strophani  comp^suit,  ,  Tero  «innle 
ett,  7ornimam"  caisneh  Sendi)>itum  in  honorem  regis  Haraldi 
toiQpQsiiiss^ ,  r' et  iin^eo  ^rælia  et  expediiiones  BelUcas  recen- 
snisse;  unde  quoque  desnmtii .  TÍdetur  .  seinistropha  in  Edda 
&ioir.  py  193^  str.  4«  dtattlt  '     '  % 

^)  Qrdo ;  JEhjTá  Marald  ^rma)  TiárfagTa  spurja  her&ihrögS'  a),^ 
Balfián»  h) ,      en  c)     tóg&i^  fi)    reyni   á)  sfnist  e)    tcd    hragr/) 
ivartleiir  ^).      Hæc  stropHa  abest  in  B ,  S* 

a)  hinsy  F,  C,  Sk;  quodconsistere  no|&  potest,  nisi  legas:  ffaraldSy 
ttnde  liíc' ordo,  diversusque  sensus  existeret  s  ekfrá,  Hdtfddn  spurja 
her^ihrög&  Haralds  hina  h&rfagra^  &c ;  tum  seqvens ;  lóg&is  reynir 
td  Halfdanum  est  reler^ndum;  sed  baec  ratio  miM  quidem  yidetur  con- 
tertuf  bistOTÍæ  minus  conveniens*  h)  omnes  Codd.  leguntr  Húlf^ 
i&n^  liteni«i  s  adscripsi:^  tum  quod  sensua  id  postuWe  videba^ 
tnr,  tum  qaoque  quod  iiaud  a  vero  absimile  putavi,  banc  literam, 
«equeátealia  «^ut  in  pronunciatÍQiie,  ita  in  sciiptione  £icile  absorbi 
posse.  c) -er  sóg^ust^^\  er  sögifwtsty  Sk;  qvæ  narrabax^r,  v. 
«t  mibi  tcaditum  est*  (2)  reyniy  Sk;  raunar,  revera,  C.  e)  syn-^ 
jaety '^Sk  prave.  ý)  svartleilry^kt.  111,  c^  39. ,  ^odem  sensu  o; 
narir  leiJu-y  niger  ludfus,   i<  e«  turpis  actio, 

a)  herlfihrag&,  durum>  strenuuin  íacinus,  -rel  etiam  ati^x; 
Aer^i,  ut  similia  in  t  4  verbia  formata ,  in  compos,  vel  qualitatem 
Botat,  «t  her&i  -  mýU,  durus  globulus  ;  her&ima&r  ,*  vir  forlis ;  , 
telactionem,  id*  q^  het&andii  fi)  log&iry  ensis,  q*  s,  is  quo 
petitur;  khggjay  petece  (telo);  lóg&is  reynify  quiteutat  gladiuiu 
)•  e.  qui  eo  utitur,  prœliatur;  inteUigituv  vero  ipse  rexi  «tro* 
^tate  £idnorÍ8  indignatus..  y)  svartleitr /i^%tx  a$pectu,  it«  ma'» 
Ins,  turpis;  trú&u  hpnum  varty^  hann-er  iUr  ok  svarir^  hic  Aigev 
etmalos  est>  liun«  tu  cateto,  Gumil.  S*  Ormst«     , 
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aliis  regni  proviáciis  i-ersabatur  j  idem  apud  re- 
gem,  præ  omnibus  Thrandheimum  habitanti- 
bus,  plurimum  auctoritate  valebat.  Eo  mör- 
tuo,  Sigurdus,  filius  ejus,  dynastæ  di^itatem 
in  Thrandheimaaccepit,  et  Hladis  sedem  lia« 
buit^'  ut  pater  ejus.  Apud  euni  éducati  sunt 
filii  regis  Haraldi ,  Halfdan  Niger  et  Sigrödus, 
quorum  cura  antea  patri  éjus  com^nissá  f áerat  $ 
hi  ipsi  Sigurdo  ætate  propempdum  erant  œqua- 
les.  .  Sigurdus  djnasta  omhium'hominum  pru- 
dentissimus  fuit ;  is  uxorem  duxit  Berglíotám^ 
filiam  dynastæ  Thoreris  Taciti  j ; ,  níkftter  Berg- 
Ijotæ  fjiit  Olava  Annonæ-leyatrix^  filia  regisHa* 
raldi  Pulcricomi.  •  .     > 

líatua  Hahón  Adahteinié  alumnué» 
Cap.  7.  Rex  Haraldus,  ciim  senescere  cœperat^ 
prædia  majora^  qúæ  in  Hördia  possidebat,  sæ- 
pius  habitabat,  Alrekstados  aut  Sæheimum  aut 
Fitas;  interdum  in  Rogalando  sedem  habuit 
Utsteine ,  aut  ögvaldsnesi  in  Karmtá.  Réx  H^a* 
raldus,  septuaginta  fere  annos  natus,  filiúm 
suscepitexfemina>  quædicta  estTho|ÍÍMo8triœ- 
pertica,  eo  qu'od  ex  Mostria  Sunnljnirdiæ  erat 
oriimda ;  ea  feminarum  érat  venust|ssima,  sta- 
tura  maxima,  et  claritate  generis  præstans^ 
quippe  genus  referens  ^  ad  Karium  Hördi- 
cum ;  eadem  tamen  'vocata  est  anciUá  regia  $ 
tóúlti  enim  eo  tempore  fuerunt  regi  obnoxii, 
tam  viri  quain  feminæ,  etsi  superiori  loco  natí 
essent.  Circa  potentíorum  'hominum  liberos 
erat  tunc  tem'poris  consuetudo ,  ut  diligenter 
quærerentur,  quiinfantem  aqúa  lustrarent  aut 
nomen  imponerent.  Cum  vero  tempus  appete* 
ret,  quo  se  partum  enixuramexspectabatThora, 
ad  regem  Haraldum  proficisci  voluit;  iUe  tum 
Sæheimi  commorabatúr ,  ea  vero  in  Mostria^, 
Boream  versus  cum  dynast^  Sigurdo  nave  pro- 


C.  7-8.  »  15 

fecta,  cum  noctu  littori  navem  applicu^rant, 
supra  petram,  extremis  pontibus  contiguam, 
Thora  infantem  enixae.<it,  prolem  masculam^ 
quem  Sigurdus  dynasta  aqua  lustravit,  nomen- 
que  dedit  Hakonis,  dynastæ  Hladensis,  patris* 
sui.  Hic  puer  mature  statura  corporis  et  for- 
mæ  elegantia  excellebat,  patrisque  speciem  ad* 
modum  referebat.  Rex  puerum ,  dum  in  tene- 
rísesset,  matris  curæ  commisit,  quæ  cum  eo 
in  prædiis  regiis  commorata  est.  Ceteri  íilii 
regisHaraldiHakonem  ludibrio  habuere,  eum- 
que  fiUum  Mostriæ-perticœ  vocitaverunt. 
Haulua  jílttbraccatus  Hahonem  ad  regetn 
'  jádalsteinem  devexit. 

Cap.  8.  Eo  tempore  r^egnumÁngliæ  susceperat 
Adalstein,  dictus  Victoriosus  et  Fidus;  ille  le- 
gatos  in  Norvegiam  misit  ad  Haraldum  regem, 
quibus  id  negotii  dedit,  ut  legatus  régem  ac-^ 
cedens  gladium  porrigeret ,  buUis  et  manubrio 
aureis,  vagina  circumquaque  auro  et  argento 
ornata,  exímiisqne  gemmis  interstincta.  Le- 
gatus  bnllas  gladii  ad  regem  obvertens:  en,  in- 
quit,  gladium !  quem  te  accipere  jussit  rex  Adal- 
stein.  Rex  manubrium  prehendit;  quo  facto, 
mox  legatus:  nunc  ita  hunc  gladium  prehen- 
disti,  ut  voluit  rex  noster:  jam  ei  subjectus 
esto,  cumgladium,  qua  parte  bullæ  sunt,  te- 
nueris.  Intellexit  rex  Haraldus .  hoc  in  con- 
tumeliam  factum  esse,  nuUi  enim  subjectus  esse 
voluit.  Non  tamen  moris  soliti  oblitus  est,  ut, 
quoties  subitusfuror  autiraeum  invasisset,  ani- 
mo  moderaretur,  irðm^ue  considere  sineret, 
eaque  vacuus  res  pensitaret.  Sic  quoque  nunc 
fecit;  hanc  rem  cumamiciscommunicavit,  qui- 
bus  univérsis  placuit,  ut  arti  arte  occurreretur ; 
quare  rex  Haraldus  legatos  regis  Adalsteinis 
liberos  dimisit,    venia  domum  redeundi  cle- 
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xnentissime  concessa.  Versabatur  cum  rege  HCa^ 
raldo  vir  quidam,    dictus  Haukus  Altebracca.-! 
tus,   in  Íegfttionibus ,    vel  difficilioribus ,    ob;* 
eundis  strenuissimus,  regique  amicissimus.  Pro:- 
xima  post  hæc,  quæ  modo  memorata  simt,  æstate 
rex  Haraldus  Hakonem,  filium  suum,  Haukio 
in  manus  tradidit ,   et  hunc  occidentem  verfius 
in  Angliam  inisit  ad  regem  Adalsteinem,  queiin 
Haukus  Londmi  convenit,  ubi  honoriiicum  ap- 
paratum  erat  convivium.  -    Haukus  ad  aulaixi 
'  regiam,  triginta  viris  comitatus,  accessit ;  tum 
.'suis:    ita  introitum  instituamus:    qui  postre- 
mus  intrat,    primus  exito:'  universi  ante  men- 
sa^i  regiam,  æquali  ab  ea  spatio,  consistamus : 
quisque  nostrum  a  sinistro  lateregladium*  ges- 
tato,'  sicque  pallium  fibulato,    ut  gladii   non 
conspiciantur.      Quibus  dictis  Haukus  puerum 
Hakonembrachió  suoimposuit;  deinde  intrant. 
Haukus  regem  salvere  jussit;  rex  eum  exopta- 
tum  adesse  optavit ;  quo  facto  Haukus  puerum 
gremio  regis  Adalsteinis  imposuit.     Rex  pue- 
r um  intuitus ,  interrogat ,  cur  ita  faciat  ?  Hau- 
kus  respondet :  Haraldus,  Norvegiæ  rex,  jubet 
te  hunc  serva  natum  sibi  educare.    Rex  Adal- 
stéin,    ira  accensus,    gladium  prope  positum 
arripuit,   etstFÍnxit,   velut  puerum  occisurus. 
Tum  Haukus :  hunc  jam  genu  imposuisti,  rex ! 
nunc,  silubet,  juguleslicet;  omnes  vero  regis 
Haraldi  filiqs  hoc  pactp  non  exstingves.      Quo 
dicto  Haukussuique  omnes  exie;runt;   déinde, 
qua  f erebat  via ,    ad  navem  r.eversi ,    ut  parati 
erant,  in  altum  solverunt,  et  in  Norvegiam  ad 
regen;  Haraldum  revenerunt^    cui,  quæ  gesta 
erant,  perbene  placuerunt;  is  enim  vulgo  œsii- 
matur  inferioris  dignitatis ,  qui  alterius  prolem 
educat.     Ex  his  rebus  ^  reges  intercedentibus, 

1}  clypeiiJiij  B« 


Tum  antecelleret;  'noquetAmepeo  magis.dis« 
^rimen  factiun:est  ntntisvis  regisdigjiitatis)  uttx> 

que  enimjadsupremuxnTÍtfl»c^m  te^zlii^uisumf' 
-inum  pxiaucipatúm  tenuiti  M )  1« » I K  *  •  *  • '  » 

Cap:  9. ;  RexvcAdalsfeia*  -Hakoaem'  baptizar!» 

vera  religione^^inlMU  y '  boBÍií)  xfaesibus.  et .  omxd 

genere  UbeJíaiÍum  ertiuiU  étudirx^jéuratit ;  rex 

eum  præ  öminibua  aliis^'sÍJire  cðguati  .sibi  essenl^ 

sive  nulla  *  cönsaDgvinitate .  .j  uncti ,    carum  hdi^ 

buit,  et  cététís .  oxxinibu&  mortalibus ,:  :quibu6 

qmdem.notus  erat,  .gratus  acceptusqúe  fuitj 

deinde  Adalsteinis  alummis  cognoiiiinalíus  est. 

Idem.alios  qnoscunqué  statúrá,'viribus,  pulciir 

tudine  et  singulári  artium  peritia  antecsdluit} 

prudens,  disefrtus,  bene  christiaxius.    Rex  Adal* 

stein  Hak'oni  gladiuxndedit,  cu)us  bulia8^:et>ca« 

pulus  ex  auro  eraní^  f errum:  tamen  multó  pree» 

stantius;  hoc  gladio  Hakon.lapidem  xaolarem 

ad  foramenusque  dissecmt ;  gladius  veröexixide 

Molæsector  appellatus.  est,   fúitque  omninií^ 

quos  vixlit  Norvegia ,  prœstantissimus.^  »     ,ai>M 

Eirikua  Sangvisecuria  regiain  dignitatem 

accipit.' 

Cap.lO.  Post  necem  Bjömis  Merdatoris  Veat* 
foldiæ  regnum  suscepit  frater  ejus  Olávus,  ii^ 
UumqueBjömis,  Gudrodum^  <  educanduni.i  £1- 
lius  Olavi  dictus  est  Tryggvius ;  hic  et  Gudrð'* 
dus  una  educabantur ,  -  utrique  ætate  propemo* 
dum  æqúales ,  e^imiæ  sper)uvenes ,  et  in.Cor- 
poris  exercitiis  præstantes  (*  Tryggvius  omnea 
alios  statura  et  robore  anteoeHuit.  Rex  tHaral- 
dus,  cum  actoginta  annos  complevisset^  sehéo- 
tute  adeó  gravabatur^  ut  ad  pro vincias  regni 
regisque  xnunia  obetmda  nexx.sátis  idoneus  sibi 
Voi.  1.  .  B  ~ 
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"vid^etovf  «qu^mefiifs&tDœiílbuiciii  célsa  sede 
colloc^nt,  weique'kdperiixm  tfilTaái  ngoi  dedit. 
€vSpSiS^'*tBl  fankti4clieet6Tás!.Haraidi:regis  fílios 
pBrlatar^Ha]£dan  »i»  mi^lsa  S8dei»gia.i:jollocavi  t , 
et  omnium  ThraúdorUin  íiatlimitíÁitSúossBnsvL  to- 
tum  Thrandheimnmeiide  diiiohis .  fecit.  Quo 
4o^riitav.'  YiJcetisfaB*  lsuá«iítni.^pjázxtipLatupi.  per 
lotaan.'Vikiaiiii^aob  Olamtm  detulérerf ? :.::  Hoc  ^ra  - 
rriter  &dmoduni'  i&ulit  Eí Fikus.'  '  i  *Ihtxa$  ipost  iiie- 
gaxe&y  Half dau .  Nigaii^iiii •  Thrandheimo  '  subita 
œortedecessitf^cum-ctoiivivio  cuidamr  ihtereraty 
^traditumque.  bA  oxse  \colgiy  Gumihildam  Regum- 
^énitFÍc.em,  mtercedeiiata,  cumveaitífica-quadam 
JmctBnl  fuisse*,  irt  ei.^tionem.morli&£am  mis- 
•cerbt.    .  Póstea  Thrandi  Sigrödnza  regem.sibi 

-.!'?Oap;  ii;  rllex'Haráildus,  postquamsihgularem 

-regni  prizfcipatumÆinJLO  concesserat,  tres  an- 

3ies  strperstes  in  Höcdiai  &ut  Rogalando,  in  præ* 

•diis*  suis  majot^bus  ,•  ^  vitam  transegit, .    Rex  Ei- 

^rilBis  et*  Guphhilcisl'ölimn  genuere^.  .quem  rex 

Haraldus  aquá-Írústrávit^  nomenqoe  stuim  dedi t, 

et^  .ut  patri  Eii:ifc6,rex  snccederet,  edœt^    Rex 

Haraldus  in  Rogalahdb   morbo    mortuus    est, 

tmBi^  ;post  hieiae-^*  •- .  quáim  Halfdan  'Nigér •  subita 

morte  liécfesserat, '  uti  aínte  dictum  est.     Haral- 

dijis  Högis  ad  KiaTneisimdum  (fretum  Karmtense) 

tutnulhtas  est. ;      •    .       «      :  •     •    . 

'ijHéX^'Eirikús^  eemi  fratriéus  suis'COBfligiú. 

- .  .Cap.J12.  Proxiinaptjst  mnrtem  régis  Har,aldi 

^ieme  -rexEirikus  Qmnes  regi'os  feditus  etpræ- 

-dáorum^merccdtíí'^x  media  regni.parte  cepit; 

-OM  íVikia-reX'OlavttS  jr  sed  ex  toto  Thrandqrum 

•commuhi  írateir  eorum  .Sigrödus»  ;;  Hdc-  æger- 

Jr'ime  tuUt  feicEirikusy^et  ore  vuigitfeiiebatur, 

*)  quod  ^egnum  ille  retinuit^  add.  B,   C^  F.  -  ^)  duiibus,  F. 
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cum  TÍ  et  armis  adversak  firatrés  sut>s  tentata*^ 

rum,    ut  singulare  totius  regni  imperium,  a 

patre  datuin ,  sibi  vindicárét. '  *  Quæ  cnm  rex 

Olavos  et  Sigrödus  resciverant,    missis  inter* 

nantiis,  convéniendi  locum  statuerunt;  et.proxi- 

mo  vere  rex  Sigrödus  pedestri  itinere  orientem 

versusin  Vikiam  proficiscitur^  ubi  regem  Ola* 

Tum  Tunsbergi  convenit,    ibique  aliquamdiu 

commorantur  ambo.      £odem<  vere  Eiríkus  in<- 

gentemexercituim'  etclassem  imperat,et  orien- 

tem  versus  in  Vikiam  tendit^    tam  ferentibus 

usus  ventis,    ut  noctes  diesque  navigationem 

peTseveraret^nuUa  eum^prœcurrentefama.  Qui^ 

cum  Tunsbergum  advenisset,  Olavus  et  Sigrö- 

duscopias  exoppido  educunt,  et  in  clivo,  qui 

oppidnm  ab  briente  spectat,    aciem  instruunt. 

Eirikus^  superior  numero  copiarum,  victoriara 

reportavit.      Ceciderunt  ambo  y   Olavus  et  Sig« 

rödus,  quorum  amborum  tumuli  ibi^  sunt^  uhi 

prostrati  jacebant.    Tiim  Eirikus  totam  Vikiam 

obiit,   eamque  sub  potestatem  suam  redegit, 

multum  æstatis  ibi  commoratus  ^  Tryggvius  et 

Gudrödus  in  Upplanda  afufugerunt.     Fuit  Eiri- 

kus  statura  procerus  y  formosiis ,  manu  fortis, 

virtúte  præstans,  insignis  bellator,    victorio- 

sus ,   vehementis   ingenii , .  crudelis ,    asper  et 

verborum  parcus.     Conjux  ejusGunnhilda  fuit 

feminarum-pulcherrima,   sapiens  et  multarum 

rerurn  gnara ,  in  sermone  hilaris  ^  sed  subdoli 

animi  non  minus  quam  sævissimi.  '  Hi  fuerunt 

liberiEirikiet  Gunnhildæ :  Gamlius,  natu.maxí^ 

mus,  Guthormus,  Haraldus,  Ragnfrödus^Ragn- 

hiida,  Erlingus^,  Sigurdus  Slefa^ ,  Gudrödus. 

')  Gopias  naTales,  C.  *)  in  clivo ,  aád.  B^  F.  ^)  omifl.  C 
^)  Rögnyaldus,  V^  perp.  '3  ^'^  ®^"*  con$tant«r  no'minat  H]tr.y 
«t  hæc  hist.  h.  I. ,  sed«  in  sequentibug  eemper  Brlendum »  ca]t. 
32,  34,  42,  48.     *)  ?.  Clauaen,  pag.  07,  vertit:   Staahrm,. 
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Omnes  Eiriki'4i:beii,forma'córii9picxii«bóiiæqt.ie 

sp^i»  fuere.  :•:•  -^_'. 

Iftitiwn'  imp^rii  Htihoms^idaht^inis^alumTzi^ 

Caþ^  13.  Hakon  Adálsteinis  álumnus  hi  Ang^ 

lia  degebat,  quandó  :de  mofte  regis  Har^^ldi,  pa- 

f       tris  siu,  faxnam  accepit.    Mox  itineriin  Norve- 

^  .gi'am  se.  accihxit;   rex  Adalstein  éi'copias,  et 

quantumsatis  essét navium,i'dedit,e*t  profectio" 

nem  ejus  rxaagnifícé  apparavit.  .     Autumno  íml 

Norvegiam  delatus,    cððdem  fratrum  suoarum. 

cogiiovit,  etiitVikia  essei£irikum.regemf  liiuc 

boreaiírversus  in  ThrandlíeiiúQilm  navigavit,  et 

fcSignrdum,  dynastam  Hladensemý:  convenit,  om- 
nium  Norvegof um  sapientissimum ;  a  quo  bene 
cjqceptus ,  et  in  iniatuum  foéduö  admissus  Ha- 
kon,  amplös  eihpuöres  pollicituSvest,.siregnum 

.  sibi  cóntingeret,      Indictisdeiade.fcequentibus 

-comitiis,  dy]lásta:^.nomine  Hakonis,  ad  popu- 

lum  verba  fecit,:-,rogans,  ,ut  exmisibi  regem* 

sumerent.      Sur^hs  deinde  Hakon ,  ipse  locu- 

^us  est,  cTonsusurrantibus  rionnullis,  rediisse  re- 

gemHaraldum  Pulcricomuin ,  jiiventuti  reddi- 

tuin.      Hakon  serinonem  suum  ita  drsus  est,  ut 

régis  titulum  eives  rogaret ,    eorumque    auxi- 

liúmet  opes,  ad  r égiam  dignitatem  tuendam ;  vi- 

Gissim  pollicitus,  facturum  se,  ut  omnes  ooloni 

fuiidos  avitos  jure  hæreditario  possiderent,,    re- 

ceptis  quæ  quisque.incoleret  hærediis.     Tanto 

omtiium  applausii.excepta,  est.haac  oratio,   ut 

tota  Qolonorum  turba,    sublato .  clamore ,  voci- 

•feraretur ,  se  illuan  velle  fegémj  sicque  factum 

est,  ut  Thrandi  Hakonem  sibi  regem  sumQrent 

per  totum  Thjrándheimum,  tum  quindecim  an- 

jios  natum;  quo.fc^cto  aulæ  sibi  legit  ministfos 

,et  satellites , .  regnumque  c(bire  coepit.      Tulit 

fama  iu;  Upplanda ,  regem  sibi  sumsisse  Thran- 
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dos,  talem  per  omnia,  qiialis  íuerat  Haraldus 
FulcricomuSy  hoc  uno  excepto,  quod  cives  uni> 
Tersos  vi  et  servitute  oppresseratHaraldus^  cum 
singulis  omnibiis  bene  cuperet  hic  Hakon ,  co- 
lonis  hærediorumy  quibus  eos  privaverat  rex  Ha^ 
raldus ,  restitutionem  polUcitus.  Omnium  ani« 
mos  gaudio  implf^vit  hujus  rei  nuntius , .  ab  al- 
tero  alteri  traditus ,  qui  ignis  instar ,  sicca  gra* 
mina  depascentis,  orientem  versns  ad  ultimoa 
regni  limites  volabat.  Hakonem  regem  mox 
adiere  tJpplandorum  plurimi,  legatos  misere 
alii,  alii  nuntios  et  tesseras,  testantes  onmesy 
66  ei  6dem  suam  esse  addictiiros ;  quos  ille  grato 
^mao  accepit,  ^ 

Hakon  rex  cr^atus. 
Cap.  14r.  Initio  iiemis  rex  Hakon  in  Upplan*» 
daprofectus,  comitia  ibi  indixit,  ad  quem  om* 
ues  convenere  ^  j  quibus  venáre  integrum  erat  i 
^n  cunctis  hisce  comitiis  rex  creatus  est.  Sic  in 
Vikiam  usque  pertendit^  ubi  eum  convenere 
illiusde  fratribus  hepotes,  Tryggvius  et  Gud« 
lödusy  multiqué  alii,  qui  injurias  recensebant, 
quibus  eos  affecerat  frater  ejus  £irikus.  Odium 
in  Eirikum  eo  magis  crevit,  quo  magis  omnes 
asdcitiam  Hakonis  captabant,  et  quo  majore 
cum  libertate,  qua^  cuique  libuissent,  loque« 
bantur.  fíakonregia  nomina  dedit  Try ggvio  et 
Gudrödo,  regnaque,  quibus  patres  eorum  do- 
Daverat  rex  Haraldus :  Tryggvio  Ranrikiam  et 
Vingulmarkam  /  Gudrödo  Vestfóldiam  dedit} 
quibus,  quod  puerilis  erant  ætatis  et  consiliis 
immaturi,  viros  adjunxit^auctoritate  et  pruden- 
tia  insignes,  qui  unacumiis  rempublicam  admi- 
nistrarent.  Hancditionem  illis  eadem,  quæ 
olimfuerat,  conditione  attribuit,  utsensuset 
tributa  cum  ipso  ex  æ^uo  communicarent. 

')  tranfxere^   G. 
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jRex  Eirikus  Sangpisecuri9  e  regno  profagit^ 
Qap.  15.  Primo  vere  rex  Hakon,  per  superio- 
res  Upplandorum  tractus,  boream  versus  in 
Thraiidheimum  profectus,  ingentem  exercitum 
ex  tota  proviucia  evoc£^vit,  classemque  milite 
instruxit.  Vikenses  quoque  magnas  exciveraat 
copias,  quas  adversus  regem  Hakonem  movere 
etatuer únt.  Eirikus  p  er  mediás  r egni  pr o  vincias 
milites  evocans ,  in  magria  íuit  copiarum  difS- 
cultate,  quod  opt:imatummultiy  eorelicto,  ad 
Hakonem  transieíxmt « ;  quare  cum  copiis,  quæ 
eum  sequi  volebant,  per  mare  occidentale  na* 
vigavit ;  primum  in  Orkneyas  profectus  est,  in- 
dequemagnas  abduxitcopias;  inde  austrumver- 
sus  in  Angliam  navígavit,  ibique  prædas  agere 
coepit.  Quo  rex  Adalstein*  cognito,  missis 
a(^  Eirikum  legatis^  ei  ditionem  fíduciariam 
obtulit,  sighificans  facturum,  quod  in  sua 
potestate  esset,  ut  iUe  ac  Hakoa  ab  impiis 
contentionibus  averterentur.  Quam  conditio- 
nem  cum  rex  £irikus  accepisset,  missis  inter- 
jiunciis,  fíde  data  et  accepta  inter  reges  co^- 
veiiit,  ut  Eirikus  Northumbriam  ab  rege  Adal- 
steine  ^  fiduciariam  acgiperet,  et  regionem  con- 
tra  Danos  aliosque  prædones  defenderet ,  ipse- 
que  et'conjux  ejus  et  liberi,  nec  nnn  omnes, 
quieumiUuc  secutifuerant,  baptismo  lustra- 
rentur.  Tum  Eirikus  bapti^atus,  et  veram  re- 
ligionem  amplexus  est.  Northumbría  dicitur 
.  quinta  pars  Angliæ.  Eirikus  Jorvikæ  (Eberaci) 
sedemhabuit,  ubi  sedem  olim  habuisse  ferun- 
lur  Lodbrokæ  fílii,-  Post  occupatam  ab  I^od- 
brokæ  filiis  Northumbriam,  hœc  regio  maxi- 
mam  partem  ab  Nordmannis  fuit  inhabitata; 
nam  postquamilli  imperiumregionis  amiserant, 

>  5  <{iii  cuui  opibus  se  destitutam  animadveilcret ,    qvíhus  regi 
Hakoni  resisleret,  add.,  C,  F.    2^)  Adalradus,  F.     »)  Adíilmdo,  F. 
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sspiuð  eam  Ðaiii  et.  NdtdiSianfii  v^áyeFÚntiv 
Multis  ejus  i'egionis .  locis.iN4Miiregica  .MmináT 
sunt  imposita,  ^sicut  Grims^sker?.  (sdopulus  Gti^ 
Hii),  Hauksfljot  (fluvius'Hauki%  aliaque  itialta.' 
Sed  rex  £irikus,  quod  exiguam  hábebat  provin-» 
ciam,  iibi  magnam  mu}titudinem  Nordmanno- 
rum  alebat^  quœ  ab  oriénte.eum  comitata  fue- 
rat,  advenientium  quoque  postea  ab  Norvegia 
amicorum  numero  auctam,  quavis  œstate  inpi^ 
raticam  excutrebat,  Skotiam,  Sudreyas,  Hiber- 
niam  etBrittanniam  incursionibus  infestabat,  et 
sic  opes  sibi  comparabat; ' 

Cap.  16.  Rex.  Adalstein  ntorbo  mortuns  est, 

postquam  rexfuerat  quátuordecim  annos,  octo 

iebdomadas  et  tres  dies. :    Post  eum  frater  ejus 

Jatmunduís  regnum  Angliæ  regiarnque  dignrta-. 

temaccepit;  isNordmannis  non'favebat,  neque: 

rex£irikus  in  aTnicitiam  ejus  pervenit;    atqua: 

exiit   sermo,    constituisse-  Jatmundum    aliúm 

principem  Northumbri».     Cujus  certior  faetus 

rex  Eirikus ,  piraticam  in  marí  occidentali  ex<-. 

ercere  coepit,  primum  Orkneyas  profectus,  unde 

filios  Torf-Einaris,  Arnkelem  et  Erlendum,  ab- 

duxit ;  hinc  ih  Sudureyas  contendit ,    nbi  multi 

fuerunt^prædones  et  reges  maritimi,  qui  se  so- 

cios  Eiriko  adjunxehmt;  tum  tpto  hoc  agmine 

primum  Hibemiam  adiit,  indeque  quantum  fa* 

cultas  eratxopiarum  abdiixit^  deindíe  Bretonum 

terram  aggrjeifisrds  9  ibi,  iit  aiiis  in  locis,:  prædas 

egit,  omiribt&.*mcolis^:'^atuilque  grassaretur, 

fugientibus.       Cum  vero  Eirikus  insigni  esset 

fortitudine  j  magnumqœ'hdiieret  itiilitum  nu- 

merum ,  copiis  fiiileús^,  -  Itíngin^  i^  térram  depo- 

pulando  progress.us  est;*^:  Otarvas:dictus  est  rex, 

quem  ei  regioni  tuend^vex'^iaamandais:.  plræfe- 

cerat;  ille,  imnieiísioréxercimrcrclttícto,  ^Eiriko 
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obTÍam  ivitj    Qui  tiini  convenissent,  acre  pra^ 
liumoritur.y  caduntque.  priimo  Angiorum  plu-f 
rinii;  sed  ubi  unus'cecidit,  in  ejus  locum  coni 
tinúo  tres  ex  incolis  recentés  successerunt ;  quaH 
re,  declinante  in  vesperam  (fie,  yersa  in  parten^ 
Nordmannorum  istragé,  ipse  tandemrex  £iri-4 
kus  et.  unacum- eo  qumque  reges  o^ccubuere^. 
hic  quoque,filiirTorf-*iJinaris,  Arnkel  et  Erlen-- 
dus,   ceciderunt,  magna  facta  Nordmannorum.. 
strage.      Qui  vero  fugaelapsi  sunt,    Northum-: 
briana  petieruntý'    et  Gunnhildæ  fíliisque  .ejua 
nuntiúm  hujus  rei  retulerunt. .     Qui  certiöres. 
iacti^  ceícidisse.  i:egem£irikumv  postquam  di- 
tiones  Jatmundi.régis.rnfesto  exerciiu  vastave- 
rat,  non.satis  tuta  eadem  Íoca  sibi  arbitrati,  con- 
festim  profectionem   ejc  Northumbria  parant, 
naves,  quæ  regi  Eiriko  fuerant,  secúm  univer* 
sasducenteSy    unacum  toto,   qui  éos.cómitari 
volebat,^  exercitu,  immensaque  pecuniarum  vi, 
quas  partim  ex  tribútis.in  Anglia  cumulaverant, 
partim  in  piratica  lucrati  fuerant.    .^Ðeinde  in 
Orkneyas  tendunt ,  ubi:  sedem  aliquamdiu  fixe- 
re ;.    tum  insulis  dynasta  prœfuit.  JU^orfinnus 
Craniseca,  ,Torf -  Einaris  filius;  -  zFiðTvero  Ei-' 
riki  Qrkneyas  et  Hjaltlandiam  sub  stiam  potesta-^ 
teniredegerunt,  tributa  inde  perdpientes ;  ibir^ 
dem  per,  hiemes  commorabantur ,  per  æstates 
autem  mare  occidentale  piratica  infestarunt, 
prædas  agentes  :ex  Scotía,  et  Hibernia.  :  Xujus:' 
xei  meminit  Glmnus .  Geirii .  SHsxa:  m  encomio 

Grafeldi:  .  :    ...;     .1  oi.v   :- 

'Peritusínde.xuLVÍum.  ..  •     :  :;:   ..::,;. 

devastator^  pu^nbLaqtatey  íx', 
...  Skaneyam.  versns  iter:.  « 

bonis  avibuB  íecerat^i.  :;;j 

ejaculator  piaKlíariS'  fariUíö:  .  • : 

virorum  gentes.  d^witip  Sco^tia  j 
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scutique  nuxnen  remisit  ad  Othinum* 
cæsum  gladio  militem'. 

í)  Ordo:  Fró&r  a)  ferj'u  ^  haHa-hlalk-rjo&andt  a)  hafiíi  ham-- 
mgrb)  fama  þaian  gó&aför  til  SJidntyjar  fi)  \  y)  rœmr  e)  rógeisu  d) 
veme)  &)  seggja  'kindarj^  á  Sloilandi;  ^randuUrg)  ^endi  Gauiih) 
i)ner&haulinn  i)  her,  .      '  .  .    ' 

Hasc  et   sequentem    stiopliam   omittimf  ceteii^  Co^#    ptvter 

F.    a)  rí&andi,    equitans,    Hkr.  IV,    c.  5.       h^  barnvyffr,  ök; 

Imm'gTy  F,  corrupte.      c)  rœsinn,    gloríosttSy  Sk.     d)  rogreiau^ 

SL    e)  vary    erat,  Sk, '  f)  'kindur ^   Sk.     g^  rá&vandr,  in  con- 

sálus  capiendís    círcumspectus ,     prudens    consilibruni    œslimator, 

Hbr.^  quod  ad  rœsir  referendum.      h)  gauta ,  Sk.  i)  sver&  baut- 

n^  Bkr.,    per  unum  n,    quod  (nisi  niniia  hæc  diligentia  æsti- 

iDabitnr)  neutr.   plur.  est,     iUud  alteriim     hauiinn,    ni.  g. ;    ita, 

sl  ku<ii,  pro  læso,    iracto,  accipies,    emerget  ordo   et  sensns: 

rátvanir  rógeisu  rCBsir  vann  hautin  sver&  d  Skoilané/t  ^  (pl)  sendi 

««gjía  lindar  her^gauii  (s.  gauii  'seg^'a  lindar  her)y  'i.  e.  frac- 

tosfiedt,    diffregit  gladios  (poet.  pro:    strenue  pugnavit)   et  vi^ 

n>nim  gentes  misit  ad  deum  exercituum  (Otlnnnm)  ,    t.  Tirorum 

gentis  multitudineih  ad '  Othinum. 

a)  i.  e.  hellator  maritimus :    ita   vocat    poeta  Haraldum  Eriki 

fiL'iún,  in  quo  keroica  virtus  jam  tenera  ætate    eluceret.  Ferju- 

ioXkij^  ripa ,    qua  trajicitur  amnis ;    hinc  ferfuhaklka  hlakkr ,    pr^ 

M:  ponto  amni  trajiciendo,    h.  1.  pro  navi  in  genere  ;     quod  si 

coi  pro  nave   bellica  sumi,    parum  prohc^ur,     reputet,    piratas 

Teteres  etiam  exiguis  lemhis,    cum  ita  res  ferret,    prœdatiun  li- 

tora  circumire  solitos  fuisse.     Rjó&andi  y    quod  per  devastatorem 

dedi,  deduxi   a    rj6&a  pro  hrjo&a;     verum  potest    qubque   sig- 

iiiBcare  eum,    qui  ruhe£icit  liavem  hellicam  (sc.   cæsorum  sang- 

Tine)  i.  e.    qui    bavale    prælium  committit,     eadem    ratione   ac 

'terrestrem  pugnam  facere"  poetice  effertur  per  t,rf6&a  yóU,   sver&y 

^j'öl(í!\  i.  e.  tiugere  campum,  &c.  £d.  Havn.  juDgrt :  haJiTia  hlakkry 

c^vus  piratæ ,   líavis  ;  nusquam  vero  vidi  to  hakki ,  piratam  esse, 

^i  «juod  in  God.  Snórraeddæ  mscr. ,     quem  haheo  ,     hakki    est 

Tar,  lect.  pro    Jiaki  y    quod  piratæ  nomen   est'satis  notiim.  _  ^) 

Codei  Fagurlikihna  ,'  p'ösf^am'dé  dæde  Sigurdi' Slefæ  egit,  ex- 

peditíoies  heHicaft  ííaraldi  Crafeldi  hoc  ordine  enuinerat:   Ilar-' 

oldr  Gráfeldr  var  úii  fajfnan  a  skipum  me&  her  sinn  tíl  •ymissra 

mdoy  o\  ^ii  mdrgar  ó'rróstury  'haf&i  opiast  heir;  Tuafn  íom  li&i 

♦''w  iií  Danmerkr^  uJí   har&iu   þar   vi&  Skánij  ok   haf&i   si^r\ 


t. « >  • « 
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Virorum  eímicus  púgnæ  flammas  dispuldtty 

quo  gratum  faceret  Gæsilégsé  miluisj  :- 
.  populi  permulta  gens  ílibernici 

in  fugara  versa  est;        '    , 
.  clypeijdominus  acies  gladii 

tinxit  cruore  virorum , 

erlet'o  stravit  milites  5 

sic  parta  fuit  viqtoria*. 


annat  sinn  herja&i  hann  á  Skoiland  6k  Hjaliland^  ok  hcif^idii 
«i«Tr  hvdrttveggja,  éinn;'  þri&ja  sumar  jf6r  hann  me&  her  sinn 
ausir  d  Gotland ,  plí  ger&i  þar  miJiinn  ú/ri& ;  Jjór&a  sumar  fór 
hxinn  me&  her  sinn  nor&r  til  Éjarmalands  y  oJl  átii  þar  miJila, 
orrostu  á  f^inubaJiJio,,,  &c.  De  hac  I^araldi  Grafeldi  in  Ska— 
niam  (et  GoUandiain)  expeditione  ncsciq  an  ^alibi  mentio  fiat. 
Incertum  ad«o  est  ^  quorsum  vocabulum  ,^þaian"  referendiim 
siU  y)  ]vLia6Í ,  rœsir .  rógeisu  ^  quod  per  rœsir  iiitelligam  eum, 
qui  m  cursum  incitat ,  a  rás ,  cu^sus  \  unde  rœsa ,  aquani 
ducere,  rœsir  y  aqtiæductus,  Canalis;  rógeisa^  fa^Hlla  pug— 
næ,  jaculatio  telorum;  sic  rœsir  rógeisuy  tela  spargens,  bella— 
tor.  Potést  tamen  non  minus  apte  ordo  ita  constitui :  rœsir  vann 
rógeisu  d  SJíotlandi^  rex  fecit  favillam  pugnæ,  i.  e.  tela  spargebat. 
9)  Jíindar y  in,accusandi  casu  accepi,  quod  grammaticæ  repug— 
Ðare  non  puto;  quod  si  jungere  malis  vami  rógeisu  t^^'ide  y,^ 
Jíindary  gen.  sing.  referendiis  est  ad  her,  ut  in  £d..I(aYn.  fac— 
tum  est.  £)  sver&hautinn  y  ense  percussus^  id.  q.  yulgo  sver&'- 
biiinn,  vupnbiiinn;  bauiinn,  cæsus,  partic.  sine  verbo;  conve^ 
nit  angl.  beat,  isl.  bitay  cædere.  IIuic  sequentia.  forte  debent 
originem:  bautasteinar  y  q.  8.  lapides  cæsorum,  hylbauii,,  iLSí^^iSy 
q.  s.  tundens  gurgitem  (mare)  3  bauiu&r^  f qvus'.  farbauiiy  n.  pr. 
q.  s.  tundens  viam,    viator. 

*)  Ordo :  gumna  vinr  raJc  dólgeisu  d)  at  a)  gamni  disar  gjó&^ 
ump);  mörg .  drótt  irsJirar  þjó&ar  Jiom  /i  Jlótta;  sver&- h) 
foldar  y)  Jreyr  rau&  mœJíis  eggjarc)  {  manna  dreyra\  oJiJfeldi 
seggi'y    sigr  var  of  vor&inn* 

a)  Sic  F,  WíX;  Sk-y  afy  A.  b")  sunnr,  in  australi  regipne,  Pkr. 
respectu  ad  Orcac^a^,  vel  ad  ip^^m  poetam^  in  Norvegia  v. 
Islandia  degentem.  e)  tggjay  Sk;  eggj^u^  F;  quæ  lectio-^alium 
ordinem  permiltit:  yb.War-/r€Yr  (rex)  raiíd*  sver&  í  nkonna  dreyra 
^  oJi  ftldi  seggi  Qne&)  ^ncelis  ^ggju;  síve  statuas  Tp .  f^^jf^  ^sse 
dat.  siiig.  nom.   eggj'uy  id.   q.  egg ,  uli  iw  pbra&i :   me&  oddi   ok 
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De  Hukone. 

Cap.  17.  Rex  Hakon  Adalsteinis  alumnus,  post^ 

quamEirikus  frater  ejus  e  regno  profugerat,  to- 

tam  Norvegiam  sibi  subjecit,   et  prima  hieme 

sedem  in  Thraadheimo  habuit.      Quoniam  au- 

tem  pax  minus  tuta  fore  videbatur)   si  rex  Eiri- 

kus  per  mare  occidentale  cum  copiis  adveniret, 

ideo  rex  Hakon  cum  exercitu  suo  medias  xesni 

provincias  plurimum  insedit,    Fjördorum  pro- 

vÍQCÍam^  Sognum,  Hördiam  aut  Rogalandum ; 

Sigur dum  vero  dy nastam  Hladensem  toti  Thranr   ' 

dorum  communi  preefecit ,   prout  antea  ipse  et 

Hakon,  pater  ejus,  ab  regeHaraldo  Pulcricomo 

præfecti  fuerant,    Ut  vero  rex  Hakon  casumEi- 

Tiíi  fratris  sui  faúia  acceperat,  iiliosque  ejus  in 

Anglia  nullius  opibus  suolevari,  jam  sibi  ab  his' 

parum  metuendum  ratus,  œstate  quadam  orien- 

tem  versus  in  Vikiam  cum  exercitu  contendit. 

£o  tempore  Ðani  Vikiam  inf estis  armis  vexabant, 

acmulta  damna  eiregioni  sæpe  inferebant;  sed 

iama  docti ,  adess.e  cum  magno  exercitu  regern 

Hakonem,  fuga  sesubduxerunt;  alii  meridiem 

versus  inHallandum,  qui  veí'o  regiHakoni  erant 

propiores,   altum  petiere,    indeque  in  Jotiani 

tg»fUy  sive  dat.  pl.,  eliso.m,  tit  sœpe  in  rerbis  usu  yenit,  et 
DoimuDquam  in  nomínibus ,  v.  c.  vaxa  %  augu ,  pro  augum ; 
glœddi  or  forsinu ,  pro  forsinum ,  in  Gullþoiissaga  3  nisi  fofte 
tales  anomaliæ  debeantur  vitio  librarioruni. 

a)  dolgeisa  ;  id.  q.  rógeisa  ante;  rcfAa  dolgeisu,  vel  tebi  ingerere 
(liostíbus),  vel  populando  &  belligerando  regiones  bostium  per- 
agrare,  quemadmodtmi  dicitur:  reJía  henta&y  c.  59,  str.  1.  /9) 
difar  gj6&r  y  corrus;  dis,'  acclpio  pro  belloha ,  præsertim  ea 
fidens  auctoritafe,  qubd  in  Niala  Tborstein  Siduballi  f.  a  Ðisis 
interfectus  dicatmr  (þann  er  sagi  ai  disir  vccgi) ;  quæ  res  in 
narratiuncula  de  eodem  Tborsteine,  si  recte  nieniini,  tribuitur 
lellonis;  alias  raro  dis^  boc  signifícatu,  apud  poetas  occurrit, 
iiiiiutum  meniini.  y)  sver&foldy  tena  eusiéy  clypeua,  seok 
tdd.  p,  166.  J.  50;  ejus  freyr,  pugnalor. 


pertendere.  '  Quod  animadvertens  rex  Hakoiiy 
fugientes  toto  cum  éxercitu  insecutus  ^  quam 
primum  Jotiam  attigerat ,  terram  depopulatus 
est.  Hoc  sentientes  incolœ,  copias  cogunt,  pa- 
triam  defensuri  ^  et  contra  regem  Hakonem  in 
aciem  prodéunt;  fit  ibi  acre  prœlium;  rex 
Hakon  adeo  fortiter  rem  gessit,  ut  ante  signa 
progressus  pugnaret,  neque  galea,  neque  lorica 
tectus.  RexHakon  victoriapotitus,  fugientes 
in  interiora  regionis  repulit;  sic  dicit  Guthor- 
znus  Sindrius  in  encomio  Hakonis: 

Rex  cœruleam  ratis  viam 

trivit  rernis  sale  aspérsis; 

inclytus  princeps  stravit  viros 

in  f errea  Beilonœ  procella-; 

dein  pro  lubitu  pepulit  fugientes 

sahgvinolenti  cycnisaturator, 

qua  íissurarum  aspérgines 

ursi  tegunt  habitacula*. 

^— I—        

'}  Oi-do;  'konúngr  tratP  heJíkjar  hl^r'ósta)  hifroknum  drumfi^* 
mœir  miléUngr  a)  Jiló&y)  ýtumh)  %  ár\fu  misiar9)  nifrc);  st&an 
rak ,  e)  hrajnvine  ð)  '  svangoe&ir  e)  Jlóita  at  f)  mun  sinum ,  þar 
Í)giljag)-hrotK)  hylja  7f)  jiUJa&ar  {)  ^oíA). 

a)  mildingy  in  nom.  Sk,  cpiœ  foma  est  sequions  œtatis.  &3 
Jótum^  Cimbris,  F,  Hkr.  IV,  6«  c)  vifsy  F;  si  mist  pro  pugua 
capitur,  mistar  vijy  erit :  bellona.  d)  hrafnviny  Sk.  e)  svan^ 
hrœtirý  qui  prœdani  dat  ^corvo),  Sk;  hrœ&ry  ý,  corr.  f)  qf  Sk. 
perp.  g)  lianc  vo.cem ,  quæ  in  Codd.  voculœ  þar  arcle  præ- 
íígitur  (gyljaþar ,  A '^  gilja&ar ,  Sk'^  gelja&ary"F.) ,  separavi 
sec.  Havn.  quœ  legil :  gilia  þar*  Vox  gyljaþar,  gilja&ar,  gel- 
ja&ar  mihi  ignota  est;.  £ormam  Tero  Iiabet  genitivi  substantivi 
verbalis  gyliaþr,  giljá&r  y  gelja&r,  quœ  folrsitan  variæ  modo 
sunt  formœ  ejlisdem  yocis^  et  ad  verbum  gala,  qup  ad  •rigi— 
nem,  pertinent;  gala  et  conere  et  incantare  signiíicat,  unde 
hegilja  y  sermo  vanus ,  næniæ ,  nugæ ;  afgelja ,  in  £dda  Snorr.^ 
q.  s.  ofgeljay  immodicus  sermo,  loquacitas;  gœhiy  blandimenta  ;^ 
gilja  (konu)  y  verb.  sollicitare ,  tentare  (forle  propr.  fascinare)  ; 
gyli'-gjojiry  dona  lactantia,  in  gloss.  Njalæ.  Secundum  h»x 
gylja&ry  &c..  MotSvc  possel  cum,  qiii  mulcet,    dclectat ;  scd  ha?c 
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.  Cap;18.  Postearex'Hakon..clA$S0ttabausiir(| 
versus  Sælux^dum  te&mt>    piratas  investigahs. 

an  Ihiíc  Ioco  hxsétvitt' 'pöÉSiHM y  'éxcuteré  nöli  T»cat.  A}  hfatt-S' 
Igilja&ary  una  Toce^  Sðt.  .i)  ábO'Ve&rv.y  pyoQrlfee- arcua^  P*'^'* 
næ,  F.  Á)  Codd.  legunt  :alxi;«^r,  «lií  srj4U;  Mnc  pn^río 
tx})itrio  feci  sj6t^  c^úod  non '  múltttm  ab  ípsoiiun  Codd.  scriptum 
abhonret.  QDod  xne  a4-iwiic  xnutationem  impulit  eraty  quod  lo^ 
cum  conciliaTe  conabar- cum  ^Yerbis  histdriæ,  qiiibus  hæc  stro— 
pha  xn  subsidium  Tocatury,  sc.  oJl  rak  Jlóltann  lángt  á  land  upp» 
Si  scribere  Toles  sj'ótt  pro  sj6i,  non  adTersalíór,  n'am  mc  hvatta 
pto  Ava/aý    xnetri  causg 'esi'm'Eigla*  *'"     ' 

o)  Sen^us    buJuS  strdpb'aEr   ést :     rcx ,     itaTÍgatione  perfunctus, 

pugnim  comxnisit ,  multisque  bostium  cæsis ,   relíquos  terga  Ter-<* 

tere  el  usque  ad  deserta*  refugere  coegit.     Btkkr ,  pr.  scaxxmuniy 

tabulatnm,     it.    naTÍs;    hrannir   tirjlkva  hlaifinn   BelH .     HáHaL 

76,  imdæ    Terberant   onustaxni  xiaTem;      vel-^dlir,     rÍTus,^    et   i 

hlár'ó^  hekkjary    cærulea  Htí  TÍa^    aqua ,   inar^.       p\  hifrokinny 

aqna  conspersus ;    hif^  n.  quicquid  mobilcy    tremulum^.ut  aqua 

et  aer;  rjúkay  fumare^  it  asperginem  eiAittere>  b.  .rQ^mn^  asper- 

gine  xnadens.     y^  hladg,  aimulare,  i.  e.^   acervo»  cæsorum  con- 

gerere,    xnultam  stragem  edere,     it.  simpl.  interficere;    in  prosn 

occunit^    C.  3..  sub  £n.     ð)  Mist.,  bellona;   nífr^  id.  q.  hnífr^ 

cttlter;   mistarmfry    ensis^,    ejus  drífay    nixxxbus  exisium  ,   jacu* 

latio,    pugna.       c)    hrcfnvmy    Tinum   (potus) .  corri^     saugris; 

occfUTÍt  quoque  Eyrb*.  C*  19,  str.  11,  u]>i  Tar.  I.  est  hrtsvxn^  xd.; 

porro  hrafhvíns  svanr  ^  .  olor  sangTÍnis^    corrus  t*  aquila ;  bxijus 

gft&ir,   bellator ;  gœ&ir ,  subst.  Terb.  qui  alit ,  satuiat ,  a  gœ&ay 

iionum  {acere-,   it.  augere*.      ^^  ^^oi,  n.  aspergo,    a  hrjota,  de-r 

cidere  cum   strepitu ;  gitja  hrot ,    aspergines  fissurarum  montana- 

rum,   anmes.       ^)  )^(fa&r  &  jólfu&r  y    ursus,    sec.  £dd.  proprie 

est  id.  q.  jdimu&r  y  strepens ,  rugiens ;  sj6t ,    quod  conjectum  est, 

sedem  denotat;  sedes  ursi,  montana,  deserta.     Hoc  bemisticbiumy 

ciijas  posteripr  pars  unttm   est  in    diificillimis ,    ita    resolvit  £d. 

Havn»  jálfa&ar  svangœ&ir  rak  si&an  skjóit  Jlátta  at  mun  sinum ; 

þar  hrafnvíns  gUjO'    hrot  hylja    (t.    þar  hr.    hylja  hrot  gHja^^ 

sc.  ubi    hrafnvins  gil  \    fissiira  sang\'inis ,    ejst  Tulnus ,   ejus  hroi^ 

sangTÍs ;  tum  hyljuy  Tortices  agere,  ab  hylr,  gurges ;  Tel  hrafnvm» 

h^t  gurges  sangTÍnis>   et  giljay    sonare.     In  mea  Tersione  of» 

fendit:  1)  mutatio  tS  sott  t.  skjáit  in  sját  v.  sjóity     2j  Texsbum 

^v//a^    tegere,   quod  de  amuibns.  accipis  per.4ci^:ta  exspatiax^r- 


30  '  ■■  c.  18. 

Duabus  pris tibu's  iö  Eyráfsunduin  provectus,  nn- 
decem  ibi  oÉFendit  navés  piraticas ,«  quas  prærlio 
aggressus  est,  eo  eventu,  ,ut  superiór  discederet, 
omnibus  piratanun  natibus  milite  nudalis.  Sic 
dicit  Gúthormus  Sindrius :    • 

Columen  Imbris  missilium  ignei  - 

duobus  solis  ab  austró  luriularum  '  • 
eqvis  profectus  est  in  víndém 
phocarum  noxæ  lingulám , 
ubi  universas  devastavit  undecem 
.    Danorum  naves ,  ira  valde  percitus 
,    funestæ  virgæ  jaculator, 
ob  id  postea  late  clarus'. 

tibus.  In  veráiöné  ed.  Ha-vn.  ofíendlt  tnm  insolentior  rox  hyljay 
tum  præsens'temptis  in  speciali  no^íone  adKibitnm.  Pbstipiam  Læc 
scripseraih ,  alia  miHi  in  meotem  Tenit  éxþlicatio  sententiæ :  hrot 
giljatfar  '{gelja&ar)  hylja  hrafn  vtna^  íta  tamen,  «t  pro  hretfn^ 
'vin»  legéndum  þutém :  hrafn  vin  ,  vel  hrafné  '  vin ,  Koc  ordine  t 
hrui  gilfa&ar  ^gelja&ar)  hylja  hrajna  vin^  i.  e.  asperginea  gla— 
'dii  ^sc.  sangvis)  tegunt  amicum  corvi  {i,  e.  pugnatoréín,  itempe 
régem  Hakoném}.  Gtlja&r  vel  geíja&r  -,  *  qnamvis  in  Edda  non 
'occurrat ,  prö  gladio  accipi  p'otest ,'  diíplici  ratione :  'l)  qs.  so— 
norus,  et  deinde  meton. ,  enslsr,  -(^i  eiadem  de  etLnsá  gelHr  et 
gjalhr  appellatur ;  2)  qs.  perfórator ,  incisor ,  qiiemadmoduni 
éker&ir  et  nler&.ingr ;  quo  sensti  cohv^íiit  öiim  gil ,  &  gell ,  fis  -. 
suray  incisio;  tmde  et  in  Krókarefssaga'TO  ^i7ý'a,  per  homony^ 
miam  quandam  exprimitur  töj   fjalhJíer&a» 

'J  Ordo':  álmdrósar  -  eisu  -  «/ -  runnr  a)  for  sunnan  einUm 
iveim  fi)  itngls  n)  -  m'ómm  d  grcéna  sel  h)  -  meina  y)  irjónu; 
þdc)  er  allrei&rd)'  vandar^val- sendirð)  fau&  allar  ellifu  Ðana 
'ékei&ar^    vi&Jrœgr  si&án  at  þai  é),  '       '    ' 

a)  iingsly  id.  q.  iengsl,  retinacula,  Sk;  alias  quídem  Is  8c  él 
permutantur,  ut  Gils  &  Gisl.  '  h)  segl,  Sk.  e)  þar,  F.  c?) 
alrei&ir,    Sk,  pr.  '  - 

o)  dlmdrósy  pueBa  arcus,  sagitta;  hujus  eisa,  faviUa  sagit- 
tarum,  nimbus  jaculorum  9  ejus  él,  piigna  5  hiijus  rzmnr,  vir  præ- 
liator,  /?)  iíngl,  omatus  quilibet  ad  ostentationem  compósitus, 
tmde  in'  sermone  vtilgari  iingla ,  femina  vailo  cultui  slodiosa  5 
Íi-    1.  tínglf  est  omatus  navium ,    c.  g.  iisulœ  frontales   in*  prorn 
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PosteaperSœlundumatTna  late  círoumtulit  Ha- 
lon ,  incolarum  alios  diripuit ,  alios  interfecit, 
alios  captivbs  abdiixií^  alios  ángentem 'petuni» 
summam  pendere  cóegit)  nullo<resistei:ilie.  Sic 
dicit  Guthonhus :  : .  ;      . 

.'Tum  postea  pugnœ  columen 
Selandiam  subjecit  sibi  ' 

et  Vendicorum  militum  latebras  ^ .  . . 
ad  Skaneyæ  latus', 
Deinde  rex  Hakon,  orientem  versus  litora  Skan* 
eyæ  legens,  ubique  prædas  egit,  tributa  et 
^tipendia  ixicolis  imposuit,  páratasqué  Danos  ét 
Vendos,  ubicunque  offenderet,  interfecit;  porro 
usqueGothiæ  latus  orientale  depopulando  pro* 

præBxæy  alias  e»m««pawrr;uiidc  ttnglu-marry  eqvu«..  y)^  sel- 
Meinj  duci  potest  a  ^itlry  pBoca ,-  &  mtiny  noxa$  piUo  his  ver- 
h]»  inesse  allusionem  ad  Tocem  stl'-und  y  pr.  Tulnus  phocœ ,  «t 
ideo  h.  1.  sehnein  y  $it  xil.  q.  Sehmdy  Selandia ;  talem  lusam 
verhomm  passim  Apud  veteres  annotavere  yiri  docti;  aic  ael" 
meina  trjónay  est :  líagula  Sehfndiœ.  £d.  Ha^^n.  q.  s.  selju'-memy 
aoxa  salicis,  bemicla,  quæ  salicem  creditur  perforare;  ita 
tebncina  irjónay  lingula  bemicltmm)  idem  est  ac  HeUinojaeyriy 
qaod  contextui  accurate  convenit.  ð^  vandar  vaUendir  pro  sendir 
val-vandary  præliator;  valvÖndry  virga  cæsorum  v.  militimi 
(valr  enim  utnmiqtie  signifícat^  y  ensis*  e)  at  þai  y  h,  1.  kanc 
ob  rem ;   al^as :   postea. 

■)  Ordo :  Sákn^heggr  o)  nátíi  þ&  d)  Man  leggja  und  *ik  b) 
Scelund  oJcJreUifi)  Vindac)  vaU  vi&  Skáneyar  Mo  d), 

c)  ndííir  þúy  subjecisti,  F,  Sk;  tum  sohiheggry  vocativus  esU 
6)  þiky  tíbiy  Fy  Sk.  c)  vir&ify  virorum,  Sk.  d)  sic.  Hkr.; 
*i&a,  A. 

a)sóknheggry  virpugnator,  n  tókn  y  aggressio,  impétus ,  it. 
pugna,  &  heggry  arbutus,  quod  ^dda  mscr.  inter  arborum  genera 
recenset. ,  vide.  doss.  Njalæ  sub  voce  hœgr,  fi)  Vinda  valry 
milLles  Yendorum;  valr  et  haukr,  quod  proprie  accipitrem  no- 
tat,  aliquoties  de  mib'tibus  usurpatur,  e.  g.  Hkr.  in  visa  Har. 
Severí,  d  94,  «tr.  3,  vitaMagni  Erlingi  f.,  C.  3,.  str.  1,'it.  VI, 
c>  fí,  str.  t'JreUi,  b.  1.  locus  tutus,  c^tella,  quo  se  redpec» 
solehant  prædones  Yendici. 
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cessit ,'  tttagiiáque  f  ributa  ab-incolíC  eicegtt ;  «ic 
dicit  Guthonhus : 

■  •  •  y^Jum  p'rætendehs  pthirii        •  , 

Gotla^dosvectigalés  feeit, 
auri  dispersor  munificentissimuð      •      >    ' 
in  hac  éxpeditione  pugnas  CQmmis^C*. 
Froximo  autumnoi  rex  Hakoiu  cum  clás^  in  Vi- 
kiam   revectus  est,   immensa.præda  onustus; 
hic'  in  Yikia  commoratus/est^    iacut'sionibus 
Danoruin  aut  Gothorum occuarsurus.  Epdextí  atc- 
tumno  éxpiratica  occidentali  reversus  estXryggr 
vius  Olavi  filius ,   qúi  antea  Hibérniam  et  Sko-  - 
tiam  depopulatus  fuerat-      Sequeriti  yeré  rex 
Hakon.in  boreales  regni  partes  profectus  est, 
,  Vikiæ  prœfecto  fratre  (ex  fratre  nepote)  Trygg- 
Tio  rege,   qui  vim  hostium  deíenderet,    et  ex 
regionibu^,  quas  œstate  proxima  rex  Hakon  ad 
tributa  solvenda  coégerat,  quantum  posset,  suœ 
ditionis  faceret;  sic'dicit  Guthormus  Sindrius: 
Et  ideo  tingens  galearum 
.  crystallos  orientali  '  ; 

præfecit  regioni  [impigrum] 
animorum  confirmatorem, 

>)  Oxdo',  JdlfaÚ'ar -sJiaut-^sjLfldira)  vann  Gauia  tkaHgjJda.; 
gjöflasirfi)  gull^líjjlir  a)  vann  b)  geirve&r  i  þei^ri  c)  ý'ór» 
,    a)  gullslíefiirf  auri  accumulator^  Sk;  guUskylfiry  F.     h") /ann^ 
nactus.  e.8t  copiam  (bellandij^  F;   ré&  y    decrevit^  Sk.     e)  þeiri, 
id.  Sk. 

a)  tJíouty  pes  yeli  t.  panni,  it.  relum^  j'álfa&r,  q.  s.  strepenf^ 
grassans  in  pugna^  Othinus ;  hinc  jálfatfar  skaut^  cly^eu^  ;  slijldiry 
Tel  qui  se  ipse  clypeo  tegit,  vel  aciem  clypeis  munit,  i,  c. 
prœliator  t.  dux.  fi)  gullsJíýJlir,  a  Terbo  skjfla^  quod  £br(e  co^-< 
natum  est  t^  ^^if^y  excutere,  dissecare,  dupumperey  vide 
quoq.  gloss.  Njalæ  sub  voce  fhikjflt ;  ejusdem  nempé  orígínis 
•sunt:  huskjJlt^X  fhlkjjity  quodmagnas  impensasi  rei  oe^ohdmicæ, 
pecuniariœ  adfert;  fer&aékjflt^  manntikjfity  reg,  quœ  crebxa 
itinera,  midtos  TÍros  C^git. 

^)  bac  bieme,   F. 
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*    qui,  Othiriiani  tibrator  lacunaris 
assiduus,  nuper  cum  copiis 
a  fortibus  advenerat  Hibemis^ 
allapsus  æquoris  olorini  schidiis''^ 
Gunnhilda  in  JDaniam  proJicisciiuT. 
Cap.  ig.  Eo  tempore  Daniæ  prœfuit  rex  Ha- 
raldus,  Gormifilius;  hic  ægerrime  tulit,  quod' 
rexHakon  ditionem  et  regnum  ejus  armis  va^ 
festaVerat,  ferebaturque  ore  vulgi,    hoc  uUu- 
rum  esse  Danorum  regem  ý  quæ  tamen  res  haud 
ita  cito  ad  effectum  pervenit.      Ctim  vero  fama 

' )  Ordo :     Ok  «)  Uln  -  hattar  a)  -  svell  b)  -  fjó&r  s^t^  þbí  eUU 
[««nanjf)   fi^  g^&hœli  (tj^    ai  Y^Onarse)  fljóíSi  aiutrf)  ;   þann  tf 
^^^  rfg)  kom   frd  hrausiurnli)    Jrurn    (fne&)    li&i   (a)  'ð^euatt'^ 
f^si)  ski&umy   i&uandrJí)  a)sveig&is  l)  sálhrig&andi* 

a}hattrf  Sk,  prave.  h)  svol,^Fy  Sk.  r)|iii.t^xttt  est  elki 
tejm,  quod  cum  metro  repugnet ,  neque  facile  cunf  ceteris  stro- 
plíæ  vcrbis  conciliari  qiieat,  mutaví  iu  seinan^  uncisque  inclusi| 
F  habet  ekki  grœnurn ;  Sk,  ekki  grœnan\  li^Lr.  eikr-grccnu,  ar-* 
hoTÍs  mstar  viridi,  quod  sine  dubio  verissima  lectio  est.  tí).ge&'* 
teí,  F.  e)  sic  F/Hkr.,  Sk  5  Einars,  A.  /;  ausirs ,  F* 
S)  om,  Sk^  er ,  V.  h)  hrausian ,  fortem ,  F,  Hkr.,  Sk  ^  quofl 
ad  ^e<^hxeii  referendum.  i)  svanvdngs,  Hkr.  id.  usitatiiu*  A)> 
»d"i/a«áar,    Sk.      l)  sveg&is ,.  Hkr. ;  sveig&ist ,    Sk.^ 

<k)  periphi'asrs  bellatoris,  ensem  sangvine  hostiam  tiiigentis| 
tólnhaiir,  pileus  pugnæ)  galea  j  ejus  svell,  glacies  galeee^  gla-» 
dius;  ríb&r,  qui  rubefaclt,  subst.  verb.  ^  rjó&a»  ^)  ge&bcetir^ 
^ui  animos  reddit  meliores,  animos  addit  militibus-  iiitei'  pug-« 
uajidum.  y)  Onar  v.  Anar ,  maritus  noctís,  Tellurís  pater, 
lec.  Edd.  p.  11,  1235  Linc:  O/iar^j^oá*,  tewaj  iti^qué ^ííd",  h,  1« 
filia.  í^  svanfdngr,  eodem  mod'o  pro  svanvdngr  dicitiír,  ac  t/rí-* 
jm^  pro  vetudrigr';  canipus '  oloris  est  mare,  hujus  ski&,  nat-is* 
')  Sveig&ir,  non  duLito,  quin  idem  éit  cum  sveg&ir^  quam  lec-» 
tionem  præfert  Hkr.,  et  Svig&ir,  Hkr.  I ,  C*  14^ '  nomen  Othiní, 
^od  nec  Edda  habet,  nec  alibi  me  legere  memini;  .sveig&ié 
ialr^  cunera  Othini,  clyp$us  eodem  modo  dicitur  quo  aliaa 
^o^arc^r,  tectum  piralæ ;  hrlg&andi,  q«i  movet,'  Vibrat,  a  brig&a 
^J»  q.  hreg&a,  qui  cl^-peiu»  vibrat,    concutit ,    præliatoi» 
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in  Orkneyas  ad  Gunnlxildam  et  fílios  esset  per-  I 
^  lata,  motum  esse  bellum  inter  Daniám  et  Nór- 
vegiam ,,  profectionem  ab  oecidente  instituu.nt,  ! 
Ragnhilda^  filia  Eiriki  et  Gunnhíldæ,  Arnfinno, . 
filio  dynastæThorfinniCranisecæ,  nupiui  collo-  i 
cata;  quofacto  dynasta  Thorfínnus,  disceden- 
tibus  Eiriki  filiis,Orkneyas  gubernandas  iternm 
'suscepit.  Ceteros  quidem  Eiriki  filios  ætate 
Gamlius  antecessit,  nondum  tamen  ad  matu- 
ram  fetatem  pervenerat.  Postqúam  vero  Gunn- 
hilda  cum  filiis  in  Daniam  pervenerant,  Ha- 
raldum  regem  statim  adierunt,  prolixe  ab  eo 
excepti;  quibus  rex  tanta  salaria  in  regno  suo 
*  concessit,,  ut  se  suosq.ue  bene  sustentare  pos- 
sent.  Filium  vero  Eiriki,  Haraldum,  rex,  ge- 
nubus  suis  impositum,  nutriendum  suscepit, 
qui  deinde  in  aulaDanorum  regis  educatus  est. 
Eiriki  filii,  simulatque  per  ætateiA  licu^it,  sus- 
ceptis  expeditionibus  piraticis,  mare  orient^le 
infestum  reddiderunt,  et  hac  ratione  divitias 
aibi  parayerunt;  hi  omnes  þulcritudine  erant 
conspicui,  et  prius  viribus  corporisque  exerci- 
tiis,  quam  annis,  maturuerunt;  id  quod  me- 
moratGlumusGeirii  filiu^  in  encomioGrafeldi : 

Princeps,  qvi  multos  muneribus  donavit 

poétas,  in  regionibus  orientalibus 

scutorum  subiit  ictus ,  et  victoriam 

in  certamine  obtinuit; 

vibrari  fecit  vaginarum  linguas  "" 

acres,  obductas  auro  ý  martiique 

ludi  catervas  divinas 

Rex  humi  profligávitr. 

•)  Ordo:  Allvaldry  éá  er  gaf  mórgum  shildum  a)ý6risJc  a) 
imdírV)  fi)  gunnh'órgac)  sl'ógd)  (t)  Ausirlóndum ;  hann  y^Xk 
gdgn  ai  gunnim  Gramr  Ut\tnarpare)  y) gidlvarpa^ar f)  ð^sb'&r— 
iiuigurg)  s)  slfngja  h)y  scndi  svertfltriJís  f )  regimrjifr&ar  i)  nt gnmdo» 

aj  fórst,  id.  F;  /or^Sk]  JhJij  Hkr.  ed.  Havii  ;  /iíAif;  cd.  Ilolin. 
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Eiríki  filii,  cum  in  marj  orientali  prædas  ageré 
interaiiserunt ,  deyersis  in  Vikiam  copiis ,  ibi 
populationem  fadebant.  Rex  vero  Tryggvius 
cum  exercitu,  ^quem  expeditum  habuit,  ob- 
vi^m.  illis  progressus  estj  variis  concurrerunt ' 
præliís,  varia  fortuna;  interdura  Eiriki  filii  Vi* 
kiara  dépopulati  sunt,  interdum  rex  ^Tryggvius 
Hallandum  ^t  Sjolandura. 

companirit  sihiy  sc.  ei  obtigit.  b)  undan,  Sk.  'c)  gunnKor&a,  F,  Sk« 
d)  log ,  legés  V.  punctioiies ,  H]^r.  e)  tnarpan ,  acríter  y  Sk« 
/)  guUvarpa&r ,  projector  auri ,  sc.  rex,  Hkr. ;  gullvarpa&iy  SJt. 
g)  mííþungr  ,  F.  h)  sjngja  ,  canere,  F^  líkr»  i)  ftttfir ,  Hkr. 
ft)f6rsk,  sí  Jara  ,  ire,  it.  active,  facere  ut  aliquis  eai  \ /órsJL 
unJir,  subjecit  se,  objeeit  se  (pugpœ)  ;  in  £dda  Suorr.  p.  102, 
!tr.  1.  genuinus  Jbujus  verbi  usus  ré£exivus  cemitur :  fofsk  hamri 
i  hœgri  K'óné^  ínseruit  malleum  dextræ  suæ.  f)  gunnhörgf)  fa- 
mun  beHonæ ,  <{•  s.  ædes  bellpnæ  sacras,  clypeus,  quo-se  mi- 
ies  in  prælio  tegit ;  gimh'órga  stóg ,  ictus  clypeis  inlati ,  pugnii. 
Yoci  sequenti  præpositio  {  subest,  ut  Atlau^.  str.  10,  18;  Yafþr.  43. 
y)  guUvarpa&rf  potest  accjpi  pro  partic.  pass./  aku-o  circum jatits; 
persuasute"  tamen  habeo,  ^  yeriorem  esse  lect«  Hkr.  gidlvarpa&r 
m,  nom.  ut  subst.  verbale  et  subjectum  verbi :  sendi,  9)  Sli&r" 
iúnga,  lingua  vagínæ,  i.  e.  lamina  gladii,  usitatus  tropus,  v« 
c.  hjalta-túngur ,  linguæ  buUarum,  bist.  Hak.  Grandævi,  C  232, 
str.Sj  vcé/#ri//ií^-/Mn^iir,  bist.  Mag.  Nudip.  C.  10,  str.-2.  f)sl;lngja^ 
núttere ,  projicere .  h-.  1.  neutraliter  accipieiuium ,  vibrari ,  mo- 
veri;  sed  var.  1.  s^'ngja,  frequenter  occurrit  de  clangore  ensium 
et  telo^um.  v.  c.  Völsunga.  C.  20;  Hkr.  VI,  C.  123.  str.  1.  in- 
prímis  elegans  £it  tropns , '  ubi  subjectimi  metallum  per  linguas 
circnmsciibítur,  ut  b.  1.  et  in  hist.  Hak.  Grand.  1.  c.  gylltar  sitngu 
hjalta  iúngar ,  aureæ  nullorum  liuguæ  canebant ;  Hkr.  VII ,  c. 
48,  8tr.  6,  hjartar  avaliúngur  relninga  súngu;  Njáhs.,  C.  l46,  1. 
hútúngur  hjalia  súngu,  f)  sver&leikr  y  liidus  ensium  (sc.  qui 
ensibus  iiisliUfitur)  ,  pugtia;  Jer&\  apud  poetas  de  agmíne; 
Tegin^ft^ýr,  agmen  dÍTÍnum,  i.  e.  ingens,  ut  reginhaf,  altiun' 
pelagi ,  bodieque  in  usu ;  sio  ðver&leiks  reginfer&ar ,  numerosæ 
íuilitum  copiæ.  Not^nduni  tamen  est,  to  fer&ar  seorsim  cnpl 
posse,  ct  sver&léilia  reginn  (per  duo  n)  rerli,  nanus  (t.  deus) 
pugiiæ      hcllator,   sc.  rex. 

C  2 
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Natus'Halon  dynasta. 
Cap.  20.  Regnante  in  Norvegia  Hafconé,  rus- 
'tici    et  mercatores  bona  pace  fruebantur,  itso- 
Ut  nemo  alteri,  bbnisve  alteriiis,  noceret ;  bona. 
etiam ,   ipi^ri  terraque ,  proventuum  erat  uber- 
tas.      RexHakonfuit  omnium  hominum  hila- 
ri§simus,  disertissimus  et  módestissimus  5  idem. 
•     insigni  prudentia,  etlegibus  compcfneQdismag- 
nam  curam  adhibuit;    posuit  leges   Gulénses 
consilio  usus  Thorleifi  Sapientis }  posuit  et  le- 
ges  Frostenses,  consilioSigurdi  dynastœ  et  alio-' 
,  rum    Thraiidorum ,    qui  sapiéntissimi    erant ; 
leges  vero  Heidsævenses  primus  posuerat  Half- 
dan  ^Jjger,     Réx  Hakon  in  Thrahdheimo  inter- 
fuit  jolensi  convivio^  quod  ei  Hladis  apparave- 
ratSigurdus  dyUasta.    Prima  nocte  jolensiuxor 
flynastœ,  Berg]jotá,puerum  peperitj  quem  pue- 
rum  rex  H^kbni  sequejiti   die  aqua  lustrav^t, 
'   eique  suum  nomen  indidit,     Hic  puer,  ut  ado- 
levit,    vir  potens  et  magnæ  auctoritatis  extitit, 
j       et,  mortuo  patre,  imperium  et  dynastæ  digni- 
tatem  accepit.      Sigurdus  dynasta  regi  Hakoni 
amicorum  carissimus  fuit. 

De  institútis  regis  Hahqnis. 
Cap.  21.  Rex  Hakon ,  cum  in  Nprvegíam 
vpervenit,  christjanareligione  beneimbutusfue- 
rat.  Cum  vero  tota  régio  éthnicæ  religioni 
esset  addicta ,  '  et  sacrificiis  admoduiú  inlenta, 
ipagnaque  ibi  esaet  potentium  virorum  multi- 
túdó,  intelligens,  se  quam  maxime  civium  auxi- 
lip  plebisque  favore  indigejre,  consultissimum 
judicavit,  ritus  christjanos  clam  exercere;  ita- 
que  (Jies  dominicas  f estas  habuit ,  feriæ  quihtæ 
jejunia  servavit,  et  dierum  maxinie  festorum 
memoriam  coluit.  L'egibus  sariciri  f ecit ,  ut 
festum  jolense  ethnici  auspicarentur  eodem,  quo 
christjani,  temporej  tum  sir;i^uli  cerevisiæ  sex 
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congios  cUm  besse  haberent,  alioquin  pecunla 
multarentur ;  festi  agerentur  dies,  dum  festum 
Jolense  duráret' ;  olim  vero  a  nocte,  Ilökvinott* 
(nocte  falconum,  lanienœ,  v.  nocte  interseciva) 
dicta,  id  est  a  nocte  mediæ  hiemis,  festum  jo- 
lense  auspicabantur ,  quod  per  triduum  mansit. 
Statuerát  autem  apud  animum,  ubi  se  in  im- 
perio  corroborasset,  lotumque  regnum  suo  ar- 
bitrio  subjecisset,  chriitjanam  religionem  pub- 
lice  imperare ;  itaque  hanc  rationem  iniit,  ut 
primo  intimæ  familiaritatis  amicos  ad  christja-. 
nam  religionem  pelliceret;    et  gratia  et  adhor- 

tatioDLÍbus  ejus  factum*  est,  ut  multi  se  bapti- 

zari  sinerent ,  nonnuUi  sacrificiis  abstjnerent. 
Rex  Hakon  diu  in  Thrándheimo,  commoraba- 
tur,  quod  ibidem  præcipuum  erat  regni  robur. 
Qui  cum  se  opibus  quorundam  optimatum  suf- 
fultum  viderat'ad-christjanam  religionem  tu- 
tandani,  iuissis  in  Angliam  legatis,  episcopum 
aliosquedoctoresarcessivit;  qui  cuminNorve- 
giam  venissent,  palam  fecit  rex,  se  per  totum 
regnum  religionem  christjanam  jubere  consti- 
íuisse  5  Mœrenses  et  Rauihsdalenses  hanc  rem 
ad  Thrandos  rejiciebant.  Tum  rex  aliquot  tem- 
pla  sacrari  jussit,  et  sacerdotes  iUis  constituit. 
Postquam  vero  in  Thrándheimum  venit,  civi- 
tusad  comitia  convocat^s,  rogavit,  ut  christja- 
nam  religionem  admitterent.  Illi  sic  respon- 
dent :  velíe  áe  hanc  rem  ad  comitia  Frostensia 
rejicere,  quo  universi  ex  omnibus  provinciis, 
quæ  in  Thrandorum  communi  essent,  conve-- 
nirentý  .tum  de  gravihocce  negotio  responsa, 
reddituros. 

Colloquium  regis  Halonis  et  rusticorum. 

Cap.  22.  RexHakon  cum  ad  comitiaFrosten- 

')  dum     cerevisia    safficeret^    F.       *).  vide    doclissinu    Fiuiii 
^lagnœi:   EddaÍœrcn  og  'dens  OprindtUe  y  Tonu  2,  pag.  259,  2b5. 
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siavenit,  magna  illuG  confluxératcolonorum 
multitudo.  Comitiis  V  constitutis ,  rex  Hakon 
verbafecit,  sicorsus:  hoc  jubeo,  etoro  vos  om- 
nes  fustico's^et  colonos,  tam  májores,  quam 
zninores,  et  universum  populum,  juvenes  ac 
senes,  divites^ác  pauperes,  mulieres  æque  at- 
que  viros,  u't  omneshomines  religionem  christ- 
janam  amplectantur,  udumque  deam  credant 
Christuni  Mariæ  liliuM,  omnia  sacrificia  et 
ethnicos  deos  abjiciant,  septimum  quemque 
di^m  festum  agant,  ab  onln^  genere  laborum 
céssantes,  et  septimo  quoque  die  jejunent.  Quæ 
cum.pópulo  rexraperuisset,  rngens  extitit  colo- 
norum  murmuratio,  quod  rex  eos  a  laboribus 
avocare  vellet,  dicentes,  non  posse  hac  ratione 
terram  coli ,  operarii  vero  et  servi  murmiira- 
bant,  dicentés,  si  cibo  fraudarentur,  non  posse 
se  opus  facere,  addentesque,  hoc  a  natura  -vi- 
tium  insitum  esse  regi  Hakoni5 ,  et  Haraldo, 
patri  ejus,  eorumque  cognatis  et  majoribusy 
quod  cibi  éssent  párcissimi,  quamvi^s  in  auro 
distribuendo  largi.  , 

Colloquium  regis  et  Sigurdi  dynastœ. 
Cap.  23.  Asbjörn  nomen  erat  virö  potentí, 
Medalhusis  in  Gaulardalo  habitanti.  Surrexit 
Asbjörn,  et  ad  orationemregis  hoc  modo  respon- 
dit:  ea  íuit,  orexHakon!  nostrum  colonorum 
opinio,  quándo  prima  vice  hic  inThrandheimo 
comitia  habuisti,  cum  nos  te.regem  creavera- 
mus,  herediisque  nostris  abs  te  donati  fuera-' 
mus,  nos  tum  cœlum  manibus  comprehepdisse 
(digitis  attigisse)5  uunc  vero  nescimus,  utrum 
libertatem  acceþerimus,  ah  veHs  nos  novo  ser- 
vitutis  gfehere  implicare,  idque  mira  quadam 
ratione,  qui  postules,  ut  religionem  abjicia- 
mus,    quam  ante  nos  patres  et  majores  nostri, 

olUfaauí,  F.  ' 
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quorum  complures  nöbis  fuerunt  longe  præ'» 

stantiores  5    primo    per    ætatem   rogornm,    et 

nunc  demum  tumulorum  ætate    observarunt, 

quæ  relígio  salutaris  nobis  extitit,     Nos  te  inti- 

mo  amoris  affectu  complexi  sumus,   adeo,  ut 

legum  omnium  condendarum,  jurisquedicendi, 

te  nobiscum  fecerimus  participem  et  arbitruih  }  - 

proinde  nostrum  cplonorum  communis  volun- 

tas  et  consensus  est,  iis  uti  et  teileri  legibus, 

quastú  heic  in  comitiis  Frosteflsibus  posuisti, 

quasquénos  servaretumpromisimus;  teducem^ 

sequi :  tuam   regiam  .tueri   dignitatem,    diim 

aliquis  ex  nobis  colonis,  qui  nunc  heic  in  comi- 

tiis  adsumus,    in  vita  fiíerit,  dummodo  tu,    o 

rex!  modum  aliquem  tenere  velis,  nosque  id 

solum  rogare,  quod  tibi  concedére  nobis  licue- 

rit,  et  jpræstare  possimus.     Sin  vero  hanc  rem 

tanta  cura  veheméntia  aggredi  cogitas,.  ut  no- 

biscum  vi  etopibu^'  contendere  velis,  scilo,  no$ 

id  consilium  iniisse,  deserere  te,  et  alium  nobis 

eligere  principem,quoíiuspiqereh*gionequacu- 

pimusliberefruinobisliceat.   Harum  condítio-  \ 

num  utram;vis,  rex  í  eligito,  antequam  Chiun-  •  • 

tur  comitia.     Hanc  orationerji  magna  acclama- 

tione  coloni  exceperunt,  dicentes,  placere  síbí, 

rem  ita  stare,  uti  locutus  fuerat  Asbjörn  5  mag- 

no  insecuto    tumnltuantium   tlamore.      Pacto 

vero  silentio ,    Sigurdus  dynasta  infit:    placet 

regiHakoni,   omnia  cotbnórum  postulata  ap- 

probare,  neque  unquan/ab  seVestram  álienare  ^ 

amícitíam.     Respoíiden^  coloni^  se  cupere,   ut 

rex,  exemplo  patris  sui,'isacidficia  pro  annonæ  ' 

pacisque  felicitate  offerat?.     Sedato-  deinde  tu- 

multu,    finita  sunt  'comííia.      Tum  Sigurdus 

dynasta  regem  affatus,   rogavit,   ne  voluntatí 

colonorumobs'equiprorsusrecusaret:  hocenim^ 

inquit^    necessario'faciendum  estj  rem  magno 
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studio,  utipse,  rex!  audivisti,  urgentibus  tám 
optimatibus,  quam  universo  populoj   utília  ad 
hand  rem,  addit  dynasta,  excogitabimus  cou- 
silia.    Hæc  res  ínter  Vegem  et  Sigurdum  dynas- 
tam  corivenit,      Sequenti  autumno    sub    hie- 
jnem  ingentes  epulæ  sacrificalesHÍadis  inftrue- 
bantur,    ad   quas  ipse   rex  accessit;    hic,     si 
quando  præsens  adesset,  ubi  sacrificia  perage- 
bantur,  semper  Consueverat,  inparvo  couclavi 
cum  paucis  áuorum  crbum  ca$)ere,     Fremebant 
rustici,  quodinmaxima  populi  celebritate 'et 
festivitate  rex  in  celsa  sedenonsederet;  quare 
dynasta  monuit,  ne  hoc  tum  facefét;  unde  fac- 
tum  est,  ut  rex  iu  regia  sede  consideret.   Primo 
poculb  impleto^,   Sigurdus  dynasta  præfatus, 
Odini  id  con§ecravit;  deinde  regi  propinavit, 
qui  acceptum  cornu,  signo  crucis  iacravit.  Tiim 
vir  quidam,    nomine  Kar    de  Grytingo:    qui 
nunc  sic  rex  facit?  num  deos  etiamnuuc  colere 
recusat?  Respondit  Sigurdus  djnasta:  facit  rex, 
ut  ceteri  omnes^  qui  viribus  et  fortitudini  con- 
Ési,   poculá  sua  Thori  consecránt*:    signum  . 
xnallei,  antequam  biberet,  super  poculo  fecit; 
'quibus  dictis  omnia  eovespere  quieta.     Postri- 
die ,  cum  accubitum  iretur ,  ruunt  ad  regem 
rustici,  postul^ntes,   ut  carnem»  edat;  quod 
rex  nuUo  modo  facere  voluit;  tum  rogant,  ut 
ex  jusculo  bibat;  abnuit  ille;,  petunt  porro,  ut 
[natantem  in  summo  ^dipem*  gustet;  sed  ne- 
qup  höc  voluit  rex ,    quare  prope  fuit ,  ut  eum 
aggrederentur.     Acces$itSigurdusdynasta,  eos 
compositurus',    petens,    ut  rustici  a  tumúltu 
lihsisterent ;  tum  regem  orat,  ut  inhiet  ansæ  le* 
betis,  quæ  vapore  ca;i^is  equinæ  tacta,  [pingiíe- ' 
dine  madueraf,     Rex  accedens,  ansam  linteo 
involvit,    et  inhiavit ;   quo  facto ,  sedem  suam 

•)  ptújiia  oerevisia  prolata,  F.      ^)    potum   sibí  cQjisecríint,  F. 
^  equiuiiint  F.      ^)  satiguíiiem,  F»      ^)  incaluerat «  F; 
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repetíit,  utrísque  indignantibus.  Proxima  hieme 
convivium  jolense  regi  Mœriæ,  in  Tlirandheimo 
interiore,  apparatum  est.  Festo  autem  jolensi 
appropinquante , '  statuto  Ipco  convenere  octo 
principes,  præcipui  pertotumThrandheimum 
sacrifícipnim  antistitesj  quorum  quatuor  erant 
ex  Thrandheimo  exteriore  :  Kar  de  Gry  tingo, 
Asbjörn  de  Medalhusis ' ,  Thorbergus.de  Var- 
neso*,  Ormus  deLjoxa*}  ex  Thrandheimo 
vero  interiore :  Botholfus^,  de  Ölvishögo,  Nar- 
fius  de  Stafo^  in  Veradalo,  Thrandus  Mento  de 
Eggja,  Thorer  Barba  de  Husabæo^  in  insula  inte- 
riore^.  Hijocto  viriin  id  conspifarunt,  ut  quatuor 
exThrandis  exterioribus  christjanam  religionem 
ej:stirparen.t,  ceteri  quatuor  ex  Thrandheimo 
interiore  regem  ád  sacrifícandum  coge;'ent. 
TumThrandi  éxteriores,  quatuor  vectinavibus, 
austrum  rersus  in  Msöriam  profecti,  tres  ibi 
sacerdotes  interfecerunt ,  tria  ^empla  incendio 
deleverunt,  et  iis  gestis  reverterunt.  Ubi  véro 
rex  Hakon  et  Sigurdus  dynasta,  aulicis  sui$ 
comitati,  per  interiora  veCti,  Mæriam  pervene- 
runt,  magna  iUuc  confluxerat  rusticorum  multi- 
tudo.  Primp  convivii  die,  regem  aggressi,  ju- 
bent  eum  sacrifícare,  si  recusaret,  ultima  qiiæ- 
que  miuantes.  Sigurdus  dynasta  pacis  inter 
eos  arbiter,  eo  rem  deduxit,  út  rex  aliquot 
írusta  jecinoris  equini  comederqt,  omniaque 
pocula*,  quæ  ei  propinabant  rustici,  absque 
crucis  signo,  biberet.  Finito  convivio,  rex  et 
dynasta  mox  Hladas  profecti  sunt,  Rex  animQ 
erat  perqúam-  indignabutido ,  statimqije  ex 
Thrandh^imo  cum  toto  suo  comitatu  abitum 
parabat,  minatus,  se  alia  vice  frequentiorem 
eo  adfuturum,  tumqué  hanc  aThrandis  illatara 

';  MidhusiS;  F.  ^)Vasne5o,  C;  Vaigneáo,  F.  ^)  Loxa ,  C; 
LöTR.  F,  *^J)  JBotolfi^s,  C.  ^)  Staclo/,  F.  ^J  Hroarsbeeoj  F, 
^)  abeít  in  F. 
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sibi  hostilem  injuriam  repensurum.  Sigurdus 
dynasta  regein  oravit,  ne  hocThrandis  crimini 
daret,  addens,  non  bene  cessuram  rem,  si 
ipsos  ciyes  odiis  insectaretur,  aut  arma  contra 
moveret ,  praésertim  ubi  maximum  esset  'regni 
robur ,  ut  in  Thrandheimo  erat.  Rex  vero  ira 
adeo  incensus  erat,  ut  nullis  verbis  persuaderi 
posset;  itaque  sinu  egressus,  austrum  versus 
in  Mæriam  pertendit,  ubihiemem  et  ver  trans- 
egit ;  ineunte  autem  æstate  copias  contr&xit, 
pervadente  rúmore,  regem  hunc  exercitum  ad- 
yersus  Thrandos  ducturum. 

Prœlium  inter  regem  Hahonem  et 
Gunnhildœ  Jílios. 
Cap.  24.  Jam  nares  suas  conscenderat  rex  Ha- 
Iton,  riumeroso  speciosoque  stipatus  comitatu, 
cum  allatust  est  ei  nuntius  ex  regni  partibus 
meridÍQnalibus ,  Eiriki  i-egis  filios  e  Dania  in 
yikiam  delatos,  regemTryggyium  OlaÝi  f^lium 
e  navibus  pulsum  orientem  versus  usque    ad 
Sotanesum  insectatos,  multis  Víkiæ  partibus  de- 
populatis,  magnoque  incolarum  numero  in  po-, 
testátém  suam  redacto.    Quibus  rebus  cognitis 
rexHakon,  se  copiis  et  auxilio  indigere  videns, 
nuntium  misit  Sigurdo  dynastae  aliisque  princi- 
pibus  viris,  a  quíbus^auxilium  expectari  pote- 
rai^.  V  Sigurdus  dynasta  ad  regemHakouem  per- 
venitmagnis  cumcopiis;  aderant  cumeoomnes 
Thrándi,    qui  proxima  hieme  vehementissime 
fégi  institerant,  ut  eum  ad  sacrificia  offerenda 
C0gerent*5   qui  omnes,   hortante  Sigurdo  dy- 
nasta,  in  gratiam  Vecepti  sunt.     <Juo  facto,  rex 
Hakon  austrum   versus  secundura  litora  cur- 
sum  direxit^   Stádum"  vero  prætervéctus,  cog- 
noscit,   Eiriki  fílios  in  Agdas  boreales*  perve- 
nissp.   Mutuum  igiturin  occursum  tendentes,. 

^J  W^^^^ l  wejá^rt,   id.  F.   .  ^)   boream  vemiSiin  Agtl«is,  C 
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ad  Karmtam  convenere;  hic  utrique,  e  navibus 
in  terram  eigressi ,  iu  Ögvaldsneso  conflixerunt, 
nimieroso  utrimque  exercitu ;  qui  conflictus  per- 
quam  acer  el^titit.  Rex  Hakon  fortiter  in  aciem 
progressus  est^  qua  aderat  cum  sua  cohorte 
rexGuthorn^us.  Heic  ambo  reges  ictus  alter- 
nant;  cadit  rex  Guthormus ,  prostrato  vexiUo 
8U0,  multis  tum  circa  eum  militibus  cæsis ;  quo 
facto  Eiriki  iilii,  in  fugam  versiý  ad  naves  se 
r^ceperunt,  et  altum  petierunt,  multis  suo- 
rum  amissis.  Cujus  rei  meminit  Gut£iormus 
Sindrius  in  encomio  Hakonis ' : 

Ciens  pugnam  prœlii  lunulas 
crepantes  fecit  áuper  capita  coUidere 
interfectorijim  coryphæorum 
manualis  tegminis  strepitus^ 
Ibi  moderator  alti  clypeorum  sonitus 
victor  discessit ,  énse  cæso  numine 
iunestæ  flammæ ,  qua  patent 
lata  terrarum  f reta  * , 

«)  Grafekli,  F,  prave.  ' 

'^)  Ordo:  uyGildird)  valþögnar  b")  l^  cj  fi^vi^estrd)  ireUa 
saman  oý  e^  höfSíum  (á)  vegnum  y^handarj^-^vafsg^-hfym  h)- 
mildútgum  i)  ;  þar'  gelk  nj'óré'r^')  nadds^nuina  hd-Yaddar  af 
vopn^  undu&um  Jl)  é)  valbranda  l)  nir&i  m)  'ViÍra  ^)  landa-^sunda» 

a}  gildary  B ;  gildi,  F,  «3k ;  in  tlat.,  eodeni  sensu,  si  admittitur 
Tar.  1.  rc^-  h)  valþa^ar,  id.,  C  ;  valþegnar,  F,  Sk ;  valþ'ógniry 
in  noin.  Hkr.,  quod  necesse  est  siibst.  verbale  esse,  vel;  qui  inili<- 
tlbus  imperat  silentium,  imperator  exercitus ,  a  va/r,  milites ,  et 
þ'ógn ,  silcntium ,  þagga^  ad  .sile;»tlUm  redigei*e ;  vel  pótius  Othi- 
nus^  q.  s.  qui  cæsos  a(5cipit  (a  i/a/r,  et  þiggj^)»  quod  tum  jun- 
gendum  cum  handar  nafs;  sic  hlymr  ^  abs.  pro  pugua  accipien- 
dum  ,  cujus  gildir^  pugnator;  atque  baic  ratione  binœ  existunt  íb 
eadem  sententia  nnius  subjecti  peripbrases,  eujus  quoque  jronnnlU 
exemplá  reperi»  é)  ré& ,  B^  C.  d")  mgnest,  Hkr. ,  e)  ok  f  F, 
8k.  f)  her&ar^  jiumen,  Sk.  g")  varpsy  F,  Sk,  q.  s.  invo- 
lucii  (sc.  Tiianus,  i.  e.  clypei,  v.  biVinerí,  i.  e.  loricœ);  nafs^ 
Hkr.,  quoil  i-ectitis  eS5C  piito  ,  vide  iii  Hiialysí  ;'.  h)  hlýri ,  B  ; 
hljifin,  C ;   h'/Ury  F,  Sk ,  omnia  coiTUpte,  ut  putu.      i)  mildingry 
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Rex  Halcon  naves  suaspetivit,  et  orientem  ver- 
^us  fugientes  Gunnhildæ  filios  insecutus    est, 

Sk.      A)  undum  fó(,  F,  Sk;  undirbúinn^  B.     Z)  valbrandry  B,  Cj  va/- 
hraiíty  Sk,  contra  metr.     w)  niriSriy  Si^;  ni&ri^   C,  corr 

a)  valþÖgny  f.  g.,  sileiitiiun  exercítus,  it.  pugna,  ut  T^þötrn,  in 
£(Ma.  Shorr.    p.  214,    uam,    dum  sonanf  arma ,    tacexit    ,milites* 
gildir,,  subst.  verb.,  qiii  magnum  facit,  auget,     (id.  (i^sfœrir),    a 
gilda,    Augere;   ,gildir  valþ'ógnar ,    qui  auget,     exardescere   facit 
pugnam,  prælialor ;  sicjdm-^sveims-hyr-gildandi.y  hist.  Hak. Grand. 
C,ap.  104;     az^^^itóawáí,     in  liacliist. ,    Cap.  175  X^ol  2 ,    pag. 
77).^     /?)   vignestry  f.  pl.  ut  pUto,     á'nom.    vr'gnest^í,    g,  ^    cIy- 
peus  ;  formatur  a  7ie*í,  id.  q.  nwZ,  f.,  lunula,  torqtiis,  vide  Hist.  01. 
Trygg.  ed.  Skalli.,  pars  2,   C.  17 :  <ioA  sJíynjar,  ai  hún  hefir  menit 
á  hiilsi  séry  oJc  at  nisiin  horf&i  ni&r ;"  vígnesfa  *b'óly  noxá  dypeo- 
i'tim,.  ensift,  occurrit  in£dda  Sæm.  Ilelg.  Hat.  3  5   sec.   lect.  Hkr. 
vígnest ,  neutriuá  g,  esse,  videtur,  quemadmodimi  in  Laxdæla,    C 
89,  de  fibulis  tunicæ  :    ^JIaldór  haf&i  yjir  sér  samd^i  sTíyhkjuy    ok 
á   nist  tóng  y    sem  þá  var  -ti&i" ;   et  mox  eod.  Cap;    ^rpd    spreítr 
Jíaldór  svd   harty     at  nistin  rifnotfo  af  skylikjonni\       y)  vafy    n. 
tegmen  ,    a  vefja ,  obvolvere ;    handar  ^afy    tegímen  manus ,    po- 

,  test  esse   clypeus;    ejus   hlymr  y   sti*epitus   clypei,    pugna;    Kujus 

'  mildingr^  præfectu's  .pugnæ,  dux  ;  magis  tameu  mibi  arridet  lectio 
nkr*  handarnafsy  quam  veriorem  esse  putoy  præsertim  cujn  duc- 
tus  literai*um  u  et  tt  fere  idem  sit  in  mcmbranis , '  atque  adeo  fa- 
cile  confundi  a  lectore  queant;  n'ófy  f.  g.,  et  ncf^  n.  g.,  nQiodiolus 
rotæ,  dan.  et  Nav\  binc  rota,  et  rota  manus,  clypeus,  a  forjua. 
í^)  i.  e.  moderator'pugnæ ,    dux;  naddry  "mihi   est  chkvus  y    quo 

\clypeus  finnitatis  et  ornatus  gratia  muniebatui^,,  cfr.  hist.  Magni 
Erlirtgi  £.,  C.  40.  ^^NikuliU  haf&i  rau&an  s%j"6ld  ok  gylltir  mgUr 
i";  ita  Haddabor&y  tabula  clavorum ,  scutum  appellatur,  Fostbr. 
S.,  C.  33,  str.  1;  eadem  ratione  naddsmániy  luna  clavi  (clavis 
distincta}  est  dypeus ;  ejus  Jiár'Öddy  pugna ;'  hujus  n/orir,  bel- 
lator ;    voculam  hdy    quam  a  mána  disjunxi,  deduxi  ab  adj.  háry 

,  altus ;  posses  tamen,  eam  cum  voce  mána  jungere ,  et  ab  hiír ,  m. 
scabnus,  deducere;  ita  há --' máni  y  luna.  scalmi,'iten^  est  clypeus, 
quod  naves  secundum  latera  clypeis  munirentur  ^..porro  naddr  ha^ 

.  múnay  clavus  clypei,  eií^is ;  ejus  r'óddy  pugna,  &c.  '  e)  valbrandry 
fiamma  militum  (a  valr  y  miles)  ,  vel  cadavQiis  (a  t;a/r,  homincs 
cæsi)  ,  wlhrCBleiplr^  ensis  ;  e]u.s  ,  nj'ár&r  y  prœliator;  intelliéí^*'-* 
autem  rex  Guthormus.  K,^  his  v.erbis  loCum  innui  puto,  ut)i 
couuuissa  fiit  pugna,  sc.  ad  fretum  Körmtcnse;  landa^sundy   £reluin 


^ 
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utrisque,  qua  maxima  poterant,  celeritate  con* 

tendentibUs,  döHec  ad  Agdas  orientales  ventum 
,  est.  Hinc  Eiriki  filii,  versis  in  altum  velis,  aus- 

trum  versus  Jotiam  pertenderunK      Sic    dícit 

Guthormus  Sindrius: 

Arcipoténtis  sæpius  fratres  • 

experti  sunt  potentiam 

vulnificáB  flammœ  moderatorís ; 

animo  recurritid  meo.     , 

Mox  maritimi  concitator  prœlii 

contendit  in  altum  navibus , 

et  egit  in  fugam  universos 

fratris  Eiriki  filios^.  * 

ttn-arum,  nempe  ínter  insulaih  Körmt .  et  contínentem ; .  genStiToa 
^05accipio^  quemadmodiun  ^Hlri  docti  sæpius  annotarúnt ,  pro 
ptípositione  cum  casus  ut  viíT^  ^egar^  cfr.  Rí^smál,  str.  2,  3, 
Í7;  Hainarsli.  str.  3,  11. 

)  Otdo :  JBarma  a)  öld  fi)  áhndraugar  cl)  cpgia  var&  opUtnn 
^^'^yj  ríkisjirir  bensik^S^  haldri;  enli)  ek  minnumst  þess-,  «) 
^^^u  c)  -  hr/kar  -  h'ó&6(elir  liHdt  síei&um  ú  lui/ ,  ok  ral  undan 
'^«ö/-  kindir  Eir/ks  f )  brw&ur  d")  smsé     Hœó  stropha  abest  in  Sk. 

^)  filindrau^ar,  B,  C,  comj  álmdrúgary  Hkr.,  id.  h)  etty  om. 
ntn,  qaod  et  mibi  sua^aus  videtur.  c)Jlœ&aryWíx,y  eodem  sensu. 
^hróifur,  B,  id. 

•)  öld^  periphrastice  adhibetur ;    harma  'óld,  id..  q.  harmar,  fra-   ^ 
"'^5*    /?)  íihndrögy    foraia  tantum  diversum  esse  -videtur  ab  á//;t- 
"'^"oj  ^ihndr'óg' ,   sagitta,  ab  áhnr ,    arcus,  et  dróg ,   dr'óg  y  drai/g^ 

8'}  id  quod'  trahituí,  onus ,  a  draga  (unde  draga ,  f .  g.  in  pl. 
«'■ö^ír,  onus  tractorium);  sic  Tariant  i'óg  et  taugy  fu^is,  uude 
^'^"^o^ar' (sgir  y  sagittarius,  in  Thorsdrapa^  str.  15;  potest  vei*o  et 
^ilmdrau^^  &c.  verti:  tensio  arcus^  nam  dicitur  draga  baga,  ten- 
"^'■e  arcum;  œgir  álmdraugar ,  deus  sagittœ  (v.  teiisi  arcus)  ,  ja- 
^Utor,  præHatoar.  y)  viiUy  adj.  indecl.  cum  gen.,  qiii  novit,  ex- 
P^fihtt,  patitur  quid;  sic  verbum  vita,  interdiun  C.  genit.  occttrrit 
^'  g-  C.  28,  8tr.  4 ;  it.  Hkr.  VII,  C.  192,  3 ;  llak,  Grand.  hist.,  C. 
'^^j  8tr.  1.  S)  hensiTír,  ensis  ;  ejus  éa/íZr  j' deus  ensis^.  præliator^; 
^mrj  ignis  vulnei-is;  ut  henthlr;  vox  sihr  siguificat  1)  piscisj  n.  ' 
''^fivus,  qu od  in  tivis 'se  contiueat;  notandum  est  irf  Edda 
Snorr.  €d.  Holm.,  p.  218,   in  textum  receptsm  esse  lect.  sitr  y  sed 


.      46  ■  C.  24-25 

'  I 

« 

Deinde  rex  Hakon  bdream  versus  inNqrvegian: 
rediit.  Eiri-ki  autem  filii  longo  postea  temporc 
in  Ðania  commorati  sunt. 

Prœlium  cum  Gqimlio. 
Cap.  25.  •Cum  rex  Hakon,viginti  annos  ,Nor- 
vemœ  rex  fuerat,  constitutus  in  villa  sua ,  Bir- 
kistranda,  :sita  in  Sunmœriæ'  insula,  Freida* 
dicta,  non  plus  secum  copiarum  habens ,  quam 
aulicos,  et  quos  rusticorum.ad  convivium  invi' 
taverat,  ^er '  speculatores  certior  factus  est, 
Gunnhildæ  filios,  cum  exercitubenemagno,  bo- 
ream  versus  citra  Stadum  advectos  esse.  Rex 
Hakon,  subitario.  milite  contracto ,  statim'ob- 
viam  eis  tetendit;  ipse  novem  naves  hábuit, 
Eiriki  autem  filii  plus  viginti.  Convenerunt 
in  freto  Fje-eyæ^   juxta^  (rupem)  Freidarber- 

var.  1.   «icr  (v.  sikr^  síne  dubio  verioh  est,  nam  iii  lexídio  Halla- 
geri  Noixagico  eflertiir  ,^SiV*   en  Helt  {FefsJívandsJisJí)   sakno  la- 
varit. ;    ct  in  lexico  Svecico  ^tSik'-   lavaretus  salrao ,    SmSsik ,  al- 
bula ,  id.  q.   Siklaja^   uiide  apparet  sikr  a  sik  esse  derívandum; 
2)  ignis ;  hœc  ignis  appellatio  non  occurrit  in  Eddif ,    inde  tanien 
explicandæ  appellationes  quædam ,  e.  g.  hensíkr ,  h.  1. ; «  hrcesihr^ 
Geisli,  66,  ubi  hrœ^/ks  þrima^  pugsa  (ex.  var.  lect.),  ejus  gœ&ir^  , 
pugnator;  inprimis  rdn  stks  siœri  askr^  in  hoc  bist.  Gap.  255  (Vol. 
2,    p.  325),    ubi  rJn  «r^r,  ignis  maiis  ,    aurnmv       Idem  de  voce  | 
Jhsii  dicendum  ,    quæ,    quantuntvis  non  agnoscenti})us  inlerpreti-1 
bus ,  ignem  denotet  necesse  est ,  ut  baud  paticis  locis  demonstrari  i 
potestf  >ed  hæc  obiter.     é)  Flœ&Uy  vel  esl  genilr  7Sýlœ&ay  id.  q« 
Jtœ&ur ,  f.,  accessus  maris,  it.  mare,;  vel  genit.  anomalus  in  u  j^ro 
jfl^&ary  quæ  foniia  inprinrís  in  compositione  locum  obtiiiet,  ut  skul- 
dunauiary  bú&u7tautary  jn-c^skuldam.y  bú&am,^  hrvky  tftbulaý  Iiinc: 
ýlœ&uhr/ky  naVis ;  b'ó&y  pugna ,  pr.  ictus  (imde  bö&ull,  quí  cædil) ; 
Jioe&uhrikar  iöé'ý  pugna  návalis;  ejus  scekir,  prælialor'maritimus; 
intelligitur  rex  Hakon.     f )  hrœ&ur,  geuit.  antiq.  pro  bró&ury  etiam 
in  prosa  obvius  Knytl.,    C.  20  et  94. 

>>  Noi-dmæriœ,  F.  ^)  Froda  (s.  Fröda),  F.  •  3)  JVeyæ,  F; 
Frekeyæ,  B,  C ;  prius  præfert  interpres  Heimskringlæ,  Toni-  h 
p.  149,  posteriusÐr.  Rafn,  in  vers.  Dan.  hnins  historiæ,  To«»' 
^j  P«g-  26. 
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gum^  9  ubi  utrique,  expositis  eopiis,  inRastar* 
kalfó  conflixerunt.;  '  hic  cecidit  rex  Gamliús 
Eiriki  filius,  Hakonevictoriam  reportante.  In 
quo  prælio  tanto  impetu  rex  Ilakon  prpcessit, 
ut  nuUo  tectus  clypeo  obvios  hostes  ad  utrum- 
que  latus  cæderet,  ut  dicit  Guthormus  Sin* 
driús: 

Perterrita  cessit  militaris 
turma  metallorum  sparsori ; 
valens  consilio  eíaculator  missilium 
progressus  ante  sign^  est.  . 
Rex  ille ,  qui  peperit  sibi     • 
uxoris  Odi  lacrumarum 
copiam ,  minime  sibi  parcit 
in  tumultu  bellonarum^. 
Gunnhildæ  filii  cum  suis,   quotquot  prælii  su* 
perstites  erant ,  in  Daniám  refugerunt. 
Profectio  frairum  adversus  Hakonem  regem. 
Ca|>.  26.  Cum  Hakon  Adalsteinis  alumnus 

■^^— •aiB— a^^^— Wi»^^  " 

«)  Fcj'arborgam  (^nialira  Fje-eynr-borgam),  F,  ' 

*2)  Ordo :  Hfórva  a)  raddar  herr  fór  hngdJr  fur  nudma  fi) 
fverrí  a) ;  rá&sierjír  rogetsu  yj  rœfir  geVX  Jramar  merkjum* 
Oramr ,  hinn  er  gat  yfrinn  b) ,  hyr  j'ó/ra  muna  ð)  O&a  kvúnar  c) 
i)gerrad)  hltfa  éh-  i  ^^geirvífa  e)  snerruf)» 

ö)  þver&i y  C.  .  h)  yfit^  Sk.  c)  éé^vccnan ,  F;  ollvccnan^  Sk, 
comiptc.      d)  geiray   Sk.      e)  geirima^   Sk.    f)  snœru," Sk» 

a)  Hj'úrva  r'ódd ,  sonitus  gladioriun ,  pugna ;  ^j'órva  raddar 
hejTf  popiJus  pughæ,  mílites.  fi)  ^ilmr  ^  tam  deauro«  quam 
de  telis,  nsurpatur ;  þveirir,^  quí  deci'escere  facit  (a  þverrif  þver&i, 
þverra ,  deminuere  ,  quod  non  confimdendum  cum  þverr ,  þvarr^ 
þvírra ,  decrescere)  ;  miUma^þverrir  itaque,  vel,  qui  apes  erogat, 
vír  liheralið ,  vel ,  qui  tcla  itigerit  ia.  hostes ,  pi'æliator.  y)  rcr«i> 
ró^eiw,  vide  supra  p.  26,  iuh  y;  edd.  Havn.  jungit  rógeiau  merliy 
íigna  militaria.  ð)  jö/ri ,  Olavio  est  gr»  o(J>úu^ ,  ^uperc^- 
lium ;  hinc ;  jofra  máni,  luna 'supercilii,  bculus,  ejus  hyrry 
imberocnli,  lacrumæ  ;  sed  lacrum^  Freyæ ,  uxoris  Odi,  auftim 
csr,  vide  Snori'.  £ddam,  p.  47,  t)  gerra^  pro  gerir~a,  txgera,  pe- 
ripiir.  ^um  inBnit.  ^)  geirtnf  mulicrea  ensiiun,  l>eHon«í ;  snerra, 
motus  veLemejis^    a  snarr ;  gvfírvSfa  hnerra ,   pugna. 
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»  * 

Norvegiæ  viginti  sex  aiiríosl  ImperaVerait ,  «x 
quo  fr?iter  ejusEirikus  e  rtegnoprofugerat,  con- 
viyio  interfuit  Fitis ;  in  Storda^  Hördiæ  insula  ý 
convivio  adhibuit  tath  aulicos  suos,.quam  mul- 
tos  colonos^  ibidem  quoqúe  adfuit  cognatus 
ejus  Eyvindus,  filius  StrabonisJ  appellatus 
Arcliipoéta.  v  Jentaculum  súmente  rege,  vide- 
runt,  qui  foris  stabant,  excubitores,  naves  com- 
plures  ab  austro  velií  ferri,/insulæ  janii  vicinas. 
Hic  alter  alterum  hortari,  dicerent  regi,  putare 
se,  hostilem  exercitum  ^ppropinquare.  Át  ne- 
mini  periculo  carere  videbatur ,  hostis  adven- 
tum  nuntiare  regi ,  quod  graves  pœnas  tninatus 
fuerkt,  si  quis  falsum  belli  nuntium  perferret. 
Cum  vero  nefas  existimarent,  regi  hanc  rem 
non  indicare ,  unus  eorum  pœnaculuní  i^trai^s, 
Eyvindp  Finni  filio  íoquitur:  exi  celeriter! 
maxima  postulat  necessitas.  Ey vindus  egres- 
sus,  utprimum  vela  conspexit,  cognovit,  na- 
ves  esse  bellicas ;  quare  mox  reversus  in  cœna- 
xulum,  rpgem  accessit,  dicens:,  labens  hora 
brevis,  co&næ  longa.  Rex,  eum  intuitus:  quid 
rei  est?  Eyvindús  cecinit : 

Dicunt,  ferocis'ultores.Blodöxæ 

acrem  gladiorum  conventum 

deposcere  $  nobis  sedendi 
'  diutius  præcludijtur  facultas.      ,     ^    .   ' 

Perdifficile  est,'  imperatori  nuncium 

perferre  belli  5  verum  honori,   rex!   tuo 

consultum  völui  5  confestini 

adsueta  diu  paremus  arma*^. 

*)  Ordo  :  a)  Tjá  a) ,  hefnendr  p)  ens  hvetssa  5)  Blé&oxaf 
hei&a  Jetil -  stíngaly')  bryn-þings';  oss  gj'órist  c)  seiu  éfni'lMept* 
Jleldr  er  vandt ,  («í)  segja  droiini  her&'ógu ;  'en  ek  vilda>  d)  veg 
þinny  JLonúngr!  d)fdm  e)  JljjútHil  Jornra  vopna»  Hæc  atroplia 
abest  in  C,  S'. 

a)  tjá  ek,    ajo,  HJfcr.;   irá  elí,  cteáo ,  F,  Sk*     h)  Mn'hv'^ssu, 
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Rex:  qua  protítate  es,  Ejrvinde!  te  belli  nuntium, 
nisi  verum,  non  afíerre  confido.  Afiirmarunt 
multi,  liunc  vérum  esse  helli  nuntium.  Tum 
rex  mensas  submoveri  jussit,  et  egressus,  ut 
navesprospexit,  cognovit  illico ,  bellicas  esse. 
Tum  rex  suis<  utruin  capiendum  consilii  est, 
cum  manu ,  quæ  præsto  est ,  •  confligefe ,  an 
naves  petere,  et  aquilonem  veráus  navigandd 
hostes  efi'ugere:  perspicuum  vero  est,  si  acie 
decernimus,  cum  ionge  superiori  hostium  nu- 
meró  dimicandum  esse,  quam  ullo  antea  tem- 
pore^  et  tamen  sæpe  nobis  visæ  sunt  copiæ 
nostræ  ^umero  inferiores ,  quando  cum  Gunn- 
Mdæfiliis  congressi  sumus.  .  Ad  hæc,  cum  re- 
spofldere  omnes  cunctarentur, '  Eyviudus  re« 
spondit: 

Auctor  telorum  nimbi!  dedecet 
fortem  virum  pontigrados  equos 
boream  versus  deducere  longius ; 
cunctationem  detestamur  oppido. 
Hoc  ipso  tempoire,  properus  pugnaa 
Haraldus,  latam  classem  ab  austro 
admövet  per  streperam  viam  piratæ ; 
manibus  prehendamús  virum'. 

F^Sk.  c^gera^'P^  3k,  sc.  præcludunt  Eiríkídæ;  ^erat,  Hkr.,  tiiidð 
«etjnhur   Jmepir  idem  esse   quod    hneppr,       d)  vhsa^    novi,  Cj^ 
vilLum  ^onússo  tk)^  yoluiinus,  Sk.     t)  farbm^  éamuð^  Hkr.^  yaro, 
F,  Skj  fram,  B» 

á)  ijdy  «c.  meTtn'i  quæ  Vox  etiam  in  proM  RuBauditur ,  hsLÚ 
lliUlext.isl.  Tom.  Ij  p.  181,  ciíi  consentit  Jomsv.  s.)  p.  49.  jð)  i.  e* 
filii,  nam  filii  erat,  patrem  ulcisci*.  ty)  JeÍíUlmgr,  énsis  {dij*eiillf 
l»lieu8,  ct  stingTy  £errum  acutum  tertue);  ejus  þíng,  pugná ;  htyn*» 
þi'ng,  h.  1.  acer  conventus,  derivaiidmn  videtiir ,  á  brýnn,  adj.  acu-* 
tuS)  celer ,  cfí.  eggfiing  he&ine  veggjfr ,  C.  56,  str.  2.  9)  /tí,  c* 
gen.,  comparare  \  liÍ,  sc*  ad  prælium  committeudiim  V»  Inf  adendof 
lioíteg. 

OOrdo:    Mr&ra)-  naddteghsíd)   éámir^dt)  hvötum  þégni 
(a/)/a»ra  fi)  borifmccrar  c)  sJte  d)  enn  nor&árr  e)  }  vit  geiumf)  aty) 
Tol.1.    "  '  .  D 
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Exercítus  processit  avidus 

ad  conflictum  gladiorum , 

cum  navium  propugnatores  st£,enui 

Filis  in  Storda  confligebant  j 

et  ignem  projiciens  procellæy     ^ 

lunis  navalibus'nocivæ, 

proxime  regem  Norvagorum 

proferre  sustinuit  pedem*. 
tJbi  concurrebant  acies ,  primo  jaculá  emissa, 
deindé.postquamffladiosstrinxerant,  res  arden- 
tms  gen  cœpit,  multis  cadenubus.  Tum  Rex 
HakonetThoralfus  ante  signa  progressi,  obvíos 
lúrlnque  hostes  ceciderunt.  Fecere  regem  Ha- 
líonem  in  ^cie  facile  con^picuum  cum  excel- 
sitas  staturæ,  qua  alios  supereminebat,  tum 
etiam  splendor  galeæ,  quæ  sole  illustrata  ful- 
gorem  íeddebat;   undefactum  est,  uttela  cre- 

')  Ordo :  llerr  ge\k  lyslr  til  hj'órva  Jinilza),  '  þar  er  h'áíf- 
hqr&ir  a)  landa-hands  fi)  j6-drau»ar  h)  l^'óroiist  4  Siorð'  d  Fiijum ; 
oJc  nausta-hlaJíJífi  y^  hltmúnae)  g\frs  drifu  ginislóngvir  d)  þor^i 
g'ihgtt  hit  ncBsla  N'or&manna  grarn.  Hæc  stroplia  ahe&t.  iti  C,  S. 
'  a)'  h'ó&hró&iry  B.  5)  dnmgar^  corr. ,  B.  c)  i  inálma^  T,  iti 
metallorum  (telorum)  .procella,  pugira;  tum  naustahlaJJise;imj 
ignis,  splendor  íiavis,  est:  clypeus;  ejus  g\fr ,  securis,  telum, 
blij/ií  slóngviry,  præliator.   d)  'gimsl'éngvum,  B,  F  5  gimslavngum,  Sk. 

0)  'hnit,  ■  collisio,  inpr.  metallonmi  5  unde  Jtj'órva-hnit ,  pugna, 
a  veiJjo  hnitay  collidcre;  hneit  þar  f'Gisl.  Surss.  S;  hnitu  reir 
saptajidreyray  Hkr.  VI,  C.  124,  str.  2.  p )  landa]- hand,  vincu- 
lum  terraiiim,  oceanus;  e jus  yór,^  navis;  hu jus  Jraw^ar,  classiarii, 
lí.  1.  luililes;  draugr,  propr.  est' arbor  arída.  y)  nausiahlallír, 
equus  naustibidorum ,  navis  5  hU,  -locus  a  vento  tutus ,  it.  latus 
navis  a  vento  avcrsum  ;  sic  nausiahlaJíJís  hlhnániy  luna  laterls 
iiavis  a  vento  aversi  Clw*o  latere  navisin  genere} ,  clypeus;  ejus 
"  ^i/r; 'gigantis  clypei,  securis^  ejus  íZr/yá,  mmbus  securis,  pugna; 
e]iis> gimy  ignis  pugn^,  gladius;  et  deuique  bujus.íZöw^uir,  gla- 
diuia  mítteus,  præliator;  intelligilur  Thoralfus  Skolmi  f.  Ta- 
les  poetardm  veterum  mctaplioræ,  quamvis  justo  longius  repe-, 
titœ  (Sn.  Edd.  p.  228.  §.  79),  babent  tamen,  qtio  .delectent,  eo 
quod  res  varias,  ad  rcm  inilitareni  pertinentes,  uno  in<Mriento  sen-  , 
sibus   subjiciant,  -  V 


■ 


C.  28.  — — —  53 

brius  in  eumiiagererentur;  galeamigitur  regis, 
pileo'  imposito,  texit  Eyvindus  Finni  filius. 
Tum  Ey vindus  Skreya  alta  voc.einclamans:  jam 
se  occultat^  inquit,  Nordmannörum  rex :  an 
fuga  se  subduxit,  nam  galea  aurea  jam  non 
conspicitur?  Quo  dicto  Eyvindus  et  Alfus,  fia-^ 
terejus,  magno  impetu  proruebant,  furioso- 
rum  et  lymphatorum  more ,  et  ád  utrumque 
latus  gladiis  feriebant.  Tum  rex  Hakon,  Ey vin- 
dum  alta  voce  compellans:  sic,  inquit,  pror- 
sus  recta  tende,  si  regem  Nordmannorum  con- 
vénire  vis.  Nec  mora,  advolat  möx  Eyvindus, 
gladioque  libprato,  regem  petiit.  Thoralfus 
verojobjécto  clypeo^Eyvindum  tamvehementer 
repulit,  utin  casum  declinaret.  Tum  rex,  gla- 
dioMolæ-sectore  utraquemanu  arrepto,  Eyvin-  . 
dum  feriit,  ét  galeam  caputque  peniius  in  hn- ' 
meros  dissecuit.  Eodem  momento  Thgralfus  Al- 
íumAskmannum  occidit.  Sic  diciíEyvindusAr'- 
chipoéta:  '    ' 

Acutam  novi  virgam  vulneris, 

utraque  regis  vibratam  manu,  ' 

dissecuisse  mediocriter  fídum 

oneris_'schidii  incolam. 

Intrepidusnavalis  pugnæ 

administralor,  noxam  Danis  inferens, 

dissecuit  tumulos  cormæ 

ense,  aureis  ornato  bullis*.     ••  ,  ^ 

' )  cucuUo  ,  B ;  pileo  suo ,  T'- 

a")  Ordo:  ^Ek  vei'ta)^  at  enn  hitri  henvóndr  a)  heit/  or  fi\  hú&um 
lonúngs  h'ónditmy  me&al-dyggvan  y)  9)  hiílka  h)-slki&s  hyggvingc), 
Vfœlinnd')  ula  galtar  sy  el-draugre"),  grandrú&rf)  Dana^  Jílaufg) 
^)  sJí'ór  -  hauga  h)  guUhjalta&um  i)   hrandi.     ALcst  in  C,  S. 

c)  sáy  vidi,  F,  Sk.  h)  hitlka^  trabium,  F,  S{:.  c)  hygg/ng, 
id.,B,  F,  Sk.  d)  ófeilinn,  id.,  Sk.  e)  sic  F,  Hkr.,  Sk;  eldraugar, 
A5  <}uod,  si  in  geíi.,  pro  eldraugSy  positum  sit,  ad  Eyvindum  re-  « 
ferendum  estf  sed,  quorainus  id  fiat,  obstat  vox  sJk'órhauga  in 
pl.,  quæ  ad  unum  hominem  vix  referri  potest.  \f)  granda&ry'Bf 
Sk.,  id.;  nisi   quod.  hot;  sit  subst.  Verb.,  idem  quod  ^remÍKé'r.     g^ 
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Post  cædem  fratrum  istorum,  eo  impetu  rex: 
^  Hakon  in  hostem  ferebatur,  ut  omnes  repulsi 
cederent,  Hinc  milites  filiorumEiriki,  terrore 
perculsi,  terga  yerterunt';  spd  rex  Hakon,  in. 
primore  acie  constitutus,  fugientibus  acriter 
institit,  crebros  magnosque  iterans  ictus;  hoc 
mbmento  volans  teluiti  missile,    ejus  generis, 

•  quod  Flein  (spárum)  dicunt,  in  brachiuni  regis 
penetravit,  in  musculo,  subter  axilla.  Tra- 
dunt  autem  multi,  sérvum,  qui  Gu^nhildðB  erat 
á  calceis,  nomine  KispingumS  ^^  turbam  pree- 
liántium  prosiluisse,  et  exclamasse:  date  lo- 
cum  regis  occisori,  et  hoc  dicto^  spárum  in  re- 
gem  conjecisse,  Contra  referunt  alii,  nemini 
cognituni  fuisse,  qui  telum  emisent^id  quod 
vero  est  simile,  cum  sagittæ  et  jacula  et  omnis 
generis  missilia,  densarum.instar  nivium,  vo- 
litarent.     Ex  militibus,  qui  Eiriki  filios  secuti 

'fuerant,  ingens  turba  cecidit^  omnes  vero  reges 
in  n^ves  evaserunt,  et  mox  remis  aufugerunt^. 
insequentibus   Hafconis  militibus,        Sic  dicit 

'  Thordus  Sjareki  filius;' 

h.  l,  afy  inserit  F,  Sk.  h^  skarar  Jiauga^  Hlu>.  y  eodem  sensu. 
0  iguUhjöltu&umj  Hkr*,  Sk,   14. j 

a)  i,  e.  ensis.  fi^  jor,  a,  ex ;  nota  iisiim'hujus  praepositio^r 
nis,  seoundum  quem  adbibetur  loco  f<in"^  ita  ut  speqtantem  po- 
tius,  <|uam  agentem,  repræsentet  n^  sic  C.  30,  str,  3;  Hakonann., 
tftTf  5;  it.  in  prosa :  b/&a  or  sta& ,  loco  constitutum  manere, 
y)  i.  e.  malum,  infidum.  ð)  btilliy  onus  navis ;  húlkohh'&^  na- 
Vis ;  ejus  hyggvíngr ,  incola  navis,  periphr.  militis  ♦  prælíatoris. 
«)  dlagoltry  aper  piratœ ,  navis ;  ejus  «/,  proceila  navis ,  pugna 
navalis;  hujus  draugTy  præliator ;  sequens  grandrd&ry  pr.  est,  qui 
noxia  consilia  aliis  strvit;  possis  quoque  lioc  adj.  seorsim  ca— 
pere  ^  elt  genit.  Dana  cum  vooe  sJc'órhauoa  jungere ,  sCf  capita 
Ðanorum.  f)  sJior^-haugrf  pro  skarar-haugry* Xvimv\vi9  comæ,  ca- 
put.  Prius  bemistichiuni  círdem  describjt  Eyvindi  Skreyjæ ,  a 
rege  peractHm ,  posterius ,  fugam  Ðanorum  ing^ntemque  a  rege 
editam  stragem,   post  fratrei»  Eyvindum  et  Alfum  cæsos. 

*)  Kispigum,,'  F.  • 


/ 
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Horaicidiorum  exstirpaior,  late 
primorem  aciem  defenditj  ita 
gerenda  est  pugna ;  talera  regem 
homines  optabánt  in  imperio  senescere. 
Exarsit  pugna,  quando  hæres 
Gunnhildæ,  vectus  ab  austro, 
tenacitatis  expers,  in  fugam 
se  conjecerat,  rege  cæso'. 

Apparuit  defectus  Virium,  cum  , 

multi  colonorum  vuhierati 
ad  firmum  remigium  considerent  5 
amisit  vitam  unus  et  alter. 
Documentum  inlsigne  virlutis  est, 
quod  potens  pugnæ  modera'  or , 
qui  corvo  dapem  præbuit,  in  tali 
certamine  regi  proximus  procedebat^. 

•^)  Ordo:  f^/ga  a")  myr&iray  var&i  öndver&t  fofk  vtlt;  tvu  skal 
Mh'ta  fi")  fri(5 ;  y^  viidó  b)^  þann  jöjr  c)  elJoAt  at  J}  tóndum. 
Star/ð)  hófst  upp  ^^  þá  er  arfi  QunnhtUlar  sunnan  ^  vanrt')  óita 
guUs  y  'liom  á  flótta^  er  e)  gramr  var  J'allinn^  Ahest  Læc  stro- 
pba  isí  C,  S.    . 

,  a)  varga^  «xulumy  jnalefícoruiD,  Hkr.,  eoJ.  sensu.  h)  vtldi^ 
B  \  vildaty  iioluerunt,  Hkr.)  sc.  ejus  mimici  vitaih  ei  invidehantk 
c)  ííð'r,  F.  d)  sic  Hkr.,  Sk.  •  á,  A.  e)  en,  sed,  Hkr. ;  en  J^ll 
groinr  ai  gumni  (r.  gunni) ,   pro  gulh-JaUinny  F. 

«)  víga  myr&iry  regis  appellatio,  qui  homicidas  punit;  myr^iry 
interfector,  it.  qui  delet,  exstirpat.  fi)  slitajri&^  rumpere  pa- 
cem  i.  e.  puguam  facere ;  locutio  s«epius  apud  Teteres  obvia : 
de  Tiolanda  pace  cave  ne  cogites.  y")  vildoy  sc.  menn^  sukditi 
ejus  opfabant.  S)starf  Inbor,  sæpius  de  pugna,  ut  grœc.  irÓPO^» 
e)  ótti'  guUa  y  timor  auri,  potest  accipi  de  tenacitate,  cum 
qais  auro  timet  uti,  ut  ait  Horatius,  et  vanr^  per  eaLperteiu  ex- 
plicari;  sed  proprie  sccimdum  gehium  língvæ,  óiti  gtdh ,  est 
tcíror  auriy  sc.  liheralitas;  sic  óftti  ormvehgis ,  terror  «uri,  de 
bomiue  b'berali^  vita  Hak.  Grandævi,  C.  318,  str.  2;  ótti  Jengins 
gidU, .  idem,  Edd.  Suorr.  p.  201,  str.  6,  ubi  ótti,  per  abstr.  pro 
concr.,  denotat  eum,  qui  tion  parcit;  bac  ratione  vanr,  adsuetum 
ionat,\  quamvis  idcm  sensus  ex  utraque  ínterpretatione  prodeat. 

*)Oido:    þróia)'var  éfnt,    þd  ¥rb)     újdrc)  ^úrir  hctndrd) 
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Mors  regis  Hahonis  jídalsteinis  alumni* 
Cap.  29.  \R.ex  Hakon,  navem  suam  ingfessus, 
vulnus  obligari  jussit ;  sed  tantus  efiQuxit  sang- 
uís,  ut  sisti  nouposset,  quare,  inclinante  die, 
rex  viribus  languere  cœpit;..  itaque  signifícat, 
velle  se  aquilonem   ve;*sus  ad  prs^dium  ^uum 
Alrekstados  proficisci,     Cumvero  boréam  ver- 
sus  ad  Petram  Hakonis  ventum  est ,  navem  ibi 
appulerunt,  quod  rex  mórti  vicinus  erat.     Hic 
tum',  amicís  ad  se  vocatis ,    quo  pacto  regnum 
administrari  vellet,    aperuit.      Nullos   liberos 
habuit,   præter  unicam  fíliam,    nomiiie  Tho- 
ram,  nuUum  vero  filium,      Filiis  itaque  Eiriki 
eumnuntium  mitti  jussit,  ut  reges  Norvegiæ 
essent,   rogans,  ut  amicorum  et  cognatorum 
suorum  sedulamcuramgererent;  quod  si  fnilii, 
inquit,  Ipngior  vita  data  fuerit,  ehristjanorum 
hominumconsortiumpetam,  expiaturus,  qijæ 
in  deum  commisi,  delicta;    sin  vero  hic  inter 
paganos  moriar,  quo  placuerit  sepulturæ  genere 
me  condite,     paulopost  rex  Hakon  ibi  inpeti'a 
exspiravit,    quo  loco  in  lucem  editus  fuerat. 
Fuit  regis  Hakonis  pbitus  adeo  luctuosus,    ut 
mortem  ejus  amici  tómul  flerent  et  inimici,  ás- 

settust  e)  vi&  sinn  tiinnaf)  ro&rg^  þrómTi);.  ,matfr  ók  annttr 
léf  önd*  þat  veit  a)  afreJ^Sj  er  aUríkr  gQndlar-nj'ór&r ,  sá  er 
gertfi  huginsi)  drekku^y  ^^^  nasrét  j'áfri  i  slíkum  ^tyr»  '  Abest 
hœc  stropha  in  C,  S,  F,    Sk,  •  . 

a)  i^alo:  þrot  var  sýnt,  apparuit  defectus  (sc,  virium)';  tum 
funge ;  viíf  «lawi  stinna  ró&rþr'óm ;  þrót ,  A ;  þrótt ,,  Hkr., 
h)  þar  er,  ubi,  Hkr.  c)  úfííiry  id.,  B.  ,  d)  búendr,  id.,  Hkr. 
fi)  sóttust ,  B.  y)  stinnany  B,  Hkr,,  quod  éodem  modo  po- 
test  ad  þr'óm  réferri,  g^  ró&rs^  Hkr»  li)  straum ,  contra  me- 
trum,  B.     i)  húgar,  B. 

a}  de  verbo  viia  cnm  gemtivo,  vide  supra  €.24^  str.  2. 
fi)  gera  luigins  drekkuy  pr.  apparare  compQtationem  oorvi,  il  e. 
sanguinem  eíTuudere,  stragem  edere;  ut  £^dd.  Sæm*  in  Oddrun-«- 
argr,  slr.  11,  þá  er  ek  iimnari  ger&a  Jjl^ekku^ 
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serentes ,  regem  æque  bonum  nunquam  postea 
habituram  esse-Norvegiam.  Defuncti  cadaver 
amici  ejus  Sæheimum  in  Hördía  septentrionali 
translatum,  ingenti  constructo  tumulo,  condi- 
derunt  cum  tota  iliíus  armatura  et  pretiosissi-. 
mis  vestibus,  sed  ^bsque  aliis  divítiis^  more 
inter  ethnicos  rec^epto ,  suprema  regis  concla* 
mantes. 

Gunnhildœ  filii  regnum  adéunt. 
Cap.  30.  Mortuo  Hakone,  filii  Eiriki  regnum 
Norvegiæ  gubernandum  suscepere ;  ex  his 
Haraldus  dignitate  antecelluit,  quippe  qui  ce- 
teroTum  fratrum,  quotquot  tunc  fuere  supei^- 
stites,  natu  maximus  esset.  Mater  eornm 
,  Gunnhilda,  quæ  tunc  Regum-genitrix  appellata 
est,  plurimis  in  rebus  regium  imperium  cum 
eis  participabat.  Eo  tempore  bi  principes  in 
Norvegia  fuere:  rex  Tryggvius  Olavi  filius  ad 
orientemin  Vikia^,  rex  GudrödusBjömis  filius 
in  Yestfoldia ,  Sigurdus,  dynasla  Hladensis,  in 
Thrandheimo.  Gunnhildæ  fílii  prima  hieme 
medias  regni  regiones  tenuere.  Tum,  inter 
fihos  Gtínnhildæ  et .  Tryggvium  atque  Gudrö- 
dum  ultro  citroque  missis  nuntiis,  de'pace  agi 
cœptum  estjhoc  pacto,  ut  tantundem  regniGunn- 
hildæ  fíliorum  nomine  tenerent,  quantuman- 
tea  nomine  Hakonis  tenuissent.  Glumus  Geirii 
filius  fuit  poeta  Haraldi  regis ,  Gunhhildæ  filii  J 
is  hos  versus  post  cœdem  Hakonis  regis  com- 
posúit,  iil  quibus  regem  Haraldum  laudibus 
extulit,  quod  Gamlium,  fratrem  suum  ultus 
erat;  ' 

Haraldus  strenue  Gamlii  necem 
est  ultus ;  vitam  araittere  solent 
gladii  columina;  vulnus  pergravo 
rex  bellicósus  intulit  j 

')  ia  orientali  parte  rcgni,  F, 
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•     nam  præliaris  riumiiiis  accipitres 
,  nigrí  bibunt  Hakonis  sanguinem ;  , 

trans  mare  fando  aúdivi  vulnerum  * 
sanguineúm  calamos  rubuisse^    . 

Hi  versus  aulicís  Haraldi  regis  pergrati  fuerunt. 

Quos  cum Ey vindus  Finni  fílius  accepisset,  alios 

vicissim  composuit :  . 

Fugæ  néscius  Rex  prius  tendiculam 
Fenreris  rictus  ruhefecit.sangúine 
Gamlii;  exæstuavit  animus  ira 
columinibus  metallorum  procellæ, 
cum  bellicosus  exþelleret 
Eiriki  fílios  e  terra ;  nunc 
custodes  gladiorum  omnes 
principis  obitu  dolent*. 

»)  Ordo  :  Haraldr  hefir  vel  hefnt  Gamlay  en  hj'órs  draugara) 
hafna  ýj'órvi  ;  fólkrakkr  fylkir  vánn  a)  framligt  beny  er  fi^  dólg- 
handsb)  dökJcvalir  y)  dreJíka  dreyra  Hitkonar;  ek  frá  rauífra 
benj'a  reyrð)  ro&inn  c)  fur  handan  ver»e)  Nesciunt  hanc  strophain 
B,  C,  F,  S,  Sk.' 

a)  vannty  patrasti  (íntullsti),  Hkr.  é}  dólghrandsy  gladii,  Hkr. 
c)  ro&inny   (in  masc.  gen.)   Ilkr.,  qiiando  rejT  esset  sing.  m.  g. 

o)  i.  e.  milites,  præliatores.  fi)  dólghandy  niiuieu  helli,  bel- 
lona  'Y*  Othinus  ;  bandy  accipio'  pro  nuniíne,  ut  hapt ;  uon  ta- 
men  mcminL  me  alibi  legisse  to  band  Loc  significatn  in  sing.  nu- 
mero,  cum  in  plur.  num.  passim  occurrant  5bn(/,  numina  5  coni- 
modior  tamen  mihi  visa  est  hæc  appellatio,  quam  ea,  quam  lec- 
iio  dólgbrands  y  gladii ,  exhihet;  insolentius  eniui  est,  coryum 
ab  ense,  usitatum  a,heIIona  v«  Othino,  denoniinare.  y)  dvkkvahf 
pro  dókkr  valr,  niger  accipiter,  i.  e.  corvus.  ð}  i.  e.  enscs;  yerti 
autem  calamps ,  cum  reyr ,  arundo ,  quod  hodie  m.  g.  est,  apud 
poeta's  in  n.  g.  occurrat,  Hkr.  VI,  C.  124,  str.  2.  e)  i.  e, 
Hardangriæ  sinum,  nempe  in  insula  Storda,  tihi  lethale  vulnus  ac- 
ceperat  Hakon ,   tui  prælio  non  interfuisse  poetam    h.  I.  apparet. 

*)  Ordo:    Flugvarr  konúngr  rau&  fyrr  Fenris  varra  sparraa) 

z  Gamla  blS&i  ;    mó&r  a^  ftvall   miUmhri&ar-mei&umfi)  y    þú  er 

ústirfinn  y)  of  b)  rak  Eirík»  arfa   d  sjd^    ná  &)tregar  e)  grams 

fall  alla  gœii-'gauta  b)  geira.      Abest  hæc  -stropha.  in  B,  C,  F» 

S,   Sk. ;  in  Hkr.  extat  IV,  C»  27. 
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Hi  quoque  versus  multumdecantatisunt;  quod 
cuiii  regi  Haraldo  innotuit ,  capitalis  críminis 
ideo  Feum  fecit  Eyvindum ,  donec  intercessione 
amÍ€oruminvicem  in  gratiamredirent,  eo  pacto, 
utEyvindus  poéta  fíeret  regisHaraldi,quemadr 
modum  regis  Hakonis  olim  fuerat.  Hi  quoque 
propinqua  juncti  eranti  consanguinitate :  Ey- 
vindusenim  natus  erat  Gunnhilda,filia  dynastœ 
Halfdanis,  ut  supra  dictum  est,  mater  vero 
Gunnhildæ  fuit  Ingibjarga,  iilia  regis  Haraldi 
Pulcricomi.  Tum  de  Haraldo  rege  hos  versus 
EjYÍndus  composuit :  - 

Custos  Hördorumterrœ!  constitit, 
non  auimum  trepidasse  tibi ,  cum 
mlnerió  increpuit  grando  loricis, 
emissa  tensis  arcubus. 
Qvando  glacíes  acutæ  balteorum 

a)  sic  Hkr. ;  mó&y  A ;  cuin  rei'o  eadem  phrasis  occnrrat  apnd 
T^jodolfum  in  Hausllanga :  mó^i  svall  Meila  bló&a ,  non  du- 
l>itayi  liaiic  lectionem  suscipere.  b)  oh,  et,  Hkr.,  qúod  sane  quam 
«lífficultatem  parat.      c)  iregTy  Hlur.,   eod^m  sensu. 

«)  sparríy  m,  tigillum,  quo  alíquid  distenditur ;  varrar,  id.  q. 
Wrcr,  labia,  a  i/ör,  labium  ,  Ii.  1.  pro  rostro ;  sparri  Fenrit  varra^ 
est  ensís  (sec.  Erf  J.  Snorr.  p.  36) ;  eodem  niodo  gotnsparri 
pldU  kundary  gladiiis  appellatur,  Geisl.  sti*.  40.  ^)  i.  e.  niiliti- 
bus,  y)  úsfir/ÍTmy  vox  non  ubivis  obvia,  putaTÍ  deduci  posse 
▼el  a  stUrf,  labor,  vel  a  «/yr,  pugna,  et  ab.'ú  int^nsivo,  ita  ut 
rtteimum  vel  bellicosum  signifícaret,  vel  deuiqiie  est:  comis, 
"uaris;  ityrbinn  ok  vi&skota  iUr^  occurrit  in  Greltla,  ed.  Hol.  p. 
111;  íed  hoc  epitbelon  necessarió  refcrcndum  esse  dnxi  ad  ip- 
•'un  regem  Hakone?n.  S)  trega ,  dolore  afficere,  it.  impers.  do- 
lere;  daplicem  seqnitur  oonjugationis  formam,  sc  ék  Irega,  impf. 
^'<|aá"í,  ut  b.  L  et  Solarl.  str.  10,  vel  ek  iregy  impf.  ireg&iy  ut 
^^*  Hvat. ,  str.  2 ,  Yölundarkv.  stK.  27 ;  ex  priori  est  iregoTy 
«  postéiiori  tregr  3  pers.  sing.  præs.  ind,  t)  gœli-gautry  deus 
**rvaii3j  ^oetice  custos ,  qui  rem  servat ,  ea  ^titur ;  sic  gctti" 
S'^^fr  geiray  ^ui  gladiis  utitur,  præliator ,  vir ;  gœti,  in  compos. 
í<J'  e«,  ac  gœtandi. 
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e  dextra,  Haralde!  tua, 

non  coiMÍitæ  vagina,  olim 

clangebant  ad  saturandum  lupuná  '., 

Pactum  inter  Gunnhildœ  filios  et 

Sigurdum  dynastam, 

Cap.  31.  Gunnhildæ  filii  in  mediis  regni  par- 

tibus  plerumquese  continebant,  cumillis  minus 

tutum  videretur  vel  Thrandorum  vel  Vikensiíim 

fidei  66  committere,   qui  intimi  fuerant  «regis 

Hakonis  amici;  quá  utraque  inregni  partepræ- 

cipuæ  dignitatis  viri,  quam  pliirimi,  sedes  habe- 

bant.     Hinc  de  reconciliatione  inter  Sigurdum 

dynastam  etGunnhildæ  fiUos^  per  internuntios, 

agi  cœptum  est';  quod  antequam  fieret,  nuUos 

census  éx  Thrandheimo  perceperunt  Eiriki  filii. 

Eo  tandem  res   deducta  est,     ut  pacem  pacti 

sint  filii  Gunnhildæ  et  Sigurdus  dynásta,   jure- 

jut-ando  sancit^m,  eo  pacto :   ut  quas  olim  no- 

mine  regis  Hakonis  proVmcias  in  Tiirandheimo 

tpnuerat  Sigurdus  dynasta,  has  jam  regum  no- 

mine  teheret;    sic  verbo  quidem   reconciliati 

sunt.    Omnes  Gunnhildæ  fílii  fuerunt  pecunia- 

*)  Ordo:  LanávórtSr  ItórtíaJ  a)  Jvií^u  þtk  h'lt  UUagefS  fálmay 
tr  benja  a)  hagl  ^}  brast  á  hiynjum  b^;  úhn^r  y)  huguét  c),  þá  er 
vjólgind)  fullegg  feila  svelld')  gullu  endr  or  hendi  þinni^  Ilar" 
aldr !  iil  ylgja-rfyllars).  Abest  hæc  sUopha  in,  B,  C,  F,  S, 
Sk ;  extat  in  Hki-,  T,  1,  2. 

a)  hrpijuy  loricæ,  Hkr.  i)  i  henjum ,  vulneribus,  Hkr.  c) 
huggusiy  Hki*.      d)  sic  dedi;  ófóÍginu,  A,  Hkr. 

a)  i*  e.  rex  Noi'vegicus.  fi)  sc.  sagittæ.  y)  hugusty  impf.  pass. 
verbi  obs.  bfg,  baug,  boginn,  bptgay  unde  adhtic  in  usu  pai-tic. 
hQginuy  curviis;  ab  imperf.  formatum,  baugr,  aunulus;  ab  iniin. 
bjúga,  /ai-eimen,  (tit  taugy  iogi,  ijúga^y  subst.  averbo  iýgy  iaug, 
ioginuy  ijúga)  ;  usitattim  est  beygja ,  curvare ,  flectere.  ö)  fetla 
svelly  glacies  balteorum,  ensis.  e^ylgr,  ln.pu8,  gen.  ylg)<tr,  est 
>n.  g.,  quod  vidcre  est  ex  HúttaL,  str.  56,  nam  fuere,  qui;  f.  g. 
putarent  (v.  Eigl.  ed.  Havn.,  p.  623,  not.  ^*)y  fýllr»  f.  satietas; 
»d  satiu^andum  luptim,  i.  e.  ad  edeudam  stragem.   , 
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rum  tenaces,  ferebatque  sermo,'  eos  pecxidias 
suas  in  terra  defodére.  Cujus  rei  meminit  Ey- 
Yindus  Arciiipoéía : 

Numen  arboris  præliaris  ?  tulimus 

Fyrensium  camporign  semen 

inmontibus  accipitrum, 

Hakonis  omnem  per  œtatem. 

Nunc  inimicus  populí 

occuluit  farinam  Frodii 

.hilarium  servarum  in  carne 

genitricis  gigantidum  hostis^. 

')  Ordo:   inir  ihtunlauks a)  í  hánimF-yrisvallafirœ'k'^u  hauka'' 

f]ó\hmy)  o/  alla  wfi  Hdlrjnnr.    JVú  Jiefir/ólksiri^irð)   of  Jól^it 

meUn)  f )  fjölglfaiSra  a)  FrótSa  þyjti  i  holdi  móíSitr  rnellu  dól^s  tf), 

a)  fáglfatíra ,  parum  hilarium  ,  Hki'w  AJiest  lia>c  stroþlia  ia 
B,  C,  F,  S,  Sk<  5  extat  in  Hkr.  YI,  l^  3,  et  prius  liemisticliium 
inEdda  Suoit,  p.   153,  str.  2. 

tt)  Ullus,  deus  Asa,  bellicis  artiBus  clarus,  Edd.  Snoji'.  p.  31, 
105j  i'mimlauJir,  eiísis ;  h.  ullr  imunlauJíSy  præliator,  vir  aliquis, 
quem  compellat  poeta  ^  imunlauJir ,  pr.  liguum  pngnæ  ,  eiisis,  a 
laulry  lignum,  et  imun,  pugna  5  multæ  sunt  Toces  npud  poetas, 
aL  m  incipicntes,  quæ  vel  lupimi  vel  gígantem  vel  pugnam  de- 
notant,  et  in  genere  ten-orem  vel  torritatem  involvere  videntur, 
t.  g.  imleiiry  lupitta  sc.  toi-va  fiicie  ;  imirnf'ólr ,  lujiiho  -  cinereus 
(íd.  q.  úlfgrúrr);  {inun,  terminationé  tantum  differt  ab  ima,  pugna, 
qnemadmodum  hjdlmun,  in  voce  hjíilmunvölry  iííem»est  ac  hjálm^ 
f.  g.,  in  gen.  hjulmar.  fi)  sc.  «urum  j  cujus  rationem  vide  in 
Edd.  Snorr.  ed.  Hobn.  p.  150-53^  y)  í.  e.  in  manibus,  v.  £dd« 
Siiorr.  p.  206,  §.  71,  S)  pr.  qui  animos'populi  exasperat,  ty- 
rannus,  sc.  Haraldus  Ia.-iki  f.  e)  metdr ,  id.  q.  wit/,  farina,  ut 
oldrj  id.  q.  'ól;  meldr  Fróífa  þjja,  farina  Fenjæ  et  Menjæ,  Fro— 
dli  ancillarum ,  aurum,  v.  Edd.  Snorr.  p.  146-47.  S)fÍölglfaíSr, 
quod  textus  isl.  præfert,  nec  non  Jiaud  pauci  codd.  in  Hkr. 
citati,^Talde,  niagnopere-lætum  sigiýficare  potest,  a.  glýfa&ryleetiiáy 
Völuspá,  str.  39 ,  ed.  Hobn.  ;  hoc  epitbetum  h.  1.  cum  delectu 
posiium  esse  videtur ,  ct  melius  i-ei  convenire,  .  quam  fdglfja&r, 
quod  servili  conditioni  tantum  in  genere  congruit;  nempe  an— 
cilW  Frddii  prlmó  aurum,  pacem  et  felicitatem  molebant ,  post 
vero,  durius  babitæ ,  pertæíæ  semtutis, -infestaS'  acies  et  bella 
Mola  personabant ;   ixstfiue  ineldr  ffóiglýa&ra  Fró&a  þýja,  est  ca 
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Titan,  in  FuUæ  capitegio  , 

nitens,  insculi  montibus, 
.   Hakonis  omnem  per  ætatem , 
poétarum  resplenduit. 
Nunc  fluvialis,  est  Titan 
absconditus  ;n  éorpore 
matris  gigánticidæ^ 
gentis  ferocis  dura  sunt  consilia^. 


farina,  quttm  ancillæ  Frodii,  dtun  lætæ  atque  contentœ  sorte  sua 
erant,  moluerunt.  ij^  mella,  gigantis  ;  me^/u  c2($/^, ,  hostís  gigan- 
tidis,  Thorus ;  ejus  m^oiry  Tellus;  hinc  hold  mó&ur  mellu  dólgsy 
caro  telluris,  pulvis  tecrœ  $  contra,  ossa  telluns ,    sunt  lapides. 

'^Oi'do  :  FalUola")  hráaa'":  vallar  Fullar  h')  skein  shildunt  á  Vllar 
JcjöU  JjvUum  /?)  of  allan  aldr  HdJíonar  ;'  nú  er  tíl/r'ó&ull  e/fary) 
of  f6l^inn  i  Ijlcið)  jÖlna  dólgs  mó&ur  s)  ;  rá^  rammrar  þf'ó&ar  eru 
rík.  Ahest  hæc  stropha  ih  B ,  C,  F ,  S,  Sk. ,  estat  íii  IIlLr., 
Yy  i,  4,  et  Edd.  Snorr.,  p.  133,  str,  ly  uhi  prius  hemistichiiun 
invenitur. 

a)  sic  Hkr.;  hrá,  A,  <juod  perinde  rectum  est.      5)  iPullu,  Edd, 
a)   Falhól  hrda  vallar,  id.   q.  sól  hráa  vallar  faidi  (nam  //  et 
Id  permutantur)  ;  faldr,  velamen  5     hrúavóUr ,  campus  palpehra- 
rum,   caput,  eXfaldr  hráavaUar,  velamen  capitis;  hujus  sóly   sol 
yelaminis  capitis ,    est  vitta  aurea  ;   h.    1. '  intelligitur  vitta  FuIIa? 
{ho/uijíband  FuUu)  *quod  pro  auro  usurpatur ,    t.  £dd*   Snoir.  p. 
36 ,    {•  35 ;     cæierum   nihil   ohstat ,    quominus    brdvaUar  legatur, 
nam  hrúy   coíitr.  est  ex  hrda,  et  quod  ad'metrum  attiuet,  seéun- 
dus  pes  cst  ahruptus  {^^"if&r)  ;    hujus^  exemphi  aiTeruntur  in  clave 
metr.   (Snorr.  Ddd.  p.  ^51);    non  tamen  ihi  aiTeitur  casus  huic 
uostro  consimilis,  cum  auctor  tantum  in  animo  bahuisse  videatur 
alftscissionem  þédis  metrici;     atqui  plurá  occurrunt  escempla,  no- 
•tro  loco  congrua,  e.  g.    UikeUa  hlíir  skulfuy  in  Knytl.;  grán  Kótt 
re»  kvánary  Thorsdr.  str.  13.  fi)  kfólry  carina,  it.  navis  ;  havis  U.  est 
clypeus,  sec.  £dd.  p..  I6O,  et  sæpius  in  cai'miuihus  poetarum  ita 
denominatur ;     rationem   ajSert    appendix  £ddæ  mscr.  :     tJUr  áid 
ékip  þaty  er  Skj'óldr  hét,  þvi  er  skfóldr   kaUa&r  skip  VHafy  i«  «• 
Ullás  hahuit  navem ,   quæ  Skjöldr  (clypeus)  appellata  est ,  ide<> 
clypeus  vocatur^  navis  UIli ;    montes  dypei,  sunt  brachia,  quibus 
«ustijielui-  clypeus,  aec.  Edd.  p.  206,  f.  7í,     y)  Sol  fluvíi,  i-  c 
•urum.     ð)  h'ky  cúipus.  t)fó1na  dóígry  hostis  gigautum,  Thoru»; 
ejus  md «)"/>,  Tem. 
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Quos  versus-,  cum  rex  Haraldus  cognovisset, 
misso  nuntio,  Eyvindum  ad  se  arcessivit,  venien- 
tique'dixit:  tu,  Eyvinde!  inimicus  mihi  esse 
vis^  dedecet  vero  te,  infídelitatem  exhibere 
mihi .  cui  fidem  tuam  obstrinxeris,  Tum  Ey^ 
vindus  cecinitr 

Unum  habui  dominum  prius , 

amate  princeps  !  quam  te  nactus  sum; 

urget  me ,  rex !  senectus  j 

ideo  non  cupio  tertium.  • 

Amato  fidns  eram  regi,  . 

duobus  ludere  npn  soleo  clypeis; 

seq^or  tuaspartes,  princeps! 

mejam  serieclus  opprimit'. 
íe-YÍIaraldus  Eyvindum  coégit,  uf  jus,  rem 
proprio  arbitratu  dijudicandi,  sibi  permitteret. 
Fuit  Eyvindo  arm^la  aurea  eximiæ  magnitudi- 
lús  etpretii,  Foldius  dicta,  ex  terra  multo  ante 
íempore  eruta ;  rexedixit,  nullum  dari  recon- 
ciliationi  locum,  nisi  hoc  annulo  potiretur. 
Tum  Ey  vindus  cecinit : 

0  Ordo,  per  se  sntís  perspiciius,  talis  est :  HefiÍL  d/fan  einn 
irouim  fjrri  a)  enn  þi%  d)^rr  j'vjurr!  elii  bellrb'),  bra»ningr!  ek 
ow  mer  ei  hÍTus  þri&ja.  Ek^vor  trúrr  djrum  ii^gja ,  ek  leik  r) 
«/í/rí'  tveim  skjöldum  a)  ;  ek  Jylli  Jl^k  þinn,  siillir  f  ellifellr  { 
^tndr  rnhd'), 

fl)  sic  Hkr»  5  abest  cnim  hæc  stropKa  in  B ,  C  ,  F ,  S ,  Sk.  ; 
Jyrra,  A.  i)  sic  Hki'. ;  belli,  Á.  lc)  Uk,  lusi,  Hki'.  d)  á  h'ónd 
"^^r,  Hkr.,  id. 

a)  lei\a  ívi:im  skj'óldum^  fidem  migrare,  nunc  hunc,  nimc  illum, 
pnncipem  vel  factiaiiem  seqiii,  Atlam.  sti'.  73  5  metaphora  duqta  a 
**  Bölltairi,  vel  quod  clypeis  pro  signo  militarí  utebantur  veteres 
(ruber  clypeus  erat  signuni  belli,  albus,  signum  pacis),  vel,  quod 
iuttint  clypei  diversis  coloribus  extrinsecus  e^  inLrinsecus  picti ; 
*íc  Eyrb.  ed.  Havn.,  p.  23Ö :  .s\ipti  hann^þá  um  skiídi  sAiumy 
""^Z^^^  lU^  meÍS  Snorra;  vitae  Hakonis  Herdabreidi,  p.  381' 
^»  Magni  Erh'ngi  f.,  p.  422,  ed.  Havn.  þéir  hój&u  jafnan  þjónat 
^^^r  þíijo^  sljald,    seniper  ab  iis  pailibus  steterant.  ^ 
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Ðeberem  tandem,  o  incitatoV 
scopulosæ  terrœ  schidiorum! 
tuam  experiri  conjugis' 
auram  giganteæ  bonam, 
ex  quo  coactus  sum  tibi , 
elector  annuli !  tradere 
cubile  serpenlis,  diu  quod 
meus  pater  possederat'. 


I  ^  Ordo :    Ek  slylda  um  si'd'ir  a)  finna  þinn  gtífan  fiussa  5^) 
húbs  byra^y  skeriaýoldar ^^  sh'iSrennandi!  frúe)  þvisay^y  er  t/«r$* 
-um  selja  þer,  valjartíarð)  fnens  seljandi!  þat  Ijngvat)    látr  Sy^ \ 
«r  fatSir  minn  áui  lengi,    .  Hæc   stropLa  abest   in  B ,  C  ^   ^j  ^ 
§k;   in  HJu*.  extaf,  V,  1,  6. 

a)  si'íSan^  Hkr.      h)  þur&a,  Hkr.     c)  fyrir,  Hkr  ,  sc.  eo  quoc(| 
icleo  quod.      d)  lúttr^  Hkr.,  id.  sc.  ut  metro  consulatur. 

a)  in  hoc  locOy  secundum  ordinem,  quem  constitui,    maxinil 
diffic«ltas  versatur   circa  vocem  hws*  secundum  ordinem    iix  ed, 
Harn.  receptum ,  sc.  Jyrir  þursa  hass  þvísa ,  pro  lapidis  vínculo 
(annulo),  intei'venit  diificidtas,  tam  in  voce  þvtsa^  quam  in  ipsa 
appellatione ;  putayÍTero  hœs\  li.  1.  esse  nxorem  vel  £liam  ^fort» 
a  Jáí,   cubile,  vel   ^  berd^  pare^e),  ct  comparavi  vocem  Norvag. 
hœsa,  uxorem  ducere,  it.  filiam  in  matrimoniu^  coUocai-e^    quam- 
vis  liœc  vox  forsitan  deflexa  sit  ex  exotica  voce  espouser  y    unde 
isl.  píuía  et  pússa  saman^  marem  et  feminam  matiimonio  jiuigere ; 
fqrle  et  vox  bœsingry  in  Gragasa,    liuic  loco  aKquid  lucis  afienit. 
His  ita   suppositis ,    þursa  Jfœs  y  uxor  gigantis   est  feniina  gigas; 
Lujus  hyr,  animus,    sec.  Eddamý     fec.    ed.  Havn. ,    þursa  hœry 
8pdcs  gigantis,  estlapis;  Iiujus  þvísiy  vinculum  lapidis,    annulus; 
sed  niilii  nec  constat  Kujus  denominationis   ratio,    neque  memini 
me  uspiám  legisse,  ro  þvisiy  vinculiiiú  eSse*     fi)  skerjafoldy  terra 
scopulortun,     mare;    éjus  «Ai'tðT,  navis;  rennandi,  a  vcrko   reímay 
act.,  in    cursum  incitare ,  appellatío  regis  in  re  maritima  versati ; 
li.  1.  intelligílur  rex  Hai*aldus4  ly)  juuxi:  frd  þvi'say  er,  ex  eo  ftem- 
pore)  .quo;.vel  sec.  var.   \.  fyrir  þvisa  «rr,  ob  id  quod  ;  þvisa 
accepio  pro  dat.  n.  g.,  suffixo  «a,  id.  q.  því\  sed  vox  þvísa,  va-* 
rio  modo  adliibetur:    a)  ut  dat.  sing.-m.  g. :  i  þvrsa  heimiy  in 
lioc  muudo ,   Hkr.  Tll ,   C.  140 ,  str.  2,   ct  Gi-ett^a  C.  9,  sc.  jun- 
gis  :  (í.  þvi'sa  sJioriSu  «Xcp,  in  lioc  navi.      5)  ut   acc*  sing.  f.  g.  í 
tt  þvisa  lundj  quod  a  nounullis  serioribua^  usiu'patimi  vidí,  quam- 
vis  non  lociun  nicminei-im^    idbi   apud  veteres  occiUTat.       c)  ut 
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Posthæc  Ejrvincluð  domum  profectus  est^  nec 
memoratur  Haraldum  regem  postea  adiisse* 

De  GunnhildcB  filiis  f  post  eorum 

ndpeniuni  in  íiotvegiam. 

Cap.  32.  Gunnhildœ  fílii,  in  Anglia  religione 

cbristjana  initiati ,  postquam  kd  imperium  ia 

Norvegia  accesserunt,  in  propaganda  inter  in^* 

colas  religione  nihil  profeeerunt  $   sed  ubicun- 

que  ejus  rei  dabatUi:  facultas,  fana  destruxe-> 

lunt  et  'sacrificia  turbatunt,  qua  ex  re  ms^um 

populi  odium  sibi  contraxerunt.     Tum  quoque 

moxperiit  annonæ  felicitasf  ^ulti  enim  erant 

teges,  et  magna,  quam  singuli'aíebant,  aulico^ 

T^un  frequentia ,   cui  sustentamlœ  multo  coh%- 

meðía  et  magna  opus  erat  impensa ;  ipsi  quo-^ 

quereges  opum  erant'avidissimi|   nequo  leges 

observaba^it,  quas  rex  Hakon  posuerat'.    Om- 

nes  vero  pulcritudine  corporis,  viriumque  mag- 

Aitudine,  et  artium  peritia.prœstabanti     Quod 

de  Haraldo/  r ege  testatur  Glumus  Geirii  filius : 

Regibus  incutiens  metum, 

qui  copiam  Haldinskidii  dentium 

sibi  acquisivit  sœpius, 

duodecem  artes  calluit'« 

<^t.  sing.  n.  g. ;  { þviw  Ij^d^  in  hacluce,  Njals  S.^  Gi«g.;  áþi)i»4^ 
^(U^  Skuggs*  p.  1S6.  iQ  si  .in  loco.Grettld?  citato  ro  þvú^a^ 
'efertiir  ad  proicimam  Tocem^  íalandty  (á  vit  þvina  I»land^)%  esset 
gen.  aing.  11.  g.^  ut  adeo  Indeclintfbile  videatur*  ð)  valj'óriF^ 
tCrra  accipitrís  y   inanus)  mcn,  to'rques;   val-jHr&ar-men^  torquea 

^  »aii«8  V*  kracliii  y  amiulas-  v*  armilla )  ejus  veljandi ,  rex.  II a- 
^^^9  appoAite  Tocatur^  qui  annulum  poenoe  loco  posceret^  «} 
*í^» )  serpens ,   a  Ifng ,    erice )    hitr ,   pr.  cuLile  phoCœ ,    sco- 

'    P"^')  quibufl  amat  incubare  phoca )     lýngva  Zu/r^   aurwnj    b,  L 

^)  nisi  pTcmt  ipsis  plaouit)   áddé  ¥é 

^)  Ordo :  Ognar  étqfr  a)  i'ófra^  sa  er  ti&u*n  soHÍfiam  f)  ffaWn» 
I      «tóa  a)  icmna   ofy   ^lunni  tálf  iþnátíir.      Nesciunt  hoe  heini-^ 
«tíciium  B,  C,  F,  S^  Sk.5   ireptírftur  in  Hkr.  V,  2. 
VoI.l.  ,         '  É 
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Sæpius  hi  fratíes  omnes  una  fuerunt,  interduxx 
singuli  seorsimj    árant  homines.  truculentl  e1 
animpsi,  in  bello  yersatissimi  et  admodum.  vic- 
toriosi.  Gunnhilda  Regúm-genitrix  et  filii  ejuí 
sæpiu5  inter  se  colloquia  et  privatos  conventua 
habuere,    et  de  republica  disputabant.  '    'Ali-^ 
quando  Gunnhilda  filiös  suos  interrogavit,  quicí 
de  cönstituenda  provincia  Thrandheimíca  cogi- 
tassent:  geritis  quidem  nomina  regum ,  inquit, 
uti  ante  vos  majores  vestri  gesserunt,   séá  exi- 
gua  vobis  est  regni  portio,  inter multos  dividua ; 
in  parte  regni  .orientali  Vikiam  tenent  Trygg- 
vius  et  Gudrödu^,  ^t  id  quidem  juris   áliqua 
specie,  propter  genus  suum  ý  «edSigurdus  dy- 
níista  toti  ThrandoruHi  communi  solus  imperat, 
et  equidem  nescio,    qúa  vos  officii  necessitate 
teneamini,    ut  dynastam  tantain  regni  partem, 
vobis  præteptam,  tenere  patiaminiý  et  mirum 
mihi  yidetur,  vos  in  píralicam  excurrere,  exte- 
ras  regiones  deprædatum,*  sed  conterraneos  ho- 
mines  pati,  relictum  vobis  a  parentibús  regnum 
ilsurpare ;   atqui  unum  dynastam  e  jnedio  tol- 
lere,  res  exigui  negotii  visa  fuissetHaraldo  regi, 

a)  HallinéTíitPa  ,  Hkr.,  id.    ~  , 

a)  Sgnarsiafr^  baculus  terroris ,  i.  e.  quí  terrdrem  Vincutit  j 
nam,«ía/r,  ut  mei&ry  aliaque  rocabula,  arborem  vel  lignun^  sígni- 
ficantia ,  periphrasi  ag(«utis  insei^unt ;  potest  vero  aliter  ordo 
constitui ,  nempe  :  JffaldinsJci&a  tanna  ógnarstafr ,  sd  er  ii&um 
sótii  Jram  of  j'ófra ,  Jcunniy  &c.  ,  i.  e. 'qui  aiíro  xnetum,  incussit 
(rex  munificus)*,  v.  qui  ami  vim  ingentem  possedit  (quod  Hi^i-aldo 
melius  cohvenit) ,  sæpeque  reges  virtute  bellicavanteibat,  8cC ; 
bac  ratione  ,  sœlíja  fram ,  vei'tendum  :  in  jhigna  procedere,  vir- 
tútei>i  in  prælip  exserere,  et  of'fójra,  præ  regibug  (áliis). 
(t)  HaldinsTíi&iy  id.  q.  Hallinski&i,  aomen  Heimdalli,  cujus  den» 
tcs  ex  auro^  v.  Snorr.  Edd.  p.  30,  $.  27;  bihc  déntes  Heim- 
dalli,  poet.  aurum;  of,  n.  magna  vis  ^  ut  in  prosa  sæpius  of 
fjúry  magna  vis  opum ;  sótii  frami  ,  puto  ^^  ab  exteris  regioni- 
bus  petiit^    in  pir^tica  sibi  acquisivit. ' 
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cujus  tu  nomen  refers!  avo  tuo,  .quitotam  sibi 
subjecit  Norvegiam,    eique  ad  senectutém  us- 
queimperavit.  RespondetHaraldus:  hfiud  æquls 
facile  est ,  Sigurdum  dynastam  e  medio  toUere, 
athædum  áut  vitulum*  jugulare.      Nempe  Sl- 
furdus  (Jynasta  amplo  loco  natus  est ,    multos 
habet  sibi  cognatos,  populi  amore  et  prudentia 
^iget}    qucire  persuasum  habeo,  simukiccerto 
cognoverit,    bellum  sibi  a  nobis   metuendum 
esse,  universos  Thrandos  ab  eo-  staturos ,  nos- 
que,  si  eo  consilio  illuc  veniemus,  male  ac- 
cepiurosj    quo  accedit,    quod'nemini  ex  nobis 
fratribus  tutum  videri  puto,  .res  suas  Thrando- 
nim  fidei  committere.     Cui  Gnnnhilda :  imrao 
alio  prorsus  modo  hanc  rationem  instituamus : 
egoac  rex  Haraldus  etElrlendus  proxima  hieme 
ifl  Mæria  septemtriohali  commorabimur,    ex- 
perturi,  quid  éfficere  queamus.     Atque  sic  fe- 
íferunt.  ^- 

Sigurdus  dynasfa  in  ^dibtis  ^rémphts, 
Cap.  33.  Grjotgardus   nomen  erat  fratri  Si- 
gurdi  dynastæ ;  is  multo  fuit  ætate  minor ,.  mi- 
^orisque  æstimatus ,  neque  uUo  honoris  titulo 
omatus ;    tamen  globum  juvenum  suo  .sumtu 
sluit,  etper  æstatespiraii,cæoperam  dedit.  Rex 
Haraldus  homines  iu  Thrándheimum  ad  dynas- 
^^w^)  cum  muneribus  et  speciósis  ad  amicitiam 
]^erbis,  mfsit,  significans,  se  talem  velle  cum  eo 
^ite  ámicitiara ,    quaiis  inter  eum  et  Hakonem  -. 
fuisset;  hoc  quoque  in  mandatis  erat :  venirfet  ' 
^yT^astaad  regera  Haraldum,  et  sicambo  inte- 
gra  amicitia  conj  ungerentun    Sigurdus  dynas ta 
^^gatíonem  et  oblatam  a  rege  amicitiam  benigne 
^^^epit^  multiplices  occupationes  excusans,quod 
^^getn  coavenire  non  posset}  regi  Vero,  pro  ami- 

*J  agnum,    F. 
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cifiasua,  amica  munera  et  bonaverbaremisit. 
Legati  revertenteSj,  Grjotgardum  conveniunt, 
eique  eadem,  mandata  afferunt,  amic^tiam  et 
invitationem  regis  Haraldi,  insuperque  res  exi- 
mie  pretiosas.  Profecturis  Grjotgardus  se  ad- 
futuruxn  pollicetur,  dieque  statuta  ad  regem 
Haraldum  et  Gunnhildam  venit^  a  quibusblande 
exceptus,  amicissime  tractatur  et  consiliis  clan- 
destinis  adhibetur^  demonstrant  ei,  quamdíu 
eum  djnasta  in  obscuro  jacere  passus  sit;  sig- 
nificat  ^i  rex  •  si  consUia  cum  eis  communicare 
velit,  eum  dynastam  suum  futurum,  totamque 
ditionem,  qnam  Sigurdus  habuerit,  retenturum. 
£o  tandem  res  deducta  est,  ut,  arcanis  initis 
fœderibus,  inter  eos  conveniret,  ut  Grjotgardus 
speculatorem  ageret , '  et  regem  faceret  certio- 
rem ,  quo  tempore  dynasta  opportunissime  op- 
primi  posset.  Quo  fácto,  Grjotgardus,  eximiis 
ab  rege  donatus  muneribus,  domum  rediit. 

'  Cap.  34.  Hoc  autumno  Sigurdus  dynasta,  per 
interiora  in  Stjoradalum  profectus,  conviviis  ibi 
interfuit,  deinde  per  exteriora  Öglam  conten- 
dit,  ubi  convivio  exciperetur.  Consueverat  dy- 
nasta ,  dum  regibus  minus  credebat ,  f requentí 
comitatu  secircum  stipare ;  nunc  vero,  quod  res 
ad  amicitiam  spectantes  nuper  inter  eum  et  re- 
gemHaraldum  iniercesserant,non  magnumho- 
minum  numerum  secum  duxit.  JamGrjotgardus 
regem  Haraldum  certiotem  fecit,  non  alio  tem- 
'pore  commodiorem  adfore  occasionem ,  dynas- 
t^m  opprimendi;  quar^  statiin^  eadem  nocte 
reges  Haraldus  et  Erlendus ,  quatuor  vecti  na- 
vibus,  magnp  exercitu  insiructis,  per  intefiora 
sínus  Thrandheimici,  stellante  nocte ,  navíga- 
verunt.  Hic,  cum  se  Grjotgardus  eis  conjun- 
xisset,  multa  jam  nocte  Öglam,  ubi  Sigurdus 
dynasta  convivio  intererat,  pervenerunt,  ignem 
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ædibus  subjecerunt,  et  villam  incendio  deleve- 
runtj  hic  Sigurdus  dynasta  cum  toto  comitalu 
in  ædibus  concrematus  est.  Reges  primo  mane 
ex  sinu  navigaru^t,  et  austrum  versus  in  Mæ- 
riam  tetenderunt,  ubi  aliquantisper  commorati 
sunt.  Hæc  gesta  sunt  duabus  hieniibus  post  ne- 
cera  regis  Hakonis  Adalsteinis  alumni,  secun- 
dum  relationem  sacerdotis  Arii  Thorgilsis  lilii 
PoIyhístQris. 
Pax  inter  Hakonem  dynasiam  et  filios 

•  GuTÍnhildœ  facta. 

Cap.  35.   Hakon ,   filius  Sigur di  dynastæ ,    in 

inleriore  Thrandheimo  se  contihebat,   quando 

fama  accepit,  patrem  incendio  jíeremtum.    Ha- 

lon  amplo  genere  erat  ortus,  míiltosque  habuit 

cognatos;  idem  amieitiis  et  uniVersi  populi  gra- 

tia  valuit.  ,  Universi  Thrandi,  conversis  ad  Ha- 

konem  studiis,   copiis  et  auxilio  eum  adjuva- 

runt ;  tantique  per  totum  Thrandheimum  mo- 

tus  et  concursus  extitére,ut  quæque  navis  bello 

idofiea  in  mare  deduceretur.      Ubi  Vero  conve- 

netat  exercitus,  Hakonem  Sigurdi  íilium  dyhas- 

tam  et  principem  exercitus  creaverunt,    tum 

ferme    viginti'    annos   natum,    qui  universas 

copias   per   exteriorem  sinum  classe  duéebat. 

Quo  cognito  Gunnhilds^  filii  austrum  versus  in 

Raumsdalum  et  Mæriam  australem  se  contu- 

ler|int,  missis  invicem  speculatoribus.     Sic  Ha- 

kondyn.-^sta,  opibys  amicorum*  suorum,  Tbrand- 

beimum  per  tres  hieraes  ita  tenuit^  ut  Gunu- 

hildæ  filii  nullos  inde  reditus  perciperent,  neque 

posset  eoru3Ti  quisquam  ostium  sinus  Thrand- 

heimici  intrare  5  nonnulla  jprælía  adversusGunn-r 

hildæ  fílios  commisit;  sed'utrique  (alias)multo& 

invicem  alterius  factionis  interfecére.  Hæc-me- 

»)  legeiidiJiii  vicIelHr  þriiu^ry  pro   tvj'lu^r ,  cfr.  Cap.  104   fiu. 
^)  cognator^im  ,  I) ,  F. 
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morat  Einar  Lancicrepus  in  Vellekla  (auri  -  pe- 
nuria\  .ijuain  de  dyuasta  Hakone  composuit : 
MucVonis  inientator,  diligens  ^       , 
prorftissi,  la:ameduxit  regno  classémV       .   - 
rex,  alacer  ad  sustinendas  Göndulæ  / 

procellas,  impatiens  erat  moi*æ. 
Et  exploratbr  lunularum  rubrarum 
Hedini  brachiorum,  foí-titer 
extulit  velum  pugnœ ,  ut  regura    . 
xontentio?iis  sedaret  cupidínem^. 

^yOváo:  "Ok  ei&vandroddneytira)  haf'&i  vli  l'tíi&an  jfiola  ; 
gramry  gla&r  lí  g'óndlar  vé&rum  fi),'  svajííiy)  biU  Qk  Hé&in.sS') 
hóga  rau&tnána  reynir  upphof-  rogsegl  ^')  [af^  lappiy-  at  seija 
'Z)  etjw  lund  a^)  jófra*  Abest  liq^Q.  stropl^a  i»  C,  F,  S,  Skj-  in 
Hkr.  reperítur,    V,    C  6^  Str.  3.  , 

a)  sic  Hkr.  \  lundr ,  A,  )jiiod  commode  explicari  potest  lioc 
oi'dine  ;  oJl  etjulundr  Hé&ins  hóga  raudmúna  reynir  upphóf  rógsegfy 
at  setja  happi  j'ófray  i.  e.  et  contentiosi,is  explorator,  &c.  extulit 
vélum  'pugnæ,  út  reprimeret  spirítus  regum ;  hac  ratione  etjulundr 
est,  idem  quod  etjulunda&r  y  \U  contcntionem  pronus;  seffay  c. 
'dát.,  transigeré,   (íomponere  ,    Vigagl.   S,   C.  7,  9;  27,  19, 

o)  oddneýtir,  qui  utitur  tfilo,  præfiator^  sc.  H'akon.  fi)  G'ónd" 
uly  kellona,  Hakonamial  1;  -  ejiis  t;e^r,'  pugna.  y)  ^iveffa, 
imp'f.  svaf&i^  sopije,.  Rigsm.  4l  ,  ^Vðlsungakv.  29';  sveffa  hil, 
moram  .so()ire,    J.    q.    morari  ooUe.      &)  Hé&inn^:  pirata ,     Edd, 

'Snorr,   p,  4^3-65;  bógr  y   nimc    fere    de*armis  brutqvum,   apud 
veteres   poetas  eliam    de  brachio  :>    vifs  und  v'órmum  hœgiy     sub 
tepido  feminæ  brachio  ,^  Jomsv.  S.  ed-  Ij^vti.,  p.  39 ;  rau&mdnij 
pro  rau&r  mini ,   luha.  rubra;  itaque  Hé&ins  hóga~  rau&miím\  ju- 
bra  luna ,    in  pinitæ  brachiis  fulgens ,    poetice  est  clypeus;    ea- 
dem  pforsus    appellatio  scuti'est  iii   Eyrb.   C.    19,  str*  5,  Fró&a 
hóga  hfúgrooully    convcxus  Titan,  in  brachiis ' Frodii  sple^dens^ 
bujus   reynir  y   pugnator.      *)    rogsegty    velum  pugfíæ,    clypeus  5 
efferre  clypeum  est  signum  pugn^?,  sublato  clypeo,  dare ,    pug- 
nam  incipei"!ie.      f )  etfa,  subst.  cetiamen ,  contentio ,  a  '^erbo  íf/a, 

.  atti^  incilai-e  5  huc  pertinet  efjuhundr ,  canis  veuatjcus  ,  -Sturl. 
Kbr,.5»,  C  45  ;  vtfufœr  hesir ,  eqiius  ad  certapdum  idonerts, 
Viga^kutæ  S.  C.  23$  et  in  vita  Gislii  Suridæ.ed.  Hol.  p.  ítíO, 
au&nu  fáium  i  etfu  standa;    eadem  ra^ioue  etfulund,    esse  potest, 
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Idem  porra  cecinit : 

Non  erat,  quod  diceres  sanguinólenti 
alitis  exhUaratorem  abstinuis^e 
procella  sagittarum  in  densa 
teligeræ  deæ  aspergine. 
Missilem  numen  præliare  grandinem 
excussit  aulæa  Bellonæ  fortiter ; 
irrequietus  missor  gladii 
vitæ  luporum  consuluít'. 

Multa  prius  commissa  est' 
piratæ  vehemens  pi  ocella ,  quam, 

anlmus  in  cojitentionem  pronus  ,   ct  satja  etjulund  fójra ,    «pii-iHis 

regum  'sc.  GunphildidaiMim)  fi#gere. 

'J  0/do  :     Sver&a  sverri  fjar^ar  svan  £;l}^ja&i  a)   var  -  ai  a)  at 

JTJja  of  hyrjar  'órva  fi)   í  drifu  odda  vifsy),     Brakr'ógnirS)  sl^ók 

Talligabogab)  Kagl  or    e)  hlalkar  c)  segli d)\  óþyrmir  ^)   hj'órs  e) 

bofr  vurgaffórvÍTjy     Abest  liaec  stropha  ín  F^  ,C,   S,   Sk;   ex~ 

íat  in   Hkr/,     V,    C   6,   -str.   4,    ct  posterius    hemisticiiium    in 

£(l(la  Snofr. ,    ^.    163  ,     str,  3. 

aj  sic  Ilkr.  el  B;  veiV,  A,  quod  cura  ceteris  Tocihus  vix  «pte 
conciliari  poterit  5  potuit  aútem  veii,  depravari  ex  varai ,  Cum 
var,  in  membranis,  fere  soleat '  exprimi  pcr  uuum  t/,  supra  sciipto 
r  •  ai  vero  fáctle  in  eii  potuil  divaiicarí.  h)  hogna  ,  Hkt-.  et 
Edda  quod  metro  meli^s  conveuit  et  diiKcilius  est,  ijempe  a 
h{)<niir  m.  arctis ,  quam  vocem  in  arcus  appellationibus  consei:- 
vavit  vSkalda'.  c').«sic  B  ,  Hkr.,  íldda  5  hlalka ,  in  plur.,  A.  d) 
seglum,  (clypeis),  B,  Hkr.,  Bdda.     e)  hvel,  B. 

a)  sver&a  fí'ár^r  %    tnare    ensium,     sanguis ;     ejus  «v<mr,    olor 

sanguinis,   corvus  ;  4iujus  glfja&r,    qui  delectat  corvuni ,  prælía- 

tor-  «ycTyí/intenclit   voceni  fj'ór&r ,     ut  sít  mare  sonorum ,     rapi- 

dnra       a    svarr ,     veKemens  5     unde  svarra ,    cujn  strepitu  iiiere, 

Ha'konarm.,  7.      /?)   hyr  y    ventus    (secujidus)^    it.  procella ;    'órva 

bjT,  nimbus  teloium ,    jaculatio ;    vf,    h.  1.  ' 'jcd^i'kKet*  y)     odda^ 

u/,  feniina  telorum ,    bellona ;  ejus    énfay  p^gna.  -   &)   hral,  h. 

1.  de  strepitu   armorum;  ejus  rógnir  (Otliinus),    præliator;   hoga 

hagl,  grando   arcus,    sagittæ.     s)  vehun  bcUonæ,;  sc.  clypeus* 

í)óþyrmir;     qui   »on  parcit;    ófiyrjtur  hjórs  y    uon  p«cett»  gla- 

dio,pugnator  slreuuus.  tj)  hargfjórvi,  i.  e.  maguiim  slragem  tdidit. 
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fáventiibus  diis,  terras  orientales 
missor  gladii  subegisset^* 
Porro  hoc  nxemorat  Einar,    quonv)do  dynasta 
Hakon  necem  patris  sui  ultus  est : 

Effero  latisonam  láudem ,  .   « 

quam  mer uit  custos  navium , 
patris  necem  ultvis ;  ea.res  effecit^ 
ut  stringeretur  gladius  ^. 

*)  Qrdo:  mart  dla  él  a)  varÍF  af  rikip^y  ú^r  randar  laukM 
rasliihtndry)  of  tOBÍki  austr  lóndð)  at  mun  handaé)»  Abest  in 
C>  Ty  Sj   Sjl»  *  I  ' 

a)  dliy  pixata;-  ejus  Uy   pugna»     fi)  ríki  y    vis;    af  rikiy    tí,  , 
Tebementer*     y^  randar  laukr ,     ti;nllum    dypei ,     ensis  7  *  rœTíi^ 
haiir  y    áixci  potest  a  reka ,     propellere ,    ▼.   a    rœJcja  9      curam 
gerere;    itaque  h.  1.  Tel  qui  mittit  gladium,    yel  cpii  gladii  cu-  | 
nim  habet,  i.  e.  pugnator ;  hmdry  pro  arbore  sumitur.     ^  austr^   , 
^ondy  h.  L  ThrandJieimus  intelligitur.    «)  at  mun  banda^  voluntate 
deo^m,    ut  diis  placuit.  .  ^ 

*J  Ordo  :  Ek  her  «)  frd  ti)  TUj'ómM  lofy    þd  erfi')  v'ór&r  Jtranna  . 
hrafnay)  vann'Jiefnd  'sinsý'ó&ur;  þat  nam,h)    at  vinna  to^nnS) 
sikjóma.     Abest  in  C,  F,  S^  Sk. 

a)  fyriry  Hkr.;  sc,  ek  her  hljoms  hfjyrir  þd  lufni  sinsj'ó&vry 
«r  vórtír  hr.    hr.  vanny  profero  sonoram  laudem^  ob  eam  patiís 
Sid  ultíonem,    quam  exsecutus  est  naTÍnm  ciistos*     h)  var&y  B^    , 
•c.  necesse  fuit  eam  rem  efficere,    ul,  &c. 

a)  JEk  her  Jrd ,  divulgo ,  sermone  celebro ;  unde  adjeat.  frá^ 
hœrr^     eximius  >    prœstaus;    hljqms  lof  y  laus  soni^  i.  e.  celebrís 
£una.     fi)  þd  ery  pr.  cuni,  quaudo;  in  boc  nexu  orationis  diði-    , 
cu)tatem  parat;   quadamteuus  procederet,    si  legeres  þar  er  y  eOf    j 
quody    vel  þat  ery     eaiii  (laudem)  qii*>    difficilis  quoque  mihi 
Tidetiur  junctura  verborum,     sec.   var.  lect.  a;    est  vero  etí^m, 
ut  ita  ordinem  possis  instituerey    nonnibil  dÍYerso  sententíæ  co- 
lore :    Ek  her  Jrd  þd  hefnd ,     er  vör&r    hr»    hr»  vann  hlfóms  loj 
samsýo&ury  celebro  eam  TÍndictam,    qna  custos  naVium  celebrem 
patris  sui    famam  acquisivit;  ubi  er,  idem  valet,  ac  m^  hv'órri^ 
et  vaxny  id.  ac  dvann  scr*     y)  hrönny  unda ;   hranna  hrafn,  cox- 
vus  tmdarmu ,     navis;     ejus  war&ry    eustoSy    possessor    nayium, 
Tir  y   lei  naaticæ  peritus  y  b.  J.  intelligitur  Hakon  comes   (satra- 
pa).     S)  toginny  aljbi  quoque  de  edtictis   gladiis   occunit,    est 
Two  pairt.  pass»  veilii  obs.  tt^y   'a^o  >    ^o^inn^    ^Ho^}'  duoere 
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^  f  erreus  imber  éxasperantis 
procellam  gladíi  late  pluebat 
in  yitas  jiucum ;  atque  gestor  prælii 
numerum  auxit  subditorum  Othini. 
Kt  sonitus  navalis  moderator 
vitæ  periculosas  gladii  tempestates 
in  militum  tegúmina  incitavit, 
in  Othini  tempestate^. 


(mÍ.  q.  ioga^  togaiHy  inde  formatum};  vinna^  ciim  part.  pas«. 
^quens  est  aptid  poetas;  sensus  est:  ea  res  (vindicta  patrís) 
iioii  e£ci  potuit  sine  multis  prælíis. 

■)Ordo:  meel  d)  regnia)    kfórs  -  hrilf  -  remmia  ^)   rigjuU  á  f) 

fjitr  hc/m  y)  y    vk  c)   ð)  þrymlyndr  d)  j6k  e)  þundi  e)  þegns  gnótu 

OIl  J)  lo^-  faxa-hjald^vi&urr  f)  IH  lifköld  ff)  laufa  ve&r&)  vaxa 

atUJumí)    hölda  i  g)    K)h&rah)  drifu.     A}>e8t  in  C,  F,  S,  Sk. 

a)  ok  mehy  pro  meely  Hkr.^  sed  ibi  ceteri  codd.  omnes 'hahent 
mceil'Y,  meily  quare  videndum,  prœferendane  sit  Læc  lectio  alteri. 
Í)  afy  Hkr.y  (forte  of,  ftuper}.  c)  ofy  pleon.  Hkr.  d)þrimlundr, 
Hb.  e)  þimdry  "B*  ý)  haldviiStarry  qui  tenet, ,  dirigit,  Hkr.  g) 
knc  præpos*  addit  Hkr«  y  ex  unico  codice ;  ceteri  omnes  eani 
Besciunt ;  ea  omissa^  jungendum  «st :  hára  drifu  höldary  yiri  mi— 
litares.  A)  Haraldey  B^  Haraldi  sc.  GMifeldi;  forte  hara  y  scrip* 
tam  fuit  hdray  sc*  haralda, 

a)  meel-regny  primo  -gvLXtA  nihil  aliud  esse  quam  m^^regn^ 
plitvia  ÍBiXÍmey  i«  e.  pluvia  tenuis  et  Bensa,  instar  farinæ,  et  huc 
traliendum  esse  hfóray  ut,  m^lregn  hfóra  y  idem  essety  ac  avertfa 
^fa,  nimbus  densus  telorum;  deinde  hri&  y  ahsol.  pro  pugna 
esse  accipiendum^  ut  sæpius.  Quod  ad  sensum  et  similem  tro— 
pum  attinet,  contuli  Lemisticliium  Thjodolfí  (puto:  Amoris  £lii| 
cjus,  qui  Seiiste^m  composuit),  quod  citatur  in  Codice  £dd» 
Snorr.  mscr.y  iri  tractatu  'de  Tropologiaj  qui  lociis  deest  in  ed. 
Holm.  (in  qua  ingens  Liatus  est  p.  329^  ante  epitLeton} ;  lioc 
Hemisticliium  tale  est:  Lét  hrasteina  hveiti.hrynjagramr  or  brynjuy 
viU  at  vexii  heUi  valbygg  Haraldr  Yggjar;  ubi  hveiti.  hrazteinay 
triticum  ensium,  et  valbygg  Yggjary  kordetim  Othiui,  cum  no- 
ítro  meelregn  hfórsy  omnino  putavi  conyenire.  PostquaiA  Tero 
núhi  Sturlungorum  hiStoriam  forte  percurrenti  vox  mél,  se  ob- 
tulerat,  npn  dubitavi,  quln  ferrum,  vel  simile  quid,  denotaret;  lo- 
cus  est  Sturl.  libr.  7,  C.  30,  str.  6:  rutfuat  mél  i  aiyr  stála  stinuy, 
w.  in  pugna.  nibuerc  dura  metalla  ;  convenit  uostrum  mély  £renum} 
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Post  hæc  utrorumque  ar^ici' ihtérauntios  age- 
bant,  et  pacisconditiones  Eiriki  Öiis  etHakoui 

lupus  5  fortc  cógoátum  esl  t£  wí?/)  ,de    quo  vide  gloss.  •Vigagl. 
S.,  escempUque  ibi  alUla)   quibus.  adde  unum  ex  vita  Gislii  Su- 
ridæ,  C.  11  j  ed.  Hol. ;     JVw  eru  feliin  grásí^u  hroty    er  þorlcell 
Imf^i  liloiit  i  sJLÍptum  þeira  hrœtSray    ok  gj'órir  þor^rtmr  þaraf  \ 
hfjot^  ok  var  þat  algj'órt  at  kv'óldi;    mtíl  var  x  ok  ýœri    x  hejiii 
tpannarldngt,     Verum,    an    meel   pluralij^  sit    78   mul  y     ut  mé^r^ 
menuy  iiom.  s.  maÍSr  y    mannry    peritioribus  judicaiidum  relínquo, 
Celerum  occurrit  bæc  feadem  vox,  ad  variantes  lectiones  relegala, 
inKddaSnorr.  p,  161^  str.  2  ,   ubi  scribitur 'wtfíZ  in  Cod.  Voriiua- 
no  et  IJppsaliensi ,  in  quo  loco,  ut  in.  nostro ,   intelligitur  telorum 
nimbus;    quo.d^vero  e  Vel   i  in  voce   additum  cst',      deberi  puto 
vel  librariis^    qui  metro  bac  ratione    x]ieliu&    consultum  putarint, 
vel  prouunciatio^ii   elQg.antiam  sectanti,    quemadmodum    mýls,  in 
lldda  Snorr.  p'.  i^í,   str.  3,    effertur  n^íils  j  inserto  i.      8)  i-  c 
prœliatoris,  sc.  Hakonis ;   fij'órs  7iri&y  procella  gladii,  jaculatio  v. 
pugna  $   ejus   remmir  (a  rammr)^    qui^  ingravescere  facit  pugnam. 
y)  cum  boc  loquexidí  modo  confer    similem  locutionenÍ  in   Höí- 
vdlausn  :  fleinn  hitti  fj'öry  telum   tetigít   '(útam,    i.  e.  vilalia  ,    sc 
necem  attulit  vii'is.       ^)  þrymlyndr   accipi  potest   vel  oit  adject., 
vel  ut  "substant.,  a  þryma,  id,   q.  þruma,  tonitru ,  it,  pugna ;    ita 
þrymiyndry  animo  in  puguas  prono,  bellicosus,  Ct  boc  1.  pro  subst., 
bellator;  vel  lyndr,  idem  esX'^fi . .lund^,  lucus  ,  it,  quævis   singula 
árbor ;    simili    modo  resolvi  potest  var,  1.  þrimlunda ;  sensus  eo- 
deiíi  redit.       «)  i.   e.  Einberjöritm    numerum    aiU£.it,     inultos    ad 
Valballam  misit,  neci  dedit»    .f)  i.  e.  præliator,  nempe  Hakon; 
hiiffaxiy .  equus  niarií,  navis ;  kjaldr  haffuxa,  pugna  navalis  j  e;uí 
vi&urry  bellator ;  /^yaWr,  pr.  sonitus,  (a  Íijala^  ut  galÍr,  a  gala')^ 
ik,  pugna ;   in  obliquis  duæ  ádsuiit  fb rniæ ,   hjaldrs  et  hjalds  (ut 
meldr  y  gen,  meldrs  et  melds)  y    exposteriori  eal  Ijaldvi^urr  (pi'O 
hjalds  vi^urr)»      tf)  Ufkaldr,  vitæ    perículosus,  a  kaídry  frigidus^ 
it^ .  dolosus,  noxius,.  ^) /flií//a  t/eáTr,  pugna,  a   laufiy  leo,  it.  nom^n 
gladii.      *)   Per  me.perinde  est,   utrum  lifum  ducas  a  A/i'/,   W- 
gumen,  «c.  arma  defenspria ,    an  a  Z*/,  vita ,  vide  y.    íi)  ''«í'*,  «O' 
nien  Otbini ;    unde  hCirs    drifa,  pugna ;     quod  si  vero    probabile 
videbilur  hars ,   vitio  Hbrarii  esse  pro  Ilaraldsy   (var.  lect.  h")  öjc 
ordo  existet :    let  vaxa  bjkóld  laufadrifu  ve&r  at  lifum  HarahU 
h'ólday  quando  velSr  laufa    drifuy  foffet  véhementia,  impetus  jacu- 
lationis. 
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dynastæ  proponebant;  deductaque  eo  res  est^ 
amplissirais  hortantibus  viris,  ut  pax  ita  can- 
veniret,  ut  Hakon  tantundem  ditionis  inThrand-' 
heimo  t'eneret,  quantuin  ter.uerat  Sigurdus  dy- 
Basta  pater  ejus^  reges  vero,  quantum  re^  Ha- 
konante  eos  tenuerat.  Hæc  pax  firma  utrin^ 
que  iide  sancita  est.  Que  facto  magna  extitit 
amicitia  inter  dýnastam  Hakonem  et.  Gunhil- 
dam,  interdum  vero  dolos  invicem  intendebafit. 
Sicaliæ  tres  hiemes  procedpbant,  dynasla  quie-: 
te  inregno  suo  se  continenie. 

Natus  Eiriius  Hakonis  filius. 
Cap.  36.   DynastaHakon,  cumhiemequadam 
perUpplauda  proficisceretur,  quo  h)CO  dever- 
satusest^  accidit,  ut  cum  muliere,  ppirvo  Iqico 
nata,  concumberet.     Procedente  tempor^,  par- 
tum  ferre  cæpit  muHer,   qui  in  lucem  editus^ 
puer  erat,    et  Eirikns ,  nominatus  es^t}    queip. 
Jnater  ad  Hakonem  f erens,  eúm  patrem  prof es^a 
est  Dynasta  puerum  educari  fecit  apud  virum, 
nomine  Thorleifum  Sapientem,   in  M^daldalo 
habitantem,  yirum  potentem ,  divitem,.  et  dy- 
nastæ  intinia  junctum  amicitia.     Breyi  in  Eiri- 
komagni  viri  indoles  elucebat,  matureqjie  ^ul- 
critudine,  statura  et  Viribus  excellebat ;  r  dynas- 
la  vero  parum  eum  curabat»     Fuit  Hakon  dy- 
nasta  omnium  hominum ,  facie  pulcherrimus, 
statura  mediocri,  in  exercitiis  perquam  peritus, 
insigni  prudentia,  et  in  bello  versya).iss^us..  'Au- 
tunmo  quodam  dynasta  ad  Upplandá  prpfectus, 
cum  in  Heidmarkiam  perv^nerat  ,•  ex  condicto  , 
ad  eum  veneruDtt«reK  Tryggyius  Olavi  filius  et 
rex  Gudi;adus.  Bjöfrnis  iílius ,   item  Gudbrandus 
Dalensis.     Hi^  loco  et  tempore  condicto  qpn- 
gressi,  secreta  diu  colloquia  bftbuere ,  quorum 
ii  tantum  in-vulgus  exiit,  mut,u€^m  amicjtiam 
pactesi    quib us  actis  digressi^  in  suuim  quis- 
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que  regnum  »rediere.      Rex  Tryggvius    Ol 
filius  fuit  vir  potens  et  magnæ  ailctoritatis ,     gíj 
Vikensibas  maxime  idonéus  visus  est,  quitotius 
regni  imperio  rex'  præessetj    hujus  intim.us 
ámicas   fuit  Gúdíödus  Bjömis  fílius.     Gunn-^ 
hilda  filiique  sui,  cognito,  hos^principes  m.ix- 
tuam  amicitiám  pactos,  suspicati,  proditionexrL 
contra  reges  molitos,  sæpius  hac  de  re  inter  se 
consultaíit  et  consilia  coriferunt.     Cum  verna- 
bat,   rex  Haraldus  et  Gudrödus  frat^rejus  in. 
Vulgus  faciunt  notum ,   se  ea  æstate  piraticam 
expeditionem  suscepturos,  vel  in  mari  occicjen- 
taU,  vel  orientali,  prout  antéa  fuerant  soliti. 
ítaque  contra<itis .  copiis  >  navibusque  in  mare 
deductis,  itineri  Se  accingunt.     Quicum  suam 
domo  profectionem  coAipotatiorie  celebrarejit^ 
largiusque   póculis  indulgeretur,    varii   inter 
potanduhi  sermonés  miscebantur.  Tandem.  lio- 
minum  comparatione  instituta,    cum  de  ipsis 
regibus  dispútari  cœptum  esset,  et  convivarum 
aliquis  assereret^    Haraldum  cunctis  in  rebus 
fratruni    suorum  esse  præstantissimum ,  *  rex 
Gudrödus,  ira  valde  commotus ,  contendít,  se 
nulla  In.re  Haraldo  fratri  suo  esse  inferioreni,  se- 
qué  jam  parátum,  ut  hujus  rei  periculum  faciat. 
Eo  demum  res  venit,   ut  ámbo,  vehementem 
irarii  vultu  præfererites,  tanta  contentiorie  rem 
certarerit,'Utad  pugnam  sémutuo  provocarent 
ét  ád  öröia  provólarerit;    Sed  homines  saniores, 
viribqueriiihus  gravati,  intercedentes  impetum  i 
eorúm  Sistunt.     Hinc  suas  quisque  naves  peti- 
verunt,    ínterrupta,^  prouti  vulgo  visum  est, 
proficiscendi  soeietate.     Re  autém  véra  hoc  ni- 
hil  fuit,  nisi  dolus  ipsoruín  fratrum,  et  Gunn- 
hildæ,  matris  e^rum,  fraudulentum  consilium, 
ut  postea  docuit  experientia,.  ut  éo  minorém 
habérent  íraudum  siispicionem^   quas  conco- 
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querant  et  postea  ad  elfectum  perduxerunt ,  si 
mutuam  discordiam  simiilarent.  Rex  Gudrö- 
dus  orientem^  versus  tendebat,  litora  legeflsj 
sed  Haraldus  in.altumcursum  dirigebat,  simu- 
lans,  se  mare  occidentale  trajecturum}  cum 
vero  extra  insulas  pervenerat,  orientem*  ver- 
sus,  secundum  terram^  aperto  mari  cursum 
tenuit.  Rex  Gudrödus,  per  tractummaris  vul- 
go  ffequentatum^  orientem  versus  in  Vikiam, 
deindeque  tráns  sinum'Foldensem,  navigavit. 
Tum  ad  regem  Tryggviúm  misso  nuntio,  eum 
se  convenire  rogat,  ut  ambo  socii  ea  œstate  pi- 
raúcam  inmari  orientali  expeditionem  facerent; 
ad  quód  rex  Tryggvius  promtum  et  paratum  se 
osteaáit ;  et  cognito^*  exigua  manuadesseGud- 
rödum*  una  cursoria  vectus  eum  convenit. 
Congressi  sunt  juxta  Veggos  ab  occidentali^ 
latere  Sotanesi.  Hic,  progredientibus  ad  collo- 
guium  regibus,  advolantes  Gudröd.i  milites  re-  , 
gemTryggvium  et  duodecim  ejus  comites  occi- 
deruntý  jacet  eo  loco,  qui  deinde  appellatus 
est  Tryggvareyr  (moles  saxea  Tryggvii). 
Gudr'ódua  ab  rege  Haraldo  cœsus. 
Cap.  37*  Rex  Haraldus ,  per  exteriora  navi- 
gans ,  cursum  direxit  in  Vikiam ,  ubi  sub  noc-  ' 
tem  Tunsbergum  appulsus ,  comperit,  regem 
Gudrödum  Björnis  filium  haud  procul  inde  in- 
superiore  regione  cenvivio  interesse ;  iUuc 
igiturRex  Haraldus  cum  suis  eadem  nocte  con- 
tendit,'  et  domum  militibus  circumdedit.  Rex 
Gudrödus  cum  suis  egressus ,  cum  multitudini 
resistere  noo  posset,  cecidit,  magnaque  suorum 
pars ;  quo  facto,  rex  Háraldus  confestim  abjit,  • 
fratremque  Gudrödum  convenif  j  deinde  ambo 
totam  Vikiam  in  potestatem  suam  redége- 
runt.  '    ^      ' 

0  austnuu,  B,  C.     *^  attðtnim,  B,C.     S^exto-iorc,  F,  Th. 
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JDe  Haraldo  Gtœnlando. 
Cap.  38.  Rex  Gudrödus  Björnis  filius  conju 

'  gem  duxer§it  bonara,-  sibique  dignitate  parem 
hi  filium  procrearunt,  nomine  Haralduni ,  qii 
-nutriendus  in  GráBnlandúm  missus  est  ad  Hro- 
ium  Album ,  praB^ecftr dignitatis  virum.  Pilims 
Hroii  fuit  Hrgqiius  Peregrinator,  Haraldo  ætate 
par,  ejusque  coalumnus.  PojtcædemGudrödi 
Bjömis  fílii  Haraldus  fílius  ejus,  qui  Grænl^ndus 

^*  cognominatus  est,  primo  in  Upplanda  profugit, 
coniitatusHranio  coalumno  suo^  paucisque  aliis^ 
ibique  aliquamdiá  apiid  cónsanguineoá  suos 
commoratus  est.  Eiriki  fílii  eos  magnopere  per- 
quirebailt,  quicriminumin  ipsos  eommissorum 
rei  erant,  maximeque  liöí,'  quosadversarios'sibi- 

'  fiíturos  opinione  præcipiebantj  qúáre  Haraldo 
amici  suiet  consanguinei  suadebant,  utpatriam 

*  relinquéret.  Haraldus  itaque  orientem  versus 
in Svioniam  concessit,  societatem,  dui  se  adjuri- 
geret,  circumspiciens,  et  siquá  posset  in  glo- 
bumrécipi  eorum,  qui  opumparandarum  causa 
in  piraticam  excurrere  solebant.     Haraldus  ar- 

^  tis  naturáeque  bonis  appritno  instructus'  erat. 
Tostius  dictus  est  vir  quidam  in  Svionia,  unus 
in  potentissimis  et  honoratissimis  ejus,  regni 
viris,    qups  quidem   nuUus  dignitatis   titulus 
Iione^tabatj  idem  belli  studiis  quam  maxime 
dedilus,   et  diu  in  piratica  versatus,    quaprop- 
ter  dictus  e$t  Skögulæ  (B^Uonæ)  Tostius.     Hic 
Haraldus  Grænlandus  societati  (piraticæ^  se  ad- 
junxit,  et  hac  æstate  piraticam  cum  Skögulæ- 
Tostio  faciebat,    omnium  favorera  sibi  conci- 
likns  ;  sequentem  hiemem  apudTostium  trans- 
egit.     Haraldus  duas  hiemes  in  Upplandis  com- 
morátuS  fiierat,  quinque  vero  hiemesapudTos- 
tiumversatus  est.     Erat  Tostio.  filia',   nomine 
Sigrida,    parvo  natu,  venusta ,   animi  vasti  et 
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elatí'  ;  hæc  postea  nupta  est  Rírilco  Victorioso, 
Svionum  regi  5  ex  his  natuéOlavuS  Svecus,  qui 
postea  Svioniæ  rex  fuit  j ,  Eirikus  Upsalis  mor- 
tuusest,  decem  hierfies  postcædemStyrbjörnis. 
J)e  rebus  ab  Hakon^  dynasta  prcecláre  gestis. 
Cap.  39.  Guniíhildæ  filiimagnas  qxVikia  co- 
pias  evocabant,  sicque  aquilonem  versus  litora 
legebant,  ut  copias  navesque  ex  quavis  pro- 
Tincia  sibi  adjungcrent,  Jam  palam*  facientes, 
sehas  copias  aquilonem  versus  in  Thrandhei- 
mum  contra  Hakonem  dynastam  ducturos.  Qui- 
bus  rebus  mox  cognitis ,  Hakon  dynasta  copiaá 
cogit,  naves  milite  cumplet;  cxim  vero  didi- 
cisset,  quántam  secum  trahere-nt  militum  mul- 
íifudinem  Gunnhildæ  fílii,  exercitu  austrum 
versus  in  Mæriam  ductQ,  quacunque  ibat,  præs 
das  egit ,  homines,  quos  assecutus  est,  tam  po-  ^ 
lentes,  quam  ihferioris  ordinis,  interfedit. 
Deinde,  data  copiis  colonorumThjrandorumre- 
deundi  venia,  ipse  per  utramque  Mæriam  et 
Raumsdálum^  arma  late  circumtulit,  missis 
austrum  versus  ultraStadöm,  qui  exercitum 
Gunnhildæ  fíliorum  specularentur.  ^  Quoscum 
comperisset  in  Fjördos  advenisse,  ibique  secun- 
dum  exspectare  ventum ,  quo  boream  versus 
Stadum  prætervehi  possent,  austrum  versuí& 
Stadum  prætemavigavit,  per  srpertum  mare 
tam  longe  a  litore  cur§um  tendens ,  ut  vela 
navium  a  terra  consf)ici  -  non  possent  ý  et  hoc 
pacto  orientem  vjersus  terram  prætervectus,  in 
Daniam  pervenit;  inde  in  mareoriantale  vec- 
tus,  per  æstatem  ibi  praadas  egit.  .  Gunnhildæ 
filii  boream  versus  copias   in  Thrandheimum  ^ 

* )  hujus  nuptias  amhiit  Haraldus  Grænlandus ,    ea  xexo  iUum 
atqac  plures  regcs,  qui  cam  pétírerant,  incendio  necaTÍt,  quam 
ob  rém  magnifica  (/AfyflrXwflroay/AAvJ  appellala'  est,  add.  F. 
^j  Foridttlum ,    C.  ^     .  '    ,       - 
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duxerunt,  ibíque  perquam  diu  commorati, 
census  et  tributa  a  colonis  exegerunt.  Ver- 
gente  æstate,  Sigurdus  Slefa  et  rex  Gudrödua 
ibi  remanseruut,  Haraldus  vero,  et  ceteri  fra- 
tres,  cun^  copiisnavalibus,  quæ  iUos  hacæsta4e 
eo  secUt83  fuerant,  regiones  ad  orientem  posi- 
tas  petíverunt. 

Cœdes  regis  Sigurdi  Slefœ. 
Cap.  40.  Sequenti  autumno  Hakon  dýnasta 
ad  Helsingiam  classe  ádvectus,  subductis  ibi 
iu  terram  navibus,  terresitri  itinere  per  Jam- 
tiam  et  Helsingiam,  deinde  per  Carijiam,  in 
Tbrandheimum  descendit,  ubiconfluente  mox 
ad  eum  magnamultitudinepopuli,  naves  milite 
complevit.  Quo  cognito,  Gunnhildæ  filii,  con- 
scensis  havibus,  excurrunt  e  sinu ,  dynasta  vero 
Hakon ,  Hladas  profectus ,  ibi  per  hiemem 
commoratus  est,  Giinnhildæ  fíliis  ín  Mæria 
sedentibusj  hinc  ut^nqua  incursionibus  et 
cædibus  se  mutuo  lacassebaxit.  Hakon  dy- 
nasta  regnum  suum  in  Thrandheimo  tenu- 
it,  ibique  sæpissime  per  hiemes  moratus 
esX\  per  æstates..áutem,  mare  orientale  in- 
gressus,  piraticam  exerc^bat ;  sed  inter4um 
per  æstates  in  Thrandheimo  commoratus,  ex- 
peditum  exercitum  habuit ;  quare  Gunnhildæ 
filiis  ab  aquilone  Stadi  manendi  potestas  non 
fuit.  iEstate  quadam  Haraldus  Grafeldus  (ci* 
nereo  sago  indutus;  cumexercitu  in  Bjarmiam 
profectua'  9  prædas  agebat,  ingentemque  pug- 
nam  cumBjarmis  in  ripa  Vinæ  commisit,  supe- 
riorque  discessit,  magna  editahominumstrage; 
deinde  regionem  late  vastavit,  ingentique  præ^ 

da  potitus  est.     Sic  dicit  Glumus  Geirii  filius : 

.  ■    -  ■* —  ''» 

')  de  hac  expeditione  mentionem  quoque  facit  vita  Kormaii 
mscr^  Cap«  19*9  q<iae  eam  ad  amium  965  refem  Tidetur. 
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Loquens  ammose  oppressor  reguloruzH 

ardentem  gladiunr  rubefecit 

in  oriente ,  ubi  fecit  gentes 

trans  oppida  fugere  Bjarmicas. 

Contigit  in  hac  expe'ditioiie    • 

^rocella  gladii  juveni  prmcipi; 

nactus  est  arbiter  virorum 

inrípa  Vinæ  clarum  nomen^ 
£]yppus  nomen  erat  duci,  amplo  genere'  orto 
etpotenti,  inHördia,  filioThordi^KariiHörden- 
sis  filii.  Klyppo  duci  uxor  fuit^  nomine  Olava^, 
filiaAsbjörnis,  sororSkeggiiFerrei  ab  Yrjis)  fra-* 
tet  Asbjömis  fuitHreidar,  pater  Styrkaris,  patris 
Eindridii,  patris'Einarís  Thambarskelferis  (arci-v 
poíejitis)  5 .  Rex  Sigurdus  Slefa  ad  villam  Klyppi 
ducis  se  contulit  ^  domo  abfidt  Klyppus,  OlaVa 
vero,  uxor  ejus,  regem  benigne  excepit,  lauto 
apparato  convivio,  in  quo  strenue  potátum^est. 
Sequenti  nocte  rex  Sigurdus  lec^um  Olavæ  pe'' 

')  Ordo :     Or^ralkr  j'ófra    þrýstir  raú&  a)    hrennanda   hrand' 
«iMír,  þar  er  IH  í)  Bjarmskar  e)  Xíndir  rennaýyrir  norifan  bý  í  t 
þárriflár  /éklst  úngum  ótSiH^i  <!}  gtirvc&r  e);   guntna  écettir  laui 
S^n  orá"  á  Vinu  horifi.     Abest  ia,  F,  3,  Sk.  " 

o)  hæc  est  lectio  C  et  Hkr.;  r^ð*,  A,  B^  quod  etiam  pr<^dlt, 
ti  sequens  toc.  brandy  accipitur  pro  dat.  hrandi;  nam  ráia  hrandi^ 
^t^  gladium^  est  gladio  uti,  pugnam  gerere  \  sic  Yerbum,  rátFaf 
eliam  in  prosa,  -habendi,  traclandi,  notionem  habet,  ^V.  ð.  £yrl)« 
p.  238:  hvitujfi  rœt^r  þú  enn  hfoltimumy  et  mox:  rotlSr  d^ig-' 
um  brandinum;  quod  ex  responsö  m^x  súbsequenti  apparets 
þai  vilda  eky  at  þú  reyndir^  hvort  ek  hef^u  deigan  hrandinn;  sc-, 
<}Qeni  epitbetum,  hrennanda ,  intellexi  de  ensl,  peryetuis  cædibus 
calido ;  referri  tame^  ponit  ad  bý.  5}  $d  ek ,  vidi ,  Hkr.  r) 
^armay  Bjarmiorum^  B,  C*  d)  b&lmgr,  (xn  liom*))  B,  C^  quando 
fiUst,  idem  Talet  Acjftkk  éh^  comparaTÍt  sibi;  t.  C*  19,  atr.  1, 
var.  lect.  a,     e)  ^eirva^r^  C,  corrupte,  ut  puto* 

^)  Alava ,  id.,  C.      ^}  Undalínus  in    Geogr.   Norlr*  pag*   56, 

^ocat  arcum   £iuarís   Tamh ;  '   Edda   Sjiorr.    mScr.    afleit    þ'ómh, 

arcös ;  propr«  vero  eát   iniestínimi ,   et  liinc'  nervitt* 
Yol.  1,  ,  •      .  ...»  p 
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.tiit,  et  cum  ea  iiiTÍta  conculjult;  quo  facto 
discesBÍt.  Sequenti  autumno'  rex  Haraldus  el 
SigurdusittVorsiam  profecti,  colonos  ad  comiJ 
tia  vocarunt,  qui  incomitiisregesaggressísunt, 
illos  occisuri;  sed  fuga  elapsi  sunt,  rege  Ha- 
raldoboreamversusinHardangriamcoricedente, 
Sigurdo  Tero  Alrekstados  petente,  Íbique  coqsí- 
dente.  Quo  cognito ,  Klyppus  dux  cogDatoE 
Euos  etamicos  frequentavit,  regemque  aggres- 
sum  ÍTÍt,  duce  profectionis  viro  quodam,  qiii 
dictus  est  Vemundus*  Völubrjotus.  Ad  villara 
delati,  regem  Sigurdum  adorti  sunt;  Klyppus 
regem  gladio  transíixit,  quo  vulnere-  mortuus 
est ;  ipse  vero  Klyppus  e  vestigio  occisus  est. 
Prœlium  ah  Hakone  dynatíta  commissim. 
Cap.  41.  Rex  Haraldus  Gírafeldus,  et  Gudrö- 
dusfrater  e}us,  ingentem  exercitum'  contraxe- 
runt,  efhas  copias  boream  versus  in  Thrand-, 
heimum  duxerimt.  Quo  cognito,  Hakon  dj^ 
nasta,  coilecto  exercitu,  austrum  versus  iii 
Mseriam  profectus,  eam  igneferroque  Tastavitj 
ade'rat  ibiGrjotgardus,  patruus  ejus,  ei  regioai 
a  Gunnhildæ  filiis  custos  prœpositus ;  is  copias 
evocavit,  prout  éi  per  nuntios  reges  præcepe- 
rant.  Hakon  dynasta  copias  adversus  eum  mo- 
vit,  prœliuraque  commisit,  in  quo  cecidil 
Grjotgardus,  duoque  dynastarum  filii ,  aliaqut 
ingens  turba.     Ðe  qua  re  ita  Einar  Lancicrepus : 

Galea  téctus  rex  duriter 
,  ^os  percussit  inimicos ; 

eo  ductum  est.flumen 

Othiniani  liquorís, 

quod  tres  apprime  fortes 

satrapanim  filii  ceciderunt 

■)  frHb««,  adJ.  C,  F.  1)  Vermundus,  F.  ^)  w  mtlnli 
Mgni  parte,  ad^.  C,  F;  lectiD  cod.  B:  Sii  prik  lanái,  exnoi* 
lecti*  littetii  el  «igUl  orta  vidctur. 
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in  pluvia  gladii;  iá  famaiii 

egregio  parit  præliatori ' 
His  gestis,  Hakon  dynasta,'  cursu  extra  insu- 
las  directo ,  longijis  a  terra  navigans ,   austrum 

*    Ordo :      HjÁlmfiddinn  a)     hibnir    t/ann    kar^  b^  -  hartía  a^ 
fÍandr  ^rna;   þvi  Jiom  v'óxir  %  vinufi)    lopts    vinar  vínheimsy    at 
þrír  ^rsnfallir  jarU  synir  ý^Uu  {  þundar  c)  Jjirs  slúrum  y')  ;  þat 
fær  J)  þrottar  (í)  snytri  e)  iirat,     Abest  in,  F,  3,  Sk. 

ð)  hjálmgrapiy  in  grandíne  galeæ^  8C.  pugna,  Hkr.  |  Jijúím  grap 
«•,  B;  hjíílm  greip  er,  C,  obsc.  5)  ^iar&r^  strenuus,  Hkr.  c) 
þrottary  pugnæ,  V.  Othini,  Hkr.  á)  þjó&ar,  populi  f  decus),  rex, 
Hkr. ;  þjostar^   forte  :  pugnœ,  B,  C.     e)  snyrti,  B,  idem. 

a)  har&^  junxi  .cutn  har&a,  qiiamyis  raro  cum  verbis'compo-  ' 
natnr,  ut  har&henda,  duva  manu  compreliendere ;  vann  har&har&a, 
fedt  donter  percuj}soS|  i.  e.  duríter  þercussit.      /9)  He^c  senten-^ 
As  hiísnAva  exponi  potest^  ob  voces  vinuy  qutf  derivari  potest  a 
vÓM  et  vinTy  et  vinheimsy  quðs  proniwciari.  potest   vel    vinheims 
rel  innkeims:    o)  vina  et  vmay    própré     Ðvina^  Russiœ  fluviuS) 
in  amnium   nomendatura  afiert  Edd^  Snorr.   p.  218;     vinhtimry 
<íoiiucilium  vini^  vas  vinárium)  L.optsvinr^  amicus^  sodalis  Lopti 
^<  Lokii^   Othinus  \   binc  vinheimr  Lopisvinar^   vas  mulsi  poétici, 
Odnenr'  v«  Bodna  y  .  bujus  vina,  .amnis^   vel  flnmen  Bodiiæ  ;    bac 
ratione  sensus  est :  propterea  incrementa  cepit  carmen^  t.  e«  quæ 
Kt  materiam   dedit  prolixo    carmine    res    geatás  príncipis    cele- 
iirandi;    buic   interpretat^ni    favet  vox'vÖPCiri  quæ   proprie   de  ^ 
^undalione  amnium  dicítiir<     5}  vinhetmry  dothioilium  amicttm ; 
vinheimr  Loptsvinar^  sedes  Otbino  atnata»  Ya]baUii;.fejuíi  tiinir^  amíci 
Valhallœ^  Eiiiberji)    quonim  uumerus  b    L  auctÍAS  dicifvri  occi*^ 
sis  tribus  prasfectis ;    favet.  buic  interpretationi  idem   poéta ,    su-' 
pTa,  C.  35^  str«  5 ;  obest  vero  vox  v'óxtr^  quæ  in  boc  orationis 
contextu  minus  apta  videtur^      Neminem  autem  objecturum  puto, 
^djvinheims^  in  ttietrum  peccare,  cum  tales  setniconsonantiæ  sæ~ 
pissime  occurrant,  ut  in  buj^s  stropbœ  vftrsu  6to  :  Jurs  i  .þroitar 
^Urum,  ubi  syUabæyur  et   sÁúr,  semiplenam  reddúnt  litterarum 
Qietricarum  consonantiam.     y)  þuH'dar  Jurr,  ignis-Otbini,  gladiusj 
dúrir,  jaculatio.      ^  1  e.  Hakoni  satrapæ;  shyirir^  c(ui  omatj    á 
•Tioír,  elegans;   ^r^//r, "fortitado ,  it.'þugtia';  þráuar  anyirir^  qui 
<)n)at  pugHam,  décus  |MAgnæ,  exÆellexiS  iinperfttOt , . vel  qui  fortí- 
ttidinem  colit,  exbíbet;.  alihi  steje.pcctprni?  «nyryzr,  •  ^uod  dio-^ 
^m  p«r  metatbesin  ridetur* 
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Tersus  Noryegiam  prætervectus ,  in  naniam 
pervenit^  ubi  Haraldum  Oornfi  filium,  Dano- 
rum  regem,  conveniens,  benigne  excipitur, 
hiememque  apud  eum  commoratur.  Tum  quo- 
que  cum  Danorum  rege  ve/sabatur  vir  quidam, 
nomine  Haraldus,  filius  Knuti  GQrmi  filii,  Ha- 
araldi  regis  ex  fratre  nepbs ;  is  ex  piratica  re- 
dieraty  iu  qua  diu  versatus,  ingentem  pecu- 
niarum  vim  cumulaverat,  quare  Haraldus  Au- 
rosu3(3roA  Jitjwö-oí)  cognoniinatus  est;  adhuncira- 
periumDaniæ  jure  pertinere  vulgo  credebatur. 
De  ímperio  Gurnnhildœ  fiUotum, 

Cap.  42.  Rex  Haraldus  Grafeldus  et  fratres^ 
ejus  copias  in  Thrandbeimum  duxerunt,  ue- 
mine  jam  resistente,  (abscesserat  ehim  Hakou 
dynasta) ,  ibique  census  et  tributa  omnesque 
regios  reditus  exegerunt,  et  adhæc  colonis  iu- 
gentem  pecuniæ  mulctam  irrogaverunt,  quod 
reges  longo  jam  tempore  parum  tributorum  ex 
Tbrandheimo  pertepierant ,  quamdiu  Hakou 
dýnasta  r egionem  magnb  cum  exercitú  insideus, 
bella  cum  regibus  gessei^at.  Sequenli  autmnuo 
rex  Haraldus  in  australes^  regni  partes  cum 
j^lerisque 'militibus,  qui  ibi  domicilia  habebaut^ 
profectus  est^  Erlendus  vero  cum  suis  remau- 
8it,  hic  colonos  gravibus  exactionibus  vexavit 
et  acerbius  'eos  tractavit.  Quare  coloni  obmur- 
murare  consiliaque  oonferre  cœperunt,  et  post 
eadem  hieme  tmdique  cónvolantes,  niaguo 
effecto  exércitu ,  adversus  regem  Erlendum  ifl 
convivio  constitutum  contenderunt,  et  cum  eo 
conflixerunt;  quo  prælio  rex  Érlendus  multique 
cum  eo>  homines  ceddel^e.  • 

JNatus  Olams  Tryggpii  fiUusm 

Cap*  43.  Astrida  dicta  estfemina,  quam  rex 
TryggVius  Olavi  filius  in  matrimonio  habuerat  ý 

')  hancToceiB^   quæ  abesse  aon  ^otest,   add.  B.     ^)  orien' 
tales,  C-        *      * 
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crat  ea filiaEiriki Bjodaskallii',  viri  potentis,  qui 
Ofrostadis  habitavit.    '  Post  cœdom  vero  regis 
Tryggvji  aufugit  Astrida ,   clam  secun^;  quan- 
tum   asportare  potuit,  pecpniarum  atiferens, 
Eam  comitatus  est  nutricius  ejus,    qui  nomi- 
natus'est  Thorblfus    Lusaskégg    (barba  pedi- 
culosa),   qui  ðssiduus  ei  comes  adhaésit;   cæ- 
terivero  amicórum  ejus  iídissimi  exploratum 
ibant,  famam  deinimicis  ejus  captantes,  eorum- 
que  itinera  speculantes.      Astrida  partum  ex 
rege  Tryggvio  ferens ,  in  lacum  quendam^  se 
transportari  jussit  j  ubi  in  insula  quadam  cum 
paucis  hominibus  delituit;    hic  partum  enixa 
est,  infahtem  marem ,  quem  Thorolfus,  aqua 
)a5íratum,   de  nomine  avi  patemi  Olavum  no- 
niina^t.       Hoc  accidit  anno  ab   incarnatione 
Ðomini  nostri  nongentesimo  sexagesimo '  nono, 
auQo  trigesimo  secundo  impeirii  Ottonis  Magni 
imperatorís ,   et  primo  anno  Jatvardi,    Angli9ð 
regís.     In  dicta  insula  per  æstatem  latuit  'Ast- 
rida;     ubi    vero  noctes  fieri  cœperunt   tene- 
brosiores^    dies  contrafctioreð,    aerque  frigidi- 
or,  tum  Astrida,  et  cum  ea  Thorojfus,  abitum 
parant ,  paucis  comitantibus  f  tractus  habitatos 
non  permearunt,-  nisi  noctu*  latentes ,   nec  in 
nllius  conspectum  venerunt.  ^    Die  qúodam  sub 
vesperamOfrostados  ad  £irikum,  patrem  Astridœ, 
pervenerunt,  conspectum  hominum^fugientes. 
Astrida  ad  villam  pr^misit ,  qui  adventum  Ei- 
riko  nuntiarent $    qui  ,eo8  ad  •  ædem  quandam 
solitariam  de'dtici  jussit,    mensamque  apppni 
optimis  cibariis  structam.     Hic  cum  brevi  com- 
Diorata  fuerat  Astrida,    cömites  ejus  abierunt,' 
fiedipsa  remansit,  nec  non  duæ  famulæ^,  fílius 

')  Bjó&asJLolliy  Csá  sem  otar  skallay  KfWicoS^tl^),  obferen»,  ob- 
r»clení  sinciput,  ad  formAm  r»  élaungvanhaugi.  *)  qiuRönJ  ap- 
P«ilUtur,  add.  F,  ^}  quinquagesinio^  B,  C  *)  i»t«diu^  F, 
M  dno  fahiuU ,  B,  C 
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ejus  Olavus,   Thorolfus  Lusaskegg,   et  hujus 
filius  Thorgils^ ,  sex  annos  nalus,  qui  ibi  {|pej 
<  hiemem  remansere. 

Comilia  Gunnhildas  aduersua  Astridam 

0t  Olapum, 
Cap.  44.  Rex  Haraldus  Grafe^ldus  et  Gudra 
1  dus,  frater  ejus,  post  qædenji  regis  Tryggvii  Olav: 

j!  filii,  ad  prædia,  quœ  ei  fuerant,  se  contulerunt 

[     ,  tum  vero  Astrida  índe  abscesserat,  de  qua  nullaii 

;  auditionem  acceperuntj  interea  rumor  ad  eo< 

ij  venit,  eam  partum  ferre  ex    rege  Tryggvio. 

j^  Seqúenti  autumno  ad  bórealis  regni  partes  se 

I  contulerunt,  ut  supra  scriptnnl  est,    qui  ma- 

trem  Gunnhildam  convenie^tes ,  ei  óinnes  re- 
rum  circumstantias^  quæ  in  itinere  eorum  gestae 
'  erant,  exposuerunt ;  iUa  diligenter  de  rebus  ad 
Astridam  pertinentibus  perquisivit;  illi  de  ea 
re  rumörem,  qualis  ad  eos  pervenerat,  narrant 
Gunnhilda :  verum  est ,  credó ,  eam  Tryggvii 
'  filium  educaturam,  nisi  aliqua  ratione  occurra- 

^  tur,     Eam  ver o  ob  causam ,    quod  Gannhildae 

filii  hoc  eodem.autumno,  nec  non  sequenti 
hieme,  contentioz^e^  clim  Hakone  dy nasta  habu- 
erunt,  ut  supra scriptum  est,  nuUa hac  hieme  in- 
quisitio  de  Astrida^jusque  filio  facta  est*  Proxi- 
mo  autem  Ter e  V  Gunnhilda  homines  in  Upp- 
landa  et  in  Vikiam  usque  misit,  qui  res'As- 
tridæ  explorarent  j  qui  exploratores,  ad  Gunn- 
hildam  reversi,  id  pötissimum  de  Astrida  re- 
ferre  babuerunt,  eam  íórte  apud  patrem  Ofro- 

stadis  versari,  veroque  perquam  esse  simil^? 
eam  ibidem  filium  educare' regis  Tryggvii,  se 

t  vero  neutrum  eorum  vidisse  aífirmarunt.    Ha- 

I  kon  nomen  fuit  viro  potenti,   Gunnhildæque 

i  amicissimo ;  huie  raandavit,  ut  Ofrostados  aá 

i  Eirikum  proficisceretur,  indeque  filiumTrygg' 
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TÍiabduceret,  sibi^ue  traderet;  iBÍdeiifL  trigijQLt^ 
comites  præsidio  dedit,  omnes  ab  larrnis  et 
equis'  bene  instructos.  Illi,  qua  fei^bat  via^ 
iterperrexerunt,  donec  haud  procul  ab  Ofro- 
stadis  abessent  ý  lieic  amici  Eiriki,  de  itineré 
eomm  et  adventus  causa  certiores  facfi ,  ei  de 
emissariis  Gunnhildæ  indicant.  Hoc  sub  vespe- 
lam  accidit ;.  sed  conf estim  eadem  nocte  Eiri- 
hs  Astridam  filiam  suam  itineri  accinxit,  da- 
íis  ei  idoneis  viæ  ducibus.  '  Cum  multa  jam 
supererat  pars  noctis,  abeuntes  ex  septo  viUæ 
deducitEirikus,  Astridamque  allpquitur :  ideó 
tam  subito  hinc  vobis  discedendum  est,  quod  vos 
lieic  tueri  non  possum^  nam  Gunnhilda  filium 
^uumconquirit,  ut  eum  die  medio  tQllat;  vos 
autem  orientem  versus  in  Svioniam  xnittere 
constitui  ad  virum  mihi  amicissimun^,  nunc 
dictum  Hakonem  Grandævum  9  hic  atque  egQ 
diu  una  piraticam  .exercuimus ,  intima  juncti 
societate^  communi  usi  crumenaj  quem  ego 
omnibus  in  rebus  fidissimum  virum  expertus 
sum;  nunc  yero,  etsi  honoris  titulo  careat,  am- 
plam  ia  S vionia  ditionem  tenet,  magnaque  valet 
^uctoritate ,  quem  ego  confido  mea  causa  sedu- 
lam  vestrí  curam  habiturum.  His  dictis  Eiri- 
kusad  viUam  regreditur;  iUi  iter  ingrediun- 
^^^}  et  a*d  i^esperam  pagum  intrant,  Skanam 
iictumj  ubi  ingentem  villam  conspicientes, 
60  se  conferunt ,  hospitium  per  noctem  peten- 
^esj  celantes,  qui  essent,.  vilia  vestimenta  in- 
dueraut.  Vir,  qui  hic  habitabat,  Björn  Eitur- 
Wisa  (importuhus)  dictus,  'dives  quidem,  swi 
^uhospitalis ,  domo  eos  expulit;  quare  eadem^ 
^^spera  haud  procul  inde  alium  pagum,  Viz-r 
^^S2  dictuin,  adierunt,  ubi  habitabat  coíonus, 
^omine  Thorstein,  qui  illis  hospitium,  per  noc-. 

' J  vesiwientis'  B,  C.    *)  Vittlas,  F.  , 
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%empræftúi§,T>emgneqríe*  eos  tractavit ;  etha^ 
quidem  nócte  commodo  usi  sunt  hospitio.    Ha 
icón/  a  0uhilhiIda  missus,  Ofrostados  cum  sui^ 
pervenit.mahe  diéi,    cum  Astrida  ac  comitej 
^roxime^'ántecedente    nocte  abscesserailt ;    ilh 
de  Astri^á-filioqiie  ejus  quæritj  negat  Eirikusi 
eam  ibi  esse  5   ciijus  dictis  cum  fidem  non  ha- 
beret  Hakon,  viUam,  tám  intus,  quam  foris,  di^ 
lí^entissime  perscrutatus  est  j  hic  multum  diei 
ímmorantesy^indicio  quodam  iter  Astridæ  Socti, 
eqíios  addUGunt,  ét  eadem,  qua  Astridacomítes- 
que  ejusiverant^  via  equitantes,  vesperi  in  Ska-i 
nanl  ad  Bjömem  Eiturkveisam  perveniunt,  ibí- 
jque  pernoctant.     Hakon  Björnem  interrogat, 
an  éi  dö   Astrida  quicqúam   posset  nuntiare. 
Björn  re^ondet:  advenerunt  huc  quidam  proxi- 
jííH)  die  male  yestiti ,  nocturnum  hospitium  pe- 
teötes^  quos,  cumpauperés  ésse  crederem,  domo 
expuK,  omnes  enim  mendiqi  mihi  sunt  odiosí; 
memorieg  tam§n  recurrit,  in  comitatu   eorum 
esse  feminam  mirifíce  venustam^  quamvis  men- 
dico  habitu,  parvoque  natu  pueruin  perpul- 
crum,  et  adhuc  virum  sfftate  provectúm,  et  pue- 
rum  aliquot  annos  natum;  hi,  credo,  alicubi* 
in  vicinis  pagís  hospitantur.      Hoc  eodem  ves- 
peré  operarius  Thorsteinis,  e  sylva  redux,  vil- 
lam  fiíörnis  accessit ,  itaferente  ejus  viaj   sen- 
tit,  coroplures  adesse  advenas,  adventusque  eo- 
rum  causam  doctus,  hæc  omnia  Thórsteini  co- 
lono,  domum  reversus,  indicat.  '    Cum  tertia 
pars  noctis  jam  supererat,,  Thorstein  hospites 
6Uos,somno  excitatos,  confestim  domo  facessere 
jussit,  allocutus  eos  voce  concitátiore^,  vultu- 
que  ad  minas  composito.      Cum  extra  septuni 

*  *)  g^ifan  heina,  hsis  vocc.  ádd.  C.  *}  -ndkhjary  adVerb.  vide 
Tom*  2,  p.  15,  Iiujus  vers.  •)  JiarfSUga  (pro  hfrst),  durius^  í;  hasty 
Tar»  lect.  HI^*:  «oimo  coxxmiotíore;  c[u9&  vpQe§  cognatæ  \vi^^} 
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in  viám  progressi  essent,  Thorstein  Astridam 
comiter  salutavit,  dicens:  haudquaquam  tos 
sævitia  aut  malignitate  tam  cito  et  inclementer 
domo  mea  excedere  jussi,  sed  ideo,  quod  missi 
ab  Gunnhilda  Regum-genitrice  ad  Björnem  Ei- 
turkveisam  advenerunt ,  eo  consilio ,  ut  natum  , 
ex  te  et  rege  Tryggvio  filium  abreptum  ci  tra- 
dant.  Jam  vero  vos,  me  præmonstrante^  in  syl- 
vam  progrediamini ,  donec  lacum  quendam  o^ 
fendetisi  in  lacu  est  in$ulá',  arundine  obsita, 
quo  Tacile  vadári  potest ;  heíc  in  arundine  vos 
occúltate,  et  manete,  donec  ad  vos  veiiiam. 
Nanc  vero  mibi  primo  domum  redeundum  est, 
piæsagio  enim,  missos  ab  Gunnhilda  huc  brevi 
vosquæsitum  venturos;  quibus  si  me  socium 
ínquisitioilis  junxero,  magis  providere  potero, 
ne  invenianiini.  His  dictis,  ad  villam  regreditur 
Thorsteih;  lUi  vero  in  sylvám  ad  lacum  pro- 
gressi  sunt,  et  in  ínsula,  prout  præceperat,  se 
occultarunt.  Mane  diéi  Hakon  a  Bjöme  in  pa- 
gum  equitavit,  et,.  quocunque  locorum  perve- 
nit,  Astridam  quæsivitj  ad  Thorsteihem  ve* 
niens,  interrogavit ,  an  eo  venissent.  Thor- 
stein  respondit:  heic  homines  aliqui  pérnoc- 
tarunt ,  qui  sub  lucem  oiientem  versus  in  sy  1- 
vam  se  contulerunt.  Hakon :  ergo  age,  comes 
nobis  esto  in  iis^quærendis,  ut  cui  omnes  yiæ  • 
latebrœque  sylvestres  notœ  sint.  Annuit  Thor- 
stein,  seqae  confestim  accinxit.  Cuminsyl- 
vam  venissent,  Thorstein :  nunc  passim  eamus, 
nam  investigatio  (spatium  perlustrandum)  late 
patet;  díligenter  animum  advertite,  si  quid 
nova  arte  immutatum  depr ehendatis ,  ,futurura 
enim  reor ,  si  loquentium  hominum  voces  ex- 
audient   aiit  periculurn  aliquod  prævidebunt, 

cEr.  Lex.  Ðaa.  Soc*  jSoieni.  sub  \ocQ  hásiig^  síguif..  2;    B  legit 
intU,  citatitts,      '.  *  • 
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ut  infatttem  abscondant,  sibi  vero  ipsis  consu- 
lant;  vos  quoque  diligenter  latebras,  'quæ  vo- 
bis  monstraturus  sum,  perlustrate.  Jan;i  viam 
illis  monstraVit,  ei  lococontrariam,  ubi  se  quæ- 
siti  continebant;  ipse  v^ro  solus,  ibat^  cum 
yerp  se  conspectui  subtraxerat,  in  pagum  re- 
currit,  ablatumque  anciUæ  cujusdam  puerum 
in  sylvam,  qua  densissima  erat,  portavit,  et  in 
latebra  quadam  occuluit.  Paulo  post  infans 
plorare  cœpitj  quo  audito,  omnes,  qui  in  quæ- 
rendo  erant  occupati,  accurrerunt,  postremus- 
que  Thorstein.  Qui,  cum  hunc  puerum  contu- 
erentur,  Thorstein  infit;  hic  minime .  regius 
puer  est,  is  véro,  qui  hunc  puerum  huc  attulit, 
nos  dolis  elusit;  apparet  enim,  eum  quæreutes 
in  errorem  inducere  voluisse.  Totumdeinde 
diem  in  quærendo  erant  occupati,  neque  Astri- 
dam  eo  knagis  invenerunt'.  ,  Postea  missi  ad 
Gunnbildam  revértuntur,  eique  exitum  rei  re- 
feiunt.  Astrida  ejusque  comites  eum  diem  ia 
insula  agebant,  quo  dieper  sylvamquærebanturj 
^equenti  vero  nocte  ThQrsteín,  uti  promiserat, 
iUuc  perveniens,  alim^nta  aliasque  res  neces- 
sarias  eis  dedit,  ducemque  itineris,  omnium 
yiarum,  orientem  versus  in  Svioniam  feren- 
tium,  peritum.  Thorstein  et  Astrida  amice  di- 
gressi  suntj  ea  vero  non  prius  itinere  destitit, 
quam  unacum  comitibus  suis  adHakonem  Gran- 
dævum  pervenisset,  apud  quem  ipsa  et  filius 
ejus  longo  tempore  commorati  6unt,*benignis- 
simé  traCtati. 

Hakbn  Noruegus   in  Suioniam  proficiscitur^ 

Olavum  reducturus. 
Cap.  4o.  Gunnhilda'Regum-genitrixfamam 

de  Astrida  et  filio  ejus  porro  captabat;  cum 
vero  accepisset,  eos  in  Svionia  versari^  ^^^' 
dem  Hakonem,  amioum  suum,  cum  muneribus 
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et  amicitiðe  suæ  testificatione ,  adEirikum  Svi- 

onum  regem  misit.     Legati  Gunnhildæ,  ab  Ei- 

riko  Sviouum  rege  cofniier  accepti,   apud  eum 

comtnorabantur,  honoúfice  habiti.    Post  paulo 

Hakonregi  Eiriko  mandatá  suaaperuit,  dicens, 

petereGunnbildam^ut  rexHakoni  stuxilium  ferat, 

quo  possit  puerum  Olavum  Tryggvii  filium  ca- 

pere,  sibique  tradere.     Rex  Eirikus  respondet: 

equidem  facile  facere  possum,    ut  cópias  tibi 

tradam ,   quantis  opus  esse  credas ,   sed  persua- 

sum  hábeo,    te  ita  soliim  negQtium  tuum  apud 

Hakonem  Grandævum  peracturum,  si  voluntati 

eíus  non  repugnat,  Fuit  Hakoni  Grandæ vo  fílius, 

nomine  Rogavaldus,   qúi  tum  apud  regem  Ei- 

ríknm  multum.  gratia  valebat  y  hic  regi  et  Ha- 

ioniNorvégo  colloqueniibus  adfuit;  idemsum- 

ma  celeritate  se  paravit ,   et  nonnuUis  comita- 

tus  viris  ad  domum  patris  equo  vectus,  nuntiat 

ei,    missos  a  Gunnhilda  Kegum-genitrice  eo 

brevi  cum  magna  manul  adfuturos ,  indioans  ^i- 

mul  adventus  eorum  causam.      Paulo  post  ad- 

venit  Hakon  Norvegus,   magna  cohorte  stipa^ 

tus,    quam  ei  rex  Eirikus  præsidio    dederat; 

Hakon  Grandæ vus  eos  comiter  salutavit.  Ðeinde 

cognomines  collöqui  incipiunt.    Hakon  Norve- 

gus  infit :  Gunnhilda  Regum  -  genitrix  me  huc 

cum  his  mandatis  misit,  quod  ea  benevolo.  ani- 

mo  póUicetur,  se  01avuln,^fíliumTrýggvii  re- 

gis,  honorifice  educaturam,   putáns  se  ita  po- 

tissimum  posse  pu,ero  et  cognatis  ejus  de  inju- 

ria  satisfacere,  fíliorumque  excusaré  temerarium 

Gonsilium,  quod  cognatum  sibi  regem  Trygg- 

viufti  interfecerunt ,   si  puerum  deCeriter  edu* 

caudum  susceperit,  eiqueregnum,   quod  jure 

gentilitio  ad  eum  œtate  maturura  pertinet,  in- 

tactum  servaverit.    Hakon  Grandævus  reponit: 

et  tu  confíde^ter,  et  dictis  speciosis,  maudatum 
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exposíiisti  tuum ;  cum  vero  se  Gunnhilda  dolis 
et  íraudulentis  astutiis  plenam  prdbaverir,  spe- 
'ciosis  ejus  blanditiis  mater  puéri  fidém  non  ha- 
bet;   quaFe  noii  opus  e^t  hanc  rem  imjiéditam 
tibi  reddere,  quod  futurum  non  est,  nt  Olavus, 
invita  Astridá,  tecurh  prófici'scaturj  aut  unquara 
in  potestatem  Gunnhildœ  veniat,   dum   volent 
heic  commorari,.meoque  patrocinio  uti.  Sic  in- 
ter  eós  disceptata  re,  legati  réversi  sunt  ad  re- 
gem  Eirikum,    tumque   necesse  Hakoni  fuit, 
regi  rem  omnem,  prout  intér  ipsum  et  cogno-' 
minem  gesta  erat,  -  expónerö.     Cui  rex  Eirikus : 
hoc  ab  eo  exspectandum  erat,  non  enim,   ne 
heic  quidem  in  Sviönia,    Hakon  jus  suum  viris 
te  potentioribus  cessit.  Posthæc  reditui  in  Nor- 
vegiam  se  accingunt  legati  Gunnhildæ,  dénuo^a 
rege  petentes  præsidium,  ut  ptíerum,  nolente 
volente  Háköne  G:^andævo ,  abduceré  póssint ; 
quod  et  rex  fecit,  firmiore ,  quam  antea,  præ-* 
sidio  dato.   Venientés  adHakonemGraftdævum 
postulant ,  ut  puer  unacum  eis  proficiscatur. 
Hakon  se  haud  facilém  præbuit  exoratu,  ita  re- 
spond^ns :    priína  vice ,    quando  huc  venisti, 
edixitibi)  Gognominis!  ita  uti  res  erit,  penes 
Astridam  es^é  suæ  natique  OlaVi  profectionis 
arbitriíim,  sicque  in  Vneam  venisse  pqtestatem, 
ut  nulla  ih  re  tibi  invite  sit  servitura.     Hákou 
Norvegus ,    dictis    ejus    impense   exasperatus, 
aspere  dicta  in  eum  jactare  cœpit,  -ultima  quse- 
que  minatus,  nisi  quod  vellet,  negotium  perfi- 
ceret.      Hakon  Grandævus  resppndet :  non  esf, 
quod  tam  superba  yerba  jactes^  mihi  enim  non 
desunt  opes,  ut  meam  tuear  libertatem  et  ju- 
stam  causam  adversus  potentiores,  quam  tu  es^ 
quamvis  nunc  te  magno  militum  numero  flr- 
maveris.      Fuit  Haftoni  Grándeévo  servus,   no- 
mine  Bustius^  magíjia  statura  et  viribus,  ingo- 
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nio  Tehementiore  visus ;  hic,  cognominibus  in- 

ter  se  altercantibus,  ut  modo  dictum  est,  pro- 

cucurrit  ad  Hakonem  Norvegum,  ingentem  et 

valde  sordidam  tenens  f urcam  stercorariam,,  eir 

que  vultu  perquam  irato  dixit:  quis  tu  es,  tanti 

fastus  et  impudentiœ ,  quanti  nemo  antea ,  qui 

ÍQ  principem  nostrum  minas  jactare  audeas? 

nunc   duarum   conditionum  alterutram  elige^ 

utramque  tibi  nimium  æquam  9    aut  confesl^im 

te  cum  omnibus  tuis  hinc  aufer,  aut  ego  te  hac 

eadem  furca  æterna  afBciam  ignothinia.     Hic 

legati,  quam  citissime  sese  abripere  pulcher- 

rimum    rati,   e  manibus  servi  ægerrime  sine 

verberibus  effugiebant.   Hi  primo  ad  regem  £i« 

Tikum  se  contulertmt,  deinde  aquilonem  ver- 

sus  in  Norvegiam  reversi,  Gunnhildœ  infaustum 

itinejis  sui  eventum  retulere,  et  hoc  prœterea, 

quod  Olavum  Tryggvii  fílium  conspexissent ; 

quam  rein  ea  iniquo  animo  tulit. 

Dwinatio  matris  Gardorum  regis. 
Cap.  46.  Quo  tempore  Gunnhildæ  fílii  ad  im- 
perium  Norvegiæ  accedebant,  Gardarikiæ  præ- 
fuit  rcx,  Valdamar  dictus  i  hujus  uxor  dicta  est 
Allogia%  prudentis  ingenii  et  animi  benevoli^ 
etsi  eo  tempore  ethnicæ  religioni  addicta^.  Regi 
Valdamari  mater  f uit ,  grandœva ,  adeoque  de- 
crepita,  ut  lectulo  affíxa  teneretur^  tamenmali 
ðæmonis  ^pta  spiritu  provida  erat ,  ut.  multi 
ethnicorimi ,-  qui  res  f uturas  et  incertas  prædi- 
cere  existimabantur.  Ibidem  hæc  consuetudo 
obtinuit :  pr^a  fésti  jolensis  f eria,  cum  in  aula 
regis  homines  sedes  suas  occupaverant,  vetula,  / 
mater  regis,  ante  celsam  ,sedem  regiam  lata  est  9 
quæ  tum  prædixit,  si  quod  periculosum  bellum 
regi  aut  regiis  immineret^  a!iasqueres,  de^qui- 

*)  Axlogiiiy  By  C.    -^)  6ic  B^  C^  et5i  eo  tempore  etlimca  re- 
lieio  invalirit,   A»  ' 
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bus  quærebatur.  Accidit  áliqua'hieme,  cum 
vetula  pro  more  in  aulam  introlata  esset,  ut 
rex  eam  inteirrogaret,  ecquos  'prævidéret  exter- 
nos  principes  aut  bellatores,  qiíi  regnum  suum 
affectarent.  Ea  re^pondit :  nuUum  quideni  ho- 
stilem  exercitum  aut^calámitatem,  tibi  regnove 
tuo  nocitura,  immínere  prævideo,  sed  magnum 
tamen  gr^visque  momenti  visuín  se  obfert :  in 
Norvegia,  ad  aquiloriem  sita,  nuper  natus  est 
regis  filius,  qúi  heic  in  Gardarikia  educabitur, 
donec  eximius  evadet  princeps,  regno  tuO'  dam- 
num  non  inferet,  sed  pacem  et  Ubextatem  ei 
cohciliabit,  tuumque  honorem  multis  modis 
promo vebit ;  tandem  florente  ætate  patriæ  terræ 
restitutus,  regnum,  ad  quod  natus  est,  adipi- 
scetur;  magna  luce  etdignitate  splendebit^  niul- 
tisque  populis  in  boreali  orbis  terrarum  parte 
salutaiis  existet^  brisvi  tamen  tempore  regnum 
Noívegiæ  tenebit.  Jayíi  me  anferte  hinc ,  ait, 
-  nimis  raulta  et  vera  hoc  de  viro  pi^ædicavi.  Tum 
rursus  aspoi:tata  est. 

.  Complures  juvenes  et  potentium  vi- 
rorum  filii,  propter  tyrannidem  Gunnhildæ 
filiorum  e  Noryegia  pulsi,  partim^  varias  ter- 
ras,  piraticæ  faciendæ'  causa  adierunt,  partim 
apud  exteros  principes  honorem  ádipisci  studu- 
erunt,  qu^madmoduni  de  Haraldo  Grænlando, 
qui  in  Svionia  apud  Skögulœ  -  Tostium  versatus 
est,  antea  proditum  est.  Sigurdus  nomen  fuit 
iilio  Eiriki  ab  Ofrostadis,  fi:atris  Astridæ  \  is  ad 
orientem  inGardarikia yersatus  est  apud  regem 
Yaldam^rem,  apud  quem  in  magna  auctoritate 
et  potestate  fuit  \  hujus  visendi  cupiditate  tene- 
^  batur  Astrida,  sororejús,  quœ  tum  duas  hie- 
mes  in  Svionia  apudHakojxém  Grandævum  ege- 
rat,  Olavo,  filio  ejuí^et  Tryggvii  regis,  tum 
tres  annos  nato.    Hakon  Grandævus  éam  comi- 
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tatui  mercatorum  quorundam  adjunxit,  ab  om- 
nibus  rebus,  quæ  ipsi  comitibusque  ejus  erant 
necessariæ,  abunde  instructam.  Orientení  ver* 
sus  in  mare  dela]:is  prædones  maritimi,  Es« 
thqnes,  supervenerunt,  res  et  homines  captivos 
duxerunt ,  quos  partim  interf ecerunt ,  par i  im 
ad  servitutem  inter  se  diviserunt.  Heic  Ola- 
vus,  amatresua  divulsus,  unacumThorolfo,|iu- 
trício  suo,  hujusqueÉlio  Thorgilse,  in  po^ses- 
sionem  pervenit  viri  cujusdam,  nomineKlerko- 
nis ;  cui  cum  Thorolfus  ad  servitium  nimis  se- 
nex,  nullique  ad  opus  faciendum  usui,  videre- 
tur,  interfecitThorolfum,  puerosauremsecum 
in  Esthoniam  abduxit,  éosque  viro,  cui  nomen 
Xlerius,  caprp  nimium  quam  bono  vendidit. 
Tertius  vir  Olavum'  paulo  postemit,  datobono. 
paludamentp,  sive  pænula' ;  huic  viro  n^men 
eratReas,  uxori  ejus  Rekon,  filio  Rekniiis';  cum 
quo  doihino  Olavús  diu  exinde  versatus  bene- 
que  habitus  est,  dilexit  enim  Olavum  Reas  non 
minus,  quam  filium  suum.  In  hoc  exsilio  Ola- 
vus  sex  hiemés  in  Estho'nia  fuit.  Reas  colonus 
etiam  Thorgilsem ,  filium  Thorolíí  Lusaskeg- 
gis^  emerat,  quem  ad  seryilia  opera  facrenda, 
ut  cetera  mancipia,  coegit.  Tandem  Sigurdus 
^iriki  fílius,  avunculus  Olavi,  in  Esthoniam 
venit,  ab  Valdamare  Holmgardi  regemissus,  ut 
per  eam  regionem  tributa  regi  solvenda  exige- 
ret.  Sigurdus  magnifico  apparatu  ^  multis  sti- 
patus  comitibus,  provincias  obibat.  Accidit 
die  quodam^  cum  Sigurdus  cum  toto  suo  co- 
mitaiu  ad  aulam  villæ'Reæ  equitai^et,  ut  ado- 
lescens  Olavus  cum  aliis  pueris  luderet ,  tan^ 
tum  enim  eum  Reas  diligebat ,  ut  eum  nollet 
servitio  adstringere,  sed  corporis  exercitiis  ar- 

*)  pucros,  F,  S.  *)  vide  indícem  Yígagluinssagæ  sub  voce 
ve*l.  ')  Rekin,  B,  C;  Rdtoni,  F,  S.  *)  Jarnskeggis^  (ferred& 
barbr),  B. 
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tibusque  liberalibus  adsuefaceret  ^  et  in  vestit 
omnibusque  ^rebus  ut  filium  suum     tractaré 
Olávus^  videns  ignotos  homines  in  aulám  eqr 
invehi,  obviam  turrfiæ  processit,   et  principe)  - 
ceterosque  omnes  decenter  salutavit.     Saluté 
temSigurdus  comiter  resalutaVit,  etdeinde  dijr 
ex  vultu  tuo  et  voce,  bone  puer !  intelligo,  te  h 
peregre  advenisse,  neutrum  enimindigenasí 
jus  loci  rfefertj  quare  age!  dicmihinom^ntu^ 
etgenus,  et  ubi  terrarum  natus  sis.  Ille  resp* 
'dit:  Olavus  vocor,  genusineuminNorvegiaf 
ubi  natus  sum  5  pater  raeus  fuit  Tryggvius  0] 
filius,  mater  vero  Astrida,  filiaEiriki  abOfroj 
dis,  viripotentis.     TumSigurdus  familiame 
agnovit,    ethunc  puerum  esse  suum  ex  sor 
nepotem;  porro  dixit:    quo  pacto  huc  veru 
a^t^qui  nunc  est  rjerum  tuarumi  status?  \i 
ei  Olavus  ^mnia ,  de  itineribus  suis,  totum 
fortunæ  cursum,  recensuit.    TumSigurdus: 
pisne  jam  potestate  R^æ  liberari ,  hincque 
cedere  ?  Puer  réspondit:  conditióne  quidemu 
multo  qua^m  ántea  meliore ,  nam  Reas  ,  nt 
cius  meus,  plurimamihi,  quæ  optareposs 
tribuitj  hinc  .tamen  dimitti  pervelim,  si  Tl 
3  gils,  coalumnus  meus,  servitute^liberatus, 

cum  profícíscatur.  Sigurdus  deindeeumju 
se  ad  R^eam  patremfamilias  ducere,  id.quod  f 
Reas  Sigurdum,  suosque  omnes,  comiter  sal 
vitj  óum  véro  icolloqui  cœpissent,  Sigu 
infit:  duos  peregrlnos  pueros,  fluiintuae 
potestate,  emerevolo.  ileas  respond'it :  cop 
tibi  faciam  puerum  natu  májoremtántiem^ 
quanti  inter  no^  conveniet^  minorautemal 
•iíL  multo  pulcrior  et  prudentior  est,    quem  1 

!  mere,  magno  tiíbi  constare  pretio  visum  iri 

k   ^  guror,   hunc  enim  puerum  tantopere  amo 

\\  .  certú  confirmare  non  dubitem.  eum  in  ser\ 
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nem  inden^natum  occidisset ,  morte  multaretur. 
Itaque  ex  institutis  et  legibus  magnl  facti  sunt 
concursus  totius  populi,  quærentium,  quo  loco 
delitesceret  Olavus,  qu^m  necare  volueruut, 
prout  lex  jubebat.  Nunciatur  his,  eura  in  re- 
ginte  palatio  esse,  ibique  ád  eum  defendendutn, 
ptæsto  adesse  magiiam  hominum  multitudinem, 
panoplia^arrnatam.  Quo  audito^  rex  cum  suis 
accurrensy  prohibuit,  nepugna  congrederentur, 
.  effecitque  prijtno,  ut  pax  fieret,  deinde  vero  re- 
conciliatioy  ipso  rége  satisfáctionem  pecunia- 
tiam  decemente ,  regina  vero  muktam*  præ- 
stante.  Post  ea  Olavus  apud  reginam^  commo* 
ratus  est,  ipsi  amicissimus,  totique  populo  ac- 
ceptissimus.  *  Lex  íuit  in  Gardarikia ,  quæ  ve- 
tuit,  ne  ^uis,  regio  sanguine  ortus,  ibi  se  conti- 
neret ,  nisi  permittente  rege,  Reginæ  itaque, 
Sigurdus  indicat,  qua  familia  ortus  sit  Olavus, 
cfausamque,  cur  illuc  vénisset,  quod  in  patria, 
propter  ininúcorum  hostilitates  et  insidias,  ma- 
nere  nbn  licuisset,  hanc  rem  ut  regi  exponeret, 
rogans.  Illasicfécit,  i^egem  precatð,  uthunc 
regium  puerum,  tam  iniqua.usum  fortuna,  &uis 
opibussublev^r^t^  precibusque  suis  effecit,  ut 
postulatis  ejus  rex  annueret,  et  Olavum,  in  tu- 
telam  suam  receptum,  magno  in  honorehabe- 
Tetf  proutrege  natumhabere  convenit.  Ola- 
vus  novem  annos  in  Gardarikia  apu^Í  regera 
Valdamarem  commoratus  est,  virpulcritudine, 
statura  etviríum  magnitudine,  præstantissimus, 
et  omnium  Norvégorura,  de  quibus  litterispro- 
ditum  sit,  artium  peritia  excellentissimus.  ^ 
V  Cœde&  Erlendi  regis. 
Cap.  48.  Dynasta  Hakon  Sigurdi  filius  proxí- 
mam  hiemern,  postquani  reguo  a  Gunnhildœ 
filiis  pulsus,  Norvegia  cesserat,  apud  regera 
Haraldum  Górmi  filium  in  Dania  trahsegit.  Hac 

^)gj"óldum,  sicB,  C,  ^,  S;  ger&umf  imilctam  eonstltnUm,  A. 
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hieme  tantis  curis  affectus  est,  ut  lecto  afíixus 
insomnes  duc^ret  noptes,  non  plus  petus  sur 
mens,  guám  quo  vires  corporis  pi).sset  susten-* 
tare.      Proximo    autumnp   homines  clam  in 
Thrandheimum  ad  amicOs  suqs  miserat|   his^ 
que  id  dederat  consilii  ^   qt  regem  Erlendumi 
si  ita  ferret  occasio,   e  medip  tollerent)  spon-' 
denS)  se  proxima  œstate  ad  regnum  suum  esse 
rediturum.      Ea  'hieme  Thrandi  regem  Erlém' 
duoi  interfecerunt,    ut   supra    scriptum   est. 
Inter  Hakonem  et  GuUharaldum  intima  inter- 
cedebat  amicijLia;  quare  Haraldus  Hakoni  con** 
silia  sua  aperuit,  dicens,   statuisse  se^    miasa 
piraúca,  rqipublicæ  administrationem  suscipere; 
merrogat  Hakonem,    an  putaret^  iHaraldum 
secum  regnum  communicaturum,  si  id  postu-* 
laret.     Hakon  respondet:  puto  Haraldum,  Da- 
oorum  regem,  tibi  nihil  eorum,  qum  jure  pos-> 
tukre  possis^  tributurúm^;    ipse  tamen  hoc 
certius  noveris,  si  ipsum  regen^hag  de  re  com- 
pellas;  verum  suspicori  te,   nisi  postulaveris^ 
Ðullum  regnum  adepturum. 
GuUharaldus  partem  DanicB  úbi  postulat. 
.  Cap«  49. 1  Post  paulo  GuUharaldus  regem  Ha^ 
raldum^    agnatum  suum)   præsentibus  pluri- 
mis  regni   optimatibuSf    utrorumque    amicis^ 
dllocutusy  ab  eo  postulavit,  ut  dimidium  regni 
sibi  concederet,  pro  natalium  suorum  familiæ-^ 
que  in  Dania  claritate*     Quibus  dictis  rex  Ha^ 
faldus  ira  commotus^  xespondit:  nemo  hotno 
ausus  est  ab  rege  Gormo,  patre  meo^  postu- 
lare,  ut  serairex  fíeret  Danorum  imperii,  iie- 
\^^  a  patre  e)us  Knuto  Hördensi,  neque  ab 
^'gurdo  Anguio^ulO)  neque  ab  Ragnare  Hir- 
sutibifacca;   hic   tantam  induit  iram    et  furo- 
^^m,  ut  nuUis  verbis  adiri  possef*     Quo  facto^ 

')  densgaturum  I  B^  C^'  ({Uod  ad  oratiotiem  a|>tíuft  est« 
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Gullharaldus  re  sua  minus  quam  antea  conten' 
tus  erat,  quippe  iram  regis,  nuUum  auteni 
jregnum,  úon  magis  quam  antea,  lucratus 
itaqueHakonem,  amicum  suum,  ádit;  ei  aperi 
íerum  suarum  iíiiquitatem ,  petit  ab  eo  saluta 
ria ,  si  in  promtu  sint,  consilía,  ut  regiium  adi 
pispi  possit,  dicens,  se  potissimum  apud  ani 
mum  statuisse,  regnum  armata  manu  repetere 

^  Cui  Hakon:  cavé,  ne  cui  hoc  dica^,  ita  ut  rei 
ciscat  rex,  hoc  enim  vita  túa  stabit;  tu  ipse  cun 
animo  tuo  considera,  quid  efficére  possis;  a( 
talia  ingentia  facinora  íiecesse  est  audácem  e 

'  constantem  esse,  neque  ulli  rei  parcere,  nequ<i 
bonæ  neque  malee,  ut  institutum  confieri  pos; 
sit;  magna  vero  incepta  moliri,  iisque  deindii 
cum  dedecore  absistere,  teraerarium  est.  GuU 
haraídus  respondet :  ita  demum  hoc  consiliun 
capessivi ,  ut  manibus  meis  non  parsurus  sin 

♦  ad  ipsum.  occidendum  regem ,  si  regnum,  quoc 
jure  ad  me  pertinet,  dare  mihi  rfecusabit^  hi; 
dictis,  íinem  coUoquendi  fecerunt.  Paulo  pos 
rexHaraldusHakonem  convenitjiricipiunt  colloj 
qui.  Réx  Hakoni  indicat,  quæ  de  regno  parti 
cipando  postulata  Gullharaldus  coram  se  edi 
derit,  suaque  quæ  dederit  responsa,  addens 
nuUo  se  modo  velle-regrium  suum  minuere 
quodsi  verb  Gullharaldus  in  hoc  postulato  veli 

.  perseverare,    exiguani    mihi  creat  molestian 

eum  interfíciendum  curare,  fidem  enim  eju 

,    suspectam  habeo,  si  ^ab  hac  ré  desistere   noi 

•  vult.     Dynasta  respondet :  opinor  ^  GuUharal 
.    dura  hanc  rationem  ita  suscepisse,  ut  non  dei 

positurus  sit;  qui  si  motum  iri  civitate  cier^ 
inceperit,  spero,  eum  facile  populum  ad  ú 
frequentaturum ,  maxiraeque  patris  grátia  ci 
vium  favore  usuíum;  in  agnato  autem  tuo  in 
terfíciendo,  nefandissimum  comtoisisse  scelui 
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existimaberis^  hic  enim,  re  ita  comparata/.pro 

iasonte    vulgo  habebitur;    nequ^   tamen   e^ 

auctor  sum,  ut  te  inferiorem  facias  GormOy.  pa-^ 

tre    tuo,    qui  imperium  perquatn.  auxit,   sed 

minuit  nuUa  in  re.     Xum  rex:  quid  igitur  con*r 

silii  in   medium  profers,   Hakon?    partiame 

regnum,  et  hunc  metum  a  me  amoveam  ?  Dy* 

nasta  respondit :  paucis  interjectis  diebus  redi, 

Tolo  enim  hanc  diffibilem  rem  perpendere,  quo^ 

facto,  aliquidcerti  expediam.    Ðeinderex  cum 

suis  abiit.  ,....,. 

Consilia  Hahonis  dynasiœ, . 

Cap.  50.   Jam  Hakon  dynasta .  ia.  meditando 

consiliisque  excogitandis  xtotus  fuit,   paucos- 

que ia  cubiculum  arbitros  admisit.  .  Paiicis  post 

diebus  rex  Haraldus  in  coUoquium  ejus  venir^ 

eumque  interrogavit ,  an  rem  ^d^Uberasset^  de 

qua  superiore  die  mentionem  movissént.     Ðy- 

nasta  respondet :  ea  de  re  noctu  diuque  pervi- 

gil  et  insomnis  cogitavi ,  hæcque  ratio  optima 

visa  est ,   ut  totum  regnum ,   quod  pater  tuus 

possedit,  quodque  moriens  tibi  ireliqviity   obti- 

neas  et  retineas,  Haraldo  vero  agnata  tuo  aliud 

tradas.regnum,  quod  honor^m  ejus  amplificape 

possit.      Quid  hoc   regni .  e^ ,    ait  rex ,   .quod 

tradere  Haraldo  meo  )ure  mihi  jiceat ,  si  indi- 

visum  retinebo  Daniæ  imperiUlA?  Dynasla  re- 

spondet:  Norvegia  est^  domine!  reges^quiibi 

suaty  toti  populo   adeo  suntrodÍQsi,  ut^nráio 

sit,  quin  male  eis  velit^nequeidimmerito.  tieh 

spondit  rex:  Noryegia  est  terra  latepaténSj.pa- 

pulus  durus  ,  quem  exteira  mdiiM;  aggrédi  difii- 

cile  est  j   quod  experti-j  $timii&Ý  .Hakone ;Adftt 

steinis  alumno  terram.dj5f^lldente^.tum..ením 

nostrorum' multos  amisimus^  nulla  report'ata 

victoria^   quo  accedit,    quod  Haraldus:£Iiciki 

filius  íilumnus  meus  est,  auem^enu  ni€|p;inl- 


102  I  '         I       •        c.  50-51. 

posui,  /Dynasta  reposuit:  hoc  dudum  novi, 
,vos»satis  auxilii  tulisse  Gunnhildæ  filiis^  quod 
iUinulía  re  nisi  malo  xemunerarunt ;  jam  nos 
multo  fafciliori  Iratione  ad  Nforvegiam  pervenie- 
mus,  quam  ut-  eam  cum  toto  Danoruta  exercitu 
aggressi  occupáréconemur;  legatis  ad  Haral- 
dum,  alumnum  tuum*,  missis,  fiduciariam  ei  offer 
provinciámj  quam  aiitea  ipse  cum  fratribus'  suis 
hie  in  Öania  tenuit }  deinde,  tempore  locoque 
preBstitutö,  eum  ad'tearcesse,  quo  facto  GuU- 
haraldus.possessum  ab  Haraldo  Grafeldo  regnum 
horap  momento  öccupare  poterit;  ,Rex  fatur: 
hoc  male  fa^tum  vulgo  existimabunt,  si  alum- 
num  meum  insidiose  interiicio,  Hakon  con- 
tra;  at  Daní  hanc  melioreifa  existimabtmt  ra- 
4^ionem,i  prcedonem  Norvegum  exstinguere, 
*i|uaint  ne^otem  ex  fratre  Danum*,  Porro  hac 
de  re  diu  rex  et'dynasta  disputant,  donec  inter 
éos  convenérat,    • 

"  Xjegatio  ab  Haraldo  Gormi  filio  iji  Nor- 
♦  '      ' .  •  ,  vegiam  missa^ 

Cap.51.  GullhaíaMusHakonem  dynastam  de- 
nuo  cqnveniens ,  coUoquium  cum  eo  instituit. 
SigniCcat  dyntista,  se  causam  ejus  ita  peregisse, 
ut  in  majore  spe  út\  fore,  ut  regnum  Norve-* 
gia  illí  pateat;  tuöí  noá,-  inqúit,  amicitiam 
nostram  servabimus,  quo  facto,  ingens  auxilium 
tibi  in  Norvegia  prgestare  potero ;  hoc  regnum 
primum  haþerrex  enim  Haraldus,  patruus 
tuus,.  senex  est,  unicum,  gn^m  parum  dili- 
'git,  filíum  haBenSj.cui  jus  hteredltatis  natu  non 
-^ompetit,  HanQ<  rem  Gullbaraldo  Hakon  de- 
inan$travit  usqueaddO'^  donec  eiprobata  est 
:Deindie 'onuiestuna,  rex,  dynasta  et-GuUha- 
'raldus^'de  eadem  te  disserunt.  Paulo  post  rex 
Ðantírum  legatos  boream  versus  in  Norvegiam 

'  ^^  tic  B^  C  5  Syecumj  A« 
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ad  Haraldum  Grafeldum  misit  apparatu  mag« 
nificQ;    qui,    ab   Haraldo  Grafeldo  honoriíice 
excepti,  afferuut ,  Hakonem  dynastam  in  Da- 
nia  commorari,    mortique  vicinum  jacere   et 
mente  fere  captum;    his  addunt,    Haraldum 
Danorum  regem  ad  se  invitare  Haraldum  Gra- 
feldum,  alumnum  suum,  ut  præfecturas  ab  se 
accipiaty  quales  fratr^s  suiin  Dauia  tenuerint, 
petereque ,   ut  se  in  Jotia  conveniat.     Retúlit 
rem  Haraldus  Grafeldus  ad  Gunnhildam)  ami- 
cosque  suos,  qui  diversas  sententias  inmedium 
proferebantý  existimantibus  aliis,  hancprofec'- 
tionem  suspicione  non  carere,   talibus  in  Da- 
nía  constitutis ,   pluribus  tamen  profectionem . 
suadentibus  9    quod    eo   tempore  iu  Norvegia 
tanta    erat   fames,  ut   regés   vix  possent  suos 
sustenlaref-    unde  sinus,^  ubi  reges  ut  pluri- 
mum   se    continebant  Hardangriæ  nomen  ac- 
cepit.     In  Dania  annona  fuit  satis  bona,  quare 
in  spem  adducti  sunt  homines ,  fore ,   ut  com- 
meatus  inde  subveherentur,  si  Haraldus  Gra- 
feldus  ibi  provinciam  aliquam  iiduciariam  et 
præfecturam  acciperet.      Itaque  decretum  est, 
priusquam  .  discesserunt    legati,    ut  Haraldus 
proxima  æstate  in  Daniam  profícisceretiUc  ad.Da- 
niæ  regem,  oblatamque  .conditionem  acciperet. ' 
Dynaéta  JFíahon  ad  prœlium.se  paruL,  ...» 
Cap.  52.  Proxime  sequ«nti  œstate  Haralduat 
Grafeldus  \n  Daniam  trájecit,  sex  longas  naves.' 
babens,  quarum  unam  duxit  Arinbjiöm^  ,   duxi 
Fjördensis.  .  Rex  Haraldus  e  Vikia  solvit ,  <  da&-| 
semque^  trajecto  mari ,  adLimafjOrduin^appli'" 
cuit,  ubi  navé^  ad  Halsum  constituit;  hiq  ac- 
cepit,   regem  Danorum  eo  brevi  adfuturum.  • 
Cujus  adventu  cognito ,  GuIIharaldus  cui:n  no-  • 
vemnavibus,    quas  milite  completas  ad  expe- 
ditionem  piraticain  armaverat,  eo  pi:ofectus  est. 

')  Arnbjörn,  F,  S    iibiqtie. 
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Sua6  quoque  copias  paraverat  Hak^ti^  dynasta, 
piraticam  facturus  cum  navibus  duodecim  in- 
gentis magnitudinis.  Cumvero  dÍ6cesseratGull- 
haraldus ,  Hakon  dynasta  ad  Haraldum  regem 
adiens,,  loquitur:  jam  vereor,  ne  absoluta  re- 
migatione  classica,  mulctani  neglectæ  expedi- 
tioais»pendere  teneamur  (sc.  ne  prœstiti/officii 
pœnas  daturi  simus)  nunc  enim  GuUharaldus, 
interfecto  Haraldo  Grafeldo,  imperium  capes- 
set  Norvegiæ ;  quo  facto,  an  eum  putas  fidelem 
fore ,  tantis  a  te  acceptis  opibus ,  qui  proxima 
hieme  mihi  declaraverit ,  se  interfecturum  te, 
6Í  se  obtulisset  occasio?  Age,  jám  Norvegíara 
tuæ  potestati  subjiciam,  interfecto  Haraldo,  si 
mihi  polliceris,  te  íacile  mecupi  ea  de  causa 
in  gratiam  rediturúm;  quo  facto,  dynasta  tuus 
factus,jurejurando  obstrictus,  tuoauxilio  Nor- 
vegiam'  tibi  subjiciam,  et  deinde  tuo^  subjectam 
imperio.tenebo,  tibique  J^ributa  pendamý  sic 
patre  tuo  pdtentior  rex  evades,  duarum  factus 
gentium  imperator,  Re  hoc  pacto  int^r  eos 
transacta,  Hakon  cum  copiis  suis  exiit,  GúU* 
haraldum  quæsiturus.    '^ 

Ciedes  Haraldi  GraféldL 
.Capi>Sd.  GuUharaldus^  ut.primum  Halsum 
in  Limaíjördo  appulerat,  Haraldum  Qrafeldum 
ad  púgnam  provocavit;  qui  etsi  inferior  esset 
numjero  copiarum,  tamen  illico  in  terram  egres- 
sus,  prœlium  apparavit,  aciemqiie  instruxit,; 
idem ,  antequam  agmina  coirent ,  auos  magno* 
pere  hortatus,  gladios  librare,  fortiterque  pug- 
nare  jussit;  ipse  in  primam'statím  apiem  pro- 
cedens,  utrinque  gladio  cœdebat.  Sic  dicltGlti* 
mus  Geirii  fiUus,  in  encomio  Grafeldi : 

Pulcris  capulis  metallorum  Numeu, 

sa'nguine  quod  populis  campum 

est  ausum.  rubefacere , 
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locutum  est  dicta  fortiter ; 

imperaiis  late  Haraldus      t  •  i 

satellites  vibráre  jussit  >         -  \ 

enses  in  pugna;  hoc  dictum  principis 

visurA  est  præclarum  militibus '  .• 
Hoo  prælio   Haraldus   Grafeldus  •  cecidit ;    sic 
Glumus: 

Amans  navigiorum,  bellicæ  navis 

corouæ  custos,  coactus  est 

in  spatiosa  jacere 

ripa  sinus  Limici,  •  -  . 

Projector  flammæ  marinæ 

Halsi  iii  ar ena  procubuit ; 

facetus  regulorum  amicus 

iJJius  c^dis  auctor  erat*.  •     •:       * 

')  Ordo:  Mcetraa)  hjatni  ?mUm^6&inna) ,  síl  trhyþér&i  ai 
rjó^aþjó&uvi  vóll  hló&i  fi),  mœlti  þréiiar  or& ;  ví&leudr  Har^ 
aiÍTc)  of  tl)-^ha&  ver&úng  vináa  éver&um,  at  mor&i;  þat  fylki^  t) 
óríí  þotti  floinum  ýrœgt  ý)* 

a)  motray  F,  Sk;  forte  di;praTatum  ex  mötraj  ,x,'^..ma*tra» 
h)  tn,  F,  S.  c)  Haraldar,  S.  d)  ok,  C  O  fl^if^y  P^P'j  Sk. 
J)freki,  Sk,  1.  e./rcpA/,  id.     '   . 

a)  Tijalty  bulla  capuli;  duæ  erant  in  cap]ulis  bullæ,  ante- 
ilor  et  posterior  (efra  qTí  ne&ra  hjalt) ,  anle  et  pone  manuni ; 
ipse  capulus  ideo  me&alkafli^  tigillum  medium,  dicebatur,  quod 
crat  inter  buUas  medius  (kafli  enim  ^  idem  Tidetur  esse  >  ao 
^(fliy  cum  Stccí  eodem  Tooabulo  éxprimant  nostrum  Jiefli  et 
fnelíalkafli  e.  g.  kafl^  pd  en  v'árja)  5  hinc:  mœira  hjalia 
nálmr^  metallum  pretiosarum  bullariun,  sc«  pretio&is  buUis.in- 
^ctum ,  gladius ;  ejus  ó&inn  y  prœliator ,  sc.  Haraldus.  fi)  i. 
c«  pugnas  cum  TÍris  conaerere.  v  * 

*)  Ordo:  Viggjum  a) -hollr  a)  gastir  p)  gamlah)  s6ta  gar&s  c) 
w^í  at  Uggja  d  vílíu  d)  hor&i  e)  y)  Éylimafjar&ar  f)*  Send^ 
ir  8(Evar  hdls  S)  féll  d  sándi  at  Hdlai  ;  or&heppinn  jofra  sj^alli  g) 
oÖ»  því  mor&i, 

")  higgjum  {t^  ^^gJ'^fOy  ^5  i»coUs  (amatus).  h)  glamma, 
ií.Hkr.  c)  aicdedi  sec.  Hkr.;  gar&r,  A;  gar&,  F,  S,  Sh  d) 
WÍm,  lata,  F ;  hrei&um,  .bitte ,  Sk.  e)  h'or&a,  limbo ,  Sk,  corr, 
/)  sic  una  töce  Hkr.,  Skj  F,  Sj  ey  Limct/jar&ar,  dÍTÍsÍm,  A. 
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Ibi  maxima  pars  cecidít  Haraldi  militum ,  ce- 
cidit  et  dux  Arinbjörn*  Tum'^  secundum  re- 
latione/n'presbyteri  Arii  Thorgilsis  filii,  quinde- 
cim*  hiemes  effluxerant  a  morte  Hakonis  Adal- 
'  steinis  alumni  9  a'  Si^urdi , '  dynastæ  Hladensis, 
tredeciní  5.  tum  Olavus  Try ggvii  filius  erat  án- 
norum  septem^ ,  transactis  extra  patriam  qua- 
tuor '  hiemibus  in  Esthonia,  duabus  vero  in  Svi- 
Qnia  apud  Hakonem  Grandævum.  Sic  dicat 
pi  fesbyter  Arius ,'  Hakonem  Sigurdi  filium  tre- ' 
decim  hiemes  patrió  regno  in  Thrandheirno 
præfuisse  ante  obitum  Haraldi  Grafeldi;  idem 
Arius  memorat ,  sex;  postremis,  >quibus  Haral- 
dus  Grafeldus  vixit,  annis,  HakoijLem  dynastam 
et  GunhhildsB  filios  de  regno  Norvegiæ  dimi- 
casse^  alterulris  altern^s.ierra  ceflentibus. 
Prvvincuirum .  ^orvegiœ  paríitio. 
Cap.  64.  Non  multo  post  quam  ceciderötHa- 
raldus  Grafeldus,  Hakon  dvnasta  et  GuUharal- 
dus  coTigressi  ^unt.   Hakon  mox  Gullharaldum 

g)  jofura  falíi ,  caédis  regi» ,  S ;  tum  mor^i  est  pro  at  mor&i, 
in  pugna.  ^ 

«)  víorff,  n.  navis;  hoUr  viggjum,  qui  in  navibus  excubai-e 
amat,  reí  piraticœ  deditus^  sec.  le'ct.  F,  hic  versus  ita  se.liabct: 
jByggjum  hollr  gociir,  &c.  vartf  at  Uggja  cí  hreiíSu  bor&i,  &c. : 
incolis  ainatus  custos&c*  xn  lata^ripa  ;síuusLinuciJ  jacere  coaclus 
est.  fi)  gamliy  nomen  piratæ,  sec.  Cod.  Vorm.  Bddæ  SnoiT., 
"vide  ed.  Hplm.,  p.  2087  var.  lect.  3  ;  hinc  gamla  sóii^  equws  pi- 
ratæ,  navis  bellica ;  ejus  gar&r  y  agger,  corona  navis  bellicæ, 
sunt  clypei  navem  ambientes ,  more  velerum ;  bujus  gcciir ,  c«- 
stojS,  possessor  clypei,  pugnator;  intelligitur  Haraldus  rex.  y) 
Kyliinafj'nríSry  est  idem  ac  Limaffúríír ;  vocula  ey\  interdiim  præ- 
niittitur  sine  significatione»  e.  g.  eydraupnir^  pro  draupnir,  Fostbr. 
S.  C  16  \  eyJivœny  pro  l.vœn ,  femina ,  in  Somiúo  Tborstcinis 
SidiibHUi  filii;'  eyuiii  pro  vjii  y  iguis ,  £igla,  C  56,  str*  2.  S) 
tœvar  bály'  flíiiimia  maris,  aurum^  ejus  tendir ,  niissor  auri, 
vir  liberalis. 

•)  diiodecini,    F,  S,     ^)  octo,   F,   S.     ^^  quinqiie  ,    B,  C 
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prœlio  aggressus,  TÍctoriaque  potitus    est,  -  et 

Gullharaldam,vivutn  captum,itifeliciarbori  sus- 

pendi  fecitj      Quo  fa'ctp,  Hakon  Haraldum  Da- 

norum  regém  ccnvenit ,  et  gratiam  cum  eo  fa- 

cile  reconciliavit  de  cæde  Gullharaldi ,    agnati 

sui.       Postea  rex  Haraldus  mili^espér  totum 

suum  regnum  conscripsit ;   tum  ápud  eum  fuit 

Hakon   dynasta;    pervenerat  quoqúe'  ad  enm 

HaraAdus    Grænlandus,    fiiius    regið   Gudrödi 

Björais  filii ,   qui  regem  Ðanörum  secutus' est^ 

multique   præterea  alii  optimátes,    qui  avitis 

possessiouibus  a  Gunnhildaé  filiis  pulsí ,    Nor* 

vegia  cesserant^   hunc  exercitum,  classemque 

sepiingentarum  navium ,  rex  Danorum  ab  me*- 

ridie  in  Vikiam  duxit^    cujuis  potestati  omnis 

populus  se  subjecit.     Cum  Tunsbergum  appu-^ 

lerat,  confluxit  ad  eum  magna.hominum  mul- 

titudo;  quammanum,  quæ  se  pártibus  ejus  in 

Norvegia  adjunxerat,  H^koni  dynastæ  tradidit. 

Kex  Haraldus  Hakonem  præfecit  Rogalando, 

Hördiæ,   Sogno,.  Fjördensi  provinciæ,  Mæriæ 

australi,    Raumsdáló,    Mœriæ    boreali;  'quas. 

septem  provincias  rex  Haraldus  Hakoni  dynas- 

tæ  admmistrandas  dedit,  eadem  lége,  q^a  f^iiis 

suis  dederat   rex  Haraldus  Pulcricomus,    hoc 

excepto,   quod   Hakon  tam  in  his  provinciis, 

quam  etiam  inThrandheimo,  omniaregia  præ- 

dia,  et  ex  prædiis  mercedes,  possideret ;  et  si 

hostis  intra  fínes  regni  esset,  pecunia' ,  .proút 

opus  esset,  uteretur.     Rex  Haraldus,  Haraldo 

Grænlandó ,  tum  octodecim  annos  nato ,    dedit ' 

Vingulmarkiam,  Vestfoldiam,  et  Agdas  usque  • 

adLidandisnesum,  regiumque  titulum;  quam 

ditíonemei  concessitcum  om|iibusiisdeincom- 

modis,   4juáe  májores  sui  ante  eum  hábuerant, 

quæque  filiis  suis  cojicesserat  Háraldus  Pulcri^   . 

*)  re^ia  ,  add,  B,  C,  F^  S ,    quod  subaudlenduiu  est. 
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comusr  ,<JaílíU5  rebus  peractis^.  Haraldus  Gor- 
mi  íiltns.  exercitum  in  Ðaniram  reduxit. 
Gunnhilda  étfilii  ejus.  eregno  profugiunU 
Cap..55.  Hakon  dynasta  cum  copiis  suis  bo«« 
ream,  versus  secundum  littora  terrœ  contendit; 
quo  cognito,  Grunnhilda^  et  filii  ejus^  exercitum 
collegerunt.  Cum  yero  pauci  eis  sé  adjungerent, 
idem,  quod'antea,  consilium  ceperunt ,  ut  oc- 
cidentem  versus  per  mare  tenderent  cum  copiis, 
quæ  se  sequi  vellent ;  ítaque  primo  in  Ork- 
neýas  traíccerunt,  ibique  adtempus  commorati 
sunt;  his  insulis  antea  dynastœ  prœfuerunt  filii 
Thorfinni  Cranisecæ,  Hlödver,  Árnfinnus,  Ljo- 
tus  et  Skuliusi  Tum  Hakon  dynasta  totum  reg- 
numsibi  subjecit,  et  per  hiemem  in  Thrand- 
heimo  conseditj  quod  memorat  Einar  Lanci- 
crepus  in  Vellekla : 

Ðiligens  custos.  sericæ 

.    !.  capitis  vittæ  septem  sibi 

subjecit  provincias) 

^  affulsit  inde  lux  regno'. 

*)  Ordo:  Grandvarr  geymir  a)  hruna' a')  ^grunítar  h)  éiHis  c) 
sima  d)  Jíom  und  síJl  sjó  fylkjum ;  þat  var  landi  snuTtaífr,  «)• 
Abest .  lióc  hemisticKium  in  F,  addunt  ei  alteram  semistropliam : 
JVú  liggr  alt  und  jífrliy  Sy  Sk, 

a)  bramay,S\  barma, 'Sky  corr*  b)  grandar,  B;  gegn  afy  C 
e^Jylkiry  C.  tí)  seima  y  8;  sinna  ^  B;  sínum  y  C.  e)  svar 
maþr  j  Sk  J  svarr  maifr ,  S ,    vir  gravis. 

a)  brúna  grund  y  terra  superciliorum ,  caput  vel  frons;  «i7- 
"kÍH'SÍmiy  vincidum  sericum;  ita  appellalur  vitta  serica ,  qua 
viri  honóratiores,  et  cultus  elegantiæ  studiosi,  capiit  redijniire  so- 
leb'ant ,'  vide  Njalam  ,  C.  121 ,  ubi*  hic '  cap^tis  omatus  vocalur 
silkilila^ ;  Hkr.  Ijoiw.  III,  p.  347,  silkihúfa  hl'óífum  búin ,  A'itle 
not.  ad  h.  1 ;  in  historia  Vemundi  ct  Vigaskutœ ,  C.  12 :  Kva^ 
Steingrt'm  fylgja  hesti  sínum ,  oik  vera  i  hvitri  skyrtu,  ok  "hafií 
Jila&búna  hiífu  d  h'ófífi,  ■  ok  kva&  hann  vera  skrauimenni  hit 
mefiiii ;  neque  aliter  intelligendum  pnjo  locum  Eddæ  Snorr.  p.  %* 
«tr.  5,  u])i  se  dicit  poeta^  a  rege^villa  iirontaH  (ennidúki)  onialiim; 
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Hakon  dynasta,  cum  prœcedente  æstate  ab  aiist- 
ro  secundum  Iktora  terræ  classe  veheretur, 
populusque  ejus  imperio  se  submitteret,  per 
totum  regnum  edixit,  ut  faHa  conservarentur, « 
et  sacriGcia  procurarentur,  quod  et  factnm  est. 
Sic  dicit  Einar  Lancicrepus : 

Fortis  ille  ^imul  omneá 

Thorici  fani  agros,  omnibus 

notos  hominibus,  et  vere  sacra 

deorum  loca  devastaverat } 

antequam  Fulmen  témpestatis  ferre'æ 

loca  sacra  restitueret,  vectus 

giganteæ  noxæ  lupo ,  quem  dii 

Qmni^  per  maria  regunt'. 

ita(pie  noil  íiieplum  pnto,  Hakonem  'satrapam  appellarí  gtymi^ 
i.  e.  custodem ,  possessorem  liujus  TÍttæ.  '  /?^  sjiúnaífry  fortuna  J 
eadem  forma^  Ac  fama^r  ^^  f^naifry  a  vei'bo  snúnay  bene'TcI 
male  cedere,  Harbarsl.  17;    Ilkr.  VII,  C.  12,  Str.  1. 

')    Ordo :     JE?m   svinnia)    lét   senn  qf  her/o&    'óll   hofslanda^ 
Einritía  h)  Jiyerjum  e)  mönnum  Tcunn  d),  ok  s'ójm  banda  ve  ;   ud'r  t) 
§)  HlóriíSi  f)    geira  -  gar&st     varífi  g)^  ve  A)     («)     vitni  ,  j'óina 
valfalls  y^^y  þeim  goíf  stýra  of  allan  sj'ó,     Hæc  sti'opba  abest  ia  * 
F,  S,  Sk.  .  / 

a)  l'óndy  id.  Hkr.^  lcaid  vero  eodem  modo  pro  lónd  dicitu]*,  at-- 
ijiie  Jtallinni  pro  h'óllinni  y  Jiqjila&u  pro  JloUu&u*  b^  JEindrioay 
nkr.  <r)  herjum ,  popuKs ,  Hkr.  <l)  hunnr ,  notus ,  Hkr. 
0  aty  Hkr.  /j  Flóri&i,  K,  C.  g^far&iy  vexit,  a/tfrr,  far&i, 
ferja,  vebere,  Hkr. ;  spar&i,  pepercit^  B,  C  A)  veg ,  Hkr. ,  sc. 
at  veg  y  ciim  bonore,  gloriose;  sed  cum  A,  convenire  viden— 
t«r  var.  1.   Hkr.,   C,  E :  á&r  úr  (^pro  ue^  t/e). 

a)  secundum  nexum  uti-iusque  semistrophæ,  quem  leciiones 
cod,  A  suaserunt,  talem  ordinem  admittere  coactus  suih ;  de  quo 
nexu,  ut  eum  ánimo  informavi  meo,  hæc  monenda  habeo : 
in  priore  parte  tangit  póeta,  quam  violenter  Gunnbildidœ  in 
avitam  Norvagorum  reUgionem  sævierant ,  ■  v.  Cafp.  -3-4,  uii  » » 
poébim  vero  in  ammo  babuisse  puto  Haraldum  Grafeldum,  nuper 
Hakonis  dolocircumventum  necatumque;  deindc  oslendit,  quan- 
tum  Hakon  de  religione  meruerat,  tam  profanc  a  regi  us  sype- 
rioiibus  véxata.     Secandum  lect.  Hkr.  bic  ordo  et  scnsu? 
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V 

Sub}ecta  nuncest  8atrap8& 
:    onmis^rra  borea  Vikiæ^ 

ditib  Hakpnis ,  clypeorum  proeellae 

exasperatoris ,  latáest'. 
Prima^  qua  Hakóndynasta  regno  prs^fuit^  híe- 
me ,  haleces  omnibus  terræ.  littoribus  successe- 
runt ,  et  præcedente  autumno  fruges  pro vene- 
ránt,  ubicUnque  sementis  fuerat  facta  ;  vere 
autem  pro^ime  sequenti  seminá  coUecta  sunt, 
ut  pleEÍqjje  agrjos  suos  conserérent,  quare  spes 

Enn  svinTiiy  Kerjuiit  Jíunnrf  IH  aenH  sónn  öll  of—htrjoií  Jtofs  tónA 
Eíndri&a  ok  banda  ve ,  i.  e.  mox'  fortis  ille ,  populo  notus,  vera 
^  esse  dixit  omnia  fanl  .Thorici  territoria  et  deonun  sacra  loca ; 
Ut  éónn^  dixit  esse  vera,  i«  e*  rata  fecit,  stabilivit;  ita  ut  lioc 
qtioque  hemisticliiuin  commode  de  Hakone  satrapa  '  queat  in- 
tellígi.  p)  HUriiSi  y  Thori  nomen  5  gtir&r  y  agger,  it.  nuhes 
coudensatæ,  tempestatem  parturieutes,  it.  tempestas ;  geira  gaTSr^ 
tempestas  gladionim ,  pugna ,  hujus  Illori&i ,  proeliator.  y")  vaU 
ýally  viole^ita  iii  prœlio  mors,  a  fdlla  1  val^  ín  prœlio  cadere; 
j'óijia  valfally  stiages  gigantum,  appellari  potest  uiare,  sec.  Kdd. 
SnoiT.  §.  7 ,  8 ;  Kujus  viinir ,  lupus  maris  ,  navis  y  sec.  £d<I' 
Snorr.  {.  51.*  Sensus:  Hakon,  classe  profectus,  veterem  re- 
ligionem  restituit.  Secundem  lect.  Hkr.  át  veg — 'fariSi,  pro 
á^r  ve  — '  var&ij  hic.  ordo  et  sensus  oritur:  Hlóri&i  geira  garlíi 
far&i  viini  j'ótna  valfalU  at  vcg;  þeim  stfra  gotf  of  allan  sjóy 
i.  e.  prœliator  (Hakon')  gloriose  pertulit  testimonium  (famam)  de 
cáTde  (clade)  gigantum  (stirpis  Gunnliildæ,  diis  ^  antiquæque  reli- 
gioni  iuvisæ)  9  hunc  deducimt  dii  per  totum  mare  5  vel :  prœ- 
liator  magna  cum  gloria  classem,  diis  auspicibus,  per  omnia 
maria  (sinus  Norvegiæ)  deduxit. 

»)  Ordo:  Nú  liggr  allt  und  a^  jarli  fyrir  nor&an  PTkf  'nhi 
Ilákonar  *  ay.imunhor&a  6}  vetfj  c)  gœ&is  d)  itendr  vi&a,  Hanc 
semistropham  S,  Sk,  subnectunt  hemisticliio  paulo  ante  allato; 
sjö  Jylkjum  kom  silkis. 

a)  undiry  id.  Sk.  Q  innanborÍa  ^  ^rave,  Sk*  <)  wt^Tí 
custós,    Sk.     d)  gœviðy   Sk- 

a)  ^munborif  y  tabula  pugnæ,  clypeusf  ejus  ve&ty  teuipcstaS 
clypei,  pugní^;  ejus  ^œd^ir,  qui  auget,  ciet  puguam,  prœ- 
liator. 
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lætíoris  annonœ  affulsit;  accessit  bona  ddmi 
quies,  Tum  ex  filiis  Gunnhildaé  et  regis  Éiriki 
soli  duo  superstites  erant  y  Ragnfrödus  et  Gud- 
rödus  y  sic  Glumus  Geirii  filius  in  eHcomioGia- 
feldi: 

Dimidia  mihi  spes  opum 

accidit ,  cum  gladii  procella 

yitani  abstulit  regis  ;  nen  lucro 

nobið  obitus  Haraldi  céssit. 

At  ipsius  fratrem  scio 

utrumque  spes  bonas  mihi 

fecissé ;  multi  inde  homines 

exspectant  fortunam  sibi ' • 
Kei  Ragnfrödus  Gunnhildœ  filius ,  cuih  unam 
hiemem  in  Orkneyis  coinmoraius  fuerat,  proxi- 
mo  vere  expeditionem  in  Norvegiam  per 
mare  occidentale  suscepit,  pulcrum  habens 
exercitum  navesque  ingentes.  Qui,  cum  in 
Norvegiam  venisset, audito, Hakonemdynástam 
in  Thrandheimo  esse ,  boream  versus  Stadum 
prætervectus,  Mæriam  australem  infesto  exer- 
cituinvasit;  populus  vero  ei  se  sufcjecit,  ple- 
rumque  enim  usu  venire  solet,  hostili  exercitu 
regionem  peragrahte ,  ut  proximi  quiqiie  eo 
confugiant,  unde  maxime  auxilum  speránt. 
Hakon  dynasta ,  cognito  Mæriani  hostium  in- 

')  Ordo:  Jíál/'a)  au&van  ajfiillufnk  h)  Þ^c'y  er  hfórdrifa 
hrii  lifi  hihnU ;  Haralds  dau&i  /?)  ré&at  d')  qss  iil  au&ar^  En 
ek  veit'f  at  e)  han»  hva&artveggif)  hró&ir  hefir  heitit  mh'  g6&u; 
"öoí'ötó^)  getr  sjá  þar  h)  iil  sœlu, 

a).hjálmy  S;  hjálmar  y  8k.  b)  fHlumXy  id.  "Bkx,*-^  fklluy 
ceciderunt,  F,  Sk.  r)  þar^  Sk*  d)  bei&ut ,  S;  ver&ugt,  F. 
0  om.  Sk.  y)  ita  B ,  C ,  Hkr. ;  hvarrtveggi ,  F,  S  $  hva&ar- 
^y^i^uy  A,;  hvorotveggio  y  Sk,  g)  segg  Jljó&s ,  S.  h)  «tV, 
F,  S,Sk. 

o)  fUluirtk  ,  id.  q.  f^ll  mer ,  occidít  míhi  ,  forma  ex  Eigla 
íatis  nota.  fi)  ré&'-af,  vel  est  períphrasticiun,  subaud.  v^r&Uy 
vel  potius  pro  ré6  st-at,   non  vértebatur  uohis  iu  lucrum. 
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cursione  vastari,  missa  ságitta,  belU  nimtia^  ua- 

ves  iastruit,  se  iquam  celerrime  apparat,    et  e 

sinu  Gup'sam  dirigit,  a    copiis   bene  paratiis. 

Ad  boreale  latusMæriæ  australis  inRagnfrödum 

incidens,  prœlium  statim  commisit,   numero 

quidem  copiarum  superior)  navibusautem  mi- 

noribus  usus«    Acri  itaque  orto  certamine,  cum 

junctis,  ut.tum  mos  ferebat,  proris  pugnarent, 

res  Hakoniaaa  inferior  fuit.     Cum  autiem  utra- 

que  classis  æstu  marino,  qui  in  freto  erat,  ter- 

ram  versus  una  deferri  cœpisset,  Hakon  dyrias- 

ta,  proris  ayersis,  ad  terram  se  recepit,    qua 

optimum  ésse  egressum-  judicavit ;  et  simulac 

naves  littus  vadosum  sentiebant,   dynasta  sui- 

que  omnes  in  terram  egreSsi,  naves  subduxe* 

runt,  neab  hostibus  deduci  possent  5  instructa 

deinde  da  catnpo  acie,    Ragnfrödum  ad  egres- 

sum  provocayit.     Ragnfrödus  classem  littori  ad* 

•  jnovit,  sicque  utrique  invicem  tela  miserunt; 

cum  vero  Ragnfrödus  in  terram  egredi  nollet, 

re  ita  cpnstituta,  diversi  discesserunt.     Ragn-^ 

frödus^     metueás,    ne  universus  populus   ad 

Hakon,em^  cenflueret,  præter  Stadum  classem 

teauit,     Neque  Hakön  dynasta  hac  æstate  sæ-* 

.  .pius  cum.  Ragnfrödo  prœlium  committendum 

putavit,  quod  hostes  altioribus  navibus'  uteban- 

tWj    quare,  sequenti.  autumno  boream  Versus 

in  Xhrandheimum  reversus ,  ibi  hiemem  egit« 

Rex  autem  Ragnfrödus  omnes  provincias  ultra 

Stadum  tenuit,  Fjördensem,    Sognum,    Hör^ 

diam  j  Rogalandum ,  magnoque  hominum  nu- 

mero    se  hac  hieme  stipavit;    cum  vernabatj 

copias  ad  expeditionem  imperavit^magnumquc 

coégit  exercitum ,  ipse  omnes  modo  dictaspro^ 

*)  Hakou^  F.  ^)  Ragnfirodum ,  F*  ^)  «ic  B;  ii&Sy  numei*< 
(præTalcbant},  F^  S ;  iwr&a^  opíbns  (præTalebant)  y  A,  sed  de- 
pniT.  TÍtletur  ex  bmr&a» 
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Tincias  obeunte,  ad  comparandðis  copiaS;  naves^ 
aliasque  res  necessarias. 

Hakon  dynasta ,  prœlio  commisso^  victor. . 
Cap.  56.  Appetente  vere,  Hakon  dynasta  co- 
pias  ex  regno  boreali  evocavit,  magnumque 
contraxit  exercitum  ex  Halogia  et  Naumudolo^ 
aByrda  usque  adStadum,  et  exomnibusprovin- 
ciis  maritim^,  nec  non  ex  toto  Thrandorum  com-* 
munietRaumsdalo ;  dicitur,  ex.quatuor  popuIo<« 
rumpróvinciis  copias  collegisse,  septemque  eum 
8ecuti  feruntur  dynastœ ,  quorum  qui^que  im* 
mensum  Habuit  copiarum  numerum.  Qua  de 
re  8ic  Einar : 

Præclarius  iUud  f uit  ^  quod 
pugnæ  avidus  popYili  custos  Mœtí» 
a  septemtrione  ad  Sognum  usque 
regni  deduxit.defensores. 
Moderat'or  Hedini  procellæ 
viros  evocavit  universos  e  quatuor  ' 
provinciis ;  gladiorum  numini 
id  magno  adminiculo  fqit^* 

^)  Ordo :  Hitt  var  rneirr ,  ytr  a)  mor&JiJiinn  út)  Mctro^  (f)  fittk-^ 
verjandi  Ut  y^iýyrva  H)  um  ghrva  r)  ý'ór  <[)  nor&an  til  Sognse)í 
mínn  hyrjarð)  freyr  jttiý)  allri  '}rþj6&  $)  af  Jjórum  Jólk* 
^ndum;  ^hrandag)  uUr  h)  tj^8&  *io&^i)  ^f  pvú 

")  «'j  B,  C ,  F ,  Hkr.  j  at  mœra^  potest  qudque  prd  ÍBfinitiro 
«uuii,  sc.  id  majus^fuit  celebrare,  i.  e.  majori  laudi  erat.  b)  fj'órva^ 
')  S;  ^rwa,  Sk;  fyr&a,  viros,  €•  e)  ger  vera^  Sk.  d)  J^oru^ 
^'  0  «ö^,  Sk.  f)  veit  el  at^  (pro  ýiii)^  F,  S.  ff)  brándy^ 
h  hrandiy  C;  hróndumy  F,  S*  h)  uggT,  terror,  B,  C,  quod, 
í'tímvis  mefTO  non  congruuin  sit,  tamsn  ostendit,  librario» 
(""^wse:  állri  'frþjé&  8t6&  uggr  aj  þvi  ^.  onmi  id  populo  ter- 
^^  fuit;  Li  aenique  videritur  junxísse':  m&ins  lyrjar  Jreyt 
^'^'  irandar-9á  afJj6rumJ6l)ítóndumy  i.  e,  nioderator  Hedinian» 
P'ocellæ  deduxit  vas  perticaruin  (nav'ém)  eit  quatilor  provincii*. 
'^sícdedipro  sió&y  A,  Hkr.,  a  Vferbo  Handay  hoc  ordinct 
»^  handa  ullr  st6&  af  þvi^  quod  explicánt:  id  urgebat,  qua» 
"^tum  esset:  Bt6&  at  þvi;  nam  ^anda  at  einu,  noix  soluui 
^^  inlercsse   rei,    partem    esse    rei  gerendse,    «cd  etíam,   jet 
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Et  idem  porro : 

Tota  resonuit  Norvegia, 
cum  clypeati  bejligerentes 
congrederentur ;  multa  natavit 
c^daverum  vis  ante  promontoria  ; 
et  septem  prœíecti ,  molUbus  vecti 
piratæ  tabulis ,  ruébant  v  , 

dn  proelium  cum  bellici 

passeris  exhilaratore*. 

^■— »■  II     »■  I  ■       » 

a)  mur&/yiinn,  belHcosus,  «  mortS ,  cædes ,  it.  piigna,  ( 
fikinn,  «vidu».  y?)  Mœríiy  deduco  aT  Mœrity  JVTæríæ  *ínculíi 
unde  Mccra  fólkverjandiy  defensor  Mærensis  populi  , '  est  honQ- 
rifica  Hakonis  Satrapæ  appelíatio.  y)  fj^^^y  accipio  ^rojjorva 
acc.  pL  Tiom,ý]orry  qnod  inler  arboni'es  redenset  £dd.  Snoirr.  p 
201,  forte  abies,  et  intex'  virorum  appellationes  p.  213,  undi 
lect,  Codd.  F,  S  ;,  {brsitan  rectius  scriberetur  j^'ort/a,  ^yMaífjörva 
ni»i  £oiíte  Jjorr  ct  /jörr^ideia  est  cum.  Jyrr,  id.  q.  Jura^  abie* 
^)  iyr,  ut  sæpiuiy  procella  ;  Héífiné  byr,  pugna;  ejus  Jrfyri 
prœliator,  sc.  H«dcon.  «)  ýrþjó&y  pro  verþjó& ,  gens  viioruiii 
periphi'.  pro  íerar,  Tiri,  nam  ve  et  vi'y  cuin  u  ei  y  permutaDturj 
8i  quem  vero  oíTendet  to  jtti  in  boð  orationis  contextu,  quo(^ 
propfcie  djB  naTÍ>  statione  y.  portu  detrudenda  adbibeatur,  adea 
Tar.  lect.  h^  mox  aUatam.  ()  nllr  branda,  deus  ensiunn,  prS" 
liðtor,  nempe  Hakon.  ^ij)  $á  etotS  af  því,  ad.Terbum:  (>'idéld 
anxilium  ab  eo.,  "  ' 

'3  Ordo  :  Allr  a)Norégr  h)  glumdiy  þá  c)  er  úllar  Jffé&ins  vegg' 
far^eggþj'ngs  a)  Jóru  eaman;  gnótt  náe  d)  flaut  fyrir  nej^um;  ol 
erjö  íandreJíar  py  þor&o  e)  framf)/d  y)  nieiia  g*)  mjukhur&umh] 
til  móte  me&  &)  randa  i)  -  sHrva  k)  ^órgœU,  Abest  in  F( 
S,  Sk. 

a)  Ðuo  bujus  stropbæ  bemistiobia  transpommtur  inB,  Cy  Bkr^f 
quod  mlbi  rectijus  Tidetui*;  posterior  /enim  pars  strophæ  ofcté 
•cobæret  cum  antecedentibus  ^  iibi  ex  s^tem  proTÍnciis  TÍn  di' 
cuntur  eTocati;  prior  Tero  pars  describit  utríusque  dassis,  Ha- 
konianœ  et  Rögnvaldianœ  ^  accemmum  conflictum^  ^trageni?''' 
in  pugna  editam.  b)  Noregs,  B,  C.  e)  þary  «bi,  B.  d)  ^i\ 
corr.  B,  C.  e)  þur&o,  id.  Hlr-  f)  itÍB,  C,  Hkr^.  quod,  ut 
Commodius,  admittere  non  dub'itaTÍ^  frd,  A  forte  neglecta  U' 
neola  snpra  scripta.     g)  ^t  .mœtay  B,  occurrere.    h)  mjöJt  hero^ 
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Hakon  dynasta,  cum  his  copiis  a  borea  Stadum 
prætervectus,  cumaccjBpisset,  Ragnfröduih  re- 
gem  cppias  suas  in  Sognum  duxisse,  eo  se  cum 
suis  convertit,  et  hic  regem  Ragnfrödum  offen^ 
dit.  DyAasta,  navibus  ad  terram  a^plicatis, 
Ragnfrödo  girenaqi  definivit,  et  locuraprœlii  áe- 
legit*     Sic  dicit  Einar  Lancicrepus: 

Rex  factus  est  obvius 

hotnicidiorum  exstirpatori,  altero 

m,    admodum     foirtí,     strenuo,    B,    C.     0  rú&a ,    B,   C.     jt) 
uarfay  raméntorum,  Hkr.  .> 

a)  Ht&ins  veggr,  agger,  muiumenftim  "fiedíni  piratæ,  clypeiis ; 
^^]^  tgoþíng  y     acutus    clypei   conyentus  ,     pugna  ;  x  ejus  «//«/-, 
ptceUatoresj    ^ggþittgy    puto    essc  ad'em .  conventum' j    vel   inci- 
tatan),  al)   eggjay  acuere,    incitare ;   cfr.  hrynþíngy  C.  26 ,   str.   1 . 
p)  lanJreki y    prœfectus,  satrapa  ,    a. /andf,  teiTa,    regió ,   eí  reJia, 
ODÍre,  obeundo  provinciam  peragere,  remque  publicam  adíimií- 
Jtaffe;  sic  dicitur  liodie  a&  reJía  »fsluf    provinciam  obíre,  niu- 
wa  præfecti    obire ;    aliam    derivationem  videsis  in  Skalda.       y) 
»«iíí)  pirata;    mjukhur& ^     tabula  moUis,    commoda,    navis  ap- 
p^IIatío,   <}uod    atpiœ  moUiter  incubet;-  þortSoy   id.  ^.  þur&o,  a 
^)Tja,    ruere^vW/,    concujsus.      ð)  lectio    s'ót^va,    difficultatem 
iníldiacit;  «ön>z,  n.,  est  torques,  globulis  vitreis  constans,  v.  £dd« 
Snorr,  p,  128,"  et  Heidarv*'S-,  ubi  promiscue  söfvi  et  teyrui  scti^ 
Ditur;  deinde  pro  vitro, 'vel  qualibet  re  splendente,  adbiberi  po- 
tcst ,   atqne  randar 'a'órvi,  gbidium  denotare,    ut  randaf  is  \  cum 
Víro  imnc    salt^m   exempltim  non  subeat,    corvum  ab  ense  dc- 
nomínan,    batis  ii^tei-pretationem  invitus .  admilto,    nisí  forte  ^O?- 
^"^.  ís  íit,    qui  lætatnr;  "tuni  rnnda  sijrva  ^vör,  rcsponsa,  voces 
pnsium,  proelía,  sunt ;  vel  svórgœlir,  id.  q*  svarr-oaílir,  qui.ve- 
Iieinenter'laetatur  (eusibu»)  5  allera  ratio  est ,   si'  s'órviy    prö   s^tví,     > 
""•  pírata  accipiasj    bujus  ít;örr,    passer,     forsitan   corvus    esset, 
eí  ejus  ^(p/jy^    pugnator;    tum  vandaj  refei-enduro    ad  nióis  ý    ut    ^ 
^<indam6t,    concursu»   clypeorum    sit,    pugna.      Secundufli  lect. 
^"•>  omnis  difficultas  tollitur,   nam  randa  sit'órf,   ramenta ,  de-  • 
^nieiita  clyþeorum ,  pugna   est ,    in  qiia  clypei  attteruntur,   inu- 
%(jue  redduntttr;    eju«  51/brr,  pa^er  pugnæ,  corvus,  etc. ;  svórr 
^  Edd.  rascr.   inier  aves  recensetor ,   forte    idem  est  cum  sporr^ 
V«set.  •  '  "    • 
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in  prœlío  j  sed  deinde  celeberrima 
.in  pugna  facta  est  strages  virorum. 
Terrificus  gestor  subiculi 
telorum,  scutis  noxiorum,  adpellere 
ad  terram  jussit,   et  adversœ  provinciæ 
obvertit  Ulli  propugnacula». 


^y  Ordo :  Gramr  a)  varll^  yy"*  P^  '"o^  ^*)  myr&i  viéí  y) 
annann  xtyr ,  en  si&an  ^"órý'ist  ntesi  vííf/rœgt  mannfaU  at  moríi'. 
Jif/iar  S^  -  Jlug&s  -  hlunnarfih^  baif  e)  hverfa  at  landi,  ol 
lagílfi  i)'óndur^j(íl}ís-^vorpd)  vi&  e)  pndvertf)  Jylki,  .Al>€st 
hæc  stroplia  in  F,  S,  Sk. 

a)  T^inday  Veuðorujn,  Hkr.  h)  hiunnar  /«r,  yji\  hlunnai 
f)TÍr  j  C  5  utrumque,  ut  opínor ,  prare  ;  hlym  -  narji^  gig«s  slre- 
pitus  (teli),  eod.  sensu,  Hk.r.  r)  hau& y  i<l.  B,  Cé  d)  vorjm- 
.  landi ,  B  5  vorp  á  landi  >  C ,  pro  vorp  at  landi ;  f'6r/\  Ilkr. 
quod  explicatur  pro  ýor ,  navis ,  sc.  scuta.  e)  sic  ^kr. ,  quo( 
rectius  putavi ;  var,  A;  sed  hic  cxistimo  librarium,  sigli 
deceptum,  pro  vi&  legisse  var,  jf)  'óndorty  id.  Hkr.'j  'óndyt 
id.  B.  ,  .  ^ 

a)  i.   e.    rex  Ragnfrddus.     p)  sc.  Hakoni  satrapæ.     y)  oppoi 

nitur    primo      proelio ,    de    qUQ   in    Cap.    55.       ð)  'hlij'ar   fla^t 

gigantis  armorum,   pr.  sccuris,   quod  lorícas  et  scuta  vroletj  cju 

Munnr  y     phalanga    securis,    clypeus;    hujus  narfiy   gigas  clype 

formidabilis  prœliator;     perinde  est,    v^xvíra  hlunnarfi  ita  resol 

Tas,    an  a  hhavry  pro  hlynr^    platanus  ;     solent  sec.  £dd.   cl^-p^ 

solum,  vel  terra,  ensium,   telorimi)    appellari,    quod  telis  objec 

'siut ;    eodem  modo  clypeus  phalanga  ensis  vel  «ecuris  dici  poies 

cum    ensis  objectiun   vel   subjectum  clypeum  perstiino^at  et  atte 

rat,  velut  navis,  e  statione  deducta^  suppositam  phalangam ;  siini 

lis   locutio  occurrít   in  Grettla,   C.    69,  str.  1:    hjórgcs&ir  hrí^t 

hlunns  ^     ubi  hj'ór  -  hlunnr  f    phalanga  ensis,  est  clypeus.      e)  h 

appellatione  videntur  mihi  vel  clypei,  vel  naves,  inteUígi,  utrun 

que  e  vetbis  quodanunodo  elici  potest;  'óndrjálkry  Othiuus  (deu 

Échidiorum,  Ullus,  qui  et  'óndr-ásy  Edd;  Snorr.  p.   105,  dicitu 

varp  ,    n.  plur.  vórp ,    a  verpa ,     id  quod  mittítur ,    it.  subtem 

telæ ,  et  trtnc  pro  tela  et  tegmine  sumere  licet  5    sic  'óndr  ^jáUi. 

vorp,    tegmen  UIli,   clypeus,  et  itidem  navis ,    sec.  rationem  s 

pra  allatam,    C.  31,    slr.  2,    /?.  j    clypeos    terræ  obvertere , 

naves,  cl>-peis,  munitas,  ad  oram  térræ  applicare.      In  Njalæ  v( 

sione   lat. ,    ed,    Havn.    p.    246  not. ,    jungitur   h.  U  jálks  'óm 
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Hakon  djnasta,  'cum  his  copiis  a  borea  Stadum 
prætervectus,  cumaccepisset,  Ragnfröduúi  re- 
gem  copias  suas  in  Sognum  duxisse,  eo  se  cum 
suis  convertit,et  hic  regem  Ragnfrödum  offen^ 
dit.  Dyilasta,  navibus  ad  terram  a^plicatis, 
Ragnfrödo  arenam  definivit,  et  locumprœlii  áe- 
legit*    Sic  dicit  Einar  Lancicrepus : 

Rex  factus  est  obvius 

hoTnicidiorum  exstirpatorí)  altero 

vm,   admoilum     forti,     strenuo^    B,    C*     i)  ru&a ,    B,   C*     A} 
narfa^  nméntortun^  Hkr. 

o)  ffeé'iM  veggTy  agger,  munímenftim  'Hedíní  piratæ,  clypeus ; 
^'««  'ggþíng ,  acutus  clypei  conventus  ,  pugna  ;  *  ejus  uílary 
pidlutoicsj  €ffgþ/ttg  y  puto  esse  aci-em  .conventum',  vel  inci- 
tóam,  ab  eggjay  acuere,  incítare;  cfr.  brynþingy  C.  26,  str.  1. 
f)landrekij  præfectus,  satrapa ,  a  land,  ten-a,  regid,  et  reXa, 
oW,  obeundo  provinciam  pcragere,  renu|ue  publicam  aíKikijn- 
^^y  sic  dicitiur  liodie  a&  rtka  sýsluf  provinciam  oblre,  mu- 
'w  præfecti  obire ;  aliam  derivationem  videsis  in  Skalda.  y) 
«íi/j',  pirata;  mjukhurif  ^  tabula  mollis,  commoda,  navis  ap- 
p«llatio,  quod  aqiiœ  moUiter  incubet;*  j5orío,  id.  <j.  þur&Oy  a 
/}T/a,   mere^^htóty    concursus.      ð)  lectio    «öjrua,    difficultatem 

^nildfacit;  tórví,  n.,  est  to«*queS)  globulis  vitreis  constans,  v.  Edd* 
W,  p.  128,'  et  Heidarv*  'S.,  ubi  promiscue  sörvi  et  ttyrvi  scri- 

'  ^ihir;  demde  pro  vitro,'vel  qualibet  re  splendente,  adbiberi  po- 

■  ^íst,  atque  randar '/órvi,  gladium  denotare,    ut  randaf  w;  cum 

■  ^cro  nttnc  salt^m  exempllim  non  subeal,  corvum  ab  ense  de- 
noiníiian,  Kane  interpretationem  invitus .  admitto,  nisi  foile  gœ- 
k  «  lit,  qui  lætatur;  'tuni  randa  tiörva  ^v'ór  y  rcspqnsa,  voces 
fnsiura,  prœlía,  sunt;  vel  tvÓrgœUry  id.  q.  svarr-ocelir,  qui  ve- 
Wn^r'lætatur  (eusibuir)  ;  allera  ratio  est,  si'  sörviy  pro  «yri;i,  « 
•"'pirata  accipias;    bujus  ^t^örr,    passer,     forsitan   corvus    esset, 

«  ejus  ^ÉP/jy^  pugnator;  tum  ^anda,  referendum  ad  móts  l  iit  , 
^'^^iamóíy  concursus  clypeorum  sit ,  pugna.  Secundum  lect. 
^^K  omnís  difÉcultas  tollitur,  nam  randa  sifórf,*'  ramenta ,  de-  " 
^"««itá  clyþeonim ,  ^pugna  est ,  in  qua  clypei  attferuntur,  inu- 
íílesque  redduntfir ;  ejus  sv'órry  paíáer  pugnæ,  corvuS,  etc. ;  «i'örr 
'°  Edd.  mscr.  inier  aves  recensetor ,  forte  idem  est  cum  spórr, 
I'Mser.  ••  "    • 
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Post  hoc  prœlíum  rex  ílagnfrödus  é  'Norvegia 
aufugit;  Hakbn'vero  dynasta,  pacato  regno, 
magnum  illum  exercitum ,  qui  eum  hac  æstate 
secut^s  fuerat,  boream  versus  remisit ;  ipse  au- 
tem  autumno  et  subsequenti  hieme  in  australi 
regni  parte  commoratus  est.^  Hac  œstate,  de 
qua  modo  proditum  est,  OlavUs  Tryggvii  filius, 
tum  *novem  annos  natus ,  orientem  versus  in 
G^rdarikiam  pervenit,  ut  supra  scriptum  est. 
FQtÍQÍnia  in  Gardarikia  de  Olavo  Tryggpii 

filio  edita, 
Cap,  57,  Quo  temporeOlavus.  inGardarikíam 
pervenit,  complures  fuereHolmgardi  tales  viri, 
qui  multas  res  futuras  prsedicebant ;  hi  diviiia- 
tione  sua  unumomnes  significabant ,  advenisse 
in  regnum  genios  viri  peregrini,  natu  parví, 
tantam  promittentes  prospéritatem,  ut  se  nul-\ 
lius  horhinis  genios  áugustiore  specie  vidisse 
testati  siut,  npscientes  quidem,  quis,  aut  unde, 
iUe  vir  esset,  multis  tamen  verbis  confirmau- 
tes^  claram  illam  lucem,  quse  eum  superful- 
gerét  per  totam  Gardarikiam ,  mtíltasque  alias 
partes  orientis  spargi.  Cumr  vero  regina  Allo^ 
gia  omnium  fen^inarum  esset  sapientissima ,  ut 
primum  Olavura  conspexit,-  ex  yultu  ejus  in- 
tellexit,  hunc  puerum  tam  benígna  fortuna 
usurum,prout  demonstrabantvaticinia,  utmag- 
nam  gloriam  G'ardarikiæ  conciKaturus  esset; 
quapropter  ab  rege  et  regina  benigissime  ha- 
bitus  est,  et  ^  prudentibus  et  bonis  viris  magni 
.  qBStimatus.  Olavus  in  Gardarikia  adolevit,  et 
prius  sapientia,  viribus,  ceterisquenaturæboms, 
quam  annis,  maturuit,  Héx  Valdamar  Ola- 
vum  haud  secus  amavit,  ac  si  éx  ipso  natus  e^- 
setj ,  eumquei  in  digladiandi  dexteritate,  arte 

vo'cula  at,  qiiœ  li.  1.  verissiina  lectio  est,  iílem  sígnificat  ac  a,  ii», 
pcr ;  sic  Spec.  Reg.  p.  2 ;  gún^a  sér  einn  at  ve^im ;  -it.  dró  h'vrpu, 
sJíipyai  Í6Íf  in  glacie,  per  glacieni,  &c..  Ilki^.  Toiii.  3,  p.  202,3/*« 
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equestíri,    pmnique   exercitiorum '  genere ,    et 
sludiis^  principe  viró  dignis,  erudjiendum  cura- 
vitj'hiaqi^oque  cejerius,   quam  plerique  alii, 
omnia,  qua^  ád  human;tatem  perunebant,  per- 
cipiebat^  unum  vero  f uit ,  qua  in  re  displicuit. 
regi,  quod  ethnicorum  d'eorum  simulacra  colere 
nunquam  Toluit,  et  omne  sacrificiorum  genus 
aversatus  est.     Semper  quidem  regem,  fanum 
adeuntem,  comitatns  est,  nunquam  vero  ingres*    ^ 
sus  est,  sed  extra  substitit  ad  fores  fani,    dum 
rex  sacrificia  diis  ofFerebat.      Rex   sæpe    eum 
tnonuit,  ne  sic  iipiciendo  deúm  iram  mereret^  et 
ea  de  causa  ilorem  ætatis'  perderet :  quare  oro, 
te,  ait  rex,    ut  deos  colas,    eosque  submisso* 
^imo  placatos  tibi  reddas ;    quod  ni  facis ,    ve- 
feor^  ue  te  aliquo  terrore  tempestuosœ   suæ 
iræ  et  sævitiæ  superfundant,  cum  tanto  in  pe- 
nculo  constitutus  sis.    Olavus  respondet :  equi-    . 
dem  deos,    qúos  colis,    nullus    timeo,    neque 
eaim  sermonis  tisu,i  neque  visu,  neque  auditu, 
gaudent,  neque  habent  r ei  ullius  int elligentiam ; 
itide  vero  naturam  eorum  potissimum  mihi  vi-    - 
íeor  intelligere,,  quod  tua  semper,  altor !  ma- 
jestas  et  facies  blajido  e"t  sereno  vultu  apparet, 
^isiquando  fanum  a4is  ersacrilicia  diis'offers^ 
^ttm  eúim  obscurum  et  infaustuui  prœferre  vul- 
'tumvideris^  unde  conclúdo,.  hos^  deos,,   quos 
^ölis,  tenebris  præesse;    quare  mihi  destina- 
^^ni  est,    nunquam  eos  colere;  ideo  vero  eos 
^uUa  afficio  contumelia,    quod  tuam   movere 
öolo  iödignationem. 

Prima  ^xpéditiö  regis   Olavin 
Cap  58.    Dicitur    Olavus    Tryggvii    filiua^ 
cum  duodecim    annorum   esset,     áb   nutrici^i 
suo  petivisse,  ut  naves .  bellicas  et   copias  sibi 
^iaret;  quo  ab  rege  Ittbenter.concesso,    naves 
^t  copias   apparavity/ eti    antequam  discesse- 
"^^  quæsivit  ab  rege ,  an  urbes  quœdam  Aut 
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provinciæ  essetit,  qnæ  antea  Gardorum  regi 
subjéjctæ,  nunc  ejus  imperio  nonparerent.  Rex 
significavit,  multa  et  ampla  regna ,  longo  tem- 
.pore  Holiligatdo  'subjecta,  nunc  ab  aliis  prin- 
cipibus  etbellatoribus  vi  et  armis  occupata  esse ; 
quæ  cum  rex:  exacte  docuisset,  Olavus  prima 
vice  naves  bellicas  exGai^dís^  duxit,  pulcras  ha- 
bens,  quamvis  noli  magnas,  copi^s.  Fuit  hoc 
inter  piratas  mof  e  receptum,  siregibusnatiex-* 
ercitui.prœessent,  uthi  reges  appellarentur,  etsi 
ritillashaberent  terrás  ditionisuœsubjectasj  hinc 
milites  Olavo  regium  nomen  dederunt.  .Brevi 
apparuit,  quantam  habuít  ingenii  dexteritátem 
ad  regendum  exercitum,  etsi  parvo  natu  esset, 
iiam  ex  principibus ,  quiinjuste  et  prædonum 
more  provinciastribujtarias  regis  Valdamaris  in- 
sederant,  quosdam  interfecit,  quosdam  ejecit; 
\cum  quibus  multa  prœlía  conseruit,  et  ex  om- 
nibus  superior  discessitj  etprima  jamæstatere- 
ceptis  omnibus  regnis  et  provinciis  tributariis, 
quas  amiserat  tex  Valdaipar,  sequenti  autumno 
Holmgardum  reversus,  multa  et  rara  habuit  ci- 
melia,  quæ  regi  etreginæ  afferret,  aurum,  gem- 
mas,  vestes  pretiosas^  quem  r^x  et  regina,  om* 
nisquepopulus,  læti  et  gratukntes  excepermit, 
Sic  aliquantuin  temporis  'processit,  ut  Olavus 
per  æstates  in  expeditionibu$  bellicis  versaretur, 
Gardarikiam  ab  incursionibus  píratarumfortiter 
et  strenue  defendens ,  múltaque  castella  et  pro- 
.  vincias  admaje  orientale  sitas,inpotest'atemregis 
Valdámaris  redigens  5/per  hiemes  autem  sœpissi- 
meHolmgardidegeret,honorífíceabregehabitus, 
et  ab  regina  dilectus.  Tum  ipse  cohortem  mi- 
litum  suis  impensis  sustentavit,  quam  pecuni* 

*J  Gar^ar  y  m.  pl. ,  Gardi,  quibusdam  4d.  q.  Hölmgardus, 
forte  potius  térritoriúm  vel  proTLncia^  in' qua  HolmgardUs  situs 
ixÁx  f  qutt  ad  mare  Balticum  pertiauisse  videturtv 
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ain  ei'rex  in  proprios  sumtusdederatj  cumque 
liberalis  in  suos  esset,  ab  iis  magadpere  dUige- 
batur.     Sed  accidit  l|..uic,  quod  sæpe  usu  venire 
solet,  quando  peregrini  homines  ad  hpnores  tan- 
tamque  gloriam  evehuntur,  ut  indigenis  ante* 
ponantur,  ut  niulti  ei  non  magis  favorem  regis, 
quam  reginæ,   inviderent.      Hi  íegem  mouue- 
runl^  neÓlavumniníiumfacpret:  namtalisvir, 
iaquiunt^  qúi  artium  periti^,  amicitii?,    etjna»-- 
turæ  bonis,  tantum  alios  præstat,  periculosissi- 
mus  est,  si*  operam  suam  in  eo  collocajre  volue-. 
ritjUttibi  regnovetuo  detrimentuminferat;  ne* 
^uenovimus,   quos  illc  cum  regina  sermones 
identidem  gonserat,   Ea  frequens  fuit  apud  re- 
ges^  potentissimos  con^uetudo,  ut  dimidiam  auli^. 
corumpartem  teneret,suoque  sumtusustentaret 
regina,  et  ad  eam  rem  tributa  et  census,  quantum 
opus  esset,  haberet.      Hæc  eadem  consuetudo. 
apud  regem  Valdamarem  recepta  f uit,  ut  reginæ 
non  pauciores  essentáulici,  quam  regi,  id  certa- 
timagentibus  utrisque^  ut  præst^ntissimos  quos- 
I    que  viros  insuaspartes  tjraherent.   Hincíactum 
!    e&t,ut  rex  fidem  adhiberet  sermonibus  eorum,quir 
!    Olavum  calumriiabantur,  et  se  austerum,  minus* 
I    que  afiabilem,  erga  eum  prœberet.     Quod  sen- 
;    tiens  Olavus,  re^inæ  rera  aperuit,    significans, 
j    se  cupe^e  ad  terras  boreales  profícisci,  ubi  con- 
\    sanguinei  sui  antea  ditionem  tenuissent:  ver'o 
emm  simiUimum  puto,  inquit,  me  his  in  terris 
maximos  successus  habiturum.      Regina ,  'pro- 
sperum  abitum  ei  precata,  dixit,  ubicunquelo-* 
corum  esset,  virum  éximium  habitum  irj.     Me- 
morat  carmén  Rekstef ja  *,  quod  de  Olavo  Trygg- 
viiiilio'compositum  est,  eum  in  Gardis  fuisse 
educatuni: 

»)  ác  By  Cy  Ft  5;    vu-os,  A,      ^)  De  hoc    carmíne   pauca 
^ctnrui  sQni  ad  cálceih  Tom.  3  in  excursu  de  poeta  HaUarsteine^ 
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Latæ  terrœ  custos  gloriosus  * 

Gardis^  est  educatus  $ 

auri  prœbitor,  omnes  antecellens  homines, 

facinora  patravit  regia.  • 

Othinianæ  tingens'tempestatis. 
'   fulmen,  Olavus,  perniagnæ 

classi,  quam  possedit  ipse^ 

virtute  magna  præfuit'. 
Deinde  Olavus,  cum  naves  et  copias.  apparave- 
rat,  ex  oriente  ab  Gardis  cursum  in  salum  ori- 
entále  (Balticum)  tetendit;  navesabutroquela- 
t'ere  erant  clypeis,  imbricatim  dispositis,  or- 
hatæ ,  celerique  cursu  ferebantur ,  vento  se- 
cundo  inciiatæ  (v.  ferentis  venti  murmura  se- 
cuildo  rumore  excipientes).  Cum  autem  rex 
Olavus  ab  oríente  navigaret,  ad  Borgundarhol- 
mum  appulit,  ibique  facta  exscensione,  prædas 
egit,  incolis  ad  littus  confluentibus,  prqelium- 
que  committentibuis,  in  quo  rex  Olavus,  victor, 
magna  præda  potitus  est.  Testatur  hoc  Hall- 
fredus  Difficili^-poéta  in  carmine  encomiastico, 
^uod  de'rege  Olavo  composiiit: 

>  )  Ordo  ;  T^egmildr  vör&r  ví&rara)  Joldar  a)  þáfSsiriÖor^-^ 
um ;  vellhjó&r  6^  sá  c)  er  hasrst  d)^  geKk  manntf, ,  vann  vUa  e) 
dtl&ir.  þróttar^ela^hlik-rau&r  fi)y  Olafr^  r^  hre^t  allprútftf) 
brig&amiJílumy)  sliipa-^stóli y  þeim»  S)hann  Attig),  Haiic  ítro- 
pham  uescit  Hkr. 

a)  vyg&rár  (r.  vig&rar),  sacræ,  Sk.  h)  vellbjó&ie^  Sk,  e)þiy 
cum,  Sk.  d)  hasrMr,  B,  C,  S.  e^  vi&a,  late,  B,  C;  t/iffar,  pru- 
dentia ,  Sk. .  f)  allrikt,  potentcr.  g)  fi^B^  ^^  "''*  >  P'^  ^*"'* 
þeims  uiti ,   Sk. 

a)  i.  e.  fegius  priaceps,  rex.  fj)  þrottry  nomen  Othini,  a  ro- 
borc  et  fortitudine;  li,  þrottar^ely  pugna;  ejus  hliky  aplendor 
pugnæ,  gladius ;  raú&r  v.  r'ó&ry  suhst.  verh.  agentis,  qui  rubefa- 
cit,  Rrjó&a,  rau&,  ro&inn;  qui  rubefacit  gladium,  est  prœliator; 
intellige  Olaviim  regem.  y)  hrig&a,  in  compo^itione  cxcellentiam 
exprimit,  a  breg&a,  quod  hac  notiöne  occurrit  in  £dda  Snorr. 
p.  174,  str.  1,  et  Saem.  Atlam.  51;  hinc  ibrmatum  afbryg&aj  quic- 
quid  ín  suo  genere  excellens.  8)  þeims,  pro  þeim  es  sc.  þeim-ery  cui. 


C.  58- S9.  '  .  123 

« 

Rex  duras  cadayerum 
noxas'  tinxit  sanguine 
Holmi  et  Gardis  in  oriente ; 
'  quid  viros  id  celaret?» 
Post  hoc'  prœlium  rex  Olavus  classem^  ad  Bor- 
gundarholmum*  in  anchoris  tenuit;  hictantam 
aacti  sunt  tempestatem  marisque  œstum,  ut  con- 
sistere  non  possent;  quare  austrum  versus  na- 
Tigantes,  Vindlandiœ  littora  subierunt,  ubi  com- 
modum  nacti  portum  ^  *aliquamdiu  commorati 
sunt,  pacate  se  gerentes.     Burizlavo,  Vindlan- 
diæregi,   tr^  erönt  -filiæ,   Geira,    Gunnhilda, 
Asirida.     Geira,  regis  filia,*viro  nupserat,   sed- 
maritum  amisei'at;  eáfuitinsivniformæpulcri- 
tudiae  et  eximia  virago.      Geira ,  mortuo  viro, 
regnum  reginæ  titulo  adöiinistravit,    quo  loco 
Olavus  portum  tenuerat ;  consiliario  ejus  nomen 
fuit  Dixin ,    vir  magnæ  auctoritatis  et  priiden- 
tiæ,  amicitiisque  válens.     Urbs  principalis ,    in 
qua  Geira  se  plurimum  continere  solebat,  haud 
procul  a  littore  aberat,  ubi  classis  Olavi  appu- 
lerat. 

Hiematio  regis  Olaui  apiid  Geiram. 
Cáp.  59.  Die  quodam  Dixin  consiliator  cubl- 
culum  reginæ  ingressus  est  $  ea  de  novis  quæ- 
sivit,  Cui'ille:  nihil  novi  referre  habeo,  præ- 
terquam  quódipsa  accepisti,  .nempe  ignotos  vi- 
ros  huc  ad  terram  multis  cum  navibus  appulisse, 
íuce  classis  viro  genere  npbili ,  formaque  con- 
spicuo,  qui  se^ocat  Olium  Gardicum,  mercato- 

*)  Owlo:    Hibnir  IH    h'ór^  a)  hrœsU^  a)    rt>&in    hló&i    aib)^ 
Bólmifi)  oJl  ausir  i' G'ór&um ;  hvat  c)  efd)  dyldie)  Kóldaf)  btss? 

a)  herfíkó&^y  noxas  militiim,  id,  B,  C,  Sk.  5)  <1,  B.  r)  hvatt^ 
Hkr.,  Sk.'  d)  um,  id.  Sk.  e)duÍdi,  id,  Sk.,  u  pro  y.  f) 
huJía,  jmlitcs,  Bj  Jióldar,  Hkiv 

a)i.  e.  ense?^  «  «A^Sd*,*  quicquid  nöcÍYiim,  «  6Jie&ja{skaÍfa)ino^ 
^^*    fi)  Holmuf^  id.  q*  Borgiuidarholinus. 
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rem  sí;  profes$us ; .  qui  mihi,  quantum  iutellectu 

consequi  possum,  rex  bellator  iusignis-  fortitix- 

dinis  v^detur ,  neque   quemquam  vidi  pari  f or- 

nia  et  vuHus  dignitate,  oculis  enim  est  pulcris 

etargutis,  statura  magna,  totoque  corpore  ta- 

,  lisv  pulcritudinis  et  nativæ  formæ ,    qi^iaíem  sibi 

'  excellentis^imus    quisque   optaverit.      Regina, 

probatis  omnibus,  quæ  dixerat  Dixin,  ipsum  ad 

íiaves  cu^  mandatis  misit.     Quo  cum  venisset, 

regem  Olavimx  convepens,   sic  loquitur:    no- 

tum  est,  huicregnOj  cujus  littoribus  appulistis, 

imperare  i^ginam,  nomine  Geiram,  fíliam  re- 

gis  Burizlavi;  quæ  cum  audiverit,  'vos  p^cate 

proficiscij.neqUe  regnum suum rapinis  autbello 

infestare,  eo  consilio  ad  vos  misit,   utte,  om- 

nesque.copias  tuas,  invitaret  ad  hiemandum  in 

hujus  yegni  urbe  principali,*  ubi  ipsa  cum  prin- 

cipibus  suis  et  aulicis  gohortibus  cousidet;  pro- 

cessit  enim  æstas,  imminetque  dura  et  ventosa 

tempestas.      Oblata  rex  Olavus  lætus  accepit; 

deinde,  subductis  navibus  et  diligenter  compo- 

sitis,  traditisque  in  custodiam.  Dixinis  consilia- 

rii   armamentis  ,  celerisque  impedimentis,    ad 

urbem  se  contulerunt ,  quos  regina  súmma  co- 

mitate  et  beneVolentia  excépit;     hic  hiemem 

transegerunt»  laute  et  honorifice  habiti.     Rex 

Olavus  et  regitia  sæpius  sermopes  conseruerunt, 

et  alteri  alteris  bene  placuerunt.     Hac  hieme 

rex  Ol^vus  Geiram  réginam  uxoreni- petivit ; 

qua  de  re  cum  ad  Dixinem,  consiUatorem  suum, 

ceierosque  cognatos  et  amicos,  retulisset^   oin- 

nes  uno  ore  confírmabant ,   hanc  conditiónem 

honorificentissimam  esse;   testante  Dixine,   id 

quod  verum  fuit,  omnibus  rebiis  ejus,  nec  non 

impeyio,  id  maximo  pra^sidio  fore,  si  tam  egre- 

gius  princeps,  qualisrex  Olavus  fuit,  ibi  sedem 

figere  et  eo  loco  acquiescere  vellet.    Quare  ra- 
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tum  fací'um  est,  ut  rex  01ayu$  Geiram  reginam 
in  matrimonium  accipere't;  quœ  nuptiðe  mag- 
nificentissimo  convivio  celebratæ  sunt ;  quo  facto 
regni  administrationem  ciim  ea  suscepit.  Mox 
certior  factiis ,  raulta  castella  et  provincias  in 
Vindlandia^  olím  imperio  Geiræ  reginœ  subjec- 
tas,  solutidnem  tributorum  subterfugisse  et 
obedientiam  erga  eam  abjecisse ,  eadem  hieme 
has  urbcs  cum  exercítu  aggí^essus  est.  Primo 
urbem  potentem  et  incolis  frequentem  obsidio- 
necinxit,  öppiáanisque^pacem  obtulit,  si  tri- 
butum,  quod  jure  deberent,  penderent.  Op- 
pidanicontra  clamabant,se  nunquam  sese  ei  dé- 
dituros,  aut  tributum  sóluturos}  quare  impetu 
in  urbem  facto,  multisque  adhibitis  stratage- 
matibus,  ^andem  expugnavit,  re  oppidanorum 
eo  loci  dedúcta,  ut  ii  soli  vita  donarentur,,qui 
pacem  supplices  petebant  5  milites  Olavi  magna 
præda  potiti  suht.  Deinde  alterum  castellum, 
firmum  et  pugnatoribus  frequens,.  obsedit.  Ca- 
stellani,  in  munimenta  procedentes,  sic  eum 
allo<Juuntur:  fama  accepimus,  quantas  huc  ad- 
moveris  copias,  et  quam  fœde  successerit  iis, 
qui  nimia  contentione  et  malevolentia  adversus 
te  insurgere  aggressi  sunt  5  quare  áliam  ineun- 
dam  rationem  duximus,  saniörem  quidem  et 
prudentiorem ,  ut  nosmet  sponte  tuæ  potestati 
et  arbitrio  dedamus,.  potius  quam  ut  divínæ  túæ 
fortunæ,  quæ  te  undequaque  fulcit  et  firinat, 
temere  repugnemus;  etsi  enim,  jubente  na- 
tura,  secundá  diu  fortuna^  usisumus,  tamen  . 
facile  possumus  intelligere,  volubili  ejus  rotæ 
minime  fidend^m  esse,  hæc  eöim  opinione  ci- 
tius  subterfugere  potest  5  et  id  signo  eri^j  ^^^ 
benevolo  agere  animo,  quod,  apertis  portis,  per- 

^)farsœlan,  sic  B,  C,  F,  S;    i2*(c/«»,  infbrtunium,    adversa 
forlima,A. 
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tem^  imperatorfuit;  iUe  nunquam  lusit,  neque 
risit.  Quo  tempore  Karlamagnus  regnavit,  Jo- 
tiæ  prœfiiit  rex,  Godef ridus  dictus  5  hic  Hrœre- 
kuin,  principem^Frisonum,  in,terfecit,  etFriso- 
nibus  tributum  imposuit.  Po^tea  réx  Karla- 
inagmis  ingentem  exercitum  coritra  Godefridum 
duxit;  tunl  Godefridus  a  suis  interfectus  est, 
Hetíiirigus  yero,  fratruelis*  ejlíiSý  rex  creatus 
est.  Hemingus  exercitum  adversiis  Karlamag- 
numpromovit,  donec  ad  fluvium,  cui  nomea 
Egda',  conveneruht;  ibi  pacem  feceíunt ;  una 
vero  post  hieme  Hemingus  obiit.  Turic  reges 
Jotiæ  facti  sunt  Sigfrödus*,  agnatus  Godefridi, 
et  alius,  nomine  Hringus  Anulo ;  qui  de  regno 
contendentes,  utrique  éxercitumcontraxeruntj 
tandem  ingens.prœlium  com'miserunt ,  cujus  is 
f uit  exitus,  ut  uterque-  caderet ;  in  epdem  prœ- 
lio  cecideruntdeciesmillénongenti^  etquadra- 
.ginta^  homines.  Tum  regnum  accepit  vir  qui- 
dam,  Haraldus  dictus  5  hic  quinque  annos  reg- 
naverat,  antequam  adversusReinfridum^,  fili- 
um  Godefridi,  pugnaret.  'In,eo  prœlio  Haral- 
dus  victoriæ  .  causa  votum  fecit,  si  salvus  ex 
hoc  prœlio  evasisset,  se^cum  tóta  familia  sua 
"baptismum  accepturum.  In  hoc  pr/oelio  victo- 
riapotitus,  paulopost  cum  conjuge  «ua  et  Ha- 
reko,  fratrueli  suo,  magnaque  Danorum  multi- 
tudine,  ad  Lödvem,  Karlamagni  filiuiri,  tum 
imperatorem,  profectus  est.  Tum  Haraldus  ac 
sui  Meginzobúrgi^  (Moguntiæ) ,  diebus  papæ 
Pascalis,'baptiaati  sunt ;  quo  facto,  Haraldus  itt 
Ðaniam  rediit,  et  caxv[\  eo  Ansgafius  episcopus, 
qui  ibi  multos  homines  baptizavit.     Haraldus 

.  I)  tríginta  duobus,  S*  •)  frater,  C.  •)  Egdera,  S,  C ;  E5- 
drera,  F.  *)  Sigfrodiiis  ,  F;  Sigrö^us,  B,  C.  *)  octlugenti,  C ;' 
quingenti,  B.  ^)  sexagiiita^  B,  C,  F,  S»  ^^  Reui&iduni,  ö. 
8)  Megnizoburgi,  B. 
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morbo  diem  obiit;  Harekus  vero^..  propln* 
quus  ejus,  regnum  adeptus,  Jotiœ  præfuit^  do* 
nec  Gutlioivmus,  fratyuelisi  éjus,  eum  bello 
aggressus  est.  TunC  ab  incamatione  dofnini 
nostríj  Jesu  Christi,  transierctnt  anni  octin- 
genti  sexaginta  duo.  In  eo  congressu  cecir 
deruntambo^  omnlsque  regia  stirps ,  quæ  cum  • 
eis  erat,  uno  tantum  puero  superstite,  nomine 
Hareko,  qui  postea  rex  factús  est.  Ansgariu» 
episcopus  tunc  iterum  in  Daniara  ad.  Harekum 
profectús  estj  eumque  baþtizavit.  Harekus 
ædem  sacram  Ripis  exstrui  f ecit ;  Haraldus  aut- 
temantea  templumHeidabæi  exstruendum  cu* 
laverat ;  Ansgarius  episcopus>  tribus  annis  poát 
commissum  inter  Harekum  et  Godormum  CQu- 
tliormum)  prœlium,  mortuus  est;  tum  dicituir 
Harekus  christjanam  relígioíiem.abjecisse,  ef  . 
paulo  post  decessis^e.  Posthæc  réges  erant  eth*- 
Dici,  Sigfrödus  et  Halfdan.  Bimbertus*  epi* 
scQpus»  fuit  proxime  póst  Ansgarium;  hujus^ 
episcopatus  anno  duodecimo  obiit  Hlödves  imr 
perator,  filiusKarlamagni;  iUe  quatuor  habuit 
filios,  quorum  nomina:  Lotharius,  Hlödves^ 
Karl,  Pippin,;  hi  regnura  itainter  se  divise- 
runt,  utLothariusBorgundiám^  etLothoringi- 
am'^  et  imp€?riuuÍRQmanum.  teneret;  Lödves 
Franciam  etnomenimperatóris^;  KarlVallandi- 
am;PippinAquitaniam  .  GumRimbertusdupde- 
cim  annos  episcopus  fuerat,  Dani  et  Nordmanni 
eamterram  bello  infestaverunt,  quæ  a  Nordr 
niannisKerlingalandiim'^  (terravetularumy.  Car 

')  avunculuð)   B,   C;'fpaler,  F.     ^)'.9ic   B,  .C,  F,  et  mo:i''A,;^ 
Rambertus ,  h,  1.  A.       ■)  archiepiscopus  y  Fi    -  **)  *  ^*  A»'WTÍ* 
^)  liorguniam  ,  B,   S.      •)  Lotlieringa)^  >  Jf»      T)  «ic,  et,  jne^obf^ 
Scni>t.  rer.  Dan.,  Tom,  2,  pag.  26,  Tab.   1,  nou  kón^f/^.tm^ff^ 
)  Sfpiitaiiiaxn^  B,    C.      ^J  Borgundiiun,  F. 
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ro]ingorum)  appellatur ;  sed  misso  adversus  eos 
exercitu,- Hlödve«  junior,  Hlödvis  filius,  ex 
f^ordmannis  quatuordecim  ^  miUia  occidit;  sed 
quinque  post  annis^  Lödves  decéssit ;  eo  anno 
Dani  etNordmanni,  vindictam  quærentes,  cum 
'magnis  copiis  flumine  Rheno  subvecti,  omnes 
ibi  urbes  et  templa  incendexunt,  et  templum 
primarium  urbis,  qúæ  i^quisgranum  diciiur, 
pro  stabulo  equorum  usurparunt;  colóniam 
etomnes  urbes  circa  Rhenum  Meginzam  ^  (Mo- 
guntiam)  usque  concremarun t.  Tum  Karl,  f ra- 
ter  Lotharii,  éxércitum  contra  eos  misit^  con- 
gressi  sunt  ad  flumen,  quod  Mosa  dicitur ;  fue* 
runt  ih  Danorum  exercitu  reges  ^gfrödus  et 
Gudfrödus,  et  fílii  Ragnaris  Hirsutibraccæ.  Hi^ 
pace  cunlimperatorefacta,  baptismum  accepe- 
runt;  sed  paulopost  paceni  ruperunt,  et  arma 
tulerunt^  occidehtem  versus,  totam  Franciam 
devastantes  Pat%ios^^usque,  quam  urbem  in- 
cendio  deleverunt;  tum  adversus  eos  magno 
eum  exercitu  veniens  Amoldus ,  tunc  impera- 
tor,  ex  iis  nongentos  homines  interfécit  ^  quo 
facto,  exercitus  Danorum  substitit.  Tuncana- 
tivitate  domini  nostrí,  Jesu  Christi,  circiter  non- 
genti^  anni  transierant^  post  vero  ahnis  sep- 
temdecim  Huno  épiscopus  Bremæ  in  Saxonia 
Gohsecratus  est.  Ðuodecimq^  post  anhoHen' 
ricus,  qíii  primus  eo  nom^ne  imperator  fuit, 
in  Daniam  profectus,  Danos  blanditiis,  minis 
et  prœliis,  ad  chris^anismum  perduxit,  neque 
des^itit,  priusquam  veram  religionem  recipere 
promisissent.  Deinde  Huno  episcopus  Frodi- 
•umregem  adiit,  quitum  Jotiæ  præfuit,  eum- 
que'ad  popúlumbaptizavit;  tumtempla,  Hei- 
diatbæi  et  Ripis  destructa,  refecta  sunt,  templum 

*")  tredecim ,  B ,  C  $  qiJitiior,  F,  f^,  '^  uno  ppst  anno ,  F 
^)  Megiii^m,  B.  *)  Pariiburgiim,  B,  C,  S.  ^)  oetingAuti^  F 
S*      ^)  deciitao  msfitiniOy  S. 
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quoqueArQse{anims  ostio)»  exstructum.  Post- 
ea  Frodius,  horaiaibus  Röraam  missis,  tres 
episcopos,  JetJae  egcjesiis  prœficÍTOdos,  ausþi- 
cio  Agapeti  Papæ  inaugurari  fecit:  Heredwhx 
ecclesiæ  Heidabæensi,  Livedagum»  Ripeusiý 
Rimbrondum*  Arosiensi*}  hocfactum  ^st  auiio 
ab  incaraatioue  domim  nostri  n,ongentesimo 
quadragesimo  octavo,  anno  duodecinto  imperii 
Ottonis  Magui.  Seriem  regun^  reliquimus,  Ubi 
in  Dania  regnarunt  Sigfrödu$  et  Halfdan ;  post? 
liosDanisimperavitrex,  Helgius  dictus^  qu^ 
in  proelio/,  quod  cun»  Olavo  Svionum  rege  fe^ 
cit,  occubuit;  Olavus  autem.diu  postea  Dani» 
et  Svioiiiæ  præfuit,  etmorbo  mortuus  est;.  posý 
eum  r-egnu^i  Daniæ  adepti  sunt  Gyrdus  ^t 
Snutus,  et  post  hbs  Siggeir. 

[De  Knuto  Inifenta], 
Cap.  61»  Ciim  Sigurdus  Ringys  (Anulus),  pa--  ' 
ter  Ragnaris  Hirsutihraccæ,  imperio  Svionura. 
et  Danorum*  rex  præesset,  et  utrumque  reg-^ 
num  pacavisset,  regesque  vectigales  (siibregu- 
los)  etdynas:as^  pra^esuisset,  mempr  f uit  regr 
ni,  quod  Haráldusí  BeUldens^  cogna,tus  ejus,  et 
ante  Uaraldum  Ivar  Longimanus  in  Aqgl^^  teri 
nuerant  j  ^uod  regauin;  íuiic  tenebgqit,  regeiS 
Angli,    quorum  qui  tum  huicregno  prpþfuit^- 

Ingjaldus  dictus  est,  qui  .fraj:er  fuisse  dic^uit 
Patri,  Saxónum^  regis  j  Ingjaldus  fuit  .fex.pQ-r) 
tens«  Aex  Ringus  copias-  etínaves  regisbo- ^up* 
imperaTÍt,  et  occid^ntei{i  versus  in  AiigliAm 
profectus^  cum  ad  Northumbri^nt  appiiletntf 
rogavit,  ut  reciperetuf,  muitis  ad  euni  transer 
nntibus.     Quö  cognito,  réxlng)aldusipgente;ii 

')  AniseTB*^  ^)  Líbedargui,  B 5  Libedjiger ,  F.  ^)>JURib«x-« 
tim,  B,  C,  F,'S.  ♦)  onntt.  B,  C.  .*).  h^  voce»  hv.l.  ^gM^ 
Bymæ  nuit*     ^^  Saxoniou  occideiiuKum,  fí,  C 
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cótttifaxít  exétctrttM  ,   ct  adversusr.regém  Rin- 

gttfíi  contéidit^ ^hiáíiquot prœlia conserueruntj 

injiltimo'áutéln cecidit  reK Ingjaldiis etUbbius, 

Mu45^'e)us,    magriaqUe  pars  exercitus  eorum. 

Qu;o4acto,  rek  Ringúá  Northumbriani  et  totum 

ifegnwm,»  quod  anrférexlngjaldus  tenuerat,  suæ 

ditionisfecit;^  etantequam  exercitum  ex  Ang- 

TÁú  redúcéret,  Nor  humbriæ  subregulum  præ- 

feoitti- qui  O'lavusnominatús  est;  illefflius  fuit 

KiníikiS  qui  dicitUr  fuisse  nepos  ex  fratre  Mo- 

él4«;  Ciiafesæ,  v^matris  Ivaris  Longimani;    postea 

Té±  kingus  in  réghuín  suum  pevqrsus  ,est.     Rex 

©lavós  diu  Nopthumbriæ  præfuit,  donec  filius 

TJbljii  regis,   Eava*  dictus,  regno  pótiretur; 

lilc  et  Olavus  multa  prœlia  commiserunt,   in 

quorum  ultimo  rex   Olavus  fugatus  est,    Eaya 

,  vero  regnum  sibi  subjecit,     Tum  rex  Olavus  in 

Svioniam!  ad  re'gem'  Ringum  -profectus , .  ab  eo 

Jotiæ  præfectus  est,  ubi  rex  Ólavus  diu  postea 

subíegulus  fuit,'prinlo  regis  Ringi,  deindeRag- 

ntíris  Mirsutibraccæ ;  idem  appellatus  fuit  Ola- 

▼us^íigliíi«r  ejus-fílius  erat  Grimus  Canus  (v. 

V^ferJ),  qui  íegntirarr©gíámque'dignifatem,  pa- 

túé mortuo,  acoepit^'il©rimus.fiiiti páter  Audulvi 

Retítífeti^'^   qui  in' Jö»ifiai^ubr egulus  erat  Ragna- 

riS  'ftitfi^tibracpae  5'  fíliu&  Audulvi  dictus  est  Gor- 

í»tíd^'i[jui'po6tea'i«i 'Jotia  subreguius  erat,  ille 

cögnbtíiihatus  estiGdrmús   StuLtus4. .     Fuere 

©öím'O' 'regi'-multi '  servi ,   quorum  nonnuUi  in 

Hölsatiíafim^  'ad  emendum  vinum  más&i'smib  ;  hi 

viftUYitwultis  eqúis  IréTehentes,.  oum,  ab.austro 

pröféöti;  sylvám,  'Myrkvidilm  (sylvam.  opacara) 

dtelám,.  í)ermearerit,  ibidem  pernoGtaruntj  aer 

erali.tmoquillus.    Jííoctu,  cum  servi  vigilabant, 

audivérunt  in  sylvá  vagitum   infantis  j .  mane 

«3  Kiriiiki,  B,    •^}  Eaiia,  B,  C.      *)  DivWs ,  F.    **)  impoHs, 
F.     ^)  HoltzctalándMm  ^ten-am  HoUatiæ),  B,  C,  S.  _ 
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Tero,  iit  ilhicescebat,  in  Fyh'^am iverunt,  irífan* 
tem  quæsituri  ;  fuit  sylvadensa  etopacá.  'Tan- 
dem  vagitum  appropinquantes ,  infantem  inve- 
nerunt,  panno  lintSo  involutumj  panhus  in 
pectoi'e  nodo  erat  connexus,  quö  soluto,  tres 
aimulos  aureos  innexos  invcnerunt;  infaíi^s  cor- 
pori  proxrmum  gerebat  pannum  bombycinum, 
^  íuitqué  puer  .venustissimus.  Illi  pu'erum  sus*' 
tulerunt,  -et  secum  portarunt,  dönec  ad  regem 
Gormum  pervenerunt,  cui  infantem  osténdö- 
ruQt,  eodem  indutúm  habitu ,  in  quo  <  éum  íá- 
venerant.  -  Rex  hunc  puerum  aqua  lustravit, 
eique  nontón  dedit,  et  Knutum  denominavit  ab 
nodoillo,  quemin  pectore  habuit;  hicpuerin 
aularegís  G'ormi  eduöatuí,  mature  intefligen- 
tia  et  aiiium  peritia.plerosque  ejus  terræ  inco- 
las  antecellebat.  Rex  Geinnus,  qui4iiuUum:fili- ' 
um  babebat,  Kil^tumialumnum  sutim  tam  di- 
lexit,  ut  euhi  ^rofílioadoptaret,  tantique  eimt, 
præ  opanibus  propinquis  suís,.fecit,  ut  eiimpe-  - 
rium  se  mortuö  decerneret.  -  Hic  Knutus  ap- 
pellatus  est  •  Inventu's;  .  Rex  'Gormus  non  diú 
imperavit,  et  morbo  mortuus  est;  ante  v^ro 
quam  diem  obirct  supremum  9  KnuHim^creari 
iecit  regem  totius  regm,  quod  ipseiía  Íaúa, 
tenuerat.  Rex  Gormus  prisco  moré  tuinullH 
tus  est.  ........ 

Cap.  62.  Rex  Knuttts,  frequenti  ihdicto  con-^ 
veniu,  publice  coram  populo  declaravit,  si  quis 
homo, 'SÍve  civis  esset,  sive  peregrinus,  vera 
posset  de  genere  suo  referre ,  ise  hunc  divitem 
et  potentem  facturum;  -  hæc  resper  ihultats 
terrasfamaperlataest.  Eerunt,  duos  viros'Saxa- 
nes^  ad  áulam  regis  Knuti  vespere  qubdam 
advenissej  qui  cum  iid  'GÖIlpqUium:tegis  :adw 
missi  essent,  eorum  qui  póiior  erM,  looutus 

')  STecos^  B,  C. 


nn  verúm  est,  té  xnagnam  ditionem  ei  fnisse 
poUicitum,  qui  tibi  genus  tuum  indicaret?  Ve- 
rum  esse  professus  rex,  juravit^  sé  fidem  præ- 
Stiturum.  Adv^na  locut^s  est:  an  servis.  æque 
ac  liberis  hoc  conditione  frui  licet?  Kex  om- 
nesperæqué  fruituros  asseruit,  Tum  advena: 
hoc  itaque  tibi,  rex !  primo  dicendum  est,  quod 
ego  et  hic  comes  meus  servi  sumús  djnastæ 
cujusdam  inSaxönia,  nos  autem  genus  tuum 
vére  indicare  possumusj  Arnfinnus  dynasta 
Holsatiæ  præfoit ,  cujus  et  servi  tujrti  fuioius, 
et  arcanorum  co^scii;  accidit  vero,  utdynas- 
ta  prolem  ex  sorore  sua  procreafet,  quæ  res 
primo  celata  est,  donec  illa  partum  enixa  est; 
deinde  infans  panni^  bombycinis  involutus  est, 
extremoque  panno  lintéo  circumvinctus  ^  cui 
innexi  sunt  tres  annuU  aurei ,  denique^'  nobis 
perdendus  traditus  est;  Jnos  veroinsylvamMyr- 
kvidum  ivimusy  ubiinfantem  penitus  in.sylvam 
abdidimus,  et  sub*arbóris  radicibus  deposui- 
r^us ;  qúo  f acto,  abiimus.  fíi  viri  singula  attu- 
lerunt  veritatis  índicia,  ubi  iyifantem  condidis- 
sent,  ut  servi,  quí  pueri^xn  invenerant,  agnos- 
cerent...  RexKnutusservisSaxonibus^  pecunias 
dedit,  quibus  se  redimerent,  qilo  faato,  ad  se  re- 
dire  jussit;  qui  cún]^  iterum  ad  régem  Knutum 
pervenerant,  servos  suos ,  a  quibus  fuerat  in- 
ventuSy  libertate  donavitj^  deinde  his  utrisque 
libertis  satrapias  dedit^  et  potentes  viros  reddi- 
dit,  ut  pollicitus  fueratj  qi;La  ex  re  Knutus  Ser- 
Torvim  appellatus  est..    Filium  habuit,  cuino- 

^  men  Gormi,  nutricii  sui^  indidit.  KnutusSer- 
Torum  regno  non  diu  præfuit,  magni  tamen 
nominis  rex  fuit.  Post  eum  Gormus,  filius  ejus, 
rex  creatusiost,  qui  re^no  præfuit,  filiis  Ragna- 

^  ri&  Hir6utibra€C8&  subjectus,  ab  Sigurdo  Angui- 
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oculo  in  primis  dilectus,  iiliúm  Sigurdi  et  Blæjæ, 
regisElIæ  filiœ,  educavit,  qUem  aqua  lustravit, 
nomenque  indidit,  et  nomine  Rnuti  patris  sui 
appellatit  ^  is  deinde  dictus  est  Knutus  Hörden,- 
sis,  quia  Hördalandum^  dicitur,  ubi  natus  esU 
[Jnitium  regnlGormi  Danorum  regis] 
Cap.  63.  Filii  Ragnaris  HirsutiBraccæ  magni 
íueruntbellatores^   hi  patris  necem  ulti  sunt, 
interfeicto  Ella,  Angliæ  rege.  Tui?ilvar  Exos  rex 
factus  ést  ejuspartiá  Angliæ,  quam  majores  et 
cognatisui  teiiuerant;  is  multis  modis  regnum 
suum  auxit,  regemEatmundum  (Jatmundum)^ 
Sanctum  interiicieudum  curavit^  ejusque  reg- 
num  sibi  subjecit.       Tradunt ,    filios  Hirsuti- 
braccæ  priscis  temporibus  plUrima  bella  in  his 
terrís  gessisse :  in  Anglja,  Vallandia,  Francia, 
Saxonia  ét  in  Longobardiam^  usque;   ita  lon^ 
gissime  processerunt,   ut  urbem,   Lunam  dic- 
taip,  ceperint,  et  aliquandoRomaraexpugnare 
cogitarintj    reversi',    regnum  inter  se  divise- 
ruut.    Björn  Ferrilatus  regnum  Uppsaliœ ,  to- 
tam  Svioniam ,    utramque  Gothiam,   et  omnes 
'regioaes  eo  pertinentes  nactus- est j    Sigurdus 
Anguioculus  Eygothiam*,   omnesque  insulas, 
Skaniam  et  Hallandiamj    Hvitserkus  Reidgo- 
thiametprætereaVindlandiam.  SigurdusAngui- 
oculus  in  matrimonio  habuit  BlæjarxL^    fíliam 
EUæregis;  quorumfilius  fuit  Knutus  HördenT 
sis,  ut  supra  scriptum  est.     Knutus  Hördensis 
post  Sigurdum  patrer^  suum  rex  facius  est  Sæ- 
luadi  et  Skauiæ  in  Dania.      Cum  Knutus  Ilör- 
densis  ætate  maturus  fuit,  et  uxor^n^  duxerat, 
filium  ex  conjuge  sua  pröcreavit,    quem  Gor- 
öium  denominavit  a  <5ormo,  nutricio  suo,.  filro 

*)  Hörda  in  Jotía,  B,  C,  F.  ^J  Etmundum,  C.  ^)  Lum-. 
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Knuti  inventi.,  Gormus,  liliusKnuti  Servotura, 
rex  f uerat  valde  potens ,  totam  enim  Daniam 
pro  filiis  Ragnaris  administra'vit,  dum  hi  ia 
expeditiónibus  bellicis  erant  occupati.  Gor- 
mus ,  fílius  Knuti  Hördensis ,  cum  adoleverat, 
formosissimus  fuit  olnnium  hominum,'  quos 
8ua  ætas  vidit,  magna  statura  et  viribus,  et  in 
omnibus  studiis  libei^alibús  excultissimus;  noa 
vero  ea  prudentia  præditus  credebatur,  qua  ma- 
jores  ejus  prœditi  fuQrant.  Gormus^  'cum  ad 
maturam  ætatem  þerveherat,  likoreroj  duxit, 
nomine  Thyriam,  filiam  Haraídi,  Joli»^  dyna- 
stæ,  qui  dictris  est  Haraldus  Klakkus.  Thyria 
fuit  prœ  ceteris.feminis  pulcritudine  etpruden- 
tia  præstans,  et  fama  ést^  eam  ex  feminis  reg- 
norum  septemtrionalium  maxiiham  fuisse  he- 
roinamj  ea  áppellata  'fest  Daniæ  restauratrix. 
Klakk-Haraldus  dynastá  prudentissimus  habitus 
est  eorum  hominum ,  qui  tunc  in  Dania  fue- 
runt.  Postquam  vero  Gormus  regiam  dignita- 
tem  et  imperium  post  patrem  suum,  Knutum 
Hördensem^  acceperat,  consiliis  Haraldi  dyna- 
stæ,  soceri  sui,  et  Thyriæ,  uxoris  suæ,  persæpe 
usus  est,  Rex  Gormus  in  provinciam  Daniæ, 
vocatam*  Reidgothiam ,  nunc  Jotiafn ,  exerci- 
tum  duxit  adversus  regulum,  ibi  imperantem, 
qui  Gnupa  nominatus  est,  cum  quo  aliquot 
prœliafecit,  eo  t'andem 'exitu,  utGormus,  hoc 
rege  caðso,  toto  éjus  regno  potitetur.  Deinde 
adversus  regem  contendit,  nomine  SiKraskalli- 
umj  quem  bello  et  prœliis  fatigavit,  semper 
victor,  tandemque  prostravit.  Posthœc,  in  in- 
teriores  Jotiæ  partes  progressus,  omnia  iiifesto 
clypeo  (i.  e.  ínfestis  signiá)  peragravit,  adee,  ut 
austrum  versus  usque  adSluem  omnes  regulos 
perderet;  magnam  quoque  ditiohem  ín  Vínd' 

'}  HoUatia&^  F.     ^)  tunc  temporii  vbcatam,   S|;C« 
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landia  sibí  subjecit,  multa  prœlia  cum*  Saxoni- 
bus  fedt,  et  rex  potentissímús  factus  est,  Rex 
Gormus  ex  uxpre  sua  duos  filios  suscepit,  quo- 
Tumnatu  major  Knutus,  minor  Haraldus,  no- 
minatus  est.  Knut'us  Gormi  filius  omnium, 
quos  quisquam  vidit,  venusnissimus  et  de  facie 
pulcherrimus  f uit ;  qui  quidem  primum  omni- 
vm  adeo  grati0sus.  fuít ,  ut  rex  eupa  præ  omni- 
bus  aliis  carum  haberet,  deinde  vero  etiam  tam 
popularis  ingenii ,  ut  ex  toto  populo  nemo  es- 
set,  quín  eum  diligeret;  quapropter  dictus  ést 
amor  Danorum.  Haraldus  cognatis  maternis 
simílis  f uit^  cui  m^ter  Thyria  non  minus  quam 
Knuto  favit. 

De  Ivare  Exosse, 
Cap.  64.  Ivar  Exos  longotempore  rexAngliæ 
fuit ;  ille  prolem  non  habuit ,  dicitur  enim  ad 
liberos  procreandos  núUa  ei  tíupiditás  aut  indo- 
les  fuisse,  prudentia  autem  et  ferocitas  ei  non 
defuit}  in  Anglia  senex  obiit,  ibique  tumulo 
conditu^  est;  tum  omnes  Hirsutibraccæ  filii 
iliortui  erant.  Postea  Adalmundus*  Jatgeiris 
filíus,  Jatmundi  Sancti  ex  frati  e  nepos ,  impe^ 
rium  Angliæsuscepit,  magnam  Angliæ  parteöi. 
christjanam  reddidit,  Northumbriæ^  ethnicæ  re- 
ligíoni  addictæ,  tributuím  imposuit.  Post^um 
rex  cre£itus  est  Adalbriktus,  rex  bonus,  qui 
grandævus  extitit;  postremis  ^jus  temporibus 
exercitus  Danorum  in  Angliam  pervenity  duci- 
busfratribus,  Gormi  Graiidævifiliis,  Knuto  et 
Haraldo;  hi  late  per  NorthumBriam  armata 
manu  grassantes  ,  magnam  incolarum  partem 
8ibi  subjecerunt,  jure  hæreditario  suas  esse  vin- 
^cautes  tterras,  quas  Hirsutibraccæ  filii,  etmulti 
alii  eorum  ma jóres,  tenuissent.  Rex  Adalbrik* 
tus,  magno  congregato  ex^rcitu ,  adversus  eos 

^)  Ættmuudus,  B ;  fitmiiBduS|  d 
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movit^  eosque  offendit  a  boreali  parte  Kliflan- 
.dorúm^  ubi  exDanis  magnam  hominum'  mul- 
titudinem  interfecit.  Post  aliquanto  Gormi 
filii,  éxscen^ipné  adSkardaburgum  fácta,  prœ- 
lium  commiserunt,  ibique  Dani  víctoria  potiti 
simt }  quo  facto,  austrum  versus  littora  terræ 
legebant,  Jorvikam  (Ehoracum)  petiturij  hic 
cmnis  populusiis  se  súbmisit;  quare  omni  de- 
pösito  metu  securi  erant.  Die  quodanvcalido, 
soleserenoý  cúm  militesinter  naves  natarent, 
r^gesque  se  nando  exercerent,  quidam  de  t.erra 
decurrentes  tela  in  eos  miserunt;  ium  Knutus 
sagitta  ad  i^ecem  percussus  est  j  milites  funus 
sublatum  in  naves  retulerunt.  Quo  audito, 
incolæ  ingentem  exercitum  contraxet'unt,  et 
mox^  adveniente  rege  Adalbrikto,  omnes*^  qui 
antea  Danis  se  subjecerant^  ád  eum  transierunt. 
Qjuo  factp,  Dani  nusquam  in  terram  egredi  po- 
tuerunt  propter  confluent^m  populi  multitudi- 
nem,  quare  domum  i];i  Daniam  se  retulerunt. 
Kex  Gormus in  Jo tia  tum  constitutusfuit;  quem 
Haraldus  statimconvenit,  matri  vero  ea,  quæ 
acciderant/  retulit.  Votum  vöverat  rex  Gor- 
mus,  si  detessum  Knuti  fílii  sui  accepisset ,  se 
moriturum^  et  siniiliter  eum ,  qui  sibi  mortem 
ejus  nuntiasset^  Tuoi  Thyria  aulam  stragulis 
panni  quadrilicis  cinerei  cqloris  obduci  fepit^ 
rege  vero  discumbente,  omnes^  qui  intuís  erant, 
tacuerunt.  Tum  rex :  cur  hic  omnes  homines 
tacent?  an  res  aliqua  memoratu  digna  accidit? 
Respondit  regina:  fuérunt  tibi,  domine!  ^xxo 
accipitres,  alter  colore  albo,  alter  cineréo  ?  al- 
bus  illeprocul  in  decerta  avolavit,  cuiinarbore 
quadam  considenti  mágna  supervenie^s  gracu* 
lorum  multitudo,  adeo  eum  vellicabat,  ut  de- 
plumis  inutilisque  factu$  sit;  accipiter  vero  ci- 

'}  Síb  By  C5  Nordmannorunii  ^ 
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nereus  rediit,  hicque  aves  jam  mensæ  tuœ  sup* 
peditabit.'  Heic  rex :  ita  nunc  Dania  luget,  ac 
si  Knutus,  filius  meus ,  mortuuis  sit.  Excepit 
regina:  veranarras,  domine!  Omnes^  qui  in* 
tus  erant,.  veraesse  aSirmarunt.  Eodem  di^ 
xexGormusmorbum  nactus,  sequenti  die^circa 
eandem  horam  mortuus  est,  postqtiam  cejatum  ^ 
annos  rex  fuerat ;  cui  moY'tuo  ingens  tumulus 
constructus  est.  Tum  rex  imperii  Danici  crea- 
tus  est  HaralduS)  £Uus  ejus^  qui  diu  postea 
rex  f uit. 

[^Series  imperatorum  Germanorum^']. 
Cap.  65.  Imperator  Lödves,  Lödvis  filius^ 
nepos  Karlamagni,  cum  fratribus  suis,  utsupra 
scríptum  est,  aimos  triginta  sex '  regnavit;  po- 
stea  Karlf  filius^  ejus,  undecim^  annos  cutoL 
duobus .  fratribus  suis  regnavit ,  quorúln  altefr 
Karloínannus^,  alter  Lödvcs,  nominabatur.  Éo 
tempore  incoli  cœpitrslandia;  tum  Daniæ  præ- 
fuit  Gormus  Grandævus,  Norvegiæ  Haraldu^ 
Pulcricomus.  Karlif  Lödvisfilio,  successitAr- 
naldus^,  filius  Karlomanni^,  qui  duodecim  an- 
nos  regnavit;  post  eum  Lödves,  filius  Arnoldiý 
duodecim  annos ;  tum  Konradus,  Konradi  filtus, 
septem  annosý  qui  primus  fuit  imperator  ex,e% 
gente,  quæ  per  majorum  stemmata  brigines  ad 
Karlamagnum  non  feferébat.  Post  Konradum 
Henrikus  octodecim ^  anhos  imperavit  $  tum  ím- 
perator  Otto  Magnus  annos  triginta  octo ;  tum 
Otto  Ruf us  ^  filius  e jus ,  annos  novem ;  tum 
Otto  Juyenis ,  annos  octodecim.  Eo  tempore 
Haraldus  Gormi  filius  rex  erat  Daniæ  et  Norve- 
giæ;   Hakpn  vero  dynasta  Hladensis  regnum 

»)  septaaginbi,  S.      •)  Cónht  Scrípt.  rcr.  Dan^  Tom.  2 ,  p. 
30.    •)  duo,  B.     *;  frater,  F,  S.     ^)  duód€om,  B,  F.     *)  K»r- 
'  lamagnus,    C.      O  Annoldus,   F.      »>  ejus  (^-  KarW^^»  *• 
^)  septemdecim,  F.      .  #  '    v 


140  ..  C:  65  -OT 

\ 
% 
t 

Norvegife,  ejus  nomine  adminisiravit,  ut  supn 
dicttim  esty  fidatuminter  eos  amicitia.  Ha- 
kon  dynasta  æstate  quadam  sexaginta  accipitref 
regi  ílaraldo  dono  misit,  nulla  vero  tributape- 
péndit,  eó  quod  rex  Danorum  ei  omnia  tributa 
concesserát^quamdiu  in  Norvegia  esset^  in  úsum 
et  sumtumji  ut  regnum  a  vi  externa  def enderec 

JDe  imperatore  Ottoné  .et  rege  Haraldo. 

Cap.  66.  Imperatpr  Otto,  qui  Juvenis  appel- 
latus  est,  votur^  vovit^  ^e-Danos  ad  veram  re- 
ligionem  conversurum ,   si  qua  ratione  posset, 
et  omnibus  x)prbus  et  copiiápertres^  CQnlinuas 
œstates  adbibitis  regnum  devastaturum,  sire- 
ligionem  christjanam  prius  introducere  non  pos- 
set.     'H'ocvotonuncupato,  legatosadHaraldum 
Gönniiilium,  Donorum  regem  ^  misit,  postu- 
lans,  ut  ipse,  omnisque  cui  imperarét  populus, 
baptismum    veramque    religionem   acciperet, 
alioquinse  eumbello  persecuturum.  Quibus  re- 
bus  cognitis,  rex  Danórum  copias  regni  præsi- 
diarias  apparári,'  munimentumDanorum  refici, 
navesque  bellicas  armari,  jussit;'  nuntioboream 
versus  in  Norvegiam  misso  ;  imperavit,   ut  Ha- 
tön  dyntísta  primq  vere,  cum  omni,  quem  pa- 
ídre  posset,  exercitu,  ad  se  veniret.    Quare  Ha- 
kondynasta*  eodem  vere  copias  ex  toto  s,uoregno 
évocavit,  et  cum  his  in  Daniam  ad  Haraldum, 
regem  Danoruni ,  profectus ,   ab  eo  gratissime 
excipitur;   multi  alii  priilcipes  regi  Danorura 
adfuerunt,  qui  ei  opemtulerunt.    Tutn  rex  pa- 
lam  fecit,  se  has  coþias  adversus:  Ottonem  im- 
perátorém  ductúrum.  • 

Prœlium  inter  Ottonem  imperatoremetDanos, 

Cap.  67.  Imperator  Otto,  ingenti  pulcroque 
exercitu  in  Saxonia  hoc  vere  contracto,  æstate 
in  Daniam  profectus  est*      Hic  et  rex  Haral- 

'^    «eac,  C. 
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lus,  claissé  congressi,  prœlium  illicb  comniisé«^ 
hnt,  ét  ttítum  di^m  líisque  ad  nactém  conflixe- 
imt,  'tnultis  jUtrí'nqué,  pluribus  tftmenimpef 
atoriis/  cæsis.*  Oboriente  nocte,  ííiduoilastri-», 
ím  noctium  (dierurh),  ad  consultánd'uni  et  ap^^ 

irandum,  inter  se  pepigerunt;  ciim  \e)tö  tres 
noctes  exierant^  utrique  in  terram  egrfessi,  prœ-* 
lium  appararunt;  deinde  coierunt  agmina^  céx^ 
xaraenque  acerrimum  ortúm/est ;  'res-impera- 
toria  tum  erat  inferior*,  multo  pluribus  ex  ejus 
exercitu  cadentibu^;  cumque  multum  diei  jam 
processetat,  fusi  f ugatique  ad  navies  se  receþe- 
runt.  Dicitur  hoc  die  Otto  impferator  equo 
considen-s  fortiterpugnássé;  cum  v€?rö  maxíma 
parssuorum  fugere  cœpiss'et,  ipséquoqueequo 
vectuS  ad  náves  se  récépit;-  manu  géstavít  has- 
tarn  ihgentem,  aureis  lamellis  öbductam,  to- 
lamque'mFinuum  tenús^crúoré  oblitany,  íquain 
vada  littbris  ante  se  pósita,  clara  voce  löcutus 
estf  deúm  omnipoteníem  teátor,  iriqöit,  cum 
aÍteraVice  in  Daniám  Venöro ,  íné'hoG  ríejgnum 
ad  chíistjanismum  pérdueturiim,  aut  vitam  p6* 
siturum  et  hic  inDanía  moMuumdecubiturum,; 
qútf  dióto,  Ottt)  imperátor,conscensis'.»avibus^ 
copias  in-5axonIam  redúxit,  ubi  hiememtrans- 
egit.  Hakon  vero  dynasta  'apud  regem  Dano- 
rum  remdnsit,  quiihtér  se  magtía  consilia  agi- 
tarunt  et  ^^munimehtúm  Danorum"^'  denuo  in- 
staurandum  curarunt.;  • "  '»  ^   .    ■     • 

Cap.  68.*  Vere  proxime  sequenti  iííipöratop 
Otto  inVifcf  liin'(inahiéhsum)  exercitum^contraxit, 
copiis  ex  Saxonia^  Francia,  Frísia*^-et  Viiídlan- 
áia  adductis ;  sequebatur  eum  rex  Burizlavus 
majgno  cum  exercituj    magnas  præterea  ipse 

*)  sic,  B,  C,  í*,  S;  ijnpetium  Danonim,  A.  ^)  tiluluin 
capitis|:  coHoquium  regís  et  HAkóuis  aynastæ  ,  omísi ,  irt  alie- 
í^um.    3)Yallandia,  Bi    Finnlandia,  C  •'^'' 
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copias  ex  Holsatia  habuit ;  hunc  totum  exerci] 
tunx  in  Daniam  duxit.  Imperator,  audito,  Ha- 
konem  dynastam  ia  Dania  v«rsari,  adversus  sc 
quxa  Haráldo  rege  pugnaturum,  duos  dyuasta^ 
suos  misit,  quorum  alteri  nomen  erat  Urgu^ 
thrjotus,  alteri  Brimisskjar',  qui  triginta  one- 
rarias ,  viris  et  armis  *onustas ,  in  Norvegiara 
transmitterent,  il^ique  incolas,  absenteHakone 
ad  chri$t}anismum  perducerent, 
Prœlium  inter  imperatorem  et  Halonem 

dynastanu 
C^p.  69.  Hakon  dynasta  hiemem  iu  Dania 
épud  regem  Hafaldum  transegerat}  cum  yero 
ftccepissent,  imperátorem  Ottonem  in  Daniam 
öaagno  cum  exfercitu  advenisse,  rex  Haraldus 
Hakonejxi  dynastam  cum  toto  exércítti  Norve- 
gico  ^  qui  eum  f uerat  comitatus ,  austrum  ver- 
sus  ad  munimentum  Danorum  misit,  ut  ibi 
fines  regni  tuereturj  ipse  vero' rex  Haraldus 
copia^  ia  Jotia  cpntraxit,  Memorat  (carmen) 
Vellekla,  Hakonem  dynastam  cum  copiis  ia 
Daniam  tr^nsmisisse ,  Danorum  regt  oj>em  la- 
turum,  eundemque  ab  rege,  ad  defcndendum 
muilimentum  D^orum  missun^,  his  verbis: 
Accespit,  quod  arenivagæ  tabulæ 
jumenta  cucui'rerunt,  ferentia 

hefröa fortem,  a  septem ctrionibus 
austriiip  versus  ad  Daniam. 
Rector  yirorum,  Dqfriæ 
,      dominus,  ^  galea  Terroris 

tectus.caput,  Danorum  principum, 
coQventum  petebat^.   . 

«)  BrimiUliarr,  B,  S;  Bnnulja^,  C;  liæb  nomíni^  con- 
lemtus  cavM  yidentar  dynastís  a  TSrorregis  «ddíta ;  .  Urjsuþrjótr 
tnifa  est:  pertinax  retinaculorum  nebuloj  Brímésiforr,  t«1  íd.  q. 
Br^wliarr,  linudus  mam,  vel  pwnuntiandum  Br^missliarr, 
timens  ensem* 

O.OKte«   Hiu  var  ola),  tr  b)   örhor&M  c)  eylirayrummd) 
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Et  liberalitate  insignis  rex 
«experíri  voluit  sylvosæ  terrce 
principem,  qui  advenerat 
a  bórea,  in  siragis  procella  j 
cum  rex  asperum  prœsidem 
loricarun^  iempestatis 
defendere  castellum  juberet 
ab  ensium  jaculatoribus'. 


noT^an  sunnr  á,  vit  Danmarkar  und  svínnum  ngr-ruKni,  £pie) 
húldaf)  valdr  Dofrag)  droitinnfi')^  of  faldinn  hólmfjötr» /) 
hjálmi  h)  of  s6tii  fund  Danskra  fófra,     Abest  in  F,  Sy  Sk« 

a)  auk  y    præterea^    Hkr.       6}  a/^   Hkr.     c)  oMrbort'Sf  Hkr.f 
qood  usitatíus  e$t)    sedjiiter  se  pennutantur   sæþins   ö    eti  au* 
^)  ita  Hkr.}   funnuy    A,     qu'od  minus '  aptum  duxi  í     etsi    enim 
mbiudias   veg ,    invenieh^áit  viain  ,  talis  exdusio  insolen'aor  niihi  . 
^detar ;     lectio  runnu  facilitate  sua    se  conmiendat.      k)  ok ,    et^ 

'  ^'    f)  -f^ór&a,  Hördorum,  B,  Hkr.      ^)  »ic  dedi  sec.  Hkr.; 

l-'^ö/ro,  A.      A)  hilmir,  B. 

^  «)  'órbor&  míhi  idem  est  cum  aurbor&f  quam  Tocem  ex  modo 
ÐflTÍum  íabricaiidaruni ,  apud  Islaiiilbs  occidentales  usitató,  com- 
)nodÍ8sime  explicari  posse  existimo;  nam  apud  hos  tabulæ,  ca- 
Hoæ  proximæ  (kJaUi^ur),  fere  erectœ  constnmntur ;  secuuduy 
ordo  tabularum  adeo  deflectitiir,  ut  paululum  modo  a  solo  ad- 
smgat ;  hic  tabulainim  ordo  ^  quod ,  dum  suhducitur  vel  deducr- 
tur  na^s,  súhjectai  arena  atteratur,  yocatur  aurborÍS  ^  q.  (ahulee, 
arenÍTagæ ;  hiuc :  aurbor&s  eykr ,  .  nayis.  fi') .  £d*  Havn.  jUngit 
hlmfi'óiurs  dofrij  gigas  maris,  quod  pro  navis  appeUatjoiie  su~ 
munt;  paulo  conveiiientius  mihi  visum  est,  jungere  Dxýradróit-^ 
'11,  a  Dofrar  y  qui  tractus  est  prope  montem  Dofriiytm,  v.  vi- 
tam  OUvi  Sancti;  C.  117.  y)  holmfj'óiun  hjáÍmry  per  homony- 
Qiiatn  positum' est  ■pro- œgfshjdimry  galea  terroris;  holmffairy  vin- 
culum  insulœ ,  mare ,  .  qui  et  agir  diéitur ,  quae  vox  homo* 
Dyma  est   cum  œgir,  terror. 

*)  Ordo:    Ok   merkr  a)  fimiidr   ktmúngr   vildi  aifreiéta  þeat 
mrlarhy-hlodynjar  c)^álfs  a) ,    er  kom  nortSan^  vi&  fi)mar&- 

i     /rtMí  d)  ;  þú  er  gramr  e)  6«^  aiirfan  'y)  vaiserkjar-veifr-hir&i  f) 
m^a   virki  fyrir  ð)  hagbar&a^hurifarg)   hiunnh^^nfór&ii^ni). 

í     Ahest  in  F^  S,  Sk.  .        .,-  ' 

a)  myrk ,     Hkr. ,     quod  -^junge    cum   markar ,    opacæ    sjrlvæ.* 
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Otto  imperator  exercitum  australi  parti  Ðano- 
rum  munimenti  admovit.  Munimentum  Da- 
nicum  sic  comj^aratum  e§t:  duo  sinus  hinc  il- 
linc  in  terram  insinuant,  inter  intima  vero  si- 
nuum  brachia  Dani  aggerem  altum  et  firmum 
exsaxis,  cespitibus  et  trabibus  eXstruxerant', 
profundamque  fossam  extra  duxerant^  cenleni 
,q'uiquepassus  portam  habebant^cui  superstruc- 
tum  erat  castellum^  ad  defensionem  muni- 
menti,  nam  pro  singulis  portis  pons  fossæ  erat 
imþositus.  Otto  imperator  partem  australem 
munimenti  Danici  exercitu  suo  oppugnavitj 
Hakott   vero  dynasta  aggeres  castelli  suis.  co- 

Jf')  serljar,  B,  C,  contra  inetnun.  c')  Joldynjar^  Hkr. ,  eod. 
seróti;  lilédynary  B:  d)  Jýrst  y  Hkr.,  pro  Jroét,  quod  omnes 
Var.  lect.  ibiíl.  prœferunt.  e)  gramy  C-  jfj  hir&iry  Hkr. ;  uude 
legendimi  suadent  gram  pro  gramr.  g)  l£ór&a,  Hördorujii, 
Hkr.,  ut  adeo  ITóriía-gram,  de  Hakone«  satrapa  sit  intellig^enduni. 
%)  ^/yiy»;  -  sonituSy  Hkr.  ebd.  sensu ;  hUí^y  C,  i)  morííufn^  C> 
prare. 

b)  hlódyn  >    tellus ,    ^æ  et  foléyn  '  et  ffórgyn   audit ;     marJíar 

hlódyn  y '  tenfa  sylvæ  i.  e.  syNosa ;    ae  Norvegia  intelligo  ,    quae 

Sttpra  dicitur  eyhi- grœnt  Onarxflj6&y  terra  arboribus  TÍridis;   hu' 

jus  'éffry '  præíectus  teiræ  syhrosæ «    ipse  Hakon   satrapa  ,    eadem 

ntione,  rc  in  £igla,  C.  59,  landálfr  dicitur.,  q.  s.  tutelaris  terræ 

geifius.*       /9)  coactus    sum    jungere    morif-JroAty    ob   lectionem 

frosty    quanxTÍS  mor&d^  per  se  apta  satis  esset  belUtoris  appel- 

latio;  frosty  gelu,  poet.  pro  procella,  tempestate ;  binc :  mortffrosty 

teBcipestas  cædis,  pugna)   sic  oddajrotty  pugna  appellatur  apud 

SigTatnni;  fíh\  VII,  C.  47  ,  str.'  2.      y)  hir&irj  pr.  qui  seryat, 

cnstos ;  deinde  pro  præfecto ,  duce,  accepi  ;  nam  vaUerlijar  ve&ry 

de   procella    lorícæ ,    jactilatioike ,    pugna ,    explicaTÍ ;    si    vero 

Wiherliar  vt&ry    pro  aríete   loricæ,    i.  e.  telo,    accipere  malis, 

Aif^i>5  ptopríe  verti  ^potest  r  qui  scrrat,  possidet,  utitur.     9)  Hag- 

har&ry    sec»  £dd«  nomeii  piiatæj  hagbar&a  hur& ,    tabula  píra- 

turum,     clypeus^     ejus  Aboatry  ensis,  nam  hlunnry  accipi  potest 

pro  liguo  ÍQ  g«ner%;  Imfus  nir&iry  iramÍBa  ensinm,   prœliatores. 

*)  latam,  add.  B,  C«     "^)  militilms  completum^     add.  Bj  C 
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piis  defendit,  acerrimo  coorto  prœlio*    De  quo 
sic  Einar  Lancicrepus  in  Vellekla: 

HauJfacilefuit  eorum 

acies  perrumpere,  etsi 

tumultuosi  numen  prœlii 

cieret  atrocem  impetum. 

Marinorum  vector  equorum 

poposcit  pugnam,  quando  ab  austro 

bellator  iret  cum  catervis 

Frisiorum,  Francorum  et  Vendorum*. 
Halon  dynasta  cohortes  omnibus  munimentí 
portis  imposuit,  majorem  vero  execcitus  sui 
partem  aggeres  munimenti  circumirejussit,  ut, 
qua  maxime  fiébat  oppugnatio,  præsidio  esi^t. 
Tum  multi  ex  imperatoriis  ceciderunt  j  cuni 
Tero  imperator  munimentum  expugnare  non 
posset,  ad  tempus  abstitit,  et  exercitum  adnaves 
reduxit.     Qua  de  íe  sic  Einar : 

';  Ordo :  Varat  a)  gengiligt  at  gimga  i  g^gnli^  þgirram) 
?iár,  þóat  c)  ' fi^  geirrásar  d)  gartír'oknir  t)  gerifi  hartFan  *tyr, 
Vig»  bfaJ(jLri&i  y)  ÍMiddi  vigs  y  þá  er  9)  gunnui&urr  f') .  fir 
(vnnan  metí  fyVki  «)  Friuij  FruVka  'ok  Vinda»     Abest  in  F,  S,  Sk. 

a)  vara  f  id.,  Hkr.  b)  g'ógn ,  id.^  Hkr.  e)  þotty '  \d.y  Hkr. 
íí^  »í<i  B,  Ílkr. ;  geir  ásar,  A.  e)  gar&r'ógnir,  id.,  Ukr«;  gar&'- 
Toknir,  B»     j)  gunnundry  B,   prave. 

*{LÍjt  e.  Norvagorum ,   quihus  prœfuit  Hakon.     fi)  i.  e*   Otto 

impvjix*  -  1   g^irrásy  impettis  missi  gladii;    ejus  gar&r,  vehemQntf 

pu^a;  htijus   roAnzr,  præliator :     r'ókniry    id.  q.  r'ógniry    nomen 

OtLini,  k  cum  ^-permutato.      y)    i.    e.    Hakon    satrapes;    viígs 

hlaXlry  navis;  ri&i ,    vcrbaltf  agentis^'  qui  equitat^  a  rt&a^   rei&^ 

riiSinn.      ð)  intelligitur  Otto  imperator,  a  gunnry  pugnai  et  Vi&urTy 

Otlmius;   Ed.  liavn.  Hakonem  subjicit ,   hoc  ordine :  þaerFrísa 

fjlli    (nom.    pro  fylkír ,    sc.  Otto)  for  sunnan  ^e&    (pro.  mót) 

gunnvi&or  (Hakonem)    vags    blaJíJtri&i   (in    dandi   ▼.    accusandi 

casu),  ol  Jívaddi  Fralla  (jok)   F^inda  vi'gs;  qucm  ordinem,bau4 

paocis  difficultatibus  laborare   existínio.      *)  J^ö:i,  pro  (militmn) 

caterva,  interdum  occurrit^  v,  c.  Hervarars.  C-  18,  str-  10  j  i!*aa. 

Siiom,  p.  67  ;  sicjólk,  ssppiusl    Be  copiis  Ottonis  rcpcte  Cap.68. 

Voi.  i.       •  .    ■'        *  '  '  K 
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Intonuere  mucrones;  ubi 
consortes  ludi  gladiorum 
conseruere  scuta ;  repertus  est 
ferox  pugnando  aquilæ  saturator. 
Marini  eqqi  oppugnator  strenuus 
Saxones  vertere  terga  coégit  j 
sic  princeps  cuna  niilitiibus 

.barbaros  arcuit  a  castello^ 

I  I       .  , 

Hac  pugna  pugnata,  dynasta  adnavessuasrediit) 
et  quara  primum  boream  versus  in  Norvegiam 
navigare  statuit^  sed  vento  adverso  retentus, 
in  limafjördo  diu  jacuit. 

.  Munimentum  Danicum  consiliis  Olavi 

expugnaium. 

Cap.  70.  Rex    Olavus  Tryggvii  filius    unam 

^  ')  Ordo:  a)  þrymr  a)  vi&  oddufh  b)^  er  c)  þri&jf'a  logs  leik' 
ffii&júngar  fi)  tóg&u  sarnan  randir ;  amgrœddir  y)  var&  and- 
vigr*  Sæliiþróttr  sundfaxa  S)  iom  Sóxum  á  fioita;  þar  «r 
Mvd6)y  atd)  gramr  var&i  í,)6þjó&umej  gar&  me&  gumnuntm  Abest 
ift  F,  S,  Sk. 

a)  þrym^  Hkr.  6)  odda^  Hkr.  e")  þar  ef^  fíkr.  «Q  °™* 
Hkr.      e)  ýrþju&umy  víros,  Ilkr. 

a)  puto  legendum  espe:  þrymr  var&  odda  y  strepitus  exstidt 
mucronum;  var&j  quoque  leg.  quid.  .codd.  Hkr. ;  pp,ssis  quoque 
íta  construere!/  oddum  þrytnr  vi&j  collíduntur  cum  sti'idóré  mu^ 
crones ;  sed  offendit  tempus  præsens;  Hkr.  jungit;  amgreddir 
var&  dndvigr  vi&  oddalogs  þrym  ,  pugnavít  adversh^^^ftifrTntis 
gladii  gi^antem  (bcllatorem,  sc.  Ottoncm).  p)  þri&ja  logf^amitvA 
OtKinf,  ensis;  ejus  leikfj  liidus  ensium,  pugna;  mi&júngarj  iu 
app^IIationikus  virorum  posse  adhiberi,  docet  £dda ,  p.  1201 ,  in 
nota;  forte  snmi&rj  medius,  q.  s.  qui  intersunt  rei  gerendæ;  se- 
quens  leggja  samanj  ídem  est  ac  Latinoriim,  conserere  manus. 
y)  i.  e.  Hakon;  amgreddir  (sic  enim  pronuntiahda  vox^,  Lella- 
tor,  A  grá&rj  vpracitas.  S)  Hoc  Bominé  etlam  Hakon  ornatur; 
éwkiþróttrj  qui  oppugnat ,  'a  þrótir ,  nomen  Ottini  5  ^undfaxij 
eqims  freti,  navis ;  beQatoris  periphrasis.  0.^^  verbum:  ibi 
sic  erat,*quod;  idem  véro  pútó,  «c  si  dicfum  sit:  þat  er  sva, 
atj  perípLrastice  prö  svuj  sic,  quemadmodum  Cap.  26,  str.  2: 
nú  er  þat,  er,  prö  nú.     f)  pr.  noit-gens,  it.  mali  Homines. 
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hiemem  in  Vindlandia  degit,  ut  supra  scriptum 
est ;  novo  vere  naves  suas  apparavit ,  et  vela 
in  altum  dedit,  cursuque  ad  littora  Skaniœ  di- 
recto  ,  ibi  exscensionem  fecit ;  incolœ  vero  in 
unum  se  conglobarunt,  et  prœlium  cum  eo  com-* 
miserunt ,  in  quq  victor  Olavus,  magna  prœda 
potitus  est ;  indé  Gotlándiam  advectus,  navem 
mercatoriam^  quæ  Jamtis  fuit ,  cepit,  strenue 
se  tutantibus ,  qui  nave  vehebantur,  ea  tandem 
exitu,  ut  Olavusnavem,  multis  interfectis,  ex- 
pugnaret,  et  omnia  bona  occuparet;  tertiam 
pugnam  in  ipsa  fecit  Gotlandia,  ubi  victor  mag^ 
na  præda  potitus  est.  Sic  dicit  Hallfredus  Dí£El- 
cilis  -  poeta: 

Fécit  parro  princeps  bellicosus 
Jamtorum  et  Yendorum  progeniem 
in  prœlio  cadere ;  ei  rei 
mature  adsuefactus  est* 
Audax  in  pugna  dominus  ducum 
noxius  f uit  vitæ  Gotlandorum ) 
audivi  fandot,  auri  largitórem 
fecisse  in  Skania  gladii  procelIamT« 

^)  Ordo:  a)V€ rgrimmr  a)  allvaldr  let  endr  Jamtaokh^VindA 
"kindir  c)  faUa  i  *tyr ;  hamt  cQ  vandisi  «nimma  á  þat»  Bjot'* 
ijarfr  hersa  droiiinn  var .  hcetir  Gota  fjörvi\  fi)  «k  Jrá  guUr^ 
ékertSit)  gjörti'of)   geirþey  á  Skánejjiu 

O  veg-grimmr  y  non  parcena  honon,  honoríf  oupidisnmus  ^ 
Hbr.;  v^-grimmry  in  pugna  ferocisdimuS}  Sk»  &)  o^,  F*  e) 
lindum^  B.  d)  hér,  ¥.  e)  gulUher^is,  Sk.  /)  ger&i,  Sk, 
quando  subesf   at* 

a)  ve^grimmTy^  sævus  ín  pacemiy  i.  e.  belHcofas*  /9)  Haqc 
sententiani  paullo  aUter  £dda  HaTn.  resolvit:  ek  fra  (fic<  at 
mewn)  gjör^o  gídUkerfSi  Cdft.)  geirþey  á  SkMneyjui  i»  ••  audÍTi 
viroí  gessisse  pugnam  cum  auri  largitore;  egö  yero  gidukeroii 
pro  accus.  accipio,  ct  gji&o  pro  imperf*  infinitÍTÍ,  admomtuj 
de  hac  forma  a  G.  Magnœo  in  Bgla  ed.  .Havn.,  p.  lQ*y  »^*'  ^* 
cfr.  ^noque  GloMarium  N)«(»|  tub  voce  ger^P»,  ^  VigfS^I""^ 
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Postea  rex  Olavus,  classe  littorajDamæ  legens, 
auatrum  versus  adSljeum  contendit;  audiverat 
enim^  ibi  adesse  Ottouem  imperatorem,  et  cum 
•  eo  BurizlavumVendorum  regera,socerum  suum, 
quihus  opus  áuxilio  esse  cognoverat.  Olavus, 
imperatorem  conveniens,  poUicitus  est  eí  cum 
tóta  sua  manu  auxilio  venire.  Imperator,  eum 
intuitus  y  quæsivit,  quis  esset.  Cui  ille  :  no- 
men  meum  haud  insqlitum  est^  domine !  OIius 
vocor,  Imperator;  tu  sane  vir  es  magnœ  sta- 
'turæ^  bonamque  polliceris  fprtunam,  et  tui 
.  .omnes strenui mihi  videntur  \,  quare  utique  tuum 
auxilium  accipere  volo.  Xxnp^r^tor.^  habito 
cum  consiliariis  suis,  alii^que  principibus  con- 
cilio ,  infit :  considerate^  principes !  consilium- 
que  date ,  quœ  sit  ineunda.  ratÍQ,.;inagna  enim 
ad  nos  pervenit  diiiicviltas,,  .qUQ4  totu^s  hicce 

"^  .  SAgðe,  snb  Yoce  yóru;  taogít  qiioque  noDmtiil  iianc  rem  Raskiuð 
in  Gram.  Isl.  .ed.  Hayn.y  p.  123 -'4,  qt^em  de  nrtione  haram 
formarum  adeas.  £^o  nounnlla  isti^C  pertipeiiitia  'exempla  satis 
Kabeho  proferre^  ut  certo  sci^nt  lectofes^  taHa  imperft^pta  infini' 
tivorum  in  sermone  prisco  extitisse;  præter  -fqrnias  munduy  et 
sJiyldUf  quavis  fere  x^^^gína  obvias,  etiam  vildú,  a  Terbo  viljay 
velle,  exhibet  Knytlingæ  C  29 :  Juinn  Itxt  vildu  rtfsa  þeimf  er 
^tolit  h^&i ;  Ín  poesi  vero  *  sæpissime  occttn-it  liæc  íbrma ,  t. 
'c.  Qkr.  VII,  C.  192,  str.  3:  vk  ^vt&  ýlestan  sigr  jfr'ómdu  Jremd 

4 

Olaf»  mu  digruj  ajo  plutimas  victorias  auxisse  gloriam  Olari 
Crasti ;  ibid.  C.  240,  str.  3 :  þat  'kve&  el  miTí  Jrágt»,  id  ajo  xne 
«tidivisse;  it.  Hist.  Haraldi  Severi,  C.  76,  str.  1:  þar  hyliTí  foit 
ins  Jrœhim  Jyllíng  Haraids  gnngu;  Hist.'Mágni  Boni,  C  29, 
str.  2:  fykk  í  hundra&s  Jlokki  Haralds  bro&urson  sio&ú;  Hkr.  VI, 
C.  123,  str.  2:  þar  hyJik  gram,  þanns  guhni  Jrarndiy  misto  gmg- 
is  þraenskra  di^engja ,    nbi  omnis    constnictio    bene  cobæret  per 

I 

accus«  c.  infinit. ,  néqne  adeo  opus  e$t,  irt  ad  enallagen  casuum 
et  figuras  gmmmálíbaS,  nescio  quas,  confugias  cutu  J.  Olavio  (in 
tractatti  A'ordens  gamle  Digtekunst)  ;  ^iodeiil  mödo  ÍomUy  Gretla, 
C.  65,  sir.  4?^  vartr,  O.  Trj-ggl  ««I.'  Skalh!,  *€.  367,  str.  5;  in 
forhia  passiva  adlu:iet«ir  Knytlr,- 0.-  8,  str,"^:  hylkat  þik  þ<Utu 
kyrrsetUf  tibi'noú  placuisse  vitam  ^otiosam. 
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magnus  exercitús,  qui  huc  convenit,  coDime*' 
atu    íere   destitutus   est;    Dani  autem    pecú- 
des    suas,   omniaque  cetera  bona,    qute  ipsis 
sunt^   penitus  in  regnum  e  cQnspectu   nostro 
abdideruntj  ubi  sibi  potissimuni  videntur  posse 
ea  a  nobis  defendere,  ita  ut  ab  hac  parte  mu^i- 
menti  Ðanici  nulla  eorum  bona  inveniatftúf, 
quæ  homii^bus  alendis  inservire  possint;  fe- 
cimushicsíiquot  prœlia^  et  in  magna  difiScul- 
tate  terrœ   subigendœ  versamur;     quare  con- 
silium  in  mediúm  proferte ,  qiíid  agendum  sit, 
ut  honorem  nostrum  rétinéamus.  •  Gúm  impe^ 
rator  finem  dicendi  fecerat,>  plerique  tacuere; 
qui  vero  rtesponderunt  ^  duas  praðsto  esse  con- 
ditiones  contendebant :  unani,ut  abscederent  et' 
in  regnxun  reverterentur,  alteram,  ut  jumenta 
vectoria.  mactarent  ad  miliLem  sustentandum. 
Imperatorreposuit:  hiá  consiliis  grave  ^ubest 
piaculum  y  .  ^am  equina  vesói  ^    magna  christ- 
janæ  réligionis  violatio  est  ii$,  qui  alio  modo 
vitam  'tolerare  possunt;  sia  veto  hóc  belló,  hac 
vice,  absistimus^  et  domum  i]^régnuiíi  nostrum 
revertinmr,  facile  prævicter^ 'possum ,  nos  alib^ 
tempof  e  nunquam  majorem  aut  splendidioretn* 
exercitum  ad  subigendum  Ðanorum  impérxum 
Ðacturosi'  mihi  autem  ipsi  sutnmum  flagitium 
et  nefas..est,   datám'  fidem  violáre^   deo  envm' 
iidem  mesam  ob&strinxi,  me  hac  vice  aut  Ðaniaft» 
christjánanxjredditurum,  autJ*eicmorfttit&nH 
quaprbpter  neutro  hoc  consilio  uti  volóy;''sM- 
audireilihet,   quid  princeps  01ius>    qu^nfepeií^ 
advenit ,  ia  mediurii  consulat:     OIii^s  *€»áf)é^ 
dit:  ea*  ingenio  meo  congruunt  dominö  t  qöíé^i^ 
commodissima  videntiur^  vir^sttöi  e?kig1*í«^^'' 
silii,  verum  tamen  tanti  mea  contólí a  fa^cW,  ut 
nihil  oranino  in  medium  proI^turUs  sitia,  "^'^^^i 
domine !  omnesque  tui  consiliarii/  proniAttatis 
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usuxQS  et  habituros,  quæ  consilia  daturus  sum. 
Anuuit  impetrator,  anuuerunt  omnes,  se  con- 
s^io,  quod  daret  Olius,  usuros.  Tum  Olius: 
primum  meum  consilium  est^  ut  inde  auxilium 
petatis,  ubi  auxilii  cppia  est,  bmnisque  exerci- 
tus  tres  noctes  et  tres  djes  jejunet,  ut  deus, 
qui  resomnesÆreavit,  victoriam  exÐanis  no- 
bi$  cpncedat,  VQsque  faciat  ifaáadátis  suisper- 
fuQgi, .  quœ  e;(sequea4^  habetis*;  deindé  volo,' 
'ut' omnes milites  insylvam^' mvmimento Danico 
proximam,  ei^tit:^  sarmentprum  fascem  sibi 
quisque  ce&dant^  et  ád  munimentum  appor- 
tent  f '  quo  fact€> >  quid .  optiinum  factu  sit ,  dis- 
piciamus,.  Oratio  Olii  omnium  acclamatione 
CfomprQbata,  cunctis  militibUs  hoc  consilium 
laudamtibus.  Frimo  mane  sequéntis  diei  in 
sylvam  itum;.  ligna  iðero  vespere  ad  mUnimen* 
tum  apportata.  Postridie  Olius  hant;  rationem 
instituit:  capiunt  .omnia^  quæ  comparare  pote- 
raiut^ivasa  aquaria.,  eaque  assulis  pxce  delibu* 
tis.  complent,.  .et  in  eam  rem  tormenta  sive 
balUstas^  apparant.  Ut  alia  taceamus,  quæ 
i^cereinstituetunt,  iinilitum  nonnulii^  jussu 
Qlii^^mu^imentum^  quá  faciUime  potuit  adiri 
teJÍP,  .e^t  lapidum  coujectu'  oppugnáverunt;  in- 
ter^diin  vero  munimentum  oppugnare  nonpotu- 
^r^iUl-t?  qupdHakóii  dyna^á  digrediens,  niagnum 
Qiijlitum  Qumetum  ^nmibus  castellis  imposue"* 
]^t)quiímumm^iiitum.dafen:derent^<si  forte  hos- 
tes,>rey(erterentur..  Sercvespere  milites  impe- 
ratorié,..}ussu01ii',  rjgnemán  va$a  aquáfia  con- 
jeoeruuJt,  eaque  ad  munim^ntum  cQntorðérunt. 
Assulæ,  pke  oblitæj  brevi  con&agrarunt ;  mox 
fiammain  exTiasis^ierumpentem  sarmeiitQv  sub 
mmiim.ehl,um  .Qfíngeata.,  cdnceperunt.'  •  Fuerat 
];ioc\,die  a^r :  tranquiU^s  et  serenus,  «b,  vespe- 

o.i)i*«íiIiiji^/,  {pWÍí^i^  ia.  C,  F,  8.  .       "       • 
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ram  vero  ortíis  est  auster  -Vehémens'  et'sítcús!' 

qui^  ingruente  nocte,    acrius 'spirare^    cdepit.' 

Cum  vero  sarmenta  cœpisserít  conflagrare,  veh- 

tique  vis  munimentum  vetsus  ferrétur,  castéllaý 

e  ligno  facta,  Subito  ignem  concipiebáiit,    ét 

similiter  aggeres  munimenli,   qui  magna^ex 

parte  ligno  erant  constructi ;  jamqué  tanta  éx- 

stitit  flammœ  vis,  *ut  unum  ex  altero  conflágra- 

ret,    maneque  sequenti  nulla  yestigia  Danici 

mimimenti,    præter  saxa,   áppárerent».     His 

gestisy  imperator  cum  omnibus  siiis  Sljeúnl  ad 

naves  profectus,  copias  sinum  in  Jotiam  trans- 

vexit,  militibus  jam  comm'eatu  non  laboranti- 

l)as,  utpote  quibus  pecudum  D^nicarum  copiá 

affatim  ad  'mactandum  suppeteret.     Haraldus 

autem,  Danorumrex,  cognito,  incensum  e^se 

munimentum  Danorum,  Ottonemqué  impera- 

torem  cum  exercitu  benemagno  Jotiam  ingres- 

sum,  adversus  eum  cum  exercitu  suo  conten- 

dit.     Factum  est,  quo  loco  convenerunt,  mag- 

num  et  longum  prœlium,    eo  tandem  exitu, 

ut  imperator   victoriam  reportaret,  rex  vero 

Haraldus  ad  Limaf jördum  refugeret  j  ubi  com- 

paratis    navibus  iil  Marseyam  trajecit;    tuni 

missis  inter  eum  et  imperatorem  internunciis, 

eoresdeducta  est,  ut,  pacempacti,  condictó  loco 

temporeque  conveniendi,  ipse  Otto  imperátor 

et  Haraldus  Danorum  rex  in  Marseya  congre- 

derentur.      Poppo  nomen  erat  episcopo,    quí 

cumimperatore  fuitj  hic  regem  Haraldum  ad 

religionem  fchristjanam  amplectendam  hortatus 

est,   multaque  eum   docuit  dei    omnipotentié 

miracula.     Gum  vero  episcopus  prolixa  diser- 

^)hve8^a,  (pro  styrma)  id.,  S.   ^)  Tangit  Fagurskiima  expiignalio- 
nem  munimentl     Ðanici    liis    verhis :     þú     er    liann   hafiSi    a&r 
unnit  Dana»jirJLÍ,  sem  heyra  md  t  þeirri  frás'ógn^  hvcsso  fne&  milil-  , 
um,  Irápti  þat  var^  uimit  af  Gu&s  JuUtin^i* 
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tnque  oratione  de  negotio  divino  exposuisset, 

rex  Haraldus  sic  respondet:  invitus  facio,   ut 

religionixenuntiem,   quam  per  totam  ætatem 

habui  et  ohseryavi,  et  ante  me  consanguinei  et 

majores  mei,  neq\ie  verbis  solis,  quantumvis 

sp^endidis  et  blandis,  inducor,  ut  eam  deseram, 

nisi  manifesta  simul  os(endatis  signa,  ita  ut 

negari  non  possit,  vestram  religionem  esse  me- 

}iorem  et  veriprem,    quam  nostram.       Tum 

episcopuS|Poppo  laminam  ferream  candentem 

dextræ  imponi  fecit,  eamque  in  omnium  con- 

spectu  novem  pedes  gestavit,  quo  facto,  manum 

incolumem  regi  Haraldo   .ostendit,  -  quo  viso 

pjiratus  rex  Haraldus,  religionem  amplexus  et 

cum  omnibus  sjiis  copiis  baptizatus  est,     Rex 

Haraldus,  cum  in  Marseya  considebat,  ante- 

quamimperatorem  conveniret,  Hakonidynastæ 

nuntium  miserat,  ut  sibi  auxilio  veniret.     Per- 

venerat  tum  in  insulam  dynasta ,   quaado  bap- 

tizatus  erat  rex;  rex;  missis  nuntiis,  jussit,  ut 

ad  Se  veníretj  ut  vero  convenerunt,  rex  dynas- 

tam^    ut  se  baptizari   sineret,  coegit;    quare 

Hakon  dynasta  cum  omnibus,   qui  eúm  tum 

sequebantur,   baptizatus  est,     Quo  facto,  rex 

ei  «acerdotes  aliosque  doctos  viros  tradidit,  ad- 

ditis  mandatis ,  ut  omnem  Norvegiæ  populum 

ba^tizandumcuraret;  quo  facto,  cum  discessis- 

sent,  dynasta  Halsum  in  Limafjördo  se  contu- 

Jit,  ibique  secundum  ventum  exspectavit*     Fe- 

runt,  Ottonem  imperatorem  oÍBcium  lustri- 

cum  præstitisse  Sveini,  íilio  regis  Haraldi ,   ei- 

que  nomen  ^uum  dedisse ,  quare  sic  baptizatus 

est,   ut  Otto  Svein  nominatus  sit.     Imperator, 

consilium  Olii  bene  succesisse  existimans,  ite- 

rum  interrogavit  Olium-,    qua  in  terra  naius, 

quaque  familia  ortus  esseL     Respondet  Olius: 

qui  sim,    haud  diutius  te,    domine!   celabo^ 
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Olavus  Tocér,  gente  Norvegus,  patre  natiis 
rege -Try ggvio  Olavi  fílio.  Imperator  respon- 
det:  patris  quidem  aliqua,^  tui  vero  major^ 
ad  me  fama^pervenitý  nunc  volo,  ut  ^ecum 
inSaxoniam  proficiscaris^.te  magnum  princi- 
pem  in  meo  regno  faciam.  Olavus  respondet :  ' 
gratiaá  tibi  ago  pro  oblatb  beneficio,  at  regnum 
aliqaod  habeo  in  Vindlandia,  quod  curandum 
mihi  est,  tuus  vero  amicus  libenter  esse  cupio ; 
imperator  ita  fore  annuit.  Post  hæcOtto  in 
Saxoniam  in  regnum  suum  reversus  est,  ipso 
ac  rege  Haraldo  amicissime  digressis.  Rex  Ha« 
laldus  ád  mortem  usque  relí^ionenx  christja* 
Qam  bene  servavit.  Rex  Burizlavus  inVind^ 
landiam  profectus  est,  et  cum  eo  gener  e}us 
Olavus  Tryggvii  filius.  Hujus  bellí,  quod  in 
Dania  gesserunt ,  meminit  Hallfrödus  in  «nco* 
mio  Olavi  (Olaviade)c 

Falangæ  jumentörum  incitator 

betulas  loricarum  feriendo      •    ■ 

decorticavit ,  inDania, 

austrum -versus  ab  Heidabyo'. 
Hakon  dynasia  fidem  deserity  et  apo^ 
siasiam  commisit. 

Cap.71.  Jam  ob  eo  ordiendum,  cum  Ha* 
kon  dyhasta  ad  Halsum  in  Limaf jördo  ventum 
secundum  exspectaret ; .  ut  autem  nactus  est 
ventum,  quo  se  in  altum  deferri.posse  credidit, 

')  Ofdo:  Híefpi-iHei&r  a)  mjfUunnviggjah')  hj6  t)  fi)havif- 
*vljardy  hirJíi  barklausty^  fur'  eunnan  Heidahj  i  DanmerJiu^ 
Abest  ín  C.  .  . 

tt)  \JIleypimeiiíar  y  JSk,  h)  hluHningja^  ^tAYCf  Sk.  e^UtySk, 
d)  landserJíjary  pr.  Sk- 

á)  hhmnviggy  jumentum  falangæ,  naTÍs;  ejus  hleypimei^ry  qui 
naTem  in  cursum  incítat ,  vir  rei  navalv  intentus,  li*  1*  intellige 
KgemOlaTum.  fi)  havifierikry  indMSÍum  pu^æ,  lorica;  e]us  hirki^ 
Wula  ^oricæj  miles  loricatus  -(intelligi  quoque  posset  de  ense}. 
y)harJdauðiy  «on  ad  hirki  referendum,  sed  ad  hjó,  i.  e.  feriit  ita, 
ut  cortice  deuudaretur,  sive  loricas  militum  cædendo  Gon-iii>ít. 
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vltosconðecratos  in  terram  exposuit^  ipse  vero 
altumpétiit.  Ventus  primuma  libanoto,  deinde 
ab  occidente  flavit.  Tum  dynasta  per  Eyrar- 
sundum  Vectus  est,  terramque  abutroque  la- 
tere  prædatus.  est:  hinc  orientem  versus  Oram 
Skaneyæ  prætervectus  est,  prædas,  ubicunque 
ojris  allaböretur,  agens.  Cum  vero  scopulos  Go* 
thicos  orientenk  versus  præternavigasset,  ad  ter« 
ram.  appulit^  magnumque'  instauravit  sacrifíci- 
um  ^ .  tum  volantes  supervenerunt  duo  corvi, 
acutúm  clangentes;  uhde  dynasta  intelligere 
sibi  visus  est^  Odínem  sacrificationem  accepisse, 
seque  auspicato  pugnaturum;  quaré  naves  oni'- 
nes  injecto  igne  concremavit;  deinde  in.  terraizii 
omnibus  cum  copiis  progcessus,  infesto  clypeo 
omnia peragravit.  Tum ei  obviamvenit magno 
cum  exercitu  dynasta,  Gautlandiœ  (Gothiœ)  præ- 
fectus,  nomine  Ottar  5  hi'magnumprœliiim  cora- 
miserunt,  victore  Hakone  dynasta,  Ottare  vero 
dynasta  cum  plurima  suorum  parte  occumben- 
te.  Hakon  dynasta  utramque  Gautlandiam  per- 
agrans,  omnia  infesto  clypeo  vastavit,  donec 
in  Norvegiam  perveniret,  Hujus  rei  meminit 
Einar  Lancicrepus. 

.   Occisor.fugientium  in  campo 
...      oraculum  consuluit; 

opportuniiatem  proöliatidi  nactusest 

Hediniani  gestator  amiculi. 

Et  imperaior  militum  videbajt 

atroces  vultures  cadaverum; 

id  numen  sacri  aspergiUi  volebat 

vitam  Gothorum  perdere'. 

')  Ondo:  a  i  i'elli  -  nj'órifr  á)  Jl6ita  gekk  iil  frktqr  d  velli; 
draiigrh)  héi!ÍM  vdiíafi)  gat  dagrii&y)  dólga  Mgu*,  ^^ 
d)  7taldbo&i  c)  Itildar  sii  ramma'  hrcega'nma e)  ^  sd  d)  ieine)" 
lautar  t^r  vildi  tjna  fj'ór  Gauta^').     Abest  in   F,  S,  St. 

í*)morírr,  B,  C,  TÍtío  líbrarii.  h^drjúgr,  B.  *  c)  Uilh^h 
id.,  B..   d)  páy  tuiu,  Hkr.     t)  t€insy   B}  /w,    C. 
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I 
/ 

Agitavit  satrapes  igneum  ^ 
seuti  conventum,  qua  nemo  ante 
processerat  depugnaturus 
suli  piratæ  lacunari ; 
•    'Hec  quisquam  a  mari  longius 
portayit  scuta,  circumfusa<  strato 
serpentis ;  omnem  Gothiam 
peragravit  imperator'. 


áy /eiii-yifortFr  ^  qui' slernit ;  y.  yfó//*,  fugi»,  í.  e.  fugientiuniy 
prél»rtor,>1i<  1.  de  Hakone.  fi^Jff^nu  vdfir y  panni',  tegu-- 
ntiaa,*Hadim 'pirata^,  Jorica;  ejus  dráugr^  pugnatör;  nota  h.  L 
^tuoY  episdem  subjeGti  periphrases  in.  totidem  eaunciationilRiSy 
ut  adeo  pronominis  vicem  sustiaere  videautur.  jr)  dagrá&^ 
tempus.oppprtunum:  dagr^  at  iala  viíf  konúngy  £gla;  c2ó^^ 
9Qgap  jQ9f4^tio  .cum  bostibus,  pugna;  saga  ^  narratio ,  it. 
conteiitio,  ut  senna;  dagráó  dólga  sagu  y  id.  q.  in  prosa: 
dagráé'  til  at  berj'asU  ð) .  haldbo&i  hildar  y  qui  pugnam  com- 
mitteré  jubet,  dux  esiercitus.  .  c}  hr(f!gammr\  corvus*  ^)  secun- 
diun  bas  lectiones  binæ  admittenaœ  sunt  anomaliœ :  1}  ro  hlauf^ 
esse  femininum;  ^^  ýjöry  esse  datÍTum^  aut  yerbum  týnoy  b»  1. 
construidijbí  aocusatÍYO ;  'sic[uideih  <yr  teinlautary  esset  pro  tfr 
ladar-^teins y  laut  Tero' id.  q.  hiauty  sanguis  lustralis,  quod 
aiias  neutrum  est;  lautar  teinny  tigiUumy  aspergillum  ^sanguinis 
lústrici>  V.  Hist.  Hakonis  Boni,  C.  16,  et  Eyxbyggjam  in.  initio ; 
lioc  nomine  dignissimus  quidem  fiiit  Hakon,  antiquœ  religipni9 
cultor  óbserrantissimus ;  equidem  lubentius  admiserim  verbum 
ijnay  cum  accu«ativo ,  qíiam  to  fjöry  pöni  pro  fj'óri  y.  Jj'örvif 
quod  nesciOy  an  in  neutris  procedat;  eædem  anomaliæ  sunt 
admittendæ,''8i  vél  cum  ed.  Havn.  junges  haldbo&i  lautar  teint^ 
et  ijr  hildar»  Cum  vero  versus  penultlmus  in  consonaiitia  me^ 
trica  claudicet,  fieri  potest,  ut  vox  iýna,  depravata  sit,;  forte 
reponendum  est  iýra ,  a  tfr,  V.  tjorry  si  hoc  loricam  v.  clypeum 
significet  (nam  in  dubio  versatur);  túm  týra  ieihtiy  ensis;  ejua 
lauty  ten-a  cnsís,  clypéus;  liujiis  tjr  y  pugnatof^  porro  jungen-* 
dumesset:    vildi  fj'ór  Gauta  y    cupídus  erat  vitæ  Gotborum. 

'J  Ordo:  Jarl  hd&i  hjörlautar  a)  hyrfat  þingy  þarsa)  aungrb) 
mafSr  c^'  'imd   sk^  d)    -^ráhni  fi)  sórva  e)    kom    at    herj^^   á&an, 
Máífrf)    har-ag)   randir   lyngih^^bar&a-lopt^-yar&u&aryy 
mn  i)  lengra  Jrw  sjá ;  gramr   vann  um  h}  gengit  allt  Gautland» 
Al>«8t  iiv  C,  F,  S,  Sk.  '     •   .     .  ^    '    - 
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{Dynasta  in  Norvegkun  redit): 
Cap.  72*  .  Cum  Hakon  lÍyQasta,  ab  oriente 
pröficiscens,  Gautlandiam  infesto  clypeo  pera- 
graret^dynastæ  imperatorÍ5^Urguthr}otu$  et  Bri- 
misskjar' ,  inVikia  constituti,  quam  totam  ad 
Lidandisnesum  usque  christjanam  reddiderant, 
cum  de  itineribus  ejus  omnique  ratione  éogno- 
TÍssent,  minus  tutum  rati,  ibidemHakonjem  dy- 
xmstam  exspectáre ,  si  incolarum  multitudb  ad^ 
versum  se  cum  iUo  se  conjungeret,  cum.omni«. 
bus  navibus  suis,  quas  ep  secum  duxersknt^item 
oeto  2  aliis^  aufugeruht.  Hakon  dynasta  inVi- 
kiamperveníens,  mox  animadvértit,  quidibídy- 
nastæ  moliti  fuissent:  déstructafana,  omnem- 
que  pópulum  ad  christjanismúm  perducttiih^ubi 
éjusi'ei  data  esset  facultas.  TumHakon  dqstructa 
fana  reficienda  cu'ravit,  ipissisque  per  tptam  Vi- 
]dam  nuntiis,  jinterpositó  ii^jLerdicto  vetuit,  ne 
quis  reUgionem  ab  dyna^tisproinulgatamserva- 
ret;  deinde  boream  ve3í«us  pedestri  itinere  in 
Thf  andheittium  profectusy  ibí  primum  quietus 
consedit ;  jam  solus  toti  Norvegiæ  præfoit,  ne- 
*que  u'lla  ab  ea  témporé  tribiita  Danoi'um  regi 
solyit,  factus  exindé  in  dmnibus  pejor,  ét  paga- 
nismo  addictiör,  quamánteqúambaptiíatus  est. 

a^  *þar  «(;,  id.,  Hkr.  b)  engi,  id.^  }^^,'  ,  ^)  mjannr,  id.,  Hkr. 
d)  omitU  HJur.  e)  s'órlay  pii'Htae^  Hkr.  ^)  7»ur,  B.  g)  hera^ 
B.    .h)  laúng«,,Jp.,    0   W,  B.    ,A.)  of yJlkr.  id.. 

a!)  hj'órlauty  solum  gladii^  cl|rpeus^  ejus  hyr,  eiisis;  Iiujus 
þíng,  pugaa.  .  ,/í)  «'órui  y  h.  1.  aqcipio  pro  eadem  voce,  ac 
tyrvi ,  qaam  inter«  pirafas  r^censel;  £4.4^  Sa.orr.  ^  unde  ^'órvary  in 
genwre  de  hominiHus,  quemadinodum  serlar ,  homineS|  Yirí, 
a  BÓiliy  pirata,  .ductum  videtur;  slý-ranny  locus  nuhis,  cæ^ 
lum ;  hinc  s'órua  ^lý-^anny  cœli|xa  piilitue  ,  clypeus^  .  ^)  bar^iy 
piecifl;  ifytgð  bartfiy  piscis  eiiceti,  fserpeiís;  huju^  !hp*t  ^a^u- 
lAtum,  ciii  incuhat  .serpenð ,  aurum.^  var&a^ry  circumdatus ,  a 
var^o,  at»  q.  voja,»      *  < 

■3  Brimiskjarr,  B,  C.     ^)  novem,  F,  St  *    , 
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(Epeditio  Olatd  Tryggvii  filii)^ 
Cap.  73.  Dicitur  Olavus  Tryggvii  filius 
idola  nunquam  coluisse  ^  hórum  ouinern  culr 
tum  magnoperedetesiatus  est,  quæcunque  vero 
de  cælesti  deo  ejusque  miraculis  inaudivit,  éa 
ei  eximieplacuerunt,  in  primis  autem  animo 
infixatenuit,  quæinDaniaviderat  dei  miracula. 
Atque  proxima  post  liieme,  quam  digressus  ab 
imperatore  Ottone  fuei^at  Olavus^  in  regnq  suo 
in  Vindlandia  consedit;  inseqtiénti  autem  vere 
naves  suas  comparavit,  in  piraticam  excurrit,  et 
primp  per  Frislandiam!^  deinde  per  Saxlandiam 
(Saxoniam)^  et  inFlæmitigiamu6que,  prædando 
gra^satús  est;  sic  dicit  Hallfredus^: , 

Prínceps^  filíus  Tryggvii , 

cadavera  creb^a  coticidit 

defornaia  Saxonum  in  prœjdam 
'  equo  f|&rocij  ad  ultimumy  gigantidis. 

Amicis  rex  beatus  passim  præbuit 

atro  gigantidum  equitio 

bibendum  nigrum  sanguinení 

multorum  f  risiorum*. 

>)Frakklandiain  (Franconíam) ,  F.  .     ,    . 

^)  OrcLo:  Tiggiy  sonr  Try§gva  y  AH  a)  ti&h'óggvit  Ijoivaxin 
lint  a)  Saxa  [Jur  5J  styggvan  c)  hiÁnar  hesi  fi)  y)  li  Usli  d)-. 
Vinkrátíigr  e)  vúi gaf  vi&a  hlokku  ðjkvekJtri&uf^  stótSi  at  drekka 
hrúntg)  hl6(f  h^  margrai)  Frisa. 

a)  gram,  S.  h)  vítf,  B,  C  <*)  dyggjun,\Si  «fy^á^^",  Sk. 
d)  huiiy  Jk.,  e)  vm  hró&gr^  Sk«  J^  hv'óldri&ur^  Sk«  g)  hrAtt^ 
Sl.     Kj  hló&iy   Sk.     i)  margar ,   S. 

«)  forte.  rectíus  yerterim:  crebiís  íctíbus  {eedayit,  ut  Ijót- 
vaxiiif  non  ad  hrcc,  sedad  h'óggvit  referaturt  neq^ue  cnim  ^uis 
facile  credat.  Saxones  in  genere  deformes  fuisse. .  8)  .i.  e. 
lupo;  /riAn,  gigantis$..ejus  hesir,,  Iupi,i$.  y)  a  lesti ,  ultimo;  sic 
opponitur  T^  /yrsir,  ín  bajus  h'istoriæ  Cap.  261,  str.  2.  S)  í.  e. 
^^fii^hveldri&afpr,  quap  vespertino  tenipore  equitatj  ii.l.  gigantis 
esi  iiitelligenda :  giirantides  eoim  Ittpis  vecta^jioctu  obérrabant,  c£r. 
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CalmniiiátoruÐi  oppressor  potens 

removit  iavolucra  gladii ; 

ductor  exercitus  Flæmingorum 

carnem  distribuit  corvis^. 
Olai^us   Tiyggpii  filiua  clypeum  ab  Thang-- 

brando  dono  accepiL 
Cap.  74.  Eo  tempore  Albertus  episcopus 
erat  Bremis  inSaxouiaf  ejus  discipulus  erat 
Thangbrandus,  filius  Vilbaldi  ^ ,  comitis  de  urbe 
Bremorum  $  .  hic  jam  ad  mattiram  pervenerat 
ætatem^  quando  Hughertús^  episcopus  de  Kan* 
tarabvrgo  (Cantuariensis i ,  Albertum  «pisco- 
pum '  ad  se  invitavit,  et  eximia  mun^ra.  ei  om- 
nibusque  .ejus  comitibus.  dedit ;  hiíic  convivio 
Thangbrandus.  cum  episcopo  interfuit.;  et  cum 
muneradistribuerentur,:  Hugbertus  episcopus 
Thangbrando:  tuita.moratus'^  es,miequites,etsí 

Edd.  öæui.,  Helgf.  Hat.  35;  Wn6  appeUairtur  Hveidrwíhar  lcomír, 
laulieres  BOdu  obevrtKntes,  Edd.  Snoir.^p.  102,  str.  6}  inJEIyrbyggja 
hveldri&a,  de  femina  maga  usuvpatur^'  Konunes  noctumis  iocn- 
bationihus  (equilatioáibus)  Ttxtmte^  p.  46,  ante  enijte  praeees' 
sit:  JliUii  þat  Oddr  Kátbuon^  at-.  Oeirri'&r.  mun  hafa  riííit 
honum» 

')    Ordo :    JRikr  lœgir  rógérelíkaa)  hr&  a)  valkera  J>)  tikif);' 
hersiejniry)  lét  goldii  hrofiium  hold  Flœmingja» 

a)  har  y  gestavit,   Hkr.     h)  vaUkera^    seculœ  cadaveris,  F,  S; 
.valskerj'a,   id.,  Sk. 

a)  rógs  rekkar ,  Lomines  calumniœ  T.  dissidii ,  ðunt  turLu" 
lenti  homin'es,  rertim  noVatores';  «Juorum  Imgiry  représsor,  rcx 
'dicitur.  fi)  hra  tJátkefa  likiy  évaginavit  ensem;  li%  aCcipio  pro 
involucro,  id.  q.  hamr;  -vafkeri ,  eusis,  q.  s.  teutaculum  cae' 
sorum ;  ejus  t{k ,  vagina ;  sed  lect.  ed.  Havn.  alium  eibíbet 
sensum :  har  valkera  liki ,  gestavit  Íuduvías  Othíni  (arma,  lori' 
cam},  vel'símíKs  fuit' Othino  (in  pugnð),  a  /i'Aí,  similitudo, 
et  valkeriy  elector  cœsorum,:  Othinus.  y)  herstefnir,  qui  evocat 
'milites ,    imperator. 

'  ^)  Vigbaldi,  B,  C.  3)fratrem  suuöi,  add.  B,  C,  S.  '♦^alíeiío 
'imperio  fiubjélttus,"*S*  , 
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clericus  sis,  ideo  Joilo  tibi  cIypetim^,inquosig- 
nata  est  sancta  iUa  crux  cum  efiij^ie  dpmini  lia- 
stri,  id  significat  dottrinam  tuam  Thangbran- 
dus  donumgrato  animo  accepit.  Dein  Albertus 
cum  suis  a  conviiria  díscessit  \  qui  cum  doraum 
inSaxoniam  pervenerant,  aderat  ibi  rpxOlavus 
Tryggvii  filius ;  iiunc  convenit  Thangbrandus, 
qui  tum  clypeum  gestavit,  ipsiabepiscopoHug- 
berto  donatum.  tJt  autem.rex  Olavus  clypeunt 
conspexit,  quid  in  éo  signatum  esset,  diligen- 
ter  attendit;'et  admiratus  Thangbrando  ait: 
queni  colitis  christjani  in  cruce  passum  ?  Thang- 
brandus  respondit':  dominum  nostrum^  Jesum 
Christum,  colimus*  Rex  quæsivit :  quid  comr 
misit,  qui  sic  cruciaretur?  Tum  Thangbrandus 
ei  passionem  domini,  etmiracula  crucis,  exacte 
narravit.  -  Tum  rex  Olavus  clypeum  venum  pe- 
tiit,  Thangbrandus  vero  ei  dono  dedít.  Rex  ait: 
hoc  donum  magnopere  mihi  placet,  et  si  quid 
tibi  usu  veniat,  ut  alicujus  præsidio  aut  auxilio 
indigeas  9  me  adeas ,  et  tum  ego  clypeum  tibi 
rependam,  interim  tamen  volo,  ut  argenti  non- 
nihil  ame  accipias.  AnnuitThangbrandus^  rex 
ei  pretium  clypei  pendi  jussit ;  quo  facto,  amice 
digressi  sunt.  Döinder  rex  Olavus  in&equenti 
autumno  domum  inVindlandiam  navigavit,  ibi- 
que  tej^tiam  hiemem  se  continuit, 

*  Jlex  Olavua  cruce  se  srgnamt. 
Cap.  75.  Cum  rex  Olavús  Tryggvii  fílius 
treshiemesin  Vindlandia  fuerat,  acciditres,quæ 
ei  et  multis;aliis  ibidem  terrarum  magnum  do^ 
lorempeperit,  utuxor  éjus,  reginaGeira,  mor- 
bum  nancisceretur,  qui  ei  mbrtem  attulit.  Hœc 
jactura  Ola vo  regi  adeo  gravis  f uit,  ut  ei  postea 
inVindlandia  commorarrtríste  visum  sit^  ideo 

')  Sic,  B,  C,  J-^  S  ;.  ^KoáMy  'X^  ^voit^obciira ;  fortfr  irotsJij^ihly 
cl^-petim  cruce  uotatum^  velro  oldy  ut  aldy  mera  terminatio  esú 
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naves  viris'instruKit),€»t  primum  inDaniam  na- 

vigavit^   atque  hinc  orientem  versus  in  Garda- 

TÍkiam  profícísci  statuit.      Veri  ^uoque  simile 

videri  debet,  'eum  propter  doloi'em  suum  istuc 

se  primum  convertisse,    ubi  antea  plurimum 

commoratus  et  sorte  sua  optime^contentus  fue- 

rat.    Cum  vero  adDatiiæ  littora  ventum  secmi- 

dum  exspectarent,  die  quadam  rex  Olavus  in 

^erram-  egressus  est,  et  more  piratarum  pecora 

a1>egerunt;  qubcomperto,incolæcongregati  eos 

niagna  mailu  insecuti  sunt.     RexOlavus  ac  siú 

non  prius  rem  animadverterunt,  quam  conflu- 

•  ente  undique  multitudine  cingerenturj  fugam 

circumspicientes,  quomodo  évaderent,  non  sla- 

-  tim  repererunt,  erat  enim  in  eoloco  sylva  densa 

etminutula,   nulla  vero  tútá<  latibula.  '   Tum 

•rexOtevus  cum  magna.iiducki  divinæ  clemen- 

tiæ  suos  alloquitur :  scip,  inquit,  potentem  esse 

deuip)  quicoelos  regit^etomnia  creavitf  aiTdivi 

etia!m,illum  habere  victori^  signum,quod  magna 

•^sequatur  vis,  hæc  crux  ést,  in  qua  pa«ssus  test;  ore- 

mus  ecgo  omnes  humiMter  hunc  eundem  deum, 

utnospersu^mcrucis  sighumprotegat;  noshu- 

mi  sternamus^  atque  siimamus  duos  ramos,  quos 

íLobis  in  formam crucissuperimpondmus.   Om- 

nes-ita^  uti  præcepit^  fecerunt.    Deind'e  magno 

strepitu  et  armoriim  fremitu  sup^rvenérunt  ho- 

stes,   eös  statim  comprehensuri ,  quíppe  quos 

»paulo  antebrévi  ffse  intervallö  abesse  vidrssent; 

in  quibus  cmrifrustrárehtur,  ultro  citroque  per 

sylvam  cursitarunt,  etenim  illos,  licetpedibus 

suis  subjacerent,  non  viderunt;  sic  éos  protexit 

sancta  iUa  crux,  divino  adjuvante  aúxilio.     In- 

colæ  a  quœrendo  destiterunt;   rex  vero  Olavus 

cum  súis  suxrexit^-  eti»á  naves  perrexit;   quo 

.viso,ilJi  acriter..éo#insccnti  snnt, .  Tum  nil  aliud 
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regi  atqiie  militibus  ejns  relictum  e^t  ei&igiumf' 
quam^ut  inloco^quo  perveneraut,  humi  decum» 
berenty  dei  miserícordiam  sperantes ;  dani  vero 
illos  nfmcnonmagisinvenerunt  in  pjano  campo 
jacentes,  quam  antea  in  densa  sylva. 

De  Te^fi  Olapo. 
Cap.  76*     Post.hoc  ^ventum  Olavus  navea 
suas  orientem  versus  in  Gardarikiam  direjdt,  ubi 
ab  rege  Valdamar  e  atque  AUogia '  regin^  perbene 
exceptus  est ;.  sequenti  hieme  cum  suis  Hohn^ 
gardi   cemmQratus  est.       Nocte  quadam  per 
quietem  ei  oblata  est  visio  magna  et  memora- 
bilisý  ei  nempe  visa  est  tuixis  lapidea,  ;in  sub- 
lime,  quousque  oculis  attipgere  posset^  erecta; 
hæc  columna .  extrinsecus  gradíbus^  sive  scam- 
nis,  excisa  videbatur ;  ille  «^bi  visus  est  ascen- 
dere  columnam ,  usquequp  supra  nubes  perve* 
nisset;    heic  adeo  suavem  fragrautiam  sensit, 
qualem  antea  ^nunquam  animadverterat;   tum 
circumspexit  9    et  imdique  cii:ca  se  vidit  loca 
amœna  ^     omnifai^ia  voluptate    ilorida ;    heic 
con^pexit  homines  lucidos,    albis.  vestibus  in» 
dutos,  atque  omnigena  spl^ndida  gloria  ornatos^ 
majorique,  quam  ut  dicl  possit,  gaudio  plenos. 
Dein  ^upra  se  audivit  vocem ,  ad  se  ita  dicen- 
tem:  ecce,  Olave!  vir  bon$þ  spei!  tuaoperaad 
res  bonas  multiplicabuntur ,    atque  eximium 
fructum  lerent,  in  gloriam  dei,  et  in  tuum  ho- 
norem ,   tam  in  præsens ,  quam  in  po^ terum,  ^ 
tempus ,    quoniam  nunquam  venerat^s  es  ma- 
ledicta  idola,  neque  illis  ethz^icum  cultum  prœ« 
stit,isti;   hi^c'nomen  tuum  jper  orbem  celebra- 
bitur;  multum^tamen  tibi  deest,  utperfectus. 
sis  dei  ^iiiister,  nondum  enim  plenam  habes* 
^erum  divinarum  notitiam  aut  persuasionem^ 

M  Ajíogia,    B^   C- 

Vol.  1.  L  .  . 


neqne  sacrö  baptlsmo  ablutiis  es.  Tum  per- 
tiniuit  Olavus ,  et  Taldeanxius  dixit:  quis  es, 
domiiie,  in  quem  credere  possim?  Vox  respon- 
dit:  in  Grœciam  proSciscere,  ibi  tibi  notum 
fiet  nomende|  tui',  et  si4n  eum  recte  credis, 
atque  præcepta  ejus  Gdeliter  servas ,  te  et  mul- 
tós  alicfs  ab  opacis  éthriicæ  religioni-s  tramitibus 
erroneis  ia  lucidas  sacrosanctæ  fídei  vias-  'dedu- 
desj  döus  enimte  elegit,  ut  multos  populos 
ei  acqúiras/  et  þropter  hæc  æternam  salutem, 
majoremque,  qnam  nunc  vidisti^  ^ltSriam  adipi- 
sceris.  Cum  hæc  vidisstOt  et  audivisset^  de  co- 
luniiiá  idescenderé  voluít;  tum  deorsum  infra 
sé  vidit  multa  terribilia  loca,  flammantibus 
críiciátibus  plena,  audívitque  ejulatum  et  de- 
sperationem,  atque  miserabilem  lamentationem 
animarum,  quæ  ibi  cruciabaníur ;  ibi  sibi  cog- 
nóscere  visus  estmultos  princip'es  atque  amicos 
suös,  qiii  in  ethnicosdeoscrediderant;Jbietiam 
'  conspexit  formidabilem  cruciatum ,  regi  Val- 
dámári'et  reginæ  AUogiæ  4>ræparatum.  Hac 
visione  valde  exterritus  est ,  et  tantopere  com- 
motus,  út,  cum  éxpergefieret ,  oculi  ejus  la- 
crimis  oppléti  Qssent;  eodemque  mane,  cum 
vestes  induisset,  jussit  copias  mas  prpfectioni 
se  accingeré.  Hinc  naves  quam  celerrime  ad 
Græciam  direxit ,  úbl  multos  offendit  præstan- 
teis  sacerdotes,  qui  ei  notum  fecerunt  nomen 
domini^  Jesu  Christi,  narratumque  ^st,  Olavum 
tum  prima  signatione  initiatum  fuisse ;  postea 
rogavit  episcopum , .  cui  nomen  Paulus ,  ut  in 
Gardarikiara  proficisceretur,  atqiíe  ibigentibus 
éthniciis  reli'gio|iem  christjanam  annuntiaret. 
Paulus  epijscopus  erat  magnus  deiainicus,  dixit- 
que,  sein  Gardarifciam-profecturum,  si  Olavus 
præcessisset,  et  negotiumejus  interpretatis  es- 
set,  ne  resisterent  principes,  quominus  christ- 


G.76.  .1     „  I  169 

janam  dei  feligkinem  ibi  íundaret.  'Tum  Ola-* 
Yus  Gardos  rev0r8U8  est,  ,  atque  éanctam  iidem 
ibi  annuutiavit  j  et  quideka  pocimum  sigiUatim 
regi  et  reginæi  Rex  primUm  fírmiter  restitit, 
regina  autem  facilior  eratj  taAdem  rero  eo  res 
perducta  e^tý  ut  suasu  reginfla  :rex  frequentia 
comitia  convocaret.  Gum  autem  multi  mag- 
nates  atque  inge^spopulimultitudo  eodemcon* 
venissent ,  conútiaque  oonstítuta  essent^  sur- 
rexit  rex  Olavus,  et  ita  verba  fecit :  spero,  do- 
mine  rex!  te  sapientia  tua  intelligere,  de  quo 
coram  te  aliquam  intuli  mentionem,,  tibi  scili- 
cet  et  omnibus  aliis,  tam  divitibus^  quam  pau^* 
peribus,  multis  nominibus  prœstaf e  ^  inunum 
verum  deum  credere,  creatorem^  qui  fecit  cœ-* 
lum  et  terram,  et  omnes  xes^  visibi](es  et  invi* 
sibiles,  quique  dat  ^ternam  salutem  sinefine 
omnibus  in  se.  recte  credentibus ,  sibique  rite 
servieniibus  ^  quam  in  tantis  errare  tenebiris, 
ut  in  falsa  idola  credatis^  qués  .  eo  'minus  alii^ 
quidquam  auxilii  præstare  possunt, .  guod  ipsa 
nequeant  loco  moveri^  nisi  ab  aliís  portata  aut 
tracta  sint^  quémadmodum  tibi  multo  ante 
dixi,  cum  nuUam  dei  notitiam  haberem ^  mihi 
nihilo  secius  témerarium  videri,  eis  servire; 
hinc  omnem  laborem  et  operam  impendam, 
atque  nunquam  desistam,  nomen  dei  vobis  an- 
nuntiare/priusquam  te,  rex !  atque  totum  hunc 
populum  ab  opáco  erroris  tramite  ^  quo  nimis 
diu  incessistis,  in  candidas  spei  vias  œternæ  sa- 
lutis  traduxero;  Rex  Valdfunar  ad  sermonem 
ilUus  respondit,  atque  ita  fatus  est :  ex  istis  ra- 
diolis,  qui-ex  pulcris  tuis  hortationibus  reni- 
tent^  y  inducor  in  spem^  morem  christjanorum 
hominum  nostro  præstare ;    v^rum  longa  pri-< 

>)  ad  meatn  rationcm  y  add.  B^  C,  F^  S. 
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dare  testáttir ^  ^'ha^  aatioiies ,  qu»  «ppellantur 
*lft.u8CÍ9  Polfrtri^^^  UngÉofiiý  ad  ^  duistjanismum 
teou^ersas^éfttfiiðlélMiðOttonisiiDperatorís  hoc 
nomine  tertii^i  ^Quidéihlibri'ti^adu]^ 

isöperatorem'aíw  cé]»tls^sui8  tétrás  'orientales 
<&dinare  BaUárttni  jacéiítes)  ingressum,  ibiqué 
toiiltisloo^  poplitos  ad  chriðtjánisnium  coSgiase^ 
^tqúe  Ola^um  -  Trygvii  .filiuin  eum  con^tatum 

De  pirtíii&if^^éj^i^  Olái4  Tryggait  filii. 
Ca^.  77^  P^^hl^c  ife^Ölan»  navcfs'isuas  et 
e^pias  ex  ori^ntö^b'6€(lidarikía  profectttras  pa- 
rkvit;  'primutfi-iá  Ilaðiam-navigavit,'  et  hinc 
occidentem' vér^us  j^^mare  vela  dedii;  ita  dí- 
cit  Hallarstein'3  r/ 

'         Permultðe^ves  deinde  regiaa,    •  ' 
clypéis  tirnatæ ,  cucurreruttt 
qmnes  simuVa^Gardiá;    '-'-:• 
;  regem  f erentes  lib^ralem;  - ; .  - 
- '        Fidus  Olavus*,  ihœres  Tryggvii^  — 
'        vastavit  ^terras  occidentales 
,         navali  expeditione,  et  viroruzn 
progeniem  secuit  metallis  ^' 

imago  muHdi;  þaf  tegir  bk  su  samtt,  Jf^,  at  A  Tuaá  ðpgum 
var&  eámhti  hqrÚagrvi^  '&aha&ti^  er  éjÁlfir'Gytfingew  siridðu  ám 
7)  iUftókdlaái,  B,  C*    ^)  Markns  Prœtcnf  in  Rekste^a»  F,  S. 

^)  Ordo;  Jfferm'árg  d)  tneKkju  hortS  b)  hiÍitngé,  a}  hála  e) 
fi)  iörgut  <l),  runm  9t9^n  öll  fipm  or  Qör^um  wnA  ey  mildum  gram  ; 
'MyggT  QlO'fTi  ^^  T^gg^^i  ^^f)  **0'**'.y)  y^^iTtóndf  ok 
hlai^,  vir&a  hindir  g)  stáhim  h)^ 

a)  her^igf  S;  hergin,  F.  6^  h'ár&y  jgftprée^  Hkr.  in  híst.  01. 
Trygg,  C.  21,  c)  $ic  Sk;  hala,  A^  Hkr.,  cet.  d)  ij'órguf,  id., 
vel  pice  oblitæ^  S;  norgut,  obsc.  C;  urgut,  l';  urgur,  vincifla  (in- 
aularum),  i.  e.  mare,  Hkr.,  Sk.  e)  um,  circa,-  F.  f)  tet,  Sk.  g) 
JímdárfKkx,,  Sk.    ^)  stáli,  fetro,  Sk;  straumi,  B% 

a)  hála,  contr,  ex  /i4/r^«,' magnifiee,.splendidé.  /?)  torgut(\xt 
in  textu  impressum  est),  ncoepi  pro  i'ótgut,  a  targa,  clypcui. 
f)  re&,  herjat,  periphr,  pro  herju&i^  depopulAtus  e«t. 


Rex  Olaviis  prixno  atl  ABglidipaACcessityibiqúe 
multis  in  locis  regionem  prædiindo  vastavitj 
sic  dicit  Hallarsteinf.  . 

Cruentus  ensis  regiprum  núlitum 
insonuit  in  Anglia ;     '  \ 

accepi,  tinctorem  attulisse  cuspidis^ 
.  BritanQÍcispopulis.necem^. 
Navigayit  %u€M}u^  inNQrthumfariam  usque,  ibi* 
que  prœlia  commisit}    deinde  boream .  yersus 
Skotiæ  littor^  præiervectuSy  multis  locis  præ- 
das  egit;  hujus  rei  meminit  Hallarstein: 
Clypeo^decorus  etiam  Skotiam 
polito  jdeyastavit  ense;  . 
prædura  cuspis  mprti  destinatos 
momordit  Skotos ;  satMrabantur  lupi  ^  • 
Rex  Olavus .  ab/Skotia  ad  Sndreyas^  navigavit, 
ibique   aliquot  prœlia  fecit;    hinc  ad  Monam 
cursum  direxit,  ibique  bellavit ;  inHibernia  pi- 
raticam  exercuit,    ibique  mtiltis  locis  tractus 

*>^M«rcu».Pr»tor,  F,  S.  ^  .. 

*)  Ordo :  Bló&u«^  hrandr  bragmng*  þióifar  gaU  a)  a  Eng-^ 
landi;  eíyrii  odd-rjó&  b)  valdaialdrépHli  J^Mkra^lyíSa*  Abest 
in  IHu*.  ... 

a)  galty  S.  6)  6&  rne&aly  F;  oddjor&y  clypeuiA,  85  odds  j6& 
pr.  Sk;  oddr  jjo&y  A,  B^  C ;  imde  feci  'oddrjú&f  quae  uuice  vera 
lectío  esse  videttir.    »  ,  ..     ■ 

')  Ordo:  Síkjaldfrj&r  a)  nam  okb^  ry&jae)  Skoiland  d^ 
tlÖfnume)  hrandi;  édeigr  oddr  beii  Jeiga  SkoiaJ);  úlfar  ^öddr 
urt.    Aheit  in  Hkr.  .     .      .    t 

d)  skj6tfro&Ty  jaculandi  pentus,  F,  S|  Sk;  q.  s.  tikotfro&ry  9.^ 
thjótay  Tel  y  vitio  librarii  insertum  est,  ut  Hkr.  VH^  C.  UdO^ 
rtr.  2;:  fljótt  skasrum^  pro  JUtt^skœrum ;  skjjailfrí&ry  C,  quod  yel 
id.  est  quod  skjaldfri&ry  ye^l  pulcHer,  caudídus  instar  ineiiibtaiifils&, 
ovorwn,  a  skjall;  c&.  Eddam  Snorr.  p.20.;  ycrti  skjaldfrj&ry^^ú^ 
scríptum  esset  ^kjaldfrí&r;  forsitan  legendum  est  sk-fall-J'rý&rf 
ab  ostentat^one  (jactantia)  alienus,  a  skjally  gloriatio  et  /rýa,  re- 
cusare,  adj.  verb. :  is,  in  quo  negatur  esse  gloriatio.  h)  onk.  Sk*^ 
0  rjó&ay  ruhefacere,  F,  Sk,  d)  Skotlandsy  B,  C.  ~  «)  ^kmnfnu/ny 
curto,  F|\  S^  f  A}(^^Minj  Jeyigato^' pellucido,  Sk.    f)  Skottay  Sk.  , 
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Habitatos  Inceh^s  Vástavit ;  sic  dicit  Hallar- 
eteinr        • 

Intrepidus  porrodominus 

procéllæ  scútorum  combussit^ 

absque  metu,  vehementer 

sígros  Hibernorum  passim^  • 
Tum  ad  Bretlandiam  se  contulit,  et  ibi  passim 
regioneni  deprædatus  est ;  hiiít;  occidmtém  ver- 
sus'ín  Vallandiam  návigavit,ibi'queprœdas  egit. 
Ðe  omni  hac  piratica  mentionem  facitHallfre- 
dusDifficilis-póeta:      '  .... 

Rex  juvenis,  éedfetej  nescius^  - 

adversus  Anglós  cóntendebat^* 

ciens  telorum  pluviam 

eam  edidit  strágém  Nordimbroróm. 
In  pugnálæfus'  Satiator  luporum 

miútis  in  Iqcis  Skotos  profligávift;  '' 

áuri  largitor  ensis  ludum  ^ 

gladio  perfecit  Mohæ^.      '    • 

'^  Ordo :  OlviiHnn  a)  UUm-  "kj'óla  elfrtyr  a)  r^&  vioa  endr 
hrendar  ft)  Fra  byg&ir  ^sgglaust  jfikula  cj. 

a)  elþeyr,  S$  elpreyry  f.  i<!.  quocl  elþrár^  Othínus  procellæi 
8k.  h)  8Ío  B,  Sk;  hrendán^  A.  «^)  ríkida^  poteater,  magna 
vi,  F,  Sk.   ' 

«)  ullar  Tíjölr,  nayís  UUí,    clypeus;    ejus    ely  pugna;    hujus 
frejr^  deuS|  dominus  pugnæ,  prœliator. 

^)  Ordo:  XJngr  a^ofuœgr  a)  Tiokángr  gj'ór&ist  hœgj'a  -'vi& 
^ngla ;  núsrir  h")  naddMtrar  c)  rétS  d)  þvf  e)  mörtfif)  Nortf-- 
imhra,  OgnhU&r  úJfa  greddir  g)  eyddi  Skotum  ft)  ví&a;  sker&ir  i) 
eeÍMé  ^'ór&i  sveriSlefl^  /l)  {  M'ón  l)  me&  sver&i,  .  Exstat  in  Hkr. 
O.  Tiygg.,  C.  31.  / 

a)  ofnœgTy  pr.  Sk.  h)  nœr,  S;  nasrriy  Sk.  c)  naddskar,  F, 
S;  naÍFsJíúrar,  pluríæ  serpentis  (gladii},  Sk.  d)  rei&^  S;  M6& 
cumulavit,  concidit,  F.  «)  þnr,  ibi,  F;  sti,  is,  Hkt.  f)  limbri, 
lignum,  materiam,  F.  'g)  hræddir  (r.  bncc&ir),  Sk.  h)  slrpum, 
.  naves,  F3  H&i,  nlíKtes,  S.  i)  sleriíi ,  C ;  sler&isf,  B  ;  grundar, 
F.  lí)  sundleik,  prave  F,  S.  l)  ynun,  S;  muha,  F.» 
'  a)  ofuasgry  varie  etplicaH  potest :  1)  nimium  facilis,  indul- 
0ens;     2}  nimis  gravis,   molestus,  a  vœgry  gravis  (ytga,  ponde- 
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Sagittarum  xiiilhéM  fécit 

Hibernos  et  insulanbruta 

occumbere cáterváá^  pretiösorum*"  - 

deus  scutoruhi  glotfeefuit  appeteáð;  *■' 

Rex  incölas  terlre^  Britahuicœ  ' 

perpussit^  et  cecWit  Vallicas 

gentes ;  prœlioruih  mil Vis 

est  imminuta  áviditaa  ^: 
Ðe' cciloquiö  regié'Olavi  et  diifinatoria^ 
Cap.  78-.  Rex  Olavtid  Tfyggvii  Vallanfia»  ab 
occidente  -navigávit,'*  Angliam*  -petitúrus;  at 
ventis  impeditus  éét,'et'delatus  ad  ihsulasy  qusð 
SjUingæ  nuncupantur;  hœ  inmari  áb  öé^idente 
Angliœ  jacent ;  huc  int  portum  appulii,'  et  pau- 
Ksper  ibi  in'anfcótíé^'stetit;  txoh  eðtúxérant 
quatuor  hiemeö ,  ex  quo  Vindlandiam  relíqu'e^' 
rat4.  <Mm  rex  Olavus  in  Syllingi6*ja'cerét,  áú-^ 
divit,  in  insulis  istis  esse  vatem,  •  qui  rés  failií- 
ras  prædiceret,  qub'mullis  evehtu  probari  vis'æ^ 

rare);  3}  ^uinon  cedit  alterí/ab  o/,  neg.^  úti'in; 'Skalda:  ofljóst^ 
p.  207,  206;  JÍ27,  quo  mta  vénio  spectavít.'  .     .      - 

')  Ordo:'  ÆgÍT  jdrai^áá)  Ut  Eyirerstan  her  ok^Jra  deya; 
djra  b)  tfárvh  »)  iýr  var  4Jrap  '^gjam  c)»  ^^g§^  hartíi  byggendr* 
Brezkrar  jari'ar  ok  hjó  JI^Ukúf:d^.þj^iídt;'grá&r  þvarr^)  g^^ra. 
hitSargj6^i»  Abest  tæO,stnqp|Mi  \a  F,  S^  ,^*-  £aLtat  in  Xlkr.; 
0.  Tn  C.,31.  ,    '         ■  :  ". 

*i)  jdrógar^  súig.,  id.,Hkr.  i)  íljfrra,  id.,  (J,  Hkr.  c)grami 
C.  Í)  vasclar,  Yitio  librarii,  B.  e)  sic  B,  C,  Ilkr. ;  hjó,  A^ 
quod  sine  dubio  oscitantia  librarii  repetitum  est  ex  præcedenti  Ín'6, 

a)  tj'órva^  vox  mibi  nou  álibi  obvia,  genit.  pl.  t8  tj'órry  qiiod 
clypeum  vel  gladium  signifícare  pulo ,  et  idem  essé  cum  i^rr, 
ia  LoafbrokafkviiTa  3:  oV^ffr  rutfam  vi'&a;  •  fbfrte  f yrr,  ^ropríe 
«st  picea  (nnde  scutá  íuerint  confecta,  ensesqne  appellati ,  ut 
W  et  a9kr)'y  et  bdc  seiistt '  oceiunrere  videtnr  in  5pec.  reg.,  p. 
427 :  tyrfi  (r,  *tyrvi)i  d.  8«  minus  recte,  nt  puto  ,* '  vertitm-  per 
"au.  Tort/0|  cum  de  arlíoríbt|8  4«rmo  .  sit,  et  yar.  lect.  ad  euni 
locnm  præferi^  tj'áruui& ;  cx  b^<?  voce  compositum.  eít  týrvi&r»  , 
•)  AagliÍ,  F,  S.  »)  Hiberniftœ,  F.  Tiijdlafidiam,  S.  -♦) 
altigerat,  8.  •  ' 


-'•i 


sint ;    inágna  inces^it  r^g^m  cupidit^  tentandi 
'  hujus  viri  vaticiniun:^.}.  TOWt  e.  §uis^,  gu|  sta- 

tura  eratdaiaKÍn|u&t&tvuJltu^f^n)Qsissimua«  hunc 
quam  i^plei^u^sime  o,rA9t9.  et  jubet  ^  axi^cho- 
retam  accedat,  seque  regem  esse  dic^tt^  tum 
enim  ubique  terrarúm  ea  re  inclaruerat  Ola- 
Vus,  quod  alii^  m^jo.r  fít  formos],or  ess^t  ^  nec 
vero  plus  de  nomi^^:  sUo  retinuit^^  ex^  quo 
priore  .'vice  Qardairifciönv ,  reliquerat^  q^uam 
I  /  qupd.se   Qlium    appellayit^  - lisserens.se. ^e^se 

,  GftrdÍGum  (e  Gardarikiíi  oj:|i»Qd^m}.  J/».Mi?sus^ 
vatem.  adiiti  et  se  regem/pcofítQbatur.  Va- 
te^  respondit ::  npn  rex  ^es,  s^d  su^deo ,  ut  regi 
tup  fidus  sis.j  nec  plur^  ^ui^^i^íitc  .UÍe  ad  re- 
g^  redxit,  et  quid  inte^  sej^^  yatem  ^ctixm  es- 
set,  narravit.  Hinc  cr^djidij;  0].a,vus , .  hunc  yi- 
rum  esse  veri:noíninis  vate^,  ^nde  magis  quam 
ante  eupi  conveni^e  pupivit;  deinde  Olavus 
eum  ^diit  I  et  cum  eo  ve^ba  f eqit.  R.q^  quæsi- 
vit,  quid  diceret  vatesy  quoijaodo  ei  rcs  cessura 
esiset  in  regno,  aut  ali^  prosperitate  obtinexida. 
Anachoreta.sancto  vaticinandi  spiritu  respon- 
det :  r ex  illustris  fies,  et  muUa  pr seclara  f ^clnora 
edes  ^  atque'^lnuhoð  ad  vöram  fidðm  et  sacrum 
baptismum  adduces*,  teque*  et  inultos  alies  hac 
re  salvabis;  ne  autem  de  his  meis  responsis  du- 
bites,  indicio'tibi  sit,  quod,  ubi  ad  naves  redie- 
ris,  incides  rn  naves' et  hostium  catervas,  qui- 
buscum  pugnam  conseres,  et  aliquot  tuorum 
perdes,  ipse  vero  vulnus  adeo  gravé  accipies, 
ut  f uturum  sit ,  ut  ex  eo  i?iortifere  ægrptés,  et 
in  scuto  ad  naves  referaris  j  tamen  intra  septena 
dies  ex.hoc.vulnere  Gonvalesces,  et  st^tim  post 
'  baptismo  lustraberis.  Posthæc  Olavus  ad  na ves 
' »  suas  rediit  <  ibi  iii  hostesin^idit,  qui  eum  et.  co- 

pias  ejus  interfícere  Voluerunt,  omniaqueinter 
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Ms  gesta  stmij  iiti  éi  pk-rodixerat  anachoreta,  Ut 
saucius^ad  navea  deportatus  6it,  et  intra  aepteni 
dies  revaluerít;  hinc  pro  certo  habmt)  hunc 
lirtAn  ei  vera  prðedixisse ,  eumqué  esse  verunt 

.  vtitem^  undecunque  hanc  divinationem  hab\sret, 
Tum  alio  tempore'h'unc  virum  convenit  i«x  Ola^ 
vuSy  et  unde  ei  venisset  hæc  sapientia,  qua  réa 
futuras  prædiceirety  ínterrogavit*'  *  Anachoreta 
dixit,  ipsum  GhTÍstjantírum  deum,  omnia,  qaaa 
stíré  cuperety  sibiáperire;  tttmque  Olavo  multo 
dei  núracula  exposuit,  atque  propter  ejusyerbft 
Olavus  se  baptismum  adraissurom  pollicitua 
estj  quo  facto  ad  naves  suas- rediit«  ..  .  .' 
Olapus  Trýggíni  JHíum  iapfikatusí 
Gap;79.  Inhisinsulisabbas^qnidam  eximiua 
opulento  cuidam  monasterio  præfuit  j  hucOlarr 
Tus  déinde  cum  navibus  etomniBus  copiis  cou* 
tendit.  Qui  autem  xbi  præf uit  virt  divinus,  vih 
ticmandi  spiritu  adventum  regis  prœscivit ;  hic 
omnes^  qúibus  imperavity  fratres  coaaívocavit^.  et 
Qt  quam*  splendidissime  omarentur  prœcepits 
nam  proceðsionem faciemus  ad  Utus^.  et.quaÁ 
honorificéntissime  éxcipiemus  navalem.illum 
ex^rcitum,  qui  ad  no&.hréyi  venturus  eáu    Ut 

'  autem  paratus  efat  abbas,  <  atque  omnes  .omati^ 
adlitus  cum  omnibus  fratríbus  et  múltis  aliia 
clericis  et  minístrisi  saxtctœ  e(;:clesié»*^  quibus 
imperavity  processit:; .  eilEit  niaÐe*diei.  Rex 
Olavus  cum  omnxbus'  snia  án  terram  egressus 
erát;  tuni  conspexerunt .  procul  antese  tan- 
tum  spiendorem ,  utprsmoi£ere  nesoirent,  quid 
rei  esset,  nampassimí  renitebat,  cum  pretiosæ 
iUæ  vestes ,  qtiibus  abbas  /et .  cleríei  ejus ,  erdnt 
ornati^  a  aole  mátutiiio  eoiincerent ; .  ut  autem 
congressi  sunt,  abbaa:  enm^  ad  monasteríumi 
suum  dedú^it ;  et .ctim  V:ecinissent^  ikiagnfa  cd-> 
mitate  se  invieem  exceperunt.    .  Olavus  coram 
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ábbate  cuhi  omni  humilitate  in  genua  procu- 
Iníit ; '  abbas  *  euul  subleva tum  o  scula t us  est ,  et 
ita  Ipquitur:  paulo  ante  mihi  Qst€tnsum  let  djc- 
tumfuit,  quts  sisy  et  qualis  futurus  sis;,;a£Uit 
dominus,  JésusCbristus^  tíeideo  huc  ad  insulas 
Misrt,  quod*  debemus  annuntiare  tibi  doctrinani 
salutarem,'  tírbique  ac  tuis  copiis  sacri  baptisnii 
officium* piTiæst^re,  unde'  tu  et  omiXes.alii,,  qui 
Teram  iidem  amplectentur ,  ætérnum  anxiUum 
6t  salutem ' ireportabunt.  «Talibys.et  mujl.tis 
aliis* pulqris  Terbis  coram.eís  locutus^  est  l^bba^ 
disérta  ac  longa  usus  oratione;;  deinde  dei  ve* 
nia  Olavum  atque  aiunes.ejusjcomites  b^ptiza- 
vit.  Hinc  Dlavus  t:um.sui$  ibi  diu  moratus  est, 
sacraque  porsbcepta  et.faonoðimores  ab  hpc  viro 
divinoy .  átque  >  fr atribus .  e juaimonasticis,  edpcti 
stinu  "  AbbasOIavo  prædixit^L^eum  regein fore 
Noryegiæ,  etadeb  elesetum  esse^  ut  multisiajii* 
xtiabui.  ad.creatorem.suu^i.'rectazn  viamoiOn- 
sítret; ' .  CuW'  Olavus-Tryggvii;  ♦filius  baptizarie'< 
tur  ^ '  annos '  viginti  quinque  iiátus  erat;  tum 
afo  inpaifnatione  dbmini  nost  ri,  Je^u  Christi^  anní 
ncn^énti'nonaginta . tres  •  elapsi  erant^  accidit 
hoc  atuiocdjecimoijhperiiOttónisJuvenis  impe- 
ipatwis:,  ^^et'  ricesimo  primo ;  Adalradií .( Anglo- 
tíxtn  té^is.       *  ' 

.'  Rex  Olavus  Gydam  amhiU  ^ 
Cap.  80.'  *  'lnsequenti  autumno  jrex ,  Olavus  e 
SyUingts  ad  Angliám  ^avigaívit,  atquesecum  sdr 
cerdoteset^alios  doctos  virosex  insulis'  duxit; 
ad  Anglíam  in  portu.qu;odamjacuit^  pacateque 
$e  gessit^^  nam  et  tetxa  et  ipse  Christo  nomen 
dederant.  .  Accidit  :vero ,  ut  perterram  mitte- 
retur  teðsera)  utoinines  ad  oomitia  convenirent. 
Ut  autém^  oniinata.erant/comitia,  accessit  re- 
gina  quædam;  nomine-iTjirda,  Soror  Qlavi  Kva- 

»J  Adalsteiiii8,  F.    ^}  Sic^B/C,  F,  S;  Otkneyis^  A. 
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ranis,  qúi  Dablíni  in  Irlandia  rex  f Qit;  iHa  nupta 

fuerat  potentiin  Anglia  dynastœ,  q;ui  tum  mot-^ 

tuus  erat,  illa  rero  regnum  tenuit ;  f  ait  autem 

inregno  e)us  yir  qliidam,   nohiine  Alfvinius^, 

magnus  athleta  et  duellator ;     hic  ambiverat 

Gy dam;  illa  vero  ita  respondit :  se  eligerf  velle 

in  regno  suo  virum ,  cui  nuberet ;   atque  eum 

in  finem  comitia  indicta  erant,  ut  Gy da  sibi  láa- 

ritnm  eligeret.     Eo  venerat  Alfvinius,  optimis 

vestibus  ornatus,  omnesque  principes  et  opti- 

mates  bene  vestiti  eraht.     Affuit  etiám  Olavus^ 

vestesque  gessit  nauticas ,  super  quas  induerat 

lacemam  hirsutam,  cúcullo    demisso;    stabat 

cum  suo  comitatu  ab  aliis  sejunctus.     Gyda  cir- 

cumivit,  et  quemcunque,  qui  atíquid  virilitatis 

præ  se  ferre  videretur,  inspexic;     ut  autémeo, 

ubi  stetit  Olávus,  pervenit,  eum  undique  ocu- 

lis  lustravit ;  ídeinde,  sublevato  lacernæ  cucullo, 

vultum  ejus  inspexit,    et  dixit:    quis  est  hic 

vir  ?  Hle  respbndit :  nominor  OIius,  atque  sum 

hic  peregrmus.     Gyda  pergit : .  si  tu  me  habere 

vis,  te  mihi  herum  éligo.     Ille  respondet :  non 

recusaboý  quid  tibi  nomen,  quidgenus,  quisve 

rerom  tuarum  státus?  Ego,  inquitea,  fília  sum 

regis  Irlandiæ,  atque  huc  collocata  sum  dynas- 

tæ,  qui  huic  regno  præfuit^  post  mortem  eju» 

regnum  administtravi;  me  ambierunt  multi,  quö- 

rumnemini,nubere  volui;  nominorautem  Gyda; 

iUa  erat  mulier  juvenis  et  specie  valde  formosa. 

Dein  collócuti  suiit,  et  de  hac  re  ita  pactisunt^ 

ut  Gydam  uxorem  desponjderet ;  hoc  Alfvinius 

ægerrime  tulit.     Tum  temporis  in  Anglia  con- 

suetudo  invaluit,  si  duo  de  re  aliqua  cöntende- 

rent,  ut  ea  de  re  duello  decerneretur ,   atque  is 

causam  obtineret,  qui»íe  bene  gesta  victoríai 

potiretur.      Igitur  Alfvínius  Olavum  hac  de  re 

■  ■■ '  • 

^)  Alfimiius  s.  Alfiuiius^  B.    ^ 
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adsÍBgulare  cdrtametiprovocéit):  moxque  pugnæ 
conventum  constituunty.ita^  ut^b  utraqiie  part^ 
duodecim  dimicaFent.  Cum  aute'm  se:  ad  duel- 
lum  accingerent,  Qlavus  dedit  sui$^  qui  dixxii- 
carent,  magnas  secures,  jubens,  utcum  atlile- 
tis'  congredientesi  quod  se  facient^m  Vidissenl^ 
ixnitarentur ;  ipse  quoque  ingentem .  securint 
habuit.  Cum  vero  in  destiiiat^m  duello  locum 
conveneruttt,  Alf vinius  Olavum  gladio  f erire  vö- 
,luit ;  Qlavus  vero  securi  gladium  e  manu  ejus 
exQUSsit^  et  mox  alio  ictu  ipsum  adeo  p.ercussit, 
ut  deliquium  pateretur,.  tumque  eum  vinculis 
arcte  constrinxit.  Res  ita  cessit  omnibus  Alf- 
vinii'comitibus,  ut  vihptiac  verberati,  etad  hos- 
pitium  Olavi  deducti  sintý  deinde  Alfvinium 
Anglia  excederejussit,  atque  nunquam  re ver ti  ; 
Olavus  vero  omnes  ejus  fundos  et  pos^essiones 
occupavit.  Posthæc  ^uptias  celebravit,  Gy- 
damque  duxjt  uxorem;  ex  qu/i  fílium  procrea- 
Vit,  nominé  Tryggvium,  optimð^  spei  puerum. 
Duellum  Íhangbrandi  cum  sateilite  reffio» 
Cap.  81«  Jam  ab  eo  ordiendum  est,  cumOla-^ 
Tus  et  Thangbrandus  amice  digressi  essent,  \xt 
supra  commemöratum  est;  ea  vero  pecuniay 
qpam  rex  Olavus  Thangbrando  pro  clypeo  de- 
derat,  hic  virginem  Iric^m  (Hibernam)  ^ ,  ean- 
demqueformosam,  emit;  deinde  cum  AÍberto 
episcopo  domum  in  urbem  Br^morum  rediit, 
adducta  s ecum  virgine.  Paulo  post  obses  ^  qui- 
dam  imperatoris  virginem  Iricam*  rapere  vo- 
liíit;  Thangbrandus  vero  restidt,  neque  pas- 
sus  est  se  spoliari.  Obses  érat  fortissimus  ath- 
leta  et  duellator,  Thangbrandumque  ad  singu- 

<}  de  yoce  btrMrkty  vide  éxcttráum  de  Bersérkið  et  furore 
Berserkicd  ad  E.ristii{8agAm<  ^)  ríka  (pro  irska) ,  potentem ,  B. 
3^  giU  (pro  gist) ,  id.,  B.  ^)  »'  rekíju  (pro  íraku)  j  in  lecto  suð 
eoUocare  voluit^  B.  f 
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are  certam^n  provocarit ;  ThðngWándus  an- 
mit;  dindcaiit;  Thangbrandus  victor  obsidem 
Tostravit ;  propter  hcrc  e  Saxonia  exuleré  jus* 
iis,  in  Angliamad  reg^m  Olavumse  cóntulit; 
ex  eum  benigne  exc^pit,  atque  sacerdotem 
lulicum  l^naugurari  lecit/  *  .       ' 

Hic  accípit  re»  Olavus  canem   f^igium. 

Cap.  82.  Cum  rex  Olavus  Gydam  Anglicam^ 
bxisset^  partim  in  Anglia,  partim  in  Hibernia 
commorfttus  est*  Cum  rex  Olavusin  ^iber- 
Qia^  se  continerét,  forte  aliqtiando  ita  accidit^ 
ut  in  expeditione  qiMdam  magno  stipatus  ex- 
ercitu  navali  versare^ur.  Cum  vero  rapto  indi- 
gerent,  in  terram:exscenderunt,  atque  magnam 
pecoris  multitudinem  abégeruilt.  Tum  eos 
coDsecutus  est  colottus  quidam^  petens,  ut  eas^. 
vaccas,  quas  possid^retin  grege  abiljis  agitato^ 
sibi  redderet.  Rex  Olðvus  respondit :  abige 
vaccas  tuas ,  si  eas  nosti ,  atque  potes  a  grege 
boum  ita  secemere,  ut  iter  nostrum  nuUo  modo 
moreris ;  egp  vero  credo,  neque  te,  nec  ullum 
alium  hoc  in  tot,  qtlot  agimus ,  boum  centenis 
exsequi  posse.  Colonus  habuit  ingentem  ca- 
nem  pastoral^m,  qu'em  armenta  bonm  coacta 
lustrare  j  ussit.  Canis  per  omnia  boum  armen ta 
discurrit,  ^tque  celeriter  discrevit,  totque  abe- 
gitboves,  quot"se  desiderare  dixerat  coloiius;^ 
omnes  hi  bqjires  eodem  modo  notati  ^ant',  uode 
coUegerunt,  canem  recte  dignovisse.  Tum  rex  :■ 
valde,  inquit,  sagax  est  canis  tuus,  colone !  vis 
mihi  dare  canem  ?  Hie  contra  i  ego  vero  lubens 
volo.  Rex  ei  statim  dedit  magnum  annulum 
^ureum,  suaipque  ei  pollicitus  est  amicitiam. 
Hic  canis  nominabatur  Vigius ,  eratque  omni^ 
umcanum  sagacissimus  et  optimus;  illum  ca- 
^em  rex  Olavus  diu  postea  possedit. 

';  Hibemin,  B.     »)  Anelia,  F,  S.      »J  duai,  F. 


Expéditio  regis  Haraldi  Gormi  filii, 

•  Gáp.  83.  •  Haraldus  Goirini  filius,   rex  Ðano- 

^  rum^  cognito,  Hakoaem^dynastam  a  christja- 

nismo  defecisse,  regnumque  ejus  passimrapi- 

nis  infeötasse^  uti  antea  dictum  est^  exercitum 

perDaniam  imperavit|  et  deinde  in  ]>Torvegiani 

,  profectus  est.     Cumque  in  regnum^  cui  præ- 

f uit  Hakon  dynasta ,  pervenisset  rex  Haraldus, 

populari  cœpit;  omnes,  qups  assecutus  est,  viros 

interfecit;  prædia  incendit,  atqueterrapo^.qua- 

cunque  pen^traret,  vastavit,  adeo,  ut  quinque 

8olum  prædia  in  Sogno  in  Læradalo  ab  igne  in- 

tegra  remanserint ;  omnisvero,  qidoccasÍQnem 

nactus  est^  pepululs  in  saltus  et  sylvas ,  assum- 

tis,  quæ  auferrr  potuerunt,  bonis  mobilibus,  au- 

fugit.     Rex  Haraldus  cum  ^ercitu  appulit  ad 

insulas,  quæSelundæ'  npminantur,   atque  ibi 

cum  omnibus  copiisin  ancoris  stetit;.    narra- 

tum  est,  eum  non  habuiss^  minus,  quam  miUe 

ducentas  naves.     Constitiiit  rex  Ðanorum  cum 

universis  his  copiis  in  Islandiam  navigare ,   ul- 

turus  carmen  illud  probrosum,  quod  in,e)us  con- 

tumeliampepegerantomneslslandi;  eratquippe 

in  Islandia  lege  receptuip,  ut  de  Danorum  rege 

Haraldo  concinnaretur  stropha  probrosa  pro 

quovis  naso  (capite),  qui  in  terra  erat«      Causa 

hujus  rei  erat  talis,  quod  navis^  quam  possedere 

Islandi,  inDania  fractæi  omnia  bona  4'Danis 

essent  occupata,  asserentibus,  ea  esse  maris 

ejectamenta.      Hujus  occupationis  auctor  erat 

dispensator  regis,  nomine  Birger^ ;  ideo  verode 

utroque,  Haraldo  rege  et  Birgere,  carmen  con- 

tumeliosum  confectumfuerat,  quod  rex  hanc 

rem  ad  se  delatam  re^tituere  noluerat.     Con- 

siliarii   et   principes  Haraldi  ei  expeditionem 

^^landicam  dissuaserunt,  dicentes^   et  quidem 
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xeré  9  tam  vastum  ad  Islaiiðiam  peragfandum 

esse  mare,  ut  nuUa  ratiione  possit  tantus  exer« 

citus  juncta  classe  ire :  Danis  prœterea  ignotoa 

esse  portus ,  pópulum  vero  terrce  acrem  et  dif- 

ficilem:     Hinc  factum  est,  ut  a  profectione  de* 

sisteret   rex  Ðanorúm ;  deinde  austrum  ver* 

sus  secundum  terram  copias  duxit,  atqueinDa* 

niam  reyersus  est.     Hakon  vero  dynasta  Nor^ 

vegiœ  imperavit,  totamquey  quam  incenderat 

et  vastaverat  rex  fíaraldus  ^  terram  restauravit^  ^ 

nulla  vero  tributa  Danorum  regi  postea  solvit.  \ 

Origo  piritarum  Jomensium*  \ 

Cap.  84.   Svein^  Haraldi  regis  filius,  postea 

dictus  'Furcobarbus ,   dum  adolescebat,  educa* 

tus  est  apud  potentem   quendam  prindpemy 

cui  nomen  Palnatokius,  Fioniæ  prœfecto,     [Ut 

autem  adolevit  S vein,  regnum  a  patre  suo  pos^ 

tulavit' ;  Haraldus   vero  rex  tum  non  magis^ 

quam  antea,  regnum  Ðaniœ  partiri  voluit,  unde 

Svein  nullam  ab  eo  ditionem  adeptus  «st.   Tum 

Svein  naves  bellicas  sibi  compfiravit,  dicens,  se 

piraticam  facturum;  cum  autem  copi»    ejus 

convenissent,  nav^s  suas  ad  Sjalandiam  direxit^ 

atque  Isafjördum  intravitj  heic   ei  se  spcium 

addidit  Palnatokius ,    nutricius   suus  ^    magnis 

instructus  copiis.     Eodem  in  sinu  classem  cum 

copiis  in  ancðris  teiiuit  rex  Haraldus,  pater 

Sveinis,  ad  piraticam  excurrere  vþaratus.    Svein 

patrem  prœlio  adoritur }  fit  acris  pugi\a.     Tum 

ad  Ilaraldum  regem  copiæ  confluxerunt  ^    ut 

Svein  cöpiis  inferior  aufugeret.     Heic  nacttis 

est  rex  Haraldus  vulnera,  quibus  obiit ,  dicitur- 

que  Palnatokius  ei  hæc  vulnera  inflixisse.     Pal- 

.  natokius  erat  filius  Palneris  ^  Tokii  fiUi  ^  et  In- 

gibjargæ ,  filiæ  Ottaris^  Gothiæ  dynastœ.     Pal« 
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natökius  atque.iilmsiiciajofes  Fiottiœ  per  lon- 
gpm  teinpus  prœfjuerant,  Cum  vero-  Palnato- 
^ius  a  Burizlavo  yindlandiœ  rege  defensor  terræ, 
'atque  simul.  princeps,  piraitarum  Jomensiuui, 
electus  esset,  dynastam,  nomine  Akiuni^  Fio- 
niæ  praef ecit ;  ille  Sveini ,  Haraldi  regis  filio, 
ðstate  par  erat,  iique^  dum  in  Fionia  apud  Pal- 
njatpkiungi.adoleverant,  sodales  fuerant/  Mater 
Akii  er^t  Olava,  filia  Stefneris,,  'qui.Bretlandiæ 
dynasta  erat»  Hoc  tempore  Skaneyæ\in  Da^ia 
præfuit  dynasta  Haraldus,  qui  Strutharaldus^ 
cognominatus  est;  huju5  filii  erant  Sigvaldius, 
Heming^s  etThbrkel  Procerus.  Sigvaldius  erat 
statura  .magna,  facie  pbloiiga,  naso  adunco, 
vuUu  pallido  atque  oculis  pulcrisl  Thorkel 
erat  sjtatura  proce.rrimus,  facie  pulcra  atque 
viribus.eximiis.,.  Tova  appellata  est  fília*  Ha- 
'raldi  dynastæ.  Tum  Borgundarholmo  præfuit 
prine^ps,  nómine  Vesetius^ ;  uxor  ejus  erat 
Hildígunnaj  horum  fílii  erant  Buius  Crassus 
et  Sigurdus,  cognomíne  Kapa  (sagatus);  fília 
Vesetii  erat  Thorgunna,  quæ  nupserat  Akío 
Fioniensi ;  eorum ;  filius,  erat  Vagn ,  qui  prima 
íam  ætate  statura  erat  magnus  et  robustus,  facie 
pulcra  ^  ingenio ,  in  pueritia  ferociore ,  animo 
vero,  cum  adolevit,  audacissimo.  Avunculus 
ejus  Buius  facie  non  eratj  pulcher,  animo  vero 
aspero,  statura  procera  et  crdssa,  tantoque  ro- 
bore,  ut  nemini  compertum  sit,  vires  eum  un- 
quam  defeQÍsse.  Sigurdus  Kapa,  frater  ejus, 
erat  specie  pulcher,  sermQUÍs  parcys  et  bene 
sedatus,  animo  intrepido^,  ille  in  matrimonio 
habuit  Tovam,  fíliam  Strtitharaldi^  dynastæ 
de  Skaneya. }   'Hi  omnes  modo  memorati  juve- 

')  rationem  hujuð  cognpmims  quœre  'ín  histona  Jomensiun 
ed.  fíavn.  1828,  C.  l6.  ^)  uxor,  B.  3)  }J  hoc  noniett 
temper  Vjeseti  sciibít.     ^^  Stuttharaldi,  ut  sempef,  B. 
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nesý  filii  Strutiiardldi  atque  filiiVesetii  deBor^ 

gundarholmo  et  Vðga  Akii  filius ,  Jomsburgum 

in  Vindlandia  perveuerant ,  autequam  'mortuus 

esset  Palnatokiús ,  seque  légibuð  piratarum  Jo-" 

mensiumý   quas  posueratPalnatolcius^  submis-^ 

serant.     Nec  multo  post  Palnatokiuð  morbum 

nactusestf  qui  ei  exitialis.  fuit.    Tum  Sigval-'' 

dius  Strutharaldi  filius  pHucepg  piratarum  Jo* 

mensium  coustitutús  est.     Nee  diu  fuit,  ante-^ 

quam  multis  in  rebusviolatse  esseiit  legeseorum^ 

ita  ut  mulieres  in  castello  ssepiuð  morarentur^ 

cædesque  et  vuinera  intni  castellum  inter  ipsos 

piratas  JometiseS)  atque  multsð  aliðe  prsevarica-' 

tiones^  invalescerenté     Poslhðéc  SigValdius  dy- 

nasta  Jomsburgo  inViudlandiam  adBurÍ2lavum 

regem  profectus  est.     Relc  Burizlavus  duds  tum 

habuit  fílias  iu  vivis  ^  quarum  una  tiominAbatur 

Astrida^  altera  vero  Guunhildá  j  tertia  ejus  filiá^ 

licet  tum  fato  functa  ^  f uit  peira  regina'^  quam 

duxerat  reX  Olavuð  'Tryggvii  filius ;  Astrida  érat 

specie  formosa  et  mulierum  sapientissima.    Sig-^ 

valdius  non  diu  apud  regem  commoratus  erat^ 

cuni  negotium  suum  aperiret  í  serkionem  ita 

ingressus  est  t    notum  est  tibi  j  domine ,    núÉ 

aliquantisper  in  hoc  regno  ad  tui  ipsius  ac  po<^ 

puli  tui  salutem  commoratos  fuis^e ;  nos  euim 

piratæ  Jomeuses,  nostrumque  castellum,  per  ton- 

guní  tempus  fuit  tanquam  ciaufttrum  regtii  tui^ 

nos  vero  ditionem  nostram  ac  possessiones  in 

Ðaida  deseruimus;  jám,  ut  vera  tíbi  enuutiem^ 

talia  diutius  UoU  prðBétabö  eicigUte  mercediS 
ergo  i  hinc  duas  propouö  couditiones  ^  ut  mihi 
in  matrimonium  des  filiam  tuam  Ástridam,  aliás 
no$  bmnes  pirátð»  Joménseð^  casteilo  relictOý 
inDaniam  revertemur,  nostrasqué  póssessione^ 
administrabimu^     R6X  repo^tí  mihi  meo< 
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qae  regno  valdé 'damnosum  est,  Jom^burgum 
aTobís  deseri^  fiUa  áutem  mea  Astrida  iti  om- 
nibus  cofnsiliis  sapi^tissima  estf  qiiare  ejus  in 
hac  re  sententiam  sequár,  licet  éonstituerim 
eam  coUócare  viro  majore,  quamtu,  dignita- 
tis  titulo  conspicuo.'  Tungi  rex  colLoquiúm  cum 
Astrida  instituit ,  feique  sermonem  inter  se  et 
Sigvaldium  jactatum  exposuit.  Diu  de  hac  re 
«igillatim  collócati  sunt;  iUa  dicjit^  se  nUUo 
modoSigvaldio  nuptum  dari  velle  ;  at  ob  ne- 
cessitatem,  qua  urgeretur  pater,- malle  se  ma- 
trimouium  ei  non  denegari,^  intérposita,  quam 
inter  se  confirmareht,  conditione,  quam  ut  ca- 
stellum  ác  defensionem  terræ  deserant.  Tum 
arcessitus  est  Sigvaldius,  cui  rex  ita :  consilium 
nostrum  est,  dáré  tibi  filiam  meam  Astridam,  si 
heic,  uti  antea,  cum  omnibus  pir^tís  Jomen- 
jsibus  ad  dbfendendam  terram  commorari  velis ; 
præterea,  priusquam  hoc  matrimonium  adi- 
pisceris^  nos  in'perpetuum  liberabis  a  tributo, 
quod  Dandrum  regi  penderé  cogimut';  alias 
'  Sveinem  regem  in»  nostram  potestatem  deducas. 
Hoc  ipollicitus  estSigvaldius,  atque  re  ita  trans- 
acta  donium,  Jomsburgum,  reversus  est. 
[jRes  inter  Sigvuldium  et  regem  &>peinem  Ha-- 

raldi  fiUum  gestœ^. 
Cap.  85.  Svein  Haraldi  fiUue  post  patrem  rex 
Daniæ  creatus  est,  tumquestatimifegnumsuum 
convivans  ú^iit^  Jam  Sigvaldius  Jomsburgo  in 
Daniam  ire .  paravit , '  habuitque  naves  tres  et 
o€todecim  :  virorum:  decurias;  ille  náves  suas 
ad  terram  appulit  prope  eum  locum,  ubi  audi- 
vit  Sveinem  regem  cum  sex  cénturiis  virorum 
(i.  e.  seþtingentis  etviginti  viris);  cofnviviuin  céle- 
brare.  Sigvaldius  naves.  suasy  prora-  unius.pappi 
alterius  alligata,.,ondine  junxit  ^  .pontem  a  navi 
terræ  proxima  in  litus  demitti,   ancoram  vero 
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ab  extrema^  'navi  cpnjici  jussit^'  deiiide  ad 
regem  misit^  Sigyaldiuiá'  adeo  gravitei*  ægro* 
tare,lut  morti  jam  sit  pi^oximus; :  iUud  etiam 
referte,  inquit^  me  etím  obsecrare,  ut  ad'mé 
veniat^  ab  eo  enim  regnurti  *et  vitam  ejuspen*- 
dere,  quody  aiitequám  tíipriar,  coiiveniamus. 
Missi  ab  Sigvdldio  oppidum>  adeont,  regiqúe 
omnia,  út^itiðndala  erönt', '  liefBrunt. '  Interea 
veroSi^valdius.^s,'  qui  innavibus  erantj  comi^ 
tibus  monstravit,  qtiid  faciendum  esset^  sí  rex 
ad  eos  peíveniTet,'  ut  scilicet,  cum  rex  cum  trigin- 
ta  viris  narvem  terr©  proximani  conscendisset, 
pontem,  q*uinavém  cum  terra  jurigerétj  töllerent; 
ut.autem  in  navfem  mediaiíi  cum  víginti  suo- 
rum  veoissei^i  pontém ,  qui-  ihter  naves  esset", 
abjicei:ent;  egör;vero,  inquit  Sigvaldius ,  in  ex- 
trema  naVi-  decrambam ;  hic  'pons  tollendusf  ésl^ 
ubi  cum  decám"  virÍB  hnc  pervenit ;  dein  veró 
ea,  quæ  mandahirus  aum,  exequamini.  -  Cunl 
rex  Svein  audiret  dynastam  adeo  gravítér  aegro- 
tare,  atqUeomniá  hœc manðatá  ad  eum  delatá' 
e8sent,*nihil*«ioratus,  cum>  oopiis  ad  litus  dee  . 
scenditv  omnia  vero,'  J^ueniadrnodum  prœce- 
perat  Sigvaic|iu6 ,  pferacta  sunf.'  Otautemftex 
Svein  in-e»tr<00iam  naVinj  pérvenit ,  qrræsivit, 
ubi  djnaj^tfi  V  decumber^t  ;•  atícipit ,  eum  •  ín 
ceka  puppidecumTíere.  -  Ceísæ  puppi  relameh 
superindnctum  erat;  éo^  gtadiibT  rex,  atqufe 
sublató  velaminequœrit^^atírlOqui  possit.  llle 
respondet  voce  depres^íö ,  •  ^^^^^s ,  ^é' posse 
quidem  loqui,  vires  ver^  péf<Jufe«n  e'sse  infiWfiak. 
Tum  íreX}  quænara,  inqiiSt'^  jéiÉf-sunt,  dé  qtá* 
bus  ad  me  tnisisti,  has  soÍF^^ft^a  permaghi '  ití- 
teresse  ?  lUe-  respondétc  •'•té'^^d  me  magis  iil- 
clina,  ut  intelligere  poseife,  l[uee  lóquar,Vötfe 
enim  submis$ipre  som.^  'Tuai''rex  se  peiiit^s 

*)  proxjlna ;  *B.  •        /^'"•''.  •    ' 
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nd  eum  d^clixiavit  $  dy nasta  vero  eum  vtraqúe 

nifuiu  corripuit,  et  quam  arctiðöime*  téQuit,  ne« 

que  sane  jam  virlbus  erat  adeo  infirmis.     £>ein-^ 

de  Sigvaldius  ^uos  inclamat,  et  náves  quam  ve-- 

he^entissime  a  teirra  propellere  íubet>  quod 

Sta.factum  est.    Sic  abduxerunt  Sveinem  regem 

jcum  his  trigint^y  qui  cum  eo  naves  conscende- 

rant,  omnireliqiiq  ex^ercitu  ejus  ii^  litore  rema^ 

nente^   cum    nuUp^   essent  uaves  propinquæ. 

Tum  íocutus  est  rex:   quid  nunc  reiest,  Sigr 

yaldi!  vin*  decípereme?  SigvaHius  .respondet: 

nplp  te  decipere,   $ed  jam  tibi  meoum  Joms'* 

burgum  proficiscendum  est,  ie  véro  tuosque 

pmnibus,  quibu^  potero>  officiis  colam,  tumque 

intelliges,  quo  bðÞC  spectent,     Rex^diwt;  ne- 

!cessitas  jubeti  ut  bac  vice  0at^  quod  tu  vis.   Jam 

pérseverant,  donec  jQmsburgum  pervenerunt. 

Heic  Sigvaldius  regi:  exQptatuS|\inqiiit,  adsis, 

cpnviviumque ,   quod  parAudum  curavi,  acci-»- 

pias ,   ego  vero  meique  omnes '  benignum  tibí 

^iinisterium  pr^stabimus,  i  Hex  resppndit;  ut 

}amre§se  habet,  proniasimum  Su^rit,  ea,  quæ 

in  honorem  nostrum  lacta  sint,  áccipere,  ^  Jam 

quoqúe,:  inquit  Sigvaldius,  tibi  expánam,  quam 

pb^  causam  te  Iiuc  tramvexerim)  quod  nempe 

'Prppter.  amicitiam  ÍQ  te  suscepetím,  petere  tibi 

.Vixprepi  Qunnbildam,   Bunzlavi  regis  filiam, 

virgiixem  í  quam  ego  pr^stantissimam  ac  circa 

Pinnia,  p§ritis$imami.e$se  sciebam,  toolwienim 

te  pptima  ppi^ditione  uxpriaexqidere,  mihi  vero 

.dftsj^^sata  e^t^^Uera  illius  filia,  nomin^  Astrida, 

qufe,  uti  pw.est^  deformior  est,  atque  per  om- 

sia  YiUpr.     Sigyftldiús  PonciUum  ita  institue- 

^fltft.vit  piratee  Jomensed  h»c  cum  *o  confirma- 

:fpn%, .  PraÉtere^  regem  allocutus  est,  dynasta : 

}9m  tíbi,  dominel  •  sic  de  rebus  t.uis  cogitaadum 

^st,  fpre  tibi  hujus  inatrimonii  qo^iami  si  tanti 
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iUud  :re4im^J^i^  volueris,  ut  Vwdi$  in  perpetuum 
condop^c^  .trjimta,  quœ  tibi  jsolvere  tenentuir; 
sin  vera  hanc  conditioném  recusas^,  te  Vindis 
tradam.  Rex  ^ibi'jam  visus  ^t  perspicere  to« 
tum  consilium  Burizlavi  regis  et  Sigvaldii  ;.scie- 
bat  rex  Svein ,  Vindo^»  si  in  eoruin  patestatem 
venirety  se  crucialibus  necaturo$>  hincannuit^ 
ut  Sigvaldius  solus  reconciIiatÍQnem  inter  se  et 
regem  (Burizlavum)  .$t}pularetur».  .  Is  fuit  ha- 
rum  rerum  es^itus,  ut  Svein  du^tum  iret  Gunn- 
bildam  \  Burizlavj;  regis  iiliam ,  ipse  contra  só- 
roremsuam,  Thyrianl  Haraldi  filiam^  regi  Bur 
rizlavo;:9Up}:um  daret,  uterque  autem  rexha*- 
beret  |r.eg)iu,m  suum  liberun^t  ^t  a  tributis  imt 
mune,;  pai^  vero  inter  regna  coleretur.  Tum 
Sigvaldius  dyqasta  inmatrimonium  accepit  As- 
tridam.  Fosthæc  rex  Svein  ih  Ðaniam  redii% 
ducta  secum  uxore  sua  Gunnhildaj  horum 
filii  erant  Haraldus  etKnutusPotens.  Eo  tenl^ 
pore  Dani  comminabantur,  se  in  Norvegiam 
exercitum^  adversus  Hakonem.  dynastam  ducr 

turos:  ,    ■  

rota  r^gii  et  piratarumrjomensíum.  ..  .: 
Cap.  86.  RexSveinopiparwm:ins.tauravit.conr 
vivium,  €ft  ad  se  vocayit  phines  principes  >;  :qui 
ÍE  regno  ejus  erant ,  quod  patri  suo  9  regi  Ha- 
raldo  parentalia  solvenda  habuit.  Tum  páuhi 
ante .  obierant  dynasta  Strutharaldus  de  Skaneya 
et  Vesetius.de  Borgundarholmo ,  paterBuii 
Crassi  etSigurdi  Kapæ,  Rex  adj^iratas  Jomen- 
ses  misit,  ut  dynasta  Sigvaldius  et  Buius,  átque 
fratres  eorura,  eo  venirent,  et  convivio,  quod 
rex  páraret,  patribus  suis  parentarent.  Firatæ' 
Jomenses  una'cum'  fortissiiriis  copiis  ad  convi* 
vium  profecti  sunt.     Meilinit  Bjarnius  episco- 

0  Iransigeret,  B.      ^)  add.  B, 
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pu8  in  ^ncðmio  pirataram  Jomensium  (lomia* 
de)'^  eo8  Daniam  petiisse}  hic  ita  hábet: 

Robustt  cruentaram  hastaram 

rubefactores  deinde  petebant 

Ðaniam  classe ;  hi  fruebantur 

potentia  et  magnificentia  } 

et  bellicosi  largitorés 

dÍYÍtiaram  concelebrabant  ibi 

paitrum  suorum  parentalia ; 

vicissim  quemqúe  accepi  curis  distrahi^. 
Piratœ  Jamenses  ex  Vindlandia  quadraginta  na« 
^res,  ex  Skaneya  vero  viginti  duxerunt.  Ad  hoc 
exsequialé  convivium  permagna  convenit  homi- 
uum  multitudo.  Primo  convivii  die,  antequam 
rex  Svein  cekam'sedem  patris  sui  ascenderet, 
in  mem^riam  ejusbibit^  atque  votum  fecit,  se^ 
priusquam  tres  biemes  elapsæ  essent,  copias 
8uas  in  Angliam  ducturum,  regemque  Adalra- 
dum^  aut  interfecturum,,  aut  regno  expulsurum ; 
^  hoc  poculum  m^moriale  omnes,  qui  convivio 
inteferant^  bibere  tenebantun  Tum  principi- 
bus  pirataram  Jomensium  propinata  sunt  maxi- 
.  ma  Gornua,  j)otu,  qui  habebatur,  válidissimo  re- 
pleta;  Út  autem  hoc  poculum  memoriale  haus- 
tum  erat  ^  omnes  in  Chriéti  memoriam  bibe- 
rent ;  tertium  erat  poculuqGi  memoriæ  Michae- 
tis  dicatum,  quqd  omnes  biberunt.  Piratis  Jo- 
iinensibus  propinabantur  pocula  plenissima  po- 
tusque  valentissimus.  Tum  magna  in  aula  læ- 

'3  ^eBjamio  episoopo  Or<Mideii8Í^  vide  HtmguiTakaiii,  p,  226, 
fiot.,  et  neorologium  I^laiidicum  apud  ^angebekkiiun* 

"^)  Ordo:  Styrkir  rjó^endr  dreyrgfadarra  hHdu  ei(ftn^  skipum 
fU  Ðanmarkar;  þeim  gafst  raum  ok  ri%x;  ok  égnrakkir  auií^ 
'  liroicf-r-  drukku  par  erfi  fe&ra  éinna;  ek  frá  þeim  fmsumá)  aul" 
f^ft  qnnir*    Hæc  strop)ia  abest^in  C^  F',  S^  Sk,  Hkrr 

a}  jmtaTy  variii^  (curis),  Bt  ,  ■ 

'}  Adalsteinem,  B; 
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títia  extitit.  -  Tuín  locutus  est  rex  Sveia:  jam 
vobis,  piratœ 'Jomensés !  eo  piajot  glolria  quaé- 
renda  est,  quo  magis  plerosque  alios  septem- 
tríonis  incolas  celebritate  nominis  pr^æstfitis, 
Hli  responderunt,  conreniéns  esse,  lætitiatby 
quam  rex  orsus  sit,  non  adeo  celeriter  deponi» 
Ita  dxcit  Bjarnius  episcopus : 

Tum  vero  in  primis  voluere 

convivantes  suam  quærere 

gloriam;  talia  materiem 

præbent  fundendi  carminis ; 

ét  vpta  nuncupáre  occeperuht 

initnosissime;  nec  fuiáse  parvam 

en  convivio  virórum  •    - 

h^laritatem^  fando  audivii. 
Tum  Sigvaldius  dynasta  poculuqfi  memoriale 
patris  sui  bibit,  et  vovit ,  anj;equam  effluxis- 
sent  trés  hiemés ,  seNorvegiam  petiturum,  et 
Hakonem  dynastam  áut  interfecturum,  aut  reg* 
no  expiilsurúm.  Tumvotum  vovitThorkelPro- 
cerus,  se  fratrem'  Sigvaldium  in  Norvegiam  co- 
mitaturam ,  ne^ue  e^  pugná  ita  aufugiturum^ 
ut  dimicans  remanerét  Sigvaldius.  Tum  vo- 
tum  vovit  Buius  Crassus ,  se  cum  eis  in  Norve* 
giam  iturum,  neque  ab  Hakone  dvnasta  ex 
pugha  fugiturum.    Ita  dicitBjarnius  episcopuá : 

Audivi  fando  Sigvaldium,  pronum 

irarnm ,  nuncupasse  vota ; 

intrepidus  Buius  præcéps  fuitr 

in  talem  pugnam  instigandam, 

Minitabantur  graviter  Hakonem 

')  Úr^o :  En  einJíum  d)  vildu  þá  avldui'-menn,  at  tXylduh') 
líitasinso)  ágq:iÍ8f  ^hTíi  fro  yrlis  efni\  ok  gdtu  haukligast  d) 
^fja.  heiistrengingar ;  ék  frá  or&  e) ,  ^ia  ölipiti  var  eigi  UtiU* 
Abest  in  C,  F,  S,  ^k,  Hlr. 

a)  Önguy  B.  h)  sluldumy  B,  e)  séry  8Íbi,  B.  d)  haulliga, 
animose,  B.     e)  aty  quQd^  B* 
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,     expellere  regjao ,  v^l  spqliare       .      _ 

vita ;  atrox  f uit  odium 

virorum  præcellentium'. 
!P|einde  votum  fecit  Sigurdus  I^apa,.  ^^:  ia  N.or- 
vegiam  profecturum,  nec^ex  pro^lio,  douep  ma- 
jor  pars  Jomensium.  pugnaret,  aufugiti^rum, 
Posthæc  votum  vovit  Vagn  Akii  íilius,»se  cum 
iis  in  NorvegiaQi  iturunx,  nec  prius  inde  r ever- 
surum,  quam  Thorkel^m  Leiram,  virumpræ- 
fecti  dignitate  in  Vikia  ad  orientem ,  intarfecis- 
set,  lectum  vero  filiæ  ejus  Ii^gibjaiigæ  conscen- 
'disset.  Multi.alii  prijjicipe^  ^e.ad  varias  res  ex- 
sequeridas  yoto  obstrinx^runt.  Hoc,  die  con- 
vivium  exsequiale  celebrarunt;  i^ane  ^ero  se- 
quenti,  cum  abst^mii  essexU  pirat^  Jomenses, 
ni,mium.^lpcuti  sibi  videbautujc;  quarevomnes 
iina  coUoquipm  inierunt^  et  inter  se.delvberave*- 
runt,  quomodQ  íter  i^istituje'rent.  Tum  consi- 
lium  c.apiunt,  quamcelemm«proi|iciscendi;  at- 
que  statim  post  convivium  naves  suas  et  copias 
instruxerunt  pirafæ  jomepse^. .  Zta  dicit  Tbor- 
kel  Gislii  filius  in  encomio  Buii  (Buis^de): 

Portarunt  enses  et  arni^ 

in  sinuum  accipitres ; .  .    . 

audivi,  iUis  hersibus 

celeritatem  consilii  placuisse^. 

I )  Ovdo :  •  Ek  frá.  heipimildan  Sigvalda  •  hefja  Tinttífoíging ; 
ércckinn  Búi  var  avrr  at  atiJía  slikan  •  atyr  a}^  þeir  hétuBi  Jík' 
jum  reka  Hákon  af  hauífri  y  e&a  rcm^  hyi;  Jrœknra  JuriSa  fih 
var  gram  b).     Abest  in  C,  F,    S ,.  Sk^  Hkr. 

a^  þreky  i,  e.  ad  edendum  talc  fortitudlnis  documentuxu ,  B; 
quod  sensum  apprime  convenientem  exhibet*  b)  grim  (i,  e*  grimm)y 
sæva,^  B.  .  .     V      -     . 

^)  Ordo  :  Báru  sverS"  ok  herkloítfi  &  víka'  vali  o) ;  ek  frti 
snerrœífi  a)  h'ka  vel  þeim  seggjum» 

íi)  snarreiiSi ,  id.,  B  \  snerreiífi ,  A ;  metrum  Tero  poshilat^  «t 
pronuntietur  snerrcc&iy  vel  snar^œ&i» 

a)  vik  y  sinus ,    bracbium  marís ;    h.  vab"  %iika  ^  navis. 


I 
t 


c.8e-87. '  ■  187 

I 
i 

Hocfactum  est  prope  initium  liiemis;  jdmqúé 

;faæcr^^  passim  pw  terrðs  celebríata  ést;     Túm 

[acedé  Haraldi  regis,  Gormi  filii,  duæ  ei&uxe- 

rant  hiemes,  quintjue  Tero  a  discessu  regis  OÍa«- 

viTryggvii  filii  e  Vindlandia^  hic  tutó  ad' occi* 

rdentem  trans  mare  in  Anglia '  commorabatur^ 

JGydamque  Anglicam   uxorem  duxerat.      Una 

^hieme  antequam  hbc  exsequiale  convivium  in 

Ðania  celebratiimMest,  -^ex  Olavus ,  liti  suprá 

scriptum  est ,  in  SylUn^is  baptizatua  f uit. 

{^Dynastœ  coþias  toltigunt),^ 

Cap.  87.  EiriJkus  dyiMista  ý  Hakonis  filius,  vo- 

tum  atque  tdtum  apparatum  pirátarum  Jomen- 

sium  ináudivit^  ille  ,tuni  in  Raumarikia  com* 

\  morabatur ;  Idem  'Statim  copias  contraxit^'  et  ad 

Upplanda,  indeque  boream  versus  per  montem 

ín  Thrandheimum  ad  patrem  Hakonem  dyna* 

stam ,  contendit^   '  Ita  dicit  Thordus  Kolbeinis 

filius  in  encomio 'EÍFÍki  (Eirikiadé) :  • 

Et  veri  ab  austro  perlatisunt 
i        late  magnorum  bellorum  rumotes 
I         ad  prœhatores ;  clari  coloni 

circumspicientes  timebant  pugnám. 
i         Marinorum  jumentorum  vastator 
audivit  fando, ,  Danorum  longas  naveSi 
in  australi  i:egÍQne ,  in  altum 
deductas  e^se  ex  attrita  falanga^. 

*J  Ördo  :  Ok  sannUga  /oru  a)  stór-^trsógur  vitt  a)  aunnan-  of 
f)  stálqmei&a ;  itrir  b)  bœndr  c)  dysást  y)  stri&.  Svei&avángsr- 
^igge)'/)mei&rð')  frá  g)  sií&íaungum  Darui  skei&um  of  þrúngit  & 
wín  4if  h^  i)  dravgpum  í  J  hlunni  sunnr.  ^    Abest  in  C ,  F ,  S,  Sk« 

*3  vi&j  add.  Hkr.,  sc.  sdst  t/íd",  tUnebant  sibi.  i)  híUla,  a  pe- 
íiculo,  Hir.  c)  bóendr,  id.,  Hkr.  J)  siiss ,  id.,  Hkr.  e>8Íc 
dedi^M^,  A',  viggo,  Hkr.  f)  lei&,  Hkr.,  ex  quo  tautologia 
oritw.,  g)  eJíy  adíí.  Hkr,,  audÍTÍ.  h)  forte  legendum  ofy  per* 
0  dregnumy  i^.,  líkr; 

a)  jungi  qiioque  posisuiit  sfúr  sin'&y  magna  bella.  fi)  8C.  Nor- 
vagosj   Tocttla   o/  etiam    TCrti  potest;  dc;    tum  sídlamei&ír,  de 
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Hakon  dytia&ta  et  Eirikiis  dynasia  per  totuil 
Thráudorum .  commune  sectam  sagittam,  beq 
indicemy  circummitti  curaverunt.     Missisausl 
rum  verstJjs  in  utramque  Maaviam  et  Ráum^ 
dalumi  ut  et  boream  -  ver$u6  in  Naumudaluoj 
et  Halogiam^  nuntiis^  tQtam -populí  universit^ 
tem,  naves  et  copias  ioíperandp^  evocaverunili 
Sic  habet  encomium  Eirikic 
:  ^  Bellator<  multas  nayeá  «bellica6| 
onerarias  ét  cursóriasi^  :  V 
in  altum.  rue^e  fecit^  latrgum  >    . 
,      ÍaudispQeiæ  x:armeiK  crescit. 
y    Multa  aixte  litus  tilia  natabat^ 
ubÍ!Cjení>jClypeorum  proceílam 
,    magii^m'  commisit  pugam  •  exteriore 
,  •   .  patern^e  ^egionis  ín  ora^. 

piratis  Joinensibus  .inielligeiidtím. .  f^  sjAéty  'ad  yerl). :  'Tidere  silH|f 
i.  e.  timere;  vide  ftelgakv.  nát.v  ttr.'  12 :  Biynh.  k.  Il^  ^» '  9^. 
«i/eid*!)  pirata;  ejus  t/(2n^,-can^u0  pimtae,  mare^  "Úujvuí  vig§^ 
naÝ^is;  ejus'm€iðr|  prœVator  mar^^^us|_i^teliigi  puto  Sriktui^ 
fiatrapam.  i)  drav^numf  pro  dregmim^  «  draginn  pro  drtginMÍ 
quod  non  tantum  tractum  signific«t>  sed  et  tractu  attrilum  (el 
liinc  iotei-dum  defatigatum}. 

*-;  Ordó;'  Skjald-'hlynr  a)  Ut  mj'ok  margar  snekkjur  oiij 
"knorru  ok  ékeioar  dynja  á  brim;  masrtSar -arr  6&r  skdids  vex» 
Mórg  Und  úar  fyrir  landi ,  þá  er  randa-  c)  el-her&ir  a)  g^^i  <0 
ólítÍTtn  siyreyúiiý)  (^vi&)  land g")  sins  fótSur»  'Hœc  stropha  cst 
in  Ökr.  O.  Tr.S.  O.  4Ó;    ahest  in  F,^C,   S,'8k. 

a)  lynr  i  id.  Ilkr.      b)  sem,    ut,    ct,  Hkr.      c)  r'ónduy  cljrpeo, 
5,  Hkr,  ,  d)  ger&a,  armaturœ,  Ilkr.     é)  fór,  ivit,  ÍBcepity  Bkr. 
f)  lUaiiý  Hkr.      g)  tónd,  teiTus,   B,   Hkr. 

a)  iign  ^st  .pr^iereunda  Iioc  loco.lectio  codicis  mscr.,  qvi 
Noregs  konúnga-ial  inscrihitur  (et  ita  .citalur 'in  gloss,  Njal» 
9uU  voce  skaifj),  quein  eundem  esse  cum  Fagurskinna  opinor; 
qiiæ  lec^o  forle  certissimani  hujus  .Keitii^tichii  interpretatiouem 
parít :  þá  ^r  olilill  uian  Qddher^ir  Jat  ger&a ,  m'árg  var  lind 
/yrir  landiy  land  sms  fo&ur  random,  hoc  oiKÍine :  m'órg  b'nd  vtir 
fyt'ir  landi,  þ/i  er  óííiill  oddJier&ir  fai  ger&a  utan  land  iim 
fó&ur  random^    i.   €.    niulta    fuit   ^nte    litus   tilia  (jkéxví)^  ciuu 
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Hakon  dynasta  Matim  merídiem  verðus  in  Mae- 
riam,  speculaturus  et  copiaa  collecturus,  con- 
tenditý  ^irikus  vepo  dynasta  exercitum  conr 
traxit  et  ex  sejrtemtrione  perduxit* 

De  militi<i  pirafarum  Jomensium, 
Cap.  88.  Piratæ  Jomenses  copias  suas  ad  Li« 
mafjördúmduxerunt,  etindeinaltum  veladede- 
runtj'  yento  usi  sunt  vehementi,  unde  naves 
cursu  violentiore  ferebantur.  Heic  ita  nar- 
ratur:  . 

Valde  vehemens  procella 
stridebat  in  f unium  tabulis }    •        . 
cucurrerunt  equi  prorarum 
in  íriontibus  cancrorum. 
Cæruleus  fluctu$  lavit  latera ; 
urens  frigore  decidit  unda 
ex  aniinalibus  æstus  marini ;     ' 
percitá  propulit  unda  carinami. 
Atque  porro:  *  » 

magnus  íile  pugnator  cingere  occiperet  patris  sui  proTÍneias  cly-*^ 
peís  (i.  e.    tiavíbuð   armatz9^  \  eundem   fere  sensum  fundit  lectio 
Uir. ,  cpuimTÍs  alium  intei'preted  prðetulerínt. 

'3  Ordö  :  HaríFa  hvtut  hregg  TinúÍFi  a)  íÍ  fi)  hefils^fípj'óUuma); 
marir  har&a  y)  hljjópu  á  humra  fjoUúni  ^}.  I^IÁ  'Arb/iTt  þvo  hlýr'* 
u;/i;  hÍH  svi^kaldab')  u&r  hraut  af  brimdfrum;  0£€t  alda  skaut 
llli.     Abest  in  C,  F,  S,  Sk,   Hkr. 

a}  völlumy  canipis,  B.     b)   éjóJíalda^  &igore  marino  urens,  B. . 

a)  1í7Uí&í,  h«  1-  idem  est  ac  gnúííi ;  interdum  eniin  altemalit  g 
et.X,  praesertim  sequente  /,  e»  g.  gieif -pta  hleijy  gÍj^fr  pi^*** 
2/)ú/r.  /^3  diÆculatem  áiiKi  patit  iUud  hefits  spjollum;  in  Ýe  am" 
tigua  accepi  id  pro  spjöldumy  tahulís ;  sc.  hefilly  lorum  con^ 
trabendo  velo ;  ejusspj'óld,  fela  puto  quodammodo  appellari 
posse ;  vel  legendnm  ésse  Aefils  pollum ,  gradibus  v.  acaumis  f u- 
níura,  i.  e.  atítennis^  ex  quibus  aptí  sunt  íd  génus  funes.  '  f) 
^arí^,  pars  proræ  siuperíor  ab  UtrOque  latere;  b.  Bar&a  matty 
nnTÍs.'  B)  ír  e.  in  undis^  kumatty  cahci'l  ge&u»^  dan.  líumrnet; 
«nde  liumtaJiöUy  unite* 

1  n  I  .        •  •  •  «  •         •        w 
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Jutnenta  gurgitum  ferebant 

constantes  animo  viros . 

adprincipis  regionem; 

ingjruebat  stridor  clypeorum* 

Lata  Norvegla  puppeá 

excepit  numerpsas; 

arma  sæviunt  in  clypeos  ^  , 

obvenitnova  præ^a  coryis^* 
Piratæ  Jomenses  ex  alto  Agdas.  advecti,  indé 
boréam  versus  in  R.ogalandum  contenderunt; 
statim,  atqueregnumHakon,is  ingressi  sunt,  ho- 
stiliter  grassari  cœperunt;  traditum  est,  eos 
festi  Jolensis  vigilia  in  Jadarem  'exscendisse. 
Yir^  quem  ibi  manu  stipatum  offenderunty  no- 
minatus  estGeirmundusy  juvenis,  etgenere  no'^ 
bilið ;  hic  cum  suis  in  cœnaculo  quodam  dor- 
mivit*  Piratæ  Jomens,e$,  domíim  adorti,  belli- 
cúm  conc|amarunt.  Geirmundus  ac  socii,  ad 
clamorem  et  crepitum  armorum  excitatí,  intel- 
lexerunt,  hostes  adesse.  Geirinundus  celeriter 
vestes  induit)  de  cœnacuio  desilivit ^  alúore 
quidemsaltu,  tamen  stans  humi  devenit«  Ibi 
prope  adstans  Vagn  Akii  filius  eum  percussit^ 
qui  ictus  manum  tetigit,  et  sup^a  carpum  ab- 
scidit ;  sic  iUe  elapsus  est«  Nox  erat  iUunis. 
Geirmundus,    ut  brevi  ab  ædibus  progressus 
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S^  Oido :  Kókn  rasia  háru  geiffaeiii  rekka  til  tœsia  tanda^ 
þt'áng  at  tanda  rynié  Vict  a')  Notegt  namvicl'  morgum  skip-- 
st'ó/num  h)  /  áfopn  erq  grimm  i'orgum  /  hr'óJnuM  gafst  c)  wjit  cQ 
•nesie)*     Abest  ín  C,  F,    S,  Sk,    Hkr* 

a)  sic,  B  \  vi&iy  ftrborem,  v.  vi&i^  niari,  A  y  qiiœ  cton  cæterís 
non-commode  cobærent^  h)  skei&atst'ófnumy  id.,  B;  c)  slc|  B ; 
g(ify  A ,  qiiod  etíam  ^eutralíter  eodem  sénsu  accipí  potest.  d^  sic, 
B ;  nefity  A*  Si  lectionem  g€tf^  in  significatione  traiisitiva ,  et 
njiti  retinere .  malis  y  posteríorem  vocem  intellíge  de  Bmio ,  in 
cujuA  laiidem  carmeii  Compositum,  est;  quœ  apostropbæ  usitatæ 
iunt  priscis  poetis;  tum  hý/r  j  utilifli|  pro  'íti^liuo  bellatore  poni- 
iijaít     t)  A  sfSríIjit :  natété 
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erat,  substitit,  nam  scíre  cupívit,  quisnam  hic 
exercituá  esset.  Hujus  exscensiouis  mentio  fit 
in  encomio  piratarum  Jomensium : 

Ferunt*  rubrorum  clypeorum 

tentatores^,  Jomenses  piratas 

classem '  suam  Jadaro 

applicuisse  nocte  jolensi< 

Fuere  viri  nimium 

avidi  ferocis  tumultus ; 

rubefactores  gladiorum^ 

intulerunt  vim  Geirmundo^. 
Geirmundus  viros  aliquot  sibi  comparavit  at- 
que  cursoriam ,  qua  vectus  boream  versus  in 
Mæriampevenit;  ubiHakonem  dynastam  offen- 
dit,  eique  rem  narrat,  exercitum  eDaniaadvec- 
tumpartes  re'gniaustralesadiisse.  'Dynasta  quæ- 
sivit,  num  certa  rei  indicia  sciret.  Geirmundus 
alterum  brachium,  cui  manus  erat  præcisa,  tol- 
lens,  hoc  indicium  esse  ait,  hostilem  exerci- 
tura  terram  intrass^.  Deinde  dynasta  de  hoC  ex- 
ercitudiligenterperquísívit.  Geírmuudus  dixit, 
hos  esse  piratas  Jomenses,  qui  multos  fortes  juve- 
nes  interfecissent,  et  multa  loca  depopulati  es- 
sent,  attamen,  inquít,  rapidó  et  præcipiti  itinere 
feruntur,  unde  opinor  brevi  huc  deventuros.  Ðy- 
nasta  porro :  unde  nosti,  inquit,  hos  potius  esse 
piratas  Jomenses,  quam  alios.  GeirmunduS  re- 
spondet :  eo  intellexi,  illos  esse,  quod,  cum  ma- 
nus  mihi  præcideretur,  aliqiiis  dixit :  jam  lucra- 
ris,  Vagn  Atií  fili !  inhærebat  ením  manui  aönu- 
lus  aureus ;  præterea  audiví  nomine  compella- 
tum  Buíum  ac  plures  piratas  Jomenses,  cum 
brevi  ab  illis  spatio  subsisterem^  Dein  dymas- 
ta  omnes  sinus  perlustravit,  oras^  hac  intror-' 

^)'»eggja,  perp.  B.  *3  f^^^^i  By  <I-  Sé'taufendty  ávtnta-^ 
pcntíí/  i.  €.  virí.  ^^  fandútmty  sei^p«ns'  clypeí^  .énsís^  ejua 
rjólíandif    prœlíator»      '^^  ðbest   hsBtí    Stroplia    iti    C/  F^  SfSkf 
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sum^  iUac  extArsum,  legens,  noctu  Interdiuque 
itér  faciens,  missis  speculatoribus  tam  supeme 
per'Eidum,  quam  austrum  versus  ia  FjördoS| 
etboream  versus,  qua  cum  copiis  ivit  £ixiku& 
Hujus  rei  mentio  fít  in  encomio  Eiriki  r 
^     Pugna  peritus  satrap<8,  minas 

altarum  puppium  qui  opposuit 
-   adversus  Sigvaldum,  in  altum 

tabularum  equitium  propulit. 

Multa  tremuere  remorum  manubria« 

sed  consolatores  sanguinei  vulturis^ 

qui  mare  -pálníulis  remorum 

lacerabánt,  mortem  minime  timebant^*     > 

Cap.  ^9.  SigvaMius  dynasta  copias  suas  bo-* 
ream  versus  ultra  Stadum*  duxit,  primumque 
ad  Hereyas  appulit^  quamvis  autem  incolas  of* 
feníj^rent,  hi  nunquam  vere  narrarunt^  quid 
molirentur  dynastæ.  .Piratæ  Jomenses,  qua- 
cunque  tractus'  habitatos  adiprunt ,  hostilia  fe« 
cerunt^  Hadam  ex  alto  advecti,  facta .  exscen- 
sione,  prædas  egerunt,  cibum  et  pecora^  ad 
naves  abstuleruni,  viros  verp  omnes^  qlios  ar* 
misimpetere  ticuit,  bcciderant.  Cum  vero  ad 
naves  descenderent,  venit  adeos  rusticussenex; 

*^  Oi-do:  ógnJróíSr  jarly  éá  er  stfii  hárraa)  slafna  híi 
ámóii  Sigvaldaa)^  auib)  hr^ia  fi^-^ióiSi  á  tógé  Margrhlumre) 
sJíalf\  en  Jiuggendr  d)  sárgamms ,  þeir  er  gátu  éUta  seá  Ara 
hlöífurn  y  ug&u  hvergi  hana,  Abest  in  C,  F^  S,,  Sk;  extat  iii 
Hkr.,  0.  Tr.  S.  C.  41. 

a)  hafa ,  altas  Cp»*PPC«)>  Skr.  h)  ita  Eotr. ;  Ánly  Á.  e) 
hlunnr ,  íalanga ,  B ,  (|uœ  Tox  interdiim  CUm  hlummty  reini  ma- 
nukrium,  dónfiitiditur.     J}  fiic  Itkr.  ^    hugerídty  A. 

a)  i. .  e.'  ptignám  navalem  conmisit  cutn  SxgV.  g^  Írefnif  ta-* 
bula  navið ,  vide  tiexicoii  B.  H&Idoris ;  hœc  vox  in  Edda 
Snorr*,  p.  220«,  occuitit,  aliipiautum  depravata,  sc.  in  textii  est 
hremmiy  ^od  scxibi  debuit  hremni^^  nam  var.  L  hrepniy  ex 
hrefniy    detortaest;  hrefnis  9i6i5 f  navei. 

•3  boves  et  ove$|  B»  .    .       , 
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ei  piroxmia  c^rat  cohorsBniL     Ruðticus  dixitt 
non  operam  datis  rebus  milite  dignis,  qui  vac^ 
ca^  et  vitúlos  ad  litus  abigátis;  major  ^sset  cap«« 
tura/ursum  capere^  lustrum  jam  ingressum^ 
Quidais,  senex!  inquiunt;  ecquid  nobis  dicere 
habes)  ubi  sit  Hakon  dynasta?  Illecpntra:  Ha- 
kon    dynasta  heri    Híörungayagum^    ii^travit« 
unam  duasve  naves  habens ,   haud  plures  erant 
quam  tres,  nequeille  de  vestro  itinere  quicquam 
resciverat.     Buiús  cum  suis  statim  ad  naves  de-» 
cucufrit^    omni  relicta  præda*      Buius  faturi 
nunc  utamur  fortuna,  nos  enim  nuntium  ac- 
cepimus,  atque  victoriœ  proximi  sumus.     Sta- 
tini)  ut  naves  nancistuntur  f  abremigant*     Sig-» 
valdius  dynasta  eos  inclamans ,  quœsivit ,  quid 
noYÍ  nuntiarent.  Referuilt^  Hajkonem  djnastam 
in  interiore  sinus  parte  consistere«     Sigvaldius 
dynasta,  soluta  classe,  insulam  Hadam  a  borea 
circumflectens,  sinum  intravit. 
Acies  ab  Nordmannis  et  Jomensibus  itislruciaé 
Cap.  90«  Hakon  dynasta  et  Eirikus  dynastiana'» 
Tes  tenuerunt  in  Hallkelsvika, .  quó  omnes  eo- 
rum  copiæ  conveneránt ;  habebant  náves  centum 
et  octoginta ;  tumque  audivei'ant,  'piratas  Jomen- 
«esper  exterioraHadamappropinquasse;  ^uare 
ííynastæ  a  septemtrione  ad  quærendum  eos  re« 
migarunt.     Sic  dicit  Bjamius  episcöpus  { 
Tum  satrapœ  NoJTvagici 
ad  gladiorum  procé^Iam 
apérte  provocabant  heroas^ 
ab  anstro  qui  advenerant» 
Ibimaximæ  terrestres  copÍ«         .  -  ' 
cöntenisse  TGpertee  iant  exigua  - 
temporis  momento;  mulfi  •    ;'  ^ 

pugnatores  interer^nt  arnioJruítt  ludó^r     ^ 

)  Sic    B'  Uöru^arfjÖirlum ,  .A«  •» 
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Veniéníes  in  locum,  qui  Hjörungavagus  dici- 
tur^  congressi  sunt ;.  tum  ulriquíe  ad  oppugnan- 
dum  aciem  iiistruxerunt.  Jn  medío  agraine 
erat  signum  Sigvaldii  dynastæ.;,  ibi  tiynasta  ad 
oppugnarídum  acieminstruxit;  Sigvaldius  liabiiit 
nayes  viginti,  Hakon  vero  sexaginta '.  In  exerci- 
tu  Hakonis  dynastæ  hi  principes  erant :  Thorer 
Cervua  -  de  Halogia  et  Styíkar  de  Gimsis.  In 
alterq  aciei  cornU  erat  Buius  Crassus  et  Sigur- 
dus  Kapá ,  frater  éjus ,  viginti  habeU'S  naves. 
Hos  advcrsum  sexaginta  naves  instruxit  Eiri- 
bus^  et  cum  eo  hi  prirfcipes :  Gudbrandus  Al- 
bus  de  Upplandis,  Thorkel  Leira  Vikensi^,  et 
virj^nomine  ArmdduS|  insignis  athleta.  In  al- 
teroaciei  cornu  Vagn  Akii  iilius.  viginti  naves 
provexit,  et  advérsus  eum  SveinHakonis  filius, 
et  cuni  eo  Skeggiús  Yrjensis  ije  Upphögo,  et 
Rögnvaldus  ab  lorvika  dé  Stado,  cum  sexaginta 
navibus.     Sic  dicit  'Bjarnius  episcopus : 

^     Fert  fanla ,  ternos  ductores 

fortes  utrivis  claíssi 
:  '  præfuisse;  id  qúod  manet 

^  •    in  populi  memoria ;  , 

- '  •  •  iibi  pr ocellæ .  gladiorum 

•  '  igestoros  occurr^runt  invicem    . 
'  in  lato  sinu  Hjörungorum; 
is  celeb^r  fuit.conventus  virorum*. 

er  tmnnan  Jivonni  at  moir ^"geria -til  geirhrt&nr'^'  par  vnr  weslr 
hindlieir  fundinntt)  samán  J&  HCómmu  mQ2Uttii)\  margr  moríSremm 
andi  fi^  var  at    lauJaleiJbU ' :  Jkh^si  in  F.,  S/  Sk,   Hkrc- 

a)  sic  B;  greipum,  sapyis^-^^^co^is:^  A-  fi^) ,  ^f «rfí'ww»  con* 
jimcta? ,  B ,   C.  *xfy       «'f'  ,   .      .  .  .  o 

a)  mæli ,  certim^  tetaiporis .  ^atíum  >  id«  .  q. .  weeli^  vide  gloss. 
Tigagl.  Sv  ^)  mor&reptfttajtdi)  piignam  auge^ns,,  cieng, .  prœliator, 
')  qitkdiraginta  •  B  ,  C^ 

^)  OrdóY  Ok  menn  heyra'^a),  at  þri'r  hrausiir',  7u>f^ingjar  voro 
me&,  Tivdrum  ýloTiki\  þjíM  Kefir  pat'  i  mÍ7inw»H*5  'fiar  tr  hregg' 
vi&irb)  hjiiUna-sHifsfi.)  hittitst'áe)  vi&umd)  Hj^íngavú^i  p)\ 
•Á  fundr  Jýr&a  'þóiii  Jrægr.     Abest  iu  F,  S,  Sk,  HJix. 
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Deizide  classem  conjunxerunt ;  sic  ^cit  enco- 
mium  Eiriki: 

Verum  procellosi  domicilli  m^rgi 

labebantur  ad  pugnam  adversus^ 

Ðanorum  triremes^  longo 

classe  legente  littora  tractu; 

quas  plurímas ,  f eréntes .  copiosi 

ministros  auri,  satrapes  vastavit 

inMœria;   sub  cali^is 

cadaveríbiis  ferebatut  navis''.  >         i 

a)  heyrij  audiant  (vifi),  B.  t)  hreggundir,  (tL  vmna),  id.,  B, 
()  in  textu  bis  præp.'  d  ponitiir,  sc.  ante  v^um  et  Hfórungavdgiy 
qnod  íbrte  negligentia  poeCœ  4ectuin  est^  nisi  legendum  $it  á 
vitum  &  Hfórungav&gi  i  naTÍbus  in  HjorungaT.     li)  vi&j'^y  B. 

«)  hjáhnashá&^  noxa  galearum,  eniis}  ejus  ttregg^  pugna;  hu-  , 
jos  viifrf  pteliator.  /ðt)  Ðe  oiigine  nominis  hujus  sinus  adi  His- 
toríam  Olavi  Tryggvidœ^  ed.  Skalh.  Pait.  1,  C.  151  f  þar 
ttanda  steinar  þrir^  «r  Jíj'órúngar  heiia,  vk  er  einn  noJíkrM 
nuiry  €]í  vid*  þii  steina  er  vogrinn  AenJr;  i.  e.  ihi  stant  lapides 
tres,  qm.  Hjörttngi  áppellantur,  quorum  linus  est  alíquanto  maxi- 
mus,   ex  quiLuS  lapidibus  sintis  nomen  traxit. 

')  Ordot  En  -a)  gUtheims  a)~masvarl>)  thri&u  at  gunni  igegn 
Tktna  Mlei&um^  tei&ungt  tendi  Itíngt  me&  lanéi;  þcere)  er  jarl 
hrau&  yteatard)  d  Mtíerip)  Und  Árumy)  ctrins  guUs;  harms 
viggS)  rah  uhd  votmum  e)  vdlketti»  Abesk  in  F^  S^  Sk ;  vide 
Hkr,  0.  Tr.  S.  C.  43,  str.  1. 

a)  glæheimay  pellucidi  domic^,  eod.  tens.y  B,  Hkr.  h) 
mæar,  Hkr;'  m^ar^  rirgineSj  B|  C  i)  þar,  ubi^  B.  d)  flesta, 
plnrimamy  B.  e)  sic  Hkr  5  vórmu^  A,  ubi  libraritis  virgulam 
tupra  scriptam  omisit. 

a)  gceheimr^  mare  $  deducendum  Tidetur  a  gdf  tpod  Edda 
n^.  in  aeris  nomenclatura  recenset^  et  procellam  vel  tempestS' 
tem  sígnificare  Tidetur^  forte  cognata  est  lisec  vox  voci  Góa, 
mensi  biemali^  incidenti  in  posteriorem  Februarii,  priorem  Mar- 
tii,partem;  utrique  Toci  reSpondere  TÍdetur  tox  norragica  gjof 
>úx  recens,  per  autumnum  delapsa^'it.  secundum  hovilunium, 
post  noYÍluiiium  anni  incipientis ,  tmde  gj'^ýjftte^  tnaxihii  œstuum 
'B^tniioriun  recessus^  mense  Martio  ^incdentes  (nobis  góustraum^ 
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DeÍH  utrique  sígná  erexerunt;  acerrinivim  öri- 
'tur  prœlium,  jactis  primo  lapidibus  et  sagittis. 
Sic  dicitur  in  encomio  Buii: 

Exercítus  alte  signa  extulit; 

sæva  telorum  procella 

infusa  ést  Hamderi  tunicis, 

copiis  virorum  congredieutibus. 

Saxa  telaque  missilia  ,    • 

lædebant  vitamclassíariorum; 
'  pleraque  difFringebantur  arma  defensoria; 

mucrones  personabant  lucidi**. 
Deinde  res .  cominús  geri  cœpit  magna  utrin- 
que  strage,  majore  veroiHabönianorum,  Mul- 
torum  c'apita  et  membra  amputata  e  návibus 
in  mare  excussa  suut^  uti  memorat  encomium 
Buii : 

Et  cápita  et  manus  vlrórum 
,  e  navibus  excussa  sunt,  .         / 

ar),  et  ^"Qfnaaned*  jnensís  Martius,  vide  Lexicl.  Hallagerí*  Mœ- 
vaTy  mergi,  reclissime .  videtiu'  deduci  .a  mœry  id.  q.  mitry  mcr- 
gi'is,  qnemadmod]^!  wagr  et  snjdr  y  sœr  et  «/'ur  altemaut;  fieri 
tanien  potest,  ut  mwuar  scrifcendum  sit  mccyarj  ul  adeo  v  ex  y 
dep^'HTatum  sit ;  vii^gines  veío  maris  appellftntur ,  ut  puto ,  nn- 
ves-,  ob  expansa  vela,  ad  instar  capltis  virginei  peplo  ohvelaii; 
unde  naves,  omnia  vela'  ostentantes,  dicuntur  at  eJiouia  et  fahh^ 
^upd  de  omatu  capitis  muliebris  proprium  est*  ^}  interpr.  Hkr. 
vcitunt :  mari  ;  rectius  videlur  de  Mæria,  provincia  Norveglæ, 
sumere  >  secundum  KnyQ.  C«  5 ,  quæ  diseiie  Hjönmgorum  siu' 
inrt  in  Mæria  ponit.  y)  árr  y  minister,  pl.  árar  y  ab  ur,  labor; 
alia  forma  est  œrr,  pl.  (Crir.  ð)  harmr,  pars.navis,  pulo,  lalus 
advcrslun,  idem  fere  quod  8Mor& ;  hinc  harmsvi^gy  punentum 
2at«rÍ5  ,  uavis. 

^^  Ordo :  Herr  har  háit  merld;  .grimta)  eggja  H.  Jíom  « 
Jlamdis  serki  a') ,  Ii&  teggja  geJík  at  h')»  Grj/ót  ok  sJiotbroddar 
meiddu  fjör  fiotna ;  flest  hUf  var&  hroina ;  gráir  oddar  glumdu* 
Qmittunt  F,  S,   Sk,  llki. 

«J  grj'óty  Bj  sc.  grjót-vl  eggja,  lelorum  lapideus  nimliuS'  h) 
Gf  gvlLsiy  exquisitiuf ;  úivicem  congredieutibus  ^  B« 

«}  i.  e.  loricis*   - 
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amictu  qoilitari  dissecto ;    . 

lupus  cadavera  rimaba(ur<.. 
Memorantur  duo  viri,  piratas  Jomenses  e  Da- 
nia  secúti ,  præ  ^liis  acres  et  tractatu  difficiles, 
quorum  uni  nomen  erat  Havardus  Höggvandus 
(Cæsor),  ^lteri^  Aslakus  Holmskallius  (Duelli- 
calva),i  q^ui  ferro  lædi  non  potuit;  hi  proretæ 
erant  Buii;  Buius  quoiq^ue  graves  ictús  infere-^ 
bat.     Sic  dicít  Bjarnius  episcopus : 

Diffidit  galeas  Buius 

igne  Othiniano;  sonuit  arcus; 

is  in  humeros  hamatarum' 

tunicarum  noxam  depressit» 

Havardus  virorum  catervis 

duros  ingeminavit  ictus ; 

Aslakus  prœliantibi^s 

male  tractabilis  fuit*. 
Vagn  Akii  Clius  copiis  Sveinis  Hakonis  fílitadeox 
acriter  in&titit,  ut  Svein  puppes  averteret  et 
fugam  meditaretur;  tunc  eo  se  convertit  Eiri- 
kusdynasta,  frater  ejus,  atque  in  acie  Vagai  se 
opposúit.  Tum  Vagnpuppem  avertit,  magna 
tamen  pugnavit  fortitudine  suique  omnes,  et 
multos  homines  occidit;  ija  his  Armodum,  vi- 
rum  potentem  et  insignembellsltorem,  qui  cum 
Eirifco  erat,  prostravit.  Hujus  rei  mentionem 
facii  Bjarnius  episcopus :  . 

Vagnus  in  acri  prœlio  ^ 

difficilis  f uit  öbluptatu  viris  ; 

^)  Ordo:  Bœtíi  Jiofuti  ok  hcndr  marma  hruiu  ýyrir  hoiiS ;  hér^ 
^lœtíi  hrustu;  vargr  nam  "kaimu  hrœ»     Omittimt  F,  S,  Sk,  Hkr. 

^)  Ordo  :  Búi  Uauf  hj'álma  meÍ5  Yggiar  eldi  a) ;  Mtnr  gall; 
hnn  Ut  hn'ngserlija  d)'h'ól  fi)  gdnga  ni^r  ^  her^ar^  líávariSr  rt& 
at  éíœra  hart  högg  fyrifa  liífi;  Aslakr  hejir  verit  fikjum  iUr 
(ite^avl^r,     OmiU,  F,  S,  Sk,  Hkr, 

«)  hriméetki  á,   Bj  hranaerTíjay  C 

a)  i.  e.  gUdio«      fy  noza  loricaram;  cnsis* 
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Hi^mis  cousertum  indusiuin 

Satrapæ  dissiluit  in  areua 

piratœ  domusj  ejus'yei  .^ 

monumenta  habet  virorum  amicus^, 
JPiratæ  Jom^tíses  m^ves  habuere  majores,   utri- 
que  vero  summa  cum  audacia  oppugnarunt;  . 
tum  multi.ex  Jlakonianis  et  telis  et  lapidibus 
Ceesi  cadebant,     íta  dicitur  in  encomio  Buii : 

CJangbante  ca;davetis»  accipitl^s^j" 
,     etcvkta  vulnerum  tigiUa* 
'  militum  crura  succidebant; 

artus  viroruíxi  saxa  conitundebaut, 

Lucida  sonuere  metalla , 

allisa  cassidis  stationibus^  j 

galeæ  dissiluére,  nec  liUa. 

mpntibus  actípitris^  deita  quies'^^ 
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tum  ordiue  et  struclura  cogitaverit^  haud  facile  est  'judicare*  &) 
TÍ^marTy  eqiius  tremulus,  a  ri^a^  vacillare;  rpé"*',  pirata-  (nuuc 
hroi5i')\     ejus  rHfmarr^    navis, 

^*)  Ordo;  Hrmgofinna)  serJíra}  'hravth'^  %  sundr  á  sandie) 
0'órta  d)  bxeffi)  Jyrirjarli;  feggja  sessiy^  hefir  þeas  merki*  Ooiitt. 
C,  F,,S,    Sk;  inlikr.  •stl.  c,       . 

ay  addidi  literam  r,  Xnm  quod  De5cirem-|  quqrsum  acc  ^erl 
ireferendus  esset^  tum  qiiod  ^  'si  sequens  vox  hrífigofinny  scripta 
fuit  ringofinn. ,  præcede^is  r  in  pronuutiatione ,  atgue  adeo  in 
scriptíone,  facil»  a  Hbrario  omitti  potuerit.  h)  þá  er,  3  ;  þarsy 
Hkr,  c)  fiundi,  in  ft-etp,  snari,  Hkr*  d)  hj6^  (pro  hjóai),  Hkr., 
ex  coiTecti pne  $  'hcnrs,  B  ,  qi|od  milii,'  est  idem  cum  ^ersy  4  herr, 
aries  v.  ursus  ^  var«  lect.  Hkr.  blcts  et  hlúsrsy  a  hlg^^  axif  s  (v* 
aur^3  deducendæ  videntur;  sensus  idem  mAnet. 

bL)  hríngofinn  serkr,  pro  plepa  loricæ  appellatíone  Iial>eri  pQtest, 
»t  anle  Lfijitls  Cap,  str.  6:  hringserkrt  fiy  s'órla  hœr^  domus  pi- 
.  yatæ ,  navis ,  vel  cx  var.  lect.  s'órla  hœrr  v.  hlánrff  yies  v.  ur- 
^s  piratæ^  id.  9  ejus  sandr  y  acena  Qavis,/mare.  y)  sessi',  con^ 
^essor,' convictor,  it>  amicus,  sec.  £ddt  p*  106,  199,  ^13; 
9eggja  sfssij  piinteps ,  ut  gunma  vinr, 

^)  ^Tegg,  (prp  hrft>ss)  Bf       ^)  i.  e.  porvT  vel  aquilæ.     ^^  *"  ^* 
enses.      ÍJ  i,    e.    capitibus.      6^   hc^uks  fj'álly    montes  apcipitris, 
vul^o  sujrt  manus^  h.  1.  kumeri  veX  axillœ»,  vel  forte  caput  iþsúm. 
^)Hanc.  stropI)am  om.  F,  S,  Hkr,     . 
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Hakon  dýnasta  i  cum,  copias  in  navibus  minui 
sentiens,  victoriaB  diffideret,  atque  acies  janx 
undique  inclinari  cœpisset ,  dicitur,  in  teriram 
egressús,  fílium  suum  septennem,  ndrhine  £r- 
lingum,  optimœ  formæ  ác  spei  puerum  victo- 
riæ  ergo  diis  immolavisse.  Hoc  testatur  encp-' 
mium  piratarum*  Jomensium: 

Augebat  'exercitus  strepilum  hastarum ;     •     . 

audivi  fando,  ubicuil^que  viros 

a  beilicosis  gladiorum  pröcella^ 

columinibus  pulsos  rec«ssisse ; 

antequam  in  nimbo  sagittarum  < 

crudeíis  in  vifös  Hakon 

filium  immolare  iiistituisset ; 

dura  provenit/  immanitasi. 
Eirikus  dynasta  classem,  qua  parté  Svein  frater 
8UUS  Vagni  retro  cesserat,  inclinatam  restitue- 
rat ,  ut  naves  in  hoc  cornu  eodem  ordine  sta- 
rent,  atque  primó,  cum  pongressi  fuerant;  quo  . 
facto,  ad  copias  suas  se  recepit  •  heip  sui  ceden- 
tespuppes  averterant;  Buius  vero,  dissectis  na- 
vium  suarum  vinculis,  fugientes  persequi  para- 
I)at  Tum  Eirikus  dynasta  navem  suam  ed  na- 
vemBuii  junctis  lateribus  applicuit.  Heic  acer- 
rima  fít  gladiis  pugna,  duabus  aut  tribils  navi- 

*)  Ordo:    Uerr    œgsii fi}  darra   grv} ;    ek  frá,  h'ólda  hvarvitna\ 
^rÖllva  fur  gunnar-rekJíum  p)  hj'órua  hreggvi&um\    úó'r  Iliikojia')^  • 
grÍTnmr  'jtvm  x  'árva  drifu  9   iaiki    gft   hláta  ^ni ;    en  har&a  Jieipt 
'f^mfram.      Abesl  in  C,  F,  S,  S'k,    HJkr. 

fi)' h^llkvcBrri  y^Qonmioáíky  B,  quod  metro  repiignat. 

a)  ú?o^«/i,  aiigebat ;  eadein  forma  ^œxti^  pccii|*rit  in  Edda  Sæm., 
Atlam.  slr.  1,2,  74,  107,  ubi  vide  Glossrtrium;  iion  dubito 
QeiÍTandi>m  esse  a  vaxa,  crescere  j  ve^a^  traiisit.  crescei-e  facere^ 
a'igcre,  Edda  Snorr,  p.  165,  slr.  1 ;  vex<^  sár,  augere,  infeiTC  vul- 
ueraj  Gied.  C.  20,  sir.  2;  œx(i  X.^múe  fprmalum  œxla)  itaque 
luem  est  ac  vexay  per  apliærcsin  rá'  «5  si'c  öxtr,  pro  vuxir^  in 
cod,  aliquo  lcgis  isl.  Jonsbok  me  videre  nienum.  ^f)  gutmar-^ 
Tdby  juo  rakkr  y  blrenuus  in  {Lugná*  * 
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hus  Elrikianis  unam  Buiam  adorientibus ;  Buius 
vera  acies  penetravit.  Hujus  rei  mentio^fit  ia 
éncomio  Buii:  '  \ 

Audivi  fando ,  Buium  cita  gradu 

per  eorum  catervas  perrupisse } 

olor  suspensorum  lætatys  est/ 

excitato  gladiorum  cle^ngore '. 
Eosthæc.  de  lerra  devenit  Hakon  dynasta ,  et 
navem  suám  conscendit,  copias^ue  hortatus, 
victoriam  iis  certam  ,esse  asseruit.  Tum  vehe- 
mens  procellaet  turbida  tempestas,  piratarum 
Jomensiura  adversa  feriens  corpora,  oborta  est. 
Ita  narratur  in  encomio  Jomensium : 

^udivi  fando  ,  tunc  malam  illam 

procellam  Hölgii  filiæ 

a  borea  sæviiss^;  valde  sæva 

insotítiit  grando  galeis  j 

quando  nubium  saxa,'venti 

pírócella  incitata,  illisa  sunt 

oculis  vírorum  vohibilibus  ^ 
'  .  ideo  vulnus  edebatjstridorem^. 

^ ^ 

')  Ordo:  Ek  fríi  Báa  greiit  gdnga  gegnuni  þtirra  liíf; 
€vanr  liangaa^  gíaddist  d)  y  geira  g'öllfi')  var  v'ókt,  Abest  iu 
Jf",  S,  Sk,   Hkr.  ""  .  ^ 

a)  gladdiy  A;  sed  sensus  necessarlo  postulat  gladdisi,  uli  in 
uotis  ad  text.  ísl.  conjecerunt  Editoi'ts. 

«)  i.  c-  con'us.  fi)  i.  e.  prœllo;  goll^  clangor,  a  gjaltaj 
gella  ,  clangtre.     « 

1)  Qrdo:  El  frá  þd  hitilla  H  Jfólga  hru&ara)  cptíast  or 
norífri;  harlfa  ^gritnt  hiigl  ghimdi  á  hjiílmum  ;  þars  hreggi  leyr^ii 
skjagrjoti  þurf^i  i  ormj'rún  augu  ýtum^a')  þ/fi^nál^i  henblúsny). 
Abest  iii  F ,   S,  .Sk,   Ilkr., 

a^  þií ,  tfim,  15. 

a)  Dc  Thorgerda  Hölgu  fiHa ,  quam  præ  cetpris  diis  Ciuam 
babuit  Hakon,  vide  Edd,  Snorr.  p.  154,  ^Njalæ  Cap.  Il4.  »*t 
Hist.  Olavi  Trygg.  éd.  Skalh.  Part  I,  Cap.  Il4.  Quod  vco 
ad  fuudum  liujus  mytbicæ  expositíonis  ndtinet,  baud  a  ^«'i'' 
abhorret,  Hakouem,  \u-um  arlis  bellicæ  peritissimuiu  ,  niacItiiKi» 
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Adeo  ingens  érat  grando,   ut  singuli  globuli 
unciam  penderent.     Heic  ita  natratur: 

Singuli  grandinei  gíobulipendebant  uuciam; 

sanguis  in  mare  décidebat  excussusL 

ex  virorum  vulneribus ; 

cfuor  lavabatl  remos  yulneris*. 

Late  cadebant  cœsi  ibi^,  ^ 

arma  aurea^  ferri  visa  sunt*} 

exercitus  pugnavit  acriter 

in  satraparum  navibus. 
Simulvisi  sibi  sunt  p^ratæ  Jomenses,  intermit- 
tente  tempestate,  in  nave  Hakonis ,  feminam 
cernerei^  ex  cujus  singulis  digitis  sagittæ  cre- 
berrime  volare  vjdebantur,  singulæ  'vero  sa- 
gittæ  cædem  af^erebant.  [De  hac  re  ita  canit 
.poéta^ : 

Acres  sagittas  jaculabatur 

monstrum  horrendum 

e  singulis  manus  digitis  ^ 

quod  viris  peperit  malum. 

Procella  valde  vehemens  ^ 

et  nimbus  aéreus  viros  pötentes 

impetiitj  clangentibus  armis 

acutum  militaribus^. , 

quasdam  Tel  tormenta  eminus  disposuisse  y  Irel ,  quod  'simplicis- 
eifflum  est ,  ^randinosirm  ^empestatem  y  in  ora  oculosqiie  liostium 
Utam ,  eos  ita  affiixisse ,  ut  adversariorum  ictiLus  facilia  præhu-  ' 
erínt  corpora.  /?}  þi  y  secundum  vulgarem,  id*  q.  þviy  ^ideo, 
y]Utt8a  flare,  it.  sonum  edere :  de  voce  marinarum  belluarum  ad<^ 
Qiberi,  testatur  Skalda^  p.  289 ^,de  stridente  igne^  Hist^  Magni 
NudipediSj  C*  3;  de  cavorium  vuliierum  stridore,  c£r«  Fostbræd- 
raS.  ,  '  ' 

*)  Þ^Cproþvo^ý  B,  C,  id.     'J  i*   c.  gladios  ;  heijisdrumy  Bj  C, 
8C.  vidnera,  in  ossa  penetrantia.  '  ^}  þó  (^^ro  þar)  tametiy  B,  C.  ^) 
§illo  (pro  gylíí^  veh  forte  ^ro  gilld- ,  cras^a)  ,  B. 
0  add;  B,  C. 

)  Ordo:  Jlit  forljóía  ýla»^ a)  rt&  skjSia  m'órpum  avrum  aý 
í«^Tu«t  %^A}) ;  «&%/  cr  g'órpum   raun»     Fíkjúm   grimt    hregg    ok 


\ 

I 


.  304  . —  ,    c.9ft 

Sigvaldiuá  dynasta,'  dissectis  vinculis,  navem 
8uam  convertit  et  fugere  cœpit;  Vagn  Akii 
filius  eum  ihclamans,  rogavit,  ne  fugam  capes- 
fierét ;  Srgvaldius  verba  ejus  nil  moratus  est; 
Vagn,  conjecta  in  eum  ha^a,*  virum^  qui  ad 
clavum  sedebat,  transfixit,  nesciebat  enim, 
^  Sigvaldium  ad  remqs  se  corripuisse^ '  Sigvaldius 
^yna'sta  abiit  cum  triginta  'quinque  líavibus, 
remansere  vero  viginti  quinque.  Ita  dicitBjar- 
nius  episcopus: 

Tum  satrapæ  virtute  languw.ti 
plus  justo^animus  labefactatus  est ; 
fando  audivi  eum 
abduxisse  suam  classem^ 
Sigvaldius  vela,  vento  perflata, 
ad  apices  malorumtolli  jussit; 
insonuit  uhda  navium  lateribus; 
sinubus  velorum  ínspiravit  procellaif. 

lopidn'/a  ^cr&út  at  ríkjum' ffujnnum;  gnjrr  lilija  var  liárr*  AJ)- 
est  in  F,   Sk ,   Hkr. 

a)  flagííit,  B,  C,  pro/ö^d*  hit.     l)  «v«,  B,  C. 

')  Ordo:  Int  var  þrelfórlu&um' a)  jarli  þörfum  meiri  *"/;- 
raun;  ek  Jrá ,  at  hann  hrldi  hraut  Jlota  stnum»  Sigvaldi  ba^ 
énara  {hln)  hyrlíóldu  h)  segl  vi&  húna ;  Jiravnn  glumdi  á  c)húf- 
uma)\    hn'&J'Hl  i  i>ug  vá&a.      Abest.  iii  F,   S,  Sk,  Ukr. 

a)  þrellundu&um  j  prQmtæ  TÍrlulis,  I> ,  C,  qnod  laiiieii  niclro 
niiifus  congruum  fsl.  b)  hyr  Jiöldunty  U,  C,  aut:  iu  frígido  vpn- 
to  ,   aut  refcr  ad  hújum^  lateribus  vento  frigídis,      e)  sic  i-ecti»iá 

B,C.  .  í 

tk)  ^^'J^i  í«t"S  /lavís,  nt  videre  cst  ex  Imjas  capitis  str.  í9  Qi. 
Wi)'^./>l€ig  fyrir  húj',  id.  q.  fyrir  bor&;  item  ex  appendice  IJi-t. 
Olavi  Trygg.  cd.  Skalh.,  p.  25 :  Sigmundr  þrijr  itpp  fork  einn^ 
er  {  slipinu  (d  ,  ók  rekr  úli  hitfitin  á  sJiipi  þeirra^  svd  hfirt ,  at 
þvínoírst  horf&i  kfilrínn  upp  á  skipi^u;  /lan'njœr&ljorlinn  i 
þann  húf  skipsinsy  er  seglit  haj&i  ofm  faril,  pk  þángai  halla&- 
ist  /i&r,  i.  e.  Signiuudus  contum,  qui  {n  navi  jacchat,  rapíum 
iii  latus  iiavis  eonim  adeg|t  tanla  yi ,  ut  mox  carina  navjs  sur- 
sum  speclarct;  impidit  contiim  el  iiavis  lateri^  H!^^  7  deflueute 
/veloj  navis  sese  jam  anle  iiiclinaverat* 


c.  90.  .     g  205 

Trim  dynasta  navem  stiam   ad*  alterura  latus 

navis  BuU  applicuit;    unde  factum  est,  ut  Bui- 

ani  crebris -ictibus  peterentur/     Hi  viri  erant 

in  navi  Eiriki  dyndstœ :    Thorstein  Midlangus 

(Trunciloiigus),  celeberrimus  bellator^  hic  in 

offensioneríi  Hakori^s  dynastæ  íncurrerat,  jam 

vero   pacem  redemerat  cum   eo,    ut  dj-^nastis 

auxiliuhn  socia  manu  íefret.      Ibi  etiam  erat 

vir  Islandus,  nomine  Thorleivus  Skuma,  filius 

Thorkelis  Divitis    ex  Alvidra^    is,    antequam 

oriretur  prtelium,   magnam  sibi  e  trunco.aptaT 

verat  clavam,  qua  hac  die  pugnavit,     fbi  quo»: 

que  erat   Vigfus,  filius  Glumi  Homicidæ,.  vir 

perquam  robustus.   Vigfus  cum  Aslakum  utrin- 

que  gladio  ferientem,  multosque  occiden<em, 

eundem  que,  quippe  ferró  iriviolaþilen^-neque 

clypeo  5    neque  lorica  tectum ,  animadverteret, 

incudem    rostratatn   in    constratonavis  jaceh- 

tem,    ad  quani   militum   aliquis  crlavum    gla-^ 

dii  sui  accuderat,  correptam,  utraque  manu  in 

caput  Aslaki  incussit,  ut  rostrum  incudis  in  ima 

cerebri  penetraret,-  eique  n«cem  áiíerret.     Eo- 

dem   momento  Thorleivus  Skuma  Havardum 

Cæsorem  clava  percussit,  donec  caderet.  mem- 

bris  valde  collisis.    Hæc  omnia  memorantur  in 

encomio  Jomensium: 

Ibi  Vigfus,  adspirans  gloriæ, 

Aslakum  misit  ad  orcum; 

non  ópus'  est^  ut  eam  referamus 

rerum  gestarum  particulam;, 

Thorleivus,  validos  ictus  infer ens^ 

Havardi  viribus  fetocis 
'  tibias  pedum  crassas  clava 

diffregit  j  strenue  telo  usus^. 

—      ■ »      ■      ■  •-■ 

*j  Oido :  þar  Ut  vegrijtkinn,  T*i^Ú8  helfafar  vertía  veUiar 
Aslaki ;  er-at  þörf,  at  segja  þann  hátt*  ITóggrammr  þorleiff 
oj-vmm   hrolit  þyMva    leggi    þreJisictr&um  Ildvartfi   meií  ^y{/^s 
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In  hac  oppugnatíone  miUtes  Eiriki  dynastai 
nave  Buii  conscensa ,  ad  celsam  puppixn  advei» 
,sus  Buium  yadehant.  Heiq  Thorstein  Midla» 
gus  transvefsam  Buii  frontem  percussit,  atqm 
tegimen  nasi  dirupit,  gravi  inflicta  vulnerej 
Buius  vero,  latus  Thorsteinisferi^s,  mediuiB 
hominem  diverberavit.  Quo  facto,  Buius  du« 
arpas ,  uti^amque  aur<?  plenam ,  sustulit,  atquí 
alta  voce  clamavit:  e  navi  omnes  Buiani!  Tum 
Buius  cum  arcis  in  mðre  se  præcj|)itavit.  Sie 
de  hac  re  encomium  Buii : 

Robore  prœcellentisimus 

exhilarator  corvorum 

e  navi  descendit  in  mare ; 

lætatus  est  vulnerum  serpens. 

Defluxit  unda  vulneris; 

fortis  Buius  singula  manu 
.  sustulit  utramvis  arcam;  ^ccépi  ^ 

spem  pacis  amisisse  milites».  . 
Sunt ,  qi^i  dicant ,  Sígmundum  Bresteris  filium 
Færeyensem  í^oc  prœlio  xum  Hakone  dynastj 
fuisse,  atque  utramqúe  manum  Buio    præci- 

X)  Ordo:  Enn  prékmetii  goetrira)  gunnsMraa)  steig  b')  ýyrir 
húf  hrófs  hestip);  natfr  sáray)  gtaddisU  Bene  hámc)  h» 
ni&r;  frœÍnÐúi  nam  Jiisiu  {hvara  Kond  »hr;  hyXk/er^  mistuí) 
Jri&ar.  >  Abest  iii  F,  S,  Sk,  Hkr.         ^ 

a)  gje&irr  B.  &),  si^,  i<l^,  B  >.  C.  O  hen  sdra^  nullo  seosn  et 
contra  metriim,  B,  Cj  byrs  bdray  A,  unde  feci  hens  hdra. 

a)  gunnsMriy  mergMs  bellonæ  v.  pugnæ,  corvus;  ejus  gcc^iu 
alens,  saturans  corvum,  prœlíator,.  sc.  Buius.  P)h,r6f^y  navale; 
li.  hrófs  hestr,  navis.  ,y)  na&r  sdráy  serpens  vulnerum,  omnes 
€odd.  Jiabent ;  cum*  autem ,  secundum  regulas  Eddæ  et  exempla» 
quœ  vidi ,  proprie  sit  appellatio  gladii ,  inr|nentem  inilii  TeBÍt, 
legendumne  sit,  pro  na&r  sdrH ,  na^r  sdruy'  avis  vukerum, 
nagr  ^ixú ,  propr.  corroðor  ,  .  inter  nomina  avium  ^ccurrit  ia 
Edda,  qfuam  habeo,  manuscripta,  el  in  Edda  Snörr.  in  Hausdanga, 
8tr.  8 ,  ubi  ^veiia  nagr ,  aquila.  J)  de  forma  mistUy  vide  q«» 
attuli  supra^  Cap.  70^  $tr.  1.  -. 
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dísse,  postquam  hic  Thprsteinem  Midlangum 
interfecisset,  .(^uæ  qui  confirmanrý  feruntsBui-' 
um  annulis  arcarum  mutila  brachia  inseruisse, 
atque  sic  cum  ^traque  in  mare  progressumesse. 
Post^uam  Buius  e  navi  progressus  erat,  multi 
suorum  in  mííre  desiliiérunt,  quidam  vero  ibi 
in  navi  ceciderunt,  pacem  enim  peter'e  frustra 
eratj  tum  ea  navis  inter  proram  puppimque 
defensoribus  niidata  est,  atque  deinceps  una 
post  alteram.  Deinde  Eirikus  dynasta  navem 
Van;nis  adoritur;  hi.c  ab  hpstibus  fortiterexcep- 
tus  est,  atque  diu  fuit,  dum  naveni  concen- 
dendi  nuUa  datafacultas  est.  Hujus  reimentio 
fit  in  encomio^  Jomensium :  ' 

Audivi  certo ,  Vagnem  cum  suis 

militibus  defendi^e  navem }         « 

tunc  aliæ  omnes  eorum  '      ' 

devastatæ  sunttenues  navesj 

eo  tamen  nuU'us  satrapæ 

miles  áscendere  potuit ; 

expulerunt  e  navi  deorsum 

terribiies  EÍrikl  comites^, 
Vagn  magna  strenuitate  se  defendit,  gladium 
ad  utrumquo  latus  intentavit,  multosque  mor- 
talesoccidití  tandem  óbrutus  hostium  multitu- 
dine,  nave  defensoribus  nudaia,  vivus  captus 
et  cum  triginta  hóminibus  in  terram  deporta^ 
tus'est.     Sic  habet  encomium  Buii: 

Vagn  leto  stravit  milites ;     -  •      ' 

acer  yisu  corvus  rigentia 

*)  Ordo:  FJífra  visf^  ai  Vagn  ver&{a)sJ(ei&  meff  sinapegna\ 
fni  voru  'óll  'ónnut  þunn  skip  h)  þeirra,  hroiíin;  þengiU 
muíSre)  núíSidy  þar  þeygi  at  giUga  e^  upp;  þeir  ré&u  at  leyra^ 
Í'8)**jy  ^i^^^  menn  o/an»     Ahtst  ín  F ,  S ,  Sk ,  Hkr. 

a)   varífi,    id.,   B  j  C.      5)   shput ,    B,    C      í?)    7/tann,  B,.  C- 
d)  ná&u,  Efi  mimu,  C.  ^  renna\  B,'G,  jr)yggj(h  ^»  P''***^  ^^^ 
Mlaiu  TO  igja  prq  ádverhio  sumi  ,  lerribiHter.  \>, 
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cadaveía  elegit  sibi ; 

decidit  in  in  t»bulas  cruor* 

Tunc  illiús  auri  consumtorið 

navem  Eirikus  misere   - 
•     nudavi);  defensoribus^ 

gladiis  acutum  stridentibus^. 
Jam  Vagn  et  ceteri ,  in  terram  delatí  ,  omnes 
coUigatisunt,  ea  ratione,  ut  omnium  pedes  uno 
fune  constricti  sint,  manus  vero  solutæ  essent; 
sic  omnes  una  in  collap^æ  arboris  truaco  con* 
sederunt.  Tuw  accessít  Thorkel  Leira ,  atque 
ita  fatus  est:  votum  fecisti,  Vagn!  te  occí- 
surum  me;  jam  vero  .veri  mihi  similius  vide- 
tur,  fore,  ut- a  me  occidaris.  Thorkel  mag- 
nam'  habuit  securím.  percussit  eum,  qui  in 
trunco  extremus  sedebat,  et  deinceps  ordine 
quemque.  Singuli  píratæ  Jomenises^  ^ntequam 
occisi  sint,  dictum  aliquod  forte  eff^ti  dicun- 
tur;  sic  fatus  est  unus  eorijm:  sicam  manu 
teneo;  hanc  ego,  siquid  amputato  capjite  sen^ 
sero,  ÍLumi  defigam;  'tum  caput  ei  absds- 
sum  est;  sica  vero,  utnaturale  erat,  de  manu 
ejus  in  terram  decidit.  Ibi  interfecti  sunt  eX 
piratis  Jomensibus  decem  et  öcto.  Sic  hoc 
loco:  . 

Ibi  Eirikus  octodeclm    • 

viris  illico  vitam  ademit ; 

tunc  audivimus,  admodum 

copias  Vagnis  esse  díminutas* 

Fortes  heroés  animose  dicta 

locuti  sunt  inter  viros, 

*)  .  Oxdö  r    V^agn;  feldi  •  virtfa  \    enn  htíassUiti  Tiráfn  valdi  úf 
siirtía  náir'^   tveiti  Ttrundi    d    hor&,      þán)    re^d*   Eiríkrb')   ddla 
TirjéÍSá  sTnp  þe«s  unngló&a  c)  ey&is;  þrymr  efála-  var  Tuirr»  Ah^ 
eít  iii  F,  S,  Sk,  Hkí.. 

a)  þ6y  támen,  B  ,    C ,  a{>tiu8.  h)  MÍKihSf  pté ,  B*   c)  unigl^ta) 
tínsxvaaf  sc.  prœliatoris ,  B*  -     • 
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(id  íngentis  aniitii  fuit 
indicium),  quæ  dicta  genteð 
perpete  concelebrant  œemoría''. 
Cum  vero  octqdecim  interf ecti  e  ssent ,  sedebat 
vir  forma  perpulcra  et  coma.eximie  venustaj 
hic  crines  antror€um|coegitet  coUum  porrexit, 
dicens:  ne  cruentate  crines  meos.  Unus  e 
satellitibusHakonis  djniastæ.  crines  utraquema- 
nu  arreptos  firmiter  tenuit.  Thorkel  securini 
sublimem  libravit  et  gravem  ictummolitus  est. 
Pirata  caput  adeo  fortiter  retraxit ,  ut  nutaret 
is,  qui  crines  tenuitj  hinc  securis  manus  ejus 
attigit,  et  ambas  præcidit  atque  humi  defixa 
est.  Tum  accedens  Eirikus  dynasta  interroga- 
vit:  quis  es?  virformose!  SigurdUm  meappel- 
lant,  inquit  iUe,  ego  vero  sum  Buii  iilius  no- 
thus,  atqué  nondutn  omjses  mortui  sunt  piratæ 
Jomenses.  Cui  dynasta:  certe  videris  filius 
esse  Buii;  visne  vita  donari?  Ille  contra:  magni 
ittterest,  qUis  offerat.  Dyn&sta:  isjofFert,  qui 
pqtestatem  habet.      Tum  volo  ^   ait  Sigurdus  j 

deiade  fune  sx>lutus.ést.     Tum  Thorkel  Leira :, 

^  '  f 

licettu,  dynasta!  inquit,.  pmnibus  his  vins 
vitam  coudonare  velis,  tamen  Vagn  Akii  filius 
salvus  non  evadet.  Cum  dicto  librata  securi 
procutrit.  Björn  autem  Britannus.  in  casum  se 
declinavit ,  et  ante  pedes  Thorkelis  cecidit  pro- 
nus,  Thorkel  vero  supra  'eum  coUapsus  est. 
Vagn  excussam  manu  ejus  securim  arripuit,  at-' 
que  Thorkeli  letalem  ictum  inflixit.  Hujus  rei 
meminit  Bjarnius  episcopus ; 

,*)  Oirdo :  þar  Ul  Eiríkr  dtjún  þegnaa^  þegar^  i'fna  ondo\. 
fiÁgum  þá  litS  þverra  hfldr  fyrir  Vagni;  hrnusiar  hctjur  rnœltu 
þráiiar  or^  metf  ýjr^um^  (^þat  var  fikjum  hauTdi^Í)  ^  þau  hafw 
hjé^ir  uppi.      Abesl  iii  C,  ^,   S,  Ök,  Ilkv.  .  • 

a)  /tgnar,  coutra  lueti'uiU}   B.  '  r 

Voi.  1.  O 
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Et  cum  gígatitide  cassidís^ 

processit  Thorkel  I^eira, 

cum  largitor  annuli*  de  femina 

proferret  verba  amatoria^.  - 

Ille  ictum  intentavit 

animoso  Akii  filio, 

sed  prior^-  ei  attulit  necem 

píonus  in  ultionem  Vagn. 
Tnm  Eirikus  Vagnem  adiens  interrogavit/  an 
vita  dojiari  vellet.      Volo^   inquit,    si  votura 
meum  solvere  licebit.     Ita  narratúr  in  eacomia 
Jomensium : 

Cupisne,  Othini'procellæ 

exasperator!  vita  donari? 

prudentia  insignis  Vagní 

projector  annulorum  dixit. 

Nolo,  nisimeum,  quod  juvenis 

nuncupavi ,  votura  exsecutus  f uero, 

vita  dbnari,    dixit  satrapæ 

numen  procellæ  gladiorum^. 
Tum  Eirikus.  dynasta  eos  omnes  f uncrsolvi  jiis- 
sitj  tum  ex  piratis  Jómensibus  duodecim^  su- 
pererant,   qui  cum— Vagné  vita   donati    sunt, 
quemadmodum  narrat  Bjarnius  epi^copus^ : 

Perliberalis.Eirikuá  concessit ' 

vitam  et  oþes  duodecim 

»)  i.  e.  securi^  ^)  vir,  sc,  Vagn.  •)  vidc  Historiam  Jo- 
mensium  piratarum  ed.  Havn.,  ubi  fusius  de  hac  re  agitur.  ^) 
þeirri ,  (^ro Jurri')  B.     Abest  lia&c  stropha  11*  C,  E,  S,  Sk^  flki'. 

^)  Ordo:  Hyggju-gé^  hrínga  hreytirc0  lívaíf  at-  vagnii  viliu, 
Yggjar^élsvellandí!  fi')  of  a)  þiggja  ytSvart  líf?  Eigiinun  t^i 
þiggjOL  ýj'ór  y  nemali)  efna  Tieit ,  þat  er  vngr  nam  atrengja;  svn 
"kva^    ullr  egghriífar  at  jarii.     AJbest  in  C ,  F ,  S  ,  Sk  ^  Hkr. 

a)  af ,   B.     h)  eJt,   add,  B.  \ 

a)  i.  e.  vir  munifícus;  intelligitur  Eirikus  satrapa.  fi)  prœ- 
liator,  nempe  Tagn. 

ö)  decem  ,  B.  ^)  in  encomio  illo,  quod  de  prœlio  pira- 
.'tarum  Jomensium  fecíl ,   add.   B. 


/ 
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Tiris  ui3.acum  Vagne ; 
id  valde  collaudant  gentcs^. 
Hakon  dynasta  ín  arbore  quadam  sedebat,  haud 
procul  ab  eo  loco,ubi  cædebantur  piratæ  lomen- 
ses.  Tum  innavi,  quam  possederatBuius,  nervus 
stridebat;  emissa  sagitta  Gizurem  de  Valdreso 
percussit,  præfecti  dig'nitate  virum,  qui  dynasttó 
proximus  adsidebat,  vestibus  sat  splendidis  in- 
dutus;  iUé  confestim  exanimís  de  arhpre  col- 
lapsus  est.  Post  navem  conscenderunt,  ibique 
Havardum  Cæsorém  invenerui^t ,  qui  ad  latus 
navis  iu  genua,  pedibus  quippe  truncatuSy  pro- 
cubuit  ^  manu  arcum  tenens.  Navem  ingres- 
sos  Havardus  interrogavit:  quis  vir'detrunco 
arboris  coUapsus  est?  llli  dicunt  Gizur  ei  no- 
men  fuisse.  Tum  ille:  adeo  tninori,  quam 
cuperem,  fortuna  ^sus  sum,  dynasiæ  enim 
desúnaveram  (telum),  Illi  contra:  sat  mali 
factum ,  neque  tu  plura  patrabis  ;  tum  eum  ibi 
iaterfecerunt.  Postea  cæsi '  lustrati  sunt,  et 
præda  ad  divisionem  coUecta.  Viginti  quinque 
naves  Jomensium  vastatæ  erant.  Ita  dicit  Tin- 
dus:  . 

Saturator  agminis  corvorum 
vestigia  acieriim  gladii  impressit . 
CQhgrtibus  iií  sinu  maris, 
(acuta  fuit  clypeörum  noxa);  , 

antequam  pugnatores  possent 
prapugnatoribus  nudare  navium '       ,  - 
longarum  decadein  sesquitertiam    * 
militum  classiaríorum\,  cum  periculo^. 

»)  Ordo:  Örr  Éirikr  IH  siorumá)  gefit  gri^  ok  aurat)  iolfc) 
tegnum  meíí  P^a^ni;  þjótfir  leyfa  þat'  mj'úk.  Abest  in  C ,  F, 
S,  Sk,  Ht'r:    ■•    •     • 

ö)  magnop^í*  i,  e*  liberalíter ,  vel  refer  ad  örr.  h)  a&ra, 
pei-ji.,  R.      c)  iiu,  decein,  B. 

')  Ordo  :  J^tir&yjoi^r  a)  hu'^ins  fer&ar  a)  vann  leggjahy  «veríSa 

•       •  02 
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Deínde  has  (Tópias  dimíserunt ,  quo  f^cto  Ha-' 
kon  dynasta  boream  versus  ]i\  ThrandÉieimifra 
profectus  est^  ægerrime  ferens,  Eirikum  dyna- 
stam  Yagni  vitam .  donasse.  Eirikus  in  Upp- 
landa,  et  inde'orientem  versus  in  Vikam  con- 
tendit.  Vagn  Akii  filius  orientem  Versus  cum 
Eiriko  dynasta  profectus  est,  tuinque  éi  Ingi- 
^bjargam,  Thorkelis  Leiræ  fíliam,  in  matrimo- 
uium  dedit.     Sio  dicit  Bjarnius  épiscopus ; 

Tum  numen  clypeorum^  strepitus, 

ingenio  promtum,  uxorem  duxií 

præclaram  Ingibjörgara,      , 

ut  multi  svaserunt,  hominum- 
Vere   sequenti  Eírikus' dynasta  Vágni  exiraiam 
navem  longam,  toto  iiístructam  apparatu,  do- 
navit,   virqsque  insuper  addidit.     Hinc  caris- 

^SS)^  «porfi)  at  sinni  ú  vdgc')^  Xseilar-s6lgagarr,y)  heit) ,  á^r 
hjörmeilSar  mœtti  hrjó^a  hálfan  þritfja  t'óg  lángra  'sJíipa  lii&^ 
ard)  li&sS);  þat  var  hœtting.  Abest  in  C,  F,  S,  Si;  exlat 
VI  Hkr.  O,  Tr.  c.  47. 

a)  si&hjóííry  repugnant^  metro,  B.  h)  leggiy  crura,  B, 
ntr.  r)  á  Uinda  «W,  Vendormn'exercitus,  Hkr.  ííFmOa- 
.mbnnurn,  V.  viris,  B,  pro  ávdg  at  sinni,  Loc  ordiué:  Ver&bjó^r 
hugins  fertfar  vann  svertfs  eggja  spor  d  Vinda  sinni  ^m'ónnUm)  \ 
seilar-'sóUgagarr  heit  leggi;  i.  e.  pugnator  vulnera  inflixit  exer- 
9itui  Vendorum,  gladius  crura  dissfecuitj  quam  lectionem  et  oi- 
dÍAem  præferre  non  dubito ,  imprimis  collaia  Knytl,  C.  15,  str.  2. 
d)  li&ar  ,  socii,  Hkr;     lei&i'ng  B. 

«}  qi^-TÍctum  præhet  corvorum  agmini  (nempe,  edita  strágc), 
præliator,  i.  e.  Hakon  satrapes.  fi)  i,  e.  vidtterat  y)  seily 
funis,  L.  1.  id.  q.fetiH,  skjáldarhand,  telamoki;  hinc  :  seilar 
sóly  sol  telamonis,  clypeus;  ^vl^  gagarr^  ensiis,  AOP^ns  cJypeis, 
,  iit  hjdlmgagarr  in  Njala^  ubi  videsis  Glossarium,  et  raegagarr  ia 
Lodhrokarkvida.  Hœc  aliler  explicantur  in  ed.  Havn.  ð)  Ui^- 
/  ar  li&y  id»  €1. .  leiífángrs  li&,  copiæ  .navales ;  lei&  enim  id.  ac 
lei&dngr,  Ín  prosa  hujus  iiist.  C.  52,  róaUi&inay  gjidda  hi&ar- 
vúit ,  ángr  vero  mera  terminatío  est. 

^^Xlanday  (pro  randa)y  B.    ABest  hoc  hemistidiium  inC.  F,  S, 
Sk,    Hkr. 
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simi     amici  digréssi*  sunt.'.     Tum'Vagn  una" 
cum    uxorfe    sua  Ingibjarga    austrom   versus 
in  Daniam  domum  profectus,  in  Fionia  consö- 
dit,  etprinceps  clarus'evasit;  multique  ab  eo 
descendunt  viri  illustres.     Biörn  Britannus  oc- 
cidentem  versus  in  Bi'etlandiam  profectus ,  ín 
possessionibus  suis  consedit,  ibique,  donec  na^ 
ves  inter  terras  commeörent,  mansit.       * 
De  rege  Ölavo  et  Bj'órne. 
Cap.  91.  ,Rex    Olavus  'Tiyggvii  filius  trans 
mare  occidentale  commorabatur ;  cum  vero  in-  , 
cendi  cœpisset  cupiditáte  brientem  verstis  iu 
Norvegiam  redeundi,  ut  coghatos.  suos  atque 
patrimönium  viseret,    tum  sedulo   perquirere  ^ 
cœpit  de  moribus  principum  Norvegiœ,   atque  .; 
de  aliis  regnis  orientem  versus  trans  ma^e  sitis. 
Ut  autem  Björn  Britannus  'occidentem  versus* 
pervenit,  rex  Olavus  vera  rescivitde  omnibus 
rebus .  præcedenti  hieme*  in  Norvegia  gestis, 
lam  de  pröelio  piratarum  Jomensium,     quam 
quod  Hakon  dýnasta  gnatum  suum  victoriæ  er- 
go   immolasset;    comperit   quoque,    dynastas, 
Hakoriem  et  Eirikum,  magnam  sibi  conciliassé 
populi  gratiam  ob  reportatám  de  piratis  Jomen- 
sibus  victoriam ,  quam  adepti  totum  populura 
ab  hoc  bello  liberaverant.     Rex  Olavus^  utalii, 
virtutem  piratarum  Jomensium  collaudavit, /at 
valde  doluit  dé  magna  illa  féritate,  quae  ih  na- 
tali  sua  terra  grassgbatur.     His  huntiiá  yaldé. 
aucta   est    cupido  ejus  oriehtem   versús  'traíis 
mare  eundi,  animo  énim  constituit,  ^i  déus  siHi 
reguum  Nprvegiæ  nancisci  daret,  oinném.  ope-^ 
ram  navare,  «t  hunc  populum  ad  'veram  fidera 
couverteret,    idque  ao  magis^    quod  inímicus 
perhunc  suum  mihistrum  ac  apóstatam^  Ha- 
liohem  dynastam ,  totum  hunc  populum  j)luri- 

*)  i,    c .  ex  Brctlandia  in  Uibeíniam  >   cfir.    fin.  cap.  præccdi 
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bus  madís  decpper^t,  Alia* vero  ax  parte  regi  Ola- 
yo  haud  magna  sp^es.yisa  est,  se  Norvegiam  exi- 
guis    copiis   oÆCupare   {>ossp ,    (^onec   dynasitæ 
tanta  potestate, j  tantapopuli  gratia  valerent, 
cum  adeo   arduum  f ul43et ;  picatis  Jomensibus 
tantis    opibus  patjjem  "ét    filiuni   impugnare; 
jiec^úilos  in  Nprvegia  ooguovit,  quos  aut  velle 
aut  posse  aliquíam;áiiþi.jrpppm   ferfe  jsperaret, 
nam  coguarti  ejus^  quosibi  hal^eb^t  Inultos  et 
nobiles,  igaorabant,  utrum  in  vivis  ess^t^  nec 
ne,.  quamvis  anniculus  inde  abiisset;  posiquam 
^enim  5veciam  trimulus  reliquerat,  nil  certi  de 
^Q  rpsciverant ,  nam  postquam  e  Gardis  disces- 
,$oraty  paúcif.  \xt  anjte  narratum  est,    mtegrum 
.ejus  nqmen  sciverunt.     ,His  omnibuk  cogita- 
tipnibus  duQtu^^  intellexit,   se  regnom  Norve- 
giae  recuperare  noijL  posse-,  nisi.  d^i  .clementia 
n;iagis  quam  antea  adiutum.    Hinc  totuni  suum 
consilium  potentiæ  acprovidenti»  dei  omnipo- 
tehtis  commisitt     * 

Liodin  emit  j^siridam, 
CapJ  92.  '  Jam  narranda  est  res ,  quæ'  multo 
\)rius  accidit.  Vir  erat  nomine  Lodin,  dives 
et  genere  nobili,  IUe  sæpe  mercaturam,  inter- 
dum  verp  piraticamexercuit.  .Accidit  æstate 
quadam,  cum  Lodin  negotiandi  gratia  in  trac- 
itus  orientales  prpfícisceretur ,  ut  nave ,  quam 
solus  possidebd.t,  muHís  mercibus  onusta  vec- 
tus,  Yindla.ndiam*  peteret,  ubi  per  œstatem 
^undinas  frequentavit,  Durantibus  autem 
nundini^ ,  variæ  eo  transportabantur  mer- 
ces;  ,multa,ibi  prostitere  máncipÍA^»  Ibi  con- 
spexit  Lodin  mulierem^quandam,  quæ  venun- 
datafuerat.  Ut  autem  intuebatur  mulierero, 
jcognovit  essé  Astridam  Eiriki  fiUam,    quam  in 

»)  Estoniam ,    B,     C,    F*     ^^.margir  manémenh 'falír  y   Cp^o 
mart  man  Jalt)^  id.,  F^  mannfólk^  niulti  eo  venere  homiiies>  i^* 
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matrimonio  habu^rat.  rex  Tryggvius,  Olavi 
iilius ;  Jiæc  vqro  .tum .  dissimilis  erat  atque 
fuerat  antCj^  cum  eam  cpíispeixerat,  jam  enim 
erat  pallida  et  macilenta  facie  ^tque  male  ve- 
stita.  ..Lodia.Astridam. adiit  et  quæsivit^  quis 
esset  n^xnm  suarum  statu^?.  .Jlla  respondet: 
grave  dictu  e$t,  mancipii  instar  venundata  fui, 
et  etiaqi  nunC;  huc  venalis  allata  sum.  Hinc 
se,  invicem  cognoverunt^  illa  vpro  eum  et  genus 
eius.^gnovit.  Tum  Astrida  rogavit,  ut  se  re- 
dimeret  et  ad  cagaatos  suos  reduceret.  Lodin 
respondet:  ea  conditiojie  faciam,  ut  te  ex  ser- 
vitute  liberem  et'domummeam  reducam,  si 
mihi  nubere  v^lis.  Cum  vero  Astrida  his  di£R- 
cultatibuspremeretur,  atque  sciret,  Lodinem 
esse  genere  præstanti,  strewum  et  diviten;, 
hæc  prö  libértaté  sua  pöllicetur.  Deinde  Lo- 
din  Astridam.  redemi^hatque  secum  in  Norve^ 
giam  duxit,  co;isensuque  cognatum  matiúmor 
nio  secam  conjunxit.  Eorum  liberi  erant: 
Thorli^el  Nefja  (Naso),  lagirida  et  Ingigerda. 
Filiæ  Tryggvii  regis  ét  Astridæ  er^nt  Ingibjargdf 
et  Astrida.  Filii  Eiriki  Bjodaskallii,  fratres 
veroAstridæ,  eraixt  Sigurdus , .  Jostein,  Karlsr 
höfud  et  Thorkel  Dyrdil  (Cauda);  hi  oranes 
viri  erant  insignes ,  magnaque  m  regno  orien«*  > 
tali  prædia  possedprunt. 

Consilia  Hakonis  dynastœ  de  rege  Olapom 
Cap.  93.  Hakön  dynasta  pmnes  Norvegiæ 
provincias  exteriores,  mari  adjacentes,  tenuit^ 
septemdecim^  provincias-  sub.  sua  potestate 
habens  9  rex  vero  Haraldus  Pulcrícomus  cón- 
stituer^t,  ut  in  quacunque  pravincia  dynastá 
impéraret,  quæ  constitutio  diu  postea  servata 
est.     Ideo  líakon  dynasta  sedecim  dynastas  sub 

se  habuit.  '  IIoc  tqstatur  Vellekla : 

— 

'í  Ingígerda,  B,   C,     "2)  sedecim,  B,   C,  F. 

i. 


216 


C.  93. 


U]t>iuam  gentés  noverint,  sub  uno 
.principe  tantum  territorium' 

et  sedecim  subesse  satrapasf 

,id  homines  aniitlö  reputareHt'. 

Quamdiu  Hakon  NoiVégiæ  præfuit  bona  erat 
in  regno  annoiia,  bónaq^uei^ter  incola^  serra- 
>  Batur  pax  intérna,  dynásta  quoque  maxima  im- 
•périi  sui  parte  populi  gratia  florait.  Cum  vero 
vergeret  vita  Hakonis ,  illud  in  motibus  ejus 
maxime  notandum  erat,  quod  circa  mulieres 
Talde  intemperans  extitit,  eoqu^  tandem  rés 
procéssit  insolentiæy  ut  dynasta  potentium  vi"- 
rprum  uxores^  prehehdietadsedomum  adduci 
jusserity  quas,  cumima  aut  duabús  hebdoma^ 
dibus  -  tori  socias  habuisset ,  domum  remisit. 
fíinc  magnam  mulierum  consanguineorum  of- 
fensam  incurrit ,  coloiiique  roussitare  cœpe- 
runt,  qui  mps  est  Thrandérum  circa  omnia,  quæ 
contra  voluntatem  eorum  fiunt.  Hakon  dy- 
tíasta  rumore^  accep'eijat,  transmare  occidei*- 
tale  commorari  vir'ilm,  nomine  Olium^^quem 
ibivtilgo  i^egem  habeánt;  dynastavero,  alie- 
rum  narratione  ductus,  suépicatur^  esse  aliquem 
regiö  genete  Norvegicö  oriundum  $  nempe  ac- 
ceperat  dynastai  Óliumdici  genere  Gardicum, 
famavero  audiverat,  Tryggvium  Olavi  filiuni 
vreliquisse  gnatum,  qui  orientem  versus  in  Gar- 

Z)  Ordo,  qiii  secVMdain  lectionea  Hkx.  cohstitutus  ést,  ita  se 
Iiabet:  Hvar  víííoIíIÞí' 9tfarl  vka^  sextdn  jarhth'^  ^ggj^'  ^^  ^^^ 
§inúmeyjariShygg%nd)';  pateyskyU/)  herrg)  ^J'h')  fiugsa»  AJ>- 
est  ín  C)  á;  eKtat  in.Hir,  0.  Tr.  c.  50^  Sk/.lp*  210. 
-  a}  >sÍQ  Rlirs^  hjarliy,  A;?  JPj  F>  Sk.  h)  ita  Hkr,  Sk;  jarlafy 
,  Á5  jarfi  B,  F.  c^  S}.c,  F,  Hkr,  Sk^;  'ó&ru/n , 'alio  ^  Ay  B.  d) 
síc  Hkr;  jar&hyggvis >  A ;  jarúiyggvis ,  F,  Sk,*  e)  par,  F ,  Sk. 
J^)  shiliy  id. ,  Sk.    g")  hverr^    quisque ,  Sk.      h")  ufHy  F,  Sk. 

5)    et    filias,    add,     B,     C.       3J|  pro  ofApraJía  (forle  recliiis 
_  af  spraJia')y  F,  afspum  ,  f^ma,  F.  ^ 
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darikiam  discessi^sei  j  ibique  apud  regem  Val-- 
damarem  educatus  fuisset,    huic  vero  nomen 
fuisse  Olavus.      De  hoc  viro  soUicite  percon- 
tatus  fueratxdynasta,    et  suspicabatur,    ipsum 
eundem  esse,    qui  jam  in  terras  occidentales 
pervenisset.     Vere  proximq  post  ptolium  cum 
piratis  Jomensibus,    dynasta  ínultos  principes 
de  orientali  regni  parte  ad  se  convocavit ;    ve- 
nerunt  quoque,  jussu  dynastðe,   fratres  Jostein 
et  Karlshöf ud ,  filii  Eiriki  de  Ofrostadis.      Ad- 
iuit  etiam  vir,  nomine  Thorer^    cognomento 
Klakka,  Hakoni  dynastæ  amicissimus  $  is  æstá- 
tibus  piraticam  facere    consvevit,     interdum 
vero  mercaturam  per  varias  regiones  exerce* 
bat  j  hinc  magnam  multis  in  locis  rerukn  ho« 
minumque  notitiam  habuit.       Hakon  dynasta 
quos  convocaverat  principes  ad  concilium  do- 
mesticum  admisit,  atque  ita  fatus  est :   accepi- 
mus,   trans  mare  occidentale   vei'sari ,  vijrum, 
qui  OIius  G^rdicus  vocetur,     quem  equidem 
opinor  Olavum  esse  Tryggvii  iilium ;  et  si  ita 
^est,    brevi  ab  eo  timendum  erit  gravissimura 
bellum,      si    qua    nancisci    poterit    subsidia. 
Jam  vestro    consensu    eam  rationem   ineun"- 
dam   duxerim,  '  qua  possimus    hoc    regnum 
quietum  tenere;  namque  me  pertæsum   est, 
talem  sustinere  tumultum,   qualem  a  piiatis 
Jomeusibiisnonita  pridem  experti  sumus ;  quare 
potissimum  ratus  súm ,   si  vobis  ita  placuerit, 
hunc  arte  quadam ,  exiguis  vero  opibus ,  huc  . 
in  nostram  potestatem    deducere.     Principes 
hoc.qptimum  coiísilium  esse  dixerunt,  adden- 
tes,  veUe  se,  Hakonem  dynastam,  quoad  vive- 
ret,  dominum  habere^  nullum  vero  prin,cipem 
'  extraneum.   Tum  dynasta  Thorerem  Klakkam^ 
amicum  suum,   ad  se  vocari  jussit,  eumque 


\ 
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ita  allocutuS  est;hac  s$state  .occidenteili  Versus 
Dublinurrv,    uti  jam   solent,» jnulti,    mercandi 
.causa  proficiscitory  re  aatem  vera   explorato, 
tqui  sit  ille  vir,  qui  ibi  in  terris  Occiduis    voci- 
tétur  Olius  Gardicus.     Quod  si-certo  eognove-. 
ris,    hunc  esse  Olavun;  Tryggvii   filium,  sive 
alium  queiqi^quam.é  prosapia  regum  Norvégico- 
rum  oriujadum,   tu  eum,  si  poteíis,  Thorer! 
fraude  aliqua.circumventumj:aut  hiic  in  meam 
potestatem  dfiducito,  aut  ipse  interfícitó.    Hoc 
poUicetuf  Thoter.     JDeinde   Jostein-  et  Karls- 
höfud  adcoUöquiura  cum  dytiásta  vocati  sunt. 
Tum  dynásta:    vos,    inquit^    Qccidentéaí  ver- 
sus  trEmsmai^e  hunc  virum  Thorerem  Klakkazn 
sequiminor,  fírmissimo  antea  praestito  jureju- 
rando,  vos  omtiia,.  quæ  molitus  fuerit  Thorer, 
adjuturos,  sirOlavum  Tryggvii  filium  offende- 
ritis^   omnia  insuper,,  qu«  asseruerit  Thorer, 
confirmáturos,  nulloque  pacto  Olavum  certio- 
rem  facturos ,  quamcunque  fraudem  ei  struxe- 
rit  Thorer,  priusquam  huc  in  Norvegiám  de- 
ducto  Olavo'  continentem  pedibus  attigeritis: 
tum  enim  curabo,  ut  nil  noceat,    si   ei:  nostra 
'consilia  aperiatis.     Eam  vera  ob  causam  magis 
vobis,  quam  aliis,  hoc  negotium  i^jungo^  quod 
Olavus  majorem  fidem  habebit   dictis   vesfris, 
coiéfanguineorum  subrutn,  quam  aliórum,  si^ 
'bi  nuUanecessitudine  junctor.um;  deinde,  quod 
yiri  tam  expertæ  fidei  esiis.,    ut.  jusjurandum, 
quód  mihi  atque  principibys,   qui  huc.conve- 
nere,    præstiteritis,  hon  sitis  violaturi.     Am- 
bofratres  uno  ore  responderunt:  nunquaöitam 
nefarium^facinus  adjoiittemus,  ut  ^deo  turpiter 
decipiamus  consanguínejmi  nostrum.     Quibus 
dynasta,:   tum,   inquit,    alia  adest  conditio,  si 
hanc  recusatis ,  ut  in  ipso  hoc  conventu  crude- 
libUs  tormentis  ad  necem  ^usijue  -crnciemini, 
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munera  vero  eximia  et  amicitiam  nOstram  mo- 
rebitis,  si  hodcenostruiú  mandatum  exsequi- 
mini*  Tandem,  sive  longiore  sivé  breviore  ha^ 
biio  colloquio,  hanc  fraudem  in  se  su^cipere 
annuerunt/  et  Hakbni  dynastæ  omnibusqiue 
pra^sentibus  principibus  jurejurando  ðe«obtriíL* 
xerunt ,  exequi  omnia ,  quœ  mandavit  Hakoný 
quam  eam)  quæ  iis  inteiita  erat,  Violentiam 
experiri.  Tum  Thorer  ac  slii  qúam  ocissimo 
iter  parant,  et  occidentem  versus  per  mare  vela 
dant.  Rex  Haraldus  Grænlamlus  de  Vestfol^ia, 
filius  Gudrödi  Björnis  iilii ,  in  matrimoiiio.  ha- 
buit  Astam,  Gudbrandi  Kulæ ,  viri  illustris,  fi- 
liana.  ^  Hoc  vere  re^  Haraldus  orientem  versu$ 
ÍQ  Sv^ciam  profectus  erat ,  #ubi  in  ædibus  con^ 
crematus  est,  quemadmodum  in. vitaejus'  com 
memoratum  est.  Hanc  rém  Thorer,  ente  suum 
a  Norvegia  discessum  audiverat.  Tum  uxor 
'ejus  Asta  gravida  fuit,  etpostéa  eadem  æst^te 
^uerum  enixa  est.  Hic  puer  pi*o'  mor^  antiquo 
aqua  lustratu»,  nomen  obtinuit  Olavus, 
Profectio  Thoreris  Klakiœ^occideniem  versus^ 
Cap.  '94.  Thorer  KÍakka  Dublinum  Hiber- 
niæ  pervenit,  et  cognovit,  ibi  versari  Olium 
Gardicum  apud  socerum  suum  Olavum  Kva-^ 
ranem;  hinc  statim  in  colloquium  Olii  venit, 
erat  enim  Thorer .  vir  f acundus.  Cum  autem 
sæpius  collocuti  essent,  Olius  de  rebus  Norve- 
gicis,  et  quidem  primum  de  regibus  Upplan- 
dorum,  qui  ín  vivis  essent,  ^uodque  regnum 
haberent,  interrogare  cœpit,  Thorer  ad  qa, 
quæinterrogavit,  tespiondit,  et  etiarr^hac ,  oc- 
cubuisse*  in  Svionia  regem  Haraldum*  Græn- 
landum.  Deinde  Olius  de  Hakone  dynásta  per- 
coutatur ,  qua  frueretur  civium  gratia.  Tho- 
rer  respondet :.    Hakon   dynasta    adeo   potens 

»)  regum  Norvegicoríun ,  B,X,  F.      *}  Jioc  veic,  add.    C. 
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ést,  ut  nemo  audeat  neque  loqui  neque  facere 
aliter  ac  velit,  id  tamen  ideo,  quod  nusquam 
aíiunde  r^spici  potest,  quidquam  auxilii ;  ut  au- 
tem  tibi  vera  dicam,  novi  multorum  homi- 
num,  tamoptimatum,  quám' plebis  animum, 
qui  maxime  cupiant ,  ut  Norvegiam  adeat  ali- 
quis  de  genere  Haraldi  Pulcricomi,  indigenam 
autem*  videmus  neminem,  qúi  hoc  in  se  susci- 
piat,  ^am  maxime  ofb  cau^am,  ^uod  expertum 
ésse  videatur,  neminem  cum  eo  pugnare  va- 
lere,  postquam  cúm  piratis  Jomensibus,  tantis 
opibus  adjutis ,  J)rœlium  cemmisit.  Qua^  de 
re  cum  sæpiús  verfca  f ecissent  ^  Olavus  Thoreri 
£iomen  suum  et  genu§  ap'^eruit,  quo  fa'cto  eum 
interrojgávit:  quid  opinaris,  Thorer!  si  inNor- 
vegiam  pervenerim ,  an  me  velint  coloni  regem 
terræ  sumere  ?  Thorer  eum  vehementer  horta- 
tus  est ,  ut  Norvegiam  adiret ,  illumque  atque 
ejus  virttttemmagnoperelaudavit;  addidit  prœ- 
tereaThorer:  jam  bene  fecisti,  Olave!  quod  te  non 
amplius  mihi  occuítaveris,  multas  eiiim  ego  mul- 
tique  alii  Norvegi  de  præstantiá'  tua  narrationes 
audivimus^  et  utvera  tibi  profitéar,  ea  maxime 
fuit  causa  hujús,  occidentem  versus  tí-ans  máre, 
susceptiitineris,  quod  rogatu  principum  Upplan- 
dorum  atque  aliorum  tuorum  illustrium  cogna- 
torum  profectus  sim,  ut  certiot  fíerém,  quis  esset 
•^  vir  Olius  ille  GardicuSj  dequotani  eximia  con- 
tinuo  ferretur  fama,  et  si  certo  exploravissem, 
quod»  jam  verum  est,  te  esse  Olavum  Tryggvií 
filium,  ea  fuit  consanguineorum  tuoruni  atque 
totius  populi  Norvegici  petitio,  ut  quam  celerri- 
me  eo  pervenires  et  dominus  terræ  fieres;  aje- 
bant  enim,  quod  verum  est,  dynastam  nullas  ha- 
beré  vires  ad  retinendum  imperium,  si  com 
grincipe  indigena  adversus  eum;  populus  iu- 
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surrexerít,  lícet  dyna^ta  terram  a  peregrínis 
hostíbus  fortiter  defenderet  auxilio  populi  ad- 
jutus.  .  Hinc  ést,  quod  pridie  dixi,  totumpo- 
pulúm  exoptare  sibi  regem,  prosapia  Haraldi 
Pulcricomi  ortum.  «Ne  autem  meam  de  hac 
re  relationem  suspectam  habeas,  heic  quoque 
ex  consilio  aliorum  tuorum  consanguineorum 
mecum  adsunt  duo  avunculi  tui,  JoBtein  et 
Karlshöfud.  Ut  autem  Olavus  cognovit,  ibi 
adesse  consanguineos  suos,  eos  arcessi  jussit 
et  perquam  comiter  excepit ;  deinde  consilium 
et  sermonem  cum  eis  simul  et  Thorere  miscet, 
atque  de  mandatis  eorum  quærit  5  Thorer  om- 
nia ,  uti  antea ,  edit ;  Jostein  et  f rater  pauca 
verba  adjiciunt ,  confirmantes  ea,  quæ  assere- 
bat  Thorer.  Cum  vero  verbis  eorum  fídem 
baberet  Olavus,  atque  jam  antea  cupiditate 
Norvegiam  adeundi  teneretur,  'iter  paravit, 
quinque  instructus  navibus;  et  cum  paratus 
esset,  ex  Hibernia  v^la  dedit,  et  ad  Sudreyas 
(Hebrdies)  indeque  ad  Orknéyas  (Orcades)  con- 
tendit.  Eum  comitabantur  Thorer  et  avun- 
culi  ejus.  ' 

'Prosápia  Rognpaldi  Mœriarum  dynastœ. 
Cap.  95.  Cum  rex  Haraldus  Pulcricomus 
Nordmænám  et  Raumsdalum  sibi  subjecisset, 
prostratisj  qui  ibi  imperavere,  regibus,  uti  i^ 
historia  ejus  narratur,  autumno  sequenti  in 
Thrandheimum  profectus  est,  præfecto  utrique  * 
huic.provinciœ  d^piasta,  cui  nomen  erat  IVögn- 
valdus,  fílius  Éysteinis  Glumræ,  qui  Rögnval- 
dus  Potens  et  Sapiens  nuncupatus  est,  quod 
utrumque  cognomentum  ei  jure  tribui  visum 
est.  RQgnvaldus  erat  regi  Haraldo  carissimus, 
multisque  præliis  ét  expeditionibus  versatus, 
et  a  rege  magiii  æstimatus.      Rögnvaldus  dy-^ 


#. 
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.nasta  in  matrimonio  habuit-Hildam*,  filiam 
Rolvi  Nasonis;  eorum  filii  erant  Rolvus,  vulgo 
appellatus  Gaungu  -  Rolvus  (Rolvus  Pedes)  et 
Thorer  Tacitus,  Rögnvaldus  etiam  habuit 
filios  nothos  5  quorum  unus  erat  Halladus ,  al- 
ter  Einar,'  tertius  RoUögus,  hi  adulti  erant, 
cum  fratres  eorum  legitime  procreati  nasceren- 
tur.  Eis  bellis,  quibus  regnum  Norvegiœ  sibi 
acquisivit  rex  Haraldus,  multi  ab  eo  exulati  oc- 
cidentem  versus  trans  mare  aufugerunt  etpira- 
ticæ  seMÍederunt;  hi  per  hiemes  in^  Orkneyis 
et  Sudreyis  considebant,  per  æstates  autemNor- 
vegiam  hostiliter  aggressi^  magnam  incolis  cla- 
dem  jintulerunt.  Hinc  quavis  æstate  rex  Ha- 
raldus  expeditionem  suscepit  ad  defendendam 
terr^m. . ,  Ubicunque  yero  piratæ  sentiebant 
adesse  regis  Haraldi  copias,  aufugerunt,  et 
quidem  plerique  ii^  altum.  Ut  autem  miJitiæ 
ac  belli  pertæsus  eist  rex  Haraldús ,-  æstate  qua« 
dam  occidentem  versus  per  mare  profectus 
est;  primum  Hjaltlandiam  adiit,  ubi  oranes^ 
qui  non  auf  ugerunt ,  pirata$  iilterf ecit ;  deínde 
austrum  versus  Orkneyas  petiit  et  omnia  loca  a 
piratis  purgaviti  hinp  ad  Sudreyas  delatus,  pi- 
ratas  bello  persecutus  est,  multosque  eorum, 
qui  antea  copias  duxerant,  occidit.  *Heic  multa 
fécit  prœlia,  ac  victor  sfaeprssime.evasit.  Tuxn 
arma  intulit  Scotiæ,  atque  prcelium  ibi  com- 
misits  cum  vero  occidenteni*  versus  Mouam 
pervenisset,  totus  populus  in  Scotiam  aufugit, 
ablaiis  omnibus,  quæ,potuere  bonis;  quare  rex 
Haraldus  cym  suis  in  terram  egressus ,  nuUa 
præda  potitus  est.  Sic  dicit  Thorbjöm  Horn- 
klofíus  (Clypei  -  sector). 

Monilium  cumulator  multos  tulit 

clypeos  iniíppida  maritiraa; 

*^  Ragahildam  ^  B.     *)   orientem^  C. 
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perprudens  ductor  Nidensiuiri  luporUm 
vicit  prœlia  in  atena : 
[antequam  omnis  exercitus  militaris, 
a  strenuo  Skotorum  victore  pulsus, 
coactús  est  in  fugam  ^ersus 
regionem  maritimam  relinquere]* 


i^  Ordo  :  Menfergir  a)  har  margar  rantlir  p^i  sanHmenmi) 
2^y):  marg.'ipaJír  ni^ar  hjVargaB')  hlndr  c)  vann  sókn  á  sandi  d^: 
[ii&r  allr  Jierrs)  lög&ia  seitíse')  variS  flarja  af  lcehraularf^ 
líi&i^^  fitrg)  eljunh')  "prú&um  Shola  þverri,"]  Ahest  ín  C, 
F ,  S ,  Sk  $  posteríus  Kemistíchíum  uncis  inclusum  solus  B  ad- 
dit;  extat  in  Hir,  III,   C.  22. 

a)  landmens  y  terræ  circuli,  i.  e.  xnaris,  B.  h^  vi&ar^  B,  sed 
ohstat  meti'um.  c)  sÍG  Ilkr,  et  quideni  rectius  ;  lunds ,  A.  }$, 
(/)  land-iy  B,  lioc  ordine  :  vann  sóXn  á  lanUmens  landi  y  in  terra 
inarís,' í.  e.  insala.  e)  ei^«  ,*  *  isdimi ;  Ilkr.  jungit  tóg&is  eí'ðT, 
lerra  ensis  ,  clypeus,  ejus  fiverrir,  pugnator.  /)  sic  Hkr;  lá&^ 
hrauiar^  B,  qyod  metro  minus  bene  conVenit.  g)  síc  dedi  pro 
/err,B.     h)  sic  scripsi  pro  eljuniy  B;  Ilkr.  liabet  œljan  y  id. 

a}  vx)*tlives  et  liheralis,  sc.  Bex  Haraldus.     p)  i.   e.    armata 

manu  agressus    est,    cfr.    supra,    cap.  71,    str.  ,2«     y)  Sandmen, 

circidus  arenæ,    mare;  li.  sandmens  h^r»   oppidum  marí  adjacens. 

i)    'Ni& ,     amnis   in    sii^um    Tbrandheimicum  se  exonerans ,     in^ 

fluviontm  nomiuibus  reyersetur  in  Skalda^  li.    ni&ar  vargr  y  lu- 

pus  fliÍYÍalis,  naVis,  ejus  lundry   dux   classis,  rel  prœliator   mari- 

timus.     í)  ad' veiJ)um:  multitudo  belli,  i.  e.  bellica,    exercitus ; 

retinui'  éei&Sy     quod  bonum  sensum  funderet;  nempe  sei&r  ali- 

quoties,    ut  galdr  y    pro  cantu  vel  sonitu'  adliibitum  occuiTÍt  in 

appellationibus    poeticis,    v.     c.     sver&a  sei&r  y    somtlis    ensinm, 

piigna,  Hist*  Hak.  Grandævi  C.  219,  str.    2;  vigra  sci&r  y   aoni-     .. 

tus   bnstarum,    id.    $turl.   Libr.    9,    C.  19,   str.     1.      Síc    b,    1. 

lóg&is  sei&Ty  sonitus  ensis,  pugna.      Primaríum  eniip  momentum 

magices,     q^-^æ    sub   viominesei&r    occurrit,     erat   cantus;    (cfr. 

vitam    Eiríki   Rufi     c.     5,    [Laxd.     c.    40,    42,      ilem    vitam 

Orvaroddi    (ed.    Holm.    a    Kaskio    ín    cbrestomatLia    isl.    SJnis^ 

hom)    Cap    3:      Valvan    haf&i  me&    ser  30  manna,  15  sveinaoJí^ 

15  meyar ;  þat  var  raddli&  mihit  y  þviat  þar  sJíyldi    vera   Ai/cð- 

andinulily    sem  hun^var  \    i.     e.     Fatidica  secimi  triginta  bomi- 

nes  habuit,  fuvenes  quindecim ,  totidemque  virgines,  genus  voca- 

Hssimum ;  nam ,    ubi  fuit ,    insignis  vocum   cantus  erat    instituen- 

»í»s.     Accedit  quod  seiiSmenn  et  galdramenn  permutantur    Laxd. 


% 
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Huic  militiæ  interfuitRBgnvalJusdynasta  Mæ- 
riamm,  etfrater  ejus,nominé  Sigurdus.  Etíam 
regem  Haraldum  s^quebatur  Ivar,  fíliuis  Rögn- 
valdi  dynastæ,  quíibi  in  prœlio  occubuit;  Ha- 
raldus  autem  rex  ad  resarciendam  filii  cædem 
RögnValdo  dynastæ  Hjaltlandiam  et  Orkneyas 
dedit,  dynasta ,  vero  tradidit  utramque  hanc 
terram  fratri  suo  Sigurdo'.  Cum  orientem  ver- 
sus  cum  suis  navigaret  rex  Haraldus,  vir  qui- 
dam.^  nomine  Raudus*,*  OlaVi  Albi  et  Audæ 
'Prædivitis  filius,  se.  socium  Sigurdo  dynastæ 
ad}unxit.  Hi  Skotiæ  armá  intulerunt,  atque 
Katanesum  et  Sudurlandum  adEkkjalem  usque 
occupaverunt..  ,  Sigurdus  dynasta  dynastam 
quendam  Skoticum,  nomine  Melbrigdam  Den- 
tem' ,  occidit,  atque  cáput  ejus  loris  ephippii 
posticis^-  alligavit,  suram  vero  denti^  qui  ex 
capite  prominebat,  impegit,  unde  tantus  pe- 
d'em  inyasit  tumor,  ut  mortem  inde  pateretur; 
iUe  ad  ripam  Albis^  tumulatus  est.  -  Guttor- 
mu8  erat  fílius  Sigurdi  dynastæ,  qui  post  pa- 
trem  una  hieme  insulis  imperavil ,  et  improUs 
decessit.  Hinc  piratæ,  Ðani  et  Nordmanni, 
insulás  insederunt. 

C.'  41.  Si  verQ  præferes  lect.  ei&s^  o1>  antecedens  a  y  .  jtmgere 
licet  tógtfU  léthraut,  dolosa  enáis  vía,  clypeiis,  ejws  þyerrir,  prœ- 
liatdr  $  tum  ei&s  la&yterra  istlmii,  erit  insula  Jifdk*  í")  lcébrauty 
Tia  dolosa ,  pro  m^ri  accipi  posset ,  vel  via  liqidda  ^  a  lcBy  id» 
q.  lÁy  liquor ;  li .  lœhrautar  lá&  ^  'regio  maritima  y  li.  t*  de 
insula. 

*)  Rex  autem  Haraldus  dynastæ  titidwm  Sigurdo  dedit,  qui 
ibi  iii  occidcnte  remansit^  add^  B,  C.  .*)  Tliorstein  Rufus^ 
B,  C^  F.  •)  Sic  cet.  codd;  in  A  vero  hefe  voces  non  ccr- 
nuntur.  4^  Slagalar^  lora  ad  circumvinciendum  Apta,  «qiiitibus 
ia  usu,  V.  Fóstbræíras.  ed.  Havn.  p.  109:  þórarinn  rei&  úr 
Mraunh'ójh^  hann  haf&i  h'ófuiS  þorgeir»  {  belg  vi&  síagélar  sir 
iil  Ágœtis  \  ct  Orkn.  S.  p*  346:  ,  Skotar  ri&u  ok  h'óf&u  ,vi& 
slagólar  hos^r  fvUar  af  silfri.      5)  iEkkjalis,  B,  C,  F. 
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'Colloquium  Jtognvaldi  kum  fiíiisí 
Capi  96.  Rögavaldus  dýnasta,  perlala'orien- 
tem  Versus'fama  de  cœde  fratris  Sigurdi,  sittYul- 
que  cogaitQ,  regiones  suas ,   tam  Hjal);landiam 
quam  Orkneyas,  a  piratis  occupatas  :  misit  oc- 
cidentem  versus  Halladum  filium,   cili  rex  Ha- 
raldus  dynasf:æ  nomen  dedit.      Halladus  mag- 
nas  copias  habuit,  et  in  Orkneyas  delatus,  re^ 
giones  occupavit ;  vere  autem  et  autumpo  pi- 
ratæinsulas  perlustrarunt,  exscensionem  adpro- 
montoría  fecerunt^   et  þecora  adlitus  ^bacta 
mactaverunt.     Hinc  in  insulis  morari  pertæsus 
Halladus ,   ex  dynastás  dignitate*  se  devolvebat, 
et  magnatum^  )ura  sibi  adscivit,    quo  facto  ia 
Norvegiam  reversus  est^      Rögnvaldus,  "pater' 
ejus,   profectione  ejus  indignatus,    fílios  suos 
majoribus  dissimiles  fore  dixit;  Einar  sermoni 
patris  respoiídet;   parum  á  to  fui  amatus,    eo* 
queheic  honore  educatus,    ut  hoc  privari  pa- 
rum  detrectem,    siquidem  non  alibi  minore, 
quam  hic,-  successu  usurum  me  auguror  \  nimc 
itaque  occidentem  versus  in  insulas  proficiscar, 
si  qua  mihi  dare  velis.subsidia;  id  præterea, 
quod  tibi  magno  eritgaudiOy    promittam^   me 
nunquam  in  Norvegiam  reversurum.     Dynasta 
respo^det:  gratum  mihi  est,   te  nunquam  re- 
verti,  nam  parva  mihi  est  spes,  te  cognatis  tuis 
honori  *f uturum ,  totum  ettim  genus  tuum  ma<- 
ternum  servile  est.       Ðynasta  Einari  tradidit 
navem  longam",  «atis  bene  instructam.      Inse- 
quenti  autumnb  Efaarroccidentem  vei'sus  na« 
vigavit,    in  Orkneyas  autem  delatus,   piratas,  • 

0  In  textu  JSoldar  y  potentes  et  generori  colouí^  cpiarto  loco 

post  reges,  jarlos  (dynastas,  subregiilos)  et  herseres  (duces,  prœ- 

fectos) ;  vide  £dd.  Snorr.,  ed.  Holm.  £r.  Cli.  Rask^  1818^  pag. 

^"1*    ')  aaTem  TÍgintitraiislram  ^  F. 
Yol.  1.  P 
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qni  insulas^iasedeTant,  bello  adortus.prostravit, 
et  deiri  dyna&ta  insularum  factus  est.       Idem 
prmcepsuiaguus  eX  potens  evasit, 
,     Einar  dyuasta  Qœdeni  pairis  ulcisciiur. 
.  Cap.  97.  Filii  regis  Harialdi ,    ut  ^doleverunt, 
valde  injurii  éxtiterunt,  atque  dynastas  -regios 
alios^que  pótentes^  viros  e  medio   sustulerunt. 
Vere   quódam   Halfdan  Alticrus   et  Gudrödus 
Splendor,  magná  stipati  caterva,  austrum  ^er- 
sus  in  Mð^riaiqp  profecti  sunt,  Rögnvaldum  dy- 
nastam  ex  inopinato.  ^ggressi  domo  inclusum 
circuínvenerunt,    et    admoto    igue  una    cum 
sexaginta  hominibus  vivum  in  aedibus  con.cre- 
maverunt.  Quo  factoGudrödusditionem,^quam 
tenuerat  dynasta,  adiit,  et  paulo  post  cum  pa- 
tre  reconcÚiatus  est,i  s.eque  in  potestatem  ejus 
dedidit»       Tum    rex    Haraldus  Thoreri,     Clio 
Rögnvaldi  dynajstæ,   totum  suum  patrimonium 
reddidit,    addi^to  dyhastæ  titulo,    eique  fíliam 
8uan)  Olavam  Arbot  (annonæ  levamen)  in  ma- 
tfimoniúm  dedit»    Halfdan  Altífcrus  duas^  sum- 
tas   naves   classiariis  instruxit,    et  statim  post 
incendium  Rögnvaldi  dynastæ  occidentem  ver- 
sus  traAS  mare  vela  de^dit.       Halfdan  ex  inspe- 
rato  ,in  Orkneyas  pervenit,    unde  Einar  insulas 
statim  deseruit,  at  eo.dem  autumno  insperante 
Hftlfdauie  .reyersuíi,e.st.     Res  inter  eos  ita  geslæ 
sunt,  ut  dynasta  Halfdanem  occideret,  prout 
in  historiá  dyhastarum  Orkadensium  narralur. 
Paul,opos.t  rexHaraldus  occidentem  versus  cum 
copiis  in.Ockneyas  profectus  est.    '  Einar  dy- 
nasta,..COgnito,  adveni&ííe  ex  oriente  regem  Ha- 
raldum,  in  Nesum  (Katanesum)  trajecit^   tum 
dynasta  hbs  versus  fudit: 

Multi  virorum,  piilcre  barbati  ^  •  * 

raptarum  ex  insulis  ovium  rei  fiunt  j 

^^^^— ^^»^»^— .»»  ■■   ■ 

» Jl  tres  ,  B  ,  C. 
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ego  vero  cnmine  necati 

juvenis,    regís  præpotentis  filii. 

'Periculum  mihi  imminere 

ajuAt  ab  animoso  principe ;  . 

neque  dubium  est,  quingrave 

Haraldo  damnumatlulerim'. 
Tum  internuntiís  inter  regem  et  dynastammis- 
sis,  eo  pacto  sunt  reconciliati,,  ut  Orkadenses 
regi-  sejraginta  markas  auri  penderent.  Colonis 
uiulcta  nimJa  visa  est,  quareEinar  colonis  pol- 
licitus  est,  se  hanc  pecuniam  solum  soluturum, 
si  vicissim  omnia  in  Orkneyis  heredia  nanci- 
sceretur.  Hoc  coloni  ea  de  causa  acceptarunt, 
quod  omnes  pauperiores  exiguos  fundos  posse- 
derunt,   divites  vero  dicebant,  se,  quando  vel-  '    . 

lentj  heredia  sua  redemturos.  Tum  regi  totapl 
inulctam  dynasta  pependit,  autumnoque  ser 
quenti  rex  in  Norvegiam  reversus  est.  »Hinc 
per  longum  tempus  omnia  inOrkneyis  heredia  ' 
dynasta  possedit,  donec  dynasta  Sigurdus  Löd- 
veris'filius  óolonis  heredia  redderet.  Eiiwr  dy- 
nasta  longo  tempore  Orkneyis  præfuit,  mor- 
boque  obiitj  ille  habuit'tres  filios,  quorum  uni 
nomen  erat  Arnkel,  alteri  Erléndus,  tertio 
Thorfinnus  Craniseca.  Fratres,  Arnkel  ét  Er- 
lendus,  filii  Einaris  dynastœ,  in  Anglia  unacum  ^ 

«}  Ordo :  margr  segp'  me^  fógru  »keggi  i/trlSr  seJcra)  unt 
iautíi  6)  pr  erfjum  c),  en  tk  at  falU  ÚTtgs'  allvaldé  aonar.  Ilöld" 
ar  segja  mer  hazlt  viÍ  hugfuUan  stilíiy  hefk  h'óggvit  skar&  'i 
dildi  Haraldsy  skalii  d)  ugga  þat  e)»  Abest  in  S.  extat  in  Hkr, 
m.  C.  32,  in  Sk,  I  C.  179,  'str.  2. 

a)  sénn^  xisus,  F.  &)  at  sauifumy  ínter  oves  Tersari  (eos 
nptnrus,  vel  custodíens")  F,  Sk  >  of  sau&iy  Hkr.  c)  i  eyu  y  in 
ijisula,  Fy  {  eyumy  in  insulis,  Hkr,  Sk.  d)  skalaty  id.  B,  C^ 
llkr.  e)  þer  y  tibi,  B.  quod  uou  piocedit,  nisi  legns  cum  Sk. 
Jluraldr  in  vocandi  casu. 

^)  tiibutum  et,  add.  B^  C.      ^)  Haraldi^  B ;  Hakonis,  C. 
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rege  Eiriko  Sangvisecuri ,  ut  supra  scriptum 
est,  ceclderunt;  at  Thorfinnus,  frater  eorum, 
diu  Orkneyis  dynasta  præfuit:  iUe  erat  pria- 
ceps  magnus  et  bellicqsus,  morboque  obiit. 
Quinque  erant  ejus  filii:  Arnfinnus,  Havardus, 
Ljotus,  Skulius  et  Lödver.  Arnfinnus  in  ma- 
trimonip  habuit  Ragnhildam,  filiam  Eiriki  et 
GunnhildöB  9  ut  ante  memoratum  est.  Ra  «rn- 
hilda  necem  svasit  Arnfinni  dynastsDj,  m^riti  sui^ 
atque  nupsit  fratri  ejus  Havardo.  Havardus 
erat  bonus  princeps  et  felix  ánnonæ.  Havar- 
dus  et  Ragnhilda  non  diu  una  fuerant,  cum  ea 
hqi^tata  est  dynastæ  ^epotem  e  sorore,  nomine 
Einarem,  cognomine  Kliningum,  ut  Havardum 
dynastam  interficeret,  Einari  pollicitá,  si  hoc 
facinus  patraret,  eum  insularum  fore  dyna- 
slam,  seque  ei  nupturam.  Cum  autem  Einar 
dynastam  occiderat,  ei  nubere  noluit  flagnhil- 
da ,  asserens  maximum  mendácíum.  esse  ,  se 
consíUa  in  necem  dynastæ  struxisse.  Hinc  ar- 
cessivit  Ragnhilda  alterum  Havardi  dynastæ  e 
sorore  nepotem,  cui  nomen  Einar  Hardkjöptus 
{r^oLX^^TOfjLúg)^  atque  ab  eo  petiit,  ut  cædem 
Havardi  dynastsp  ulcisceretur,  oblata  eadem 
ac  antea  mercede.  Ut  autem  Einar  Trachy- 
stomus  cognatum  suum  interfecerat,  Ragnhilda 
ei  nul^ere  nojuit.  Tum  nupsitLjoto,  fratri  lla- 
vardi  et  Arnfinni.  Ljotus  factus  est  dynasta 
insularum,  magnusque  princeps  evasit;  is,  con- 
siUo  Ragnhildæ,  Einarem  Trachystomum  in- 
terficiendum  öuravit.  SkuUús,  frater  Ljpti  dy- 
nastæ,  in  Skotiam  trajecit,  ubi  a  Skotorum  rege 
dynastæ  titulo  ornatus  est. '  Tum  in  Katane- 
sum  descendit  SkuUus  dynasta,  ibique  auxiUa 
comparavit.  Inde  SkuUus  dynasta  in  Orkneyas 
rediit,  et  cui^  fratre  suo,  Ljoto  dynasta,  de 
regno  decertavit,  re  vero  male  gesta  in  Nesum 
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trajecit.      Alterura  'prælium  in  Dalís  Katanesi 

commiserunt ,    in  quo  cecidit  Skulius,  Ljotiis 

vero  totum  Katanesum  sibi  subjecit.       Ljotus         • 

dynasta  erat  maximus  bellator.    Ultimum  præ- 

lium  commisit  cum  dyuasta   quodam  Skotico,     . 

cui  nomen  Margbjpdus,    dúplo  mijnoribus  co- 

piis  instructus.  ..  Tum  adeo  acriter  institit  Ljo- 

tus,    ut  Skotorum  acies  inclinaret,    breveque 

factum  est  prælium,     antequam   terga  darent  * 

Skoti,  qui  vitam  servarunt ,   multi  vero  occu- 

buere.     Ljotus  dynasta  victor  extit^t,    acceptis 

tamen,  quæ  ei  mortifera  extitere,  vulneribus*. 

Tum  frater  ejus  Lödver  dynastæ  dignitatem  in 

Orkneyis  adiit,»  iliagriusque  evasit  princepsj  in 

matrimonio  habuit  jpdnam* ,  Kjarvalis  Irorunl 

regis  fíliara.  '  Eorum  fílius  erat  Sigurdus  Cras- 

sus.   Lödverdynastamorbo  obiit,  Sigurdus'vero, 

filius  ejus,  post  eum  dignitatem  dynastœ  capes- 

sivit.      Sigurdus  factus  est  dynasta  potens   et 

ampli  imperii;    iUe   Katanesum   invitis  Skotis 

retiiiuit,  quavis  æstate  classem  eduxit,  et  Sudr- 

eyas,     Skotiam  et  Irlandiam    bello  infestavif. 

Accidit  æstate  quadam,     ut   dynásta   quidamj 

nomine  Finnleikus,  c'um   immensis   copiis    de 

Skotia  deveniret.      Fiíinleikus  Sigurdo  locúrri  ^^^^ 

pugnæ   determinavit    in   Skidamyra  Katanesi, 

diemque  pugnæ.  dixit.      Sigurdus  dynasta   co- 

pias   contraxit^    OrkadenséS   ádversus  tantani 

Giultitudinem   pugnaire  inviti   eránt,     dicturrí. 

enim  est ,    noix  mir^us  fúisse  copiarum  diácri- 

nien,    quam  ut  singulis  Sigurdi  militibus  con- 

tra  septem   Skotos  pugnandum   esset.       Hinc 

nullas   fcopias  in  Orkneyis  nactús  est  dynasta, 

donec  colonis  omnia  heredia  in  insulis  auxilii 

ergo  remitteret.     Quo  facto  Sigurdus  dynasta 

'>  acceplo,   qui  ei  morlifer  extillt^   inorbo^   B,  C«  ^  ^^  Aud- 
ii«mi,  F*  •  '  . 
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in  præliura  adversus  Finnleikum  processit  at- 
que  victoriá  potitus  est,  coloui  vero  heredia  sua 
in  Orkneyis  receperunt. 
Congressus  regis  Olaui  ét  Sigurdi  dynastœ. 
Cap.  98.  Rex  Olavus  Tryggvii  filius ,  ab  oc- 
cldente  cum  copiís  classe  profectus ,  Orkneyas 
petebat,  ut  supra  commemoratum  est.  Cum 
vero  sinus  Petlandicus  innavigabilis  esset,  na- 
ves  suas  ad  Rögnvaldseyam  in  portum  consti- 
tuit  in  Asmur^darvogo'.  Hoc  in  sinu  dynasta 
Sigurdus  Hlödv^ris  filius,  una*  nave  louga  vec- 
tus,  ad  ancoras  stetit,  in  Katanesum  trajectu- 
rus.  Ut  primum  vero  rescivit  rex  Olavus, 
adesse  ibi  dynastam  Sigurdum,  huúc  iu  collo- 
quiurh  excivit.  .Qui  ut  in  navem  re^iam  venit, 
rex  Olavus  sic  dicere  orsus  est :  notum  tibi  esse 
credo^  dynasta  Sigurdp,  quod  rex  Haraldus  Pul- 
cricomus ,  cum  ante  totam  Norvegiam  ditioni 
suæ  subjecerat,  exerpitum  occidentem  .versus 
per  mare  transduxit;  hic  sibi  tumOrkneyas  et 
Hjaltlandiam  multasque  his  .in  terris  ditiqi^es, 
aVoccidehtali  parte  maris,  subjecit;.  iáem  in- 
sulas  (Örkneyös)  et  Hjaltlandiam  dynastæ  suo, 
RögnvalAo  Poteuti,  in  expiationem  necis  filii, 
dedit,  Rögnvaldus  vero^dedijt  Sigurdo,  íratri 
suOy  qui  tiini  dynasta  factus  est  regis  Haraldi. 
Iterum  rex  Haráldus  huc  occidentem  versus 
adversus  Einarem  dynastam  copias  bene  mag- 
nas  duxit;  tvm  vifis  benevolis  inter  regem  Ha- 
raldum  et  Einarem  iutercedentibus,  pacem  ea 
lege  fecerunt,  ut  rex  universas  Orkneyas  et 
Hjaltlandiam  SU9B  duioni  vindicaret;  yei  inter 
eos  is  fuit^xitus,  ut  dynasta  regi,  pro  cæde 
Halfdanis  Alticruris,  filii  ejus,  sexaginta  auri 
selibras  penderet,  idemque  has  terras,  nomine 
regis  HaraldT,   fiduciariaS  teneret.       Aliquanio 

^j   iiunien  timis  abeat  iii  15.         )   ttihiis,  F. 
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post  rex^Eirikus  Haraldi  filius  ab  Norvegia  höc 
adyenit,  -  cui  tutn  vectigales  fuerunt  .dynastæ, 
filii  Torfeinaris;  cui  rei  signaest,  quod' regi 
in  expeditíones  piraticas .  inagnuní  exércitun^ 
tradiderunt.  Cum  vero  rex  Eirikus  ilerum  iii. 
insulas  pervenit,- abductis^  sectim  dynastis,  Am>-, 
kele  et  Erlendo.,  fratrem  eorum  ,  Thorfinmmt 
dynastam,  regnis  præfecit;  faorum  autem  utef- 
que  in  Anglia  cum  rcge  Eiriko  ceoidit.  Post* 
hæc  filii  Eiriki  ab  Anglia  adveniemes,  insulas 
inpotestatem  suam  redégerunt,  digredi^ntes 
vero  hinc,  Arnfínnum*  dynastam,  < 'áifín/eíú 
suum,  regnis  þræfecerunt.  Post.hunc  pégnum 
susceperunt  fratres  ejus,  primum  Hat-ardaas^ 
deinde  LjoiTjj<j,.  postremo  Lödver,'  patér>  tuusi 
Nunc  tU;  Sigurde,  dydastæ  pótestate  tenesho^^ 
regnum  ^ .  quod  meam  possessiöneríi  esse  -  con- 
tendo,  ut  cætera  regna,  quotquot  regi  Haraldo 
fuerunt,  quæque  singuli  éjusposterorum,  .unus 
postalteruixi^iuize  hæreditario  tenuerunt.  .Quan* 
doguidem  vérores  ita  cecidit,  ut  in  potest^ténl 
meam  venferis ,  duæ  tibi  ipræsto  suút  conditio* 
nes:  una;  ut  veram  religionem'^acQÍþias'f'Tbap'-í 
tismoque  té  et  uniyersum  papulum  tibi  ;stib« 
jectum  lustpari  srnas,  qub  faeto  in  spem  veni.esý 
meo  bene&cio,''quai>tum  ^!ntéa -habúistii  ðitio^ 
nis,  tenendiyquo  accedithoc,iqaod  majwis'est,» 
quod  cum-  Deor>  omnipotentex  in  coelestís'  rígni 
gloria  æternum' regnáturus:  es,  •  si  præceptá 
ejus  servaveris  •;  altera  cónditiaest;  iqu»*píf^ 
quam  misera.  ^t  et  illi  absimilisf:  xtftraimttií^^rtiift 
confestim  moriendum  sit^iego  KérodnsaldS  pðf^ 
agrans ,  .  tortum  hoc  regnúm  iucendiis  ^t  con-^ 
culeationibus.a  vastem,  nisi  populué  in*  vemmr 

*)  Thorfinnum,    F  pravé.       ^^usíif    de*  tlepastíone  herbáriíni^ 
segetumque,  et  soU  denudatíone' fer<^  dícitu*',  nnáe  usli,  qs.  de- 
pastor,  inier  ignis  vocabula  in  Eddd  mscr.  recensetitr.     .Puto  qi* 
«'■«í,  ab  yrju  (vriíij  urinn^y  8tipei.-ficiem  rci  læd6re«. 
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deunt  credere  velit ;  quam  conditionem  si  præ- 
tulerís ,  tu)  ut  cæteri  omnes ,  qui  in  simuiacra 
credunt,  post  suhitam  necem  terribili  cruciatu 
apud  diabolum  in  infernali  flamma  sine  íine  ai- 
ficieris.  Dynasta  vero^  quo  locb  res  ipsius  tum 
erant , ;  canditionem  elegit^^  imaxime  prof utu- 
ram  ^  veram  religionem  admittere.  Quo  facto 
dynasta  cum  omnibus  súis  baptizatus  est  ^  dein* 
de  juratus  dominio  regis  Ólavi  se  subjecit,  ter- 
rasque  ab  rege  fiduciariðí^  accepit,  dato  obside 
iilioy  cui  nomen  erat'  Hvelpus  (Catulus)  seu 
Hundius  (Canis),  quem  puerum  Lödveris  no* 
mine  baptizatum  rex  Olavus  in  Norvegiam  se- 
pum.  ab.duxit.:  Hi$  gestis  Olavus  aib  Orkneyis 
navigavit,  relicti^  ibidem  doctorilyis,  qui  po- 
pulum  bonis  moribus  sacrisque  disciplinis  im- 
buerent.  Sic  túm  réaKílavus  ét  dynasta  ami- 
cistíme .  digressi  sunt, 
> .      \Revs  Oiapus  in  Norpegiam  perpenii]. 

Cap.  99«  Rex  Olavus  orientem  *  versus  in  al- 
tum  vela  dedit, :  vénZo  secundo.  et  satis  faq^^i; 
reK  ^  hilarissinvum  præbuit,  quod  jiihil  fraudis 
alai'^pertculi,  neque  ab  cognatis  suis^y  neque 
aliis^  qui  una  proQciscebantur:^  sibf  metuebat; 
^emper  tamen  mirabatur ,  quod  ^cognati  sui| 
Jo.stein^et  Karlshöfud^  ex  quo  euminHibernia 
conv^Qieriint ,  •  tapittas  sesé,  nunquam  vero  hila^ 
re^præbuet^ant..  :  Rex  Olavus,  ex  alto  delatus, 
Mo^tmm  ienuit;  hic  in  terram.egressus,  mis- 
sa9S|  sábián.tabamáculp  cani  iecit,  deinde  fun-* 
ftíbm^nlaamteniplo  eodem  in  locodesignavit,  quo 
loea  missam^^faí  cani  Jecerat ;  cui :  rei .  fabros 
aliaaque  re»  necésfiarias  prospexit,  Hac  tem- 
plum  roxkO.lavus  prhnum  .exstrui  fecit^  pecu- 
XÚSiS^,  adsignavit,  eique  sacerdotem  prœfecit 
Thangbrandum.      Thorer  Klakka  regem  Ola- 

*)  JKJóri  6ÍC  B;  Jíeyn\  A,'  íd.,  quœ  foi*n)a  '«t  alibi  occurrit. 
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vum,  ut  MQstriam  attigeránt,  monuit,  boc 
unum  ipsi  factu  optimum  esse,  ut,  quis  esset, 
ne  aperiret,  -  et  quam  citiísime  septemtrionem 
versus  in  Thrahdheimum  ad  Hakonem  dyna- 
stam  se  confarret,  ne  qua  de  adventu  cjus  fa- 
ma  prœcurreret.  Hqc  consilium  regi  et  utile 
et  prudens  visum  est,  quare  sic  fecit,  ut  noctu 
interdiuque  non  intermisso  itinere,  boream 
versus  secundum  terram  per  exteriora  maris, 
qua'  ventus  ferebat,  cursum  contenderet,  ad 
continentem  terrani  nusquam  appelleret,  sed, 
ventis  adversis,  ad  insulas  exteriores  excubaret. 
Ideo  vero  Thorer  Klakka  hoc  consilii  dederat, 
quod  nov^t  ingenium  populi  'öovarum  rerum 
plerumque  cupidi,  et  altera  ex^parte,  quan- 
tam  in  Norvegia  iámam  multorum  hominum 
relatione  Olavus  Tryggvii  fílius  adeptús  esset; 
quem  si  tot  ampli  cbgnati  et  affines,  quot  OI4- 
vus  inprimis  in  regni  parte  orientali  habuit, 
principem  creavissent,  quod  certe  futurum 
^  eT9f,y  si  eum  patriæ  redditum  cognovissent,  in- 
tellexit  fore,  ut  universus  ad  eum  populus  sta- 
tim  conflueret,  eum  solum  pro  rege  habíturus, 
ejusque  solius  auctóritatem.opibus  sublevaturus. 
Cuih  vero  summa  esset  H*akonis  dynastæ  per 
commune  Thrandorum  auctoritas  et  potentia, 
viresejus,  qui  tantum  prudentia  et  copiarum 
opibus  valeret,  minime  superare  Thorer  existi- 
mavit,  Olavum  e.medio  tollere,  in  boreales 
Ireguipartes  delatum,  neque  majoribus ,  quam 
tum  habebat,  copiis  stipatum,  siipsi  ante  facul- 
tas  non  foret  OlaVum  interficiendi,  qúod  consi- 
liumipseac  dynasta  inierant,  antequam  Thorer 
eNorvegiaproximeprofectusesset,  Jam  sicper- 
seyerarunt,  ut  incolas  laterent,  usque  eo  donec 
diei  cujusdám  vesper.e  Agdanesum  subirent,  ubi 
naves  in  portum  constituerunt  et  tentoriis  con- 
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texerutit,      Homines   colloquio  nacti,    cagno- 
scunt,  Hakoiiem  dynastam  ininteriöre Thraadr 
heimo  agere,  ethoc  in^per,  ortas  intereundem 
et  cives  simultates.    Quo  cognito,  ThorerKlak- 
ka  anirao  vehemenler  commotus  est ;   res  enim 
secus  quam  cogitavit,  ceciderat:  nam  postpræ- 
lium  €um  "piratis  Jomensibus ,    omnes  homines 
in  Norvegia  Hakoni   dynas.æ    amicissimi   fue- 
rjCmt,    propter  victoriam,    qua  potitus   totum 
regnumab  hostibus  liberaverat;  nunc  vero  res 
in  pejus  exierat,  ut  ipsi  quidem  visum  est,  ex- 
imio  principe  in.regnum  restituto,  civibuscum 
dynasta  dissidentibus,  tam  in  ea  regione;,  quam 
domi  in  ipsius  avitis  hærediis.     Tum  Thorer, 
advocatis  Josteine  ét  Karlshöfiide ,  diu  cum  eis 
secreto  colloquitur.  Ténebris  vero  obortis,  cum 
omneshomiues  in  navibus  obdörmivissent,  sur- 
gunt|ratres,tacite  vestes  induunt,  capiuntarma, 
et  scapham  conscendunt ;  remigant  ád  nayemRe- 
gis  Olaví,  eo  clani  áscendiunt,  lectum  regis  acce- 
dunt,dicentes,postulare  necessitatem^ut'in  ter- 
ram  cum  iis  egrediatur.    Sic  facit.    Ut  vero  con- 
éederat  rex,^mbo  ad  pedes  eju^,prpstrati,.magna 
cum  sollicitudine  et  cura  loquuntur:^  lacrimabile 
facinus  admisimus,  quo  mortem  meruimus,  ut 
mali  proditotes ;  quare  nos  in  tuam  potestatem 
dedimus,  ut  in  nos  pro  lubitu  agas,   sive  nos 
conservare,  sive  interfícere  yelis.     Regi,  quid 
rei  esset,    interroganti ,    omnia  aperiunt,    ut 
ipsos  Hakon  dyni^sta  Goégisset  adinsidiars  ei'Cun^ 
Thorere  Klakka  faciendas:   etjamtibi,   inqui- 
uat,"  certa  mors,  decreta'estj  quam  obcausam, 
ex  quoNorvegiam  reliquimuSy^semper  solliciti, 
nunquam  hilares  fuimus,      Rex.  lociitus    est: 
surgite  iUico  !  uon  vos-hac  áe  re  incusabo,  spero 
enim,  hæc  ^t  omnia  alia  pro  divina  prnviden- 
tia  de  rebus  raeis  exitúraj  pulcre  quidem  hæc 
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pro  re  .«dministravistís,  nune  vero  co^silium 
date,  quid  ögam.  Respondet  Josteiu:  vespere 
Thorer,  cum  nova  ex  terra  rescivisset,  xne  et 
fratrenr  ad  secretum  cojloquium  seduxit,  actis- 
que  gratiis,  quod  tam  sancte  datam  Hakom 
dynastæ  fidem  et  jusjurandum  præstitissemus, 
indicavit  nobis,  se  crastino  mane  te  solum  in 
terram,.  quasiin  consiiiutn,  evocaturum,  duo- 
bus,  quibus  maxime  fídem  haberet,  in  sylvam, 
haud  procul  hinc  sitam,  præmissisj  hi,  dato 
signo,  procurrentes ,  te  interfíciént;  hoc  fuit 
consilium,  ab  eo  et  Hakone  dynasta,^  antequam 
digressi  sunt,  structum ;  ideoque  nobis  Qmbo- 
bus  liberunr  permissum  est,  simulac  conti- 
nentem  térrara  pedibus  attigerimus,  insidias  ti- 
biaperire,  quod  putabant  f^turum,  ut  inter- 
fectus  esses,  ántequam  terram  attigissemus : 
nunc  autem  forte  evenit,  ut  vivas,  nos  vero 
jurejurandö  et  pactis  cum  eo  ac  Hakone  dy- 
nasta  inítis  soluti  simus.  Jam  primum  nostrum 
consilium  est,  ut  viros,  quibus  maxime  fídem 
habeas,  in  sylva  coUoces,  ut  antecapto  tem- 
pore,  huxic  njefarium.Thorerem  eodem  laqueo 
capiás,  quem  tibi  tetendit*  .Rex:  hoc  consilio^ 
a  vobis  excogitato,.utar ;  verum  utrum  vos  hoc 
fatíinuis  perficere  vultis,  an  alios  ad  hanc  rem 
designftbo?  re^pondent  simul  utrique,secKnnia, 
quæcunque  cd  maxiiUR  placerent,  ^b  eo  tem-' 
pore  exsecutufos.  Jubet  itaque  rex,  ut  in  syl- 
vam  se  conferant,  et,  cum  manicam  suam  ex^ 
tulerit, -procurrant.     Deinde  rex,  nemineani- 

madvertente,.  in  naves  regreditur. 

T/iorer  Klakka  e  tnedio.  sublatus, 
^ap.  100.  Primo  ínane  sequenti  Thorer,   in 

navem  regis  Oiavi  veniens,  petit,    ut  «duo  soli 

ad  consilia   capienda   in   terram   egredianlur. 

Aanuit  rex.     Gum  veco  ia  terram  pervenisseni, 
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et  considere  vellent,  Tfliorerloco  editiore  se- 
dere  voíuít,  quod  cum  rex  nollet,  manicam 
dextrá  extulit.  Procurruht  ex  sylva  Jostein  ac 
fratei^,  iteín  duo  alii,  quos  cursu  præverteiltres, 
fratres,  ambo  simul  malum  proditorem  Tho- 
rerem  gladiis  feriunt,  ut  confestini  m.ortem 
oppeteret.  Quo  coiíspecto,  Thoreriani,  ad  cæ- 
demregis  designati,  gradum  stiterunt;  ad  quos 
Jostein  ac  frater  conversi,  utrosque  interfece- 
runt.  Ceteris  Thoreris  comitibus,  q,uiiiinavi 
erant,  petentibus  pacem  rex  concessit;  quiom- 
iies,  jurejurando  interposito,  regi  se  subjecerunt. 

Prœlium  Hahonis  tlynastœ  cum  colonis. 

Cap.  101.  Hakon   dynasta  tantam   ostendere 
cœpií  in  re  uxoria  proterviam,  ut  omnés  femi- 
nas  æquo  jure  sibi  vindicarét ,    sive  maf res  ac 
filiæ  ,  sive  sorores,  sive  virgines  amplís  paren- 
tibus  natæ,  sive  al^orum  conjugés  essent;  idem 
in  multis  aliis  rebus  crudelém  sese  sibi  siíbjec- 
tis  præbere,  quam  ob  causam  HakonMalusap- 
pellatufe  est,  quod  nomen  exinde  tenuit.  Bryn- 
jolvus  noraén  erat  viro  poténti  et  gratioso,    in 
Gaulardalo  habitanti:  hic  uxorem  habuit  venu- 
6tam,  multarum  rerum  apprimeperitam.  Nocte 
quadára  Hakon  dynasta  ad  Btyhjolvum  misit, 
qui  uxörem  Brynjolvi  abducerent^  sibique  tra- 
derent,  Pervenerat  iu  lectum  cum  uxoreBryn- 
jolvus,    quando  missi  áb  dynasta  venerunt  ad 
viUam  7    hi ,     causá   adventus   exposita  ^    dixe- 
runt,    jubere    dynastam,     út    ad    se    uxorem 
mittat.-     Respondit   Brynjolvus:    pauca    sunt 
mala,      quæ     hic   dynasta    loqui    aut    facere 
oniittat,  adeoque  jam  malitiæ  immodicus  est, 
ut   exspectandum  s^t,    domihatum  ejiSs   brevi 
casurum ,  ipsumque  turþi  morte'  interiturum  5 
hic  enim  populus,    qui  sub  ejus  imperio  esse 
cogitur,    magnis    premilur  angustiis   et  diffi- 
cultati^usj  jam  vos  statim  alterutrum  facite,  aut 
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toshínc  auferte,  aut  nunquam  delebili  contu- 
meliæ  macula  vos  rnQxadspérgipatiaminL  Mis- 
si,  resic  gesta  redire  tulissimum  arbitrati,  ut 
addynastam  revenerunt,  rei  exitum.  exposue- 
runt.  Quibus  dynasta :  prorsus  eodem  loco  res 
Brynjolvi  erit,  amittet  raulierem,  aut  inter- 
fectus  jacebit,  Deinde  magnam  manum  niisit; 
qui  cura  in  villam  Brynjolvi  venissent,  raandata 
dynastæ  exponunt.  Brynjolvus  respondet: 
credibile  est,  me  hac  vice  vobis  esse  viribus 
imparem,  íieri  tamen  potest ,  ut  dynasta  tan- 
dem  pro  sua  impotentia  et  factis  nefaj-iis  dig- 
nara  referat  ignominiam  et  infamiam.  His  dic- 
tis  exsilit,  arma  sua  et  tela  capit,  iraque  ple- 
nus  abit^  missi  autem  uxoremad  dynastara  ab- 
duxerúnt.  .  Brynjolvus,  pagum  circnmiens,  co- 
lonos  convocayit,  iisque  causara  suara  ,expo- 
suit^  quaque  se  contun^elia  dynasta  affecisset. 
Nunc  rogo  oroque,  inquit,  ut  copias  cogaraus, 
djnastam  aggrediamur,  cum  eo  confligamus  aut 
eum  in  ædibus  concremeraus;  maxirao  enim 
dedecori  nobis  est,  si  tantara  malitiara  ab  no- 
bis  depellere  non  audemus.  Etsi  vero  me  mea 
contumelia  proxirae  tangit ,  tamen  prope  ade- 
rit,  nisi  huic  malo  occursura  fuerit,  cum  plu- 
res  de  eadem  fortuna  quer.endum  habebunt, 
tumqúe  forte  invenientur  aliqui  tam  strehui, 
ut  quamvis  dynastæ  contumeliara  pati  nolint^^ 
etsi  jara  subvenire  meæ  necessitati  detrectetis. 
Omnes  coloni,  qui  ^o  convenerant ,  orationem 
Brynjolvi  secunda  acclamatione  exceperunt,  di- 
centes,  fortiviro  utique  dandam  esse  veniam, 
si  talia  in  magno  poneret  discrimine. .  Tum 
prope  factum  est,  ut  tumultuarentur. 

Cap.  102.  Post  paulo  Hakon  dynasta  convi- 
vio  interf uit  in  Gaulardálo ,  prædio  Me(Jalhu- 
sis  dicto,  nayes  autem  ejus  ad  Vi'ggjam  stabant. 
OrmusLyrgja  nomen  erat  viro  pqtenti,  prædio 
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Byneso  dictohabitanti;  hic  uxorem  habuit,  quæ^ 
Gixiruna  nominata  est,  íiliam  Bergthoris  ab 
Lupdis.  Gudruna  cogaominata  estSol  Lundo- 
rum,  quod  ceteras  feminas  pulcritudine  supe- 
rabat.  Hafcon  dynasta  servös  suos  ad  Ormum 
Lyrgjam  misit,  ut  uxoreni  Ormi  abducerent. 
Serví  Byneáum  venientes,  mandata  edunt.  Or- 
mtis,  se  haud  jnvitum  ostendens,  rogat,  ut  pri- 
mum,  coenatum  eant;  ante  vero  quani  servi 
cibum  sumsissent,  multi  ex  pago  homines,  ab 
Ormoevocati,  advenerunt;  quo  fáctoOrmusnul- 
lam  servispotestatemabducendæGudrunæ  fecit. 
Giídruna  servis:  hæc  meaverba  dynastæ  per- 
fert^,  inquit,  me  ad  eum  non  venturam,  nisi 
Thoram  de  Rimule  ad  me  arcessendam  mit- 
tat;  erat  alitení  Thora  matrona  potensetuna 
ex  dynastæ  amicabus.  ,  Servi  valde  irati  abie- 
í"unt,  pátri  et  matri  familiæ  gravía  minati, 
dicentes,  pœnitentiam  facti  brevi  successuram, 
seqúe  ita  alio  tempóre  adfuturos,  iit  utrique 
tulissimum  forent  arbitraturi,  voluntati  dyna- 
stæ  obsequi.  Ita  digressi  sunt.  Ormijs  sectam 
sagittam,  belli  nuntiam,  Skerdingstedjam  ad 
Haldorem  misit,  quam  deinceps  Haldorpérfe- 
rendam  curavit:  sic  ipse  ac  Ormus  sagittæ 
nuntium  in  quatuor  partes  per  pagum  dimise- 
runt,  ^untio  adjicientes,  ut  omnes  viri,  quiar- 
ma  ferre  possent,  Hákonem  dynasiam  cum 
arn^is  aggrederentur  eumq^ue  interficérent.  Ad 
sagittæ  nuntium  multitudo  populi  insurrexit, 
quæ  manus  amnis  Medalhusa  usque  t:ontendit 
Hakon  dynasta,  tumultu  pér  speculatores  cog- 
nito,  cum  omnibus  suis  a  ViUa  inVallem  quan- 
dam  profundam,  exinde  Jarlsdalum  (vallem 
dynastæ)  dictám,  sccessit,  ibique  delituit.  Post 
eadem^  die  dynasta  dmnia  de  exercitú  rustico 

speculatus.  est:    rusticos    omnia  itinera  occu- 
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pass^,  maxiineque  putare,  dynastam  ad  naves 
suas  se  contulisse,  quibus  tum  præerat  Erlen- 
dus,  filius  dynastæ,  optimæ  speijuvenis.  Ap- 
petente  nocte,  suos  ab  se  dynasta  dimisit,  ju- 
bens^  ut  per  sylvestria  ad  Orkadalum  conien- 
dant:  nemo  enim,  inquit,  mali  quidquam  vo- 
bis  faciet,  si  nullus  adero;  fiíio  meo  Erlendo 
dicite,  ut  classem  nostram  ex  sinu  deducat, 
deindeque  austrum  versus  ad  Mæriam  mei  con- 
veniendi  causa  contendatj  eo  enim  me  confe- 
ram,  dilapsis  nonnihil  rusticis  copiis;  facile 
vero  in  prbpinquis  latebris  delitescere  potero, 
dum  me  acerrime  conquirunt  copiasque  conti- 
nent.  Tum  milites  dynastæ  discesserunt ,  alii 
ad  naves  ad  Erlendum,  alii,  quibus  villicatio 
erát,  rus  ibant,  Remansit  dynasta  et  servns 
ejus,  cui  nomén  ThormodusKarkus,  quiseryus 
Hakoni,  in  primæ  dentitionis  monimentum, 
jam  infans  datusfue^at;  erant  enim  ætatepares. 
Hi  deinde  latebras  quœsitum  ibaut,  equitedy- 
nasta,  Karko  pedite.  Qui  cumadamnem,  Gau- 
lam  (Göjlam)  dictum,  glacie  aperturas  pass'im 
habente  concretum,  pervenissent,  dynasta  equo 
descendit,  equum  in  aperturam  quandam  gla- 
ciei  detrudit,  ibidem  amiculum  suumrelinquit, 
ne  omnino  deferri  posset,  ad  crepidinem  gia- 
ciei  aífixum.  -  Deinde  ad  antrum,  postea  Jarls- 
hellim  (antrutn  dynastæ)  dictum,  perfccnderunt  j 
liic  aliquamdiu  recubuerunt  et  dormiverunt. 
Gum  expi^rrecti  somno  essent,  servusinfít:  nunc 
somniavi,'domine!  Dynastæ,  quid  somniasset, 
interroganii:  visi  mihisumus,  inquit,  heic^in 
antro  constitvrti ;.  vidi  hqnlinem  magna  statrra,* 
nigro  tprvoque  vultu,  etd  antrum  succedentem ; 
metuentibus , '  ne  antro  subiret,  visus  mihi  est 
ante  ostium 'antri  consistere,  atqueloqui: 
nunc  UUius  mortuus  est  j  deinde  abiit  et  ad  mqn- 
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tes  contendít,  ego  vero  somno  evigilavi.  Dy- 
nasta  ait:  hoc  somuio  signifícari  puto,  inter- 
fectum  esse  Erlendum,  fílium  meum,  Karkus 
allera  vice  obdormivit,  'Ct  ut  aute  insomniis 
agitatus  est. ,  Experrectum  dynasta  interroga- 
vít:  quid  jamsomniasti?  Servus  respojadit:  vi- 
slis  mihi  idem  iUe  vir  est  deorsur»  secundum 
latus  montis  rheda  vehi,,  et  ad  antrum  delatus 
alloqui  me:  dic  dynastæ,  jamfreta  omnia  iti- 
terclusa  esse.  Satrapa  respondet:  adeo  vitæ 
nostræ  non  multum  superesse  significas. 
Erlendi^  filii  Dynasttíe^  cœdes. 
Cap.  103.  Post  cædem  Thoreris  Klakkæ  rex 
Olavus  cum  quinque  longis  navibus  sinum  in- 
gressus  estj  cui  obviam  teteudit  ex  sinu  inte- 
riore  Erlendus,  filius  Hakonis  dynastæ,  tres» 
ducens  naves ;  aér  erat  tranquillus  ,  quare  na- 
ves^brevi  inter  se  appropinquabant,  utrisque 
invicem  ex  adverso  remigantibus.  Qui  cum  in- 
ter  se  brevi  spatio  abessent',  Erlendus,  hostes 
adventare  ratus ,  naves  ad  littus  direxit.  Rex 
Olavus,  naves  longas  ex  interiore  sinu  ferriad- 
versum  se  conspicatus,  Hakonem'dynastamad- 
ventare  cogitavit.  Deflectentes  itaque  cursu 
rex  suos  jussit.incitatissirno  remigio  insequi; 
cum  vero  Erlendus  ac  sui  pæne  terram  attige- 
rant,  naves  in  vada  impulerunt,  inmaredesi- 
liverunt,  .et  nando  in  terram  evadere  conati 
sunt.  Conantibus  adlápsa  supervenit  navisOIa- 
viregis,  qui  videns  hominem  eximiæ  pulcritu- 
dinis  natantqm,  arreptum  gubernaculi  clavuin 
in  hunc  haminem  misit ,  qui  ictus  caput  Er- 
lendi,  fílii  Hakpnis  dynastæ,  adeo  tetigit,  ut 
cranio  ad  cerebrum  infracto ,  mortem  oppete* 
ret.  Olavus  ac  sui  multos  ibi  honiines  inter- 
fecerunt,  parte  cppiarum  fuga  evadente^  quos- 
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dam  ceperunt  ét  vita  donarunt  ,>  et  nova  ex  iis 
exquisiverunt.  'Coraperit  rex,'  hunc  hoxtiinem, 
quem  clavo  gubernaculi  interfecerat,  Erlen- 
dum  esse,  Hakonis  dynastæ  filiumr  colonos 
Hakonem  dvnastam  infesto  agmítie  aggressos: 
eum  ab  his  fugatum,  copiasque  ejus  omnes  dís^ 
persas.  Hakon  dynasta  et  Karkus  haud  diu  in 
antro  comraorati^  surrexertmt  et  ad  villam  Ri- 
mul  iverunt.  Dynösta  Karkum  ad  Thoram  mi- 
sit,  ut  sK:  clam  Conveniret;  sic  ea  fecit,  et  dy- 
nastam,  ut  congressí  sunt,  amice  salutavit^ 
Dynasta  eam<illoquitur:  an  heic  in  villa  tuala- 
tibulum  aliquod  nesti,  ubi'me  paucarum  noctr- 
um  spatio,  donec  rustici  copias  dimittant,  ce- 
lare  possis  ?,  Thora-respondet:  haud  facile  factii 
erit ,  te^  hic,  clam  servare ,  'nam  inimíci  tui  húc 
venient,  et  hanc  viUam  quam  diligentissíme. 
'perscrutabuntur ,  omniaque  vicina  latibula; 
ideo  yero  hanc  yillara  diligentius,  quara  quæ- 
vis  alia  loca,  perscrutabutitur^  quod  niulti  per- 
su'dsum  habebunt,  me  tibi^  quantum  potero^ 
auxilii  laturam  ;  esttameA  hac  in  villa  unus  lo- 
cus,  quo  in  loco  principem,  qualis  tu  es^  haud 
fácile  quærerem.  nempe  suile;  huc  Thora 
eos  deduxit.  Tum  dyíiasta:  est  hœc  latebrá 
commode  et  prudenter  comparata ,  hic  locum 
nobis  parabimus  j  nuác  vita  primum  servanda, 
potius  quam  curandura,  ut  deversorium  splen- 
didum  sit.  Túm  servus  ingentem  specum  fo-. 
dere,  terraraque  egerere  coepit  Considebant 
interea  dynasta  et  Thorá,  et  colloquebantur: 
ea  dynastæ  nova  retulit,  quæ  nuper  audivefat; 
Olavum  Tryggvíi  filiuui  in  sinum  advenisse,  et 
Erlendum  filium  dynástæ  interfecisse.  Deinde 
Hakon  dynastí ^Um  Karko,  servo,  in  specum  de- 
scendit;   quibus  Thora  cíbi  gQtusque  quantura 
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satis  esset^  item  lumjen  aliasque  res  necessarias, 
dedit^  q.uofaCt09  specumlignis  constravit,  ter- 
ramque  et  fimumsuperingessit,  deindeporcos 
super  compulit,  qui  fimum  ita  conculcarunt, 
ut  nulla  apparerent  recentis  operis  vestigia. 
Post  hæc  Thora  in  viUam  regressa  est,  nemine, 
præter  eam,  sciente ,  dynastam  ibi  delitescere, 
Hoc  suile  «axo  ingenti  suberat.) 

fiakon  dynasta  ab  Karko  interfectus. 
Cap.  104.  Rustici,  qui  Hakonem  dynastara 
insecuti  fuerant,  quum  primum  audiverunt, 
Olavum  Tryggvii  filium  in  regnum  rediisse, 
eum  conveiiientes  summa  comitate  et  benevo- 
,lentia  exceperunt,dicentes:  éxoptatanobiscon- 
tigit  fortuna ,  quod  te;  convenire  nobis  licuit, 
quod  idem  tibi  futurum  speramus.  Putavimus, 
commisso  cum  piratis  Jomensibus  prœlio  ^  .nul- 
lum  dari  principem ,  Hakonf  dynastæ,  parem, 
tam  ob  eximiam  in  reportanda  victoria  fortu- 
nam)  quam  alias  ob  res  virtutesque ,  pVincipe 
viro  dignas;  quare  omnis  populus  id  unice 
agebat,  ut  imperium  dynastæ  confirmaret. 
Postquam  vero  malitia  et  flagitia  ejus  omuera 
exempli  modumadeo  excesserunt,  ut  ferri  nullo 
,modo  possent,  ita  protervitatis  ejus  oínnes  ci- 
y<BS  nunc  disíæsum  est,  ut  non  modo  eum  reg- 
no  exuere,  sed  et  vita  spoliare  constituerimus, 
si  eum  consequemur;  quod  tua  oper:á  et  fortu- 
na  successurum  speramus,  qui  tanta  usussis 
fortuna  in  interficiendo  Erlendo,  filio  ejus. 
Quare  oramus,  ut  hujus  factionis  princeps  esse 
velis,  et  ita  te  majori  dignitati  reserves;  novi- 
raus  enim,  totum  hujus  regni  populum  maxi- 
me  cupere,  progeniei  Haraldi.  Pulcricomi  pa- 
rere,  quamvis  non  sit,  qui  to/pxæstantia  æqui- 
paret.  Horum  oratione  Olavus  delectatus  est. 
Deinde,  juncta  inter  se.societate,  rustici  Ola- 
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vum  regem  crearunt,  et  onmes  ad  quæreridura 
Hakonem  dynastam  consplrarunt,  Itáque  in 
Gaulardahiiíi  contenderunt,  quod  vero  similli- 
mum  putabant,  dynastamRimule  esse,  si  modo 
inhabitatos  tractus  se  contulissetf'hac  enim  in 
valle  nemo  dynastæ  æque  amicus  erat,  atque 
Thora.  Venientes  ad  amnem  Gaulam,  palli- 
um  in  glaciei  apertura  invenerunt,  páuloque 
infra  equum,  in  lingúam  quandam  ejectum. 
Cum  vero  amiculum  excutiebant,  dixere  "qui- 
dam ,  dynastam  in  amne  periisse, '  quáre  opus 
non  esse,  ut  oum  diutius^  quærererit*  ^  Tum  vir 
quidam  magno  natu:  noni  dolos  dyiiastæ  no** 
stis,  si  eum  in  hoc  amne  interiisse  créditis,  ne- 
que  intelligitis,  eum  hoc  dolo  fecisse,  utvod 
fallerét.  Rege,  ita  esse^,  confirmante,  c^terisqúó 
omnibus  comprobantibus ,  ire  perseverarunt^ 
donec  ad  villam  Riiliul  penreneruntj  hic  ojotv* 
nes  œdes  effnegerunt,  et  dynastam  intusr  foris- 
que,  uti  conjecerat  Thora,  qiiæsiverúnt , '  ne-^ 
que  eiim  invenerunt.^  Tum  rex  Olavus,  con- 
cione  militum  intra  septum  viUæ  advocata  ^  in 
ingentiillo  saxo,  quod  suili  aderat,  cohsistens^ 
orationem  habuit,  et  clara  sonoraque  voce  pro- 
nuntiavit:  notum  omnibus  est,  nos  Hakóriém 
dynastam  quæsivisse ;  quoniam  vero  eum  nón- 
dum  invenimus,  sciajat  omnes ,  me  digno  prœ- 
mio  amplaque  mércede  eum  remuúeraturnm^ 
qui  dy  nastdm  interfecerit,  Deinde  rex  ÓlavUá 
cum  omnibus  suis  Rimule  Hladas  sé  contulit^ 
ibique  consedit.  Hakon  dynasta  et  servus  in 
specu  fuerunt,  eaque,  quæ  loquebattírrexOl'á- 
vus,  pröbe  percepertint. ,  Cum  rex  ac  s'ui  diö- 
cesserant,  servus  dynastæ :  magila  vi«  ét  tétröií 
hujus  hotíiinis  voci  inestj  in  multis  p^riculig 
et  yitœ  discriminibus  connitutus  fui ,  neque  in 
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t;imi4wsimÍ5  liabitus;  nunc  vero  pavor,  qualis 
^mtenunquam,  adeo  cor  me^m  corripuit,  ut 
animus  meus  soyicitudine  et  timora  terribili- 
bus  ejvis  verbis  impleatul-.  Dynasta  ad  sermrn 
TiBspiciens,  cum  videret,  vultum  et  faciem  ejus 
yalde  nigrescere,  coloremque  mutari,  servo 
laquitur:  quid  nunc  est?  cur  adeo  pallidus  es, 
subinde.vero  terxæ.instar  niger?  estne,  ut  ine 
prodere  velis  ?  Karkus  respondet:  nonest;  illud 
yer.Q  úh},  rairum  vid^ri  non  debet,  xue  verba 
Jaujus  hominis  nQu^ínus  metuére,  qúam  ti2. 
Dýnastaaít:  esse.qviidempotest,  eo  quod  una 
4ie  nati  sumus,  ^t  parvum  quoque  intermeam 
tw^mqifp  mortem  temporis  intervallum  erit. 
Nocte  obprta,  ambo  ijna  cœnarunt,  et  ex  uno 
vase  biberunt.  Hao  nocte  dynasta  somno  absti- 
nu^t,  quod  servp  male  credidit,  Kórjjus  vero, 
áltq  divitinoquesomnO'Oppressus,  tandem  evi- 
gilayit,  dynastamq'ue  vigileni  sensit..  Karkus 
Iqc^uitur;  iterum  somniavi,  diomine!  visi.mihi 
nos  ambo  sumus  una  vehinave,  quam  ego  gu- 
bernarem.  Dynasta:  ergo  vitæ  nostrum  utri- 
usque  arbiter  eris^  at  tu  mihi  fidus  sis,  ut  esse 
áebi?s,  .cu>us,  jCum  alia  venient*tempora,  fruc- 
4um,  a  me  feres.  Karkus  iterum  obdormivit  et 
insonuuis.  .inqúietatus  est;,  experrectum  vero 
dyii^ista,,  quid  somni^sset,  interrogavit.  llle 
y^spqudet:  Hladis  nunc  fui,  ubi  Olavus  Trygg- 
YÍijöUuS'Collum  meum  torque  aurea  circUrade- 
dit^  ;fst  præterea  me  magno  equo  ^onavit.  Dy 
](]^9sta;  respondit :  scilicet  Olavus  sanguineo  cir* 
cjjtðíQ  ^.p]l^m  tuum  circMmdábit,  si  ad  eum  ve- 
^^3  5^ita  tibi  cave^,  qi^asi  te  decollaturus  sit, 
nfi^lifi  \er0.absimile  e§t,  eum  te  deinde  contu- 
mj^liæ.  ftrgp.  suspensurum,    et  ita  tibi  equum^ 

•    >  ^  Pátihnlunx  enim    poetipei  cUcitur   hetít   Hagbar^s  et  htíir 
Sigar9^  cfr«  Sn.  £dd.  p.   192*  ^  , 
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donaturum;  si  vero  tuam  in^me  fidem  noxí 
prodis,  bene,  ut  ante,  de  me  inerebis.  Dein- 
de  ambö  vigilabant,  ut  sí  neuter  alteri  crede- 
ret.  Dynasta  autem,  isub  lucem  obdormispéns, 
moxinsomniis  agitatus,  horrendum  ólamávit^ 
et  calcibus  et  occipite  niti  cœpit,  ut  si  consur- 
gere  vellet.  Qua  re  servus,  horrore  et  timore' 
correptus,  cultrum  ingentem  et  acutum  ex  cin- 
gulo  suo  depromsit,  eoqué  trajectum  dynastæ 
giittiir  dissecat  5  hoc  modo  Hakoildynasta  mor- 
tem  obiit.  Deinde  Karkus  capiit  dynastæ  præ- 
cisum  abstulit  secum,  cursuque  Hládas  con- 
tendit,  qúo  jíostridie  pervenien^,  regiOlavo  ca- 
put  dynastœ  tradit,  omniaque  de  itinere.eorum, 
uti  ante  commeinoratutn  est,  exponit..  Tum 
rex  Olavus  infit  .•  quam  ob  causam  fídem  erga 
dynastam  fefellisti?  Karkus  respondet:  inter- 
feci  dynastam  maxime  propter  splendida  pro- 
missa,  quæ  poUicitus  es,  si  quis  eum  interfice- 
ret,  tum  etiam,  quod  ferfe  nesciebam,  quid  in 
terribilibus  illis  turbis,  quas  dynasta  interdor- 
miendum  exciiabat,  agerem.  Rex  contra:  præ- 
stabo,  quæ  ea  de  re  pollicitus  sum,  ut  dignum 
referas  laboris  præmium ,  superstitesque  deter- 
rebo,'  ne  dom^nos  dolo  opprimant;  etsi  tuus 
herus  malus  esset,  nihilominus  dominus  tuus 
fuit,  atque  bene  de  te  meritus,  neque'tu^  si 
bono  usus  fuisses,  hunc minus  fefellisses.  Dein- 
dé  rex'eum  educi,  caputque  præcidi  jussit. 
Tum,  sumtis  Hakonis  dynastæ  et  Karki  capiti- 
busj  rex  Olavus  magnaque  cum  eo  rusticorum 
multitudo  ad  Nidarholmum*  trajecit,  in  qua 
insulafures  et  malefici  interfici  solebantj  ibi- 
que  arbor  st.etitj   huc  rex  capita  adferri  et  in 

*  j  Febiujullr  af  hrœ&slu  ,  8ic  F  ,  oA  pro  ^af ,  A,  quod  prap- 
rerendum  puto.  ^)  Ni^aro&s  oJi-  Hólmsy  B^  $c«  Nidarosuiu  io 
coiitulit  indeque  in  iiisuliim  trajecit. 
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arbore  suspendi  jussit;  quo  facto,  oninis  mul- 
titudo  acceden«,  conclamavit  et  in  caput  dyna- 
«tæ  lapides  ingessit ,  sceleratum  cum  aliis  sce- 
leratis  ire  jubentes.  Post  ea  in  Gaulardalum 
missi  corpus  dynastæ  ex  specu  extraxerunt, 
abstractumqué  concrémarunt;  atque  tam  un- 
animi  consensu  Thraúdi  odium,  quo  Hakonem 
^ynastam  persequebantur ,  testifiqati  sunt,  ut 
nemini  liceret,  alio  eum  nomine  appellare, 
quam  malí  djnastæ ;  quæ  appellatio  per  totum 
Tbrandheimum,  multijsque  aliis  in  locis,  tam 
intra  quam  extra  Norvegiam,  invaluit.  Id  vero 
de  Hakone  dynasta  merito  prædicari  potest, 
'quod  princiþis  dignitatem  multis  nominibus 
meruitj  f uit  enim  per  omnia  majorum  stem- 
x^ata  amplo  genere  ortus,  prudentía  insigni, 
modo.  recte  usus  fuisspt,  regenáæ  rei  publicæ 
apprime  gnarus,  in  prœliis  acer  et  strenuus, 
fortUnaque  sæpe  usus  est  in  reportanda  ex  ini- 
xnicis  victoria;  sic  dicit  Thoiieifus  Raudfeldi 
filius: 

NuUum  te ,  Hakon  I  novimus 
præstantiorem  satrapam  sub  lunæ 
curriculo;  pugna  maritiraa 
■  .  ^       évectus  prœliator  est  ad  gloriam^. 
Fuit  Hakon  dynasta  in  suos  liberalis,  et  per 
longum  tempus  apud  cíves   gratiosus,      Talis 
vero  tantusque '  vir  f^to  usus  ést  inf elicissimo, 
quod  quidem  alia  ex  parte  piinime  mirumfuitj 

« )  Ordo  c  Hákon  a)  !  yiium  6)  hvergi  þlr  c)  fnsmra  ^  jarl 
und  mána  e)  ýerli ;  folí^ruftnrý)  hefir  hafixt  aý  ránar  g)  gimnif 
iibest  in  Sj  extat  in  Hkr.  O.  Tr,  S.  C.  56;  in  Sk,  I ^  p  246. 
a")  Hukoniy  quam  Hakonem  >  "By  "F  y  Sk;  tum  legendum  þtiT, 
pro  þir,  .  h)  vér,  add.  F,  Sk,  c)  þar^  B,  C.  d)  ýyrir  mtiru, 
Sk.  e)  manntty  Sk,  perp.  f)  sic  F^  Ifki',  Sk;  runn,  A,  B,  C, 
.quod  hoc  ordine  procedit;  Hálon  !  vititm  hvergi  þtr  ifremra ýéUí' 
TUnn  i/nd  w.jT.j  jarl  hefir  hajixt^  etc.     g)  rannar]^  8k,  peiy. 
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erat  enim  Hakon  dynasta  omni  tempore  subdo- 
lus  y  infidus  et  fallax,  tam  amicis,  quam  inimi^ 
cis,  acerrimus  vteræ  religionis  hostis,  'et  sacrifi-. 
ciorum  cultor;  quippe  aderat  tempus,  ab  om- 
nipotente  deo  prœstitutum ,  quo  cultus  sacrifí- 
calis,    religio  ethnica^   et  malus  iste  inimici 
minister,  Hakon  dyuasta,  condemíiaretur,  eo- 
rum  veroin  locum  sancta  religio  succederet, 
rectique  mores  per  terrasboreales  pulcre  flore- 
rent,  benevolo  studio  adjuvante  hoc  benedicto 
dei  domini  nuntio  ,  Olavo  Tryggvii  filio.     Ha- 
kon  dynasta,  quando  interfectus  est,  annis  tri- 
ginta  tribus  dynasta  fuérat^   ex  quo  Sigurdus 
dynasta,  pater  ejus,  deCfessit;  idem,  cum  pa-. 
ter  suus  moreretur ,  viginti  quinque  annorum 
erat  5  nunb  vero,  cum  interf ectus  est,  quinqua^ 
ginta  octo  annos  compleverat. 
Olapus  Tryggmi  filius  rex  Norvegias  creatiis. 
Gap.  105-  Proxime  post  necem  Hakonis  dy- 
nástæ    rex  Olavus  Hládis  se  continebat.     Ubi 
vero  vulgq  compertum  est,  Hakoiiem  dynastam 
interfectum  esse,    et  Olavum  Tryggvii  fílium 
in  ejus'locum  successisse,  omnes  viri  auctori- 
tate  et  potentia  conspicui,  ex  communi  Thran- 
dorum,  item  multi  alii  homines',   eum  oonvé- 
nerunt,  unanimi  consenau  rtígantes,  ut  rex  síbi 
præesse  vejlet,  eique  opéramsuam  etvolunta- 
rium  obsequium  obtulerunt,  doeentes,  ^e  hoc 
rerum  statu^   qui  nuper  inciderit,    esse   sine 
principe   non  posse;    addentes,    quod  verum 
erat,  durissittia  quævis  sibi  ab  dynastis ,  Eiriko ' 
et  Sveine,  expectanda,  propter  tumultum,  quem 
adversus 'Hakonem  dynastam,  patrem  eorum, 
excitavissent.      Oratio  eorum  Olavo  bene  pla- 
cuit.     Itaque  cpmmuni  eorum  consilio  comitia 
octo  provinciarum    in    Thrandheimo  .  iridicta 
suut,  quo  magna  hominum  multitudo  ex  toto 
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Thraudorum  communi  j?onvenit.  Constitutis 
autem  comitiis,  Qlavus  surrexit,  silentioque 
postulataita  verba  fecit :  omuibus,  quihuc  con- 
veneruut,  notum  est,  credo,  Haraldum  Pul- 
cricomum  longo  tempore  totam  Norvegíam  sin- 
gulari  potestaie  tenuisse,  partim  sine  labore' 
sibi  subjectam,  partim  armis  occupatamj  lege 
sanxit,  ut  quisquis  nepotum  sucrum,  qui  per 
mares  genus  ad  se  referret,  rex  esset,  et  in  reg- 
num  patris  mortui  succederet,  Cum  vero  regi 
Haraldo  multi  essent  íilii,  regnum  inter  eos, 
proud  convenienLissimum  visum  est,.  divisit, 
simulque  constxtuit,  ut  unus  tantum  esset  su- 
premus  rex,  etsi  ea  dignitas  aA  plures  nomine 
generis  pertiueretr  Quoniarti  autem  hicpopu- 
Íus  principe  Qaret,  .diuque  injusta  pbtestate  et 
dominatíu  oppressus  fuit,  precibus  inductus 
muliörum  optimatum,  me  vobis  regem  offfro, 
si  miTii  subjécti  esse  vultis.  Neque  desunt  res, 
quæ  societatem  nosiram  haud  inconvenientem 
faciant,  ut  alteri  álteros  ad  rectam  iíieundam 
rationem  fulciamus  et  confirmemus:  nempein 
magnas  difíicuUates  incidistis,  qui,  ob  necem 
Hat:onis  dynastæ ,  fíliorum  ejus ,  aliorumque 
cognatorum'  et  awicorum,  furori  obnoxii  si- 
Xisj  ab  his  enim  vobis  iniquissimæ  conditio- 
nes  metuendœ  sunt,  si  nullius  principis  au- 
xilio  nitimini,  "Ut  modo  coram  me  comme- 
inorástis ;  mihi  vero ,  altera  ex  parte ,  cum 
magnis  coriflictandum  est  difficultatibus,  qui 
tamdiu  jure  meo  fuerim  defraudatus;  longo 
enim  tempore  hoc  in  regno  de  summa  impe- 
rii  vi  certatum  est,  diutina  injuriæ  ét  invi- 
diœ   consuetudine;  primo  cum  Eirikus  Sangui- 

')  e.  gr.  provinciaxri  Naumdálensem ,  qtiam  sine  prœlio  ac- 
eepit ,  el  ditiones  a  patre  traditas  5  sed  pro  wear  fiá&um  y  C  lcf 
git  at  erj'^um,  jui-e  h^reditatis. 
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securís  Olavum,  avum  meum  pateraum,  com- 
pluresque  ajios  fratres  SU03  interficeret,  quod 
avaritia  unus  eorum  regna  possidere  voluitj 
deinderegnumaccepitHakoH  Adalsteinis  alum- 
'nus,  qui  cognatis  suis,  qui  adversus  eum  vi 
non  insurgerent,  jure  suo  uti  perraisit;  hic 
Tryggvium,  patremmeum,  regno,  quod 'pa- 
ter  ejus  tenuel-at,  præfecit,  et  regio  nomine  do- 
navitj  quod  regnum  tenuit,  dum  rex  Hakon, 
patruelis  ejus,  vixit,  intima  inter  eos  manente 
amicitia.  Poslquara  vero  Eiriki  filii  regnum 
acceperant,  copsilio  matris  Gunnhildæ,  regem 
Tryggvium,  patrem  meum,  per  fidem  circum- 
ventum  interfecerunt^  me  nondum  in  luceui 
edito.  Eadem  Gunnhilda  astutiis  suis  edito 
mihiin  luce'm  multos  láqueos  tetendit,  ut  me 
caperet  et  yita  privaret.  Prima  hieme  cum 
matre  Astrida  Ofrostadis  clapa  apud  Eirikum,pa- 
tremejus,  fui;  quictim  nos  diutius  hac  interra, 
propter  insidias  et  dolos'Gunnhildæ,  tueri  de- 
&pefaret,matermea  humiliore  apparatumecum 
claHi  in  Svioniaoi  au^ugit,  ubi  duos  annos  apud 
Hakqnem  Grandæviim  in  exilio'  f uimus ,  atque 
tum  Gunnhilda  me  p^r  legatos  suos  dolo  com- 
prehendisset ,  nisi  vir  bonus ,  Hakön  Grandæ- 
vus,  ob  amicitiam  cumEiriko,  avo  meo  mater- 
no,  me  potentia  et  auctoritate  ab  inquisitofi- 
bus  deiendisset.  Deinde  ego,  tres  annos  natus,' 
ac  mater,  ex  Svionia  nave  vecti,  orientem  ver~ 
sus  in  Gardárikiam  ad  Sigurdum ,  fratrem  ejus, 
trajicere  constituiinus  ^  in  hoc  itinere  in  piratas 
incidentes,  capti  etinservitutem  venundati  su*- 
mus,  parte  comitatus  nostri  interfecta^  hic  a 
matre  sejuxlctus  sum,  quam  deinde  nunquam 
vidÍ5  tum^  ut  aiiamancipia^,  pretio  venditus  sum. 
Hacin  servitutesexanuosinEsthoniafui,  donec 

'}  f^antqls  mtnriy  sic  B  j  mamtM  rnenn  ■  (rect«  nutM^mcnn')^  Á.» 
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me  Sigur dus,  avunculus  meus,  inde  redimeret,  et 

secúm  orientem  versus  in  Gardarikiam  duceret, 

novem  annosnatum.  Alios  novena  annosGardis 

fui,  0tiam  in  exilio,  etsi  bonorumiprincipum  hu- 

manitatebené  habitus  essem.  Deindetresannos 

in  Vindlandia  versatus  sumj  quatuor  yero  annis 

in  terris  occidentalibus  piraticam  exercui.    Hoc 

omnitempore,  ut  facile  intelligi  potest,   ma- 

rinas  adspergines  et  labores  pertuli,    ea   sola 

usus  libertate,  qua  inter  exteras  ignotasque  na- 

tiones  uti  licuit,  nihil  fere  habens^  quo  copias 

sustentarem,  nisi  quod  meæ  meorumque  vitæ 

periculo  comparayj,  de  majori  etian»  re  pericli- 

tatus,  dequo  commemorare,  hujus  locinonest; 

'  multos  enim  innocentes  homines  bonis,  quos-- 

dam  vero  vita,  qui  pirataruni  mos  est,  spoliavi- 

muis.  Posisessiones  autem  me^s,  et  regnum  a  ma- 

joribus  relictum,  occupata  tenuerunt  homines 

haud  sane  digni,  qui  vitæ  meæ  cognáiorumque 

meorummultiplicibusastutiis  insidiati  sunt,;si- 

éut  Gunnhilda  Regum-gehetrix  et  filii  ejus,  qui, 

6Í  non  plura  concupivissent,  quam  quæ  jure  ad 

eos  pertinebant,  generis  quidemhabitá  ratione, 

}us  regiæ  dignitatis  habuerunt.       Generis  ra- 

tione  habita  æquunx  f uit ,  úti  hic  princeps ,   qui 

proxime  huic  regno  præfuit,  Hakon  dynasta,  pa- 

ternam  hæreditatem  retinuisset,  titulumque  et 

commoda  dynastæ,  justi  Norvegici  regis  no- 

mine,  tenuissetj    illud  auteái  contra  éBquum 

jusque  fuit,  qúod  toti  fere  Norvegiæ  unus  im- 

peravit,  regjibus,  quibusparere  debuerat,  partim 

armis,  partim  dolo  interfectis }  quam  ego  fortu- 

nam  expertus  fuissem ,  si  malevola  ejus  consi- 

lia  ad  effectum  perveníssentj  misit  enim  occi- 

dentem  versusThorerem  Klákkam,*  quime,  do- 

lo  ab  occidente  tractum,  in  pptestátem  dynast» 

traderet;  alioquin  vero  me  iuterficeret,  quod 


J 
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nonnuUi  ex  his ,  qui  his  in  comitiis  sunt,  nove- 
mint.     Jamspero,  ueminem  hac  in  terra  esse, 
adquem,  natalium  habita  ration^,   jus  regiæ 
dignitatis,  secundum  justum  legis  tenorem,  tam 
propepertineat,  quam  ad  me,   si  accedat.vo- 
luntas   principum   populique  consensu^,      Sic 
Olavus  finem  dicendi  fecit,'  ut  omnes  dolerent, 
quod  tamdiu  miserias  et  exilium  perpessus  es- 
set.  Tum  exsilire  vulgus  populique  multitudo, 
et  nihil  aiiiid  veUe,  quam,  ut  Olavus  Tryggyii 
filius  tex  esset.     Quare  Olavus  Tryggvii  filius 
in  his  comitiis  universíilibus  rex  creátus  est  to- 
tius  regnt ,  quantum  Haraldus  Pulcricomus  te- 
nuCTat;  eidém  ex  priscis  legibus'regnum  qdju- 
dieatum  est,  spondentibus  rusticis,   se   ei  co- 
pias    tradituros,    qfiibus  regnUm  recuperaret, 
recuperatumque  obtineret,  rege  vicissim  leges 
et  jura  spondente,  seque  eos  defensurum  aþ  in- 
juriis  et  vexatione  filiorum  Hakonis,  omniura- 
que  aliorum,  qui  nec^mdynastæ  vindicare  yel- 
lent.     Cujus  rei   meminit  Thordus  Kolbeinis 
fdius  in  ílirikiadé  (encomio  Eiriki).- 
Nocentium  fugator  inaleficorum ! 
paulo  post  fatum  humanunqL 
Hakonem  vita  spoliavit  >• 
sors  hominum  impellit  ad  mnlta* 
Verum ,  cum  fortis  exercitUs  iret  » 

ab  occidente,  advenisse  credq 
íiliumTryggviiadregionem,  quam 
•     columen  scuti  prœlio  subtegerat  '• 

I)  Ordo:  Rennira)  meinh)  -  vargaa)!  litlu  si'iFar  hrd  Ijóf^ 
læ  p)  isfi  HdJíonar  ;  Manna  sJí'óp  fjsa  margs  c).  En^  þd  er  hraustr 
htrr  á)  fór  vesian,  hygg  ek  son  Tryggva  lomu  e)  iil  þess 
landsy  'er  lindar  LÍÍHstafr  y)  haj&i  vegitf).  Abcst  i»  S;  extat  in 
Hkr.  0.  Tr.  S,,  C.  57,  et  m  Sk.  II ,  p.  4. 
a)  sic  F,  Hkr;  remmir^  A,  metio  advers|inte,  salvo  tamen 
nsuj  nam  ineinremmih  f/«^a,  ejt  is,  ^ui  malum-au^et,  infert 
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De  morte  j^lhani  et  Sunneuœ^. 
Cap.  106.  Ætate  Ilakoais  dynastae  rex  quidam 

'lrlandiæ  (Hiberniæ)  mortuus  est;  is  filiam  reli- 
quit,  nomyie  Sunnevam,  prima  jam  ætaté  pru- 
dentem.,  et  religione  christjaua,  quæ  jamdu- 
dum  in  Irlandia  introducta '  f uerat ,  berie  insti- 
tutam.    Fuít  Sunneva  eximiœ  pulcritudinis,  aa- 

'  nisque  matura ,  cum  hæ  i  es  acciderunt ,  atque, 
patre  mortuo,  regnumsubprocuratigne  amplo- 
rum  propinquorum  et  amicorum.administravit} 
quæ  cum  amplo  regno  præesset,  ipsaque  for- 
mæ  venustate  excelleret,  pagauus  quidam  pi- 
rata  ejus  nuptias  petere  instituit.  Sunneva  vi- 
ro  pagana  eo  minus  nubere  voluit,  quodapud 
animum  statuerat,  uhum  deum  castimonia  co- 
leré,  neque  mortalium  ulli  nubere.  Cum  vero 
pirata ,  Sunnevam  ad  matrimonium  secum  in- 
eundum  coacturus,  regnujmejus  armis  infestare, 
resque  multis  tnodis  afQigere,  inciperet;  Sunne- 
ya,  suis  in  concilium  convocatis,  ubi  propinqui 
et  amici  eo  convenerant,  ita  fata-est:  convo- 
cavi  vos,  carlssimi  amici !  ut  vobiscum  de  regno 
communicarem ,  quod  aliquamdiu  cum  vobis 
ima  administravi.  Cum  enim  injuria  et  vexa- 
tione  improboyum-hominum  cœpta  sim  premi, 
uti  solent,  quihujusbrevis  vitœ  instabiles  sec- 

scelestis)  léttir,.  Sk.,    etiam  contra  metrum, 'sc*  exhilarator  noxi- 

erum  luporum,  prœliator.      b)  men,  5k.    c)  mar^fjsa,  Sk  $  marf^- 

Jusa,   B,  C>  F.     ([)  htrra  y  dominuSy  Sk.     e)    Jivœmi,  Hkr,  Si; 

íomi  {i,  e.   kœrpí),   B;    de  fomia  k(mm,  Yide  supra  G.    70,  str. 

1.       f)    VtgOTy     B. 

a)  alloquitur  poeta  Eirikum  satrapam.  ^)  /cp;  falum,  a  Uggjay 
decemeré ,  förma  tantum  diversum  a  lag ;  sic  in  pronuutia- 
tione  vjilga^  cojnmutantur  frag .  et  frœ ,  semen ,  sag  et  *»,  ra- 
mentum  serrœ;  Zce,  ueutrius  generis  esse,  ostendit  Bdda:  Uim» 
eru  lýífa  læ»  y)  i,  c.  Hakon,  pater  Eiriki ;  lind,  tilía,  it.  Jiastaj 
lindar  lAíS  ,  solum  hastæ ,    clypeus  ;  ejus  Miajr ,  pugu-Ator. 

*)  Yid«     Scrípt.  rer.  Dan.  Tom.  4,  pag.  í-22 
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taatur  delicias,  ideo  hujus  misellí  regni ,  quod 
præ  æterna  beatitudine  niliili  est,  anciUares  cu- 
ras  et  negotia  deponere  státui,  meque  ipsam, 
uti  nobili  loco  natam  decet,  inlibertatem  vin* 
dicare,  et  potestati  fídeique  domini  mei,  Jesu 
Christi,  xommitterej  quod  idem  íacient,  .qui-  ' 
cunque  me  sequi  volent;  omnibus  tan^en  libe- 
rum  integfumque  sit,  in  patria  remanere ,  etsi 
ipsa  discedam.  Tantum  autem  Sunneva  apud 
oranes  gratia  valebat,  ut  ma'gnus  hominum  nu- 
merus,  et  viri  et  feminæ ,  eam ,  patriei  relicta, 
sequi  fcuperent.  Post  ea  naves  Sunneva  com- 
parat,  magnaque  muititudo  cum  ea  se  itineri 
accingit.  Parati  naves  solvunt ,  ita  instructas, 
ut  velo  et  remis ,  gliberna,culo  et  armaxnentis 
carerent,  ipsi  quoque  telis  et  armis  destituti; 
qua  re  Sunneva  testifícata  est,  se  magis  orhni- 
potentia  dei  omnitenentis,  quam  ductu  auxiliove 
humano  fretam,' hoc  itcrsUscepisseý  sese  et  om- 
nes  comites  vivo  deo  commendavit,  rogans,  ut 
viam  monstraret,  et,^  quo  plaeuisset,  cursum 
dirigeret.  Deinde  per  maria  ultro  citroque 
jactati,  tandem,  deo  juvante,  ad  insulas  Nor- 
vegiæ ,  meridiem  verisus  ab  Stado  sitas,  quarum 
altera  Seljd)  altera  f^nna  appellatur,  appule- 
runt.  Hæ  insulæ  ab  incolis  erant  yacuæ,  ibi 
vero,  ut  in  insulis  remotiorihus  fere  *  usu  venit, 
pecQxa  incQlarum  continentis  pascebántur,'  nam 
pars  continentis,  exadversum  insulas  versusinte-r 
ríora ,.  frequentes  pagos  habebat»  Sunneva  in 
Seljam  egressa  est,  etsuorum  quotquoteö  loci 
appulerant.  Erat  mons  in  occidentali  insula 
altissimus',  antris  rupibusque  maximl^^  heic^ 
loco  ad  manendum  parato ,  aiitra  incbluerunt, 
in  quibus  longo  tempofe  ^commorati  deum.  in« 
signi  pietateet  multiplici  cpntinentia  coluerunt,  ^ 
piscibus  éx  lacubus  captis  vitam  sustentantes. 
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tJt  vero  incolæ  cohtih'entis  animadvertenmt, 
insulas  ab  hominibiis  oc  cupatas ,  arbitrati,  præ- 
dones  esse,  pecora  sua  abacturos,  Hakonem 
dýnastam  adierunt,  querentes,  magnam  multi- 
tudinem  maleficorum  et  exulum  iu  insulis  Sel- 
ja  et  Kinna  esse,  qui  continentis  incolarum  pe- 
coribus  magnum  detrimentum  afferant}  quöre 
se  ab  eo  petere,  ut  magna  cum  manu  profectus, 
prædones,  qui  in  insulis  sint,  opprimat.  Ho- 
rum  precibus  inductus  dynasta,  magnis  cum 
copiis,  quasíad  prœlium  instructis,  in  insulas 
eontendit.  Homines  vero  deo  cari ,  qui  in  in- 
suliserant,  hostes  advenientes  conspicati,  cum 
se  peti  arbitrarentur ,  antra  sua  introgressi  ab 
omnipótente  deo  petiverunt,  ut  animabus  suis 
æternam  Paradisi  felicitatis  quietem,  quacun- 
que  tandem  morte  periissent,  concederet,  sibi- 
qríe  pro  sua  clemqntia  et  benignitate  sepuUu- 
ram  prospiceret,  ne  mali  pagani  funeribus  suis 
potírentur.  Optatis  eorum  itasatisfecit  deus 
omnipotens ,  ut  hi  deo  sacri  homines  tali  modo 
vitam  finirent^  ut  ingentes  delapsæ  rupes  ostia 
^antrorúm,  in  quibus  erant,  præcli5bderent,  sic 
præmium  æternæ  be^titatis  pro  teniporalibus 
bonis  operibus  consecuti.  Pagani  autém,  in 
insulas  delati ,  cum  homines  quærerent,  mirati 
sunt^  quöd  non  invenerunt,  quos,  paulo  ante 
suum^  in  insulas  adventtin:^  vidissentj  qua  re 
•ic  gesta  rcverterunt. 
.     2hordi  ad  insulam  seljam  perpenerunt 

Cap.  107.  Post  aliquanto,  mortuo  Hakone 
dynasta,  cum  Olavus  Trjrggvii  filius  regnum 
adiisset,  accidit,'  ut  duo  potentes  coloni'  cum 
aliquot  viris,  nave  vecti^  ab  meridie  ex  Fjördis 
in.Thraadheimum  aá  Hakonem  dynastam  pro- 

>>  AlterThordud  Egilevé  &xvl»,  alter  Tero  Tbordus  Jonnuið 
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ficíscicogitarent;  nondutn  enim  mutatio  prin- 
cipum  ad  aures  eorúm  pervenerat.  Prope  Sel- 
jam  prætervecti',  (públjico  enim  cursui  adja- 
cet) ,  cum  animadverterent,  splendidum  et  þul- 
crum  lumen  ex  cœlo  in  mare  prope  insulam 
ferri,  cujus  fulgor  ad  terram  pertinebat,  spec- 
taculi  miraculo  capti ,  navem  ad  terram  appu- 
leriint,  soli  naturam  scrutatuvi,  quo  locoliic 
radius  splendebat.  Egressi  in  insulam ,  prope 
a  mari ,  eo  ipso  loco,  ubi  lumen  conspexe- 
rant,  caput  humanum  invenerunt,  nitore  et 
gratia  conspicuum;  cum  vero  prœterea  sua- 
vem  sentirent  odorem,  qualem  nunquanl  aii- 
tea  animadverterant,  etsi,  pagani  cum  essent^ 
non  inteljigerent ,  quid  sibi'  ve^Uet  odor  ille  exi- 
mius,  rei  insolentia  permoti,  caput  reverenter 
sustulerunt,  puro  panno  involverunt  et  secum 
abstulerunt,  ut  ad  Hakonem  dynastam  deíer- 
rent,  quenasapientiasua,  quid  hoc  portende- 
ret,  intellecturum  putabant.  Ðeinde  iter  per- 
sequentes,  cum  bóreám  versus  Stadum  prœter- 
vecti  essent,  acceperunt,  Hakonem  dynastam 
interfectum  esse ,  ejus  vero  loco  imperium  sus- 
cepisse  egregium  regem,  Olavuín  Tryggvii  fili- 
um;  iUi  nihilo  secius  perseveraruht,  hunc  no- 
vum  regem  conventuri,  cujus  bonitatem  et 
magnificentiam  magnopere  prædicari  cognove* 
runt.  Itaque  itinere  non  prius  destiterunt^ 
quam  boream  versús  Hladas  ad  regem  Oíavum 
petvenissent,  qui  eos  magna  comitate  excepit,  si- 
mulac  novit,  quinam  essent.  Mox  illis  sanc- 
tam  fidem  annunciare  cœpít,  et  petere,  ut  bap- 
tismq  initíai^i  sinerent :  quod  si  jussu  meo  faci- 
tis,  ait  rex,  me  ainicissimo  invicem  utemini; 
illi,  rem  haud.  ^etrectantes,  signifícant,  se 
officium  suum  qi  lubenter  delaturos*     Cum  ali- 

'3  6t  in  Ulfssunda  (ireta  Ul£}  perTenieBtes^  «dd.  F« 
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quamdiu  essent  collocuti,  rex  darebus  novis  ex 
australibus  regni  parf  ibus  quæsivit  j  ad  quæ  sin- 
gula -cum  reápondissent ,  regi  omnia  de  itine- 
ribus  suis  exposuerunt,  eique  caput,  in  insula 
Selja  repertum,  ostenderunt.  Episcopus  aulicus 
regis  Olavi ,  quera  ab  Anglia  secum  advexerat, 
dictus  est  Sigurdus,  coguominePotens,  vir  sa- 
piens.  benevolus,  et  insignis  clericus.  Cum 
vero  rex  et  episcopus  caput  vidisseat,  hoc  vere 
sancti  hominis  caput  esse  testati  sunt.  Tum  rex 
hos  hpmioes,  qui  id  invenerant,  iterum  ad  re- 
ligionem  veram  amplectendam  hortari  cœpit,  his 
verbis :  boni  et  vera  religione  imbuti  homines 
magna  perfundi  debent  voíuptáte  et  gaudio,  be- 
nignitatem  dei  omnipotentis  animo  perpenden- 
tes,  etsi  neque  oculus  videre,  iieque  au^is  audire, 
neque  animus  ullius  hominis  'cogitare  queat, 
quam  eximiis  præfaiiis  dominus  noster  cultores 
suos  pro  tempoirahbus  laboribus  remiuieretý  ve- 
rum  eo  fine  magnaejus  clementia  vobis  hoc  mi- 
raculum  ostendit ,  ut  ab  idolorum  vanitate  ad 
veram  fidem  et  sacrum  baptismum  sponte  eo 
^elerius  converteremini ,  quo  evidentius  omni- 
bus  cogitantibus  sit,  excelsum  cœlorum  regera 
permagna  gloria  animas  suorum  amicissimorum 
in  coelestis  regni  gaudio  beaturum,  qui  eorum 
exanimos  siccatos  artus  tam  egregium  odorem 
jexspirare  faciat,  qualem  omnes  fragrantes  her- 
bæ  exspírare  non  possinu  Hi  boni  homines 
ciratione  regis  adeo  permoti  sunt,  ut  statim  af- 
fírmarent,  se  in  verum  deum'  crediturosj  tum 
unacum  comitibus  baptizati  sunt.  Deinde  rex 
invitatos  ad  se,  splendidissimo  con^vio  excepit, 
dumin  albis  esseat,  et  sacris  disciplinis  imbuen- 
dos  curavit.  Deindé  amplis  mttneribus  et  araicitia 
regis  donati,  austrum  versus  domum  ad  prædia 
sua  re.yersi  sunt.     Rex.autem  et episcopus sahc- 
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tum,  illudcaptit  servaverurit,  usqueeo  cíonecrex 
Olavils  conventumiiiStado  ín  Dragsheida  habV 
ret ,   qumadmodum  infra  dicetur.     Post  hunc 
conventum  rex  ex  yiris,  quiproxiiheSeljamha- 
bitabant,  sciscitatus,  ecquid  novi  animadvertis- 
sent,  audit,  eo  locosplendidumlu^ens8Bpecon-^ 
spici.  Deinde  rex  et  episcopus  frenuentes  inSel- 
jam  trajecerunt;  ubi  vero  ad  rupwin  insula  occi*» 
dentali'processerant,  intellexerunt,  vasta  eo  locö 
antra  fuisse,   et  haúd  multis  ante  annis  (íiorru- 
isse;  hóc  loco  et  ubiqu^  saxis  interspersa  repe-. 
rerunt  oása  humana  suavissimi  odoris;  tandem 
eo  perveneruiit,  quo  loco  rupes  nuper  ab  ostio 
aatri  dissiliverat  5   heic  corpus  sanctse  Tifgmií 
Sunnevée'  integrum   et    incolume   reper.erunt, 
carne  comaque  iUæsa,  ut  si  nuperrime  mortua 
esset  j  «anctas  reliquias  $ustulerunt,  et  honóri- 
fice  composuerunt  magno  cum  gaúdió,  deúm- 
que  solenniter  concelebrantes,     Deinde  insúla 
incolis  frequentata,  ibidemque  templa  exstruc- 
ta  sunt,    et  in  hac  insuía  sanctæ  reliquiæ  beatæ 
Sunnevæ  qultæ  fuerunt,'  donécejusbenedictum 
funus  meridiem  versus  Björgynam(Berga§)  trans- 
portatume^t,  ubi  nunc' magno  et  eximio  scrí- 
nio  inclnsum  supér  celso  altari  in  æde  Chrilíti 
^uiescit. 

De  Albano^  fratre  Sunnevœ. 

Cap,  108»  Rex  Olavus  deo  omnipoteritl  indc- 
sinenter  gratias  egit,  in  primis  quod  excelsa 
sua  benignitate  dignatus  esset  ipsius  ætate^  glo- 
riam  suæ  ministræ  Sunnevæ ,  ejusqué  excelsi 
comitatus,  iUustrare }  nam  omnium  sapientium 
virorum  animi  amore  in  deum  omnipotentem 
et  obedieritia  erga  regem  accéfadebc/áturí  éx  quo 
talibus  miraculis  evidenter  confirmari  inlellfex- 
erunt,  veraih  esser^ligionem  ab  rege  Olavoan- 
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tiitntiatam,  eumquc 'solura  regnare,  qu,ivivo 
fleo  sérviat.  ^Scriptuvu  reperitur,  fratrem  Sun- 
jievðPí  Altanijm  ^íctum ,  ín  hoc  sanctorum  nu- 
imerQ  fmsse,  et  uhacum  Suhneva  mare  occidén- 
taletirájeci.sse}  quod  cum  dubium  esse  videa- 
tur,lieic  Ipci  de  eo.nón  corq-memoraturjdicunt 
'enim,  qui  ih  o^ljqi.fueirunt,  eorumque  locorvira 
périti  sunt,  nuigji^.m  ibi  e^se  ædem,  Albano,  dei 
m^rt'yri,,síicrani,.  qui  primus  pro  dei  nominecru- 
ciatus  e'st;  iiaem  dicunt,  ibi  solenni  religione 
'  coíi  caput  sancti  Albani^  qui  in  Angliá-necatus 
sit;  Ad.ædem,  Jiuíc  Albano  dicatam,  mona- 
sterium  est  nígrpriiin  monachrfruniý  in  hacæde 
multa  simt  scjcinía>  magn^  et  parva,  quæ  ad  ser- 
vaudas  .$ánctas  reliquias  bonorum  illorúmho- 
h:;;^ui7Í,,.^qui  in  cpmi^^^  Sunnevæ  fuerunt,  fa- 
brÍQata  sunt;  .æde?  autem  Sunnevæ  sita  estin 
mpnte  prppe  mpnasterium.  In  antrp,  ubi  cor- 
pus  beafæ  Sunneyæ  repertum  est^  aqua  e  ru- 
pe  salire,  indeque  exiguus  rivus  emanare,  dici- 
tur,  multique  ægrPti,  qui  éx  eo  bibunt,  sani- 
tatem  recuperant.  Festum  dei  virginis,  Sun- 
i|eyæ,  ejusque  beatae  cóhortis,  celebratur  ab 
Nordrnannis  die  octavo  Idus  Joijias,  quod  voca- 
mus  festum  Seliumannorum  fSelianorum  .  In 
Sel}a,  4oniií^ö  nostró,  Jesu  Christo,  operante, 
multa  fíunt  miracula  ob  merita.  horum  ejus 
sanctoruxn  hominum  •  qui  ibi  in  æternum  co- 
luntiir^  .  r      ' 

Fniires  Eiriius  et  Svein  e  regno  þrofugiunt 
Cap.  .109.  Rex  Olavus,  eadem  hieme,  postquam 
rex.inThrandheimo,  creatus  est,  per  regnum  pro- 
f ectus  est,,  icjcj.ue  sibi  subjecit  y  hic  in  quovis  legi- 
t^mo  ,ppu;veiutu  rex  creatus  est,  omnesque  Nor- 
vegi  ejus  imþerio  se  submisere  5  étiam  principes 

l^úýríSkatíir^  sic. B ^  o^na^ir^  A^  quod  sine  dubio  debet  fm 
tignatíirm  ^ 
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qui  Danortim  regís  nomíneprovinciaís  inUpplan' 
disy  autad  orientem  in  Vika,  ténuerant,  regi 
Olavo  se  subjecerunt,  etprovinciasejusnomine 
administrarunt  ^  <ic  rex  prima  hieme  sequen- 
tfque  æstate  regnum  peragravit.  Djrnasta  Eí- 
rikuS|  Hakonis  filius/et  Svein,  frater  ejus^  cete^ 
rique  eorum  propinqui  etamici^  e  regno  pro- 
fugi  ,  oríentem  versus  in  Svioniam  ad  Olayum^ 
Svionum  regem,  pertenderunt ,  ibique  liberali^ 
ter  excepti  sunt;  sic  dicit  Thordus  Kolbeinia 
filius:. 

Eirikus  pluYain  animq 
agitavif,  qilam  ^periret 
divitiarum  lai^itori , 
quod  ab  illo  erat  exspectandum. 
Thrandicus  Satrapes,  incensits  ira^ 
Svecicum  regem  adiit  consulturus} 
ideo  nullus  virorum  aufugit^    ' 
Thrandos  incessit  pervicacia ' . 
rlsitíndia  ab  Þiordmannis  inuenta* 
Cap.  110.  Sic  memQrat  sanctus  Beda  sacerdoð 
in  annalibti^,  quos  de  descriptione  mundi  regi- 
onum  conscripsity  insulám^ ;  Thulen  in  libris 
(historicis)  appellata'm,  tantum  adþlagam  mun- 
di  boreal^m  vergere ,   ut  ibi  hieme ,    cum  lon- 
gissima  nox  est, ,  dies  hon  oriatur,  neque  sestate 
nox,  cúm  dies  Ibngissiraus  est.-  ^  Ideo  periti  víri  ^ 
putant ,   Istendiam  Xhulen  appellári ,   quod  ea 
in  terra  multa  sunt  loca,  inquibúS'sol  noctu 

»       I     ■  II         I         ^— ^— M— ^»^  > 

/  'y  Ordo;  EiríRr  h.af^i  fneira  {lutg  éh/'enn  upp'  ofkvaiÍSi  vi(S 
au^é  sœri  a):  sh'Jis  var  adn  ai  hdnum,  þrcÞMlt  jatl  &)  s6ní 
reilSr  Scm^kan  e)  ^am  (t)  ai  rá&uptf  Þp  f^  rann  engi  tnunna^ 
þrcendum  gkjtt  /}  þrályndi  §)^  Ahest  íb  S  5  CJ.Ut  iji  llkr^  ö* 
Tr.  S.  C.  57.y   et  íii  Sk.  II;  p.  19. 

a)  sœrisj  Sk.  h)  þramsJiir  /.,  Sk,  perp.  c)  Svffm^kan,  ia«í  »• 
d)konúng,  id.,  C,  F,  Hkr.;*<5n^^  Sk*  e'^þaryihi,  bk. /yfökst, 
id.,  Hkr.     g)  þnyípiúr,   Sk.  '         - 
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ii^n  qccláafc)  Gun^  'dÍ€S  longlsáimus  estý  ibidem 
multa  sunt  .Ipca,  ubi  sol  ínterdiu  hon  appareat, 
cumnoxlongiésima  est.  '  Sanctus  vero  Beda  sa- 
xerdos-mortuu&est  anno«ab  incafnatione  dominl 
jiqst;0Í,  Jesu.Christi,>  septingentesimo  trigesimo 
quinto^'Centum^  amplius  annis  ante  Islándiam 
ab  .Nprdmannis  occupatam.  •  Antequam  vero 
Islandia*  e%,  Norvegia  inhabitari  cœpií ,  ,ibi  bo- 
jaiin^fuisse  dicuntur,  ab  Nprdmanni^  Paþii  dic- 
ti,  homine^  christjanif  •namrelictiab'íis  reþerti 
sunt  libri  Irici  (Hibernici),  sistra  et  litui,  com- 
pluresqufe  res  aliæ^  unde  intelligi  potuit,  christ- 
jantís  fuisse,  et  ab/  öccidente  per  mare  .advec- 
.  tos;  libri  quoque  Anglici  indicant,  eo  tienipore 
ifavigationes  inter.has  terras  increbuisse. 

Cap.  111.  Quo  tempQre  I^landia  ifíyeixiebatur 
etinhabitabatur,,  Adrianus  ^pntjifex  ín  utbeRo- 
ma  f uit ,  ét  post.  ieuro  JohannA^ý;  eju^ . n:ominis 
quintús,  sedem  apostolicapx  tenuit.5  sed  Löd- 
ver  Lödveris .  fílius  Ámperatoír,  a  bor^aU  parte 
mpr^tis  ( Alpium) ;  L^eo ;  vero,  .^t  Aloxai^der,  fili- 
us^^jus^Miklagardi  (MégaiqpQli,  i.  e.  Constan- 
tinopoli)  imper^bant.  TuijiHaraldusPulcrico- 
iHus  rex  erat  Norvegiæ  j  Eiricus  verp  Eymundi 
fiKus,  et  fiHu^^ejus.BÍprní  in  Sviónia}  Gormus 
Grandævus  ipi  Dan^ia^  Elfradus  Pot^hs  ,  .et  Eat- 
vardus  filius  ejus,;  inAnglia;  Kjaryal  Dubiini 
in.Irlandia,  dynasta  vero  Sigurdus  Potens,  fra- 
ter  Rögnvaldi  Ma^riarum  dynastæ,  inOrkneyis. 
Cap.  112.  l^eriti  viri  dicunt,  ab  Stado  Norve- 
giqe  septem  dierum  navigátioném  esse  versus 
occidehtem  usque  ad  Hornum  orientalis  Islaa- 
diæ  f  «ed  ab  Snæf ellsneso,  qúa  bre vissimus  cur- 
sus  est,  quatuor  dierum  na^^igationem  occiden- 
tém  versus  in  Grænlandiara.  •  Si  vero  Björgyna 
ad  Hvarfum  Grænlandiæ  navigatur  9  duodecún 

*)  synír^  q.uott  iu  textu  esl,  legenduin  yidetur*  sonr* 
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mílliariiversus  meridiem  ablslandia  cursus  di- 
stare  dicitur.  Ab  Reykjaneso  aiistralis  Islan- 
diæ  estquinque  dierum  cursusyersusmeridieni 
ad  Jölduhlaupum  inlrlandia;  sed  abLanganeso 
Islandiæ  borealis  quatuor  dierum  cursus.versu* 
sep  t^mtrionem  ad  Svalbardum  in  Hafsbotnis.  - 
^De  nccupatoribus  Islandiœ. 

Cap.  113.  Rélatum  est ,  quibúsdam  e  NorVe- 
giá  cursus  in  Færeyas  fuisse,  quem  nonnulli 
piratam,  Naddoddum  dictum,  nominant.  Hi  ^ 
longe  versus  ocqidentem  per  oceanum  jactati, 
magnam  terram  invenerunt,  ad  cujus  partem 
orientalem  appulsa  nave,  altum  queAdam  mon- 
tem'conscenderunt,  et  late  circumspexerunt^ 
si  quos  fumos,  aut  inhabitatæ  terræ  sígna  vide- 
rent,  nihil  taíe  animadvertentes.  Proxime  se- 
quenti  autumno  in  Færeyas  reVerterunt  j  ante 
vero,  quám  aterra  navigarent,  magnavis  nivis 
inmontes  decídit,  qua  de  causa  terram  Snjo- 
landiim  (terram  nivosam)  appellaverunt,  eam- 
que  magnopere  [laudaverunt.  Locus ,  ubi  ap- 
pulerant,  riunc  Reidárfjördus^  iri  Austf jördis  ' 
dicitur }  sic  refert  sacerdos  Sæmundus  Poly- 
histor. 

'Cap.  114.'  Vir  fuit  nomine  Gardar,  Svafaiís 
filius,  genteSvecusj  is,  matre  præsaga  et  Od- 
do  viam  monstrantibus,  Snjolandum  quœsitum 
profectus  est,  et  ab  öriente  Horni  brientalis,  ulíi 
tumcommodhs  fuit  portus,  adterram  appulit. 
Gardar  terfam  circumnavigavit ,  et  inde  insu- 
lam  esse  intellexit.  Veriiéris  in  sinum,  qui  post- 
ea  Skjalfaridus*  ;dictus  est^  ab  orientali  sinus 
latere  navem  in  portum  constituit,  ibi  hiema- 
vit  et  æíes  exstruxit  j.  quare  eiloco  nomen  Hu- 

savika  (sinus  ædium)  ádhæsit.      Vere  proxiprio, 

~        _ .       ■    — - 
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cutn  oceano  paratus  esset,  sc^þlia,  in  qua  vir^no* 
-  miue  Nattfarius,  et  cura  eo  servus  et  anciUa 
eraul,  abrupto  fuae  a  nave  ejus  depulsa,  adter- 
rMui  ab  occidentali  sinus  parte  delata  est ;  bi  loco, 
exind^  Nattfaravika  dícto,  habitarunt*.  Tum 
Gardar  in  Norvegiam  reversus  est,  et  terram^ 
quam  invenerat,  magnopere  laudavit,  quœ  tum 

.  Gardarsbolmus  (insula  GardaHs)  appellata  est. 
£o  tempore,  quod  terræ  iiiter  montes  et  littora 

^nterjabuit,  sylva  fuit.,    Gardar  fuit  paterUnii) 
patris  Hroaris ,  .antistitis  Tungensis, 

Cap.  115,  Floktus,  yigerda  fllius,  nomen  f uit 
piratæ  celebri;  is  ad  quærendum  Gardarshol* 
mum  proficiscens,  e  locO;  ubiFlokavardius{me- 
ta  Flokii)  appellatur,  in  confiniis  Rogalandi  et 
Hördalandíy  solvit;  primumHjaltlandiam  adiit, 
ibique  in  FÍokavago  ad  ancoras  stetlt  \  iiic  Geir- 
hilday  filia  ejus,  in  Geirhildarvatne  (lacu  Geir- 
hildæ)  submersa  periit,  Eadem  qua  Flokius 
nave  vehebatur  colonus  Norvegus,  nomine  Her- 
jolvus,  item  alter,  nomine  Tborolvus;  ibi  quo- 
que  fuit  vir  ex  Sudreyis  oríundus,.  nomineFaxi- 
us,  qui  tres  corvos  inalium  secum  vexit;  ho- 
rum  primus  dimissus,  retro  ad  púppim  revola- 
vitý  secundus,  cum  sursum  evolasset,  navem  re- 

.  petiit}  tertius  de  prora  provolaviteo  versum,ubi 
terram  invenerunt.  f^  orienteHornis  advecti^ 
australe  '  terræ^  latus  præternavigaruátj  cum 
vero  occidentem  versus  Rey  kjancsum  prætervec- 
tis,  patefacto  sinu,  Snæfellsnesum  in  conspectum 
caderet,  Faxius :  magna  certe  terra,.  inquit,  est, 
quam  invenimus,  hic  (enim)  magna  sunt  flú- 
mina,  Tum  flumen  viderunt  magno  capite  in 
oceanum  influens,  qui  deinde  Faxaosus  (ostium 
Faxii)  appellatur.  Flokius  ac  sui ,  occidentem 
Tefsus,  trajecto  Breidafjordo,  ad  terram  appule- 

>)  De  Nattfarío  pMicn  adfeH  >Reikdaíla  Cap.  1. 
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runt  in  sinu  ad  Bardastrandam;  quí  Vatns^ör- 
dus  nominatur  5  qui  Sinus,  cum  piscibus  abún- 
daret,  piscandi  studio  fenumcomparare  neglex- 
eruut,  quo  factum  est,  ut  omnes  eorum  pecu- 
des  hieme  perirent.  Ver  frigidius  fuit.  Tum 
Flokius,  alto  monte  conscenso,  a  septemtrione 
montanorum  siniim  vidit  glacie  oceani  reple- 
tutn ;  quam  ob  rem  terram  vocarunt  Islandiani 
(terram  glaciei) ,  quo  noinine  exinde  appellata 
est.  Flokius  dum  suis  hae  œstate  remeare  co- 
gi.tavit  5  ante  hiemem  vero  haud  multo  parati 
cum  vela  dedissent,  obnitente  vento,  Reykjane- 
sum  superare  non  potuérunt;  tum  seapha,  iu 
.qua  Herjolvus  erát,  fune  abrupto  a  nave  depulsa, 
quo  loco  nuncHerjólvshavnia  (portus^Herjolvi)  ^ 
dicitur,  ad  terram  appulsa  est.  Flokius  hie- 
niem  in'Borgarfjördo  traUfSegit,  et  Herjolvura 
convenit^  séquenti  œstate  in  Norvegiam  ha- 
vigarunt.  Qui,  cum  de  Conditione  terræ  quœre- 
rentiir,  Flokius  ipale  áe  ea  questus  est,  Herjol- 
vus  tam  (comrhoda  terræ,  quam  incomnioda,  at- 
tulit^  Thorolvus  verö  térram  tanta  laude  extu- 
lit,  ut  butyrum  quovis  gramine  stillare  ass&e- 
ret ,  quare  Thorolvus  Smjör  (butyrum)  cogno- 
íninatus  est. 

Gap.  116.  Björnolvus  nominatus  éstvir,item  al- 
ter  Híroaldus,  Hromundo  Gripi  fílionati,  qui  ab 
Thelamarkia  ob  cædes  profugi,  sedes  in  Dálsfjör- 
do  Fia}js  atl  sinum  Sognicum  fíxerunt.  Filio  Björ- 
'iiolvi  namen  erat  Örnj  Örn  duo  liabuit  liberos,  fili- 
um  nominé  Ingplvúm ,  filiam  Helgam,  forma  ex- 
imia.  Hroaldo  filius  er^t,  nomineHródmar.  Filius 
llrodmáris  dictus  eslLeivus.  Ihgoltus  etLéivus 
una  educati,  mutuæ  amicitiæ  se  devoverant.  Eo- 
dem  tempore  Atlius  Tenel-,  dynasta,  Gaulis  eratj 

hujus  filii  fueruntHastein,  Herstein,  Holmstein. 

•_ ..  ■♦  _ 
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Fratres  jurati , '  Ingolvus  et  Léivps ,  sócietatem 
cumiiliis  Atlii-inierunt,  etsic  omnes  coníunc- 
tim  in  jiiraticam  excucurreruut;,  et  proximo 
autumno  præda  oni;isti  domumredierunt^  præ- 
da  familíariter  divisa ,  amicissíme,  digredientes, 
societatem  expeditioni^  in  sequentem  æstatem 
condixerunt.  Proxima  v^ro  hieme  fratres  jurati 
iilios  dynástœ  convivio  cxceperunt,  inquocon- 
vivio  Holmstein  yotxim  vovit,  se  Helgam  Ömis 
filiam ,  neque  aliam  ullam,  uxorem  ductunsmi. 
Hoc  votum  alids  quidém  parun^  movit,  Leivus 
vero  fácie  rubuit ,  jam  inter  eum  et.  Holmstei- 
nem  frigescente  amícitia.  Sequenti  vere  fra- 
tres  juratipiraticæ  se  accinxerunt,  etfilios  Atlii 
dynastæ  convenire  statueruilt ,  ut  proximo  au- 
tumno  pacti  fi^erantj  ut  vero^  conveiierunt, 
Holmstein  cum  suis  Leivum  ac  socios  prœlio 
aggressus  est.  Cum  vero  aliquamdiu  pugna- 
verant,  pugnantibus.  supervenit  Ölmodus  Grand- 
æVus^Hörda'karii  filius,  cognatus  Leivi,  ethuic 
auxilium  tulit,  cecidit  in  hac  pugna  Holm- 
stein,  Hersteine  fuga  evadente.  Leivus  ac  so- 
cii  hac  æst^to  piraticam  exércuerunt,  et  autum- 
no  domum  revenerunt.  Insequenti  vero  hieme 
Herstein  Ingolvum  acLeivum  subito  opprimere 
eosque  interficere  voluit}  Jngplvus  et  Leivus, 
profectione  ejusper  exploratores  cognita,  man« 
um  adversus  eummiseruntý  prœlipqiie  iterum 
fíicto,  ceciditHersteia.  Posthæ^c,  amicisexpro- 
Yincia  Fjördensi  ad  fratres  juratos  cpnvenien- 
tibus ,  missi  sunt  ad  dynastam  Atlium  et  Ha- 
steinem^,  quipacem  offerrent;  quæ  eis  condi- 
tionibus  facta  inter  eos  est,  ut  Leivus  et  Ingol- 

s )  jtipcta  caput  Hisæ ,  add.  ^^  C,  it.  Landn. ;  ex«br.  Floa' 
mannaBagæ^  Cap.'  3,  h.  1.  habet  //^«mir.  ^  sic.  B',  C,  ít* 
Liiiidii.;  etiam  Floamannas»  H^Usteineiik  lit  L  babet;  HrodjiiB' 
Tfím^  A,,    «jitad  alienuni  esl* 


b:. 


■     ' 


c.  116.  I  I         '  iV''.         265 

vus  Allio  et  filio '  ejus  prædía  súa  penderent. 
Fratres  vero  jurati,  magna  instructa  nave,  ter- 
ram^  quamHrafna-Flokius  (Flokius  Corvinus) 
invenerat,  quœsitum  profecti  sunt^;  térram 
invenerunt,  et  hiemem  in  Alþtafjördo  australi 
in  Auslfjördis  transegerunt }  ubi  vero  terram 
perlustraverant;  visa  illis  est  melior  terræ  con- 
ditio  in  parie  australi ,  quam  boreaíi.  Proxi- 
maæstate  in  Norvegiam  revecti  sunt;  tum  In- 
golvus  bona  sua  demigrationis  Islandicæ  ergo 
perinutayit,  Leivus  vero  ad  piraticam  in  mari 
occidentali  exercendám  profeclus,  in  Irlandia 
prædas  agebat;  hic  magnam  domum  subtVr- 
raneam  reperit,  qúq  descendens^,  omnia  tene^ 
bris  obducta  deprehendit,  donec  splendorem 
redderet  ensis,  quem  vjir  quidarn  nianu  tene^ 
bat,  qui  ab  Leivo  fugatus  huc  se  receperat; 
hoc  viro  interfecto ,  Leivus  ensem ,  multasque 
res  alías  abstulit^hic  ensi^  valdeeratpretiosus^ 
hoc  factum  Leivo  cognomen  Hjörleivi  peperit. 
Hjörleivus  hac  æstate  multis  locis  in  terris  oc- 
cidentalibus  prædas  egit,  maghaqtie  præda  po- 
titus  est ;  ibi  quoque  decem  servos  cepit ,  quo^ 
rum  maxime  insigni  nomen  erat  Dufthakus. 
Deinde  Hjörleivus  in  Norvegiam  revectus,  In- 
golvum  fratrem  suum  juratum  couvenit;  iUe 
antea  Helgam  Örnis  filiam,  sororem  Ingolvi, 
uxorem  duxerat^  Hac  hieme  Ingolvus  ingens 
sacrificiuni  apparavit,  et,  consúlto  de  fatis  suis 
oraculo,  raomtus  est,  ut  in  Islandiam  demigra- 
ret.  Hjörléivus  a  diis  coteiídis  abhorruit.  Vere 
proxime  sequenti  suamquisque  navem  inlslan- 
diamtra]ecturiparaveruut  socer  etgener,  HjÖr* 
leivus  captivam,  Ingolvus  vero  sociam  pecuni- 
am  in  nave  habensj  parati  vela  inakura  dedere, 
Sexto  anno'  imperii  regis  Haraldi  Pulcricomi 

>)  Confer  Floamanna^.  Cap*  !£  pt  3«  , 
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Tslandia ' quæri   cœpta  est;  septem  vero    post 

biemibus  Hjörleivus  et  Ingolvus  ad  terram  in- 

habitandam  profecti  sunt,  ut  moda  dictum  est^ 

hoc  incidit  in  annura'decimum  tertium  impe- 

rii  Haraldi  Pulcricomi,  qui  tum  duas  hiejnes'. 

post  prœlium  Hafu^sfjordense  rex  singulari  pp- 

tcstate  Norvegiæ  præfuerat:  quod  quatuor  an- 

nis  acciditpost  neCatum  Arlgliæ  regem  Éatmun-  i 

durh  Sanctum.      Tum  ab  initio^hujus  mundi; 

eíapsi  erant  anni  sexiés  mille  septuaginta  tres%' : 

'sed  ab  incarpaiione  doraini  nostri  Jesu,  Christi, 'i: 

octingenti   séptuaginta  quatuor.      Ingolvus   et 

Hjörleivus  socia  'elasse   ferebantur,  donec  ,in't 

conspectum  Islandiæ  yenirent,    tum  disjuncti  ^ 

sunt.      Ingolvus,    t'érram  conspiciens,    ejedtis 

de  navi  columnis  sedis  primariæ,    dixit  se  ibi 

habitaturum,    quo  loco  cohiranœ  interram  ap-  . 

peílerentur.  Ingolvusibi  ad  terram  appulit,  quo 

nunc  locolngolvshöfdius  dicitur.  Hjörleivus  oc- 

ciderrtem  versus  jactatus  j  cum  inopia  aquæla- 

borare  cœpit,  serviHiberni  id  ceperuntconsilii, 

ut  farinam  et  butyrum  concoquerént* ,    hac  re 

sitim  depelli  dicentes ,   atque  hoc  mindakum 

áppellabant;    quo  confecto,  magna  extitit  plu- 

via  5  tum  aquam  tentoriis  navalibus  collectam 

Sumserunt.   Ubi  vero^mindakum  mucere  cœpit, 

id  enave  eiecerunt,  quod  in  Hngulam,  pdstea 

Mindakseyram  appeliatam,  ege^tum  est.   Hjör- 

leivus     a4    Hjörleifshöfdium    (promontorium 

Hjörleivi)  appuUt,  ubitum  sinus  fuit,  cujus  ía- 

timus  recessusadpromontoriumspectabatí  hic 

duas  diæt^s  exstruendas  curavit,  quarum  uni- 

us  pariétina  octodecira  orgyas  loj^ga  est ,  alte- 

rius  decera  et  novem^   ibi  Hjörleivus  hiemem 

consedit.     Proximo  vere  Hjörleivus  sementem 

faceréinstituit;  etsi  vero  unum  boyem  haberet, 

>■  -—^ 

*)  quatuúr^  G.     *)  coudepseieftt,  B.  C. 
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amen  servos  aratrum  trahere^  jussit.  Cum  vero 

Ijörleivus  ac  suí  in  diæta  fabricanda  esseut  oc* 

upati,  serví  autem  arare  deberent,  Ðufthakus 

d  co'n.siIii  dedit,  ut  bovem  iiiterficerent,  atque 

ib  ursosylvestri  ihterfectuip  dicerentí  deinde 

iíörleivum  ac  suos  adDrirentur,  si  urt^mquæ* 

•erent.     Hoc  Hjörleivo  eju^que  sqciis  indicant, 

>ovem  ab  urso  esse  intejrfectufny  cum  vero  illi 

ilii  alio  per  sylvam  irent,   ursum   quæsituri, 

servi  s^igulos  adorti,)iniversos,quö^t  ipsi  erant, 

interfeGerunt ;     deinde  'interfectorum'  uxores, 

res  mobiles  et  scapham  navis,  abstulerunt,.  et 

ininsulas,  quas  in  oceano  ad  libanotum  sitais 

conspexerunt,  trajecerunt,  ibiqu»  sedes  para- 

rimt.      Viyil  et  Karlius  nomen  erat  servi^  Ingol- 

Ti,  quos  occidentem  versus  séóundum  littora 

misit,  ut  sedis  primariœ  colum'nas  quærerent; 

qui,  ad  Hjörleivshðfdium  pervenientes ,   cum 

Hjörleivum  necatum  invenirent,  reversi  hanc 

rem  Ingölvo  nuntiarunt.    IUe  cædem  Hjörleivi' 

ægre  ferens,   occidentem  versus  ad  Herjolvs- 

höfdrum  profectusestj  cum  veroHjörleivum  ex;- 

siinctum  videret,  inGt!  indigna  forti  viro  sors^^ 

quem  servi  neci  dareiit,  sicque  plerisque  evenire, 

video,  qui  deos  colere  nolunt.  Ingolvus  Hjörleí- 

vum  ac  socicfs  sepiliri  fecit,-  navique  eorum  et 

opibus  prospéxit.  Deinde  promontprium  ascenr 

dens,  cum  insulas  libanotum  vérsus  in  oceanp 

animadveriéret,   animum  subit,.  eo  servos  se  • 

recepisse,  scapham  enim  abesse  sensit.     Ingol- 

vus  cum  sociis  injnsulas  trajecit,   servosque 

I0CO5  q^i    Eidum  (i«thtnus)*,    dicitur,   depre-  '' 

henáit.  Servi  sedebant  cibum  sumentes/qaando 

lugolvus  iis  suþerveniebat,   statimque  payore 

correpti,    diversi   diffugiebant;   quos  Ingolvus 

omnes  interfecitf  pars  armis  nécata,pars  ex 

^)  TkrælfteiduBi  (istiunus  setTOi'tan)^  C. '  '    ^ 
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siquamiUis  opem  præstare  posset,  se  locum, 
ad  quem  primtim  appulissent,  ex  ejus  noinine 
denomínaturuqi.  Paulo  post  terraín  conspex- 
erunt,  cum  ter^am  ab^'occidente  prætervecti  j 
essent^  et  eo  loco  ad  ten?am  appulerunt,  quo 
loco  nunc  Örlygshavnia  {portus  Qrlygi)  dicitur, 
sizium  vero  ab  interiore  párte  PatreolisQördum 
appellarunt}  eó  loco  hiei^em.  transegerunt. 
•Vére  áéqu«uti  Orlygus  navem  suam  apparavit, 
et.metidi^m  versus  Snœfells  jðkulempræternavi- 
gavit  f  cum  vero  in  .sinum  penetraret^  vidit  duo 
jnontesy.utrutnquevalle  im^rsectum,  qups  sibi 
ab  episcopo.  Patrecho  monstratos  intelligens, 
ad  au^tralem  montem  direxit  cursum;  hoc  loco. 
Kjalarnesumifuit,  ubi  terramantea  occupave- 
rat  Helgius  Bjola,  patruelis  Örlygi.  Helgíus 
Bjola  fuit  filius  itetilis  Silonis,  Björiíis  Bunæ 
filii.  .P^roximam^  hiemera  Öíjygus  apud  Hel- 
gium>  cognatum  .suum,  transegit;  sequemi  au- 1 
teniveriel^iauctoritate  EÍelgiiy  villicatiohem  in-  ] 
«tituit,  et  Esjubergi  habitavit,  ubi  æídem  sa-  ! 
cram  ex^trui  fecit ,  »ti  episcopo  Patrecho  polli- 
«itus  fiierat;  idem  traditam  ab  episcopro  veram 
religionem  servavit ,  et  filius  ejusí  idola  nunr 
quam  coluisse  dicitur.  .  Multi  præterea  fuere 
viri ,  qui  baptizati  huc  in  Islandiam  venerunt, 
et  heic  territoriá  occuparunt.  Cum.verc^  cx 
occupatoribus  iniiujæ  multp  major  esset  nu- 
merus  paganorum,  qui,-  deorum  cultus  obser- 
vantissimi ,  ömnibtis  viribu&  veræ  religioni  ad- 
yersati  sunt,  et,  ut  iníra  dicetiir ,  chrikjanos 
homines  lacessiverukit  et^condemnarunt,  ipsi 
vero  christjani  in  religioije  novitii  essentj  fac- 
tum  est,  ut  eorum  nonnulli,  qui  ante  verbo 
erant  christjani,  ad  paganisihum  relaberentur. 
£tsi  vero  nonnulli  ex  tærræ  occupatoribus  reli- 
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gioni  christjanðB  non  omnirio  renuntiabant,  ta- 
men  fere  omnes  eorum  liberi  et  progenies  pa* 
gani  erant,  cum  nuUi  in  terra  essent  doctores, 
aliive,  qui  populum  bonis  mojibus  imbuerent, 

Cap.  120,  Eam  vero.  ob  causam  heic  loci  d^ 
quibusdam  terræ  occupatóribus  memoriæ  pro- 
ditum  est)  quód  aliemuu  non  videatur,  in  hac 
narratione  nonnullorum  honainum  facere  men- 
tionem,.  qui  hac  in  terra  ante  religionem  lege 
receptam  in  verum  deum  crediderunt,  et  do- 
cere,  ex  qua  stirpe  talesiiomines  orti  sint;.  cuni 
omen  et  præþaratio  esse^videatur  subsequentis 
lætæ  mutaiio;iis,  qua  totus  populus  ab  errore 
diaboli  ad  vari  domini  officium  conversus  est, 
.  iit  ex  eo  inde  tempore  christjana  religio,  sem- 
per  conseryata  et'confirmata  íuérit,  nijnquam 
vero  evanuerit.  Orlygus  Priscus*í^sjubergen- 
si$  múltos  habuit  liberos,  multo&que  nepot^s. 
De  Keiile  Silone  ejusqne   nepotibus. 

Cap.  121*  RexHaraldus  Pulcricomus  permáre 
occidentem  versus  arma  circuratulit,.  ut  supra 
scriptum  fest;  omnes  sibi  Sudreyas,*  tam  lon*^ 
ge  accidenteni  .versus,  subjecit,.  ut 'exinde 
uuUus  rex  longius  processerit.  Rege  vero  ori- 
eatem  versus  in  Norvegiam  reverso,  piratæ  Jri 
etSkoti  incursionem  in  Sudreyas  íecerunt,  ibi- 
que  ferro  et  rapinis  fet^  grassati  simt.  .  Quo 
«ognito,  rex  Haraldus  Ketilem,  Silomem,  Björnis 
Bunæ  filium,  occidentem  versus  misit,  ut  Sudr- 
eyas  in  potestatem  regis  Haraldi  r^digeret. 
Ketil  Silo  in  matrimonio  habuit  Yngvildam, 
filiamKetilisVeduris(Arietis  ,  Hringarikiæ  du- 
cis^  horum  fílii  fuere  Björn  Orientalis  et  Hel* 
gius  Bjola^  filiæ:  Auda  Præijives*  etThoruuna 
Hyrqa  (Cornuta).      Ketil,    relicto  Björne  filio 

* )  ad  verbuiu :  fiad'vHXovias  ^  alias  cognomeB  ejus  Mk :  djúp^ 
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passessíonumsuarum  inNorvégia  custode,  cum 
uxore  reliquisqlicfliberis  occidentem  versuspro- 
fectus,  onjnes  Sudreyas  sibi  subjecit,  seque  ut 
imperautem  ^essit,  neque  ex  condicto  tributa 
íregi  Haraldo  pependit;  quáre  Haraldus  omnes 
possessiones,  quæ  Ketili  in  Nórvegia  efant,  sibi 
vindicavit,  Björne,  filioejus,  expulso.  Björnvero 
primum  occidéptem  versus  profectus^  cumibi 
sedem  fígere  noUet,  Orientalis  appellatus  est; 
itaque  in  Islandiam  traíecit,  territoriuminBrei- 
dafj'ördovoccupavit,  et  Bjarnarhávhiæ  habitavit; 
iUé  ad  Borgarlækum  tumulatus  est,  quod  solus 
liberorum  Kefilis  Silonis  non  baptizatus  erat  • 
Ketil  vero,  cum  tofa  sua  familiá,  quæ  cum  eo 
f uit,  ih  regionibus  occidentalibus  baptizatUs  fuit. 

Auda  Prœelives    in  Islandiam  demigrat. 

Cap.  122.  Olavus'  nominatus  est  regulus, 
dictus  Olavus  Albusj  is  filiusjuit  regislngjaldi, 
filii  Helgii,  fílii  Gudrödi^  filii  Halídanis  Albi- 
cruris,  regis  Upplandorum.  Ólavus  Albus  pi- 
raticam  in  regionibus  occidentalibus  exercuit; 
Dublinum  in  Irlandia  expugnavit,  et  tractum 
Dublinensém  sibi  subjecilfi  regisque  potestate 
imperavit.  Idém  uxorem  duxit  Audam  Præ- 
divitem,  filiam  Ketilis  Siloais;  eorum  filius 
fuit  Thorstein  Rufus.  [Olavus  in  Irlandia 
prœlio  ceciditý  tum  vero  Auda  et  Thorstein, 
filius  ejus,  inSudreyas  trajecerunt$  ibiThorstein 
uxprem'  duxit  Thuridam,  Eyvindí^  Austmanni 
dicti,  fíliahi,  sororem  Helgii  Macri , « qui  Tho- 
runnam  Hyrnam  Ketilis,  fíliam,  in  matrimonio 
habuit.  Thorstein  et  Thurida  multos  liberos 
habueruntj  Olavus  Feilan  (Viola)  dictus  est 
fílius  eorum*,  fíliæveroí  Groa,  Olava,  Oska, 
Thorhilda,    Thorgerda^    Vigdisa.      Thorstein 

»)  OleÍYUS.»  i4.  B,"  C.     «)  quae  ab    signo   [  sunt,  ex  Codd. 
B^  C^  Sy  dcjsumta  sunt,  nam  m  A^  inpuna.Ubram,  excidermri. 
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rex  pircrtafáctus  «stj  et  9tfcietatém  intk  qtitti  ^fy^ 
nasta  Sigurdo  Potenie,  Eyst^inisGlijmr»  •Stré-'' 
pentis)  JSIÍQ ;  bi  subegerunt  Katahesum  et  Sudur^ 
landutn,  Róssiam  et  MorQViamý  et  plii^qiiánv 
dimidiam  Skötiæ  partéin;  'qyrbus  regionibuá 
Thorstein  regio  nomine  þræfuii,  clonec  dolo> 
ab  Skotis  citcumventus  nitÍBÍio  occíibuit;  Tum 
Auda  in.Kataneso  fuityquaiidtvca^dem  Thor* 
steinis,  filii  sui^  cognovit;  ea' navem  mercatori'*- 
am  in  sylva  clam  fabricandam  curavit/et^cum* 

i  se  paravisset,  inOrkheyias  trajécit,  ubi  Qihfarkr 
Thorsteinis  Rufi  filiam^inmatfimonium  tallocaJ 

I  vit.  Deinde  Auda  demigrationi'  in  Islandiam' 
animum  ádjecit.     Iq  navesé^umhabuit  vigtn«' 

'  ti^viros  liberos,  quorum  summus  érat  Kollos^í 
qui  ab  Auda  miaximi  aöstumktus  et  plerutöqnet 
consiliorum  particeps  eratí  *  Kollus  fuit*  filiud^ 
Vedrargrim^,  Asii  Ðucis  filfí,  et  Thovgerdam^y 

'>    ThorsteinisRufi  filiam,  in  matrimonio  h'abuit. 
Auda  pritnum*  inFæreyas  trajecit,   ibique  Oia^^' 
vam,  Thorsteínis  Rufi  fHiam,  in  matrimonium ' 
coUocavitj  undeGötuskeggi  (incolœprœdiiGaí*- 
tæ)  in  Færeyis  oriundi  sunt.     Deinde  Auda-Is*- 

I  landiam  petiit,  et  ad  insulœpartem  australelu- 
appulit,  naufragium  inVikarsskeido  (spátio  Vi*f 
karis)  passa,     Tum  in  Kjalarnésum  ad  fratrém 

>  HelgiumSjolam  se  eontiilit}.  ilie  sorori  hospiti*-* 
um  hiemale  cum  dimidia  sociorum  f^arte  obtU'*'' 
lit^  quaní  conditionem  ea  humiliorem  existá-'j 
mans,  nescire  se  dixit,  unde  ei  tanta  venisset* 
illiberalitas  5  atque  inde  occidentem  versus  ih' 
Breidafjördum  ad  Björnem  fratrem  se  contulit  }♦ 
hic(notam  sibi  esse  sororis  magnifícentiam  et: 
honoris  studíum  testatus,  ei  cum  domesticis  ob- 
viam  ivit>y  ethospitium  cum  tímnibus  suis  ob-» 

Vol.  1.  S  -    . 
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ttðítj-:  quod'Attdft  grato  anímo  a'ccipiens,  ibi 
hiemé^ '  cum  -toto  suo  coínitatu  peregit,  sum- 
maJlib^ralitftt^  iractata.  Seque:ati  yere  iateri- 
^Xá  Breidafjördi't^míprii  deligeAdi  .cawsaper- 
lu3travit,  omnesque  valles  Breidafjörd^ji^es  oc- 
qupavií^  et  Hýðnuru  Mbitavitr  KoUq,  afiSni 
SiUO.yj  totum  L£«;ard,almn  dedit,  qui  vir  splendi- 
dissimugrextitit,  ^  Dal^tollus  cognominatus  est. 
A^i^.9á:.^tr&m»fn  aJtat^m  Hvammi  habitavit, 
quQlQt^p  ntm<:^  AudarjtQpt>8&  ad  Qstium  Örridaaæ 
^pp^H^WUri;  ,eö4em.clijrÍ8tjaiia  et  diristjanæ  re- 
UgtQM^ítiddictíi.^..crviGe§  erigi  fecit,  qup  loco 
Q}cinde.KrosshbU  (tumuli  crucium)  dicuntur, 
ubi  ^reoés  duas  fuodera  consueverat.  Olavus  Fei- 
l^H'natu  minimus  erat  Thorsteinis  Ruii  libero- 
Fum^  Í6  magna  erat  stattira  et  viribus,  aspectu 
puícher  et  summa  artium  peritiaý  hunc  Auda 
gp»  lomnibuá  aiii&  aðstimavit,  quare  coram  om- 
nibus  testata  est,  se  ei  omnes  facultates  relictu- 
ram;  Olavus,  auctoritate  Aud^e,  uxorem  duxit 
Aldisam  BarreyensemS  fíliam  Konalis,  filii 
Steinmodi,  filii  ölveris  Rarnakarlis.  (Infantarii;  ý 
tum  ea.omnes  filjias  .Thor§teinis  Rufi  coU.ocave- 
rat.. '  ó  Auda  splendpris  erat  magnopere  studiosa: 
jaiu  sénio  defe^ta,  cognatis  et  amici^  ad  se  invi- 
tatis ,  exquisitum  apparavit  convivium  ^  quod 
conviviiim  cumtres^joctes  duraverat^  omnibus 
convivis  audientibus,  Olavo  cogaato  suo  fun- 
dúm  Hvammenéem ,  omnésque  alias  possessia- 
nesét  prædia,  quas  non  anlea  convéctoribus  et 
libertis  suis  dederat^  nec  non  omnes  facultates, 
quas  ibi  moriejjs  relictura  foret,  testamento 
donavit;  deinde  omnibus  amicis  munera,  mul- 
taque  salutaria  consiliaj  dedit^.postea  convivis 
omnibus  pro  adventu  suo  gratias  egit,  hoc  idem 

*)  breysJiUf  sic  A;  hareysku,  B,  C;   sed    iu  Cod.  A  r  supra 
'h  Tidetur  vexcidissc ,  ut  vera  lectio  sit  barreysku. 


convii^ium  ^hiic  tris  ttbctéW /ctífóBirari,  ^Sbi^'tíi^r 
sic  pareatarijuberis*  '  Proximö  feequentínöctö' 
animam  exspiravrt  Anida;  Audaih.arena,  cré^' 
scente  marisSBstúiuundáta',, utipsa  prðöceperat,;* 
seþultff  est/.öoíuít  enimi  'b^l^izÁt^  euíá  es&ét^ 
iti  humo  non  óonsecrata  jáíerj^.  •  ^Poái  v^o  hu'*' 
jus  jmortem  cognati  eju«  a  vera  religion^  ai>é^'t 
rarunt ^  'atque  Tieinde,  cum  ðácrifi^iá  iUdpe1rtat| 
fauúm  in  Kxosshölis  exdtmti^tHm  ést.  -  ^   'v  ^ 

Cap»5 123*  -Dalakollusj  lit  'áupfa  scripfmh  est/* 
Tborgerdam,  íHiam  ThÍDÍrítéínis  Riiffy  in  matnt*^ 
monio  habuit ;  horiwn*  liheri  erant  Höskiildii» ' 
etGrp0,-quamVeleífusGpMfd»vús  in 'maftrimo«^( 
nio  habiHt,  et  Thorkatla',^^tiam  Thoi^gQir'í  knt-T 
tistes'ttsKorem^-dunt.      Höskuldus  Kolli  filiúsJ 

patre  moFtáo^  in  Xaxardálo  habítavit,p'rœdH>,4^' ' 
HöskuldðSt^iidi^nliur^is  in  matriinoniéi  ha^' 
buift  Hállfrtdain,  filiam.  Tboí^hjörnis  ab  Vatöo  " 
in  Hau:kðdal6 ,  horam  filius  erat  Thðidéiktíl^'^  ^ 
qui  Thuridan^  filiam  A^nbjörnis  Sléitubjiri^fiit" 
(Bjömi&  jurgi>si)  íilit,.  in  matrimonid  habuití ' 
horum  filib.iömen  erat  Böllius  $ '  cai  Gudrtma^ 
Osváfifilianipsit.  HöfetuMusíMettútkam^  eaaití ' 
filiam  'MyrJjartanis ,  Iroriimtiegisi  éx  »his  na-^* 
tus  01aicus?avo.  Olavus  Pavo  Hðskuldi  filiué  ^ 
in  matrimaiio  habuit:Thorgerdam,filiam  Égilii»^ 
SkallagrÍBJfíliij  quoýum  fíhifuerunt:  Kjartaiií  > 
Egil,  Haldor j.  Stcinthoí*  et  Thorbergus  ^ .  Kjá^J 
tan  uxo)[;enidJiiisit  Hr^fnán^,  -  Asgéiris  Ædilcolli^ 
(verticem  i>iimei)  filiam;  :quo»Aift  filiirwaðt^ 
Asgeir  et  Siímus,, '  Filia^  jQlávi  ÍPavonfe^  fui^i^ 
Thurida^'  qum  Gudmundué  Sölmundi  filiu^in 
Asb)£anamesccon)ugem  habuitj  hofum  filiif 

I)  ThorgitoM, B ,   C.     »)  tÉorleíftis,    F.      3)  JÍelkoIUai, 
C.    *)  SteÍBdir^  i  C,  S.     ^)  THorgeirda  fiHa ,    F. 
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H^te«tyigftTbftrclw$xBardiwsHibtoici4a).  Fi- 
lia  ÍÍi^íkuWi ,  K ðlU  filií,:  fuit  Hallgerda  5íiuin- 
bi^ftls,  quajai  Gjgnwa^^í^.de  Hlidarejodo  in.  matTÍmo- 

áv^fii ;  ,§§^^wctiS:J»*ptiis.  duxit  Ji^rjolím^  \  Ey-  ' 
vi»dií  Ig^i^  filiusj.  eju$    filius:  fuit 'Rutus  »iii 

Kftiribsne^o^  •».;,.'*/« .  .     .  ..-     : ... 

, :  iA4umtu  9  HÁigH  Macri  in ;  íalanfUam^ 

Cap/l24u  3Ípr;»?'T0.0l»íín  ftirtiviío.^ítílebriiii.  j 
Gotlandia,   iU^.íiUu^i^.rat  JEÍQlfiiab  Aisj  -  uxor  j. 

^JtfQÍ^'WþíMíi^^^^Wí^'ölÍí^i  fílÍá.Rblyi^:61iÍln-  j, 

gíÞldhi  fiiiir^i^  Frpdii}  ihorum.fiUo  nomra  ' 

cffttÆyViiidu^fr-  'BjðtwíiUte^  QUöi:Sigfasto,  affi-  ' 

ne 'S&lvaris^:  Gotorttftin  regís ,    habuit,   quare 

^i^rn'Sigfastuisn  cum  trijginta  hömimbus  in  ædi- 

bus.*<ton'Cretíiavít;  (juo  facto,  ÁuNorvegíam  cum 

und^oitn  copaitibus  profögien;,  ábGrimo  du-  j^ 

cök^ffilio  Kolbiörnis  -Sneyperi;  (PudBfáctoris), 

re>ceptus  est^  .ap'uA.quem  Unan^  .hi^meii).  com- 

ríJtM;íibfttur> :    Gum  veto  Grimu^  JB)Qrnem  pe- 

ciítQÍöitum;  iergo  conaretur  ipterficíre,  Bjjöi:n  ad 

Ol^dPtWm»  Rrakium,  (Graculum:) ,  qui  Agdis  ia 

IlYAyÍsfíiQ^cift*  hgLbiWrÍÍ ,  .confugit^^ét.ab  eo  re-    | 

c^^  egt,:  .BíÖ«*9rper.  8í&tates:piratiam  in  ma- 

ritpccldeatali  faei^batt  per  hiemKS  ttitem  apud 

(^döttUrh.  ver^^bfttur;  mortua  yero  n  Gotlan- 

diíi  HKfa,  uxore  e\mt  Ey vindus  fiUus  ejis,  ab  ori- 

eute.  adveniens,  náve^  beUicas  patcis  ^beman- 

das  :$uscepit, .  piriaticam  in  mári  locidentaU 

émcsere  cœpit^,  et.Utt^ra  IrlandSa^ílasse.tui- 

t\i^  Pöt;  UJtorfíOT  du^ií  Raförtam^  .iliam  regis 

KÍAfivaUs,  ibique  sedem  fixití   U>:  Eyvindus 

QrieotftU$;  áppeUatus  est.      I^us   et  Ra- 

■":ó.miáiiK.iigno  {  suiit,:ada.  B,,  C  -  O  ^^  l-i«  C«p. 
C&/cum,ereltlæ  Cap.  X  f)  5kotorom,  F.  *).  Bnn^r^, 
r.S.  ,tctiu3.nvíni»fjördo,,.yiaeUni^li^  líonrej.,. 

1632,   p«g.  57. 
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förta  filiíimlial^uermit^  nomíneílelgíúin-,  •  qném 
in  Sudurey is'  educándum  cuíaverunt,     Duóbtis 
vero  po9taÐnis,  cum  eo  venérunt,  éum'inedifei 
adéo  conramtum  deprehenderunt ;  i?t  eutií  lion 
cognoscerent  ,j  quare'eum  secum  abduxerunt, 
et  Helgium  Maðrum  tíóminaruntj"  is  Sn  Irían- 
dia  edUGáttts.esti    ^ui,'  cum  [ád'matúram  isetá- 
tem  pervenisset  < ,  vir  magnœ  auctorítatis  exti- 
tit,  et'tíxötéBíi  díi^it  ThíoV^hfiata  Hyrnam,  Ke- 
tilis  Siloni^  'filiám ,   ex  quá  níuttos  liberós  piÍH 
creavit,   i^bs  inter  filii  éi^afnt  Róifus  et  Ingjál- 
dus.  •  Helgiiis  M ácer  in  Islandíám  cum  uxore 
€t  liberife  deniigVávít.    •  ^Noníikié  quidem  Helgt- 
us  cbristjanus  erát,  sed  mixtam  religióneni  sep- 
vabatj'  nam  licet  báptizátus^^érat,  et  se  Ghristo 
fidem  habere  prbfitébatúr,  ♦  támen  Thorém  in 
itineribus  maritímis  et  rebbs'árduis  invócaBat. 
Helgius  Macer  totuúi  Eyafjördúm  occupavil'in^ 
ter  Siglunesum '  et  'Reynmestím-,  *et   Rriilhéá 
habitavit }  'idehi  filio  Irigjaldo  teriritorium^dédit 
ab  orientali  parté  (amnis)  Eyáfjardaraapj*  áli  Ar*- 
narholo  usque  ad  Thveraaiji'exteridrem.  *  In- 
gjaldus  prædiaThveraa  orientali  habitavit,  uSi 
ingens  fanum  exstruxitj  in  matrimonio  habuit 
Salgerdam  Steinolvi'  filiam ;  horum  filius  erat 
Eyolvtts  Hrugá'('Cumuli!isy,  'qtii*  uxorem  dnxit 
A§tridam,  Vigfusis,  Vorsieö  in  Norvegia  ducis, 
fiKamj    eorum' fílius  etat    Vigagluínus  (Glu; 
mus  Homicida).      Hi  fratréíf  fuferunt, '  filii*  Vii* 
kifigakarii :    Eirikus  Bjodaskallítfs',  páter  Afetri- 
dcfe,  matií^^^lavi  Vegiá'T^y§|Mif}lii,^  '^^^SÍ^s 
íe  Vorsiá-ý-'pater'  -Astridæ  y •  inartris  V5^aglumiv  • 
Gá^.  125.'- Vir  dictiis  es€'Kéíai-filius'Joruhn© 
MatonS^refckfe^{^^  K^tffis 

mir;    ceterum    de  dfvtírsis  liuþis  geiieali>sfac' Vatiöibifeás  tiómíul- 
Id  ad  Tab.  Geneal.  wo  loco'affei'entiur.' -  .»•••• 
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Silonis.  filiœ^  Ketil  ab  Su^iíreyie ;  •!&*  Is}andiain. 
trajecit^  ille  bene  christ]aaus:  erat  ^ .  quare^  eth- 
jqiici  ei^  fippellabant  Ketilem  Sturkum.  Eeúl 
^ultus  territorium  ocjcupávit  in  Yero  orientali^ 
e\  {^i^lsijuliæi  habitavit)  ubi  etbnieis  homlnibus 
.l]|9ibitare  non  licujt, .  Ketil.er^tpat^iAsbjömis, 
..patri$  ThorstfBWÍs ,  patri^  Suiíi^  .patris  Sighyati 
præ.torÍ9« 

^..,í3a.p.l26.  EysteinCrwsu&nomeneratfVÍro,  qui 

iu  lalaíidíam  a,b  Norvögia  trajecít,  jet.territori- 

joni'  occupavit  ab  oriénte.  (amnis)  Geirlandsaæ, 

JCetilis  Stulti  finibus  x:onterminum, .  et  Gieirlandi 

Jiáhitavit.     Eystein  V  >  filius  Hratiii  Hild'eris  filii, 

.ab.Norvegia  in.  I^latiídiam.demigravit^f   hic  ab 

Eysteine  Crasso  fuAdos,  quos  'occupaverat,  emit, 

.etSkairdi}\abitavit;  hujus  fiUu&Hilder^,  cum,  Ke« 

tileStulto  moírtuOjrem  familiarem<Kirkjubæum 

transferre  constituis^et,  quod'vei-^m  |ipn  esse  pu-^ 

^vityC^hnicishpniinibus  ibi,  ut  aliisialocis,  habi- 

ta^xe  Aon  licere,  prope  ad  septuni  vi}læ  Kirkjubæi 

advectus,  subitaubrte.  extinctus  r^est  ^  ibique  in 

Hildishaugo  (tui^ulo  Hilderis)  tumulatiis  jacet. 

Atque  idem  pluribus  paganis,  qui  eo  renl  fami- 

liar'Cm  transíerre  cona:ti  sint,  accidisse  dicitur, 

huiic  enim  loeuni  d^us  cultui  supr  destin^^verat, 

ibidem  nunc  monasterium  nMniale  est^« 

.  De  Asolpo  ChristianCi 
;  ;Qap.  127-  Pno  fratres,  quqrum  alteri  pomen 
íp^  Thormodus, '  al.teí'ji  I^etil,  .totpm  Akrane- 
sufltt  in  Bjprgarf jöpdq ,  í^cc.upav.erunt.  -  Ketil  pos- 
sid^bíct  .totiiiTvAkran^^um  ab  .occidoxtíp  etborea 
(mqntis}AJb:^fe^i^eju^^  fíliuis  fuit  JörundjisChrist- 
jpiijijjLg.,, . ,  qui :  .^ardis.  *jíahitavit; '  Asblvus  dictus 
est  vir,  ce^natus  Jörundi  Gardqufás^  quiad  pri- 
enta,lern  ínsuléð  .partem  in  Osís,(Dróis)  appulit; 

■  )  Sic^B,  X3;  Hildar,    A.     .a)  ?oc  fuBdntum  est  amio  11Ó6, 
vide  Hi«t,  EccL  i«l. "  Tonu ,  IV,  pag.  77;  .73.    : 
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hic,    qui  et  b«he  christjanus  esset,  neque  cum 
ethnicis  hominibus  quicqúam  commercii  habe- 
re ,   aut  rictum  ab  iis  ^cciperé  vellet ,    diéétáixi 
sibi  sub  Eyafjallis  exstruxit^  quo  loco  nuHc  As^ 
olvsskalus  (Asolvi  diœta)  orientalis  dicitur;  ne- 
que  prius  hominescönVenit,  quam^  ethhici  ad- 
venirent,  cognituri,  quo  sé  cibo  sustentaret.     Hi/ 
mrultis  in  diœta  piscibus  conspectis ,  cum  ad  ri-'. 
vum,  propter  diœtam  profluentem,  accederent^ 
animadverterunt,  eumtantapisciun^  copia  abun- 
dare,   ut  tale  prodigium  se  non  vidisse  existi-   -  ^ 
marent.     Hac  re  animadversa ,  pagi  incolsö-  As- 
olvum  expulerunt,   eique  tantis  bonis  frui  invi* 
derunt.     Tum  Asolvus  res  suas  ad  Midskalum 
(mediam  diætam)  transtulit,  ibique  aliquátódia 
moratus  est.    Cum  vero  ethnici  ad  rivum  deve-. 
nilrent,  pisces  capturr,^  omnes  aufugerant.   Ubi 
autem  ad  Asolvum  veiítum  est,   flumen,  quod 
Midskalum  præterfluebat,    plenum.   erat  piscl-^ 
um,    qua  de  re  hinc  quoque  expulsus,  tertiam.' 
diætam  sibi  fecit,   eodem  atque  antea  rei'exituV 
copia  piscium  similiter  hinc  aufugiente.     ^^®' 
quoque  expulsus,  in  Akranesum  se  contulit  ad  - 
Jörundum,  cognatum.  suum ,   qui  eum  liberah- 
ter  accipiens ,  hospitium  secum.  obtuUt.     Cum 
vero  Asolvus  cum  aliis  hominibus  versariÆol- 
let,  Jöruhdus  ei  Holmo  interiore  domum  ex- 
struifecit,cibumque  afferrii  hic  Asolvus,  quoa<l 
vixit,  se  continebat,  ibique  sepultus  est.*  ^ 

Cap.  128.  Ulvus  nominatus  est  vir,  «1*^^": 
mi  Halogi,  filii  Thoreris,  fiUi  Gunnlögi,  ön 
Rolvi.filií  Ketilís  Kjölfaru  CTraHæ  vectons  $.  ^ 
rinæ  traiectoris)  5  mater  Ulvi  erat  Svanlosa, 
filia  Thörtnodi  de  Akf  aö^so.  *  Vl^  ^^"^^ 
Geirlandi  in  Hviiarsida?    hwius  íilias  ctat  RoV- 

Gtsmr  A<oi: 


vus  dives,  páter  Haldorfie  ,  quam^i»««^  f '"rT 
in  matrímonio  habuit,    quorum  OMaentM^ 
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borga,  uxor  Hjaltii  Skéggií  fílii.  AÍter  filius 
Ulvi.  eíat  Efroaldus ,  pater  Rolvi  Juuioris.  Rol- 
vus  Juuior  in  hiatrimonio  babuit  Thuriikm,  fili- 
amValthjovi,fiUiÖrlygi'PriscÍ5  horum  filiuserat 
Illugius  Rufus^  qui  priiuum  Hraunsasi  y  deinde 
Hofstad,is  in  Reykjardalo.^  postrémo  Hblmo  in- 
teriore  in  Akraneso ,  habitaYÍtf  filius  ejus,  no- 
mineHaldor,  hic,  p.atremortuo,.hLabítayit,  Hal- 
dor  eratr  bene  christjanus  i^  y^re  quodam.  per 
quietem  vidit  hoininew.  lucida  et  augusta  specie 
ad  se  accedentem^  qui  ita  eum  allocutus  est: 
id  notum  tibi ,  Haldor !  facere  volo ,  displicere 
•  xnihi ,  quod  ^nciUa;  tua ,  quotiescunque  ab  sta- 
bulo.pecorum  redit,  .pédes  suos  tumulo  xneo 
abstergat ;  ideo  vero  te  de  hac  re  moneo,  quod 
templum^  quod  \in  viUa  tua  exstructurus  es, 
tumulo  meo  impox^i  y^lim.  Haídori  per  qvie- 
tem  interroganti,  qui  hic  homo  esset,  respon- 
det :  Asolvus  vocor,  tempore  occupationis  hu- 
jji^s  terrse  huc  delatus,  et  bene  christjanus  fui, 
Ut  profecto  audivisti  ý  deus  omnipotens  permi- 
si^,  ut  tibi  locum  sepulturæ  meœ  indicarem. 
Deinde  Haldor,  so^ino  eiqpergefactus,  cum  hoc 
somnium  animo  perpenderet ,  verum  esse  sibi 
persuasit,  quodpater  retulisset;  ínemoria  enim 
tenebat,  patrem  Illugium  hujus  viri  Asolvi,  eo 
loco  tumulati,  mentipiiem  fecisse ;  notato  dein- 
de  tubere,  quoanciUsa^ pedes  abstergere solebat, 
vetuit ,  hoc  posthac  faeer^.  Eadenai  æstate  in* 
eunte,Haldor  inNorvegiam  navigavít,jet  proxi- 
mo  autumno  materiem.  .templo  .a^diQCaodo  re- 
vexitj,  templumque  tuniulo  Asolvi,-  qui  sanctus 

dictus  est)  inædifi^andum  curavit.  .  , 

Gap.  129.  Kalman  nomen  erat viro  Sudureyen- 
si,  qui  territdrium  ^h,  occidente  HTÍtasQ  (amnis) 
occupaverat ;  is  pater  ey at  Sturlœ  antistitis,  cu- 
jus  fílius,  Bjarnius,  patr^  mortuo,  in  hæredio 
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suo,%alinanstungæ^hébil}avit.  Bjarnius  cumRoI-^ 
vo  Juniore,  [Illugii  Riifi'patre',  de  Tunga  par- 
va  coatendens^  vovít,  sij  quo^d  postularét,'inipe- 
trasset,  se  religionem  christjanam   amplexu- 
rum.>    Postea  Hvitaa  alveum,   qua  taunc  þro^ 
fluit,  vi  aquarumapferuit;  quo  facto,  Tufigapar- 
va  deorsum  usque  ad  Grindas  <  tSöltnundarhöf* 
dium  in  possessionem  B}arilir  venit,  qui  votum 
fideliter  reddidit,  veramreligionem  amplexua, 
eique  ad  mortem  usque  constanter  adhærens. 
De  Thorualdo  'JCocíranis  filio. 
Cap.  idO.  Vir  fuitnomine  Eiljivús  Örn,  a  quo 
mons,  in  Reykjastranda  in  Skagafjördo  unus  in 
altissimis,  denominatus  est.     Eilivus  Örn  iilius 
erat  Atlii, 'filii'Skidii  Prisci,   filiir  Bardi  dynas- 
tæ^ ;    idem  in  matrimonio  habuit  Thorlögam, 
filiam  SæmundiSudure^rensis,  qui  Sæmundarhli* 
dam  occupavit;   his  tres  erant  filii  :f  unus  Söl- 
mundus,  pater  Gudmundi ,  patrís  Vigá-Bardii 
etfratrum  ejus;  alter  Atlius  Robu^us,  quiHer-, 
disam,  Tbordi  de  Höfdio  filiam,  iit'tóátrimonio 
habuit,  ex  qua  fíliam  suscepitThorlö^am,  Gild- 
muhdi  Pojtentis  de  Mödruvallis  cehjugem.  Ter- 
tius  Eilivi  Örnis  filius  non^inefuitKodran,  qui 
Gilja^  in  Vatzdalo  habitayit^    vir  opum  divesj 
hujus  uxori  nomen   erat  Jarngerda ,,  •  filiorum 
uuiOrmús,  alteri  Thorvaldus.    Kodran  Ormum, 
gnatum  suum,  magnopere  diligebat,'  'Thorval- 
dum  yero  parum  aut  nihilj  hic  enim^  cum  pri- 
mum  vires  sinebaht,  opere  faciundb'excrcebatur,' 
male  vestiebatur,"et  omnibus  in  rebusfijatri  ppst- 
ponebaturjinterimille  jussa  opera  æ,qui.ssimo  ani- 
mo  faciebat.  ?  Eo  tempore  Thordisa^Fatidiea  in 
Skagastíanda  habitavit,  prœdío,  ^uod.exínde  Sþa- 
konufellum  (mons  Fatidicæ)  áppeilatur,    hœc' 
gstate  quadatn  ab  Kodrane^  „quippe.  .amico  suo,"* 

MlUwgii  filio,    C.      *)  D«  liac  genéalogia  yide  Njal.  Cap. 
U^,  Ve«.  I,at.  p.  384,  no*.  v* 
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Oil!^^^  ^^  cofiýivium  iftvitata  ^  cúm  coixyivio 
interesset,  atque  animadverteret,  quam  dissi- 
mxlis  esset  horum  fratrum  jccrnditio,  Kodtrani  lo- 
quitur.-.!  id  tiM  consulo,  ab  hcíc  tempore  Thor'- 
válduro.  gnatum  tuvun  ;ut  liberalius  hábeas^ 
.  quam  hucusque.  fecisti,  hoc  enim  certissime 
prævideo,  .eum  multas  ob  res  omnibus  aliis  cog- 
natis  tuis  illustriorem  fore,  quód  si  eum  inpræ- 
senti  parumdiHgis,  at  iUi  merces  promercales 
trade,  et  éum  dimitte,  si  quis  rps  ejus  curare  ve- 
lit,  dum  parvo  natu  esté  '  Kodran,  eam  hæc 
bona.mente  loqui  intelKgens,  se  aliquid  argenti 
ei  daturum  ostendit,  arumenam  protulit,  et  vati 
mönstravité  Thordisa,  argentum  inspiciens: 
nehanc  fi  pecuniam.;tradas,  utpote  JMulctœ 
nomiiíe  aliis  vi  etinJHiria  éxtortam.  Tum  iUe 
aliam  crjuna^nam  in  medium  protulit ,  .rogans, 
•ut  in?pix:pret5  quo  facto,  eafatur:  nequeihanc 
pecuniam  nojnine  pueri  accipiö.  Cui  Kodran : 
quid,qúæsQ,'ia  hoc  argeiito  reprehendis?  Thor- 
disa,  respoftdQt,:  has  pecUtiia^  pér  avaritiam  ju- 
stQ  i};ia}orib.u&  iundorum  et  pecudum  mercedi- 
bus  contraxisti,  quare  talis  pecunia  ei  homini  ad 
VLSum  noti  convenit,  qui  et  justusetliberalis  exi- 
stet.  Dein^e  Kodran  ei  turgentem'  crumenam, 
argentörefertam,ostendit,  unde  Thordisatresse- 
librasThorvaldo  pensavitj  quod  autem  supererat, 
Kodrani ;  reddiidit.  Tiim  Kodran:  cuf  de  his 
pecuniis  gnati  mei  nomine .  sumere  maluisti, 
quara'  de  illis, « quas  ante  attuli  ?  Ea  contra :  quia 
ad  has  peeurjias,  quas  .paterna  accepisti  hære- 
ditafe,  jure.pervpnisti.  .  Pást.hæc  Thordisa  e 
conv«vÍQ;dieQ.essit  cum:honorificÍ3  muneribus  et 
anxicitia  iKodrani^, .  Thorv^aldum.  sdcúnx  domum 
Spakonufcllam  dticens, ;  qui.  aliqrtamdiu  apud 
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éam*  versabatur:,  lyéiúha  alnst[ííd'^f^tx^  TÍecessBy 

liisiiexiebabitus^  et'CÚo  matdFUÍt.     Cutíiipcero 

«id»j<j^6tam  ætatem  perVeiierat,^i];ðt<D^vtáti&'Thor-' 

disœpe£egre  profectus,>itliieCe  ttóii  pt^ius  desti- 

tit^quam  in  Daniðm'pervenipet)'  úbi^SÝeinem^ 

dictum  Furpobarbum /eonvenit.     Sveih,  igno- 

bili  ma^i^  genitm,  natum  sese  þrædicavit  Ha* 

raldi  Górmi  fílii^  Dánorum  regis  $  •  quem  cum 

ek  se  aálum  Haraldns  agnoscere  noUet ,   Svein 

eo  tempof  e  4;iallam  Danici  imperii  partem  con- 

secutizs^  tempus  in  expeditionibus  pirsLjticis  con- 

sumsit^/  et)  '  ut  *mo$  pirátarum'  ferebat ,    rex  a 

militibms  aþpellatus  est ;  Thorvaldum  ad  se  ye- 

niexitem  Ijiberaliter  acci&pit^    hio  in  aulicorum 

numerxim^adsumtii^j'  áliquot  aðstates  cum  eo  pi^ 

ratidas  expedÁtíones  i^  regionibus  oc^cidentalibus 

exel*6él]íat.'    Meqfue  «dki;  ^urh  Svéíne  rege  versa* 

tus  erat  Thorvaldtis^  antequanl  eu'rö  jrex  omni- 

busaliiS)  etiám,  amicis,  anteponeret.   Erat  enim 

Thorvaldus  vir  magni  cohsilii ,  spectatte  vírtu- 

tis  et  förpdenti»^  »viribus  et  animo  exiráiis,  rei 

zhilitaris  péritus^etin*prœ]iis  stremius,  ^demlar- 

guset  pecunia.liberális,  sincera  fídeet  obsequi- 

oso  officÍQ  .««pérttis ,  omnibus  militibus  gratio- 

sus  et^^áceeptuSý'heque  immerito;  etenim,  jara 

tametlmicus,  justuní  sepræter  morem  aliorum 

ethhicorum  prœbuit,  ut  ómhem,  quam  in  pirati- 

ea  consecutús  est,  prædám  indigentibuspræberet, 

et  ad' redimendos  captivos  et  sublevandos  inise* 

xos)^  conf erret }    m  captivi  hominið^  éi  sorte  ob- 

vmisséatjiios adparentes aút  cognatös  remisit, 

nt :eós,':  quos'  peéupia  redemerat.      Qui  cum  ce- 

técis  miiitibiLtó;  fortltuditte.  belli  prðe&tajíöt ,  lege 

saaclvöruiítj.'út  ilte'do  quavis  praéda  f epí  ali- 

quam-  eadmiam  ísumefet;  uqkia.  pirœrogativa  sic 

usus  est,  ..ut>:pdtéhtHi4n^>vi]^brum[.filios,:  aliasve 

res,  amittentibas  desideratigáiitíás,  t  quas  vero^ 


.;284  «a 

<»)ttcedf te.  .$9PÍÍ3.  suis  ^  minim^  joaolte^waí .  essei 
eligeiret,  et  domixiis,  remitterét.  Froptesea»  eui 
amaniixt  eíúam  Uli,  qMÍ  Sveimauomm  popula* 
tionibus  ijafestdbantur),e|us.bómtatem  laudibui 
jcelebraates  9.  eadamque  de  causa  sub%  quamvii 
ab  hostibus  captös^  iacij^  •liberavik^  nec  mini 
^tempore  quodam)'  ip8iwiSv«inenij:egem.  Ai 
cidit  aliquandc^  cum  SveiO' iafestÖ  exercituBrel 
landiam  aggressjus^  priino  vi^^i^or^  ingeoti: 
potitus  esset,  ut  longiusi  a  havibus  ixi  terrai 
progré^sus),  tanto  equitum  numero  t  opprimén 
tur,  ut  nulla  (}dre.(ur  r^sisitttfidL  faculta&;  il 
que  Svein  .rex  captus,  vinctus ,  et  in  Garcereni| 
conj^ctus.est ,  ^t  unacum^.eo  Tliorvaldus  iKodí 
rapis  íiUus,.  multique  alii  ampli.et  ma^æ  auc^ 
toritatis  viri.  Poi^tridie  .  duK, .  quidam  poti 
magao  cu^i  comitatu.adiClircQrem  venit^  Thor^i 
valdum  vinculis  ex^mturus  ^ . '  quod  paula  antél 
ejusdem  ducis  filios  vivos'céperat,  eos  vero-re*- 
demerat^  et  liberos  domum  ad  patrem  biiscrat 
Dux  ciun,  Thorvaldum.  egredi  libérumque  abire 
jussisset,  hic^  jurejura^do "interposito,  negavit^ 
se  uUo  pactO'  inde  vivum  ei^ituriiijii,  nisi  rex  Sveia 
cum  omnibus  suis  solutus  liberatusque  esset^ 
quod  duxejus  causastatimfecit^quemadmodum 
,  rexSvéinposteatestatus  est^quando  cumduobus 
aliis  regibus  in  splendido  cOnvivio  con^idebát. 
Hic  enim^  introlatis  f eröuUs^^úm  auUcorum  præ- 
fectu^  aUquis  diceret,  eantl^  men^am  n^nquam 
postea  ;tam  xaagi^ifico  consessu  ornatamrfore^ 
quam  tum,  tribus.adeo  potentibua.regiJí^usex 
un^  patin^'com^dentibua^  rex. Sy ein. j»uhridens  r 
iny eniam^.  ínquit ,  extranei .  rustici  £iUum.^  quiy 
si  recte  resæstimabitur,.  non  min.9rem.habeat 

■  >iírnnj  um)  quoá'  teHlwf'  h.  Ji<  exhiber)"  liA€  oÖBtecta  •  óntion^ 
yix  iflctim  tjuetvrí; ;  ^nctu^  litennu»  «redihile .  fatiimt,  'luts  yoce» 
ex  leiif  ^iiffi  flepr^fttja£^ ;^isf , 
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afnpaStöáinefti» «0 aignitatemj  quawr-nbs' trt$re»-' 
ge6(>  Hiiic  4bagna )  laðtitia  in  aUla^  exoptá  '^st,* 
cu]icti&  j^  FÓsum  interpogantibvie,  quis<aiit  qua*^* 
]^«bioJTÍ|v,ess^^^  ide>qiiö«>ta»tas«res'  præði'éaret?*^ 
QvifaiiK^  ille  t*  hié^játi^ m  def .  qui>  hs^c ' prœdieo^^  •  ita  • 
prui&RS'  est ,  Ut  i«»pieBtem  regem  esse  decéretj * 
robufitufe  ^t  ai;iimesu8 ,'  ut  föftissiinu&  athletá,* 
ea '  ixiomm' viteeqhe  prœstantia,  qua  sapíens  qp^' 
time  xtioratu^  >Deiáde  iactiim  Tbepv\aldiy  lue-'  * 
do.cqiximemáratuitivsxpaftuity  quomodo^  reg^ntt 
gratiav  ^Uia/valabat^.etrmultis  illu;ál3^ii)us  factis^- 

et-præclare:gestis,  ]ábérav:isset»--     .  :.        

Cap;:í31..' Pdst  IwBcyicum  Tho^valdtti^  multa 
locaiobiisset^  veranb[.religioném:anipleíX%is ,  let:^ 
ab  epiéCQpo  Saxdne,  JELoniine  Fridreko;  baþtiza-' 
tus  estj-quofactop^piscopum  Fridretúm  sum-^ 
mb  studio  rogavit,  >kt:^secum^  inJslandiam  ad: 
divinam  Telxgionem  annuntiandam;)>Mfici^ere-^^' 
tur,  etjpatremmatremque,  aliosque  propinquós 
cogsrates'ý'ad  deum  <i:oiiv0rtere,  conaKtur.    .  An^ ' 
nuit  l^ubenter  episcbþi^s ,   et  in  Mandiam  traje-^ 
cit , '  fácili?  ilávigatione  'usus).      Kodraú  *  gnatum 
suuni  pr ölixe  •  éxœpvt. '  ^  Thoirvaldus '  ct  épisco-^* 
pus  pfriuiLamiliieinem^^apud  Kodranem^  Gi}jaæ,  • 
tredecim  oMninó^'  ]iéregéruiELt.     Inóepit  statim ' 
Thor-valdus  cognatisisuiS)  omnibusqué  se  couve-*» 
xdentibQs,  divinam  religionem^A&uniiare,  (ser- 
tno'éninrincolarúib  %ípisjÉPopb  igliotús  erðit),  non-v 
nullis  hac  hieme^adveram  religionemadhorta-  ■ 
ti'one'  Tbervaldi  perductM:      Jam*  vero*  primtini  7 
dioetur/  qua  ratiode  þatrer^  suum  et  domesti^' 
ces ejú^  ádveram relig^oziemperdtixeritr 'Festo< 
quodðm  die,  cum  episcopus  Fredrikus  cum  cle- 
riciS'Suis«^8acfa-  et  re]|i*divinam.  administraret, 
aderat'£odran,  inagis<curiositate  ductus,  quam 
quod  in  præsénti  ritibu&'eoruth  eonseutire  de* 
crevisset^    cum  vero^  attdiret  sonitúm  eampana- . 

4.}'.  .  *  »  '•  /...*,,>•''' 
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rttm  ^  etduloe»  €lerióo4rfim>  caiitumf  Mav^em^'ðsa* 
'ris  odoremseiltiret,  epis<^a|>um  videret*áUgusto  - 
hftbitul  orna'ium«)  ontnesi^ue  éjus  rmiia^stcós  al^ 
bisandúito^)  yultuque  luoid^odaspicuos,  necxLon 
ma^nam  tota  æde  luGem^claroiSpleiidentfaí  oerto4 
rumluiiÍLÍne^  item  fes  aliafi^'  quæadhujus  festice* 
lebritátem  pertihebant,  hæ  res  bmnes  piiomkii 
majorem  in  modámt  plácueiruntv  Q'uare^eodem 
die^  gnattim>  sútihi  Thoriiralduiil  icomireniens^  fiic: 
l^qutu^  astiijam  ^di,  et^nonnihiLanimoipetrpen^ 
di^  qUam 'sedulum  cultum>detK.te&tro|Kræstetis; 
sed,  quantum  intelligeTe  litiet,  mea.tua9Ue.reli- 
gáolmultunxinter  se  discr?pant,.deus.Bnim  ve- 
ster  lua?3tine,o  quod  nostri  dii  formidanl:v^del^c-^ 
tari  videtur..  Quodsi  resitaestý  uitapinoryfaiicTÍr, 
quem  episcopum  vestrumTOC^Ls;,Yate9  tuusest^ 
Í0telUgOi  enim,  te  ab  leonimiiiia  discere^qujae  mSbis 
dei  tui  nomíne.aniwntiasL:.  lAt.egn  aiiizm.'ha*' 
beo  vatem^  mihi  qnidemimulto  utilissimum; 
hic  'rnul-tí^  rmihi  futura-  p]38Bdicit>  •  pécn^pmeuiii 
conseifvat»  et:me  monet,  quidfáqiendum^  quid* 
vp  fugiendiiim  sit  7*  qu^e-  amnem  in  eo  fidupi* 
am  »coUooatam  habeo  ^  et  létjMn  longo  tempere 
coluí ^  tu tvero .eimagnopereidísplÍÐes^wet  va- 
tes  tuus,  Vestrique  mores  V  <idem  me  dehortatur, 
ne  quid  vobis  prð^stem.  offieii*^;.  et  maxksiie^.  ne 
vestræ  xeligioia.assentlait.  .*:  TJaonraldusc^rubi 
vates  tuus  habitat?.  .Kodraii;:  rfaicpiroperhabitat 
a  villa  .mea . io;  magnp - ^xo\ei  venembili.  Qiiæ- 
renti  Thprvaldoy  quamíðim;bi£  hábitasset  ^  eum 
loQgo  Ibi  tempore.  s.edQm'habruisse,/Kodran  re- 
sporidit^  ItaqueipaGtiiMKihaöderrey  mqúit/iFhor- 
val dus ,  mi  páter !  inter  nos'  constituam :  ^  tu  va- 
tem  tuumvaldepoteijitéiaiprædicaísy  tequé  msbg- 
Uam  in  eo  fiduciam  re^poneke  dicis ;  épi^oopus 
autem^  quem  vatem.meuziiappellas,  vescó  tor- 
pofe^et  Qxiguis  viribus  e(9t;'.  si  vera  ideiicceles* 
tis,    in  quem  credimus^   ope  adjutus^   vatem 
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tuunx.tatn  £rmo  dotnioilia«xpellere  Taleaty  ve-- 
rutn.estýaitf.eo  relk>to^  ad*  potentissimum  deum^' 
creatorem.tuam,  convertaris,  qui  yere.deusest,» 
quem  nullíB  vires  superaíe  possuHk'Jvjqui- •in' 
æiexna   luce  Jiabitat,'    (juo  omnes  iinfifie  ere- 
dentes     sibique  .  fidéiiter  .  servientes     perdu-» 
cit,  ut  ibi  cum  ipso  in  inenarrabili  felicitate' 
^ternu:z9 . yiyant..  ;£t'si  ad  exoelsum'cœlorum 
regem  le  .convertis,  f acite*  intelligei,  þiihc,  -  qui 
te.dehortaturyiné  jneiim'eredaff  revera  tibiin-^^ 
sidiari^-qniqupiat^  te-ab'ætema'luce  ad^iiíimen^ 
sas  tenebras   abstfaUeré^  ^  qúi,^  éi;  tibi  Tideturi 
aliquid  boni  prœstaré,  omnia  ideo  facit,  .ut.boco 
facilius  tedecipiat-y  sieiim' tibi  bdlii|^tium:  et 
necessaríúm  credideris.   Kodran  re^plúnditc'án*^ 
tellectu   facile  mihi  est,  tliutti  ^tepiscopiisen-»'^ 
sum  ab  iUius  esse  diversum  ^  neque  minus  pérn 
spicio,   utrosque  causam  siiam- magno-studio' 
persequi,-  quæ  enilti  de.eo  dicitis,    liæc  eádem' 
omnia  de  vobis  vefert?    qoid  Tero  multis  ver^ 
bis  opus  est?  hoc  pliGtun>,  quod  inter  nos  con-  > 
stituisti ,  >  rei  veritatem'-explorabit.     Lœtus  ora" 
tione  patris  Thorvaldus ,    episcopo  omnem  rei 
rationem,  suique  et  patris  colloquium^  aperuit. 
I)ie  proxime  sequenti  épiscopus  aquam  conse-  - 
cravit,  rdeinde  precibus  SQCris,   et  hymhorum 
cantu  procedens,  s^ixum' 'aqita  circumcirca«con*>j 
spersit  et^iuperfudit^     utítotúm   madefieret.  i 
Proximá  post  fiocte  vates  Kódrani  per  quieiem « 
visus,    tristi.  vultu  et'tremébundus  quasi  prsa  ' 
xnetu ,  Kodranem  allocutus  est :    male  fecisti, 
quod  homines  ad-^te  invítasti.,   qui  tibi  struunt 
insidias,    et  me  ex*  domicilio-meo  ejicere  co- 
nanlur^   ferventem' enini  aquam  œdi.meæ  su- 
perinfuderunt',  ut  liberi  mei  non  leves  patian^ 
tur  délores  ob  ferventes-  guttas  intr^.pér  tec- 
tum  decidentes;   quœ«  résy  etsi  mihi-ijfísr  non 
ttiagnopere  noceat,  tamen  grave  est ,  ululatum 
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etidirfr  puerúlorúm  œstu-clamantium.  Sequen- 
ti'  xnatie  Kodrau  filio  mtesrroganti  has.xös  ape- 
ruit^  >  qaia.  re*  lætus  Thorrirldus,  episcopum  hor- 
tatu»  e?e^  <  tíjL  in  «rjB  í^cepta*  per severaret.;  Æpi- 
seopus  ^mfa  sliis  ad 'S^um  áccedens ,  omnia, 
<juæ-priori  die,  peregít ,  deumque  omnipoien- 
tem'ioipénse'oravÍ!,..ut^.dsemone  pulso,  homi- 
nem  ad  'salutem  perduceret.  Proxima  posinacte 
VBtes  ille^  ,faUactarúim  ptlenia&,  )  Kodraíiir  per- 
^uam  divrersus  ^pparwt.ai?  eo,  quiesserconsue- 
v«raA*;>  <éúm  enijxi:  ei-^Qlit^-es^etapparere  tuI- 
tu:áet«na  ét  þlaci'do^  eximiéque  vestdtus,-  zmnc 
CÐi&trainigra>étf(Bda  pelle  indutus, ifacie nigra 
et>  tnuculénta  patrem&milias-  'voce  mœsta  et 
tremula.  aLLoGutus.  ést ;!  hi  'holjiines'  vehementer 
studentnos  bonis  nostris^et  commpdis  spoliare, 
qui  n^eex.propria  h^reditatef  expellére,  té  vero 
amica^nostca.cura  et^^rovidis  vaticiniis  privare, 
velint.  Jam  virum.  te  præstá,  ei  hos  expelle, 
ne  propítér  eorum  icaudes  ommbus  bonis  rebus 
careamus;.  nunquam  .enim  f ugiam,  quanquam 
molestum.  est,  eorum  injurias  et  inconomoda 
diutius  f ecre.  Hæc .  omnia'  muli aque  alia,  quæ 
hic  dæmon  Ködrani  dixerjat,  pater  fiho  mane 
sequentKexposuit*  T^ftipdie  episcopus  saxukn, 
quemadmodum  priuðs^  visitavit.  Proximc^  vero 
post  noGté»maUgnus'$pÍFÍtus.patrifaniilÍQS  terti- 
um  apparuit  vuhu  mcésto.,  talemque  qúere- 
lam  y.oce  sirigultiente  extuht,  dioens:^  hic  ma- 
lus  impostor,  christlanorum  hominum  episco- 
pus,  nhe  omnibus  pos^^esáionibus  meiá  exuit, 
ædem  meajtulcorrupii,  feryenti  aqua  meðiiper- 
fudit,  vestes  meas  madefecit,  dirupit,  prorsus 
iniltiles..reddidit/^  mihi.vero  et  familiœ  meæ 
insanabil^jm^ttulit  ustionetil,  et  ádhæc  ihvitum 
me  proculiin-deserta  et  exilium  ejecit.  Nunc 
i^taque  convictum  et  amicitíam  dissólvere  oogi- 
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mur,  quœ  omnia  ab  sola  tua  in^delitatii  proíl- 
ciscuntur.  Jam  reputa^  quis  res  tuasabhoc 
tempore  eadem  íidey  atque  ego^  conseryatujcus 
sit;  mihibonum  malo  rependistL  Tum.Kod* 
ran:  te  ut  utilem  et  potentem  deund  cplui^ 
dum  veriignarus  eiram;  nunc  verOy.cum.te  £aV 
laciis  .plenum  et  valde  imbecilluni  expertus 
sim,  justum.et  citra  omne  crimen  est,  te  dese- 
rere  et  ad  prœsidium  numinist  quod  te;multa 
Ðielius  et  potentius  est,  confugere.  His  dictis^ 
xhutua  oCFensione,  nuUa  autem  gratia,  separa;? 
bantur.  *  Ðeinde  Kodran  paterfamilias  et  uxor 
ejus,  Jarngerda ,  cum  ce^era  familia^  baptizati 
sunt,«prœte.r  Ormum  filiuai^  ejuS|  qui  éa  vica 
baptizmo  lustrari  noluit.   , 

Cap.  132.  Sequenti ,  vere  episcopus  et  Thor-' 
valdus  oöcidentem  versus.  in  VididaluQ^:  cuni. 
suis  profecti^  villicationem  Lœkjam,otl  i^stitue- 
runt^  ibique  quatuor  hiemes  habitarunt;,  .atqu^ 
his  annis  muha  Islandið&lqca  ad  prædicaii^.u^. 
verbum  dei  obieruht.  .  Primp  anno,  quo  Lœk-* 
jamoti  habi|:arunt ,  ThQrvaldus  uxorem  {(etivit 
sibi,  nomine  Vigdisam,  filiam  01avi|.  qui  Hau- 
kagili  in  yatzdalo  habitavit.  -  Cum  vero  epi- 
scopus  et  Thorvaldiis  ad  cpnvivium  nuptiale 
venirent,  magna  ibi  aderat  ethnicorum  cpn-;^ 
vivarum  multitudo;  era^ ibi,  uti  tum.tempó- 
ris  multis  in  locis  mos  fuit,  magna  diæta^  i^uam 
transversam  rivulus  interfluebat,  arte  construc- 
tus.  Cum  vero  christjani  et  ethnici  a.mutupi. 
consuetudine  abhorrerent».  Qa.xatip  inita  esty,  uit 
aulæis  per  transv^rsam  diae^tam^  qua  rivus  erat^ 
inter  utrosque  suspensis^  episcopus  in  ext&ripre 
dið^  cum  christ janis ,  ethnifi  vero  intra  auiss-^ 
um  versarentur.  lisdem  nifptiis  ^ura  aliis  eih-^ 
iiicis  duo  fratres  intereran|:,.  f erocissimi  ^t|^^fjiíi|i 
Voh  1.  '    T   .'  "' 
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utríqúe,  etjperquam  'míiltiscii,'  quoíxdn  uterque 
Haakus  nómhlabatur ;  qui  cum  uni  omnium 
tófis  viribús  vefðe  religioni  ad versarentur ,  et 
christjknam  pf  obitatem  abplere  sttrdetettt,  pro- 
voícafrurit  episcopum,  si  quid  auderet,  aut  deo 
suo  'tbfifíderét^  iit^artibus,  quas  éxerceré  sole- 
"Bantj'Tyertum  certaretj  nempé  ignöm  flagrantem 
"iiúdís 'þedibus  transii^'ej  aut  gládiis  sine  ulla 
ííoxa  iricumbere.:  Epíscopus  yero ,  dívina  mi- 
seríbordla  fretus',  rem  líon  detrectavit.  Tum  in- 
'étité^'igne/sperdiætam,  qudntuni  in  longitu- 
linew  patdbatV  ^^crérisi,  more  tum  tetiiporis 
cér^vífeSafm  'aíd  ígríes  bfbendi  solito.  Episcopus, 
tbtd  ápi^bpali  t)rnátctintJútus,consecrata  aqua^ 
ad  ignem  accessit,  mitram  capite  get'ens^  litu- 
uMi'riíariúteínéhsv  i|n%mque  consecravit  et  aqua 
áfe'p^rstt.'  ,  Déinde-Mil^átjant  duó  atfaletæ,  hor- 
renduril  fremettte^,^orrásclypeörum  mordentes, 
ÍM^MÍque  pedibúis  trárisire  parabant.  Cum  vero 
<iyiii|óhe  citiús  rgrtiáá^^^  ad  titio- 

n0s.  ófféridentes,  'J^lJorif  cecíderurit  ambo;  mox 
f^tíé  'taéti ; ;  horíe'  moriifento  rtánta  vehementia 
flatoAisfe^  corisumiS  stmt,  nt  indé  fextracti  «int 
ékáhííflésj'  deinde^latij  et  Jux^aí tauces ,  quæ 
éi'xhfidtí'Haufcagilutti'appellaritur,,  sepulti  sunt. 
P^fdVeíkUs*  tepíscopus ,  •  cum  se  nóta  crucis  prœ- 
5l^áVchrát,-rii  per  longi- 

tudínbm' díœtfæ  prorcedebat,  flamma  ab  utraque 
par^íé'i'éice'deriteý  ut^srVentus  flaret,  atque  ipse 
noxiTÍSiighis'ardorem*  adeo  non  sensit,  ut  ne 
íhbllissiriiæ  qilidérir  dfeatus  éjus  fimbriæ  ullo 
Aibdb^ádústiðB  fuefífit.*  -Multi,  viso  hoc  eximio 
ihíýaculq, .  ad'  déritfí^Cöriversi  sunt.  Testatur 
GíaárilÖgÚö  irioriachíis,'ste  -hanc  rem  audivisse  a 
viw^feíácí,  GlutriÖ'Thorgilsis  filio',  narratatn, 
^lMtífe  Vöro  eandeni  éx  homíne  didicerat,  qui 
Arnor  Arridisæ  filius  nominatus  est.      Ðeinde 
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OlaTUs  Haukagilensis  templum  in  rilla  sua  ex- 
struxit,  Thorvaldo  materiem  supp^ditante. 

Cap.  133.  Episcopus  et  Thorvaldus  omni  stu- 
dio^in  id  incubuerunty  ut  quam  pliHrimos  ad 
partes  dei  traducereilty  non  solum  proximos 
pagos  obeuntes ,  sed  etiam  in  remotiora  Islan- 
diæ  loca  ad  verbum  dei  annuntiandum  profecti. 
Tempore  comitiorum  Hvammum  inBreidafjar- 
dardalis,  in  occidentali  insulæ  parte,  pervene- 
runt,  Paterfamilias  Thorarin  domi  non  erat, 
Fridgerda  vero,  materfamilias,  Thordi»  Höf- 
densis  fília,  primo  eos  benigne.  excepit.  Hic 
Thorvaldo  fiomines  ad  fídem  amplectendam 
adhortante,  Fridgeyda  intereaintus  sacrifícabat,. 
ita,  ut  alter  alt^erius  verba  audiret.  Fridgerda 
ad  dicta  Thoryaldi  pauca  et  mala  responsa  de- 
dit,  Skeggius  vero,  ipsius  ex  Thorarine  fílius, 
dicta .  Tborvaldi  ludibrio  habuit.  Qua  de  re 
Thorvaldushos  versus  composuit:  , 

Rem  pretiosam  ferens  circumii, 
nullus  virorum  aures  mihi 
"pröebuit}  ab  annuli  dispersore 
vix  boxiaái  retulimus  laudem. 
Verum  nulla  cum  modestia 
annosa  femina^  ethnicœ 
arœ  adsidens,  poetæ  obganniit;  / 

eam  sacrificulam  perdat  deus^  ! 

')  GeUeris,  add.  B»  ' 

*)  Ordo:  Ekfór  mttf  hirm  djrA  dém;  engi  drengr  hljddi  mh 
g&tum  varliga  go&an  hró&r  Jrd  hringéi  hreyii  a).  En  öldin  b) 
ijgr  c)gall  vi&  J)  skdldi  a/ 1)  hei&num  «ialH  me&*engaf)  svinnu 

i) »  g^^JOs^^^^  Þ^  Sy^í^'  "^c**  ^^  C;  extat  in  Sk.  II.  p.  43. 
a)  priori$  hemisticliii  versus  ita  exIiiBent  F,  S,  Síf./:  gátum  há& 
mJ  hreyti  Jilauifein»  (hrctieins,  Fy  Sk)  gó&a  weiniy  excepti  sumus 
cayillatione  a  sacri  áspergilli  (cadaTentm  tigilli^  gladii,  F,  Sk)  tí- 
bratore,  deornm  puero*  b)  aldin,  id.,  Sk.  c)  ri&r  {rigr),  Sk.  d) 
oí,  id.  Sk.  «)  orj  ex)  S,  Sk.  J)  égnary  immani,  F,  3k.  g)  ««niw, 
loquacitaie^  F,  S|Sk^  spennu^  cenleilioiif^  Unh)gifr&iry  Sk.  ?)  forte 
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Non  memoriæ  prpditum  ést ,  uUos  quadrantís 
occidentaliá  incolas  adhortationibus  eorum  ad 
christjanarh  religionem  perductosfuisse }  verum 
cum  pagos  boreales  öbirent,  aliquot  melioris 
riotæ  viri.  vefahi  religionem  amplexi  sunt: 
'  Ötíundusín  Reylcjadálo,  filius  ThorgilsisGren- 
jadi^  filii,  et  Hlénnius  deSaurtíæo  inEyafjördo, 
et  Thörvardus  ín  Ase  juxta  Hjaltadalum;  hic 
lilius  erat  Spak-Bödvaris  (Bödvaris  Sapientis), 
Öndotti  filii,  unius  e  primis  insúlæ  occupatori- 
bus;,  qui  Vidvikæ  habitavit^  idem 'fratrem  ha- 
huít  nomine  Arngeirem ,  alterumque  uomine 
Thordum.  Hi  ét  adhúc  plures  ex  incolis  qua- 
drantis  borealis  'éx  toto  chriátjani  facti  sunt; 
multi  quoque  fuerunt,  qúi,  quamvis  in  prœsens 
baptismó  initiari  nollent,  Christd  tamen  nomen 
dederiuit ,  cultu  idölorun:^  et  omni  gentiU  ritu 
dereilcto,  neque  fanís  tributa  pendere  volue- 
runt.  Propter ea  ethnici,  Fridreko  episcbpo  irati, 
odio  persecuti  sunt  omnes,  quiei  coWsenserunt. 
Thorvardus  Spak-Bödvaris  filius  templum  præ- 
dio  suo  Ase  ex^truendum  curavít,  cui  traditum 
ab  episcopo  sacerdotem  præfecit^  qui  sacra  sibi 
caneret  et  rem  divínam  administraret.  Qua  re 
ira  incensus  Klöjvius ,  filius  Thorvaldi  Refi  filii 
de  Bardo  in  Fljotis,  vir  iuagnæ  dignitatis,  fra- 
tres  Thorvardi,  Arngeirem  et  Thordum,  con- 
venit^  eo  consilio,  ut  conditionem  utramlibet 
illis  proponeret,  aut  interficiendisacerdotis,  aut 
templi  crémandi.  Respoftdet  Arngeir :  dehor- 
tor  te,  et  quemcunque  mihiamicum,  ne  sa- 
cerdotem  interimas,  nam  Thorvaldús,  frater 
zneus,  leviores  injurias,  quam  hanc  existimatu- 
rum  opihor,  atrociter  últus  est}  illud  vera  sua- 

rectius  greipi ,  duríter  tnettt)  a  greipr  ^Tut^  kreppif  tonpieat,  F, 
Sk  $  gr0ppi,  B  ;  hreppi^  S»  ^ 

')  Grtinadi,  B.  S. 


I 


C.  1Í3.Í34^  -!!-5--55-5"  293 

deo,  templum  ut  cremes.  Noluit  Thordus  cum 
iis  hac  in  re  conseutire.  Paulo  post  Klöívius, 
noYem  viris  comitatús,  noctu  templum  incen- 
dere  aggressus  est}  cum  vero  appropingua* 
rent,  cœmeteriumingressi,vehementem  œstum 
animadverterunt,  crebrasque  scintillas  ex  tem* 
pli  fenestris  emicare  observabant;  quaredisces^ 
serunt,  templum  igne  plenum  esse  arbitrati. 
Alio  tempore  Amgeir)  magna  cum  manu  pro- 
fectus,  idem  templum  concremare  statuit  9  ef • 
fractis  vero  f oribus  j  cum  ignem  in  pavimento, 
arido  frutice  admoto,  accendere  vellet,  quod 
cremia  ignem  tardius  concipiebant ,  introrsum 
Pec  limen  procumbens,  prunas,  quarum  magna 
erat  cqpia,   flatu    excitare  voiuit}    sed  frutex 

;  Sammam  non  concepit.  Tum  accidens  sagitta 
proxime  caput  ejus  pavimentp  infixa  est,  et 
iflox  altera  advolans  vestes  ejus  pavýmento  ad- 
Gxit,   inter  latus.  hominís  atque,  quo  indutus 

:  crat,  indusium  i^terlapsa.  lUé  subito'exsilire 
et  dicere :  tam  prope  latus  meum  hæc  accidit 
sagitta,  ut^  tertian^  hocloco  non  exspectare,  cer- 
^UQi  mihi  sit.  Ita  deu&  ædem  suam  servavit. 
Arngeir  cúm  suis  discessit ,  neque  s^pius  eth-^ 
nici  conati-  sunt  hoc-  templum  concremare. 
Ædiíicatum  est  hoc  teqiplum  sedecim  annis 
ante  religionem  christjanam  legÍDUs  in  Islan- 
dia  rec^ptam^  atque  it^  permansitj^  ut  refectui^ 
iionesset, 
pap,  1^4.  Æstate  quadam  Thorvaldus,  rogatu 

I^piscopi,  publice  in  comitiís  totum  populura 
^i  fidem  accipiendatn  adhortatus  est,  Cum 
^ero  multa  et  vera  dei  omnipotentis  miracula 
^agna  eloquentia  exposuerat^ .  primus  reposuit 
^iramplo  genereetdignitateconspicuus,  quamr- 
^ispaganus  et  crudelis,  Hedin  de  Svalbardo  ex 
^ytfjardarstrandayfiliusThorbjarniSyfiliiSkagii 


T 


294  •'       '   1         '  c.  134. 

iilii  Skoptii.  )  Hedin  in  matrimönio  habuit 
Ragnéidam,  Eyolvi  Valgerdæ  filii  privignam  et 
ex  fratre  neptim.  Hedin  multa  inThorvaldum 
conyicia,  etimpia  de  sáncta  religione  verba  jac- 
tavit,  malitiaque  sua  apudpopulum  persuadendo 
effecit,  ut  nemo  dictis  Thorvaldi  fidem  adhibe- 
ret^  quin  ab  ep^eimpore  malitibsa  insectatio  et 
odium  ethnicorum  in  episcppum  et  Thorval- 
dum  tantum  invaluit,  ut  poetas  pecunia  condu- 
cerent,  qui  eos  probroso  carmine  dififanaarent, 
in  quo  hi  versus  sunt: 

Quos  sustulii:  no  vem  pueros  episcopus^ 

[Thorválduá  omnium  est  pater* 
.  Óh  eam  causam  Thprvaldús  bos  duos  intetfecit, 
qui  carmen  composueraht';  episcopus  vero  om- 
ues  injurias  $umma  mansuetudine  tulit.  Cum 
vero  Thorvaldus  pum  suis  poétas  interfecerat, 
ad  episcopum  se  contulit,  quid  fécisset,  ei'ziarra* 
turus.  Sedebat  in  domo  episcopus  ^  et  librum 
quendam  legebat}  ante  yero  quam  ingrederetur, 
Thorvaldus,  duœ  guttæ  sanguinis  in  Ubruzn, 
quera  legébat  ep^scopus,  deciderunt ;  quas 
futuri  prœnuntias  esse  intelligens  episcopus, 
ingredienti  Thorváldo  dixit:  aut  cædem  com-i 
misisti,  aut  homicidium  animo  agitas.  Thor- 
valdo,  quád  fecissety.confiten^te,  episcopus  quæ-| 
sivii:  cur  ita  rem  instituisti  ?  Thorvaldus :  ferrc, 
non.potuii  aum  nos  tnolles  cornpellaruht.  Epi-I 
scopus:  parvum  fuit  þatientiœ  documentum, 
æquo  animo  ijprre,  esti  mentirentur,  te  puerosl 
procreassej*  tu  vero  dicta  eorum  in  pejorem 
partem  accépisti,  facile  enim  liberos  tuos  ferre 
potuissem,  si  quos  habuisses;  non  decet  ho- 
minem  christjanum,  efsi  per  odium  contum^- 
lia  afficiatur,  se  ipsum  ulcisci  studere,  sed  po* 
tius  exprobrationes  ét  injurias  dei  causa  pati- 
•nter  perferre. 
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Cap.  laá.  Etsi  vero  inulta  inco^moda,  ab  ma- 
lis  illata  hominibus,  pjerferenda  iUis  essent,  ta- 
men  non  eo  magis  destiterunt,  pagos  circupiire 
et  verbum  áei  annuntiare.     In  Laxardakim  de-  , 
venientes,  aliqúamdiu  sub  Eyli:^{ello'apud  At-. 
lium  Robustum,  Thorvaldipatruum^comfnorati 
sunt.    Tum  Atlius  cum  domesticis  suis  baptiza-, 
tus  est,  multique  alii^  ep  advenientes,  ^r^esente 
per  verba  eorum  spiritus  sancti  gratia.      Tum. 
quoque,  divino  auspicio,  fama  de  episcppo  ad* 
volavit  ad  aures  pueruli  cujusdam  quinquennis, , 
Ingimundi ,  iilii  Hafuris  Goddalensis ,    qili  in . 
Reykjastrahda  educabatur,      Die  quodam  Ingi* , 
mundus  opilionem  tiutricii  sui  conveniéns,  ro- 
gavit,  ut  se  clám  Eilifsíjalltim  deduc^ref,  epi- 
scopi  YÍsendi  gratia  j  hoc  eiopilioconcessit;  su- 
perata  Kjartansgjaa  (chasmate  Kjartanis),  occi- 
dentem  versuspermpntem  in  Laxardalíim  trans- 
scenderuut.    Cum  vero  domum  Atlii-,  Eylifsfel- 
lum,  pervénerunt^  orare  cœpit  puer,  .ut  bapti- 
zaretur.       Atlius  puerum  manu  prehepsum  ad 
episcopum  duxity  dicens:  hic  puer  ampli  viri, 
et  tamen  eth^nici,  filius  estyqui^tam  patre  quam  ' 
nutricio  incónsultis  et  insciis,  baptizari  déside- 
rat;  tu  vero,  quid  hic  faciendum  sit,  videý  ,ner 
que  enim  dubíum  est,  sibapti^atus  fuerit,  quin 
horum   utrique   inagnopere  sit  displiciturum. 
EpiscopuS  ridens  respondit:  síiuequam,  inquit^  , 
paryo  natu  puerulo  tam  sanctum  ofEicium  haud 
denegandum  est,  inprimis  cum  prae  adultis  cog-  ^ 
natisin  rem  suam  salutariter'  sapiat.      Déinde 
episcopns  Ingi^nundum  baptizavit,  eumque  an- 
tequam  abiret,  docujt,  quðe  christjano  maxime 
servaiida  fuerunt,  .,\  ,      . 

Cap.  136.  Dicitur  Fridrekus  episcopvis  vi- 
rum  baptizavisse,  npmitie  Maáiiúu    qui^^cum  ; 

«J   heiUamligriyl^^  heilsamli^a,  A.. 
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sanctam  fidem  multis  Tirtutibus  et  pia  vita  co- 
leret,  Manius  Christjanus  appellatus  est;  hic 
Holti  in  Kolgumyrís '  habitavitý  hic  ædem  sacram 
exstruxit,in  qua  œde  deum  dies  noctesque  colebat 
sacris  precibus  et  eleemogynis,  quas  multifarias 
pauperibus  hominibus  prœbuit.  Iliilocus  pis** 
caturæ  fuit  in  amne,  haud  procul  inde  fluente, 
quo  loco  hodieque  Manafórs  (cataracta  Manii) 
ex  ejus  nomine  appellatur }  nam  tempore  quo- 
dam ,  annonæ  caritate  et  fame  i^gravescentei 
cum  nihil  haberet,  quo  esurientes  nuttiret,  am^ 
nem  petiit,  et  s^tis  sahnonum  in  gurgite  sub 
cataracta  cepitj  hanc  salmonum  papturam 
templo^  Holtensi  attríbuit,  et  testatur  Gunn* 
laugus  monachus ,  hoc  cápturæ  jus  semper  ex- 
inde  ad  idem  templum  pertinuisse.  Juxta  idem 
templum  étiamnum  vestigía  a{)parent,  eum  ibi 
Ut  solitarium  (anachoretam)  habitasse  i  nempe 
quemadmodum  a  plerisque  sui  temporís  homi- 
nibus  animo  remotus  erat,  ita  qtioque  corpo- 
rali  consuetudine  se  h  vulgi  strepitu  semovere 
voluit;  conspicitur  enim  juxta  cœmeteríum 
locus,  prati  aggere  septus ,  ubi  æstivo  tempore 
opus  fœnaríum  exercuisse  dicitur,  unde;  unam 
vaccam,  cujus  lacte  vivebat ,  hieme  pasceret; 
maluit  ^enim  manutun  suarum  labore  yictum 
quærere,  quam  convictu  utigentilium,  quí  eum 
oderuiit.  ^  Hic  locus  exinde  Managerdum  (sep* 
tum  Manii)  appellatus  est. 
^éíggreMsio  hostilia  adpersua  Fridrehum  epi^ 

écopum. 
Cap,  137.  Ut  vero  paucis  exponamus  ðe  mul- 
tis  iUis  injilriis  et  insectationibusy  quas  ob  veræ 
religionis  prædicationem  Fridreko  episcopo  et 

*  •)  idem  nomen  pagi,  .  in  tractu  Hunaratnensi'sití^  occumt  Jn 
HeldarTÍgas.  init.,  sed  inLaudn.  p.  199  KoHumfrar^  ÍBTatnfdðla 
»I«W.  Cíip,  70,   Ilulkumfrár  Cl  Hollum'jrU 
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Thorvaldo  gentiles  intYilerunt :  acddit,  m  __ 
«egranesum  ad  verna  comitiaequitare  vellent  j 
cnm  vero  comitio  adpropiriquarent,  tota  ethni- 
conua  multitudo  ^xiliit,  et  adversum  eos  decu- 
ciarrit  j  aHi  saxa  in  eos  ingerebant,  aUi  armis  et 
scutis  cpnquftssatis  epsf  tetritabant  cum  strepitu 
et  vociferatione,  petentes,  ut  dii  inimicos  suos 
profligarent,-  quare  factum  est,  m  iis  nuUo 
modo  eomitia  adire  licuerit,  Tum  episcopus: 
nunc  somnium  matri  olim  oblatum  evenit,  quo 
sibi  visa  est  pilum  lupi  in  capite  j^eo  invenire, 
nam  nunc,  luporum  nocentium  instar,  terri- 
bili  clamore  et  hostili  impetu  rejicimur  ct  ex- 
pelhnitir.  Post  hœc  episcopus  et  Thorvaldíis 
Lækjamotum  i'edierunt,  ibique  per  œstatem 
commorabantur.  Eadem  æstate  post  comitía 
umversalia,  aliquot  paganí  principes  cbpias  con* 
-  Uaxerunt,  ita,  út  duas  centurias  hominum  duo- 
:  aenarias»  haberent^  hiLækjamotum  tendebant,  - 
episcopum  cum  omni  comitatu  in  «edibus  con- 
crematuri.  Cum  vero  haud  procul  a  prœdio 
i^^kjamoto  abesseut,  equis  descenderunt ,  ut 
respirátionem  iis  darent;  -quo  factd,  cumequos 
;  TúTsu^  conscenderant,  subito  multis  alitibus  ad^ 
volantibus ,  equi  eonsternati  tanto  furore  cor^ 
xepti  sunt,  ut,  qui  eonscenderant,  partim  detUr-' 
bati  colliderentur  ,  partim  in  isaxa  dejeeti  pe- 
^es  aut  bracliia  c^onfringerent  aliasve  contusio^ 
öesaccipereiit,  partim  in  arma  delapsi  gravi^ 
^wplagis  roulcarentur}  in  alios  eqúi  ruebánt 
eo^que  læde1>an.t$  '  his  minimum  incommodx 
accidit,  qiii,  equis  aufugientibus,  relicti,'perlotx^ 

gumspatiurriL  dömumpeditesrepetcre  cogebatx 
tur.  His  de  causis  reversi  sunt,  ItáfOmqipc^ 
temis  dei  clomen.tia  suos  prötexit,   ut».  í^pise^"" 

^)  ceotaria  duorl^^nana  est    ceuturia  duodecim  fUourílt  C()tíit^^ 
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ptls  ac  $ui  non  modo  nihil  incommodi  ex  .tna«j 
Utia  et  insidiis  ethnicorum  paterentur,  sed  ne 
omnino  quidem  hano  aggressionem  et  consi- 
liiim  comperirent.  ^ic  quartus  erat  annus, 
quo  Thoryaldus  et  episcopus  Lækjamoti  habi- 
tarunt^  œstate  vero  proxime  sequeuti  peregre 
profecti,  priraum  Norvegiara.  petierunt,  ibique 
'  aliquara^iu  in  portu  quodam  ad  ancoras  stete- 
runt.  Tum.idem  vir,  cujus  ante  mentio  facta 
est,  Hedin  d^  Syalb^rdo, .  ox  Islandia  advec- 
tus,  nayem  in  eundem  portum  constituit.  He- 
din,  e  n^vi  egressus,  in  syl vam  materiei  cædendaj 
causaexiit.  Quocognito,  Thorvaldus,  advocatoi 
servo , ,  in  sylvam ,  ubi  Hedin  erat ,  se  contulit, 
et  servum  jussit  interíicere  Hedinem ;  cum  vero' 
ad  nayem  régressus  rem  episcopo  e;>cposuisset, 
respondit  episcopus :  propter  hanc  cœdem  di- 
versi  discedemus,  sero  emra  ab  homicidiis  pa- 
trandis  abstineri  potes.  Post  hæc  episcopus 
Fridrekus  in  Saxoniam  rediit,  ibique  in  exi- 
mia  sanctitate  vita  functus  est,  æternum  præ- 
mium.ab  deo  omnitenente  pro  sua  benevolen- 

^  tia  et  temporali  labore  consqcutus, 

.De  Thorpaldo  peregrinatore. 
Capé  138f  Thorvaldus  multos  postea  annos 
vixit}  cum  vero  vehémentioris  esset  ingenii^ 
robustus  et  perquam  ániraosus,  deique  paæ- 
cepta  diligentissimo  studio  servaret,  desperavit^ 
Biinpatrianl  reyersus  esset,   posse  se  omniex 

"parte,  ut  dei  araore  ductum  oporteret,  vexatio- 
nes  etJi3.ilirias  conterraneorura  perferre;  quare 
id  con&ilii  cepit,  ut  sæpius  Islandiam  non  vise- 
retj  itaque  peregrinationem  ad  terras  extera^ 
suscepit,  idque  Jorsalos  (Hierosolymara)  usque 
ád,  san^ta.loca  cognoscenda.  Peragrato  toto 
GræcQíuna  jegno,  Miklagardurn  pervenit,  ufai 
ab  impjefiil^rQ^  magno  honof%exceptus,  mul- 
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exixxiiis  muneribus,  ámicitiœ  pignoribus/ 
LS  est ;  dei  enini  misericordia  ei  tampræ- 
ifixit,  et,  quocunque  venirét,  fama  ejus 
es  populi  ita  præcurrebat,  ut  æstimaretúr 
daretur  a  minimis  et  maximis,  V(  luti  co- 
1  et  sustentaculum  veræ  religioriis,  et  hono- 
XT^  tanquam  gloriosus  confessorMomini 
i,  Jesu  Christi,  ab  ipso  Miklagardi  impera- 
et  omnÍDus  ejus  comitibus,  neque  minus 
cnnibus  episcopis  et  abbatibus  per  tottim 
::orum  imperium  totamque  Syriam ;  maxi- 
rero  honoratus  est  in  terris  örientalibus,  eo 
cnperatore  missús,  'ut  dux  aut  znagistratus, 
libus  regibus  Russiæ  et  totius  Gardðrikiæ 
fectus.  Hic  ThorvaldusKodranis  filius  juxta 
iplumprimarium,  Johahni Baptistæ  dicatum,' 
ebre  monasterium  a  fundamentis  exstruxit, 
^ue  satis  posséssionum  attribuit,  quod  deind^ 
nper  ex  ejus  nomine  monasterium  Thorvaldi* 
upa  appellatum  est;  in  eo  monasterio  vita 
nctus,  ibique  sepultus  est.  Hoc  monasterium 
ib  alta  rupe  stat ,  quæ  Drafna  dicitur.  Cum 
ridrekus  episcopus  etThorvaldus  inlslandiam^ 
enerunt,  elapsi  erant  ab  incarnatíone  domini 
Lostri,  Jesu  Christi,  anni  nongenti  octoginta  et 
inus,  sed  ab  initio  inhabitatæ  Islandiæ  una  an- 
aorum  centuriá  denaria '  et  sex  anni.  Tribus 
postannisThorvaldus  Spak-Bödvaris  filius  temp- 
lum  Ase  œdificavit. 

De  Stefnere   Thorgilsis  jílio. 

Cap.  139,   Vir'  erat  nomine  JStefner,    filius 

ThorgilsiS)^ilii  Eilivi,   fílii  Helgii  Bjols^,  filii 

letilis  Silonis,  filii  Björiiis  Bunæ.      Stefner  ín 

Rjalarneso  educatus  erat,  et  ibi ,   dum  puer  es- 

setj  adolevit;   adolescens  peregre  profectus, 

*)  per  ceQturiam  denariam  intellíge  centunam  decem  decuriis 
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religionem  christjanam  in  Dania  amplexus  est, 

et  vir  illustris  evasit.      Stefher  ctun  Thorvaldo 

Kodranis  filio  congressus,   cum  eo  una  nmlta 

terrœ  loca  obiit  ad  sancta  loca  lustranda  poten* 

tiumque  virorum  mores  cognoscendos ;    tan- 

dem  ad  terras  septemtrionales  reversus,  Olavum 

Try  ggvii  filium  in  regionibus  occidentaUbus  con- 

venit|  in  ejusque  satellitium  receptus,  ab  occi* 

dente  in  Norvegiam  regem  comitatus  est, 

Qhristjana  religio  ab^rege  Olavo  annuntiata* 

Cap.  140.  Rex  Olavus  Tryggvii  filius,  proce- 

dente  jam  eadem  hieme,'  qua  rexinThrand* 

heimo  créatuserat,  in  regni  partes  orientales 

per-mediterranea  ad  IÍQ|ites  usque  regnipro- 

fectus,  omnes  regiones,  ut  ante  dictum  est,  sibi 

subtecit.       Primo  vere  rex,  magno  comitatu 

stipatus,  in  Vikiðm  desceíidit,  ibique  multum 

veris  consumsit}  eo  multi  ad  eum  viri  poten* 

tes  convenerunt,  qui  partim  ipsius  erant  cog« 

nati,  partim  amicifuerant  regis  Tryggvii,   pa- 

trisejus^  a  quibqs  summa  voluntate  exceptus 

est,      Habitabant  in  Vikia  duo  fratres,  opibus 

valentes  et  amplo  genere ,   quorum  imi  nomen 

erat  Thorgéir,    alteri  Hyrningus ;   hi  regem 

Olavum  conveniebant,      Jidem  coram  Lodine,* 

vitrico  regis,  mentiopem  intuleraát  de  petendis 

filiabus  Lodinis  et  Astridæ,  matris  Olavi  regis ; 

qúibus  Lodin  Uberaliter  respondens,   rem  ad 

regem  Olavum ,   cujus  sorores  essent ,  rejecit« 

Die  quodamrex,  convocatis  ad  coUoquium  avun- 

culis  suis ,  Josteine ,    Karlshöfude  et  Thorkele 

,Ðydrile  (Cauda),    horumque  vitrico  Lodine, 

nec  nonThorgeire  et  Hyrningo,   viris  per  to- 

tamVikiam  auctpritatevalentissimis,  orationem 

súmma  cum  cura  et  gravitate  exör$us  est :  nO'- 

tum  vobis  facere  volo,  inquit,  constituisse  me, 

hanc  in  terram  religionem  christjanam  introdu- 


c.i4o,  •   '  301 

T 

cere^  atque  effectum  dabb,  ut  totam  christja- 
nam  reddam  Norvegiám,  aut  aliteí*  moriar) 
quare  volo ,  ut  hac  in  re  mecum  cousentiatis^ 
et  deinde  hoc  graye  negotium  totis  viribus  per* 
agatis,  ut  hoc  salutaré  institútumad  effectum 
perduci  queat ;  ideo  vero  vobis  hoc  cönsilium 
prius  aperui)  quam  aliis  hujus  regni  civibus, 
quod  persuasumhabueram,  si  vosfratrés,  Thor- 
geir  ac  Hyrningus,  calculum  addere  voluissetis, 
futúrtim,  ut  hæc  novita^,  vestra  potentia  et  aúc* 
loritate  fulta,  publice  reciperetur,  cognatorum 
meorum,  item  Lodinis,  vitrici  mei,  ob  áfBnita* 
tis.  conj unctioném  I  benevolis  in  me  studiis 
maxiine  confisus.^'  Tum  respondet  Thorgeirj 
promtam  adhancremddboresponsionem:  situ, 
rex,  nobis  fratribus  sorores  tuas,^  Ingirídam  et 
Iligigerdam,  collocare  vis,  accedente  cohsensu 
Lodinis,  patris  earum,  aliorumquecognatorum, 
tum  nos  te  omnibus  nostris  opibus  et  auxiliiá 
juvabimus,  quicquid  peragendum  susceperis, 
t>mnesque  amico$  ét  propinquos  nostros,  apúd 
quos  adhortatiöxírbus  et  consiUis  locus  erit,  ad 
officium  erga  te  perducemiis^;  tibi  quoque  janl 
innotuit,  relatione  fide  digiivuumhominum,  ge*' 
Herís  nostri  et  possessionum  amplitudo ,  etsi  in 
hac  terra  haud  diu  versatus  sis.  Rex  respondet : 
ego  vero  novi  vestram  opulentiam  generisque 
claritatem,  novi  spectatam  fidem  et  virtutem; 
quare ,  si  npn  contra  voluntatem  virginum  aut 
fearum  cognatorum»  erit,  hujus,  quam  petitis, 
Conditionis  poteðtatemlubens  vobis  fatbiam;  vos 
omnes,  aðines  meos  et  cognatos,  potentia  et 
honoribus  augebo,  siin  religione  christjana  pro^ 
paganda  me  adjuvare  vultis,  quod  a  vobis  fíeri, 
nunc  maximi  interesse  {udico.  Omnes ,  qui 
in  hoc  concilio  aderanty  poUiciti  5unt|  sese  ác 
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omnes ,  ^ui  sui&  diptis  morem  gerere  vellent, 
imperata  regis  adjuturos.     Deinde  de  petitione 
fratrum  agi  cœptum,  eo  :^eí  exitu,  utillij&lias 
Lodinis  et  Ástridæ  d,ucerent,  et  conyivium  nup- 
tial  e  prin^a  œ s tai  e  ir^  Vikia  celebr aretur.      Hoc 
habito  cpncilio,  rex  Olavus  universo  populo  pa- 
lara  fecit,  velle  se  omnibus  sui  regni  civibus  re- 
ligionem  christjanam  imperarej   cui  imperato 
primi  paruerunt,   qui  id,   ut  modo  dictum  est, 
ante  acceptarant,    qui  (JUidem  eorum,    qui  ei 
concilio  interfuerant,  maximæ  fuerunt  auctori- 
tatis  5  quorum  exempla  alii  secu ti  sunt ;  'deinde 
omnes  homines  in  Vikia  ab  orientali  sinus  parte  ' 
baptizati.  His /peractis,  rex  rimptus  fratrum  præ- 
seiis  adfuit,  quod  conviriunx  liberaliter  etspíen-  • 
dide  apparatum  est.      Post  convivium  rex  Öla- 1' 
vus,  in  borealém  Vikíœ  partem  profectus,  om- . 
nibus  veram  religíonera  imperavit,    his  vero, 
^•vii  adversabantur,  '  gr^ves    pœnas    irrogavit,  ' 
quo^dam  interfici,    alios  taanibus  aut  pedibus  ^ 
mutilari  j^s^t,    alips  régnq  expulit.      Quibus 
xebus  factum.est,  Ut  per  totam  ditionem,  quam 
yex  Tryggy^u9j  pater  suus,  tenuerat,  item  eam, 
cui  rex  HaValdus/A-œnlandus ,  cognatus  suus, 
præfuer^í,  universus  populns  annuntiatam  ab 
rege  01ay9  christj[anam  rejligionem  acceptareL 
Ita  tum^  tota  Vikia  ad  reljgionem  christjanam 
perducta  est.       . 

Oratio  regis  Olavi  ád  rustiaos. 
^  Cap.  141.  Rex  Ólavus,  ínstructis  in  Vikia  na-  ^ 
vibus ,  boream  versus  in  Agdas '  contendit,  nu- 
meroso  et  ^sp^cíoso  cqmitatu  stipatus ;  ubicun- 
que  yero.  c'onYeaius  rusíicorurn  ageret^  lustra- 
tionem  baptismi  omníbus  imperavif  j  cumque 
rusticis  gopiqp  adresistendumessent  nullsg,  quo- 
cunque  venisspt,  omnés  religionem  christjauam 
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plexi ,  baptismo  initiáti  sunt.  Rex  Olavut 
nitia  in  Mostria  Súnnhördiæ  indixit.  Ubt 
'o  missa  ab  rege  comitiorum  tessera  ad  rusti- 
?  perlata  esset,  frequentes  congcegati ,  collo* 
ia  instituunt,  iet  consUia  conferunt  de  harum 
•um  difficultatibus ,  quod  cognovissent',  re- 
m  Olavum  in  quovis  conVentu  novam  et  igno- 
n  edicere  religionem,  omnibusque  necessitar 
n  imponere  hujustenöndœet  obscrvandw,  il- 
:s  vero  rejiciendaö,  exstinguend»  et^aboléndœ, 
lam  ante  populus  observavisiset.  .Cohveni( 
ter  eos^ '  ut  huic  imperato  totis'  viribus  resir 
mt'9  tres  viros  suæ  factionis  prudéntissimos  et 
sertissimos  deligant,  qui  regi  ccmtradicant) 
hanc  rem  proponere  velit,  libereqi^e  testenr 
ir,  ipsos  nihil  íegibu-ð  cohtrarium,  etsi  ah  rege 
aperatui|ji,  pati  vélle.  Proxima  nocte^-anter 
iiani'  comitia  haberentur,  sanctuð  Martinu$ 
piscopus  regi  Olavo  in  somnis  appatuit^  ét  sio 
)cutU9  est:  ea  fuit  in  hao'^terraconspetudQvUti 
lultis  aliis  in  locis,  ubi  ethnipi:  habitant).  út  cer 
evisia  Thori  et  Odini  data^  plenaqúe  pocula 
isis  dedicata  fuerint,  sicubi  compotatibnea  aut 
onvivia  habita  sunt ;  nuRc  autem  voló ,  ut  ali-r 
m  rationem  in  conviviis  et  compotationibuS) 
ibi  go'culis  prœfari  solenty  ihstituas,  nempe,  ut 
)rava  iUa  consuetudo,  quæ  adhuc  invaluit,  abor 
escat,  tu  vero  mihi  et  deo  ejusquesanctis  jube 
pocúlis  præfari,  ego  autem  negotium:túuih, 
cras  peragendimi,  fulciam  et  confirmubQ^  ut  aí 
effectum  perveniát,  miilti  pnim  adversari  cogi- 
tant,  leque  semper  ad  prosperos  bonarum  re- 
rum  successus  auxilio  juvabo  $  rex  sibi  hæic  pol* 
liceri  vi^us  est ;  deinde  experrectus  somno,  re- 
vocatis  in  menioriam)  quæ  'sibi  oHata  esdent| 
spem  lœtiörem  animo  præcepit.  JEo  die  comi- 
tiatidiitrex^  quo  magniis  colonorum  nusn«ru8 
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conven.erat,  et  omnesm  armis.  Po$itis  comitiis, 
rex  in  rupe  quadam  stetil;^  suique  circumcirca, 
ipsí  quoque  armati  9  turba  colonorum  nlteríus 
considente.  Sic  dicunt  viri  reriim  periti,  eti* 
aranum  in  rupe  quasi  exigu9$  lacunas  conspicí^ 
,quo  loco  regii  stantes  et  hastis  innixi^  stilos 
'faastilium  {(rav^uTÍj^eíg)  solo  infixerant  ^  et  simi- 
iiter  regis  Olavi  vestigia,  rupi  ita  impressa,  ut 
si  in  moUi  nive  constiterit.  Rex  colonos  comi- 
ter  allocutas ,  sic  infit :  jam  huc  convenerunt 
multi  et  magni  npminis  viri  principeS|  magna- 
que'popuJi  multitudo;  omnibus  homimbus^ 
^ui  nostro  jussu  hæc  c^mitia  frequentarunt, 
ago  habeoque  grátias,  sperans^  hunc  vestrum 
adventum.honori  nobis  omnibus  fore,  tam  in 
prœseati,  quam.  in  futuro.  Notum  vobis  est, 
unimr^umhujusterræ  populum  mihi  imperium 
toncessisse  totiusNoryegiœ,  polUcitumquey  se 
ohedieittiam  et  voluntarium  oHicium  ex  mea 
voluntate  præstiturum.  Gum  vero  speremi  om- 
nes  fid^m  prob'e  præstituros>  non  oportet  me^ 
iirobis  servitutem  imponere ,  iit  coémtis  manci- 
þiis^:  sed  hoi^estis  ministeriis  adhibere  |  qualia 
generosi  equites  ab  rege  suo  acctpere  debent; 
qua^e  vos  expertes  esse  nolo  salutariimi  moni- 
tionum,  quid  vos  facere  oporteat^  cuique  appa- 
rer'e  conÝeniat»  Quod  si  mihi  obedire  velitis, 
equites  vos  faciam  regis  supremi,'  qui  omne^  se 
fideliterjcolentes  amát,  et  non  selum  temporali 
regno  beat^  sed  sérvos  suos  fratrés  reddit  dulcis 
suifilii  et.œternæ  beátitudinis  coheredesj  reg- 
num  enim  terrestre  ad  nullam  rem  utile  est, 
nisi  qua  regnum  æternum).  cujus  nuUús  erit 
finis,  redimatun  Propterea  credatis  in  omni- 
potentem  deum  patrem,  creatorem  oniniuini 
et  in  ejus  benedictum  filium,  qui  in  huncœua' 
dum  uasci  dignatua  est  ex  benedicta  sua  Xjffatre 
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et  virgine  Maria,  ad  liberandutíi  totum  geuUs 
humanum,  et  in  spiritumsánctum,  unum  deum 
in  trinítate  et  trinum  in  unitate;  et  hac  recep- 
ta  fide  vos  baptizari  sioaiatis  in  nomine  patris  et 
fílii  et  spiritus  sancti,  atque  ita  fiatis  dei  om- 
nipótentis  filíi  et  æterni  régni  heredes ;    diabolo 
vei:o  et  omni  idoloruin  cultui  renuntietis  •   cui 
illaqueatos  vos,  ut  majores  testros,  ad  æternos 
cruciatus'  trahere  secum  stúdet,  si  in  ejus  píBcio 
permanebitis.      Ut  paucis  rei^  expediam,  om- 
nes,  tam  pauperes,  quam  diviies,  qui  £ácile  et 
sponte  hanc  prædicátioHem  accipiunt,   in  cer- 
tam  spem  venient  amicitiæ   meæ    æternique 
præmii,   a  deó  omnitenente  expectandi}    qui 
vero  adversantur,  neque  lætp  huic  nuntio,  qu'em 
tenere  et  observare  maximi  ipsorum  interest, 
obsequuntur,  iram  meam  pœnasquff,*quas  ad- 
hiberé  potero,  sentient.     Rex^longamet  diser- 
tam  habuit  orationem;  cum  vero  Snem  dicendi 
fecerat,  siirrexjt  ex  colonis,  qui  inter  eós  unus 
in  disertissimis  erat,  atque  ab  iis  subornatus,  ut 
primus  regi  respondeiret  et  religioni  christjanæ 
ab  eo  annuntiatæ  cbntradiceret  j     hic  vero,  si- 
mulac  fari  incipere  voluit,  tanta  tussi  et  spiri- 
tus  diffícultate^laborare  cqepit,  i^t  nuUam  vocem 
expromere  possetj   quare  resedit.     Tum  alius 
colonus  surgebat,  qui  résppnsis  cadere  noluit, 
etsi  priori  res  minus  bene  successissetj  utvero 
fari  incepit,  adeo  balbuá  evásit,  ut  nullum  ver*^ 
bum  eloqui  posset  ita,  ut  intelligeretúr ;  tum 
præsentes  omnes  ridere  cœþerunt;   quo  facto, 
iUe  resedit.      Deinde   tertius  surrexit  magna 
cum  ira  et  fástu,  et  verba  adversus  r'egemfa- 
cere  voluit,  linguæ  volubiKtate  et  exquisita  ora- 
tione  socios  suos  ulcisci  cogitans  j  hic  vero  tam 
ravus  et  raucus  extitity  ut  nemo^  quid  loquere- 
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tur,  audirpt ;  quare,  qui  cum  insolentia  et  fastu 
surrexerat,  is  cum  ignominia  et  dedecore  conse- 
dit.    Deinde  hiá  in  oomitiis  nemo  erat,  qui  regi 
obloqueretur;  quarefactum  est,  ut  omnes,  quæ 
imperáverat  rex,  annuerent,  rege  riotí^prius  dis- 
cedente,  quam  ömnis  comitialis  multítudobap- 
tizata  esset;     Tum  rex  sacerdoti  Thangbrando 
íd  negotii  dedit,^  ut  mulieres,  pueros,  omnes- 
qi^e  vjcinosi  qui  ad  comitia  non  .vénerant,  bap- 
tizaret.      Quacunque  vero  rex  circumiens  po- 
.pulum  ad  veram  religionem  convertebat,  ibi 
délúbra  et  aras  destrui  et  comburi,  eorumque 
Joco  templa  ædiíicari  jussit,  et  ubi  usus  maxime 
postulare  videbatur,  doctores  constituit;  idem  . 
omnia  idola^elenda,  comburenda  aut  confrin- 
genda,  curavit.     Sic  dicit  Hállarstein : 

'  JÍIunificus  princeps  jussit  * 

v^ldé,  hiulta  deorum  templa 
et  delubra  comburi, 
éthhicaque  simulacra  confringiJ 
Dxx^x  obsérvator  moruni  diligenS| 
gentes  virorum  prudentes 
•    /  reiigionéra  bonam  docuit ;     > 

'  \  ^  '  is  regum^  potentissimus  est  ' . 

aídpentus  Stejneris    TJvorgilais  filii  in 

Islandiam: 
Cap.  142.  Stefner  Islandus  cumregeOI^vo 
fuit,  utsupra  commemoratutA  est;  *  rex  öum 
eo  sæpe  sermdnes  habuit,  eratveíiimStefhér  vir 
sapiens,  etmultaloca  adierat;  quare  yexpluri- 
mum  ab  eo  de  institutis  etjmoribus  potentium 

«)  Ordo:  Frmildr  fylkir  vildi  Mta  hrenna  fima  mÖrg  hUthút 
ol  n'órga^  hann.  ha^  mti&a  heitfin  go&,  Si&vandr  herhmdf 
"kendi  ^éi&an  sann^ró&w/r  a)  holda  6)  líindum  go&a  frú  j  hann  ff 
rikxir  honúngmanna  c),     Abest  ín  C;  extat  in  Sk.  II,  p.  61. 

ayéannfró&r^  sciens  vcri,  F,  Sl-  v5)  huulía,  B.     cj  ita  dcdí; 
lanúngr  manna,  A  j  kéfigmanna,  Sk.- 
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principum  exterorum,  ut  et  de  itineribus  ip- 
sius  atque  Thorvaldi  Kodranis  fílii,  scitalus  ?st. 
Stefnerad  ea,  quæ  interrogavit  rex,  respondit, 
Rexpqrro  Stefneremititerrogavit,  aH  ei  in  ani- 
mo  esset,  cognátos  suos  in  Islandia  visere,  iis- 
qiíe  sanctam  fidem  ^anUuntiare.  Stefner  respon- 
det :  ita  Thorvaldt^s  a  plerisque.  hominibus  ibi 
acceptus  est,  quando  hoc  consilio  adiitlslan* 
diam  cum  Fridreko ,  episcopo, .  ut  me  hujus  rei 
desiderium  non  tenéat,  et  tamen  ille  ad  hanc 
religtonem  annuntiandam  omni  nonxine  magis, 
idoneus  erat,  quam  ego.  Rex  contra:  quoniam 
ita  exorsus  $um  christjanam  religioiiem  heic  in 
Norvegia  annimtiare ,   u%  omniHo  cum.  animo 
statutum  habuerim,  nonprius  hoc  incepto  de- 
sistere,  quam  totum  popiilum  ad  verdm  religio- 
uem  traduxerim,  non  minus  omni.studio  ope- 
ram  dabo,  ut  ad  deum  perducam  populum,  qui 
Islandiam  ceterasve  incolit  regiones  boreales, 
quæ  proptercommercia,  aut  subvjBCtiones  neces- 
sariarum  rerum,  quibus  nec  ípsi  carerej  possu- 
mus ,  et  q^arum  xxonnulUs.  hinc  exportatis  hæ 
terræ  multo  minus  carere^possunt,^  huic  r^gno 
conjunctæ  sunt-  •  Id  vero  nunime  jponvenit,  5i(^ 
mines  christjanos  íidem  suam  ita  contaminare^. 
ut.cuni,ethnicis;commerQÍo.  autamicitiæ  conr 
suetudine,  ut  f ratres  fratribus,  jungantur,  QuarB 
potissimunskanimo  statui,  te  in  Islandiam  mit- 
tere  ad  nomen  dei  prædicandum,  et  experitmr: 
dum,  quem  exitum  res  habitura  sit ;  neque  ego 
alium  homineni  vídeo  heic  apud  nos ,  .qui  ad> 
hanc  rem  magis  idóneus  sit,.  eorum  enim  con« 
terraneus  es,  et  illustri  loco  natus,  let  in  sancta 
fide  et  moribus  perfectus»     Stefner  respondet:  - 
libenter  quidem  jussam  a  te  legationem  susci^^ 
piam^  sive  me  mlslandiam,  sivealio,  mittere 
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Volueris,  sed  vereör,  ne  ad  irritum  cadatpro- 
fectxo  mea,  etenim  Islandi,  cognati  mei,  tracta- 
tu  sunt  drfRciles,  neque   facile  ab  cœptis  desi- 
Stunt.    'Deinde  Stefner,  cum  se  ad  profectio- 
neín  in  Islandiam.  paraverat,  vela  in  altum  de- 
dit;  aliquot  secum  habens  dóctos  homines  (cle- 
ricos)  et  alios  comítes,  ab  rege  Olavo  traditos  j 
prospero  cursu  ferebantur,  brevi  et  commoda 
navigatione  usi.     Stefner  aliquanto  ante  comi- 
tia  in  ostium  Guvaæ  navem  appulit,  et  statim 
divinam  doctrinam  publice  jcœpit  annuntiare, 
incolæ,    cógnita  adventus  ejus  causa,   et  eura 
^  éssé  christjanum,  male  et  iiidigne  eum  accepe- 
íunt,  cognati  vero  pessime  omnium.     Illede- 
cimus  ipse  tara  occidenialem,  quam  australem, 
in«i;læ  partem  intrepidus  obiit;  cum  vero  iö- 
telligerét,  neminem  in  his  pagis  adhortationi- 
bus  suis  moveri^  quöd  in  australi  et  occidentali 
quádrante  omnes  pagémi  erant,    ira  incensus, 
f ana  ét  áras  demoliri,  et  simulatíra  deorum  auxi- 
lío  comitum  coöiburere ,  occepit.     Quo  facto, 
ethnici  cpactis  copiis,,    ne  fana^  destruerentur 
diive  laéderentur,  prohibuerunt.   Eadem  æstate 
itt  'comitiis   nniversalibus  lege  sancitum  est, 
q^n'ömvis  hominem  exilii  pœna  multandum  esse, 
qai  déiis  vituperaret,  aut  iUis  noxam  aliquam, 
öUt'contuméliam,  aEFerret}  hæc  crimina  perse- 
ilúetentnv  ■  cögnati ,  his ,  qui  críminibus  tene- 
baaitur,]  tertio  ^t  qúarto  lineæ  collateralis  æqua- 
Itejgradyi  et  iátermediis  gradibus  juncti;  ethnici 
ebaim  ohriétjahismum  'pro  .  dedecore   gentilitiö 
habuerunu :::  Quam  pb  causam  Stefner  in  jus 
vocatus  est  ^b  cögnatis  suis,  .filiis  Qsvif uris,  fi- 
lii  Helgii,  filii  .Ötta:ris^  filii  Björnis,   filii  Ketilis 
Silonis;  his  nomi^a.fuere:  Thorolvus  et  Áskel, 
Torradus  et  .YandradusV  sed  Ospftkus,   frater 
.  eorum,  noluit  eifm^reum  facere.  Qui  cumStef- 
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nerem  reum  peregex-ant,  hic  iis  ita  respondit : 
hæc,  qua  me  damnavistis,  pœna  non  mihi  my- 
cebit,  vos  vero,  paucis  abhiijc  interjectis  hie- 
iriibus,  graves  CÉilamitates  et  malignam  fortu- 
nam  experiemini.  Navis  Stefneris  hac  hieme 
in  ostioGuvaæ  subducta  stabatý  sequenti  autem 
vere,  cum  nix  montana  solvi  cœpisset,  inun- 
datione  ílumjinis  et  vehementia  tempestatis  ab-^ 
repta  et  in  altum  delata  est,  ethnicis  prb  cérto 
habentibus,  deos^  Stefneri  iratos,  hujus  eventi 
auctores  esse.  Qua  de  re  hos  versu^  colnposu- 

erunt:  •  »     . 

Vehemens  turbo,  a  montibus 
ortús,  proræ  accipitrem  Stefneris 
totupi  confregit}  vortex  montanus 
cavam  alvum  navigii  circumfluit ; 
'   certutu  esse  afiirmo^  tantos 
motus  effectos  esse  vi  divina ; 
deos  adesse  præsentes  apparet ; 
ámnis  glacierum  fragmina  volvit^. 
Paullo  post  navis  Stefneris  ad  terram  appulsa 
est,  parum  aut  nihil  collisa,  eaque  vectus  Stef- 
ner  in  Norvegiam  trajecit. 

De  genere  H'órdalariL 
Cap.  143.     Rex  Olavus,  cum  universos  Vi- 

^)  Oi'do  :    Fjallrcent  jfelli  <»)  ~  vettr  hefir  nu  hrotit  allan  sta/n^  ■ 
valinn   Stefhið  h) ;    straumr  af  fjalli  ferr,    um  hol   Jaierri ; ,    eJt 
Jíve&  heldr  vístj    at   ásriTíf,  c)    valdi  sUhum  gný  d)\    hönd    munu 
vera  {  landi  ^  \  d  geisar  me&  i£x«     Abest  in  B,  C ;  extat  iu  Sk. 
II,  p.  (53.  ^ 

o)  Jellry  ruít,  S,  lioc  oi^dine :  nú  he/ir  allan  stafnvalinn  Stefn- 
ie  hroiit ;*fjallrcent  veÍFr  feUr  af  fjalli;  straumfy  &c.,  nunc  tota 
fracta  est  navis  Stefiiens :  ventus  oiontanus  A  montibus  i'uit: 
æslus,  &c.  5}  Siefniy  Ste&eri,  eod.  sens.,  Sk.  e)  aUnlr,  piiæ- 
potens,  F,  Sk;  ásrihr  (rect.  dis  ri7(r)y  potens  deus,  S.  á)  Freyr, 
F,;  Sk.  e)  vindr  sleit  hartd  á  landiy  ventus  fiinem  (navis)  ru- 
pit  in  terra,  Sk;  vindr  sleit  bönd  af  landi)  veutus  a  terra  (spi-* 
raas)  funes  nipit>  F}.  vaniu  metí  h'énd  i  landi^   sine  sensu,  S. 
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kiœ  incolas  christjanos  réddiderat,  eadem  æsta- 
te,  qua  Stéfner  Islandiam  petiit,  ut  mado  dic- 
tum  est,  bpream  versus  littor,a  terræ  prætervec- 
tus,  qúacunque  terram  adiretj  omnes  homines 
ad  christjanam  religionem  convertit,  eosque 
rectos  liiores  docuit.  ^  Tum  temporis  iuHördia 
multi  potentes  et  celebresviri  fuerunt,  a  gene- 
re  Hördakarii  (Karii  Hördénsis)  oriundi.  Hör- 
dakarius  quatuor  habuit  filios,  quorum  unus 
erat  Thorleivus  Sapiens,  alter  Ögmundus,  pa- 
ter  Thorolvi  Strabonis,  pátris  Eriingi  de  Sola; 
teptiusThordus,  paterKlyppi  ducis,  qui  regem 
Sigurdum  SÍevam,  Gunnhildæ  filium,  occidit; 
quartus  ölmodus  priscus,  pater  Askelis,  patris 
Aslaki  Fitjaskallii  5  quœ  stirps, ~ ab  genére  Hör- 
dakarii  oriurida,  maxima  et  celeberrimaiijHör- 
dia  fuit.  Hi  cognati,  de  imminenti  periculo 
certiores  factí,  adventare  regem  Olavum,  ab 
oriente  littora  terræ  legentem,  magnó  stipatum 
comitatu,  et  civibus  contra  leges  antiquas  vira 
et  injurias  inferre,  omnesque  pœnis  et  iniquis 
conditionibué  muítare,  qtti  voluntati  ejus  obá- 
sterent,  tempuslpcumqueconveniendi  condixe- 
runt ,  ut  de  rebus  suis  consultarent,  Hoverunt 
enim,  regem  brevi  adfuturum.  Cum  vero  om- 
nes  coghati  in  unum  convenissent,.  is,  qui  in- 
ter  eos  auctoritate  plurimum  valuiti-  norunt, 
inquit,  omnes,  quihuc  convenere,  regemOla- 
vum  7'ryggvii  filium  brevi  nos  visurum,  virum 
artibus,  rpbore,  rebus  gestis,-  quibus  multis  in 
lócis  regiones  sibi  subjpcit,  célebrem,  gloria 
ejus-  et  nominis  fama  per  omnes  borealis  orbis 
partesperlata.  Quapropter  præstat  quidem  et 
convenit,  tali  tantoque  regi  subjectum  esse, 
ejusque  jussis  obtemperare,  modö  .ut  justa  et 
æquapostuletj  religio  vero  ignota,  quam  pro- 
mulgat,  magnopere  nobis  displicet.   Meumita- 
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que  consilium  est,  ut  nos^  cognati,  his  postulatis 
aures  non  præbeamus^  nisi  rex  aliquid  nobis 
gratifitetur,  quo  noster  augeatur  honos  et  dig- 
nitas.  Hæc  ratid  omnium  applausu  excepta 
est.  Hoc  concilium  ita  diremtum  est,  ut  om* 
niuiii  consensu  et  voluntate  decretum  sit  j  ut 
universi  frequentes  ad  comitia  Gulensia  ade$- 
sent,  ibique  regem  Olavum,  si  vellet,  conve- 
nirent.  ' 

Cap,  144*  Hæc.  gens,  ab  Hördakario  de- 
scendens,  per  longam  œtatem  in  Hördia  auctO'- 
ritatem  exercuerat.  Thorolvus  Strabo  Jádari 
præfuit^  vir  opibus  valens  et  factiosus,  in  re 
militari  perquam  versatus^  atque  injuriosus,  ii- 
lio  ejus  nomen  erat  Erlingus,  ut  supra  dócui- 
mus;  hic,  dum  tenera  esset  ætate,  educatoris 
curæ  commissus  est,  matureque  magnaerat^sta- 
tura  et  viribus^  et  ingenio  haud  facili  esse  cre- 
debatur. 

De  Ragnvaldo  et  Raudo. 

Cap.  145.  Vir  nominatus  ^st  Lodin^  qui 
Ærvikæ  a  meridie  Stadi  habitavit,'vic  dives,  sed 
parum  animQsus;  uxor  ejus  dicta  est  Gyda, 
forma  venusta  Jngenioque  vehemen^tiore ;  his 
duo  erant  gnati :  uni  nomen  erat  Rqgnvaldp, 
alteri  Ulvo.  Thorolvús  Strabo  amicus  erat 
Lodini,  uxori  V/ero  ejus  amiciorj  idem  sæpe^a 
Lodine  conviviis  exceptus,  et  apud  eum  diu  ver- 
satus  ést^  is,plurimum  prolixos  sermones  cum 
uxoreLodinis  habuit,  f amaque  íerebat,  eum  in* 
gratius  eximia  convivia  et  amica  dona  remuhe- 
rare.  Accidit  aliquando,  cum  Strabo  convivio 
Ærvikæ  interesset^  ut  homines  ante  lueem  cur- 
su  diætam  intrantes,  Thorolvo  nuhtikrerit ,  ef- 
fractum  esse  cœnaculum,*  in  quo  Lodin  dor- 
miebat,  ipsumque  interfectum,  ignaro  hujus 
facinoris  auctore.     Thorolvus,   acrius  cerlari. 
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áixit  5  dicunt  vero,  rem  parum  curasse,  vulgo- 
^  que  suspicionem  habuit  facinoris,  quod  ipsa  res 
et  ejuö  ibi  comhiorátio  admodum  congröere  vi- 
ideretur,  nemo  vero  ausus  est  hoc  palam  prolo- 
qui.     Thorolvus  Gydæ  procurationemsuamof- 
ferebat,    et  annuentem  domum  secum  duxit^ 
fundos  et  res  mobiles,  quæ  ibi  erant,  in  posses- 
sionem  suam  redégit;  filios  Lodinis  ad  serti- 
tium  cogere  voluitj  Rögnvaldus  huic  vitœ  ge- 
neri  se  submisit,  Ulvus  vero,   cum  servitutem 
pati  noUetj  út  mancipium  venundatus  et  in  lon- 
ginquas  terras  ablegatus  est,  quare  ^jus  in  hac 
historia  nulla  fit  mentio.     Rögnvaldus  cito  ma- 
turuit,  virque'fiiit  magnæ  staturæ  et  virium, 
forma  spectabilis,  brevique  multo  operi  absol- 
vendo  par,  etartificiifabrilisbenegnárus;  hunc 
in  numero  servorum  habitum,    cum  ad  matu- 
rara  ætatem  perVenisset,  áliis  mancipiis  regen- 
dis  ét  operibus  curanois   ^Thorolvus  præfecit 
Aliqiio  tempor^  Rögnvaldus  Thorolvo :  volupe 
mihi  foret,  tecupi  versari,  si  mihi  iix^orem  de- 
deris,  quæ  ád  animum  meum  fuerit.      IUe  con- 
tra:  ea  ves  mihi  haud  expeditu  diíEcilis  vide- 
tur,  cum  fán^iliæ  serviles  non  desint  j    Sigrida 
nomen  est  f éjxiihæ,  hanc  tibiconciliabo;  eaest 
filia  minöris  notæ  rusticí,  hinc  hatidproculha- 
Ij^tantis,  quæ  ^onditio  tibi  satis  congroens  est; 
tuam  vero  fidelitatem  vicissim  postulö.     Rögn- 
Valdus,  se  ei  non  sine  fide  servivisse,  dixit.  Res 
deinde  ad  efféctum  p^érducta ,    atque  ^igrida 
Rögnvaldo  nuptiim  data,   venusta  et  operum 
muliebrium  perita.     Ex  his  brevi  filius  natus, 
nomine  Gunnar,  qui  mature  magna  fuit  statu- 
ra  pulcraque  faciej     hunc  Thorolvus  aparen- 
tibus  abductumdilexit,  iit  siipsius  gnatusesset. 
Sic  tres  hiemes  elapsæ  sunt.    Thorolvus  Strabo 
quavis  æstate  piraticæ  exercetidæ  causa  excur- 
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rebat,  Rognvaldo  rei  fazniliaris  procuratore 
domi  yiterea  constitutoý  per  hiemesvero  doiíii 
quietus  manebat,  magnam  secum  habens  homi- 
num  multitudinem.  Vere  ejus/anni,  cum  puer 
Gunnar,  Qlius  Rögnvaldi,  trium  annorum  e^at, 
Thorolvus  pro  more  se  ad  expeditionem  pirdti- 
cam  paravitj.  ante  vero^  quam  domo  proficisce-* 
retur,  Rögnvaldum  conveniens  ita  loquitur: 
hac  æstate  heic  plus  operis^  quam.pro  solitO| 
administrari  volo^  constitui  enim  ingentem 
mihi  diætam  compotationis  ædificandam  cu- 
rare,  et  hoc  opus  quam  diligentissime  elabo- 
ratuin  volúerim}  hujus  operis  tu  cum  ceteris 
servis  inspector  esto,  fabrosque  comparatO| 
magnam  enim  habes  in  administrando  diligen- 
tiam  et  in  fabricando  dexteritatenlj  ego  vero 
ita  rem  bene  administratam  putaverim ,  si  ÍQ. 
hac  æde  proximo  autumno  potuero  amicos 
meos  convivio  excipere^  et  sic  meam  domum' 
reditionem  celebrare.  Annuit  Rögnvaldus. 
Thorolvus  ad  piraticamprofícisciturj  Rögnval- 
dus  vero,  quæ  ad  ædificationem  diðetæ  usui 
eranty  comparat,  duo  fabros,  genere  Vindlan- 
dos,  summos  artifices^,  optima  data  cóndi- 
tione,  coáducit,  pecuniis  Thprolvi  non  par- 
cens,  et  cum  his  intimam  jungit  societatem; 
öpus  bene  ét  cito  processit^'  Rö^nvaldus  dili- 
geater  omnia^lignorum  segmenta  et  ramenta 
servanda  curavit  9  et  singula  ad  fabricam  pei^ti- 
nentia  unus  præscripsit.  Cúm  perfecta  erat 
diæta  et  crypta^  circumcirca,  seryo^  jussit  ligna 

■)  Skot  ín  yetenim  œdificiis  ííiit 'Cavædium^  quoddam,  sive 
fíSfófOiXOy  f  inter  tabulatum  et  ^aríetem,  qua  d«  re  satis  habebo 
lectofem  delegare  ad  Egl.  p.  397$  eodem  etiam  spectat  hypo-> 
causti  descriptio  in  firagmento  Yigastyrssagœ :  eldahiUi&  var  tv» 
laga&,  eidi  7iandra&ar  voru  innan  veggjQj  evo  g&nga  mdtíi  miUi 
þeirra  ok   veggjanna    á    halíi  nwnnum ;     vita    Vigaskutœ   Cap* 


314  I  '  C.145. 

doraum  veheré,  et  ab  omnifaus  diætæ  partibus 
strues  parietibus  altitudine  pares  accumulare; 
■quæ  omnia^  ante  quam  Thorolvus  autumno  do- 

,  mum  rediisset,  absoluta  sunt..  Ut  vero  adve- 
.nit,  fabricam  inspexit  et  probavitj  quærit  al) 
-Rögnvaldo,  cur  tantas  lignorum  strues  domum 
advehi  fecerit.  Illereápondet:  primo,  quod  me 
distædet^  tantas  audire  querelas  lignorum  in- 
vopiæ  quavis  hieme  heíc  lociy  ubi  magna  copia 

*  opus  est;  deinde  vero,  >^uod  nolui  parietes  di- 
ætæ  recentes,  neque  satis  picatos,  solibus  rimas 
agere.  Thorolvus  ^  hæc  non  ^mplius  curans, 
splendidurh  convivium  in  diæta  apparari  fecit, 
.amicosqve.suos  advocavit-.  Potus  erat  validis- 
^imus,  et  abunde  præbitus  est.  Rögnvaldus 
plurimum  in  eo  negotii  curœque  habuit,  utce- 
tevisiam  provideret,  et  intro  afferret ;  fabri  Vind- 

N  landi  cerevisiam  infundebant.  Hortatus  est 
Rögnvaldus,  ut  potum  qúamstudiosissime  con- 
vivis  afferrent,  neque  enim  copia  defuit,  dicens, 
^  ia  eo  maxime  verti  magnorum  conviviortim  fa- 
'  mam,  si  convivœ  pfimo  statkn  tempore  inebri- 
arentur;  et  pocillatores  consiliorum  ejus  erant 
con^ortes^  et  propositorum  conscii.  Thorolvus 
-Strabo  pueruno^  Gunnarem  intimo  amore  dilex- 
erat,  eique'  nupér  rubram  tunicam  coccinam 
concmnandam  curaverat,  et  eum  íuxta  se  in 
primaria  sede  coUocaverat.  Jam  primo  statim 
vespere  tam  immodice  poculis  indulseirunt  con- 
vivæ,  ut  in  sua  quisque  sede  somno  oppressus 
jacuerit.  Quo  cum  res  devenisset,  quamvis  non 
opus  esset  cerevisiam  intro  portare,  tamen 
Rögnvaldus  nondum  ab  opere  cessavit,   atque 

27:   hann  (Amórr)  var    at  oA  sm/^a&i  sJtot    um\j]lnUu^  Sh/fu  ol 
gaj  (J}6rhergr)konum  hdlft  hundraif  silfra  lil,   at  hann  sh'ldi  Irsna 
þeim  monnum   þar   i  skotiyiu  hjá  ■ktr ;     el  post :     nú   hleypr  ofan 
'  þitity  ok  menninnir  Jram^  &c.' 
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tuin  innotuit,  cui  usui  ^ssent  lignorum  ramen-. 
ta,  quæ  præcedente  aestaté  conservaveraL  Viríd- 
landi  enim,  operis  administri,  magnam  ligno^ 
rum  copiam  ad  lores  diætæ  congesserunt ,   om- 
nia  ram^nta  dómura   ad  dióetam  apportarunt, 
deinde  hís  omnlbus  atque  ingentibus  struibus 
ignem  subjecerunt;  quo  facto,  tota  cœpit  diæta 
conflagrare.  -  Tum  Rögnvaldus  íngressus  Gun- 
nárem  fílium  ex  sedé  primaria  ab  latere  Thor- 
olvi  corripit,  et  dormientem  ad  matrem  effert, 
optans,  sero  ut  evigilaret:  nunc  enimv^alde  su- 
mus  occupati,  inquit.      IUa  nimiura  cccupatos 
affirmavit.     Hömii;es^    qui  hi  diætá  fuerunt, 
adeo  erant  quasi  vino  immórtui,   ut  lon  prius 
evigilarent,  quam  lambente  flamma  hauriren- 
tur;  quare  diæta  cum  omyiilDUs,  qift  intus  erant, 
flammis  absurata  est.      Rögnvaldus  guoque  cu- 
biculum  servorum,  igne  subjécto,   cum  omni- 
bus,  qui  ibi  intus  erant,  cohcremavií.     Deinde 
ad  littus  descendunt,  navigium  comparant,   et 
in  sinum  propéllunt.     Tum  puer  somno  exper- 
gefactus ,   flammam  et  fumum  in  terra  prospi- 
ciens,  loquitur:    miía  se  jam  oíferunt,   nunc 
huc  deveni,  sed  paulo  ante  a  l^itere  nutritoris 
mei  obdormiyij^  tu,  sceleste  Rögnvalde!   sine 
dubio  magni  hujus  incendii  ^uctor  es,     qúod 
prædium  versus   conspiciq^    præoptaverim  ibi 
apud  Thorolvum  nutritium  meum  esse,   quam 
hic  apud  te,  ^non  enim  bene  deme  consules, 
qui  in  iHum   male  consulueris.      Rögnvaldus 
eum  tacere  jussít,   éxcordem  appellans.     Post 
hæc  boream  versus  conténderunt ,  magnam  se- 
cum   h'abentes  pecuniam,    tam  supellectilenr 
mensalem,   quaín  argentum  defæcatum,  quas 
res  Vindlandi  extulerant  domo,  dum  Rögn'val- 
dus  incendiúm  apparabat.    Cursu  non  facillimo 
usi,  a  meridie  Stadi  nave  subversa,   homines 
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Vindlandi  periere,  ómnisque  pecunia,  quæ  in 
navi  erat  5  l\audus  vero  uxorem  suam  et  filiura 
servatos  ad  prædium  Ærvikara  deduxit.    Tlior- 
olvus  Strabo  possessionibus^   quæ  ei'  hic  erant,   \ 
homines  exiguæ  dignitatis  præfecerat,    quibus 
expulsis,  Rögnvaldus 'fundum  occupavit ;  cog-   | 
'^iati  ejus  lætati  sunt,   quod  res  suas  et  hona  a 
patre  relicta  recuperavisset.   Rögnvaldus,  cum 
hoream  versus  Ærvikam  pervenerat,  ita  dixit: 
Thorohum  Strabonem  libertati  se  donavisse, 
^  possessiones  suas  pro  diutiho  et  fídeli  famulatu  j 
sibi  reddidisse  5   quæ  relatio  omnibus  veri  esse  . 
similis  \idebatur.      Incendium  Thorolvi  fama 
late  perlitum  est,  nemo  vero  scire  sibi  visus  est, 
quis  auctór  esset,  neque  magnopere  (Je  ea  re 
perquisitam«est,  nam  Erlingus,  filius  ejus,  puer 
erat  œtate,  ,  Thorolvus  ver^  insolens  et  avarus  j 
fuerat,  etobeam  causámminus  apud  populum  | 
gratiosus;    quo    accessit,    quod    plerique  ejus  , 
cari  amici  cúm  eo  in  æde  concrefiiati  fuerant. 
Cum  vero  Rögnvaldus  paulisper  se  domi  Ærvi- 
kæ  continuerat,    Gunnaren^  filium  secum  ad 
mare  deduxit,    exiguam  scapham  comparavit, 
deinde^  sumto  majori  navigio,  scapham  longius 
in  altum  provexit ;  tum  sumtum  puerum  costis 
navigii  nlinoris  illigavit,  deinde  ventorum  ar- 
bitrio  permisit,  ipse  vero  ad  terram  remigavit. 
Sigrida  de  ejus  profectione  quæsivit,  quidve  de 
puero  fecisset.     Ille^  se  nonaperturum  plura, 
dixit,  quam  puerum  nön  dictururri,  quis  Stra* 
bonem  in  æde  concremavisset.     Deinde  Rögn- 
valdu^  in  prædio  suo  Ærvika  se  continebat,  et 
vir  magnus  existimatus  ést.  Hoc  vero  de  puero 
referehdum,  quod  scapha,  qua  vehebatur,  vento 
'et  æstu  niaritimo  incitata,  tahdem  ad  insulam 
quandam  depulsa  est.     Rögnvaldvis  remitain- 
stituerat,  ut,  ^uamvis  deligatus  ad  navera  puer 


C.  145-146.  —====5-—!  317 

se  ipse  vinculis  exsolyeré  noin  pdsset,  tainen  so- 

lutas  haberet  manus,  ut  cibuiii  capere  posset, 

quem  ei  ad  vitam  sustentandamRögnvaldus  de- 

derat.     Insulæ,   ad  qv^am  appulsa  est  scapha, 

idololatra  quidam  præerat;  ibi  ingens  erat  fa- 

num,   Thori  dicatum;   hic^vir  scapham  terræ 

appulsam  reperit,  miratusque,  ut  singula  erant 

ordinata,  puerumsolvit,  etalloquiturj  iUevero 

tacuit.     Vir  sublatum  puerum  domum  ad  uxo- 

rem  portavit^  visus  illis  ipuer  exoptatus  et  ve- 

nustus,  ipsi  vero  nullos  liberös  habuerunt;  pe- 

riculum  faciunt,    átír  quíd  loqui  pos^it,  neque 

verbum  ab  eo  elicere  possunt^  •  Colonus  vícinia 

suis,   ijtiid  invenis^et,   aperuit-,   et  scitatus  est, 

an  aliqui  de  hoc  puero  cognoscerent,  unde  ve- 

nisset;  nemó  vero  hocdicerepotuit.     Tumco- 

lonus:  quandpquidem  hunc  puerum  nemo  ag-* 

noscit,  quid  aliud,,  quam  ut  eum  educem,  me- 

umque  gnatum  appellem:  nomen  vero  ex  co- 

lore  tunicœ  sortietur,  et  Raudus  (rufus)  appel-»' 

labitur ;  -  itaque  ibi  adolevit,  et  in  magnam  sta- 

turam  excrevit,'  et  vir  gnavus  extitit.     Hunc 

nutritius  suus  adeo  dilexit,   ut  ei  omnes  facul- 

tates,   quas  moriens  reliquisset,   donaret.     Hic 

idololatra  ad  multam  ætatem  non  pervenit,  iUo 

vero  mortuo,  Raudus,  in  omnia  ejus  bona  suc- 

cedens,  rei  familiaris  adtninistrationem  suscer 

pit,  et  observantissimus  deorum  tultor  extitit ; 

hic  dicitur  simulacrum  Thoris,    quod  in  fano 

erat,  magnis  sacmfíciis  tanta'vi  auxisse,  utdia«* 

•  bolus  per*  simulacrum  cum  eo  collocutús  sit, 

idque-ita  moverit,  ut  interdiu  cum  ed  sub  dio 

ambulare  vid'eretur;  quareRaudus  simulacrum 

sæpe  secum  per  insulam  duxit»      . . 

Divortium  Rögnpaldi   et  Sigridœ. 

Caþ.  l46.     Jam  de  Sigrida,  Rögnvaldi  Ær- 
Tikensis  uxore^  dicendum ;  ea  aliquo  temporé 
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iu  colloqnium  máriti  veniens^  sfc  infit  t  nos  diu 
una  amore  juncti et  conténti  viximus,  j^m  vero 
in  animo  est,  nostram  consuetudinem  dirimere, 
remenim,  qúo  loco  nunc  est,  non  amplius  pro- 
futuram  existimo;     consentiens  et*  conscia  te- 
cum  fui  ingentium  fapinoruin,  quæ  tam  occul- 
4te  patrastij   quippe  experientia  docuit,  nemi- 
neto,  qui  vel  unum  hominem  clam  interfecerit, 
felicem  ad  extremum  fínem  essej  haec  verogra- 
via  crimina^  quibus  ii^pliciti  sumus/  majoris 
sunt  momenti, :  quam  ;unius  hominis  cædes  fur- 
tiva.      Jam  vero  audiyi,  in  multis  orbis  terra- 
rum  locis  eliam  ^observari  relígionem,    quam 
eam,  quæ  a  nobis  observatur,  eosque,  qui  hanc 
religioneha  observent,  nomen  a  d^o,    quem  co- 
lant,  Hvitakristo  (albo  Christo)  appellato,  sor- 
titos,  Christjanos  appejlári  5  audivi  quoque,  al- 
bumChristum  tam  esse  misericordem,  utnemo 
tam   graviter   deliqueriti    quin  ei   omnia  cri- 
mina  condo^entur^  si  cbristjauus  ésse,  ejusque 
religionem  seryare,^velit5  accépi  quoque,  vi- 
ruin,  conterraneum  npstruín,  multa  terræ  loca 
ad  hanc  religionem  annuntiandam  circumiref 
is  appellatur  Olavus,  et  est  filius  re^is  Tryggvii, 
Olavi  filiij     hunc  e^o  quæsitum  ibo,  et  si  hæc 
^omnia,  quæ  de  his  rebus  apcepi,   vera  esse  de- 
prehendero,  religipnem  ab  eó  annuntiatam  ac- 
ceptabo,  quofacto,  fieri  potést,  ut.res  nostræ 
melius  sé  habeant,  qúam  quem  in  locum  nunc 
sunt  deductœ.     Rögnvaldus  respo^det:  penes 
te  hujus  rei  arbitrium  sit,  ego-vero/  remaneþo, 
atqué  terum  nostrarum  nuUa  fqret  mutatio,  si 
mea  valeret  auctoritas.     Deinde  Sigrida  cum 
mercatoribu^  in  Angliam  navigaturis  peregre 
profecta,  regem  Ol^vum  ab   occidente  maris 
cónvénit,    quæ  facultatem  coUoquendi  nacta, 
ita  infít :  ideo  huc  veni^  quod  accepi,  te  aliam 
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tradere  reli^ioúeiri,  quatn  quæ  ih  NorVegia  re- 

ceptaest,  íamegobaptismumsubire,  et^qúam 

tradis,religionemténere  etobservare  yolo.  Rex 

respoadet':  bpm)  consilio  adés,  •  atque  pauci  ^ic 

christjanismo'spontese  offerunt,  et^quidemlu* 

bens  faciam^    ut  hoc  öSicium)  tibi  prœstetur. 

tum  Sigrida  baptizata  est*  Deinde  Sigrida  regi 

locuta^est:  si  hbc  bene  accidisse  existimas,  eve* 

niet,  quod  vul^o  dícitiir:  munus  se'mper  remu-* 

nerationem  respioerc;  tu  ih  Norvegiam  venies^ 

ibique  veram  religionem  annuntiabis,-  maíore, 

ut  spero,    divina  adjuvante  clementia,  fortunæ 

tuæ  successú,  quðW  incolarum  malitiæ  et  con-r  , 

tumaciæ.    Notutíl  véro  tibi  facere  volo,  Tiruni 

esse,  nomine  Rögnvaldum,   potei^tem  et  divi-» 

*ein,  Ærvikæ  a  meridie  Stadi  in  Norvegia  'ha- 

bitantem,  ethuno  meum  esse  maritum;    jam 

te  rogo  oroqoie,  ^omínel  ut.inNorvegiam  de- 

lítus,  hunc  viíum  lenitér  et  speciosis  verbis  ad 

veram  religioném'  perduCas,  bláadis  enim  allo* 

quiis,  magis  quam  minis,  bomo  movebitur.  AI-   ; 

ter  vifest  nomineRaudus,  qui  insulæ  cuidam^ 

Halogiam  adjsícentxj  præest;  hic,  qua  me  áttin- 

gat  necessitudine,  haud  ita  liquet.     Hi  utrique 

magni  sunt  viri,-  neque  multis  in  febus  ingenio 

admodutn  dissimilesj  atque,  orex!  haud  leve    . 

tnomentum  habere  judicabis,  hos  viros  amicos 

tibi,  magis  qúiim  inimicos^  esse,     Deinde  regi 

diligenter  exponit  fle  rebúá  ihter  Strabonem  et 

Kögnvaldum  intercedentibus ,  item  de  poten- 

tioribus  in  Norvegiá  víris,  qui-qualesque  tunc 

essent.     Sigrida  regem  Olavum  digrediens  ex- 

imiis  múneribus  donavit,  magúam  enim  pecu- 

öiam  ab  Norvegia  advexeratj   postea  ad  terras 

exteras  peregrinata  est,   ibique  vitani  jnagna 

curu  bonitate  finivit,     Post^  non  iía  multo  rex 
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Olavus  Tryggvii  filiiis  orientera  versns  In  Noi- 
vegiam  trajecít,  ut  supra  scriptuín  est. 
JSrlingu9  Skjalgi  filius  uxorem  ducit. 
Cap.  147.  Nunc  inde  ordiendum  est,  unde 
deflexit  narratio :  rex  Olavus  copias  suas  ad  co- 
mitia  Gulensia  duxit,  hic  enim  postulatis  ejus 
responsa  daturos  coloni,  misðis  nuntiis,  signifi- 
caveránt.  Cum  vero  utrique  in  comítiis  ade- 
Fant,  rex  primo,  cum  principibus  populi  insti- 
tuto  coUoquio^  his  ádventus  sUi  cailsam  expo- 
sUit,  et,  ut  alios  incolas,  christjanam  religionem  j 
amplecti  jussit.  Tum  ex  iis,  qui  potentia  ce-  ' 
teros  prœstabat,  respondet:  nos  cognatihacde 
re  coUaquia  habuimus,  et  inter  nos  i^  transe- 
gimus:  si  tu,  orex!  nos  ad  aliquid  Cogere,  le- 
gesque  nostras  oonculcarey  et  nos  vi  sub  impe- 
rium  tuum  redigere,  cogitas^  decrevimus  totis 
viribus  contra  resistere,  út,  quo^adjuvabitfor- 
tuna,  victoria  potiantur ;  &in  vero^  rex !  nos  co^- 
natos«aIiquibu3  beneficiis  omabiSf  id  tam  pro- 
lixe  fadére  poteris,  ut  fídéle  tibi  ofKcium  prae- 
stare  omnes  velimus.  Kespondet  rex:  quid  ab 
me  accipere  vultis^  ut  quam  firnlissima  pace  et 
gratia  jungamur  ?  Tum  idem  prínceps  respon* 
det :  primum  est,  ut  sororem  tuam^  Astridam, 
filianl  Tryggvii  regis,  Erlingo  Skjalgi  filio,  pro- 
pinquo  nostro,  colloces^  quem  ojnnium  in  Nor- 
vegia  juvenum  optiniæ  jspel  judicamus.  Rex 
con^ra :  hanc  conditionexxi  bonam  et^honestam 
judico,  Erlingus  enim.  opibus  .et  amplitudine 
generis  et  formæ  gratia  valet j  sed  pezies  Asiri- 
ilam  hujus  rei  arbitrium  est,  qúáre  explorabo, 
in  qua  voluntate  ^it,  nam»  ut  divina  religio 
christjana  progressus  faciat,  nulli  rei  parcaxn, 
quam*  quidem  propria  f acultate  fax:ile  præstare 
potuero,      Deindé  rex  mentionemv  de  hac  re 
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cum  sorore  sua  fecit ,  an^  se  suasore,  Erlingo 
nubere  vellet./  Cui  Astrida:  ergo  parum  mihi 
proderit,  inquit,  regis  esse  gnatara,  regis  essé 
sororem  utrinquj^.  germanam^,  si  viro  nup.t,ui 
collocabor,  ignobili  Ipco  natoj^ego  vero  poiius 
aliquot  per  hiemes  aliam  exspectabo  cqnditio- 
nem;  ita'íinito  coUoquio,  dispessit.  Rexac- 
cipitrem,  qui  Astridæ  fuit,  sumi  et  plumis 
omnibus.  nudarijussit,  hunc,deindesororimisit. 
Heic  Astrida:  nunc  iratus  est  frater  pieus; 
surgit  il^ico ,  convenit  regem;*  ille  bene  eam 
excepitj  tuih  ea  'orare,  quæ  ipsi  placeat,  con^* 
ditionem  sibi  ut  jex  prqspiciai.  Jlle : .  putavi, 
inquit,  esse  án  potestate  mea,  quen^  vellem 
hominerri  hoc  in  regno  ad  honores  evehere^ 
Tum  rex  Érlingúm  omnesqne  ejus  cognatos  ad 
se  vocari  jussitjdeindedp  re  uxoria  agicœptum^ 
eo  exitui  ut  A$tridá  Eílíngo  áesponderetur. 
Deiiidé  r.^x  ^gojjy^íitum  habuit  et  colonos  reli-. 
gionem  ^hristíá'nam  ampleqti  }us$it,,  quæ  res,^ 
auctore  Erlm'gQ  et  adji^toiribvis^  omnibus  cog- 
natis  ejus ,  ,  ab ;  wiyersa  populo  probata  est, 
quod  .  nemó  'e^c '  optimatibiis  .  erat ,  qui  .cpn- 
tra  diceret.  Tiim  pmn}s  populus  .baptizatua 
et  christianus  factus.  Paulö  post  Erlingus. 
nuptias  suas  celebravit,  í^i^ag^aqUe  hominumi 
multitudine  frequeaitavit;  .aderat  rex  Q^f> 
vusj  qui  cum  Erliiigo  dynastæ  titulum  et  ara-. 
plam  ditionepx  pQjJicerétur,^  Erlingua  respQHi-, 
dit:  duces  fuere  majpres  mei,  ];u)lo;fj:^^^em; 
gererehonorís'titulum,  quamiUi,  illutl\?rbop-?» 
tarim,  rex,  ut  és$e  me  facias'summum  hac  in 
terra  viruní  cum  hoc  titulo ;  quod  poUicitus-, 
íex  Olavus,  Erliugo  digrediens  imperiura  do-. 
navit,  ver^tus  boream,  ab  mari  Sognico,  ori-- 
entem  versus  usque  ad  Lidandisnesura ,  eodem, 
öiodo  atque  filiis  suis  dederat  rex  Haraldus  Pul^ 
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cricpmus.  .  Rex  porro  deptemtrionem 'Yersus 
líttora  iegebat ,  conviyia  obiens,  St  gtiocunque 
veniret,  nomen  dei  annuntians. 

Ilex  Olayus  Rdgnvaldum  conveniL 

Cap.  148.  Rex  Olavus ,   cum  convivio  prope 

ab  jEryika  interesset,  reminiscens,q[uæ  Sigrida 

de  Rögnvaldo,  marito  suo^  ut  supra  dictum  est, 

cpmmemoraverat ,  missis  nuiitiis  Rögnvaldum 

ad  se  venire  jussit.     Missi  Rögnva}dum  coii' 

v^nerunt  et  ei'mándaíáregis  exposúerunt.  His 

Rögnvaldus:  exoptatos  vos  adésse  jubeo,  inquit^ 

intro  ad  potandum  ite, /Ct  hic,  dum .  libuerit, 

manete ;  ego  vero,  quod  regeih  conveniam,  me 

causas  habere  nescio,  si  nescitis  ipsi.     Regii, 

ád  regem  reversi,  exacte  responsa  ejus  retule- 

runt.     Tum  rex:   erit  mihi  res  .cúm  iUo,  si 

illi  mecum  non  est,  atqúe  frequens  eo  veniam. 

.  Rögnvaldus,  cognito,  adfuturum  regeihy  suos 

omnes  domo  ablegavit.    'Cum  vero  rex  viUæ 

adpropinquaret ,  videbant  uníim  hominem  fo- 

ris.     Regi ,   quis  hic  esset,  quærenti^  nuntiant, 

TElögnvaldum  colonum  esse.     Rex :  en  vír  mag- 

nus  et  magná  f^torum  spe !  Rögnvaldus  solus 

regi  obviam  ibat  et  eum  salutaýit  ^    quem  rex 

amice    resalutavit;.    ,.Deinde.  rex:   e'adem    de* 

causa  veni  ad  te,  Rognvalde,  atque  ad  ceteros 

omíies  hu]us  terrœ  ihcolas^  quod  yolo  te  cre- 

dére  in  omnipotentem  deum  patrem  ét  filium 

et  sanctum  spiritum^  creatorem  cœli  et  terræ 

et  omnium  rerum  visibilium  et  invisibilium ; 

hac  t^é^  fide  diabolum  negato  et  omnia  ejus 

operá  ét  Iraudes,  et  omniaidola,  horumque 

cultum.  Deindetu,  ut  aliús,  quicunque  animae 

suæ  consuler^  et  ætQrnam  vitam  adipisci  vult, 

baptísmum  suscipito  in  nomine  sanctæ  trini- 

tatisj  cum  vera  pljenitentia  etconfessionepecca- 

torum  tuorum }  deus  vero ,  in  quem  creden- 


0.148-149.  —  i  323' 

diim  tibi  est,  tampotens,  clemens  etmisericors 
est,  ut  omnia  hominis  peccata  in  baptismo  ab-^ 
luat,  quantumvis  mali  ante  fecerit|  si  modo 
se  sacerdoti  ad  confessionem  sista.t  et  peccata 
sua  vera  pœnitentia  faleatun  Cum  rex  finem 
dictisfecerat,  Rögnvaldus  respondit:  ih  m'ea 
religione  secundam  fortunam  diu  expertusf  sum, 
verumtamen  placent  mihi  quæ  proponis ,  uno 
exceptOy  quod  dicis,  subeundam  esse  confes;- 
sionem  actionesque  fatendas,  multo  enim  plura 
usu  mihi  venerunt,  quam  quæ  eloquar,  qua- 
propter  traditam  a  te  religionem  non  acceptabó^ 
neque  tamén  alios  a  pro&tendareligione  christ- 
iana  dehortabör.  '  Tupi  rex^  comprehendi 
Ilðgnvaldum  jussit,  et  eum  in  custodia  habuit. 
Quaiuor  prouinciarum  convenius  inDrags^ 

heida. 
Cap,  149.  Hac  eádem  ðestate  rex  Olavus  qua- 
tuor  provinciarum  conventum  indixit  in  Stada 
in  Ðragsheida,  quo  Sognehses^  Fjördénses^ 
Sunnmærenses  et  Raumdalenses  convenirent. 
Rex  Olavus  conventum  frequentavit ,  magnam 
habens  multitudinem  hominuni,  quos  ex  regno 
orientali  adduxerat,  etprœterea  copias,  quæ 
ad  eum  in  Rogalando  et  Hördia  venerant.  Co- 
loni,  ut  constitutum  fuerat,  in  comitia  vene- 
runt.  Ut  vero  rex  eo  cum  copiis  suis  adveijie- 
rat,  ibi,  ut  aliis  in  locis,  religionem  christia- 
uam  imperavit,  et  colonos  ad  imperata  facienda 
tardioresánimadvertenS)  bptionem  tandem  de- 
dit,  ut  aut  prœlio  secum  décernerenty  autali- 
ter  baptismum  et  veram  religionem  acceptarent. 
Coloni  j  quod  rex  mágnum  habebat  cöpiarum 
numerum,  intellexerunt,  se  regi  prœlio  rore  in- 
feriores^  quare  eo  descensuín  est,  ut  omnis 
populus  christiallus  fíeret  et  sacro  baptismo  ab- 
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lueretur.  Postea  rex  insulam  Séljam'  accessit, 
et  ibi  funus  reperit  sanctæ  Sunnevæ,  sacrasque 
reliquias  beatæ  cohortis,  quæ  comitata  eam 
fuerat,  ut  ante  scriptum  est.  Deinde  rex  in  ' 
Nordmöeriam  cuná  suis  profðctus,  hanc  provin- 
ciam  christianam  reddidit. 

Rex  Olayus  Raudum  convenit. 
Cap.  150.  His  peractis , .  rex  Olavus  per  in- 
teriora  Hladas  navigavit,  fanum  destrui,  ét  om- 
irem,  quœ  ibi  erat,  pecuniam  ornatumque  deo- 
rum  auferri  jussitj  ingentem  annulum  aureum, 
quem  Hakon  dynasta  faciendutn  curaverat,  ex  ' 
janua  fani  demsit,    eoque  facto,  tam  fanum, 
quam  ipsos  deos,  comburi  jussit.     Quo  cognito, 
coloni,  missaper  omnes  proximas  provincias 
belli  sagitta ,  copias  evocant^  regem  infesto  ag- 
mine  aggressuri.     Rex  Olavus  copias  suas  ex 
sinu  eduxit ,  cursum  septemtrion^m  versus  se- 
cundum  littora  direxit,    Halogiam  petiturus, 
ibique  religionem  christianam  introducturusj 
Naumudalum  boreám  versus  prætervectus,  in 
Raudseyas  trajicere  cogitavit.     Hoc  maneRau- 
dus,  ut  consueverati  fanum  suumadiit^  Thor 
erat  mœstiore  vultu,    neque  Raudo  consulenti 
uUa  dédit  responsa ;  Raudus,  rem  miratus,  va- 
riis  mbdis  responsa  ex  eo  elicere  studuit,  et  j 
quid  in  causa  esset ,  quæsivit.      Tandem  Thor  i 
respondebat,  et  quidem  majori  cum  sollicitu-  ' 
dine,   sine  causa  -non  fieri:   þremit  enim  me 
adventus  horum ,  qúi  húc  in  insulam  trajicere 
c^ogitant,  homiíium,  mihi  qúam  maxime  odio- 
sorum.     Ráudus  interrogavit,  quiuam  essent. 
Thor  dicit,  regem  esse  Olavum  Tryggvii  fOium 
cumcopiis.  Raudusáit:  tuadversumillosbarba 
tua  persóna^,  quo  acrius  eisresistere  queamus.  i 
Thorhocparum  profutúrum  dixitj  exibant  ta- 

'3  fac  bavbœ  aculeos  horrescere^  F* 
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men,  atque  cum  Thor  buccas  fortiter  ínflaret 
et  barba  insonaret,  tam  vehemens  tempestas 
adversum  regem  orta  est,  ut,  nuUa  data  reni- 
tendi  facultate,  uaves  ad  eundem  portum,  ubi, 
ante  f uerant,  rex  redúcere  cogeretur,  atquesic, 
aliquoties  res  exiit.  Rex  vero  hoc  majori  studio  in 
insulam  trajiciendi  incitatus  est^  et  tandem,  deO' 
adjifV^ante,  ejus  benevolentia  plus  valuit,  quam 
dœmoniUe,  qui  adversum  stábat,  Cum  Rau- 
dus  iterum  fanumadiret,  Thor  vultumperquam 
torvum  animumque  indignabundum  prætulit ; 
Raudo  causarn  pércontanti,  Thor  regem  insu- 
lam  attigisse  dixit.  Raudus :  itaque  totis  viri- 
bus  illis  resistamus,  neque  statim  nos  dedamus^ 
Thorvero  hoc  parum  prof uturum  asseruit^  Rex 
nuntiumRaudo  misit,  ut  se  conveniret.  Raudus 
tárde  réspondit:  haud  ego  adregem  festinabo^, 
namádve^tus  ejus  cum  mihi  ipsi  minime  gratus 
est,  tum  potentiThor^,  cjeo  meo,  multo  ingratis- 
simus.  Rex  ad  villam  Raudi  veniens,  omnibus  in- 
sulanis  eo  copvocatis,  Raudo,  quiqúe  eo  convene- 
rant  omnibus,  vcrbiim  dei  placide  et  clementer, 
nuUis  adhibitis  minis,  annuntiavit,  .et  Raudum 
reliquosque  omnes  in  rectam  viam  perducere 
studuit.  Rex  infit:  hanfc  insulam  eodem  con- 
silio,  atque  ali^loca„  adii,  utte,  Raucle!  et 
totum  hunc  populum  ab  aviis  locis ,  quibus  ni- 
mium  diu,  illecebris  diaboli  seducti,  errayistis, 
traducam,  et  expeditam  iUam  viam  vobis  mon- 
strem ,  quæ  omnes  ad  æternam  felicitatem  du- 
cit,  qui  eam  insistunt  recto  tramite  divinpruní 
præceptorum :  hoc  est,  in  verum  ^euín  patrem 
et  fílium  et  sanctura  spiritum  credere,  in 
ejusnomine  baptizaíri,  voluntatem  ejíis  luben- 
ter  jf^cere,  sancta  ejus  præcepta   serv^e,,  et 

recte  iJFactis  præmii  loco  æternam  felicitatem  a 
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Historía  Olavi  Tryggvii  fíliL 

CÁP.  151. 
toe  Ottare  et  yívaldio. 


Ín  Ylfiá,  Ilalogíæ  insulá,  vir  habitavit,  hómiué 
'ThorvaÍdus,  cuicoguomen  erat  Skiljandus;  ið 
uxorem  hábuit  Thorgetdaih ,  Hallfrödi  filiám^ 
fcujus  frater ,  Galtius ,  vir  poténs  opibus ,  Sog- 
hii  hábitavit.  íhorValdo  Skiljando  duo  eránt 
hatií  unus  Ottar,  altér  Thofkéll  áilfríús^  nd- 
thus.  Vir  qiddámy  nöhiihé  Ihgjaldu^,  in 
éadem  insúia,  Ylfiá,  habitavit}  hújus  filius 
Avaldius.  íngjaldtiá  ámicus  erat  Thörvaldi,- 
filiuniqúe  ejusOttáréhi  educaiidtim  Stiscepérat; 
Öttai:  ét  Avaldius  ádrfiodum  æqílales  fúérunt^ 
quos  intér  breVi  )uratá  coalúit  amicitiá.  Erat 
vir,  nohiihé  Sökkius,  piratá  ihái^i^,  homd 
facinorbsús ,  ^iii  pássini  rápihis  et  inféstis  ár- 
inis  grassabatur  *).  .  Hiö  æstáte  ^úadáhi  iií 
insuiám  iTlfiáni  del^tus,  hoctu  cum  fcopiis  é- 
scendit,  atqué  dótnuhiThörváldi,  oihnibusi,  qúi 
^uidéni  dóhii  ádei'áht^  sömhö  bppréséis^  éjé 
improvisö  aíggressus,  ^uöá  itá  allóquitui: :'  heic 
opixná  prædð^  Cdpiá  ée  dbfeft,    quahdbquideih 

*)  ít  amittú  érat  GuA^tLiHs  9  tkgvtm  genitficitf  ,  «t  miiltr  «lii  mtXi 
Homiixes ,  add.  S.  <pí»  rtebi  ijoierítts  leguntnr; 
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vir  diVes  hic  habitat;  neque  vires  ad  resisten- 
dum  eruntuUæ^  si  prudenti  utemur  consilio. 
Idcirco  œdes  igne  ferroque  oppugnemus,  res 
omnes  captivas  abducamus  y  ædes  hoopdnesque 
universos  incendío  absumamús  j  pars  nostrum 
domum  Ingjaldi  adeant ,  idemque  ibi  faciant. 
Quod  cum  nemo  dissuaderet,  ignem  ædibus 
admpvent.  .  Thorvaldus  ád  limen  progressus^ 
quis  incendio  præsit,  interrogat;  cui  SokkiuS| 
quis  sit ,  aperit.  Tum  Thorvaldus :  quasnam, 
inquit,  injurias  ultum  is :  nihil  eniiti,  malí, 
quod  quidem  sciam^  tibi  attulimus?  Sokkius 
cbntra:  jios  piratæ,  inquit,  non  quærimus 
causas,  sicubi  facultates  hominum  atque  vitam 
petimus.  Oppugnaut  pijpatæ  ædes  igne  ferro- 
que:  quindecim  viri,  inter  quos  Thorval- 
dus ,  incendio  absumti ,  ^  paucis  evadentibus : 
res  omnes,  qi^ibus  quidem  usus  erat,  a  piratis 
abrept^.  Qui  a  Sokkio  ad  Ingjaldum  missi 
erant,  ignem  ædibus  injecerunt;  iUeadfores 
progressus  exeundi  veniam  hominibuS  petit: 
cujus  cum  nuUa  fieret  copia ,  ad  adolescenteS| 
Ottarem  et  Avaldium ,  conversus,  ita  eos  allo- 
quitur :  in  promptu  est,  mihi  jam'ultima  ad- 
ventare  fata :  verum  optaverim ,  vos  ab  incen- 
dio  liberarei  utlongioribusutifatisvobisliceatj 
nunc  itaque  vos  per  fores  occultas,  quæ  in 
ædibus  sunt,  emittam:  inde,  fumum  secuti, 
in  sylvam  vds  conferte;  neque,  si  majoribus 
r^bus  vos  fortunaservaverity  hujusinjuriævin- 
dicandæ  causa  vobis  deerit.  Illi  respoxident: 
volunt^s  quidem  in  promtu,  spes  vero  rei  per- 
ficiendæ ,  quo  res  nunc  quidem  loco  sunt,  exi- 
gua.  Producti  deinde  ab  Ingjaldo  ád  fores  oc- 
cultas ,  evadimt ,  insciis  piratis  ^  tum  ob  stre- 
pitum  flammæque  vim,  tum  quod  properæ 
morti  non  erant  destinatL     In  contrariam  in^ 
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sulæ  partem  dey^rtentes  i  non  multo  post  ad 
colonum*quéhdamperveniUnt|  petimtque,  ut 
quam  citissiiné  ipsos  Í4  cöntinentem  transmit**  . 
tat.  ^Iíc,-  qiiradolésdéntés  cogilovit,  postu-» 
lata  fecit  In  continéíltem  delati^  se  páiípereð 
adolescentulos  essé  professi  simt :  appulerant 
autem  ad  terram  j  quá  navis  quáedam  onerariai 
halecibus  tráiíspoítahdis  á  Vagis  delata,  sta-» 
tioneni  habebat^  in  australes  régni  partes  abi- 
tura:  hic  öperdm  suani  ministeriis  navalibuð 
offeruzit^  ei  ixi  sociétatehi  itihetis  ádsUhiuntur* 
Quæ  cUm  austrúm  versus  tendéns  in  sinuníi 
Sognicum  dévenit^  adole^cente^  se  s^umin-  . 
gredi  velle  áSirmánt^  íbi  cöghatos  suos  esse 
testantes.  Gubernator  aitf  id  vobis  dabitur; 
nam  hic  nöh  deterior  erit  cónditio  vestrd^  ^uam 
iUic,  uti  vos  recepimus.  Vos  autém  strenue 
nobis  operam  práelstitistis :  atque  práeságit  toi- 
mus,  vös  brévi  nlajöris  moMehti  viros  'forey 
quam  nunc  exspectare  par  fílerit^  Deihde  in 
terram  ejqJonuntur^  Dicí  iri  vespéram  decli-  ^. 
nante  ad  Galtium^  Öttaris  avuncuium,  perve- 
nerunt|  et  in  exteriore  doíno  iri  stipula  conse- 
denmt«  Paterfamiliás  eos  adiens  interrogavit| 
quinam  edsént.  CuiOttar^  quis  esset,  vera 
retulit.  Tum  Galtiusí  adeo  vester  adventus 
haud  alienuð  judicandus  est:  sedem,  quæsoy 
adite !  Hic ,  laute  habiti  honorificeq\ie,  septem 
octove  hiemes  commórati^  in  XQbustos  viros 
adoleverunt.  £o  tempore  pugna  Fitis.  gesta 
est,  qua  Hakonus,  Adalsteinis  alumnus,  occidity 
Gunnhild^  filiisque  in  regnum  Norvegiæ  succe- 
dentibUs:  apud  quos  Sokkius  pirata,  ut  alia 
multa  atrociaingenia^  gratia  plurimum  vale- 
I)at.  Vere  quodam  Galtius  Ottarem  Avaldium-  , 
^ue  allocutus:  Te,  inquit^  Ottar  cognate!  coa- 
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lumno  tuo  antecellere  judíco ,  et  ín  reLus  ge- 
rendis  gnavum  fore  coníSdo.  Is  vero  rerum  sta- 
tus  inNorvegia  nunc  obtinet,  ut  vos  domi  meæ 
tueri  desperemj  quod  ii,  quiobcædempatrum 
vestrorum  grayíssimis*  ten^ntur  criminibus,  in- 
juriæ  ultionem  a  vobis  exspectabunt :  his  autem, 
quibus  n^ecum  commoratí  estís,  annis,  fun- 
dos  vestros  numerata  pecunia  vendidi,  e  re  ve- 
stra  maxime  fore  putans ,  si  mercaturæ  gratia 
Anglíam  petieritis,  fortunæque  res  vestras 
commiseritis.  Ottar,  se  hoc  consilio  uti  velle, 
ostendit.  Ea  æstate  Angliam  petunt,  lucro- 
samque  mercaturam  exercent  j  tres  quatuorve 
annos  in  Angliam  commeant ,  et  magnam  rem 
f aciunt.  Tum  Orcadas  adierunt ,  ibique ,  ut 
aliis  in  locis ,  quo  venerunt,  apud  YÍxos  poten- 
tes  et  divites  honorem  nacti  simt. . 

Adventus   Ofiaris  et  jívaldii  in  Islandianté 

152.  Ottar,  Avaldium  aliquando  adfa- 
tus:  navem,  inquit,  mercatoriam,  Islandico 
oceano  aptam,  emere,  eoque  profectionem 
instituere,  in  animo  est  j  audivi  ením,  ibí  ín  li- 
bertate  etotio(pace)habitariý  hónorique  etiam 
ducunt^  virí  præstantiores ,  éo  hábitatum  con- 
cedere.  Prius  tamen  Norvegiam  adeundam, 
occasionemque  Sokkii  piratæ  oppximendi  cap- 
tandam  censeo,  neque  prius  inde  diáqedenduni, 
qviam  patribus  nostris  aliquantum  parentaveri- 
mus.  Prdbat  consiliqm  Avaldius.  Bona  deinde 
nave  emta ,  Islandicis  commeatibus  idonea, 
órientem  versus  in  Norvegiam  tendunt ,  sinum- 
que  Sógriicum  íntrant.  Quí  cum  Galtium  con- 
venerunt,  totum  suum  institutum  et  consílium 
ei  apériunt.  Quibus  ille :  ea  res  cömmodiun 
accidit,  nam^Sokkius  pírata  etSotius,  frater 
ip^ius,   haud  procul  hinc  absunt,  unatantum 
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naveyecti:  binoctuin  terram  egressi,  in  cœna- 
culo  quodam  dormiunt,  Vobis  autem  comitem 
dabó,  Steinem  nomine,  a  quo  sibi,  ^iípote  ipsis 
notissimo,  vix  bene  cavebunt  piratæ,  Tum  O  t- 
tar  acsuinavemrepetiverunteamque  in  ancho- 
ris  tenuerunt,  exorto  inter  hæc  vento  secundo. 
Post  treö  una,  Ottar,  Avaldíus  et  Steinn,  exi- 
gua  cyiíibaterrampetunt,  et  in  recessu  quodam, 
prope  domum,  in  qua  hac  nocte  dormiebat  Sok- 
lius  ac  sui,  appellunt,  atque  in  terram  egredi- 
untur.  Quicumvillamappropinquíirent,  Steinn 
piratas  conventum'ivit ,  ,etquodvisuniest  nego- 
tii  simulans,  colloquium  Sokkii  petiit,  atque 
unacum  his  vespere  poculis  indulsit.  Cum  ve- 
ro,  multa  jam  nocte,  cubitumirent,  Steinn 
Ottari  signum  dedit.  Piratæ ,  qui  septem  om- 
nino  erant,  in  cœnaculum  veniunt,  vestes  exu- 
ere  incipiunt.  Splendebat  domus,  accenso 
lumine  j  foris  densissimæ  tenebræ^  nocte  iUuni. 
Ottar  et  Avaldius  cito  gressu  advolant,  ita  ut 
infimos  scalarum  gradus  tenerent,  cum  qui  pt)- 
stremi  ibant  piratarum ,  in  summum  pervenis- 
sent;  intro  incœnaculumseproripiunt.  Ottar 
SokkÍD  gladium  infra  loricam  per  a.Ivum  adegit, 
quo  vuhiere  iUico  exanimatus  'est.  ^  Avjaldius 
Sotiuln^  Joricasepronocorporeexuentem,  ense 
feriit  et  utrasque  nates  abscidit;  deinde  domo 
excurrunt ,  ex  primís  scalis  saltu  in  terram  se 
demittunt^  tenebris  se  committentes  j  mox  cym- 
bam  petiverunt,  qua  vecti  navem  assecuti  sunt. 
Secundus  ventus  veheméntius  spirabatj  ideo 
iUucescente  die^  vela  tollunt  atque  in  altum 
provehuntur ,  famam  cpnsecuti  ultionis  gnavi- 
ter  exactæ.  Gunnhilda,  Regum-genitrix,  ut 
quæ  gesta  erant  audivit,  fatur:  Male  accidit, 
^Wpd  homines,  qui  amicos  nostrós  interfecerunt 
et  contumelia  aífecerunt,  oculis  non  coiispej^, 
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ignai^i  qui  hoc  facinus  patraverint,  ut  adeo 
hanc  rem  impune  pati  necesse  habeam.  Ottar 
acsocii,  ferentibus  usi  ventis,  navem  in  ostium 
Blandæ  ^  in  parte  insulæ  boreali ,  appulerunt, 
territqriis  adjacentibus  jam  tum  óccupatis.  Ot- 
tar  fuiiLdum  (jrimstungæ  in  Vatnsdalo  emit  a 
yiro ,  cui  nomeh  erat  Einari ,  nave  pro  pretio 
soluta^  ibique  viUicatipnem  instituit.  Avaldius 
prim^m  hiémeni  cum  Ottare  fuit  5  Js  cognomine 
lippellatixs  est  Skegg  (barba).  JPrbximo  autem 
yere  funduitf.  emit  Knjuki  in  Vatnscjalo ,  uxo- 
remque  dux^t  Hildam,  Eyyindi  Sörkyeris  filiam, 
ex  ]lus  nata  Kol&ina,  femina  formosa  admodum- 
que  supejrba.  Vir  quidam  poipiije  pi^yus,  Hau- 
ka^ili  habitavit,  qpibus  et  amicis  valens,  cujus 
iixor  erát  Thorhalla,  filia  Ævaris  Prisci  ex  Lan- 
gadaloj  filia  plavi  et  Thorhallæ  apppllata  est 
Asdisa^  a^ani  ambiebat  Ottar  (jrimstungensis 
fX  mujta  cum  dpte  in  matrimoniuiii  accepit,  ex 
qua  filium  suscepit,  nomine  ]Hallfrpdiim,  cui 
nomén  ávi  materni  Ottaris  inditum^est.  Alter 
filiús  Dttaris  ncíminatus  estGaltius.  Valgerda 
nomen  erat  filiæ  Qttaris  &  Asdisæ,  omnium 
quæ  tum  in  Vatnsd^lo  erant  feminarum  fprmo- 
pissima.  plavus  Haukagilejisis  flallfj-ödura, 
puum  ex  filia  nepotem,  educavit  lauteque  ha- 
buit.  Hallfrödus,  prima  jaiu  ^tate,  magna  fuit 
^tatura,  f  obustus,  yirili  membroj:um  structura, 
pupercíUis  nigricantibus,  naso  turpi,  yultucæ- 
tera  concinno,  crinibus  badiisj  cpiyi^  nativus 
decor.  Idem,  ciím  adpleyjsset,  in  yita  varius; 
in  priinajam  pueritia  yprgus^  ^osque  plerum- 
que  probrosos,  fuuderej  pjari^m  áraicis  valens; 
viginti  fernje  annos  natu|5  Jtplfinnam,  Avaldii 
Barbaé  fíliam,  amare  ppepit.  Avaldius,  cum 
npUet  filiam  ab  Hallfrödp  iliicito  amore  pellici, 
ei  in  matrimonium  dare  voluit,  sed  Hallfrödus 
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nuptias  recusavit.     Tunc  tempotis^Mar ,  filius 

Jörundi  Hálsis,  Mastadis  habitavit ,  is  amicus 

fuit  Avaldii  Barbœ.     Hu^c  conreniens  Avaldius, 

quam  sibi  injuriam  faciat  Hallfrðdus ,  ^iieritur. 

Hic  Mar, :   consilium  præ  manibus  est :  curabo 

hominem,   qui  Kolfínnam  filiam  tuam  ambiat ; 

vir  nominatur  Gris  y   Sæmingi  filius ,   habitails 

in  Langadalo  præ  Geitaskardo,  amicus  meus^ 

locuples  atque  amicis  valens  5  idem  mercaturam 

cum  successu  fecit,  quin  Constantinopolin  u^* 

que  cómmeavit,  magnumque  ibidem  honotetil 

ab  imperatore  adeptus  est.    His  dictis  Avaldius 

domúm  réditj   sed  Mar  nuntium  misit  Grisi^ 

amico  suo  i   qui  et  Mastádos  venit.     Qui  ctmt 

colloquium  iiliissent,   Már  inEt:   in  rem  tuaili 

consulam  j  ut  Kolfinnam,  filiam  Avaldii  Barbæ 

ambias}  quæ  conditio  una  est  in  optimis ,  •  cum 

f emina  sit  púlcra,  neque  desit  res.     Qua  re  pro- 

bata,   Gris  unacum  Mafe  ad  Avaldiuni,'  septi^ 

mus  ipse,  eq'uitat.     Hos  Avaldius  comiter  exci- 

pit ;    intraát '  omnes  cuni  patref amilias  œdés, 

hastis  foris  constitutís^  quarum  una,  auro  ob- 

ducta,  Grisisfuit.     Ordiuntur  colloquij  atque 

Mar,  nomine  Grisis,   de  connubio  agere  cœ- 

pitj  facilem  íe  præbét  Avaldius,   dicfens  se  in 

ea  re  Maris  consiliis  úsurum :    ^^et  si  feminis 

idem  videbitur  atque  mihi,  non  f er et  r^pulsam.' ' 

Huic  rei  is  fínis  fuit,  ut  Kolfinna  Grisi  despon- 

saretur.     Inter  hæc,  dum  intus  sedent  super 

his  rebus,  advenit  Hallfrödus  ad  domum,   uno 

comitatus  homine.     Qui  cum  viderent  hastas 

foris  stantes,  Hallfrödus  comiti :  Adsunt,  cre- 

do,  inquit,    aliqui  ex  longinquo:    tu  nostros 

equos  observa,    ego  vero  gynæceum  Kolfinn«* 

adibo.      Quam  cum  convenisset,    ille  quœrit, 

quid  hominum  advenisset:  Neque  tamen,    ut 

credo,   qUærere  opus  est,  inquitj    Mar   pro- 


^ 


'0 


\ 

é 

fecto  adesty  teaxxibiturus)  Verumliaud  credo 
rem  f ^cile  prqf ecturam  j  uti  uunc  sunt  res. 
Cui  KolJSiina :  fac,  prpvidjeant ,  penes  quos  ea 
^es*  est.  Eq  consilio  utar ,  ^it  iUe ,  quanquam 
prpcus  tuu$  tibi  jam  %V[f.  ipagis  p^aceat,  quam 
ego;  Ab  his  ex.eur^tj  ,  HallfrQdus  kolfinnain 
g]:emio  imponit  juxta  parietem  gynæcei,  Co^i- 
^odum  ab  ædibus  exxtur.  íGris  oculis  erat  cœ- 
pi;ti.en1:.ibus  j  is  fatur :  quinam  isti  sunt  homi- 
^Qs^  qui  tamsubmisse  cojlpquui^tui:^.  Avaldius: 
HallfFÖdus  Ottaris  filiuf  et  glia  mea  Kolfinna. 
Gris:  an  isthpc  moris  est?  Sæpe  quiðem  ita 
ftcpi4it|  ðit  Avaldius,.  t^um  yero^ntujc  e§t,  hoc 
íjq,^Oiftmodi  avertere,  quandoquidem  ^ppi^satua 
pst,  .GrÍ5q4^:®Pr  i^J^dicp,  inqui^ ,  hoc  facr 
>um  ^sse  caiumníæ.  cau$a.  Tum .  Hallf rödus : 
id  tu  ^cito,  Gris!  pie  tilxi  l^qstem  fQre.infpnr 
si^sixíuwx^,  si  hp^Q,<?Qiifditipn0fn  tibi  cogitas. 
Mar  r^fert:  ifliihili  .fua  verba  hacdfs^  r^  facio, 
e^.ejiypi  þj^p  W;renihUi,æstimabuAt^ri  ^quippe 
^us  hab^i;,  ,credp,  Avaldius  fíliæ  .^uæ..'  Tum 
f  aFip.€tfi.fu(Ut  Hallfiröd^ 
.      .      Ira  ethnici , .  y ere  Ágnayi       . 

depressoris  ip.ulfi9rum  va^culor^ni 
:      ,     lai&ta;:iorum  9  §^  fere  niei§;  ^  . 

pculis  videtur  .^sse  terribili?| 
^c  si  haud  exiguu^ ,  vetulus , 
canis  villatÍGus  i  maxime 
advei|is ,  ponfluentibus ,  obmuf muret  j 
^nte  concjaye  femineuni  fundo  versus*). 
j\eqye  cuiro,     Mar.  sacri^icule!     qvid  ^djicias 
yerþorum.      Mar  cpntra:    tu  sævas   dabis  pœ- 
^as ,   si  iu  mp  yerba  prol^rpsa  jacis.     H^lífrö- 
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4us  refert:  meorum  íjictorum  arbiter  sum, 
credo.  Tum  ilnacum  comite  abeqvitat.  Mar^ 
remhocloco  non  relinquen(j£^i?i  dicens,  hor- 
tatur  ut  Hallfrödun;  eqvites  persequantur  j  it^ 
faciunt }  his  Avaldius  duQ3  s^ddidit  cppiites,  it^ 
ut  npvem  omnino  essept,  H^llfrödus  domum 
habuit  fjaukagili ;  Olavu^,  nutriqius  •  ejus  ,  de 
prpfectionp  Maris  et  GrisÍ3  §uspjicatus,  missp 
cpnfestini  ad  O^ttareni  nuntio,  ren^  omnemj  ut 
gest^  erat ,  expoqit ,  fore  ostei^deii^ ,  ut  Hall- 
frödp  opus  auxilip  sif.  Quo  nuntip  perníotus 
pttar,  e  vestigip  o^i^es^  quorum  cppia  fuit, 
yiros  arnlavit.  Qui  cum  Haukagilun^  pprvenit, 
Olavu^  i5e  jam  armis  ind^erat,  ipsequq  §c  do- 
mestici  suf  qmnes  equos  conscendera^tr 

De  Hallffódo  Ottaris  filio^ 

lS3f  Nunc  de  Hallfrödo  dicendum,  Is 
Gum  unico  cpmite  prævehebatur  9  nov0m  yiris 
insequentibus*  Cum  verp  alteri  alterp$  cpi|- 
spexissei^t ,  Jí^llfFödus  infit :  en ,  qu;  nobí^  in- 
stant!  iiulU  vero  patiamur,  ut  hi  diutius  i^os 
insequantury      Th^^  ad  colliic^lvim  qu'epdam 

4 

Titeitt  vi^  ýör  gestfí  f    ejí  ttfpri' brtig,     Kxtat  ia   S|^.    flyj^*  94. 

Abest  in  B."  C.  Sp 

')   iorga.    SJt.    »)     ve^r  8k/ »)     nokkvi   Jd,  Sk,  13?.  't)    5Íc, 

\  Sk.   132;     A  liabet  (tsiligs  y     quod   niinus   aptum  puto*  ') 
lirúd'I ,    F.  Sk.  132  ^    poram  feminá  ^   nempe  K.ol£im^  \    seiJ 

V    repiigiiat  met^um* 

a)  Grisem  putat;  sokkvir  trogay  proprle  acQÍpio,  «um 
qui  demergit  alveolos  lactaríos  in  aquam,  ut  purgcntur  ,*  i. 
1t.  virum  moUem  et  efieminatumy  cui  oper^  lactaria  curæ 
6uut.  h)  nolLkUf  Sfic.  vulgarem  pronuhtiatijonem,  i(}«  q*  jioJíkutm 
f)  stúríty  i^unc  fere,  anxio  esse  anim,o,  trislem  yultnm  præ- 
£erre;  verbujn  noiTag :  «/»/-£  notat^  demíaíso  capile  desidére. 
d)  si  Yoces/ýr/r  óíírf.  Lifc  ^eíer»^  búr  de  cella  cíbaria  inteUi- 
gendium  je»t* 
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aderant,  ubi,  sv^Mclente  Hallfrödo ,  sé  addefen- 
sionem  parant.  Gris  cum  suis  superveniens 
eos  adoritur,  iUis  pulcre  et  fortiter  se  defen- 
dentibus.  Verum  tamen  eyenit  quod  vulgo  di- 
citiu-,  multitudini  resisti  non  posse^  is  enim 
certamini  finis  fuit,  ut  ambo  capti  vinculis  con- 
stringerentur.  Gris  et  socii  vixdum  equos 
éonscenderant,  cum  ille:  homines,  inquit, 
equis  advehuntur,  quantum  video,  nonpauci- 
or es  triginta ,  quare  vereor  ut  victoria  diu  fru- 
amur.  Jamque  admissis  equis  efFiigiunt,  locum 
defensioni  idoneum  quærentes ,  trajecto  amne 
Vatnsdalensi,  cursúm  sistunt,  qua  crepido  flu- 
minls  calle  intersecatur.  Ottar  amnem  adve- 
hitiu- ,  triginta  viris  comítatus ;  quem  saluta- 
tum  Gris  quœrit ,  quid  sibi  velit  tantus  homi- 
num  numerus?  Cui  Ottar:  ubí  Hallfrödus, 
cognati^s  meus?  Gris:  colligatus  est,  non 
vero  necatus  j  et  quidem  juxta  colficulum  jacet, 

ubi  consressi  sumus.  '  Ottar :  contumeUose  in 

_ 

eum  egistis,  etsi  quædam  causa  subesset:  an 
vis  tu,  Gris!  pati,  ut  hæc  causa  mei  solius 
arbitrio  permittatur?  CuiGris:  ego  vero,  in- 
quit,  volo ,  cum  vir  sis  spectatœ  fidei.  Et  jam 
pacificátionem  stipulati  digrediuntur.  Ottar 
cum  suis  reversus,  Hallfrödum  ac  com^tem  re- 
perit  et  vinculis  exemit.  Ottar  fatur:  haud 
ista,  cognate!  profectio  honori  fuit.  Affirmat 
Hallfrödus,  et  quœrit  an  Grisem  convenisset; 
quod  affirmans  Ottar,  quo  pacto  in  gratiamre- 
diissent,  exponit.  Hallfrödus :  nihil  moror, 
inquit,  quo  pacto  hanc  rem  transigas,  dum- 
modo  Gris  Kolfinna  non  potiatur.  Id  tui  non 
erit  arbitrii ,  ait  Ottar  r "  ille  múlierem  habeto, 
ciun  arbitrium  meæ  fidei  commiserit :  tu  vero, 
CQgnate!  peregre  ito,  ibi  majorem  honorem 
et  fortunam  quæsiturus.      H^llfrödus  ad  hæc: 
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haud  f acilö  visu ,  qui  mihi  fidi  sint ,  si  patr es 
fallunt  5  nunc  quoque  rem  sic  exituram  credo, 
ut  neuter  nostrum  potiores,  sit  habiturus:  id 
enim  primum  eveniet,  ubi  Grisem  convenero, 
ut  eum  ad  certamen  circgnse  pi:ovocem  ^).  His 
dictis  pater  et  filius  digr  ediuntur  {  Ottar  Grims- 
tungam,  Hallfrödus  cum  Olavo  Haukagilum 
equitat.  Paucis  post  diebus  Ql^vus  Ottari  ge- 
nero  suo  per  nuntium  præcipit,  ut  nuptias  in- 
ter  Grisem  et  Kolfínnam  dissuat  j  alioquin ,  ob 
ingenium  Hallfrödi,  rem  in  deterius  abituram. 
Idem  nuntius  Olavo  et  Hallfrödo  refert,  eum 
in  nulla  re  iis  adversari  velle,  addens,  Ottarem 
valde  ægrpt^re,  etpetf^re,  ut  |Iallfrödus  ad  se 
quam  primum  veniat ,  veUe  p|iim,  priusquam 
decedat,  res  suas  ordinare.  Jlallfrödus,  ut 
lang vorem  patris  audiit ,  eum  cpnventum  pro- 
ficiscitur^  sed  cum  Griji;stui|g^m  adesset,  Ot- 
tar,  nuUo  æger  mprbp,  coiíestim  eum  com- 
prehéndi  et  in  ift  yhjcula  conjici  jussit.  Heic 
Ottar :  nunc  duarun^,  ir^qi^it,  Hallfröde !  altera- 
ufra  conditio  eligenda,'  aut  hic  in  vincuBs 
sedere,  aut^rem  omnem  íua  ex  parte  meo  ar- 
bitrio  permittere.  Hallf|:ödus  resppndit :  Næ 
tu  haud  ambiguuni  íacis ,  te  mihi  esse  inimi- 
cissimum}  atquijam  necesseest,  potestatem 
exerceas,  potius  quam  heic  in  vinculis  et  cu- 
stodia  detinear.  Mox  vincula  Hallfrödo  ex- 
emta.  Kalfinna,  Grisi  matrimonio  juncta, 
rei  familiaris  curam  cum  eo  suscepit,  maritum 
amore  non  prosecuta.  Olavus  de  Haukagilo 
Hallfrodum ,  nepotem  suum  eundemque  alum- 
num ,  peregre  ut  abiret  hortatus  est ,  viatici 
quantum  honesto  sumtui  ad  exteros  ituro  suf- 
ficeret,  pollicitus.      Ottar  pater  ejus  hoc  idem 


')  /)e  certamine  circensi  vide  Kormaki  vitaki  cap^  1. 
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urgebat;  Jiic  quoque  pacificationis  ijiter  eum 
et  Grisem  conditiones  pxonuntiavit ,  ut  Gris 
largenti  dimidium  centum  ^)  penderet,  Hall- 
j^ödus  peregre  proficisceretúr.  Hic  pecuniam 
^ccipere  noluit^  patremque  et  Olavum  ita  al- 
locutus  est :  videb  vestri  in  m^  ambris  docu- 
meutaj/quqtré  vero  simiUimum  duco,  hoc  hac- 
tenus  iijL  vestía  pptestate  esse,  cum  tam  cupide 
'elaboretls  ,^  ut  peregre  profíciscarj  præsagit 
íiutem  mihi  animus ,  diutinas  iuter  me  et  Gri- 
8em  simultates  fore,  Eadem  æstate  Hallfrödus, 
ad  naveni  in  portví  Hvit^ensi  profectus  ^  pere^ 
gre  ablit, 

Jies  Ottarem  et  F'atnsdalenses  intercedentesé 

154,  Eö  tempore  Thorsteinji  Ingimundí 
filius  Hofi  in  Vatnsdalo  habitavit ,  vir  magnap 
íiuctoritatis  ^  pr udens ,  benignus ,  amicisqup 
valens.  Filios  habuit  Ingolfum  et^  Gudbran" 
dum.  Ingolfus  omnium  in  iís  tractibus  erat 
fotmosissimus  j  de  quo  sic  po6ta  quidam ; 
Omues  voluere  virginés  •      . 

cumlngolfó  jungere  nuptias, 
quæ  quidem  adultæ  fu«runt  ý 
miselía  3Íbi  visa  est  quaBque  ten^rior, 
Sic  et  egd  ciipio,  áít  vétula, 
cum  Ingolfo  juhgere  nuptias, 
dun^  inihi  duo  hærebunt 
déntés  in  superiore  palato, 
Ingolfus  Grimstungam    itavít,     sermpnesque 
cum  Valgerda  Ottarjis  filíá,    sprore  Hallfrödi, 
habuit,      Qu^  de  re  cum  Óttar  Ingolf lun 'ad- 
xnoneret,    etrogáret^   ut  domui^  frequentare 
abstineret,   ille  petulantius  respondit,  dicens: 
Vatnsdalum  ab  habitatoribus  ita  esse  compara- 


^)  circitcr  Tigiiiti  deiurios. 
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tum ,  ut  profectíones  suas  pro  lubíti^  instituerd 

queat:    adeoque  res   in  meliorem  lociuzi  non 

est  deducta.     Itaque  Ottaf ,    Tliorsteinem  con- 

veníens,   rogat,   ut  filium  admoueat,  ne  aní- 

mos  hominum  irritando  tentet.      Thorsteinn 

æquo  animo  respondit,  et  facturum  se  promi-* 

sit^  et  pauUo  post  Ingolfum  compellans,  rogat, 

ut  a  sermonibus  cum  Valgerda,   Ottaris  coloni 

filia^  miscendis  abstineat.    Ingolfus  respondit: 

tuo  jussu  j^  jjater !    lubens  faciam.      Sic  primo 

quidem  Grimstungam  frequentare  desiit,    sed 

tum  elegos  de  Valgerda  f^cere  instituit.      Qua 

re  Ottar  magnopere  indignatusj    Thorsteinem 

altera  vice  conveniiens ,    hac  ratione  magna  se 

injuria  peti  queritur:    nunc   volo,    ait^    mi- 

hi  permittas,     ut  diem  Ingolfo  dicamj    non 

enim  pati  queo,   rem  intactam  quiescere;  et 

fama,     credo,    accepistis,     me   non  inpune 

tulisse  hominum  contumelias   et  acerbitates. 

Thorsteinn  respondít :  non  equidem  prohibeo, 

quo  minus  Ingolfo  filio  meo  diem  dicas ,    cum 

haud  iniqua  proferas ,  sed  ob  ingenium  cogna^ 

torum  nostrorum  id  minus  e  re  tua  esse  con- 

fído.     JökuU  Ingimundi  filius,  frater  Thorstei- 

nis,  huic  coUoquio  interfuit  j  is,  ira  incitatus, 

Ottari:     proh  rem  inauditam,    inquit,    te  in 

hoc  tractu  nobis    cognatis  crimina  intendere 

velle,  quod  tibi  brevi  male  vertet.     Thorsteinu 

dein  searbitrum  obtulit,  qui  causam  eorum  iu 

comitiis   Hunavatnensibus   transigeret:     quod 

Ottar,  precibus  et  consilio  amicorum  motus,  ac- 

ceptavit.  TutnThorsteinn:  sententiam  ergo,utut 

eavosacquiescetis,  statim  pronuntiabo :  argenti 

dimidium  centumOttaripro  elegis  adjudico  j  sed 

Ottat  fundos  suos  vendito  et  ab  hoc  tractu  mi- 

grató.     Ottar  hac  in  re  summam  sibi  injuriam 

fieri  testatus  est ,   'aed  Thorsteinn  se ,  .  pro  u- 
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triusque  partis  ingenio ,  non  minus  ipsi  consu- 
luisse  demonstravit.  Tum  Ottar  lares  austrum 
versus  trans  montana  transtulit  et  Ottarstadis 
in  Nordrardalo  sedem  fixit.  Anni  superioris 
æstate  Hallfrödus ,  filius  ejus ,  e  porlu  Hvita- 
ensi  solvens  peregre  profectus  fuerat,  qni  com- 
moda  navigatione  usus  ad  Norvegiam  appulit, 
satrapa  Hakono  Sigurdi  filio  summam  rerum 
tum  tenente.  Quem  cum  Hallfrödus  convenis- 
set  et  salutavisset,  satrapa  eum  comiter  exci- 
piens,  quis  esset,  interrogat.  Hl^,  nomine 
edito ,  se  Islandum  esse  dixit  j  ea  vero  adven- 
tus  mei  causa  est,  ut  carminis,  quod  de  te  com- 
posui)  recitandi  veniam  impetrem.  Cui  satra- 
pa :  virum  præ  te  fers ,  cpram  potentioribus 
libere  loquentem ;  quare  carmini  tuo  faciles  au- 
res  præbebo.  Hallfrödus  carmen,  quodinter- 
calare  fuit,  digno  ore  recitavit.  Satrapa,  actis 
gratiis,  bonas  vestes  magnamque  securim,  ma- 
nubrio  argenteis  lamellis  ornato^  ei'dono  dedit 
et  secum  hospitium  per  hiemem  obtulit,  quod 
Hallfrödus  accepit.  Sequente  æstate  in  Islan- 
diam  navigans,  ad  ausíralem  insulæ  partem 
navem  appulit  j  tum  eo  pater  ejus,  proxime  elap- 
sö  vere ,  a  tractu  boreali  migraverat ,  quocum 
Hallfrödus  per  hiemem  commoratus  est.  Dein- 
ceps  aliquot  æstates  Hallfrödus  in  navigationi- 
bus  consumsit ,  nunquam  vero  ad  borealem  in- 
sulæ  partem  venit^j  jam  vir  prædives  factus, 
ipseque  navis  possessor.  Hic  œstate  quadaxn, 
ab  Islandia  delatus ,  ad  Agdanesum  navem  te- 
nuitj  cum  vero  homines,  quibus  cum  collo- 
queretur,  nactus  esset,  audivit,  factam  in  Nor- 
vegia  regiminis  mutationem,  mortuo  Hakono 
satrapa ,  cui  rex  Olavus  Tryggvii  lilius  in  reg- 
num  successisset.  Præterea,  regem  Olavuin  om- 
mbus  hominibus  christianam  religionem  prœ- 
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dicare;  quœ  omnia  Hallfrodo  graTÍorls  mo* 
menti  visa  sunt.  *  Inter  omnes  nautas  conyenit, 
utVotis  nuncupatis  deos  invocarent,  ut  secun* 
dos  ventos  ex  Norvegia  aliquo  *)  ad  terras  eth- 
nicas  nanciscerentur.  Votum  ita  conceptum 
est,  ut  pecuniam  et  cerevisiæ  tres  amphoras 
Freyo  darent,  si  in  Sveciam  vento  secundo 
f errentur ,  sed  Thori  aut  Othini,  si  Islandiam 
redire  contíngeret.  Sed  ventus  adversum 
tenuit;  quare  sinun\  tandem  intrare  coacti 
sunt.  Cum  vero  portum  ingrederentur, 
quod  multæ  longæ  naves  ibi  in  anchoris  stabant, 
ipsam  stationem  non  tenuerunt.  Insequenti 
nocte,  cum  loco  aperto  et  æstuoso  in  anchoria ' 
starent,  violenta  tempestate  a  p.elago  exQFtaý 
funium  et  anchorarum  grave  periculum  fece- 
runtj  multam  noctis  partem  tenebræ  nondum  ' 
occuparuntj  cœlocvero  albescente,  ex  classia- 
riis  quidam  infit :  homines  isti  in  nave  merca- 
toria  magno  versantur  periculó,  quippe  qui 
navem  teneant,  qua  maxime  tempestati  obnoxia 
est,  agite,  opem  iUis  quam  strenuissime  fera- 
mus.  Tylox  triginta  viri,  unam  navem  ingres- 
si,  ad  eos  remigabant,  quorum  unus  sedens 
clavum  r egebat ,  prasino  indutus  amiculo ,  sta- 
tura  grandis.  Qui  cum  ad  navem  mercatoriam 
pervenirent^  is,  qui  clavu^i  regebat ,  mercato- 
res  allocutus :  vos,  inquit,  haud  bene  estis  con- 
stituti )  ingruit  enim  tempestas,  heic  vero  mare 
brevibus&  scopulis  periculosum;  nos  adsumus, 
intutum  vos  coUocaturi.  Huic  Hallfrödus :  qui 
vocaris?  IUe  contra:  nunc  Ancoræ-potens  vo- 
cor.  Ðum  hæc  coUoquebantur,  Unum  anchp- 
rale  crepuit  et  disruptum  est.     Amiculatus  ille 


*)  ^ólluTy  pTO  adverbio  usurpatuiDj  vide  GloM.  líjal».  Tel  Eujus 
Hi8t.  cap.  204.  iait. 
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ejctémplo  sé  éhaViejécit,  ðtfimempésðiimsiden- 
tem  manu  asséciitus  in  navém  i'éti'axit.  Cum 
funís  creparet,  hi  vefsus  Hallfrödo  extíderunt: 

Retinacula  no^tra  líióveámus  ^ 
'   turbo  mariniis  »)  ínceésit  naveni , 

funis  anchorð^  ^)  himiutn  inténdi  ocóipit; 

ubi  est  strenuus  ille  tif  ahchorárius  »)? 
Vir  amiculatus ,   qui  tum  Ín  návem  suam  eYdt* 
Éerat'',  subjecit: 

Séd  ^)  præstiti  trahendis  fuhibus  ' 

virUm,  indutximtoga  viridi, 

^ui  indices  anchoræ  ^)  moíitiifj 

hic  est  stréhUus  ille  vir  ánchorariils  *)♦ 

')  swroltt]  Sk.  4<troJíi  idi  *)  9v'ór&ry  propr.^ellii  rollná- 

rini ,  it.  fuhes  6x  pelle  ejuB  confeclti  y  de  quibus  Speculmn 
regale   pagi  179^80:     **hú&  lume  {rostúngtina)   9r  ^hœ&i  þjík 

.  ok  g6&  lil  reipuy  ok  riHa  menn  þar  sterkar  élar  af^  sv4 
at  vel  draga  dO  fnáima  eitt  reip  e&a  fleiri  ^  vlí  geía  þó  dUi 
éliiit,*  *)  akkeris  frakki  y  nomen  fictum,  qnod  sibi  ^ibuit  m 
Olavuá.  De  orgine  iiujus  nominís  liæc  mííii  succulrunt :  JraÍhf 
te.  g.  Tir  atréuuus ,  al>  adject.  JraJíkr ;  in  lexico  B.  Haldoríi 
frakki  quocjué  occurrit  de  principé  ríro.  Itaque  akketis frakll 
est  ttreniius  vir  anchoræ  i.  e.  iú  anclioris  trahe'ndisi  íb  re  tn- 
eborarla^  vel  pritíceps  andhorae^,  cui  cura  anchorœ  est  dema;i-^ 
data^  Quod  si  kæc ,  quœ  mihi  quidém  simpHcissííná  tidetur^ 
vatio  displieebif^  alia  obvid  est :  nempe  nOn  omni  ratione  earetj 
Vocem  Jrakkiy  m.  esse  ligni  genus  iiescio  quód,  forte  firaxiniuB) 

.  cui  re^pondeat  Yóx/rakka  f*  g*  bastá,  "Jr'ókkur  dyíy**  Bigsmál; 
quemadmodum  lind  et  askr  de  telis  usiupantur.  Hinc  cob-' 
inode  explicari  potest  appellatio  ensis  hraffrakki.  Eodem  Biodtf 
Teró  akkeris  Jrakki  YÍx:  ahchorarius  dicitury  ác  sver&tiraugar 
inilites^  degís^jodraugari  tirifiáiai,  Hánc  stropham  om.  B. 
*)  ehn\   quíd.   édá.  Ifeg.    éíriHf   tíniúií.  •)  KndkknUÍa  ía 

«ing.  13á. ;  hiíakkmi&i  derivd  á  vcrbd  Trli&d  j  éolíítnaré ,  ceitu» 
Idctení  défiftire/  tíihnakkif  caput  ánchoræ^  prdpr«Í8  quis  dettiast 
certuMi  anchoræ  lociun,  index  anchorœ,'  dan.  Boie.  Ccterum  occar- 
rit  hœc  vox  inieg.  isl. /<^n<i<5A,  intit.  Varmannahalkiy  Ct  in  SJEalda» 
ed.  Holm.  p.'22Ó,  uhi  advar.  lect.  rejecta  est,  intextu  «útem  in  d«if 
voces  ijmot  nti&Í)  distortatf    ^)Hanc  str.  oiski  tíé^  áe^í  babet  SL  p«  87* 
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si  scire  cupis,  inquit«  Tum  retinacula  eor 
rum  suhlata ;  hi  vero  navem  me^catoriam  re- 
mulco  tractam  in  honam  stationem  deciuxerunt, 
mercatoribus^  qúi  fuisset  amiculatus  iUe,  nes- 
cientibusi  quihus  paulo  post  innotuit,  regem 
Olavum  fuisse ,  tunx  enim  rex  ab  Halogia  per- 
venerat,  quo^  ut  ante  demonstratum  est,  pro- 
ficisci  cogitaveratj  jamque  naves  suas  ad  Ni-» 
darosiam  constituit,  et  partim  hic,  partim 
Hladis  cum  cohortibus  aulicis  commoratus  est. 
Hallfrödus  quoque  Nidárosiam  cursum  tenuit 
eoque  pervenit. 

De  Högnvaldo  ei  Raudo. 

155..     Rex  Olavus  Rögnvaldum  ah  ^rvikifii 

et  Raudum  secum  in  custodia  servavit ,   sæpe-' 

que  in  colloquium  Venit  Rögnyaldi,  quod  ser- 

moni  ejus  multa  sapienter  dicta  inesse  d^pre- 

hendit*      Die   quodam,    inter  colloqueudumi 

rex  interrogavit,  ecquid  sciret,  quis  auctor  esset 

incendii,  quo  Thoi?olfusSkjalgus(Straho)  deJa- 

daro  periisset?  Rögnvaldus  respondit:  qui  no- 

verim?    diu  quidem  una  fui  cum  Thorolfo  in 

Jadaro,    atque  inde  discedens  salvum  hilarem- 

que  eum  reliqui  j  post  autem  non  multo  incen- 

dii,  quo  periit,    fama  ipsiusque  mors  mihi  al- 

lata  est)  verimi  quotiescunque  ea  res  tangitur, 

in  mentem  mihi  venit  Raudus   de  Raudseya. 

Rex  liaud  plura  ab  eo  hac  de  re  expiscari  poliuit* 

Deinde  Raudum  conveniens ,  quœsivit,  ecquid 

sciret,    quis  Thorolfum  Skjalgum  (Strabonem) 

I  incendio   necasset  ?     Raudus  retulit :     nescio, 

sed  Rögnvaldus  de  Æi^v^^ikia  semper  mihiin  men- 

tem  venit,   quotiescunque  ejus  rei  mentio  fit. 

Rox  porro  :  ,íin  jambaptizárí  vis?  GuiRaudus :  id 

•non  prius  fiet ,  quam  quád  Rögnvaldus  statuat, 

2.  vol.  .  B 
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novero ;  neque  tamen  eo  secius  ille  milii  dis- 
plicet.  ^Tum  rex  Rögnvaldum  et  Raudtun  una 
convenire  fecit,  atque  insuper  de  eadem  re  ip- 
sos  interrogayit.  Rögnvaldus  respondit:  idem, 
rex ,  hac  de  re  dicere  habeo ,  quod  in  princi- 
pio ,  cum  a  me  quæsivisti,  Tunc  rex :  appa- 
ret,  vestrum'utrumque  fidem  servare ;  quoniam 
vero  diccre  non  vultis , .  ipse  vobis  nonnihil  di- 
cam.  Exmde  a  principio  orsus,  cúm  res  Skjal- 
gum  inter  atque  Thoi'olfum  intercedentes  ad 
iinem  usque  enarravisset :  sic  mihi  tradidit, 
ait  rex ,  Sijgrida ,  uxor  tua ,  Rögnvalde !  cujus  » 
pietatis  fructum  vos  nunc  et  deinceps  laturgs  ^ 
«peramus ;  neque  ego  hanc  rem  tam  graviter 
puniani,  quam  multi  exspectabunt  et  causa 
subest,  §i.veraih  religionem  araplectimini,  no- 
stramque  amicitiam  perfecte  colitis*  HicRögn- 
valdus:  magna,  inquit,  o  rex!  tua  fortuna 
atque  benevolentia  est,  cujus  æternos  frjictus 
nos,  et  quicunque  tibi  obsecuti  fu>erint,  perci- 
pieihus^  Tumque  Rögnvaldus  crimen  fassus 
cst,  siiíguláque  facta  a  rege  recensitaj  ipse 
deinde  ac  Il£lu.dus  religione,  ^uamrex  prœdica- 
vit,  usurös  se  eamque  observaturos  poUicití 
sunt«  Baptizati  demde  et  a  rege  in  amicitiain 
recepti*  Mox  mutuæ  cognationis  necessitudine 
examinata^  Rögnvaldus  se  patrem  Raudi  fassus 
est.  Utrique,  Venia  et  consilio  regis ,  ad  res 
suas  reversi,  religionetó  suam  constanter  tenu- 
erunt,  et  amicitiam  cum  rege  Olavo  quamdiu 
Norvegiæ  'præfuít,  cöluerunt,  ;:o  aatis  vero 
Thorolíi  pecuiiias  pro  ihcendio  solvisce,  memo- 
riæ  non  proditum  est* 

De  Kjartane  óíapi  Jilio* 

156.     Olavus  Pavo ,    filius  Höskúldi  Dala- 
koUi  filii,  uxoremhabuit  Thorgerdam,  Egili^ 
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Skallagrimi  iilii  natam,  ut  stlprd  memoráttun 
est:  quorum  fillus  natu  maximu5  Kjartan  no- 
minatus  est,  nomen  a  Mýrkjartane  ^  Hiber- 
norumrege,  Olavi  avunculo^  sörtitus^  Olavus 
Pavo  Hjardarholti  in  Laxard^álo  habitávit^  vir 
potens,  genere  liobilis,  amicitiis  valentissimus 
atque  benevólentissitoUs*  ^  Kjartan  OláVi  filius 
domi  patris  s;ui  Hj^rdarholti  adolevit^  is  eo 
tempore  hominum,  qui  ín  Islandia  natí  fue- 
rant ,  omni  corporis  habitu  forlnosissimus :  ^  fa- 
cies  magna  et  concinna,  albicante  cölore,  oculi- 
pulcherrimi ;  magna  comá  et  bomby cis  instar 
nitida ,  capiUis  circutncirca  uildatiln  defluenti- 
busý  erat  pulcris  sane  oculis  i)^  magna  sta- 
tura,  et  robustus,  é[uemadtnodum  Egillf  avun^ 
culus^  ejus,  aut  Thorolfu^  Skallagrimi  iiliús 
fuerant.  Kjartan  habitu  corporis  omnium  ho- 
minum  fuit  maxime  conspicuus  5  ad  opera  fa- 
brilia  dexterrimus ,  armorum  nandique  peritia 
omnium  facile  princeps,  et  omnibus  artibus 
cæteros  Islandos  "superabat.  Idem  hilaris ,  af- 
fabilis  y  liberalis ,  adeoque  graiio^us  ^  ut  nemp 
esset  j  quin  eum  diligeret ,  qui  -quide^  nomen 
ejus  nosset.  *  Hunc  Olavus  otonium  libero- 
rum  maxime  amavit<  IbidemHjardarholti  edu- 
catus  est  Boilius  Th'orleiki  iilius ,  Olavi  e>c  fra- 
tre  n^pos ;  hic  et  Kjartan  aequaleð  fere  fuerunt 
et  frfttre^jdövoti*  Bollius  erat  Statura  grandi, 
perquam  robustuð^  vultu  spectabilis^  recto . 
naso^  f^ié  oblongiore^  crassis  labiid^  neque 
tamen  ore  deformi^   oculis  suspensis  ^)  (tenui* 


')  hanH  vdr  alívtt  ev^ð'r]  liééc  ðénientia  öiimkio  vKsova\eiy  cum 
pi-œcesserít ,  ejgíft  manfia  hext  /  abest  quoque  a  Laxdœln)  uude 
hic   lociis  desumtus  est.  ')  grunneyg^r]  ita  C  grimm- 

eygttTy   tnicibus  ocnlis  ,  «^.  sine  dubio  errore  librarii. 
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ore  vagina  ínclusis) ,  ideoque  uonnihil  'patu- 
lis  ,  pulcro  pupularum  situ,  crinibus  ex  ba- 
dio  albicantibus  5  eidem  structura  corporis  mi- 
^taris,  in  cultu  vitaque  splendbr  summus: 
omnibus  naturæ  artisque  dotibus  proxime  ad 
Kjaítanem  accedebatý  tantusque  inter  eos  amor 
intercedebat,  ut  Kjartan  nusquam  pedem  pro- 
ferret,  quin  eum  BoUius  comitaretur- 

JDe  Laugensibus.  i 

j^7i  Eo  tempore  Osvifus  Helgii  filitis  Lau-  [ 
gis  in  Sæjingsdalo  habitávit,  vir  sapientia  j 
insignis  etprædives,  ispaternumgenu«adKeti-  | 
lem  Flatnefum  (Silonem),  Björnis  Bunæ  filium  r 
^ut  supra  dictum  est,  retulit,  mater  vero  íllius  ; 
Nidbjörgavocata  est,  cujus  mater  eratKadlina,  1 
filia  Gaunguhrolfí,  filii  Rögnvaldi ,  Mœriarum  . 
satrapæ.  Osvifus  uxorem  habuit  Thordisam,  ^ 
fíliam  Thorolfi  Parvi  ex  Medalfellsstranda ,  ex 
^ua  quinque'filijs,  quos  supra  recensuimus,  j 
procréavit ,  quorum  natu  maximus ,  Ospakus, 
amicitiis  maxime  florebat,  Thorolfus  vero  natu  • 
minimus  erat.  Gudruna  nomen  erat  filiæ  Osvi:  ■ 
fi ,  quæ  venustate^  ét  prudentia  ojnnés  feminas,  . 
quæ  quidem  tum  inlslandia  flotebant,  antecel-  ' 
luit^  eadem  in  cultu  elegantissima,  adeo  ut 
mundus  aliarum  f eminarum ,  pr æ  illiu=$  ^íultu, 
pro  meris  puerilibus  lenociniis  habeteturif  om- 
nium  féminarum  erat  callidissima  ^^  et^ðisei- 
tissima,  plerasque  liberalitate  super alftft'^  wíagn- 
animitate  aliarum  Islandarum  facile  princeps  ^ 
ea,  utpote  liberorum  Osvifi  natu  maxima,  fa- 
miliam  consilio  et  auctoritate  régebat.  Prse- 
dium  Laugarum  situm  est  a  boreali  parte  ara- 
nis  Sælingsdalensis,  e  regione  Túngæ.  Gud- 
runa  Osxáfi  filia,  quindecim  anhos  nata,  viro 
nupsit,  cui  nomen  erat  Thorvaldo,  divitihoxni- 
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ni,  Garpsdalum  ')  in.  KrQksfjördo  habitantí^ 
is  filius  erat  Haldoris  pontificis.  Cum  eo 
Gudruna ,  ^juod  eum  minus  amar et ,  divörti- 
um  f ecit ,  Thordoque  nupsit , .  filio  Glumi  Gei-^ 
rii  filii  9  is  a  matre ,  quæ  Glumo  superviverety 
denominatus  est,  et  Thordu^;  Ingunn^  fUius 
appellatus;  hic  in  Breidafjördo  submersus  pe- 
riit.  HorunoL  filius  erat  Thordus  Catus ,  quem 
Snorrius  antistes  nutrivit  et  Helgaf elli  educavrt} 
ejus  filius  erat  Stufus  poeta.  ^Tum  Gudruna^ 
Laugis  commorata,  aliquamdiu  in  viduitate 
permiansit.  OlaVus  HösJ^ldi- filius  Hjardar- 
holti  9  sunima  cuhi  gloria  rem  familiarem  ad- 
ministravit,  domi  secum  habens  omnes  filios, 
item  Bollium  Thorleiki  filiúm  j  iis  cognatum. 
Kjartan  sæpiuscule  ad.  thermas  Sælingsdalenses 
se  qontulit; '  quo  cum  Teniret,  semper  usu  ve-  . 
nit|  ut  Gudruna  ibi  praE^sto  esset;  cum  qua 
'sermones  identidem  serere ,  voluptati  Kjartani 
fuit,  nam  et  prudens  et  diserta  erat }  et  vulgo 
rumor  erat,  inter  onpies  inlslandia  adolescen- 
tes,  Gudrunæ  etKjartani  nullos  nisi  ipsos  pares 
connubio  inveniri.  Inter  Osvifum  et  Olavum 
Pavonem  intima  viguit  amicitia,  non  eo  minus, 
quod  adolescentes  amoris  aiFectu  inviceni  con- 
ciliabantur*  Verum  tamen  Olavus  Kjartanem 
aliqvando  allocutus :  nescio,  inquit,  qui  fíat, 
ut,  quotiescunque  Laugas  adis  cum  Gudruna 
coUocuturus,  animus  mihi  refugiat;  atqui  hoc 
non  ideo  est,  quod  Gu^runam  aliarum  om-  ' 
nium  principem  non  }udicemý  imo  sola  est . 
feminarum,  quæ,  m^  judice,  tedignasitj  ta- 
men  animo  præsa^gio  (quod  ábsit  ut  divinem), 
fore,  ut  nos  cognati  etLaugenses  non  CQxistanti 


')  sic  C.  Garsciilum  A>y  in  qua  voci  simiHtudo  soni  liHrarinm  d«ip 
cepiu 
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titamur  fortuna  in  commerciis  et  amicitia  no- 
stra.  Kjartanrespon4it?  nihil  equidem  aéver- 
sus  völuntatem  tufim,  pater !  faciam,  quantum 
m  me  est  f  »pprQ  autem  y  r em  melius ,  quam 
tibi  præsagit  mens ,  exituram-  Kjartan,  ut 
facere  instituerat,  ad  I^augas  commeare  perse- 
verayít ,  ^ssi4uo  CPmite  Öollio, 

*J}e  f^iddalen^ibua. 

168,  Vir  fuit,  nomine  Asgelr,  cogno- 
jttiine  ^dikollus,  habitans  Asgeirsaæ  in  Vi- 
didalof  [isfílius  érat  Audunis  Skökulis  (temo- 

'íiis),  qui  primus  sui  generis  inlslandiam  venit, 
et  Vididalum  occupavit.  Audun  Skökull  erat 
filius  Björjiis  5  BjÖrn  filius  erat  Hundasteiuaris, 
satrapæ  AnglipB)  et  Olavö^,  Rágnaris  Lodbrokis 

'  (hirisutibr^ccæ)  fíU^e,  ,  Alter  filius  Audunis  Skö- 
kuUs  erat  Thorgrimus  Hærukollus  (cam  capi- 
tis),  pater  A^mundi,  patris  Gretteris,  Filia 
Audunis  Skökulis  erat  Thora,  mater  Halli,  pa^ 
tris  Ulfhildæ,  j  matris  Astæ',  quam  duxit  rex 
Haraldus  Groenlaridicus  5  eorum  filius  rex 
Olayus  Sanctus,  Asgeir  Audunis  filius  uj^o- 
rem  habuit  Jprunam>  Inglmundi  Prisci  filiam  j 
eor\im  filius  nomine  fuit  Audun,  pater  As^ 
geiriS)  patris  Auduuisy  patris  Egilis,  qui  Ul- 
feidam  4nxit ,.  fjiliam  Eyolfí  Claudi,  Gudmundi 
Potentis  fílii.  Filiiis  Egilis  et  Ulfeidæ  erat 
Eyolfus,  qui  incomitiis  occisus  est;  is  pater 
eratOrmi^  qui  confession^rius  ^)  eratThorlaki 
episcopi.  Alter  íHius  Asgeiris  ÆdikoIIi  erat 
Thorvaldus,  pater  D^IIap ,  quam  duxerat  Islei- . 
fus  episcopus }  px  his  natu^  Gissur  episcopus. 
TertittS  filius  Asgeiris  '  erat  Kalf us ,  qúihoc 
temppré  commeati|)us  mercatoriis  vacavit,   et 


.^ 


«)  Vidfl  Hist.  Eccl.  Fiimí  Joh.  Tom.  1.  pag.  294. 
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mercator  gnavissimus  habebatur*  Thurida 
érat  filia  Asgeiris,  nupta  Tborkeli  Kuggio,  fílio 
ThordiGelleris}  quonun  fílius  Thorsteinn.  Al- 
tera  Asgeiris  fília  erat  Hrefna,  fen:unarumy  que» 
in  finibus  borealibus  f uerunt,  formosissima  gra- 
tiaque  apprime  flprens. 

He  peregrinatione  Kjartanis. 

159.     Ðicitur  Kjartan  Olavi  filius  primo 

ver^  profectionem  austrum  versus  in  Borgar- 

fjqrdum  instítuisse,    comite  BoUio,   fratre ju- 

rato  j    de  quorum  itinere  nuUa  mei^tío  ^   donec 

Borgam   pervenerunt,     ubi  tum  Thorsteinn, 

Egilis  filius,    avuncuíus  Kjartanis,  "habitavif. 

Qui  Kjartanem  eognatum  suum  benigne  exce- 

pity    sumynagiy^e  comitatem  ejus  adventu  os- 

tendit,    sibi  gratissimum  fore  testans,    si  diu 

secum  hxíuajBret ;  quare  Kjartan  Borgæ  aliquan- 

tisper  co^njimoratus  est*    Hieme  proxime  elapsa, 

havis  in  ostio  Gufaensi  subducta  steterat,  qua^ 

Kalfo   Asgeiris   filio,    supra   memoratb,   fuít, 

qui  eadem  hieme  hospitio  Thorsteinis  Borgas 

usus  fuerat.     Kjartan  secretó  Thorsteini  ape- 

ruit,   eam  maxime  fuisse  sui  adventus  causami 

ut  dimidiam.  navem  a  Kalfo  emeret,    addens, 

se  insequenti  æstate  peregre  proficisci  velle, 

atque  a  Thorsteine  quœsivit,     quali    ingenio 

Kalfus  ipsi  viíieretur.     Thörsteinn  infit :   certo 

credo ,  Kalfum  bonum  esse  virum ,    et  liberalis 

ingenii  ^  et  sane  venia  danda  est  tuæ ,  cognate ! 

cupiditati  alienLÓs  mores    cognoscendi;    tuam- 

que  peregrinationem  aliquo  modo  memorabilem 

fore  opinor  j  nosmet  autem  et  cognati  tui  in  te 

luultum   periclitari  nobis   videtóur.      Deinde 

Kjartan,  dimidia  nave  emta,  cum  Kalfo  socie- 

t^tein  jungit,    ex  qua^    elapsis  decem  æstatis 

hebdomadibus ,   præstto  ad  navem  esse  teiieba- 


túr.     His  actis  occidentem  versus  ih  Dalos  te- 

tehdit  /  bönaque  munera  a  Thörsteine  cognato 

suo  accepit.     ÐoTnum  autem  delatus  cum  patti 

^nsilii  mutationem  aperuisset,     Olavus  ait, 

fest^nantius   hanc  rem ,    cogháte !    decrevisti ; 

nihil  tamen  retractabo.      Paulo  post  Kiartan 

Laugas  equo  vectus,    Gudrunæ  indicavit,    se 

peregre  ahiturum.      Illa  eum  consilium  nimis 

<J)r6pérasse  dixit ,  plura  verbá  ílfe  hac  ré  jactans, 

qtiibus  ihtelligeret  Kjartan ,    ipfei  hoc  non  pla- 

cere,    Cui  Kjartant  si  tibihoc  displicet,  aliam 

rem,   quæ  tibi  pl'aceat,   faciam.      .Ea  contra: 

Jioc  præsta ,  nam  id»  mox  palam  fáciaím.    Quod 

ut  facerét,    cum  iUe  postulasset,    Gudruna: 

tecum,    inquit,   hac  æstate  ^íeregre  profioisci 

Tolo,  qua  inre  mihi  de  tam^tíéi0ipit;i  consilio 

fiatisfeceris,  nuUo  enim  Islandiæ,  dösiderio  te* 

neor.  -Ei  Kjartah:  hoc  nuUo  pacto  licet:  ilam 

iratres  tui  consilii«  sunt  immaturij   píater  vero 

senex ,  quare,  si  ](>atria  discedes  y  omni  tutela 

destituentur.     Verum  age,  præstolare  me  tres 

hiemes,  ita  utnö  cu;  nubasv-    Qua  de  re  cum 

nullam  fídem  interposituram  se  Gudruna  osten- 

deret,  ita  digrediuntur,  diversa  sibi  sentientes. 

KjartandomumHjardarholtum  equitat,  et  abi- 

tum  párat.     Olavus  Pavo  hac  ðestate  ad  comitia 

equitavitj    Kjartan  patrem  ab  Oíiícidente  Dalis 

comitatuá^  est,   in  Nordrardalo  vero  digressís, 

ipse,  novem  viris  cömitatus,  inter'quos  BoUius 

cognatUs  ejus,  navem  petivit.     Kalfus'Asgeiris 

filiusKjartanem  comiter  excepit.Qui  cum  parati 

essentf  navem  solvunt,   et  eommodis  ventis  usi 

Norvegiæ  partem  barealem  adThrandheimum 

tenent,  atque- Agdanesuní  subeunt.  '  Hic  resci- 

scunt,  HakonumSatrapam  decessisse,  Olavum 

ver  oTryggvii  filium  regno  r  edditum,  cui  univer- 

sus,populus  se  submisisset  regemque  eumsalu- 
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tavisset;  et  hoc  insuper,  régemOlavum  novam 
religionem  prœdícare,  vario  civiúm  rumoire 
exceptam.  HincKjartan  navem  ad  Nidarosiam 
appulit. '  Multi  tum  in  Norvegiá  magni  nomi- 
nis  Islandi  fuerunt.  •  Stábant  ad  pontes  tíes  na- 
ves  mercatoriæ^  quœ  Islandis  fUerunt:  una 
Brandp  liberali,  filio  Vermundii  Thorgrimi 
fíliiý  altera  erat  fratrum  duorum,  filiorum 
Breídaæ^-  Skeggii  de  Fljotshlida,"  quorum 
alter  Bjatnius,  alter  ThorhaUus  nominaban- 
túr  5  tfertia  erát  HalHredo  poétæ ,  Gttaris  filio, 
qui,  cum  Kjartan  eo  adesset,  nuper  adveherat, 
ambö  ehim  eadem  æstate  ab  Islahdia  naviga- 
runt/  Omnes  Islandi  Kíartanehi  bene  excepe- 
runt,  Brandus  veró ,  utpote  ipsi  ante  jierbene 
riotus,  ut  qui  optime.  Onines,  quos  modo  re- 
censuijnus,  lálandi,  antequam  advenisset  Kjar- 
tan , .  de  religione,  quam  rex  Olavus  prædica- 
vit,  deneganda  conjuraverant;  nunc  vero  de- 
nuo  cartsultarunt  ,•  et  ab  eo  (Kjartane)  quæsi- 
verunt,  quiddecérhendíinicehsérét.  Illehaud 
expressis  verbis  sententiam  suaín  significavit, 
sed  probaturum  se  ostehdit,  quod  universis 
consultissimum  yideretur. 

Natandi  exercitia  in  amne  Nida  instituta. 
160*  Tum  quoque  rex  Olavus  ibi  adfuit, 
magnum  secum  habehs  virorum  ntimerum; 
magnisnempe  operibusfaciundis  intentus  erat, 
nam  emporium  Nidarosiæ  (ponstituendum, 
ædesque  regias  á  Skipakroko  (navali  btachio) 
extruendas  curabat;  ibidem  quoque  hujus  an- 
^i  autumnd  sacra^  ædem  instituit.  'Rex  do- 
muum  areas  in  anínis  ripa  definivit  ^),  easque 

')  lit  jnargn^  ioptir  til  gartioL^  Sic  C  S.  h  m.  /.  f.  gertfii  (forte, 
xiuiltas  areas  clrciimsepire  fecít)  A.  Sed  locnm  cojTtiplum  pulo, 
lpgcii(himque  "Ut  marla  topiir  til  gar&a  "  (jhoiI  ib  versione 
uxpreísi ;     sic  «ipra  cap.  99  ^*marJíU&i  gnmdvóH  lit  XirXju,* 
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deinde,  quibus  vi^ui^  est,  œdes  sibi  facere  cu- 
pientibus,  dohavit.     Ðiequodamautumni,  læ- 
to  áére,   ex  oppido  homines  exibant,   iniluvio 
Nida  nataturi.      Quod  cUm  Islandi  viderent, 
Kjartan  hortatus  est,  iit  accederent^  natandi 
artes  oppidanorum  visuri.    Ita  facientes,  unum 
hominem  animadverterunt ,   cæteris ,  qui  ade- 
rant,  omnibus  arte  natandi  peritiorem.     Tum 
Kjartan  H£fifredo  Ottaris  filio:  num  aggredi  vis, 
atque  cúm  hoc  homine  natando  certare  ?   cui 
Hallfredus:  mii^ime  gentium,  inquit,  is  enim 
est,   cui  in  nulla  re  parem  me  ponam»     Tum 
Kjartan  Bollium  cognatum  aifatus ,  quærit,  an 
cum  oppidano  experiri  velit,  quidnatando  va- 
leaX.     Ille  contra :  istoc  meæ  facultatls  non  esse 
credo.     CuiKjartan:  non  hercle  video,  inq^iit, 
qua  in  re  nunc  se  præbeat  vestrum  conténtio- 
nis  studium }  ego  véro  aggr ediar ,  si  neuter  ve- 
strumaudet.     Quibusdictisad  anuiem,  e  regi- 
one  natantium,  progreditur.     Kjartan.coccinea 
tunica  indutus  erat;    vestes  raptim  exuit,  in 
flumen  se  dejicit,»  et  viro ,  qui  natandi  erat  pe- 
ritissimus ,  nando  adlapsus ,  raptum  undis  sub- 
mergit  diuque  sub  aquis  detinet,    deinde  mis- 
sum  facit  emergere.     Cum  vero  paulula  quiete 
se  recreassent,  oþpidanus  Kjartanem  prehensum 
in  undas  deturbat  $   deinde  sub  aqua  urinantur 
multo  diutius ,    quam  Kjaiiani  commodum  vi- 
deretur ;  tum  alter^a  vice  tandem  emergunt,  in- 
ter  hæc  nihil  coUocutij    jamque  tertium  flu- 
men  subéunt ,    et  multo  diutissime  sub  aquis 
Xíiorantur,  et  jam  K jartan  dubitare  cœpit,  quor- 
sum  hic  ludus  evaderet,   nunquam  enim  inlo- 
cum  æque  angustum  devenisse  sibi  visus  est; 
tandem  eo  res  venit,  ut  hic  vir  eum  missum  fa- 
ciat,  quo  facto  uterque  terrœ  adnatant  et-vestes 
induere  incipiunt.     Kjartani  oppidanus  et  $u-' 


\ 


160  c.  .,   '  I  27 

tura  grandis  et  robóre  conspicuus^  viðus  est ,  a 

quo,     quis  esset,    iuterrogatus ,   nomen ,  edit. 

Oppidanus  iníit :  tu  quidem  nandi  bene  peri* 

tus  es,  Ijslande !  num  tu  ab  cæteris  artibus  pari- 

ter  instructus  es,  atqueabista?  Kjartanrespon* 

det:    nullus  honor  mihi  nunc  ex  hacj  atque 

sic^.  credo,  de.  cæteris  erit,  quamvisinmeaqui- 

dem  patria  in  artibus  habitæ  fuerint.    Oppida^ 

nus  ait:   cutiiun  quam  famam  conseqilaris,  ali- 

quantum  refert,    cum  quo  tibi  res  fueritj  aut 

quidni  rogitas,    qui  vocer?   Kjartan  se  nomen 

ejus  non  curare  dixit.     Tum  Oppidanus :  Næ  tu 

etvirumpræ  te  fers  artis  naturæqúe  bonis  con- 

^picuum,  et  quoque  te  nimis  superbum  geris) 

non  taineh  eo  minusnomen  meum,  etquocum 

nando  certaveris,    aperiam  tibi:    sum  Olavus 

Trygvii  ÍQius ,  qui  nunc  rex  hic  vocor.     Kjar- 

tan  nihil  respondens,  sola  tunica  indutus  abiit. 

ReXy  qui  se  vestibus  jám  induerat,  Kjartanem 

revocat,  et,  ne  tam  propére  abeat,  jubet;  iUe 

gradum,  tardius  tamen ,  retulit.    Rex  pallium 

humeris  detrahit,  ajens:  non  sine  amiculo  ad 

tuos  redíbis,   qui'vir  adeo  honestus  tantæque 

forttinæ  vidés^ris^  quare  hoc  tibi  pallium  dona-- 

bo,  velim  quoque,  ut  quod  rei  nos  hodie  in- 

tercesbit,  in  joco  &  ludicro  ponas,  quemadmo- 

dum  ipse  faciam,   nam  spero  paucos  fore,  qui 

tibi  laudem  natandi  detrahant^   etsi  in  ea  arte 

me  parem  inveiiias.     Kjartan,   gratiis  regi  de 

mimere  aqtis,  ad  suos  redit,  palliumque  mon- 

strat,   rem  utíque  pretiosissimam.     Islandi  in- 

dignabundi  fremere ,   quod  pallium  accepisset, 

eum  se  regis  potestati  subjécisse,   atque  ejus 

amicitiæ  se  venditasse  «stimantes.     Cum  au^ 

tunmaret,    acrior  cœli^empestas  suborta  est, 

geluetfrigoribusincidentibus^  tum  ethnicijac- 

tare^  non  mirum^  tempestatem  sævire  ^  deos 


exiim  iratos'  esse  regi  in  primís,  et  denigue  om- 
nibufi,  quotquot  novam  r^lig^onem  ab  eo  præ- 
dicatam  amplexi  fuissént.  Paulo  post  mitiore 
tempestate  succedente^  homines  multi ,  pleri- 
que  ethnici,  a:proximis  tractibus  ad  oppidum 
pervenere.  Islandi  dómum  íijl  oppido  ad  hie- 
inandum  cónduxerant;  quorum  factioni  Ejar- 
tan  maxime  præfuit. 

Colloquium  inter  regem  Olavmn  et Kjartanem. 

±6U     Die  quodám  rex:,     conventu  Eyris 
habito,  populo,  qui  eo  confluxerat^  religionem 
pr®dicavit,   longae;et  miti  oratione  usus^  po- 
stremo  acríus  inv«ctiiSy    necem  aliasve  duras 
conditiones  minatms  est  iis,  qui  postulatis  suis  t 
obsequi  noluissentj  qua  re  permoti,  muhiex 
populo  baptismumjsubierunt,  atque  sic  dimissa 
est  concio.    Eadem  vespera  rex  ad  diversorium 
Islandorum  misit,  qui  sermonem  eorúm  capta- 
rent.       I^Iandi  poiralis   assidebant   et  hila];es 
-  erant;     magna   intus  convicía  exaudire  erat, 
de  rebus  in  concione  ea  die  gestis,   deque  po- 
stulatisa  rege  editis  confabulantium.  HicKjar- 
tan  Bollio:    ecqiiid  tibl  arridet,    religíonem, 
quam  rex  prædicat,/amplecti?  Bollius  respon* 
dit;   minime  aveo^.  na^^n  hæc  religio  infirma 
etyalde  inanis  mihi    videtur.      Cui  Kjartan: 
hac  de  re  non  eadem  mihi  tecum  sententia  estj 
mihx   enim  voluhtas  regís.  successum  habere 
videtur,   ita  ut  quovis  conventu  homines  eju» 
postiilatis.  obsequanturý   vobisne  visus  est  nul- 
las  minas  hodie  jactare  adversus  eos,    qui  jus* 
sa  ejus  subire  detrectavissent  ?    Bollius  contra: 
rex  sane  nobis  visus  est  sine  ambagibussigni- 
iicare,  graves  ppenas  daturos,  qui  ei  de  amplec- 
tenda  religione  obseqiii  noluissent.     Nolo  equi- 
dem,  aitKjartan,   ab  ullo  homine  cogi,   dum 
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armis  ferendispar  ero ;  id  qiioque  forti  viro  íri- 

dignum  duQO ,    innocentem  occidi,    animalis 

more  ratiohc  expertis ;  satius  duxerim,  si  mihi 

certo  morifendum  intelligerém ,   alíquid  laudis 

ergo  patrare,   cujus  diu  memoria  superesset. 

Bollius:  quidnunc,  inquit,  cognate!    facien- 

dum  censes?  Kjartan:    id  statim  tibi  dicam :  si 

rexhancnobis  réiigionem,  quemadmodum  aliis 

hominibus,  obtrudere  vult,  duæ  adsunt  condi- 

tiones,  oppido  iniquæ :  altera,  ut  læti  postula- 

íiséjus  obsequamur,   omnem  cogendi  necessi- 

tatem  avertentes ,  altera ,   sr  rex  coercitionem 

nobis   inferre  certus  est,    ut  eum  in  ædibus 

conCrememus.     Hic  Bollius:  haud  isthoc  pu- 

siUi  animi  judicoj  verum,   si  quid  video,   ea 

res  non  succedet,  regem  enim  secunda  magna- 

que  usurum  fortuna  auguror;    accedit;   quoxi 

firmisnoctu  interdiuque  dispositis  præsidiis  sibi 

cavet.  Kjartan  adhœc:  ita  evenire  plurimis  vi- 

deo,  quod  desit  audacia ,  etsi  strenui  viri  sint. 

Hæc  vero  potius  aninri  vestri  tentandi  gratií 

dixi,   quam  ut  vos  serio  instigare  velim.    Bol- 

lius:     difficile  sane,    inquit,     est  perspicere 

utri   ignaviam'  opus  'foret  exprobare.      Tum 

multi  subjicere,  hunc  sermonem  oppido  esse 

supervacuum-     Speculatores'  ad  regem  rede- 

unt,  eique  otnnem  eorum  sermonem  referunt. 

Postridie  mane  rumor  it,     conventum  a  rege 

actum  iri,  advocatis  omnibus  Islandis»     Con" 

stituto  vero  conventu,  rex  surgens  verba  fecit, 

et  omnibus,  qui  sibi  amici  esse  vellent  ét  reli- 

gionemamplecti,  pro  adventugratias  egitý  tum 

ad  Islandos  oratione  versa,   interrogat,   an  in 

verum  deuín  credere  et  baptismum' suscipere 

velint.     Cum  vero  non  proitite  assentireiítur, 

rex:  qúis,  inquit,  vestrum  Islandoruiti  consi*- 

liuni  iniit  pieiin  ædibus  concremandi.     Tum 
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Kjartan :  cðgitas ,  credo ,  domine !  eum  fateri 
non  ausurum;  sedeccum,  qui  díxit.  Rexait: 
est  ut  te  videam,  neque  exigui  spiritus;  tibi 
vero  non  dabit  fortuna,  ut  me  opprimas.  Sed 
Yul^o  œstimabunt,  te  satiðin  te  admisisse,  ut 
ne  pluíres  reges  concrematurum  te  mineris,  qui 
te  meliora  docere  velint.  Cum  vero  crimen  . 
ingenue  fassus  sis,  neque  certum  sit,.  men- 
tem  dictis  respondisse ,  capite  non  plecteris. 
Etenim  parvi  est,  minas  æqualis  *sui  per- 
ferre^  ad  id^  quqd  Dominus  noster  Jesu8 
Christus,  rex  omnium  regum^  innocens  ab 
suis  inimicis  passus  est;  potest  quoque  fieri, 
quod  et  futurum  spero^  ut  eo  constantius  sanc- 
tœ  religioni  adhæreas,  quo  magis  invitus  eam 
professus  fueris  aliisquepe.^inaciuseiresistisý 
it^m  öpinor  (quod  quoque  opto),  fore-  com- 
pl«res  (íecades  Islandorum,  qui  fidem  amplec- 
tantur^  quo  die  volens  baptizari  te  siverisý  spe* 
roque,  sr  in  Islandiám  redieritis^  agnatos  et 
amicos  vestros  tuis  monitis  aures  præbituros, 
tot  enim  nunc  homines  ex  ,ea  terra  huc  conve- 
nere*  Prœ^agit  qúóque  animus  ^  te^  Kjartan, 
meliore  imbutum  religione  e  Norvegia  nalfiga- 
turtun^  quam  qúando  huc  appulisti«  Nunc  tos 
omnes  Securi  et  incolumes  abite  ex  hoc  con- 
ventu ,  quo quo  yolueritis.  Nolo  ros  hac  vice 
ad  christianam  religionem  amplectendam  vi  co- 
gere^  nam  vivus  deus,  cœlorumrex^  sponta- 
neum  et  volimtarium  cultum  postúlat}  nemini 
vero  fas  est  invito  ad  ejus  gloriam  pervenire. 
Oratio  regis  acclamantium  favore^  præsertim 
christianorum^  excepta  est*  Islandi  vero  Kjar- 
tanem ,  quid  ipsi  videretur  ^  respondere  yusse- 
runt.  Tum  Kjartan :  magnas  tibi^  domine,  nos 
omnes  Islandi  gratias^  agimus,  quod  bonam  pa- 
cem  íiobis  concedis ;  sic  enim  nos  iácillime  per- 
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suadebis,  ut  tibi  obediamus,   si  nobiscum  xno- 

derate  et  olementer  agas,  et  gravia  crimina  no- 

bls  ignoscas,   qui  in  tuam  potestatem  ita  vene- 

rimus,   ut  de  rebus  nóstris  pro  lubitu  facere 

queas.     Jamnon  adeo  stultus  sum,  ut  lingvæ 

temeritatem  meæ  nou  agnoscam;    quippe  Is- 

landi  cognati  nostri  diu  se  in  dictis  et  factis  per- 

tinaces  præbuerunt;  vetus  quoque  dictum  no- 

bis  est,   cerevisiam  esse  alium  hominem,   id 

quod  experientia  probatj  homo  enim  séepe  in- 

ter  vina  præc^iti  lingva  effutit,  quæ,  cum  ad 

sanitatera  redierit ,   núUo  modo  efficere  volet } 

res  vero  inter  me  et  te ,   donúne ,  ita  cadent, 

quemadmodum  diicunt,   semper  sapientiorem 

cedere.    Quod  autem  ad  religioms.niutationem 

attinet,   dicent  fortasse  Norvegi  quidam  homi- 

nes,  nos  Islandos  eum'  morem  a  majoribus  no- 

stris  accepisse,  ut  potius  blandis  alloquiis  quam 

minis  moveamur ,    et  ego  quidem  heic  in  Npt^ 

vegia  ita  religionem  amplectar,     ut  proxima 

hieme ,  cum  in  Islandiam  rediero  ^  parvi  Tho- 

rem  faciam.    Timi  rex  subridens :  probe,  Kjar- 

tan !  inqúit ,    tam  ex  dictis  tuis ,    quam  vultu 

perspicio,  te  magis  propriis  viribus  naturœque 

bonis ,  quam  Thori  aut  Othini  fidere.      Sic  di- 

missa  concione,  cum  rex  domum  venisset,  fuere, 

qui  regem  hof taréntur,  ut  Kjartanem  et  Islan- 

dos  ad  religionem  christianam  amplectendam 

cogeret,    minus  caute  agere  dicentes,   quitot 

ethnicos  homines^,  qui  in  dictis  non  abstinue- 

rint,  quominus  ei  insidiarentur ,   juxta  se  ha- 

bitare  pateretur.       His  réx ,  vultu  irato :  isto 

vero,   inquit,    consilio  non   sequar;    multos 

enim,    qui  se  christianos  nominant,    non  me- 

lius  moratos  autúmo,  quamKjartanem  ejusque 

socios  \  tales  utique  homines  digni  sunt,  quibus 

commoditas  exhibeatur}     Kjartanem    quippe 
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ejusque  inojeníum  ita  npvi ,  ut  non  amplius  ve- 
rear ,  ne  milii  insidias  paret.  Jam  autumn<us 
exit.  Rex  certior  íit  Tlirandos  ineunte  hieme 
ingentiasacrificia  instaurare,  deosque  magno- 
pere  invocare,  ne  religior^em  a  rege  Olavo 
prædicatam  introduci  paterentur. 

Itex  Olcipus  religionem  cfiristianam  Thrandis 

prœdicaf.   . 

Cap.  162.     Nova  liieme  rex  Olavus,  missa 
per  totumThrandheiiiaum%tessera,  comitiaocto 
provinciarumFrostæ  indixit.  Coloni  vero,  verso 
in  sagittam  belli  comitiorum  symboló,  univer- 
sos  liberos  et  servos  per  totum  Thrandheimum 
evocarunt,  et  cum  rex  in  comitiis  adesset,  ade- 
.rat  multitudoplebis,  panoplia  armata.      Con- 
stitutis  comitiis ,  r ex  religionem  colonis  prædi- 
cavit,  sed  cum  brevi  verba  feciáset,  colpni  con- 
clamantes  eum  tacere  jusserunt:  /'quod  ni  fa-- 
cis,  inquientes,   hic  statim  in  comitiis  te  ag- 
gressi  aut  interficiemus  aut  regno  expellemusj 
quam  conditionem  Hakono  regi,     Adalsteinis 
aluimio ,    cum  idem  a  nobis  postularet ,  f eci- 
musý  qui  cum  obsequéntem  se  nobis  præberet, 
f œdus  inter  nos  pacti  sum,us,  idque  utrique  sin- 
cera  fide.  sprvavimus.    Jam  vero  nos  te  nou  plu- 
ris  facimus,  quam  iUum,  quare  ea  tibi  optima 
fiierit  ratio,   ut  optimi  iUius  principis  exem- 
plumsequaris."    Rex  Olavus,  cumfurorem  co- 
lonorum  animadverteret,  intelíigens  tantas  esse 
adversariorum  copias,   ut  resistere'nonposset, 
orationem  ad  recpncjili^udos  colonorum  animos 
deflexit,  dicéns :  Eq,uid®in  bellum  cum  colonis 
gerere  nolo.,     memor,     a  quibus   initiis  vos, 
Thrandi!  vestram  in  me  benevolentiam  auspi- 
cati  sitis,    eum  me,    ignotum  vobis,    regem 
creavistis  et  ad  prii^cipatuni  hujus  regni,  evex- 
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istis.  Ego  vero  adeo  iniquus  ^sée  nolo,  ut  taxi'- 
tas  r es  malo  xef^dam  j  tum  verq  ita  facereniy 
sinunc  bellum  Cum  vobis  serere  vellem,etutrin- 
que  hominuin  internécione  jactura  essetirtepa-^ 
rabilis.  Nunc  itaque  id,  quod  præstat,  consilii 
capiam,  ut,  fœdere,  quod  inter  nos  initiofuit 
sancitum,  bene  senfato,  prospera  vítæ  geren- 
dæ  ratioyreciproco  auxilio  promoveatur-  Illuc, 
quo  sacrificium  itiaximum  célebratis,  ,  pro- 
fecturus,  vestros  mores  et  ritus  obseryabo^ 
quo  fácto  nos  omnes  uná  de  religione,  quam 
tenere  velimus,  deliberemus,  atque  de  ea  re 
unanimes  consentiámi:i:s«  His  niitibus  regis 
Olavi  alioquiis ,  animi  colonorum  mitescebant, 
collöquio  inter  eos  amice  et  ad  teconciliatior 
nem  commode  instituto ,  decretumque  est, 
ut  sacrificium  media  hieme  Mœriæ  fieret ,  quö 
pro  more  solito  omnes  potejites  coloni  et  opti- 
mates  ex  Thrandheimo  convenirent,  ipseque 
rex  Olayus  adesset*  Skeggius  nomen  erat  po- 
tenti  colono,.  qui  Jarnskeggius  sive  Skeggius 
Yrjensis  dictusest,  habitans  Upphaugi  in  Yrjis. 
Is  primus  omniunj  hisin  comitiis  contraregem 
locutus  est ,  auctorque  erat  colonils ,  ut  christia- 
nismo  resisteretur  j  idem  unuá  in  summis 
Thrandorum  optimatibus  erat.  Comitiis  eo, 
quo  dictum  est,  modo  fínitis ,  coloni  ad  sua  re*  * 
verterunt ,  Olavo  ;rege  cum  suis  Nidarpsiam 
petente  ibique  considente. 

Kjarýan  Olapi  Jiliua  baptizaius.  .    , 

Cap.  l63.-^  Hic  rex  Olavus  superiore  au- 
tumno  ædes  regias  exstruendas ,  eoque  res  om- 
nes  ad  hiemandum  necessarias  comportandas 
curaverat  j  ibi  quoque  ædem  sacram  Clementis 
excitaverat ,  quæ  aedes  cifca  f estum  Jolense  ab- 
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«oluta  Wst ,  in  qua  rex  et  épiscopus  rem  divi- 
nam  feriis  Jolensibus  administrari  constitue; 
runt.  Pridie  festi  Jolensis  Kjartan  suos  horta' 
tus  est)  ut  noctu  surgentes  æ^em  sacram  tam 
proJ)e  accederent,  ut  rationem,  qua  homines 
christiani  sacras  formulas  et  cultum  deo  suo 
præstarent,  viderent  &  exaudirent.  Complu- 
res  assensi  sunt,  rem  magnæ  voluptatis  fore 
dictitantes  j  noctu  Kjartan  et  Bollius  templum 
adeunt ,  comitante  Hallf redo  Ottaris  Clio ,  mul- 
tisque  aliis  íslandis.  Hic  'sonitum  campanarum 
dulcemque  cantum  audiverunt,  svavemque 
odorem  thuris  animadverterunt.  Islandi  non 
prius  domos  suas  reverterunt ,  quam  sequenti 
die  post  missam  antemeridianam.  Quos  inter 
magna  orta  est  disceptatio  de  more  rituque  chris- 
tianbrum  hominum,  aliis  alía  hac  de  re  senti- 
entibus.  Tandeia.  Kjartan ,  quid  de  ratione 
christianorum  judicaret,  interrogatus :  minun 
quantum,  inquit,  mihi.eorum  ritus  placent, 
eoque  plus,  quo  mihi  innotescunt  magis ,  et 
mihi  quidem  semper  rex  specie  magna  promit- 
tere  yisus  est^  hodie  atatem  vultus  ejus  multo 
atque  anteaaugustissimus  apparuit,  quaprop- 
*ter  eoar  melius  facere  j^idico^^qui  ei  morem  ge- 
rant  et  libenter  officium  deferant  j  et,  ut  ve- 
rum  dicam  /  inde  res  nostras  et  fortunaní  pen- 
der e  arbitror  ^  ut,  quem  prædicat,  deo  fid^m  ha- 
'beamus.  Nunc  me.nihil  abstinet,  quominus 
statim  regem  accedam  et.  baptizari  postulem, 
nisi  id  solixm,  quod  regem  ad  cœnam  ivisse 
puto,  et  quod  regi  et  chriðtíántd  döctoribus 
(sacris  ministris)  hac  die^-^quam  primarium 
sui  dei  festum-appellánt,  negotium  facessere 
nolo  3  etenim  credere  par  es^ ,  multi  esse  labo- 
sis  ,  id  officium  mihi  sociisque  emnibus  præ- 
stare,  diemque,  quo  imiversi  baptizemur,  oc- 


■165  C. 


35. 


atum  iri.  Nullo  vero  modo  hæc  res,  ut 
fiat ,  regi  Olavo  cordi  magis  esse ,  quam 
li,  potest;  neque  constantis  auimi  est, 
i  quamcunque  sine  modp  ác  tempérantia 
cupiscere.  Quomodo,  quæso,  Bolli  cog- 
b!  tibihæcratio  placet?  Bollius,  re  pro- 
1,  quid  ambo  statuerent,  Kjartanis  judicio 
quit.  Rex,  utantea,  hoc'die  subornave- 
I  qui  sermónem  Islarjdorum  captarent}  ip- 
lehæcomnia,  antequam  exiisset  dies ,  re- 
L  sunt.  ■     . 

Kjartart  &  Bollius  regis  ministerio 
se  addicunt. 

Cap.  164.  Secunda  feria  Jolensi  rex,  cum 
tibus  se  indúísset,  misso  nuntio;  Kjartanem 
se  vocavit;  qui  aliquot  viris  comitatus  ád- 
t.  Salutantem  rex  comiter  excepit,  et,  cura 
ica  coUocuti  essent,  jussit,  ut  sacro  fonte 
trari  se  sineret.  Cui  Kjartan:  jam  id  non 
luam,  domine,  si  tuam  vicissim  amicitiam 
íptus  ero.  Rex  hocse  velle  ostepdit,  totam 
itn  amicitiam  in.  eum  conferre.  Mihi  vero, 
luit,  quid  tu  sofiique  heri  collocuti  sitis, 
inissime  relatum  est;  tuque,  Kjartan*  pro- 
rbium,  quod  nobis  christianis,  est,  verum 
ie  comprobasti :  festos  dies  optimi  esse  omi- 
!.  Hoc  pacto  inter  regem  et  Kjartanem 
nfirmato,  Kjartan  et  Bollius  omnesque  eo- 
ra  convectores  baptizati  sunt;  rex  Olavus 
attanem  et]polliumconvivio  Jolensi  ádhihuit 
iqué  se  præbuit  amicissimum.  Plerique 
unt,  Kjartanem  et  Bollium  in  murtera  au-  . 
caadsumtos  esse,  quo  die  albasdeposuissent. 
Halljredus  poeta  baptizatus. 
Cap,  165.  Regi  Olavo  die  quodam  per 
C2 
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vias  ambulanti,  viri  quidam  obviam  iverunt, 
qvorum  qui  primus  ibat,  regem  salutavit,  et 
nværenti  nomen ,  se  HaUfrödum  vocari  dbdt. 
Rex:  tune  poetaille  es?  Hle:  versus,  in- 
quit ,  f acere  possum.  Rex :  tu  in  verum  deum 
credere,  priscæ  superstitioni  malæque  relígio- 
ni  renunciare  volueris;  eteninxdecet  te,  qui 
speciem  prðe  te  feraa  viri  gravis  et  líberalis, 
digibolo  non  amplius  addictuní  esse.  Hallfrö- 
dus  respondet:  belle  (commode)  tu  qúidein, 
rex !  verba  f acis  i  verum  haud  gratis  pátiar  me 
baptizari-  Rex:  qtiid  postulas?  Hallfrödus: 
ut  tu,  rex !  ipse  mihiofíicium  lustricimi  prse- 
stes  5  a  nullo  enim  alio  id  accipere  volo.  Rex 
ad  id  descensurum  se  ostendit-  Tum  Hallfrö- 
dus  omnesque  ejus  convectores  baptizati,  Olavo 
rege  Hallfrödum  sub  aqua  lustrali  tenente.  Cu- 
jus  rei  mentionem  facit  HallfrÖdus  in  carmine 
quodam  laudatorio,  quód  de  Olavo  rege  fecit: 
Eum  nactus  sum  patrem 
öpiritualem ,  fateor ,  qui  unus  erat 
ín  sununis  hominum 

ðub  cœlo  septentrionali  *)< 

I  I 

*)  Ordo  :  ek  híaui  þanH  vor&inn  ^gu&fo&uf,  (e^  smna  pat)^  ervðf 
eihna^)  manna  œztr  nortfr  tmdir  Nor&ra  ^)  ni&hyriS'i.  Abesíi» 
B.,  €xtat  in  Sk.  2,  98. 

')  4ta  Sk,  a:  þann  ytay  eumíntei*  íiomines.  einna,  gen.pl» 
'  rs  einHy  unus,  sæpissime  cum  ^superlativo,  sed  interdufli 
etiam  cum  comparativo  et  positivo  constniitur ,  dc  quo  Tiáe 
gloss.  Eddæ.  Mea  sententia  eo  vergit,  ut  putem,  «««» 
unus,  intalinexu  sígnificaré^  unius  generis,  ejusdem  gene- 
ris ,  et  subaudiendum  csse  substantivum  allquod  contextm 
aptum,  -^.t.hluta^  ntaHna^  dfy^a  &C*  Sic  apud  Snorro- 
nem  in  Híst.  Olaví  Sanctí  cap.  86 ,  fáit  er  evd  einna  A»/ö» 
at  órveetU  éé  at  hittit  annat  eUkt*  Ibíd.  c.  101:  Jnait'^ 
var  hinn  vitraati  ma&ry  ok  einna  manna  mest  virtfr  i  cfum»* 
Spcc.  reg.  p.  22;  þarftu  þér  eingan  rHtdnna  meir  li<w«»  ** 
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Rex  Hallfrodum  baptizatunl  avunculis  suis, 
Karlshöfudi  et  Josteini,  tradidit ,  ut  eum  Cre- 
do  et  Pater  noster  docerent.  Tum  et  Bran- 
dus  liBeralis  et  fratres,  filii  Breidaæ  -  Skeggií , 
aliique  omnes  Islandi ,  qui  in  oppido  er^t,  re- 
ligionem  christiánam  amplexi  ^unt^  Festo 
vero  Jolensi  vergente ,  rex ,  jnisisis  in  Strin- 
dam ,  Gaulardalum  et  Orkardalum  nujatiis,  op- 
timates  aliosque  magnos  colonos  íid  se  invita- 
vit,  qui  omnes,  cum  invitati  ad  regemperve- 
nissent,  ab  eo  summa  comitate  excepti,  et 
splendido  jconvivio  adhibiti  simtj  quibus  me- 
rum  tanto  stu^io  tamque  ampliter  appositum 
est,  ut  prima  vespera  colojoi,  qui  nuper  adve- 
nérant)  tene  poti  essejit.  Insequenti  nocte 
omnes  placido  somno  corpora  cujrabant,  Mane 
rex,  postquam  vestes  induerat,  missam  sibi 
cani  fecit ;  qua  peracta  concionem  tuba  con- 
vocavit,  ipseque  eo  cum  suis  se  conttilit.  Con- 
vocata  vero  concione  constitutaque ,  rex  Olavus 
surgens,  hunc  in  modtun  verba  fecit:  Nos 
Frostæ  comitia  habuimus,  ubi  colonos  adbap- 
tismum  suscipiendum  invitavi ;  hi  vero  contra, 
ut  ad  sacrificia  cum- iis  reverterem,  postula- 
runt;  ita  ipter  nos  convenit,  ut  Mœripe  con- 
venientes  magnum  ibi  $acrificium  instaurare- 
mus.  Notum  Vero  jest  óinnibus  hominibus, 
nie  multis  contumiBliis  deos  affecisse ,  eo- 
rum  potestati  detraxisse ,  fractis  eorum  si- 
mulacris  ^  fanis  et  sácellis  coricrematis ,  om- 
nimodo  eorum  cultum  exstirpasse.  Quamob- 
rem ,    ad  eos  ypcpjiciliandps ,    magno  pi^culö 


gera  enn  BjarJteyarrkt  ^  uH  ex  mea  opiníone  8u})audlendum 
est  rkta^  qu.  d.  nuUijun  jus  mercatorium.  *)  7tor&an  F.  S. 
Sk.  ni&hyr&i  Nor&ra  pro  hyr&i  nor&ra  ni&ja  ^  onus  filiorum 
Kordríi  y  i.  e.  cœlum  septentrionale  >  Skalda  $•  23. 
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opus  esse  intelligo,   ut  meum  offieium  accep- 

tare,    et  a  me  sævas  iras  avertere,    meque  in 

imperio  regiaque  dignitate  tueri  velint.     Quod 

si  igitur  ad  sacrificia  revertendum  et  cum  dii5 

iji  gratiamredeundumsit,sedet  animo,  maxi- 

mum,.  quod  homines  splent,  instaurare  sacri^ 

ficium  V  cui  non  servi  aut  malefici  destinabun* 

4<ur,    sed  nol^iliissimi  viri  etpotentes  coloni  sa- 

crifiöandi  et  immolandi  deligentur^  ex  quibu» 

uominatim  appello  Ormum  I^yrgjam  a  Medal- 

liusis,  Styrkarem  a.Gimsis,   Karem  a  Grytin*! 

go,   vAsbjörjiem  Thorbergi  fílium  ab  Örneso^^ 

OrmumaLyxa,    Haldorem  ab  Skerdingssted* 

ja ,    qui  heic  omnes  adsunt.     Deinde  alii  seXi 

éx  Thrandis  interioribus  eligentur,  summi  qiú^ 

que  viri  et  eestumatissimi ,    qui  ömnes  bonse 

annonæ  pacisque  ergó  immolabuhtur.       Qvo- 

liiam  vero  urgens  necessitas  postulat,  ut  infen^ 

.  $os  deorum  animos  iramque, .  quam  multipU- 

cibus  delictis  nostris  et  inimica  agendi  rátione 

in  uos  diu  exaspérávimus  et  concitavimus ,  ali- 

quatenus,   si  ijon  hac  vice  admodum  multura, 

miligemusj    deinde,    altera  parté^    quoniam 

vobis  curæ  esse  par  est,  ut  ab  iis  vestri   officii 

præmia  reportetis,    nempe  ut  eorum  deliciis 

et  consortio,  (^quod  tam  diu  omni,studiö  expe- 

tivistis,    adsociemini:    nunc  e  vestigio  in  vos, 

qui  hostiæ  diis  addicti  estis  3^  impetus  fíet,  vos- 

que  quam  citissime  interfíciemini  atque  ad  bea- 

titudinem,  quam  vóbis  pro  perpetuo  vestro  de- 

rotoque  officio  pröestabunt,  delegabimijii.Neque 

opus  est,  ut  ad  hæc  mea  verba  mukos  colores 

pallescatis  $   nam  si  dii  véstri ,  quemadmodum 

dicitis,  boíii  et  potentes  sunt,    æternam  vobis 

beatitatem  mercedis  loco  prs^stabunt,  præser- 

tim  si  eorum  causa,    præter  totius  vitæ  exan- 

tlatpslabores,  riecem  etiam  patiemini.     Quod 
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gi  vero,  ut  mihi  videtur,  vultus  vestri  poiiuð 
Gontristantur  )•  npque  ánimi  spp  deorum  con- 
sortii,  uti  par  fuerit,  eriguntur,  de  eorum 
©mnipotentia  dubitare  videmini.  Sin  veró,  - 
quæ  vos  docebo , '  sanis  consiliis  utemini,  quod 
persvasum  habeo  ,•  vos  oro  obsecroque,  ut  nun- 
quain  diabolis  credatis ,  qui  nuUa  præmia  sui^ 
cultoribus  præstant ,  nisiquæ  ipsihabent,  puta 
ætemam  flammam  infernálium  cruciatuum; 
ad  deurn  potius  vós  convertatis,  qui  tam  poten« 
est,  tam  mitis,  tamque  benignUs,  utciiique 
vero  suo  cultori  æternam  beatitudinem  regnum- 
que  perpetuum  cum  se  ipso  in  cœlesti  gloria 
donet,  transacta  haCy  quam  in  hoc  misero 
mundo  aginius,  paujpere  %dta.  ^uodrejgóum 
deusotnn^potens  non  minus  pauperrimo  cui* 
que,  quam  regi  potenti ,  donat,  si  eum  vera 
Sde  et bonis  fafctis  colat  j  t^m  iis  ^  qui  cum  per 
omnem  ðetatem  delicta  inéum  commisissent,' 
extrema  senecta  adejus  misericordiam  perfecte 
confugiant,  quam  iis^^qui  inde  apueris  éum 
coluerunt,  Regia  oratio  id  niomenti  habuit, 
utomnes,  qui  eoconvenerant,  colonifidemvero 
deo  profiterentur ,  regisque  pacem  exposce-» 
rent  5  baptizati  deinde  juramentum  regi  præsti- 
terunt,  se  "irerani  religionem  observaturos, 
Gultu  sacrificali  deposito.  Quos  omnes  rex 
secum  habuit,  donec  iilios  aut  fratres  autalios 
necéssarios  obsides  tradiderunt. 

Jteligio  christiana  Thrandia  Mœriœ    ^ 

prcedicata. 

Cap.  166.  Post  festum  Jolense  rex  Olavus 
cum  copiis  interiora  Thrandheimi  ingijessus 
est,  quem  tum  Kjartan,  Bollius,  Hallfrödus 
Ottaris  filius ,  multique  Islandi  comitabantur  5 
rex  magnis  cultuque  insignibus  copiis  stipatus 
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erat*     Cum  Vei^e  Mqeriam  pervenit,  jam  ibi 

præstp  aderant  omnes  Thrandorum  principes, 

g;ui  tum  maxime  christianismo  adversabantur ; 

quibus  se    onpapi,es  magui.  coloxu  adjúnxerant, 

qui  sacrificii^ ,  hoc  in.  loco  celebrandis  invigi- 

lare  pri^s  co^sueverant,    Huc  cum  magna  ho- 

minum  multituda  eonfluxiissety  rex  ^  prout  in 

qpmitii^  FrQSteusibia^  convenerat^.  concionem 

advocavit ,  quam  útraqup  f actio  panoplia  arma- 

ta  frequentayit,     Primp  strepitus.  vocesque  cla- 

mahtiunij    qu»  cuj^  posuissent  ')  silentium- 

que  factum  essetý  rex  Olavus,   ut.axtte,    colo- 

nos  a4  religiojiem,  christianam  amplectendam 

hortatus  est.      Jarnskeggius  bic^  ut  ante^  co-' 

lonoruni  nppiiíue.  ftd  ppstulatjs^  r^^gi^  responde- 

ba^,;  inquie»p;.  pe^d^ííi  nphÍ3  colonis ^  qu9B  pri- 

us^  $ent^ntí.a"  stftt ,  UX ,  úplimus  ^ .  rex ! ,  Jte  leges 

in.nobis  viola^e ;  ea  omnium  nostrum  vohmtas 

est)  uttu^  rexldeos  CQla,s,  quemadmodum  ante 

te.  f^Gerunt  alii  regþs^    aliique  Thrandorum 

píirjL^ipes ,   .SAgurdu^.í    satrapa  Hladensis ,    et 

Haliönus  satrapa,  qwí  pfpximué  eetáte  maximam 

hu)us  regnip^rtem  tenebAt,..vir.excellens  tam 

ob  prudentiam,  quam  strenuitatetó ,  quamvis 

rögip  carebat   nominej    cujus  imperium  diu 

f iiitigratiosum ,  neque  is  ideo  regno  exutus  est, 

quod  ipse  aut  pater  ejus  eo  injuriæ  processerit, 

•  ut  non  cuiquejiceret,  quem  vellét,  deum  co- 

lere.    Solús  Hakon,us  Adalsteinis  alumnus  hæc 

eadem  postulare  occepit,  quare  Thrandi  adeo 

exaCerbati  sunt ,  ut  'rex ,   vitam  sibi  minus  tu- 

tam  fore  intelligens,     si  in  éo  perseveraret, 

consiliis  Sigurdi  satrapœ  aliorumque  amicorum 

'ipiotus,  multitudini  cedendum  putaret^  quare 


^)  $fótla&ist] ,  ^etnd&i ,   eoclem  sensu  F.  C  propr.  suBsidere^  q«« 
vox  occuiTÍt  Finnb.  roh.  hisU  c.  34.' 
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tibi  nefas  faerit,  secus  facere  quam  superiore 
autuxnno  monuimus  j  nam  de  religione  men^ 
tem  non^mutavimus. 

Thrandi  ab  rege  Olapo  ad  christianUmum 

adducii. 

Cap.  167«  Coloniy  magna  acclamat^one 
orationem  Skeggii  comprobaruiit,  dicentes,  pla- 
ceresijbi,  quap  protulisset.  '  Tumrex:  secun- 
dum  ea,  quæ  in  comitiis  Frostensibus  acta  sunt, 
templum  intrabo ,  atque  ritus  vestros  sacrifi- 
ciorumque  apparatum  observabo.  Plácuit  có- 
lonís ,  et  utrique  templum  adeimt.  Rex  cum 
paucis*  suoriim ,  et  colonorum  nonnuUi  intrant, 
inermes  omnes,  rex  manu  gestans  baculum 
^ecuri  armatum  ^),  auro  ornatum.  Venienti- 
bus  in  templum  haud  abfait  copia  simúlacro- 
rumj  quorum  Thor,  summa  religione  cultus, 
in  medio  sedebat,  magna  statura,  totusque 
auro  et  argento  ornatus.  Rex^  sublato  baculo, 
Thorem  tanto  ictu  f eriit ,  ut  a  pulvinari  excus^ 
sus  difFringeretur  5  tum  regii,  qui  intrarant, 
accurrentes ,  onmes  deos  a  pulvinaribus  detur- 
barunt.  Qui  dum  intus  essent ,  Jarnskeggius 
ante  fores  templi  a  regiis  interficitur.  Rex  au- 
tem  ad  suos  egressus ,  omnem  populum  consi- 
dere  jussit,  quo  facto  stetit  oculos  circumfe- 
rens ,  et  ita  f ari  incepit :  huc  multa  hominum 
multitudo  confluxit,  et  bene  ageretur,  si 
quisque  vestrum  colonorum,  quantarrl  præ  se 
ferat  fortitudinem,  tantum  sibi  aliisque  bonis 


')Voxin  textu,  ref&i^  qníá  propne  significet ,  mílii  quidem  in- 
cerlum  est;  occurrit  Ukr,  ed.  Havn.  Tom.  3.  pag.  202,  uti 
vertitur,  baculus  securí  armatus;  ref&tsmunnry  de  acie  securís, 
occuiTÍt  Sturl.  3,  181.  Quod  in  hist.  Laxdal.  cap.  101  vocatur 
rrf&if  id  bryniroUnonasULttttUkvitai  VaUnaJjoti,  cap.  2. 
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consiliis  prospiceret,      Ut  vero  hoc  conrentu 
frequens  adest  hozninum  multitudo ,  it^  multo 
frequentior  comitiis  Frostensibus  coiit.  ,  Tum 
vobis  ,    uti  nunc ,    novos  ritui?  novamque  reli- 
gionem  próposui,  ut  nempe  diabolo  obsequium 
renunciaretis ,    omni  ejus  ministerio  cultuque 
«imulacrorum  deposito,  vero  autem  deo,  crea- 
tori  omnium  r erum  ,^  fidem  haberetis ,  eumque 
puro  corde  coleretis.    Vixdum  fari  orsus  eram, 
cum  vos ,  excitato  tumúltu  et  clamoribus,  queu' 
'jdam  vestræ  factionis  subjecistis ,    qui  diabou 
mandata  iu  me  peroraret.     Cujus  cohventus  is 
^xitusfuit,    ut  locum  coeundi  Mœriæ  condi- 
ceremus.  .    Hic  eandem  rem^   mei^ue  domini 
mandata,  in  omnium  nostrupi  salutem  ^t  mise- 
ricordiam,  peregi,  si  forte  dicto  audientes  esse 
velletis }  vó?  autem  et  vester  orator  jam  multo. 
audaciores  et  i»  contradicendo  petulantiores, 
quam  a^tea,  facti,  me,  ut  ad  deorimi  cultum 
redirem,    hortati,    ut  prius,    estis,  exemplo 
Hákoni  Adalsteinis  alumni  usi^  non  posseme, 
quin  ejus  exemplum  sequerer,      Erat  sane  rex 
Hak,onus  yir  eximiæ  pulcritudinis,  statura  graa- 
dis,  robore  valens,  plerosque  omnibus  artibus 
ant^cgllens,  quique  totp  corporis  habitu  patrem, 
régem  Haijaldum,  maxime  referret;  præterea 
jure  paterni  generis  et  harum  omnium  rerum 
titulo  dignus ,  qui  rex  Norvegiæ  esset.     Nibil 
vero  horum  laudi  ejus  tribuitis ,  et  id  quidem 
recte,  nam  in  ejus  arbitriononpositk  sunt,  sed 
a  dep  omnipotente  tributa  et  constituía ,    qui 
etiam   ei  notitiam   sancti  sui  nominis   dedit, 
eumque  insuper  excelsura  principem  regni  a 
patre  relicti  constituit,  etpro  lubitu  bene  ma- 
leve  agendi  liberum  arbitrium,  ut  cæteris  mor- 
taliBus,    ei  concessit.     Qua  r^  eum,  qui  hæc 
concessit,    remunerabit?      Vos  coloni  exem- 
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þlum  ex  Hakono  repetivistis,  qui  hæc  eadem, 
quæ  nos  nunc  proferimus  et  persequimur,  po- 
stulare  orsus  est.  Quomodo,   qUæso,  ille  dux 
equitibvis  prospiciat,    qui.  animum,     ne  quid 
veri  perspiciat ,  occæcat,  ét  sua  sponte  a  malis 
impostoribus  longe  a  recta  via  sieductus,    in 
Tiostium  manus  traditur ,   qui  eum  in  profun- 
dam  æternæ  mortis  fossamdejiciunt  ?  ^quomodo 
is  rex  vocari  potest,  qui  servo  abjectissimo'et 
malevolejatissimó    se  imperiumque  regendum 
tradit  ?     Id  Hakono  lau^  diicitis ,  quod  servo- 
rum  suorum,  minis  deterritus  veram  religionem 
deserúit,  creatorem  suum  ludibrio  habuit ,  se 
vero  ipsum  igiaöminia  notavit,  qui  deos  coiere 
aggressus^áit.      Puerile.et  humile  fuit,    hoc 
miselluiuregnUm,  præ  æterna  felicitate  nihili 
habendura,  tantiœstimafe,  ut  pro  eo  compa- 
rando  deum  uegaret  et  ministeriuin  desereret 
sancli  domini,    qui  ei  tot  tantaque  bona  con- 
cesserat^    id.vero  multo  abjectius  fuit,    quod 
tam  degenerem  et  meticulosum  se  præbuit,  ut 
ad  veritatemredirenoluerit,  immo  posteafœ- 
dus  cum  iis  inierit,    qui  eum  per  fraudem  et 
deo  alienarant,   quod  pater  ejus  nunquam  fe- 
cisset.     Rex  Haraldus,  qui  ethnicus  fuit  deique 
ignarus,  omnes,  quos  artis  magicæ  diaboliq^e 
cultores  acerrimos  nosset^   interfíci  jussit ;  ex 
cujus  dictis  elucet,    eum  opem  ab  illo  exspec- 
tasse,   qui  se  creavisset,    quamvis,    qui  deus 
esset,  ignoraret.N    Quod  autem  de  Hakono  sa- 
trapa  mentioneifiinjecistis,  ille  pirata  potius, 
quam  princeps,  appellari  meruit}   najtn  cum 
nobilitate  gen§ris  satrapæ  dignitatem  meruis- 
set,  tameu  principes,    quibus  imperiumhuju^ 
regni  jure  competébat,    quibusque  servire  de- 
buisset,  partim  præliis,  partim  astutia  et  dolis 
iuteremit,   regntimque  sibi  subjecit.     Ille  in 
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Dania^  jussu  regis  Haraldi  Gormi  filii^  'quam- 
vis  iuvitus  j  baptizatus  est ,  suique  qui  adfue- 
ruut  omnes ,  et ,  jurejurando  interposito  regi 
Haraldo  promisit,  «e  omnes  Norvegos  adchri- 
stianismum  perducturum.  Prius  vero  quam  e 
Ðania  solveret,  omnes,  quos  rex  Haraldu^  ei 
tradiderat,  doctores  et  clericos  remisit ,  et  a- 
cerrimus  dei  hostis  (apostata)  factus  est ,  regé 
Hakono  ho6  pejor,  quod  núUa  re  ad  aposta- 
siamperduceha^ur,  nisi  propria  malitia  et  dia- 
boli  dolis  9  neque  mirum  f uit  ^  fructum  malum 
ex  mala  ra^ice  emicaturum ,  nam  Sigurdus  sa- 
trapes,  pater.ejus,  maximum  fuit  decipulum 
et  laqueus,  exitiutn  et  pernicies  regis  Hako- 
ni ,  aliorum  principum  minis  ipsiusque  infir- 
mitate  accedentibus.  Vos  vero  etsi  celebratis 
liberalitatem  Hakoni  sátrapæ,  ejusdemque 
virtutem  propte^  victoriam,  quam  expirátis  Jo- 
mensibus  reportaise  visus  est :  id  tamen  verius 
est,  eam  victoríam  non  virtute  partam,  sed 
opera  diaboli,  nefandoque  scelere,  quofilium 
septennem,  non  minus  quam  se  ipsum,  diabo- 
lo  dicavit.  Proinde  non  esij  quod  speretis,  xne 
vestris  adhortationibus,  blanditiis  minisve,  ad- 
duciposse,  ut  sanptæ  fidei  et  amori.  domini 
nostri  Jesu  Christi  renunciem ;  nunquam  enim 
meam  dignitatem  ita  dehonestábo^  utinimici 
(diaboli)  libidini  serviam,  quemadmodum  isti 
dei  hpstes  (apostatæ),  quos  memoravimus.  Sed 
opus  non  est,  ut  longioribus  dictis  ducamini: 
nuncstatim  aut  religionem  christianam  amplec- 
timinor,  aut  mecum  præliodecertatote;  id  ta- 
mensciatis,  velim,  Thrandi  interiores !  heic 
multo  plures  adesse  mihi  addictos ,  quam  spe- 
retis,  neque  dubito,  nos  majus  dicrimen 
adiissé,  quam  cum  rustico  aut  oppidano  Thrand- 
heimico  dimicare.     Rex  finem  dicendi  fecit; 
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quodvero  Skeggius  interf ectus  erat ,  nemoru- 
sticæ  factionis  copias  ducere  et  signa  adversus 
regem  Olavum  conferre  sustinuit.  Qua  re  fac- 
tum  est,  ut  omnes  regi  sese  déderent  ét  a,d 
ofScium  redirfent*  Tum  rex  omnes ,  quotquot 
nondum  fuerant  baptizati,  sacro  fonte  lustran- 
dos  curavit,  et  obsides,  in  pignus  observandæ 
religionis ,  a  rusticis  accepit.  Deinde  rex  suo« 
cum  christianis  doctoribus  per  omiies  Trand* 
heimi  provincias  dimisit }  tumque  omnes  Trand- 
heimi  incolæ  baptizati  sunt ,  nemine  religioni 
resÍ3tente.  Rex  Olavus  Cum  copiis  Nidarosiam 
rediit  ibique  consedit.  Goloni  vero  funus  Jarn- 
skeggii  in  Yrjas  deportarunt,  et  in  Skeggjahaur 
go  (tumulo  Skeggii)  aborientali  parte  huma- 
verunt* 

Divortium  Otavi  regis  ét  Gudrunœ. 

Cap.168.  Rex  01avus,lodo  temporeque  coe-  ^ 

tmdi  condicto,  cognatos  Jarnskeggii  convenit, 

iisquemultam  procæde  ejué.obtulit,  multis  no- 

bilibus  viris  caédis  causam  agentibus  satisfactio- 

nemque  postulantibus.  Jarnskegglouna  erat£Qia, 

nomine  Gudruna.   Tandem  fœdus  inter  regem 

Olavum  et  cognatos  Jarnskeggii  ea  lege  fac- 

tum  est,    ut  rex  Olavus    Gudrunam  ^duceret* 

Cum  vero  tempus  nuptiarum  adfuit,    rex  et 

Gudrunain  eundem  lectum  coierunt;  prima 

autem  nocte ,  qua  uria  concubuerunt,  Gudruna, 

regemsomnooppressumputans,  cultrum  strin- 

xit  eique  intentare  cogitavit.      Quod  rex,  qui 

vigilaret,  animadvertens ,    cultrum  ab  ea  eri^ 

puit,  lecto  surrexit,  ad  suos  exiit,   et  quid  rei 

esset,  ostendit.     Gudruna  quoque  vestes  sum- 

sit ,  et  cum  omnibus  yiris ,  qui  eam  iUuc  comi- 

tatifuerant,  statim  abiit,  nec  unquam  postea 
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in  lectum  regís  Olavi  venit  (torum  cum  Ola- 
vo  rege  communicavit). 

Jtex  Olauus  Gruem  construendum  curat. 

Cap.  169.  Hac  eadem  hieme  rex  Olavus 
navem  longam ,  in  lingulis  prope  amnqm  Ni- 
dam,  construendam  curavit,  multos  fabros  ad- 
hibens,  ^opeye  celeriter  procedente.  Species 
erat  navis  rostratæ  ^),  triginta  interscalmiorum, 
prorápuppique  excelsis,  alveo  tenuiore,  late- 
ribus  non,  altis  j  quamnavem  rex  Gruem  appel- 
lavit.  Kjartan  Olavi  filius  et  Boílius  hiemem, 
qua  christianæ  religioni  nomen  'dederant,  cum 
rege  transegerunt.  RexKjartanem  præ  omni- 
bus  Islandis  magni  æstimavit,  propter  genus 
et  artis  naturæque  dotes.  Constat  quoque  in- 
ter  omnes,  Kjartanem  adeo  gratia  valuisse,  ut 
inter- aulicos  nuUum  habuerit  obtrectatorera. 
Item  constabat  inter  omnes,  nimquam  fere  ta- 
lemvirum,  qualis  fuit  Kjartan,  ab  Islandiave- 
nissé.  BoUius  quoque  cognatus  ejus  fortissimus 
vir  habitus  est.  , 

De  Hallfrddo  poeta. 

Cap.  170.  Poeja  Hailfrödus  Ottaris  filius 
Qim  rege  Olavo  íuit.  Hic  die  quodam  regem 
adiens, '  fogavit,  i^r  carmini,  quod  de  ipso 
fecisset,  aurefe  præb«ret.  Qui  cum  præbitu- 
rum  se  negaret,  Hallfrödus:  id  penes  te  sit, 
domine  !  sed  si  aures  carmini  præbere  dedig- 
-  naris,  disciplinas,  :i|i  quibus  me  erudien^um 
curasti ,  oblivioni  tradam  5  his  enim  non  ma- 
]or,  quamcarmini,  inestpoéticus  lepos.  Aex: 
difficilis  poeta  es ;  audientiam  carmini  tuo  prae- 


f'^in  textu  mekkjay  de  cjua  voce  Yide  scrtpta  spc.  litt.  isl*  Tom* 
6.  pag.  134. 
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bebo.  Hallfrodus  carmen^  quod  intercalatum 
erat,  gi^aviter  (multa  fandi  libertate)  recitavit ; 
quo  pronunti^to,  rex:  egregium  carmen  est, 
beneque  compósitum ;  tune  jam  mihi  apparere, 
mecumque  esse  vis  ?  .  Hallfrödus :  equidem 
prius  satellitibus  Hakoni  ^  satrapæ  adscriptus 
sum ;  jam  vero  neque  tibi ,  neque  alii  prinéipi 
operam  dicabo  meam ,  'nisi  fide  data  promise- 
ris ,  mihi  usu  yenturum  nihil ,  quapropter  me 
abdices- aut  a  te  repellas.  Rex:  is  tibi  vultus 
est,  qui  te  virurh  promittat  in  paucis  parum 
moderatum  multaque  sibi  sumentem,  tuoque 
de  ingenio  ea  circumfertur  fama ,  quæ  opinio- 
nem  mihi  faciat,  te  aliquid  acturum,  quod 
nuUo  modo  approbare  queam.  Hallfrödus  re- 
spondit :  hujus  rei  remedium  inpromtu  est ;  tum 
tu  occide  me.  Rex :  tu  sane  quidém  difficilis 
poéta  es ;  verumtamen  meus  satelles  esto.  Sed 
restat  tamen  de  cognomine  (tit  dicam),  aitHall- 
frödus,  quidmihi  pignoris(incognominís*mo- 
nimentum)  ^as ,  si  difficilis  poéta  appellabor? 
Rex :  intelligo ,  te  hoc  cognomine  uti  velle ; 
itaquehunc  a  me  énsem  perpulcrum  accipias 
velim ;  quem  multam  habere  cautionem  com- 
peries ,  carebit  eíiim  vagina ;  hunc  ita  tres  noc- 
tes  et  tres  dies  conserva ,  ut  nömini  fraudi  sit. 
Tum  Hallfrödus  carmen  pepigit :  . 

Scio  late.  poténffem  regem 

misisse  politori  carminis 
^    nudum  gladium  i   quadantenus 

mmc  possideo  pretiosum  cimelium* 

BuUæcapuli  splendent 

in  manu  gladii  custodis , 

cum  munus  vibro  regium ; 
'      protensam  habeo , .  rex ,  cuspidem.*) 

*)Ordo:  tkveity    at  vi&l^ndr  *)  "konungr  géndi  vmm')    slreyti*) 
noliifan  hrandj   nú  ák^)  dýraa)  Syrar')mey^)  af  nókkvi^  h). 
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Hallfrodus  ensem  tuto  conservare  potuit.  Idem 
deps  nunquam  culpavit ,  etsi  alii  eos  vitupera- 
rent,  dicens  non  debere  homines^eos  increpa- 
re ,  quamvis  iis  fideni  habere  noUent.  Is  ali- 
quando,  audiente  r^ge,  hos  versus  fudit : 

\ 

Hj'óU  ver&a  tikrautlig  Jyrir    TiirtFi  «^  «kavlkuétgB  ») ,  -t)  þíL  t\ 

oj^^)  skjálga^^)  konúngs  nauti  d)  ;    höfum   framdan    Jíerae)^ 

grafnrí     Abest  in  B.     Extat  in  Sk.  p.  109. 

')  vt&lmds  Sk.  •)  var  S.  *)  sleyti ,'  compositorí,  Sk.  ^)at 
F,  Sk.  non  cemi  potest  in  S.  •)  syra  Sk.,  syrra  F.  *)  mér 
S.  ')  vi&  nokliva  núflawtn  burar  Austra^  132.  pro  ctf  nokk- 
vi  —  dyray  qnod  alium  prorsus  sensum  parit.  ■)  hertíU 
incitatorís,  Ai  S«  132.  hyrtfi  scribit  Sk«  *)  sic  dedi  proprio 
marte ;  akavglúngum  S»,  skolknvngs  um  Sk.,  Ál.  leg.  skaulkúngé 
vMy  skelkjun  132,  al«  skelkunt,  '^)  hane  Tocem  susccpi  ex 
132,  et  idem  yalereputo  ac  um^  si  postponatur  Tocibusj^a  eh 
a)  Syr*  Fre^ræ  nomen ,  cújus  filiæ  fuere  Hnoss  &  Ger- 
8imi  (Brabeum  Qt  Cimelium) ,  Hkr.  1 ,  c.  13l  item  Skalda 
p.  212,  i)i  c[uo  locoquatuor  yersus  e^LCÍderunt,  ita  restituendi 

ex  cod.   mscr. :     GrH  6k  at  O&i ,   guUi  Freyja;   heiti  eru 
hennatf  (JBCóm  ók  þrúngva  y  Syr,  SkjSJfy   Oefn^  okitsama 
MardoU;    dœtr'ro  hennar)  Hnosa  ok  Gersimi,     Hinc  Syrar 
mey^   fiUa  Freyæ,    ponitur  pro  re  pretiosa.      Similes  lusas 
poetarum  affert  Skalda  p«  134*     h)  o/  n'ókJLvi  prop.  foret,  ob 
aliquid,    ob  certam  causam,    et  jungendum  cvaasendi;  sed 
puto  legendum  at  Jvókkvi  (id.  qv.  at  n^kkuru  leiti^   quadam' 
tenus ,  ut  at  hvdru ,  uXvlÍ  est) ,    et  aensum  esse :    etsi  gladius 
Tágina  caret ,  obtinui  tamen  rem  pretiosam ;    nókkvi  autem  est 
pro  nokku ,  et  boc  pro  nokkuru ,  quemadmodtim  est  in  Edd. 
Sæm.  Atlam.  str.  26 ,  vera  man  þatfor  nekkvo ,  et  Völsung- 
ak.  13.  þó  kved  ek  n'ókkvi  nomir  vaida»^      c)  SkavOiv/ngr, 
ensis,    id.    q«   skelkvrngry     quod   afiert    Skalda   pag.'  215, 
propr.  terroremincntiens;  hi^reir  skavlkvAigSf -pngneAot  (h, 
I      1.  pro  pron.  pofSess*,  in  nlea  manu).     d)  i.  e.  gladiumarege 
dono  acceptum«     e)  keri^    HaíiTljf ,   h.  1.  d^  cuspíde  gladii 
aftcipio.  Vramdr  exinterpret.  Skaldæ  p.  24Sy  framiiír  ersáer 
framar  er  settr ,  quo  loco  accipi  pot^st  Tel  de  énse  protcnío, 
vel  de  milite  in  prímore  acíe  .constituto.      tmaginandiis  vero 
cst  poeta ,  ense  protenso  ,  versiculum  fundere. 


/ 
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Hlud  prius  erdt ,  ^uod  rite 
colui  ipsum  dominum  Hlidskjalfæ^ 
animo  promtum ;  virorura 
fortima  sæpe  vertitur,  *) 
Tumrexí  malisunthi  verðus^  átque  emendari 
debent.     Hallfredus  perrexit: 
Omni^  hominum  prosápia 
carmina  composuit  in  gratíam  Odinis  i 
novi  permagnam  nostrorum 
majorum  diligentiant; 
Verum  invitus ,  eoquodÖdíilíá 
impef ium  poetæ  bene  placuit^ 
odio  habeo  primum  Friggfie 
maritumj  cum  Christum  colam.**) 
Re5c  ait :    tu  nimium  in  id  incumbis ,    ut  dqos 
laudes,     quod   tibi  Vitio  vertendum*       Tum 
Hallfrödus: 

Afficiens  víros  donis !  repudíamud 
divinum  nomen  corvorum  cultoris, 
qui,  comprobantibus  populis,  versutiam 
exercuit  in  ethnicismo.  ***) 

*)  Ordo:    lltét  varfyrry  «r  el  gát  vd  htóta  tjit/ah  ge&sijé^an 

Jl/i&sHjlúl/ar  Áflrrá  *)  ;  <Ái]pf  *)  er  d  gumna  giptui     ABest  in  B« 

£st2nSk.2,p«.llÖ. 

*)  hertd  S*  Sk-      «)  é%iptí  íd*  Sl-  ^ 

**)Ordo:  htl  átt^)  aidar  hefir  •lipoá  ijt^uni  iíl  Íiytlí  O&iM*  elí 

man  aUgilda  i&ju  vdrfa  niájaé     Éri  *)  þv/at  vald  Vi&ri»  hugn-^ 

a&ist  shildi  veíy   tégg  eÍ  tfauJ&tfiin  Áfturttver  t'iriggjari  þviai 

þjónum  Kristi,     Abeat  in   6. 

*)œtty  íd.  í.  S.  Si.  *)  emei^  8um,  t*  SL 
***)  Oi^o  :  hotda^)  reifir  *)  a)  !  h'ófnúm  go&a  hafiii  hrafhbtéis^)  j), 

þejis*)  er  áÍl6me)t'^)  hei&num  domi  y  vi&  lofly&a»  ÁhestinBj 
*)  In  exscvípto  itropliarum,  milií  transmísso ,  scríptum  eral 
hotda  i  sed  ctun  CÍ.  et  1^2  haberet  Jiavlda ,  hon  ilubítaTÍ  ö 
pro  o  restítutíre*  •)  in  exscrípto  etat  reifnir^  sed  in 
lect.  irar. ,  ubx  ficríptio  codicís  repetebatur ,  stabat  reifir^ 
quod  séctttus  8iim ;  nam  (á  vel  in  cod«  aoríptum  ímX  reifnir^ 
2vol.  .  "       D 


! 
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Adhœcrex:  non  res  in  melius  it,  et  hos  qui- 
dem  versus  melius  non  fecisses ;  quos  jamnovis 
versibus  emenda.     Cecinit  Hallfrödus : 
Robustus  iUe  Thor  cum-Odine 
Freyus  et  Fr^yá  sint  mihi  abaliei^ati 
etirati;  renuncio  vanæ  dé  Njördo 
superstitioni^  sit  mihi  rex  prppitius. 
A  solo  Christo  et  Deo  omnem  benevolQntiam 
exposcere  volo;  molesta  mihi  est 
ira  FiHi ;  is  celebre  terrarum 
imperium  sub  Patre  tenet.  *),  . 

Rex  :   hoc  melius  quam  non  factum ;  alterain 
que  ströpham  compone.     Tum  HaUfrödus: 
Is  mos  est  apud  So^iiorum 
regem,  quod  sacrifícia  prohibitasintý 
cogimur  pleraquei  olim  ob^ervatá, 
ludibria  (decreta)  fatidicarum  vitare. 


II 


piitarerím  lA  pro  feijbir','  ei  hoc  pro  rei/ir  esse  Kabendumj 
Chahet  rc^r,   F.  }^}l.  r^ifitr,   13*2   reifa.      •)   'hrafnhlæ^ 
hrafnblfXtx)  íd.  Sk.   *)  quidam:  [tnt ,  oiiod,    scíl.    uomen. 
or  ,  cx ,  C.  F*  Sk.  132. 

o)  i.  e.  rex  !  i)  nenipe  Othíuf,  qni  et  hrafnfreistu^i\ 
eorros  consulens  ,  flícihir  Ska'lda,  p.  Öt.  str.  4.  c)  iómry 
avis,  colymbi  spccies,  ít.  dolus.  Hkr.  1,  c*. '53.  hisf.  Hak. 
graiidæví  c.  ?18,  2.  sti*.  hínc/om^í;^r,  /ów/iw^a^r,  índole  co- 
lymhí ,  velsutiis  (ut  ?iajih!unda&r)* 
*)  Ordo  :  JErin  rarnjni  þSrr  vi&  Grimniy   Freyrok  Treyja^    xXjJi  mh 

fjctrtf  a)  oA  f^ravm  ;  eJ:  læt  afdul  *)  h)  Njar&ai' ;  tiLni^i  gramr  c). 

Ek   vil^)  Jive&ja  Krist  eiHn  oX  Gu&  ^ allrar  lístar  ;  ret&i  Sonar 

erum\  lei& ;     (hami)   lí  frægt  ^)   vald^)  foldar    und*)    Fe^r. 

Áhe$i  íii  B.    . 

•)  pi\>  afdul  habet  i^2  a&ul  etal.  ó&al.      *)  hi&  F*-      ^)  frœgr. 
celeher,  Sk.  &  al.      ♦)  Ualda  prö  vald  <í ,  S.      *)  quíJ.  «^kT, 
uh'aciiitl 

a) //ard"»' ideifi  esse  putö  ac^rd*/',  remotus^  abaKenatwj, 
á^"«fr>' procul.  hydul^  airogans  de  sc  ipso  opinio,  h.  L 
rana  itif  erstítio.     *•)  pútat  regem  OlaAHim. 
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omnes  boxxiines>  OðÍBÍs  - 

stirpem  in  auras  réjiciúiit; 

cogor,  posthabitis  Njðrdi  .    ...  ,-{ 

natis/  Ghristosupplicare.'t) 

HaUfrúdus  Otiarém.  interficiU 

Cap,  171.  Vir  fuit  noimneOttar^  gtoere  * 
Upplandtis,  cnjus  frater  Kalfus  nominabatur, 
ambo  •  regis  OWi  satfellites  \  14  cum  rege  fu^* 
runtý  magni  ab  eo  œstim^ti^  sed  apud  popu- 
lum  liiinus  gratiosi.  Illi  poetæ  Hallfrödo  iaT 
videbanf,  quod  nimium  apudregem  valere.-d-^ 
debatnr  *'♦'),  sed  Hallfrödusiia^.xedere  uoluit* 
Vesper^  qubdfam  inter  potaudum.acciditf.  ut 
res  inter  eos  ád  ahercationem.  Teniret,}  rex, 
qui  aderat,  quod  intelligebat^  Ottarem  in  ali- 
tercaudo  Hállfredo  imparem  foire^f  cauóam  lejus 
verbis  pktrocinatus  est,  -  Cum  rero  rex  discesr 
sisset,  rixa  tedintegrata ,  r^  tandem  in  conr 
tentionehi  abiit*     Hallfrödus .  dixit ,    Öttarem 


• . .  t « 


')  Ordo :  Sásif)  si&r  met  Sygnd  rW  f  ht  t>Uí  efu  Itviijúé  »)  h)i 
verifum  at  fór&asi  flest  fom^KaWn  ékavp  nornaif^t  /Ulii' 
yiar  hita  Ö&ins  ^t*)d^  fpir  fo&a^)í  ék  vartF^^  Mifddtat^ 
ht&ja'Krist'yJrA'ni&fuhí^NjMr&éuff^é'i^hlsiiiaBm'  .     ,, 

*)  Ive&y'ót  Si  Ivi&úipk.     *}  hUt^  sacnlick  F.  •ré'^  TteBa^  ÍZtí^ 
*}  nú  er  ^  ijiTtí.  siuhF.,  nú  «m  »d«  132. .  r     , 

a) »«/#«•  contr*  pTO  sÁ€s,A»  eé^d^eff  ís  ést^     h^lvi&jníf 

TetarQy.vid.  indÍA.  itd}o&  epcles..e(l.  Thork.    Etuidein  sigaiö- 

catifiu  ^aþere  vídet^r  Jívf&ja  (v.   liv^&a  ,     qu»  duo '  verbii 

Laud  raro  permutautur}   in  .  í^jölsvinnsm.  4S^       Vr&ar    or&i 

Jíve&r  engi  ma&r \    nemo  fatís  'résistere  pötest.     c)  'íta  VoCát 

eiLuicaé  relígionís.  vanitatem.      d^  i*  '•**  deos  j    Ase$.    t^  Í4tU 

fyri'r   ro&a  l    Vénto  dare;  spei-hei'e.     ý)  o: '  Freýo  &  Freya. 

*)  Gitngr  h.  1.  videtur  proprie  éStfe  y  «d^utidi  vénia ,  aditns  ,    vt 

Knytl.  cap.  103  y  €(ao  sensu  étiam  gaung  ^  n.  pl.  occtimt  ibid- 

cap.  58.  vel  id.  qu.  gtngiy  ii«  sueo^isas,    fortuna,  .líonmr. 
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pcr  se  vbc  sufiicientcw  fóre,  sires  inter  eðs  ad 
iras  verteret.  'Cu)«s  .  disceptatióiiis  is  exitus 
fuit,  ut  exsilieitó  .HaUffödus  OttprjBiH:.  Éiecuri, 
quamei  HakontLsSalxapá'dono  dédei^at,  .letali 
vulnere  feriret.  Kalfus  et  qui  aderant , ,  Hall- 
frödum  CfbftipreÍíiBnsum  cbinpedibus  ét  fnanicis 
viðöx^r unt*  Lex  éra*-,  si  quis  hoiuáííena  in  ædi- 
b<us  regíis  obtrundasset ,  ut  morte  plecteretur. 
K4IÍUS  a<í  sui  regém  adéunt^  cædön  Ottqiris  re- 
líttnclalit,  qiiaiishomoHallirödusesspt,  nunc 
apþöiere  dicentes :  hácratióney  aU  Kalfus,  au- 
íiccfmah  «Cdhcartas  attarer^  cogitatý.  nejque  adeo 
öéiduttL  esti,  .aniipsi  icapiti  ^  si  occ^sio  fuerit^ 
^íars^iis  sit.  ^:^£alfu^  et  uæii  Hi^ll^íitun  omni 
iil'étio  éqiiam  makiíne  calumnic^bantur ,  usque 
Bé  diin^  rex  ^  >ut  postridie  interficeretur,  jussit. 
fC€Llf^-hae>  rÆí'lætatUs.est.  .  Noctu  Hallfrödum 
iri'Viiicttlis  servabant  j  eumque  postridie  mane 
^ð^9upplicium»ducabamt«  Tum  Hallfrpflus :  num 

^  íöftoMiííiS  ^$t^  \  cui  vúlbius  inflixi  ?  ,  IUis  adfir- 

mantibus ,    Hallfrödus ;    adeo  dignus  videbar, 

,qi^i  «[ipriar ;  se<i  ubi  Olavus  rex?     Quid  adte, 

iuquiuntí  >amtíQ  mprte  danlnavít.    Hallfrödus: 

«ÍHqui  liic  adsurit,  d^  quibus  bene  sim  meritus, 

nunc  mihi  eam»  referant  gratiam  ^    ut  me  du- 

cánt  prope  eo  5    Ubi  rex  sit^  pro  aulico  emm 

hospitio  gratias  ei^  agere  volo.      Tum  evcnit, 

t[úbd  Vulgö  dicitur,    habere  quemqué  in  ini- 

micis  amicuíri.   A^erant  virij  qui  agnoverunt, 

Hallfrödum  sibi  bene  fecisset  hi  eum  ducebant 

.haud  procul  inde,  ubi  rex  Olavus  et  Sigufdus, 

.episcopiís  aulicusj  constituti  erant^      Quos  ap- 

propinquans  Hallfrödus,    regem  compellavit, 

^dicenss   memento,    dominel   quod  mihí  pro- 

-  •miseris,  te  nunquammeabdicaturum}  fidem 
ne  violes ,  aliás  convictus  iptoster  brévior  erit, 
quam  optar€fm«    Áltera  res ,  quam  afferam,  est, 
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quod  patrÍÐÍxs.  meus  :e^,  .Hio  epk'copus  \  pef 
deum^  dómilie!  f a;c  hoilDiO » taliam  9  tantarvun 
tamque  bonarum  rerumaliqíuem  fructumper^ 
cipiati  Rex  Olavus  respondet:.  ita  esto^  doioit 
ne  episcope  !  ut  petis»  t  ^ox  Hallfrödiím  Tin- 
culis  exsol?vi)ússit,  quod  et  fecerunt. ;  .Grftvir 
ter  hanc  rem  tiiMt  Kalfus.,  Hallfröduft  postea 
ia  aula  fiiit ,  rariore  jam  regis  favore  etconvictu 
infrequentiore  usus;  hahc  tamen.  cædem  ré^ 
pro  eo  expiavit.  Die  quodam ,  cum  Hallfrð^  ^ 
dus  córam  rege  staret^  ád  genua  e jus  procidit^ 
rex  eum  laprim^  f u^dere  videns,  quserit,  quœ 
res  eum  tantppere  itfficiat,  H^lÚrödus :  tangit 
animum  ira  tua,  domix3ie!  qua  levari  lúbens 
optarim,.  R^x  responde|;  \  íta  estp ;  legatioriem 
meam  obito,  qua  si  defiinctus  ^x^s^  in'gráfiam 
mecuiQ  redibis,  An  iu  ensém  po3SÍdes,*quém 
tibi  dedi?  '  t'ossideo  sane,  domine!  áit  ille, 
neque  unquam  yaginam.i|itravit;  nequetamen. 
ulli  hömiiii  noxœ  fúit.  * '  Réx ;  bene  conVjEínrt, 
diSiciIémpoetam  diSiPÍlez^po§sidereren]i;  Aum 
stropham  facerp  pptes ,  ■  iií  pujús  singulisfvexsi^ 
bus  eiisis  recurratf  Hallirödus :  périculúm  fe^ 
cinmy  3Í  visi  domi^e!  oipi^ia  enim  tej^tabp, 
ut  iram  tuam  a  we  avprtam,  Tum  H^llfrödus 
versusfudit;  .  ^ 

Unus  est  ex  gladiis  gládius, 
qui  me  gladiis  divitem  f  ecit  5        ' 
nunc  ádversus  vibratores  gladiorum 
cr^ber  existet  gladiorum  conflictus. 
Non  defectus  erit  gladiorura, 
si  mihi  contingat  vagina 
cjQjá>i:e  picta  ^),  ei  gladio  aptata; 
dignus  síun  tribus  gladiis.  ^) 


^)jar&armensy  omnes;  jartFarlegga  Hkr.  qiiod  vertitur,  e  Hgno, 
llgnea ;  ego  vei  •  de  colore  íntelligo  ;  nam  jar&árteggr ,  ^nis 
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Rexf-  gratiið  ^o.  tersibus  actis,  insigiie  artis 
documentum  pbeticafaicUltáte'ostÍBnderedixit^ 
ttun  ei'V!3ginaxii  ei^icoinmodam,  sollerter  ela- 
lióratapi,  donavit^hisverlns;  núno  gt^tia  inter 
nos  reconclllatá  esto ,  et  si  qua  iii  re  delique- 
út^  ilt  aittmensie  Mcsseiaut  ^dc^n  sacram  ad- 
iré^  aut  tale  qiúdv'li^sHgaá^  præ  plerisque 
aliis  igooscetiir>tiliit  '  }llé  regi  pro 'ipsms  be- 
nignitate  MwMte  ^ratiap  ^git,      

ffUllJr^^émd^h^Et^ifunkSqpientem.miitiiuT. 

..*  ''  Cap.  172.  Paiilo,  ppstj,  die  qúod^m,  acci- 
Idit,  uf  Réx  quærerel,  libi  poeta  Hallfröduses- 
set.  '  Kalfus  respondet:  nunc  pr'o  more.solito 
deo$/  puto,  cli^nculiím colit 5  cujus  réi  indicio 
ejst,^  quod  imagiiiLem  ThorÍ3,  dente  factam,  ín 
sacculó  suo  hdtjpt^  'utiqué  tu,'  rex^  nimium 
'jBJus  ignarus  és,  peque  potes  eum,  qui  revera 
"sit  X  (Bxplprare.  Kex  Há.llfrödum  illico  arcessi 
jubet,^  et,  cumadesset;  qújaBrit:  num  venunest, 
Hallfröde !  quod'áe  te  narrant,  te  Thorisima- 
gineni  in  sacculp  tup  hábere  eámque  colere? 
H^nfrödus  reponit:  hUjií.s  rei  culpavaco,  quod 
et  experientiá  mpx  'dócebit}  nunc  statim  fac 
'excutiáfur  sacculus  meus  \  nuUa  enim  subdu- 
cendi  facultas,  etsi  optavissem,  mihi  fuit, 
quippe  qui  hanc  crirninaí;ionera  npn  præsagi- 
yerim,  Excussus  deiride  est,  nequé  quicquam 
in  sinu  ejus  iiiyentum,  quod  eum  criminis  a 
Kalf p  íntenti  cpnvÍQceret.     Tum  Kalfo  Hallfrö- 


^R 


%tmB  y  lapie  est ,  |xt  foldar  hein  ;  «teinn  vcro ,  quod  lapldcra 
tignificát,'  sœpe  de  colore  uéux^iitur.  jar&aHHen,  torqnM 
terrœ ,  «^iilgo'ixiaré  soyiat ; '  dftiixde  ven»  etSaiif'  dé  lapide  sumi 
,  potest,  ratione  habita  montium  orbem'  terFainm  cingesliHBt 
^(ld/.9,DQi:r.p*  9. 
*J  >bMt  bæc  ^\ropha  in  B.Kxtal  in  Sk.  p.  112.  dc  in.  Hkr.  6,  «•  90. 
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dus:  istnæd,  Snquít,  sane  capitalis  cálúmniá 
est,  quæ  res  tibi  malo  erit,  si  mihi  quam  libet 
tui  copia  fíet  j  tu  quoque  me  prius  comprehen- 
disti ,  atque  parum  abfuit  quin  me  neci-  dares', 
aliquá  tum  qurdem  causa ,  nunc  vero  nulla, 
nisi  solo  mendacip  et  calúmnia.  Rex  ait :  nullo 
modo  vobis  una  manere  licet }  quare  Kalfus  ad 
res  suas  red^tb  5  ttím  neque  te ,  neque  alios, 
apud  me  deferet  j  tu  yero,  Jlallfröde !  legatus 
in  Upplanda  proíiciscere  ad  virum,  nomine 
Thorleifum  ISapientem,  Thojíleifi  Hördakarii 
filii  exfilianepptenij  qiii  réligioriem  christia- 
nam  amplecti  non  yult  j  hunc  aut  interficito, 
aut  exc^cato ;  ad  quam  profectionem  secundam 
tibi  addam  zneaní  fprtunam,  inceptis  tuisad- 
spiraturain ;  i^iiót  volueris  homines  tibi  comi- 
tes  adsciisce;  sed  legatos  plim  ad  Thorleifum 
misi,  qui  eorum,  quæyolui,  nibil  perficere- 
potuerunt.  Hallfrödus  respondet :  haud  mihi 
ista  profectio  libero  homine»  digna  videtur  ;  li- 
bens  tamen ,  quo  yne  cunqúe  mittere  voles,  pro- 
ficiscar ;  volo  ^utem,  ut  Josteinn  avunculus  tuus 
nie  comitetur,  meorumque  cpnsessorum  quoá 
eligam ,  ita  ut  omninó  isimus  viginti  quatuor, 
Deinde  ináfruitur  iter.  Illi,  donec  in  sylvam 
prope  a  prædio  Thorieifí  pitam  pervenerunt, 
equitant;  heic  in  loco  sylvavacuo  ex  equis  de- 
scendunt.  Tum  Hallfrödus :  jam  viUajtn  adibo, 
vos  autem.  me  hic  ad  tertium  diem,  si  opus 
fuerit,  præstolemini  ;  si  ad  id  tempus  non  re- 
diero ,  vos  domum  revertite.  Josteinn  se  ei 
coraitem  obtul^t ,  quodiUe  renuit.  Induit  se 
Hallfrpdus  habitu  mendici,  faciémque  quam 
maxinie  commtitavit,'  colore  oculis  indito,"  sed 
versis  palpebris ,  vultuque  linio  et  carbonibuá 
oblito ;  barbam  promissam  sibi  adaptavit ,  men- 
to  et  genis  adglutiriatam ;  et  jaih  senecionis  hó- 


y' 


ininisque  provsus  ignoti  speciem  refe^ebat)  de^ 
liique  t$rgo  injecit  fasqiculum  centonum  *)  ob- 
loagum ,  in  quo  ensis,  munus  regium,  abscon'- 
4itu^  erat.  Thodeifus,  more  priscorum  ho- 
^inum  9  in  tumulo  haud  procul  ab  asdibus  sæ- 
piu3cule  cpnsidere  solitus  e?t,  id  quod  usu  ve- 
jait,  pum  jam  Hajlfrödjis  adesset.  Hic  ad  tu- 
inulum  tendens,  tarde  et  senili  anhelitu  gres- 
$um  moliebatur,  gravi  tussi  (quippe  senein 
agéns)  labórans ,  iu  barbam  identidem  inspue- 
bat,  Qculps,  quamyis  hebetes,  distorquebatad 
disþiciendum ,  ecquid  hominum  foris  esset.  Ad 
tumulum  accedentem  Thorleifus  salutavit,  et 
qui  vir  esset ,  interrogavit.  lUe  contra :  senex 
pauper  sum,  inquit,  udore  et  nunc  maxime 
Írigoribus  debilis ,  quippe  qui  tota  hac  hieme 
pylvas  pererrayerim ;  ipitip  superipris  aútumni 
in  raauus  incidi  satellituixi  regis  Olayi  in 
Thrpndheimp;  ad  regem  ductus,  cum  me  ad 
christianfim  religionem  vi  cpgere  pararet,  clftm 
aufugi,  unp'regiorumpriusiuterfecto,  EÍxquo 
tempore  inedi^  et  gelu  male  mé  habuit,  tecto 
capite  pberrantem;  brevi  autem  vires  resumer 
rem,  si  reci*eatipne  fruerer^Ideo  mehucqpntur 
Ji,  qupdfam^fert,  t^  virumesseliberalem-etiu 
inultos  tu^  opisindigos  beneficum;  quaremihi 
aliquani  opera  pt^beas ,  quepso,  Thorleifus 
respondet:  quid  hujus  rei  fiat,  nescip^  credi^ 
bile  tamen  est,^  te  multa  loca  pbiisse  et  res  mul- 
tas  no§se,  si  senex  es  v  Ungva  qupque  ^atisf^cili 
uteris,  Inde  m'ulta  de  situ  et  nomimbus  locor 
rum  qua^rere  caepit,  mendippadsingula,  quæin^ 
^errpgavit,  pru^enter  jk:  cppipse  respondente, 
Thorleifus  Ipquitjir :  ecquis  vir  cum  reg^  Ola- 
yp  fuit,   iipiuiije  fjajlfrpdus }  illum  s^Bpe  spm-» 
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lúo ,  neque  id  quidem  admodum  memorabile$ 
verum  regii  huc  brevi  ade;ruutt  Senex  cpntra : 
Hallfrödi  istius  f§ma  ad  me  pervenit^  eaque 
raro  bona;  atqueipseinmeexpertus  sum,.  eum 
ibi  adfuisse)  nam  u^us  erat  ex  iis,  qui  me  ad 
regem  duxerunt.  H»p  dicens  ;ei:fex  in  tumu- 
lum  ad  eum  anhelus  nititur.  Thqrleif us  fatur  5 
nescip,  quis  hominum  sis^  aUt  quid  loquare) 
jsed  iu  in  oculis  meis  haud  saneexiguus  appa* 
res.  Tum  surgere  conantemi  rapit  HaHfrödu^ 
atque  suhjicit  sibi,,  qiuppe  multo  rohustiorj 
íamibo  per  t:umulum  devolvuntúi:  9  .Hallfrödus 
superior  factus.,  tigiUum  in  oculum  Thorleifi 
adigit  atque  é.capiteexeutit.  Tunc  Thorlei- 
fus :  nunc  evenit,  qui  inihi  ^emper  fuittui  timor 
atque  solliqitudo^,  Hallfröde !  neque  jam  solus 
adeiB,^  nam  fortuna  regi^  te  comitatmr}  háud 
dubito,  regi^essemandatum»  ut  me  aut  iqt/er^ 
ficias  aut  exc^ces;  nuncautemte  oro,  utmihi 
alterum  oculvun  de$.;  tibi  vicissim  cultrum  et 
zonam  donabo,  utrunique  rem  pretiosam ,  postt 
ea ,  sr  u$us  erit ,  opezn  tibi  f eram.,  nam  íieri 
pot^st,  ut  aliquando  auxilio  hominum  indigeas, 
H^llfrödus  respondet:  nuUus  inducor,  ut  ac« 
ceptis  muneribus^  aut  rebus  pretiosÍ3  jussa  re-* 
gi$  violem,  immo  in  me.solus  recipiam|.  ut 
oculxun  alterum  gratis  tibí  d^m.  Thprleifus 
eipro  oculo  gratias^git;  atque-sic  diversi  dis- 
cedunt^  Hallfrödus  ad  suos  in  sylvam  se  reci' 
pit,  magno  gaudio  se  inVicem  excipientibus,^ 
Thorleifus  domum  rediit.  nec  OlU  de  vulnere 
retulit ,  prius  qHam  Hallfrödus  procul  abiisset, 
Hallfrpdu^  ^rC>s^i  iter  ger^pqufidfLtes ,  via  ducen-' 
te  60  y pne^un^ ,,  ijibi  3K,alf us  viUam  habuit;.»  is 
in  a^rp.pon^tíí^Utus  ^einentem  faciebat.  v  Tum 
Hallfrödu3:  Qpípmpdtfm  accj^^ít^.sc^leratum  ilt 
lum  Kalf um  iixterfLCÍamus.     .  Josteinn  reponit : 
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lie  f aciamtis ;  ut  fortunám'ita  misceamus  infor- 
tunio.  Hallfrödus  conípaí,  non  ex  æquo  res  agi- 
tur,  si,  viro'b.ono  mutilato,"  hunc  nequam 
hotniiíem  yiv*öré/sinamus ;  neqúépossum,  quin 
ei  notam  saltem  imponam.''  Tum  Hallfrödus, 
equo  desiliens ,  Kalfum  comprehendit  ét  alte- 
i:um  óCúlu'm  eí  eruit.  Kalfus  mutilationem 
impátiehter  tulitv  Hallfrödus  fatur :  etiamnunc 
tumoHitieín  oírt^ndisj  néque  mirum,  multum 
te  et  Thotleifum  Sapientem  f ortitudiiíe  et  virtu- 
te  ínteresse.  vHis  gestis  Halífrödus  cum  suis 
iter  pergit ,  adonéc  regem  conveniret ;  rex  eas 
salútavit,  -  et ',  quid  novi ,  interrogavit.  Hall- 
frödus  se  Thorleifum  e^ccæcasse  refert.  Rex: 
tum  bene  rem  gesSiSti^  ita'qué  ostende  mihi 
bculos  ejus.  Hallfrödus  oculúm  Kalfi  deprom- 
fiít  et  regi  monstravit,  Rex :  ubi  talem  ocu- 
lunl  nactus  es }  )ám  pkira ,'  quain  præcepi ,  te 
fecisse  credoý 'h4c  •enimocuhrs  Thorleifo  non 
f uit.  Halifrödo  deinde  alterum  oculum  osten- 
dentiý  rex:  hic,  inquit,'  ThbHeifi  oculus  est; 
vera  nunc  refer ,  quid  feceris,  T^m  Hallfrö- 
dus  se  ThtDrleifum  altei*o  ociílo  privasse ,  alte- 
rum  Kalfo  eruisse  profitélUr,  Rex :  ergo  man- 
datum  non  nisi  exparté  dimidia  exsecutuses, 
quare?  aíterít  vice  redito,  átque  Thorleifi  ocu- 
lum ,  qui  restat ,  mihi  réferto.  Nolo ,  ait  Hall- 
frödus',  Thorleifö  óculum,  quem  ipsi  dedi, 
eripere;  Kalfum  vero,  si  placét,  adibo  eum- 
que  omniilo  excæcabo  autinterficiam;  nóndura 

• 

enim  rion  nisi  ex:  dimid^ia  'pát'téí  reniunera^i, 
quodihe  héistæ  cúspide  ariétaTÍt  et  vinctum  ad 
riécem  t;rtisit^''^^iníréttl\^'éi^^)íVveYum  profi- 
tear  ,  i^eo nonpíus  mali'íeíltítuliy ' ^uoJ  talem 
homunoionem'indignum  diiS5^  '4títíciiitt"Biego- 
tiufti  communicárém^  '''R:é5!t?*éift'iBi'fócí  fore 
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Í^ÚU  ,  .Hallfrödus  deinde  cum  icege*  versatus 
est,  xnagnoque  houore  habitus. 

De  ögmundo  Dilto  et  Gunnore  Bicolore. 

Cap.  173.     Hoc  tempore  multi,  iique  no- 
biles  viri  in  Islandia  fuere,  quos  inter  &  regem 
Olavum  Tryggvii  filium  cognc^tionis  necessitu- 
do  intercedeb^t.      lu  his  Vigagliimuá,    íilius 
Eyolfi  Hr^æ  &  Astridæ/  filiæ  Vigfusis  ducis, 
ut  supf^  memoratiim  est.     Soror  Vigaglumi, 
nomin^^elga ,  Steingrimoin  Sigluvika.  nupta 
erat,  quorum  filius  ;oominÉibatur  ThorvÉildus, 
cognomine  Tasaldus..    Vir  in  domo  VigagUimi 
adolevarat,   nomine  Ögmundus,  RafnisT  filius. 
Rafn  eo  tempore  vir  erat  dives,    et  in  Skaga- 
f  jördo  in  insula  septemtrionali ,   habitabat  j   is 
Glunai  matrisque  Astridæ  mancipium  ifuierat^ 
sed  a.Glumo  libertate  donatus;   hu}us  ergo  li^ 
bertus  Rafn  f uit.     Mater  Ögmundi ,  cujus  no- 
men  non  proditum  est,  erat  ex  familia  Godda- 
lensium.,  Vigaglimiumque  cognatione.attiug^* 
bat.       Ögmuudus  erat  pulcra  faciey   statura 
grandi,    bonæque  spei  juvenis;  egregiéque  a 
Glumo  cognato  suo  habitus.     Glupxus,    }.am 
ætáte  provectus,    Thverbrekkæ   in  Öxnadalo 
habitavit,    cum   Ögtaundus,    cognatus  ?}us, 
ætate  maturus  essetj  Vigfus  vero,  Vigaglumi 
filius,    in  Norvegia   apud  Hakonum  satrapam 
degebat.     Vere  quodam  Ögmundus  Glumo  sig  • 
nificat,   se  peregre  proficisci  velle;    vqIo,   in- 
quit,  nav.em  Gasis  em^e,  patrisqUe  pe<junia§, 
quæ.affluentes  sunt,  in  id  imperidere-,  tuay.es:o 
opera  et  intercessione  uti.     Glúmus  respondiet; 
multi  quidem  peregre  píöficiscuntur^  qui  spei 
meliorís  jion  éunt,  quam  tu  videris.; .  sed  plu- 
rimi  inter esse  duco ,  te  pojtius  in  hac  per^gri- 
natione  honorem  et  famam,  quam^^opes,   con- 
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8equi,   si  utrumque  oönsequertda  facultas  non 
erit.     Glumus  ei  navem  emit  ab  honunibus 
Norvegis.  Ögmundus  iter  parat ,  multá  adsum- 
ta  pecunía,  quam  ei  paterdeditj  constitutum- 
que  esty  ut  ipse  præfectus  navis  et  convecto- 
rum  esset^  quorum  plurima  pars  ejant  Islan- 
di,   qui  quidem  prius  ad  extéros  non  fuerunt 
profecti.      Provectiore  jam  æstate  solventes, 
prósperis  flatibus  úsi  sunt,  vehementes,  com* 
modos  tamen,    ventos  nacti,      £x  alto  dela- 
ti ,  terram  declinante  die  conspiciunt ,   vento 
s^eCiíiylD  terram  versus  acriús  spirante^     Nor- 
vegi,t  qui  viám  monstrabant,    n^^is  tutum 
esse  demónstrabant,  insequenti  nocte  velo  de« 
misso  navBm  in  uno  loco  tenere ,  lucis  autem 
ortu  terram  v^lis  petere.      Ögmundus  infit! 
veitto  tam  commodo  absit  iit  non  utammr^  in- 
c^rtum  énim  est,  an  sequenti  mane  tam  secun* 
dus  öbtingat ,   luqa  vero  elaro  lumine  noctem 
collustrat.     IUi  morjem  ei  göirunt ,  et  vela  ven- 
tis  dant.     Cum  vero  hauð  ppocul  a  terra  abes» 
sent,  inciduntin  multas  longas  ns^ves,  quæ  co- 
pulis  junctæ  in  freto  quodam  insulari  in  anco* 
risstabant,  quasnonpriusconspexerunt,  quam 
unam  earum  adnavigantes   pessum  depresse- 
rant,  quo  facto  continentem  vérsus  in  portmn 
tendebant.     Tum  homines  quidam,  quiinnao 
ve  mercatoria  eralnt,   eos  incautius  navigasse 
dictitabant ,  Ögmundo ,  utrorumque  fuisse  sui 
cautiohem,    reponente*     Longis  istis  navibus 
præfuit  Hakpnus  s^trapa  $  ^avis  autem ,  quam 
adnavigantes  depresseFan!:,- erat  viro,  nomine 
Hallvardo',    diviti  satrápæque  amicissimo;  res 
omnes ,    quœ  in  navi  fueruht  ,^  aiíiissœ  ^   homi- 
nes  sérvati,     Sequentimane  Satrapæ  confestim 
mmciatum  est,    quæ .  contumelia  ét   datíinum 
ipsi  illata  essentvquonuntio  ira  accensus:  hos, 
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inqui€,  honiinea  fitulto's  ^^^  nebulönes  appa- 
ret|  neque  ante  ad  exterqs  adiisse  ^  nunc  tibiy^ 
Hallvarde !  potestatem  faoio ,  pœnas  iis  infii- 
gendi,  tua&que  contumeliœ  vindictam  exsequen- 
dÍ3  bo$  enim  tales  esse  oredp,  qui  teviribus 
superieres  non  sint,  quippe  cui  neque  animi 
fortitudo,  neque  in  agehdo  strenuitas  desit, 
quinillis,  quicunquetandemsint,  parem  con- 
tumeliam  aut  etiam  majorem  rependas.  Yig- 
f us  VigaglumÍ  filíus  excipit :  tu  hos  hominea 
in  gratiam  recipi^s,  quœso,  ea  lege,  ut^  si  rem 
tiu)  arbitno  submittant,  'yitam  illis  cdncedas$ 
nunc  iboy  utsciam,  qulhomines  sint,  recon- 
ciliatÍQnem,  si  quid  confiet,  tentaturus.  Satra- 
pes  respondet :  fagias  licet  f  sed fiscum-  ^)  meuxxjLy 
in  tai^tis  facinoribus  pecu;aia  expiandis^.  justp 
iniquiprem  illis  visum  jiri  auguror. .  *  Vigfw  ad 
navein  mercatoriam  se  contulit,  ^t  ögmun- 
dum  cognatumsuumagnovit,  quem  salutatum 
nova  ex  Islandia  de  patre  suo  sciscitatus  est. 
Ögmundus  ad  interrogata  respondebat.  -  D?in- 
de  VigfHS;:  res  vestra  in  magno  discrimineryer- 
satur  pr opter  hos  ca$us  $  tum  exppnit ,  quan- 
tum  d^Uquissent,  et  Hakpnum  satrapam  in  re- 
conciliatíohe  difficilemse  prœbuisse^  nunc  eo 
iine  liucad  te  veni^  cognate!  ut  svadeam,  rem 
tuamsatrapæ  arbitrio  ut  submittas)  ego  vero 
causam  tuam,  quðgitum  potero,  prœparabo,  tum- 
que  ^liquo  mödo  bene  procédet.  Ögmundus 
reponit :  ea  mihi  de  hoq  satrapa  f ama  perf ertur, 
ut  pxnnem  causam  e ju^  arbitrip  submitt^re  no- 

limi  prœsertim  si  mala  minatur  j  eaenimprœ* 
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*)  X^l^onr^  6x  conjectiira  fiscum  (crumcnam)  redaiílí ;  vox  oc- 
tvénX  in  C0m|>os.  Or^lúkiifr^  cogn omen  vin ,  Njal.  eap.  25^ 
ö.  sáccultis  vcrboitim,'  id.  q.  Or&ahelgty  homo  loquax; 
qnóiidam  putavi^   loliorr    emt  proanmn    Gondiun,    que^stO'^ 
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stabit?  sed  non  denegabo ,  si  moderatus  in  po- 
stulando  sit.  Vigfuscontra :  respiciendum tibi 
est  ^  quid  te  deceat ,  nam  cum  eo  nunc  tibi  res 
cst,  cUjus  iram  perferre  néqueas,  sijudicium 
éjus  detréctas.  Vigfus  ad  navem  satrapæ  se 
contulit,  <?ique  signifícat^  horum  quosdam  suos 
esse  coalúmnos  ^  quosdam  vero  cognatos : '  qui 
et  causam  suam'  tuœ  potestati'  súbjicere  vo- 
lunt.  Tuírl  quidam  ex  satrapæ  comitibus:  falsa 
tuÖ^maiíO'referSý  •Vigfu^!^  iilintillam  dignam 
pr'ó  6e-satÍ6fáfctioriem'  offerunt.  Hallvafdus  in- 
fitr  Téipifeáiírium  est,  láíhiínet  converiire,  ut 
injtíriám-ip«tB  ulciscar,'  aiiorum  opera  inauxi- 
liuni  iiott  Vpcata*  Sátrapa  éum  sic  ■facére  jus- 
sit.  'Vigfuö  fatur:  'eju»  hominiá  necis  .auctor 
ero,  $i  Uciébily  qui  Ögmundum  coghatum  meum 
interfe.tfeíit.  •  Hallvardus  reponit :'  etsi  ihQs,  Is- 
landi ,  '  áriimasitate  valetis  j  tamen  exspectare 
par  est ,' '  hujus  terræ  iACölaS',  qui  alicujus  mo- 
m?enti  vldentur,  contumelias  sine  satisfactione 
'  non  itiajgi-s  a  vobis,  Vigagluiili  cognatis ,  quam 
ab  aliis  hominibus  æquo  animo  passuros.  His 
dictis  HaílVáTdtts  ad  navem  mércatoriaAi  rtemi- 
gát5  sdtrapá  véroVígfusem'flrmö  appqsitópræ- 
sidiö  <:;U6tódivit.  Hallvíardusy  cum  ad  navem 
|>er Veníséíét^  -  qúærit ,  -  íjuis  prœf ectus  navi  sit. 
Ögmmitduá  nomen  suttm  édit.» •  Hallvardus : 
ego  sociiqui^  gravia  ádDeírsus  vos  criínina  habe- 
mus ,  eqque  finé  huc  adsumus ,  ut  novterímus, 
ecquam  digiiam  patisfáttíimeín  p'ræstáiie  veli- 
tis.  CuiÖgmundus:  nðlliinul'ctadenégabítur, 
si  non- ííniitödófétte  pfístuía^  f uerit.  'HalWár. 
dus  contra:  l^æc  res  ad  éos  p^rtinet  yiros,  (juí 
pro  grávibús  ópntumeliis  exigu^m  mulctamac- 
cip.ered^dignantur..  Qgmuudtxs  reponit :  mulc- 
tamdenegabimus,  si  ex  adversa  p^rte  superbe 
agitur.     Convenientissimum  quoqúe  putoy  ait 
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Hallvi^rdus,  id  a.vobisíion  pötöpe,  quod  ipsii 
offerre  debuissetis. .   Tum  ih  navém  insilieiis 
Ögmundum  avea:sa  ^ecuris  parl;e  tánto  JÆtu  p?r- 
cussit,  ,'Ut  confestixn  animo  liiiqueretiw:  j  .qua 
facto  satrapam  cQ^yenit  et  rem  i]?<dicat.   .    $ed, 
satrapes  e^z)im40PT!^^quam:pro  njexiíi^  inltio- 
nem  .exs^GUtiiiiji  4i^t.,     Cwi  HallváBdus :  prœ-^ 
fectus  eprumgrayís^me  hac  iu  redeliquérat^ 
quarehacyicenon|tl^r4  patrare  visumé'^t,  quamt, 
eumad  deHqiiiunxgj^<}^ej;e^  ca^^hiiodtujinem- 
pe  fuit,  contuinQl/ani.  cpntum^Jia 'rependi^  Í3e^ 
expedito  aute]|^;:e§};,Vultíonem  deinceps  auge-^ 
r£ ,  si  ita  vi^ftin  f uerjiíi* .  ;  ;Quœ  otöH  Vigf U3  re- 
scire^,remægerrimetuUt,  et  Hallvardp  .autvuK 
nus  aut;  i^ecem  i  si  accasio  se  obti4l$9et  ,j  inf err^ 
cogitaYÍt  9  sed  Satrapeíh  ita  f ecit  éum-  custodiri,. 
ut  nnl^a  se.  daret  occajsio.     Ögmmi^us  ad  s.e  re^ 
diit,  .gravi  plagaaccepta,    et  tandem,    cum- 
multun^  hiemis  dejCul^uisset  ^  rsanitati  restitu- 
tus  es^ ;  Jianc  ob  rfex^  magno  habitus  ludibrio, 
ita  ut  quocunq'ue.;yenirgt-^..Ögnlimdus  Dittus  . 
(labes)*  appeUareí*kr  ;-ye|>um  ÍUe,  se  Scir.e  dissi- 
mulavit,    quid jit^isa^'lftqueretur,  Vigfus  sæ- 
pius  ad  eum  vei:iienLS.íi  Jpiofíatu^  esty  litihjuriam 
ulcisceretur:  ^^ain.re^  inquit,  opem  tibi  fe-» 
ram,..  ijt  contufl^eli®  tibi  illatæ  viStidictajpa  per-. 
sequa^§..  '  Ögmundus  aif :  hæcrei9  ja6neospec-r 
tat,  qogu^te!  m£hiijqiii4$m  videorhac  iricausa; 
non.  piVíS  ignpmimæ>  accepisse ,  quam  Hallvar- 
dus;:  vixque.'^exspieQtftr^Q-earftt,  nos  minDrem ul- 
tioneni   fuisse  .m.f^u^V9^jam ^    qui.tam  atrociter 
caiisam  nost^am  £»3principio  in^titueritnus  5  te- 
merarium  est , .  hptc  ulcisci ,    cum  IJallvardus 
Hakom  satrapæ  giratiai.tantopere  valeat,    tu 
vero  in  potestatem ,  ejus  ^huc  venerís  i  aliud  pro- 
fectoGlumus,  pater.tuus,  dememeruit,  quam 
ut  eo  periculi  t^  adducam,.  ut  per  me  de  mem- 
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briíJ  aut  vitatibí  metuericltíifa  sit*  Vigfus  re- 
spondit:  ea  de  re  nullam  tibi  gratiaiu  habeo^ 
neque  iiabebit'pater  meusj  quödtibi  sumis,  re- 
bus  meis  prospicere,  ubi  egomet  uoliin  ^  qua 
in  re  te  potius  timiditáte  ^  qUam  pautione  duci 
judico^  atque  inalum  est)  honutíi  adesse^  qui 
cor  leporis'  in  pectoré  gerat}'  maxime  quoque 
oredibile  est,  te^magis  seniles  natales,  quam 
genus  Thveraensiiíiin  referre.  Ita  digrediun- 
tur,  Vigfuse  ÍFft^uamma^me  incenso«  Elap- 
ða  hieme ,  itemque  veré  ^' "  ögmundus  navem 
parat)*  et  œstate  inlslakdiaM  trájicit^  magnam 
pecuniæ  vim  in  hoc  itinepe  lucratus ,  navem- 
que  inEyáf)ördum  appulit  Glumus  statim  de 
advehtu.  navis  certior  fa^tu^  est;  eidem  rela* 
tum  f  ^uanta  ögmundcy  contumelia  iUata  esset 
Ögmundu^s,  cum  navi  et  pecuníœ  suœ  prospe- 
xisset,  Thverbrekkapi  profectuS)  apudGlumum 
aliquantum  temporis  egit;  -  Glumus  ei  se 
pauciloquum  præbui^;  atqiie  apparuit,  ad- 
ventum  e}us  ipsi  minime  gratum  esse.  Ög^ 
mundus  hilarissimum  Se  præbuit  et  in  cul- 
tu  splendidum ;  omnibus  convehtibus  interfuit, 
et  causishominum  se  plvis  justö  immiscuit; 
et  siqua  de  r e  disceptaretúr  9  nemo  hominum 
ad  ingentia  facinora  ocdipieiida  promtior.Ög- 
mundo  videbatur;  idem  in  ömtiibus  rebus  ad 
administrationem  rei  Æamiliáiiá  et  ðubvectiones 
pertinentibus  Glumo  se  *  pfficiosum  pi^éebuit^ 
ðummamque  sui  jactantialn  ostendit;  seá  diu 
erat  ^  quod  GlumUs  eum  alloqui  nolebat^  Die 
quodamGlumus  eum  áíFátus:  sciasvelim,  in^ 
quit,  ögmunde!  me  tibi  nullam  hábere  pro 
tuo  labore  gratiam;  et  mirum  mihi  vidétUFí 
eurteadeo  procacem^  ^iV6>  in  causiá  hominum 
•curandis  studiosum'  prö&béasi^  cum  nulla  tibi 
virtus  iasit^  et  sane  tua  priína  prof ectio  turpis- 
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síma  erasit,  ita-ut  nun^Uam:  I;e;yidi9fl^.,$pf^ 
trim  j   qui  tibi  ipse  dedecori  et  omnibus  cogq^- 
tis  tuis  opprobrio  esse  voluéris ,   etperpetuani 
ignaviæ  fámam  mereri,  eo  quod  te  ulcisci  x^on: 
sustinuisti.      Ögmundus  reponit ;   id  <:an$ideT 
randum.  est,  .xognate!    qud,  men{e  ultiojieni 
distulerim:  sciUcet  religÍDni  mihi  fuit,  .Vigfu- 
si  filioJtuo^  periculum  facessere.    :Non.tutœ| 
erat,     ait  Glumus,    ei  provideffe^i'  cíön.  ipsp 
noUet;  -etbene  «actum  putav^im,  jvos  aiúbo^ 
mortuós  esáe,,  %i  virtutem  inultibne  exsequen* 
da  exhibui£ses^.    Nunc  altexUtrum  est «  aut  ta 
virtute.  et.patientia  alios  homines  superas ,   ét, 
tjuamYÍs.  seritts,i>:t€  virum  præstabis  (quippe 
qui  ceíeíoqmn  ignaviam  yultu  minime  pr»fe^ 
ras)  5  aut  .-tu  .onínino  igriávus  es ,  quippe:  qu.odf 
cum  pejora'.plerúmque  vincant^   serviles^nar 
tales  virtufem  tegre  admittantj  te  autem  diu* 
tius  mecnm  líábere  nolo.  <.Itaque  Ögmundus 
se  ad  pa^rem  coi^lulit*  ^  Tratisactis  vero  in  Is* 
landia  duabus  hiemibus^  ..navem:instruit,.,naur 
tas  conduéit.atque  Norvegiam  jretitj    ex  altQ 
redditu§  Thratidheimimi  tenuit ;  sinum  ingre- 
ditur  et.  die  præcipite  n^Vem  c^pud  NidarhQlr 
mum  constituit.  TumÖgmundús:  n/uncscapfea 
in  mare  demittenda;?  án  amnem  &ubvé.hör,  ut 
nova  ex  terra  resciscam.  .    Ögmundus  ainiculö 
bicolori,    clavis  aureis  circa  axillasi  distincto, 
veste  eximiá,    se  induitj  ipse.tertius  cymbam 
conscendit;  hoc.primo  mane  accidit^.jamqué 
ad  pontes  -subeunt.  *  Tum  vir  quidam  ex  öppi** 
do  descendity  indutus  lacerna  coccina,   nexir 
libus  limbis  consúta*     Lacernatus  iUe  in  pon- 
tes  descen^dens , :  qusasivit  ^ .  quis  ,scaphæ  prsBr 
esset.     Ögmundus,  quis  sit,  aperit,     Oppida- 
nus :. . J:wpe  Qgfl^^undus  Dittus  es?    Ita  me  nonr 
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nulUappéllanty  ait  ille;  tu  yerb  qtii  Tocare? 
Hle :  Guxmar  bicolor  appellor ;  ideo  vero  sic 
lH>imiior  j  quod  bicolores  vestes  in  deliciis  ha- 
beo.  Ögmundus :  quid  in  hac  terra  novi  est? 
Gunnar:  nunc  maximi  momentí  óensetur,  quod 
Hakonuð  satrapa  decessit,  succedente  præclara 
rege  Olavo  Tryggtii  fílio,  ,  Ögmundus:  ecquid 

'  nosti  j  ubi  vir  rit ,  nomine  Hallvardus ,  ex 
Thrandheimo»  oriundus ,  claro  geneire  et  di- 
ves?  Gunnar:  haud  mirum,  inquit,  est,  teil 
lum  quætere,-  i&nunc  appellatur  HallvardusHán 
(alti^s)  ^),  nam  aheraab  hinc  hiéme  inprælid 
adversus  piratas  Jomenses  cumHakono^atrapá 

,  fuit,  ubi  grave  vuluus  in  coUo  pone  auremac 
cepitj'   ex  quo  tempore  inclii;ie'  caput  gestatj 
nunc  vero  heic  in  oppido  apud  Olavum  regem 
est  j  a  quo  magnos  honores  obtinuit.     Verum 
tu,    Ögmundeí  bonimí  arniculum  bicolor  ge 
iris  9  bené  colaratum ;  án  hoc  niihi  vendere  vis 
Ögmundus:  vendere  quidem  nolo  j  sed,  si  tib 
probatur,  donabo;     Fxnrtunatisáimus  mihi  de«| 
'áerU'^  ait  Gunnar  v  et  optariiruðíané  hoc  donii 
remunerare  posse^^sedprimum  hanc  laccrna 
accipe,  /Íieri  potesty    ut  usuitibi  sit.      Tu 
Gunnar  paulo  interius  in  oppidum  se  xontulit|J 
Ögmundus  vero  lacerila  se''  induit  et  ad  suo 
fatur  í  vos  scapham  ex    crepidine  paululum 
puppi  religate,  ne-a  terra  deferatur,  dumaW 
fuero;     ipsi  autem  in  interscalmiis  considetei 
remosquc  paratos  habete  ad  remigium.  Deind 
Ögmundus  in  oppidumsubit,  nuUis  hominibull 
animadVersis.    Videt  fores  domus  cujusdam  ^) 
ubi  homines  stabant  manus  lavantes,  quorum 
unus  corpore  maximus ,  vultuque  forœosissi 
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mus  erat;  ís  caput  incline  gestarit,  quem,  ex 
relatione  «Gunnaris ,  Hallvardum  esse  judicavit. 
Ögm^ndus  ad  fores  accessit,  ab  omnibus,  qui 
ihtus  erant,  pro  Gunnare  habitus.  Is  voce 
paullo  SLubmissiore  ab  Hallvardo  petit,  ut  par- 
vula  de  re  ad  se  exeat:  est  enim  taihi  tecum 
nece^sarium  expeditumque  negotiutn ,  .  ait  j 
deinde  aliorsum  ab  foribus  secedens ,  gladium^ 
quem  manu  gestavit,  strinxit,  Gunndr  Bicoloí 
omnibus  ex  colloquio  erat  notus ,  quare  Hall-> 
vardus  solus  exiit,  quem  ad  seaccedentemÖg- 
mundus  statim  letali  ictu  feriit ; .  quq  facto  ad 
cymbam  decurritj  lacernam  ab  humeris  rejec-» 
tam,  lapide  in  ciicullum.  injecto,  in  amnem 
conjecít ,  ut  pessum^  subsideret.  Tum  conscen- 
sa  scagha ,  jubet  ut  ex  amne  ^áviculam  propel- 
lant.  Cum  vero  ad  na\ám  mercat/Driam  ven- 
tiim  est,  ad  suos  \\^  loquitur :  hæc  regio  malöt 
pacata  est;  nunc  vero  ventus  ex  sinU  interiore 
adspirat ,  quare  velis  subjatis  in  Islandiam  te- 
vehemur.  Illi  eum  meticolosum  appellabant,* 
qui  in  terram  exscendere  líon  auderet,  quam- 
vis  incolæ  internis  odiis  certatént.  Jussatamen 
facíunt,  et  inlslandíam  revecti  Eyafjördum  te- 
nuerunt.  Ögmundus  Vigaglumum  conveniens, 
deitinere  suo  expönit,  jam  ultioHem,  quam- 
vislöngíoremorainterjecta,  exaptamesse.  Ap- 
probat  Glumus ,  se  ariimo  præsensisse  testans, 
fore,  ut  tandem  homo  frugi  evaderet.  Et  jam 
Ögmundus  hiemem  apud  Glumum,  laute  ha- 
tilus ,  transegit.  Sed  illuc  revertendum,  quod 
socii  Hallvardi ,  cum  reditum  ejus  tardari  in- 
telligerent ,  exeuntes  eum  exanimum  in  cruore 
suo  jacentem  reperiunt.  Res  regi  Olavo  nun- 
tiata ,  opiníonemque  esse ,  eum  a  Gunnare  Bi- 
colore  necatun]i«     Rex  ad  hæc :  hunc  non  po- 
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tissimum  (cædis  áuctorem)  optaverim ;  verum 
tamen ,    si  facinoris  auctor  est ,    quæritor  et 
patibulo  affigitor !  Gimnari  Bicolori  frater  erat, 
nominé  Sigurdus ,  vir  dives ,  regis  Olavi  satel- 
les,  .eique  carissimus.      Hic  in  oppido  aderat, 
et  ut  resciVerat ,  fratrem  supplicio  destinatum, 
eum  quærit  et  invenit,    rogatque  an  facinoris, 
qiiod  ei  impuíatum  esset,  auctor  sit?    Gunnar 
pernegat.  Sigurdus :  hoc  tamen  pro  certo  ha- 
"bent,  atque.dic  mihi,  quid  de  hoc  casu  nove- 
ris.     Gunnar:   id  neque  tihi,  neque  aliis  hac 
vice  indicabo.      Tum  Sigurdus :   itaque  saluti 
tuæ  consule!     Gtfnnár  sic  fecit,  et  in  sylvam 
evasit,    neque  repertus  estj   deinde  orientem 
versus  montes  superat,    et  pér  Upplanda  pro- 
fugit,  *et  qua*  potuit  delitescebat,  non  inter- 
misso  itinere,  '  donec  in  Svethiam  perveniret. 
Hic  eo  tempore    cultus    simulacrorum  quam 
maxime  florebat  5  diuque  Preyus  summa  religi- 
one  cultus  fuerat,  cujus  simulácrum  tanta  n 
adáuctum  est,  ut  diabolus  per  idolum  cum  ho- 
ininibus  loqueretur,     Freyo  data  est  famula  ju- 
venis  et  formosa;    credebatur  vulgo,  Freyum 
vivum  esse,  id  quod  aliqua  ex  parte  visura  est, 
eique  opus  esse  putabant,    ut  cum  uxore  sua 
rem  haberet.      Decretura  est,   ut  ea  unacum 
Freyo  templo  et  omnibus  adjacentibus  maxime 
præesset.      Huc  tandeni  delatus  Gunnar  Bico- 
lór,    ab  uxore   Freyi   auxilium  hospitiumque 
petivit.     Quæ ,  eum*  intuita ,  quis  es.sét ,  quæ- 
sivit.     lUef  se  erronem  vilioris  notæ  et  peregri- 
num  professus  est,     Cui  iUa:   non,tu  omni  ex 
parte  fortunatus  esse  viderisj  Fr^yns  enim  te 
propitiis  oculis  non  adspicit.      Nunc  hic  pri- 
mum  tres  noctes  quiésce,  ut  videamus,  si  quo 
modo  Freyo  pro^eris-  Gunnar  respondet :  mul- 
to  satius  judico ,   tuo  auxilio  et  gratia ,   quam 
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Freyi,   utí.      Gurinar  efathilarís  etperquatfi 

íacetus.     Is,  elapsis  tríbus  nioctibus ,  ab  uxol*é 

Freyi  quæsivit ,    quid  de  sua  ibi  mansióné  de- 

crevisset,     Haud  probe  scio ,  ait  iUa  $  tu  homo 

es  inops ,  forte  tamen  ex.  bonis  ortus ,  quaprop- 

ter  tibi áiiquam  opemferrecuperem,  sedí'reyus 

tibi  minus  favet^  vereorque,  ne  ífa  ejus.obsit: 

Jam  heic  dimidium  mensem  conimorare,    ut^ 

quid  porrb  fiat ,  videamus.     Gtinnar  fatur :  res 

ita  se  obfert ,  ut  præoptarim ,  quodFreyus  me 

odit,  tu  vero  ópem  mihi  fers,  nam  eum  non 

mediocrem  diábolum  existimo.      Gunnar ,  quo 

diutius  ibi  est  commoratus ,  eo  se  magis  homi- 

nibus  probavit ,  propter  suas  facetias  ceteram- 

que  strenuitatem  5  is  denuo  in  colloquium' u- 

xoris  Freyi  venit,  et  de  rebus  suis  quærit.    'Ea 

respondet.:  .bené  hopiinibus  places ;  quare  sva- 

serim,  lit'hic  instantem  hieniem  agas,  et  me- 

cum  et  Freyo  convivia  adeas ,    quando  homíni- 

bus  anxionam  levaturus  est  \  támeri  infenso  in 

te  animo  est.     Gunnar  ei  ingentes  gratias  ha- 

buit.     Jamque  ader^t  tenipus,  quo  domo  pro- 

ficiscerentur ;  Freyus  et  uxor  ejus  currui  inside- 

rent,  quem  famuli  eorum  prosequerentur.   Erat 

iUisper  nloritanjapróffciscendum,  obortis  vero 

gravibus  niviuin  niiínbis ,  inagna  viæ  difficultas 

exstitit.   Gunnari  id  negotii  datum  est ,  ut  cur- 

rum  comítaretur  jumentumque  duceret.      Sed 

tandem  eö  vehtum  est,    ut  omnes  eos  desere- 

rent,  'solö  relictp  Gunnare  et  Freyo  ac  uxore  sua, 

qui  curru  vehebantúr.     Jam  Gunnar ,    jumen- 

tumducendo  admodum  fatígari  incepit ,  cum- 

que  aliquailtisper  in  labore  persevera^set^  duc- 

tu  renunciato ',  currum  cönscendit  et  viaé  duc- 

tum  jumenti  áfbitrio  pelrriiittit.*     Paulo  post 

mulier  Gunnari :  adjuva  nunc  denuo,  et  eqtíum 

duc ;  alioquiii  Freyus  adversus  te  insurgét.     Sic 


\ 


N 


70  ■    r     '     '    'I   .S  Í73C. 

filiquamdiu  faqit,  axjn  ver.o  dei^tio  lassari 
cœpisset,  loquitíir:  .  periculuxn  nunc  faciam 
Freyo  resistejidi,  si  me  fuerit  aggressus.  Tum 
JFreyus  ex  curírusewolitur,  mutuisque  uterque 
.$:omplexibus  congrediuntur,  Gunnarí  vero  vi- 
xes,  ad  resistendum  admodum  defuere,  Cum 
autem  iutelligeret,  rem  sic  non  profecturam, 
cogitátio  animmn.$ub>it,  si  hurjc  hostem  op' 
^rimíere  potuisset  et  in  Norvegiam  redir^  li- 
ciiisset,  factur.^m  se,  iit  ad  yeram  religionem 
reverteret,  et  curri  Olayo  regé  in  gratiam  redi- 
jret,  si  se  recipére  vellet,  Sixríul  pbst  hanc  co- 
gitfitionem  subprt^m,  Frey  us  prímo  rab€^e,dein- 
deque.  corrueXe }  múx  hostiS/  (dœmón) ,  qui  ia 
idolo  delituerat »  indQevolat,  inani  trahe  relic- 
j-a,,  quata  totam  (Gwnnar)  diffregit»  Deinde 
jnnlieri  dúas  conditiones  proponit ,-  ut  aut  ipse 
earelictá  effugiumquaerat,  auteaipsumFrey- 
um.esse  þrofilteatur,  cum  ín  tractus  habitaios 
pervenissent,  .  Ea  se  hoc  multo  prius  assertu* 
ram  ostendit.  .Ille  deinde  vestitúra  idoli  in- 
duit,  cœlo  )am  dispuls^s  nubibus  clariore^ed^ 
dÍtoV  Tandem  eg  peryederunt,  ubi  cpnvivium 
iis  apparatum,  erat.  Huc  muíti  eoniiii  conve- 
jierant,  qui  eos  prosequi  debuerunt,  Magna 
fuit  admir^tio  Freyi,  quod  tantam  potestatera 
exhibuisset,  quod  ipse  cum  uxöre,  tam  atrocí 
tempestate  ad  habitatos  tractus  pervenirepo- 
tuisset,  ceteris  omnibus  dilapsis ;  præterea, 
quojdnunc cum  aliis homihibusincedereposset, 
et  more  aliorum  homínum  biberet  et  comede- 
yet,  Hac  hieme  convivia  obibant,  Freyusve- 
yo  cuxn  alíis  hominibus  perpauca  loci^tus  est. 
Eo  demumresdevenit,  utanimalia,  ^uemadmo- 
dumprius,  sibi  mactari  pí  óhiberet,  nuUaque  sa- 
trificia ,  nulla  munera  aut  oblatioues ,  praeter 
aiu-um  et  atgentum ,  bonaé  vestes  .aut  alias  res 
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pretíii>sas,  ácciperet;,  Erocedeiite .  yCTo.tejnpore 
orta  est  opinio ,  uxorem^JFr^yi  grayidbe^iía  esse^, 
hoc  vulgo  percclebre^videri;,  Svecique  deum. 
suuaiiii  suuuni5:deliciis;babere :  acoessit  et  ju-^^ 
cuudissimus  co&lá  status  et  maxima  posthomi* 
num  -meuwriam  omnium  rerum  £eracitas«  Rei 
novitatem -fama  per  plurimas  terra^  p^rtulit, 
quam  poteus  sit  deus^a  Sv^ci&cukus^  idem  ad. 
regem -Ólavum  Tryggviiíiliumi^perfertur,  .illi 
vero,  quid  causæ  subesset,  .subolevit.  £t  die. 
quodam  sequentis  veris  Sigurdum ,  Gunnaris 
Bicoloris  fratrem ,'  ad  searcessi  jubet,  etinter- 
rogat ,  ^ecquam^de  f^atre-GwnnSrefamam  acce- 
pisset.  •  Sigurdus  se- nihil  audiviöse  asserit. 
Rex  porro  2  tenet  animus ,  hunc  deum  a  Svecis 
publice  cultum.,..  faipa  mmc  celébratissiöium, 
quemFreyum  appelláiit,  -revera  esse  Gunna- 
rem ,  fratrem  tuum ;  is  enim  cultus  immanis- 
simus  fieri  solét,  quando  vivi  homines  pro  diis 
eoluntur.  -  Nuíic  te  orientem  versus  ad  eum  re- 
vocan^dum  mittam  ^ .  imioane  >  enim  .est ,  chiristi^ 
ani  boinínis  arjimam  adeo  ínisere  perirej  qui 
siad  irio  volens  redire  velit ,  iras  ei  condpnabo ; 
nunc  enim  novi,  Hallvardum  non  a  Gunnare, 
sedab  Ögmundonecatúm^esse.  Sigurdus,  mag- 
na  celeritáte  adhibita ,  Frey um  istum  conven- 
tum  profíciscitur,  .in  quo  fratrém  Gunnarem 
agnovit  j  cui  regis  Olavimandata  et  dicta  expo- 
nit.  G:^nnar  respondet :  equidem  lubens  ive- 
rim,  et  cwm  xege  Olavo  in  gratiam  redierim} 
sedSvecos,  si  rem  animadvertant ,  vitæ  meæ 
insidiatmros  credo.  Sigúrdus  reponit:  clanx 
hinc  auf ugiamus  ,^^  confísi,  utresest,  fortunam 
et  benevolentiam  regis  -OlaVi  cum  dei  míseri- 
cordia  píus  valituram ,  quam  malevolum  ^ve- 
corum  et  jnfestum  animum.  Gimnar .  se  uxo- 
remque  parat,  adsumtaque  omni,  quám  ferre 
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poterant ,  pecunia^  iter  noctu  clám  ingrediun- 
tiir.' ^  Sveci  de  fuga'certiores  iacti,  r£fm,  ut 
gesta  f  uisset  j  sapere  8ibi  visi  srmt ,  atque  ho- 
mines  e  vestigio  míttunt,  qui  eosriBducantf 
qui  haud  longe  progressi,  a  irecta  via  aberra- 
runt,  et  cum  eos  noninvenirent,  iVyversi  sunt. 
Sigurdus  vero  ác  «uiitinerenonprius  destitere^ 
quam  regem  Olávum  convenerunt,  qui  Gun 
narenvih  gratiam  recepit,  .uxoremque-ejus  fe 
cit  baptizari;  «Htque-^^mbo  exinde  rectam  reli 
gionemtenu6runt«  .  >    ^  .  : ;  \  > 


Me^  Mjarianem  in  Islandiam  ad  chrUtia^\ 
.      ,     fiam  religionemamiuniiandam 
,     .  .  profici^ci  jubet.      i     . 

Cap.174.  Hachieme,quaGunnarBicolorifl 
SvethiaíuitjKjartan  etBóllius,nec  nonHallfrödus 
Difficilis-poeta  cum  regeOlavo,  ut  supra  inemo-  í 
ratum  est,  fuerunt.  Elapsa  vero  hieme,  cumlio-  í 
mines  prof eotiones  pararent ,    Kalfus  Asgeiris 
filius  Kjartanem  conveniens,  intérro^avit ,  quid 
insequénti  áestate  de  rebus  suis  oonsilii  insti- 
tuisset,     IUe  respondrt:   id  potissimum  facien- 
dum  cogitavi ,  ut  Angliam  hac  ^state  petamus  j  ( 
ibi  enim  nunc  christianis  hominibus  quæstuo- 
sam  mercaturamexercere  licetj   prius  autem 
quam  hanc  remdecernam,    regem  convenire 
volo,   nam  cum  nos  ea  de  Ve  colloquebamur,  1 
parum  appirobavit.     His  dictis  Kalfus  discessit, 
Kiartan  vero  regem  colloquendi  gratia  adiit; 
quem^  rex  pro  more  summa  ^comitate  éxcepit  et 
quœsivit ,     qua  á,e  re  4pse  ac  socius  collocuti 
fuissent.     Kjartan ,  quid  ipse  ac  Kalfus  potissi- 
ihum  statuissent,    demonstravit ,  se  vero  ideo  • 
adésse,  ut  Veniam  proficiscendi  petat.     Rexre- 
spöndit:    de  pröfectione  eara  tibi  conditionem 
p^ro)9oMm,  ut  hac  a^state  Islahdiam  adeas,  et 
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incolas*  vi  aut  consilió  ad  religionem  cfaristia- 
nam  amplectendam  cogas^  sin  vero  e^  pxofectio 
tibi  difíicilis  videtur,  nequaquani  te  dimittam; 
tu  emtá'  xíobis  magís  idóneus  videcisy  qui  no-^ 
biEbus.  .viris  appáreas ,  quam  qui  merjcatorem 
agens  inter  terras  jacteris.  Kjartan  respondit :. 
optia.mðú  in.expodito  est}  multo  magis  bic 
tecum  esse  ixialo  f  quam.  cum  cognatis  et  amd*-, 
qis  nueis  C0ntendere  f .  et  quodadipatpéBiimeunif 
aliosqi^e.-cognatos  atúntítf  ;speravérimi  éo^  non; 
ídeo  vahuitati  tu^e  joaa^sxeatituros  ^  .  quod  ego 
liic  in  ►potestate  túa  behe  habearí  CuLi»»:;!  ha^c 
sane  optio  et  pruden^^/iégai  et  m^giii^nimistatelQX 
indicat.  .Tum  ei  reK^^omnem  Y!e<5tituip.t;dedit 
coccineúm,  nupeJr  concinnatum,  quem.  sibi  f ar 
ciendum  curaverat,  Kíartani  benécommodumt. 
nairi  æqualis  statúræ  fulsse  dicuritur  rex  Ölavvs 
Tryggvii  filius  et  Kjartah  Olavi  fiiius,  qi^ando^ 
mensuram  subibaxiit.  >Kalfus  Asgeiri^  fitíus  b^c, 
æstate^.merces  suas  et  Kjartanis  comm'ili^tu* 
rus ,  -  in  Angliam  tr  aj  ecit.. 


j  ^  I 


Halljrödus  jpij^cilis-^q^ia  j/^  Gp^iahi 

perpenit»  ■ 

,Cap»17S.  Dié  qúödam  hujus  veris  Hall- 
frödusD^ffici^-poéta,  cumcoram  rege  esset, 
faturi  y^aiamate,  domine!  impetrarecúpio,. 
hac  æstate  áustrum  yérsus  Haleyram  mercatus 
gratia  trajiciendi.  Rex:  non  vetaboj  verum 
præsagit  animus ,  te  nonminoret  cupiditate  re- 
diturum,  qúam  nunc  abisj  multaque,  ante- 
quaín  fejditurus  sis, 'experturum  fortunsii  ludir 
bria.  Hallfrödus  cOntra:  jacienda  tamen  alea, 
inquit. .  Hallfrödua.pastea.itineri  se  at*cingit,; 
etinDaniam,  ut  constituerat,  navigat.  Ru- 
morem  populi  captando  audit,  Sigvaldium  Sa-^ 
trapám  virum  esse  magnæ  auctoritatis  et  libe- 
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rnlitátiá.^    'Queixx  conveniéns,   carmen  in  ejus 
hontyrem  se  pepigisse  monstral    Satrapæ^  qms 
esstet,  qúærenti,  nönien  edit.-    Satrápa  pórro : 
^  tune  poéta-  es  'regis  Olavi  Tryggvii  filii  ?     Ita 
est,  ait  Hallfröduð,  atque  audientiam  recitan- 
di  carminis  impetrare  velim.     Satrapa^^quidni 
nós  déceat,  qiiod  re^i  Ölávö. probatur?^  -:  Hall- 
frödus  carknen'  r^citavity   et  quidem  '«pos  bre- 
vius^^ntm^  inte>iróalatam;  •  ^atrapa^  gratiis  actis,* 
armiUam  ei  dedit  y  quatutír  uncias^pendentem, 
roaiisionetoqttígííecumjolítulit.  Hállfröáust'opti* 
AíeV  ilötniiie}  verum  inSvéthiam  mihi  iter  est, 
píius^tant'enin  Norvegiamrj  quaín  grimjimva- 
cavetit,"  Texieundum.    '  Satrapa  hoc  iþsius  arbir 
tr io  r eliquit.   ,  •Aduflta  œstate  Hallfr ödus  cum  ab 
áústro  in  Vikiam  navigaret,    ab  orientíe  rsinus 
naufragium  f ecit ,  omnibus  rebus  amissis ;  hinc 
'Ronungahellam  tetendit',    ibique    aliquamdiu 
cömmoratus  est.    Die  qúodató  Halífrödo  deam- 
bulanti  vir  quídam  qbviusiit,  quem^  data-lred- 
ditaque  salute,  interroglat,  quís'esset.  '  lilere- 
spondet:    Audgisl  vocoi:,,.  ho.mp  Gotlius ,    do- 
mura  uxoremque  ifa' Goíhía  habens ;  -núuC'Wro 
ab  Anglia  veni,    atqúe  nóh ''desunt  mihi  pecu- 
ní æ  5  tu  vera  nbnne  Hallfröduá '  Difficilis  -  þoeta 
es  ?     IUo  affirmante ,  Audgisl :  audivi^.  inquit, 
te ,  f ácto  naufragio,  cimctarum  rerum  egenum 
pecuniásque  indigum  esse ;  •  quare,  tedum  pac- 
tum  irribo :    tu  m^  in  'Gothiam.ad  hiemandum 
comitáre^   ego  verb  tibi  decem  sélibrás  (mi- 
nas  ^)  argenteías  pro  ductupeijdamj  fenmt  e- 
nim,  tuum  comitatum  dignvimesse,.quipecu- 
niis  coiiduciatur ,    viam  aut?m  núnus  tutam, 
ideoque  multos  viatoré&.ab  itinere  deterrerL 


^yMrk  9f>  deninioa  eonttnebaty  itacpið  Bon  multnm  a  niina  argen^ 
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Hallfrödus  se  hac  coxidítione  usuifura  osteudit, 
Deinde  iter  parant,.  e^t  quinque  equos  onustos, 
nnura  Vacuura"  habentes  ^  brienteni  versus  in, 
Markas  (áylvas)  tendunt.  Vident  die  quodarn, 
hominem  obvíara  sibi  tendentem^  statujra  grai^- 
áein,,  robore  conspicuun^.  Quis  esset,  quæ- 
rentibus,  ille:  .noraenmihiest  Önundus,.  sum 
Svecusgexiere^  ^^B-P  ab  oriente  adveniensí  vos 
vero,  quo  cogitatis?  ílli  dicunt.  Önundus 
loquitur :  in  orientalem^  syívarú'  tendentibus, 
qui  víeB  sunt  ignari ,  fnagnæ  obstant  difíículta- 
tesj  sunt  quoque  qui  dicant^  iter  non  benesuc- 
cedere  iis ,  qui  jpecunias  véhant.5  ípse  'tanien 
nihil  periculi  sentiebaraj  quodrainiraexnirurrii^ 

nam  cum  mihi  oinnia.  viarum  diverticúla /ndtá 

*  ^  ■  ^  ..       .     , 

sint,  V-hi  lustra  latronum  esse  3olei;it,  uhique 
deflexi.     Nunc  me  itineris  spcium  vpbis  ádjun-, 
gam,    'SÍ  i}ier.ce,d.exA  aliquam  mihi.  prsehetis. 
Audgisrrespondet:  invitus  idfacio,  -nescio  e- 
nim,  qui  vir  sis.      Hallfrödus  vefp.,  ut  eúrn  re- 
ciperent,  hortatus  est',.  qiiod  et  facturh.^st  ea 
lege^,  ut  viginti  qj^atilor.  denarips  argenti.mejr- 
cedis  loco  obtineret.  -    Tum  Hallfrödus  ih  flö-' 
rentissima  ætate  erat,  statura  grandis,.  roborfl' 
præstáns,  aninao  f or tis,:  et  ad  jres  gerendas  prpm- 
tus.     Audgisl  ætate  eratptovectufe  ,  neque  r(>-; 
bore  valens.      Jam  tres  una  iter  persequuntur^' 
Hoc  die  Öimndus  præibat  et  sub  yesperam  ad 
diversprium.  aliquod  montanura  pery enit.  .Jíeic 
Hallfrödus:   nunc  tria  fecienda  hahemiis|  tu,' 
Onunde  \  ligna  ig-ni  alendo  nobis  adveíiitQý  qupd' 
magnam.seciurixii  ,jijanu.  gestas5  Audgi§Í  verp    , 
ignem  áccendat^  egö  aquam  adférahi.    'Öríún- 
dusihfit:  li^nbriípi  largam  cojpiara.a.d  domum 
advehere,  optiinura  judícd;  fíeri' énim  pótest, 
ut  sgepe  huc  horuines  adsint,   quihus  opíis  sit 
lignis.      Quqd  Hallfröiiua  behe  consultum  te- 
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ötatus  est.\ '  Andgisr  loquítnff  aquam  adferre 
ttialo  y  tu  véro  igriem  pardto,  i  Age  vero ,  ait 
HalÍfrödus,  ,  J^m  itaqué^  éunt,  Audgisl  aquam 
petitum,  Önundus  ligna  aUatum.  Halífrödus 
ígnem  isilice  exciissitj  cremiis  tardius  conci- 
pientibu^;  eorum  quoqúe  ad .  domum  reditus 
•nimium  tardari  videbatur.  Hallffödus  zonam 
solutám  collo  cifcumiecerat,  \^x  qua  ingens 
cíilter  aptus  (qúaleS  éó  tempof  é  gestare  moris 
érát)  ih 'tprgum  Hállfr»di,  igöjétó  excitandigra- 
tia  pröcu'ínbeíitis ,  r^ectusefat.  Tum  Öiiun- 
dús  adVénit,  ligna  afferens ,  quibus  celeriter  in 
eolunl  dejeetis,  quamcitis^im^o  advólahs  elata 
^ecuri  Hallfröduní  aggreditur,  eamque  ii^  ter- 
gúm  taransversum  ínciitit  5  ^uam  cum  cuíter  ex- 
cipexet,  pulpamentum  niodo  at)  utraqué  dorsí 
parte,  qua.  cornua  securis  pértingebanf,  levi- 
ter  vulnerabatúr.  Simul  vero  atque  securim 
ín  se  ferri  HallfrÖdus  aníinadvertit,  id  consilir 
in  resul)ita  ai:rip^it,  'ut  pedes  Önundi  inferius 
domplecteretúr ,  atqiie  deum  invocans  fatur : 
áájuva  menunc,  áIbe,Christeí  neistehumaní 
generis  hóstis  (homb'  scelerátissimus)  'me  op- 
primat,  si  tampotenses,  quápi  doininus  meus, 
fex  Olavuá , '  prædicat.  '  Et  adspirante  deimise- 
ficordia  et  fortuna  regis  Olávi ,  quæ  ei  semper 
aderat,  in  pedes  sé  «ub  onere.erigere  p.otuit, 
et  Öiiundiim'  tantá  vi  terræ  allisit ,  ut-  deli- 
quium  aliin;ii  pateretúr,  excussa  e  manu  ejus 
securi.  Hallfrödus  parvam  qua  'súb  yestibus 
cinctus  erat  sicam  stririxit  5  interea  Önundus 
ad  se  rédiit.  "  H^Ufröduk'  quæsivít ,  án  Aiidgis- 
lefn  inteffecisset.  Aðif  mat 'ille.  Hallfrödus 
illum  sica  transfDditr  atqtte  *  é  domo  éxtraxitj 
clausa  deindé  fore  quiétl  se'dkre  cógitavit,  cu- 
]us  vix  íacultas  efat,  nám  Öriundus  ín  forem 
magna  vi  invoiavit ,  Hállff ödcf  iritits  renitente, 
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quod  ad  lucem  usque  duravit.  Mane  Hallfro- 
dus  Audgislem  juxta  puteum  occisum  repérit, 
quem,  cum  cultrum  et  zonam ,  resmagnipre- 
tii,-ei  détraxisset,  humavit^  tum  inteljiexit, 
Önunduni  latronem  fuisse  hominesque  percu- 
niæ  ergo  occidere  solitum;  domus  pecunia  et 
omnis  generis  mercibus  referta  erat.  Tum 
Hallfrödus  h^s  versus  fudit : 

Alui  gladii  possessorem 
albis  meis  opibus,.  siquidem 
nunquam  in  animo  habuí 
opum  cumulatorem  decipere. 
perfeci,  qúæcunque  potui, 
in  rem  aquilæ  alitoris } 
sed  micantiúm  ensium  attritor 
dolum  ijitendit  vitæ  meæ.*) 
Deinde  Hallfrödus  orientem  versus  per  mon- 
tana  perrexit,  difíiciles  vias  ob  impe^ritiam  lo- 
corum  nactus ;  vespere  cujusdam  dieihaud  pro- 
cul  ante  se  in  sylva  sonum  lignicidii  exaudivit, 
quem  secutus  in  locum  sylva  vacuum  incidit^ 
ubi  vir  aderat  ligna  cædpnsj  hic  magnæ  erajt 


*3  Ordo :    Ek  61  hrafnvins  -  hyTJar  -  nj6t  ^)  a)  lí  m'fnu  hvitu  fé  ft), 

fyar  «r*)  aldrivildag  væla?^  aittfgildanda.     Ek  vann^)y  9em 

ekkunnay    fil  g6&A  fyrir    gunnmárs')   ^enni  j    en*)    hj'órvn 

fur  c)  sker&ir  fær^i  at  mh  "^)  fjavrtál»     £xtat  in  SJt.  p,  128. 

')  Sicdedl,  sec.  C;  wó<  132  corr.iiplum  pro  mo/ ;  m6ts  Sk.  *)«r 

omitt.  Sk.  mallem  eh^^  sed»      ^)  i)^/a,  id.'C.S.'  132.     ^)nwn 

S.     *)  gunnarssónT*    •}  «•,  cjuiimj  F.  S.    ')íÍ  imA,  id. F.  S^ 

a)  hra/hvmy  SAti^vi»;  ejus  hyry  igtiis  sang^vinis ,  gladius  ; 

'   nj6ir ,  quí  fruitar ,  possidet.  -  Onundum  putat.      b)  hvút  /d, 

albae  opes ,    pf opr.  argentiim  ^     quemadmodum  rau^r  autfry 

aurum.  Háttal.  str.  37.  42.  46«     e)hf'órva  fury  ignisensium, 

accipi  potest  de  igneis ,  spleudentibus  gladils ,  fortasse  ^uoqu^ 

de  anro  y    quo  indnci  solebant  bullæ  ensium*     Similis  appel- 

latio  ocCurrit   ín  Eigla  c.  67,    títt»  Sy^fura  ftein  H'ókkvandiy 

* 

ubi  xiát  varias  doctorum  Tirejfum  sententias. 
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staturæ ,  córpore  robusto ,  barba  rutpa,  nigris 
suþerciliis ,  atrocitatem  vultu  præferens ;  qui 
eum  sakitaijLS  quærit,  quis  esset,  Hall- 
frödus,  homine  edito,  requirit,  quis  esset. 
Björn  vocor,  ait  iUe,  ab  oriente  sylvæ  habito; 
tu  apud  me  hospitare,  nam  södes  mihi  bonæ, 
iii  quibus.merces  tuas  tuto  conservare  possum. 
Hallfrödus  oblata  accepit,  eumqu'^e  secutus  eét, 
quod  locoruin  situs  ei  ignótus  essetj  pauUo  ta- 
mensuspiciosior  (joldnusipsividebátur,  quippe 
cujus  ocúlis  hirqui  diductiores  '),  rapacitatis 
indices,*inesse  viderentur.  Björn  vespere  ei 
magnam  hóspitalítatenípræbuit^ibi  multi  ade- 
ranthominesj  cum  autem  cubitumMretur,  vir 
uxorque'  in  cláuso  dX)rmitorio  cubabant,  ubi 
duo  erant  cubilia ,  quorum  álterum  Halfrödo 
desígnatum  est ;  cum  vero  decubuerant,  janua 
dormitorii.'occlusa  fibulkque  revincta  est.  Hall- 
frödus  Björnem  hoc  magis  suspicatus ,  vestes 
nofi  exuerat,  Sed  strictó  gladió,  quem.eirexde- 
derat,  adtabulaturn  véi:sus  pédes  situm  constitit; 
eo  ipso  mómento  Björn  telum  in  cubile  intendit, 
sed  Hallfrödus  ei  statím  letalem  icturá  inflixit. 
Materfamilias  exclamans  ^urrexit,  et  dome- 
sticoruni  famulorum  opeth  imploravit,  exhor- 
tafis,  ut  söelestumhominein,  qui  innócentem 
maritum  öccidisset,  comprehenderent.  Sur- 
gunt  illico  homines,  lumen  accensum,  dormi- 
torium  reclusum.  Hallfrödus  ad  defens^onem 
sé  parat,  sed  materfamilias  armis  ejus  vestes 
injecit,  ,quare  captu6.vinctusque  est.  Deinde 
materfamilias,  misso  advirum',  nomine Ubbi- 
um ,  vulgo  Ubbium  sacrificulum,  nuntio,  eum 
consuluit,  quid'hoc  pere'grino  homine,  qui 
maritum  suum  interf eci'ssét ,    faciendum  cen- 

f  z 
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seret ;  ille  monuit,  ut  in  comitia  deportaretur, 
ibique  causa  ejus  ab  universis  pagi  incolis  diju- 
dicaretur.  FraterUbbiinomiiiefuitThorar,  vir 
dives,  summœqueineo  pago  auctoritktisí  filiae 
Thoraris  nomen  erat  Ingibjarga,  feníinasapi- 
ens  et  indole  sumnie.beroicaf.hanc  Audgisl 
uxorem  duxerat,  Indicto*  deinde  CQnvéntu, 
aderant  Thorar  ^  et  Ubbxus  sacrifículus ,  item  . 
Ingibjarga,  Thoraris^filia;  ubide  hisrebusagi 
cœptum.,  ea  sententia.stetit,  ut  facinorosus 
ille  hoínó  peregrinus  immolaretur.  Tum  In-  i 
gibjarga :  consultumne  vobis  videtur,.hominem  " 
in  coUoquium  vocare  et  rem  gestam  ex  ipsiu» 
orej  utpote  exlonginqUo  del^ti,  audire,  ante- 
quam  ad  mortem  decretoria  sententia  damne- 
tur?  Thorar  respondet:  apparet  nufic,  ut 
semper,  te  ceteris,  qui  hic  adsunt,  sápiehtió- 
rem  esse.  Tu  illum  accedens  explora,  qui 
hominum  sit,  quidve  referat.  Ea  accessit,  ubi 
sedebat  Hallfrödus,  duriter  cpnstrictus,'  et  quis 
esset,  quœsivit.  Hallfrodus'nomeneditý  seque 
Islandum  esse  testatuf.  Tune  Hallfrödus  Dif- 
fidlis-pocta  es,  áit  iUa.  Hic  adfírmat.  Ingi- 
bjargainfit:  quid  induxit  te,  hominem  christi- 
anum  et  regis  Olavi  satellitem^  .  uthuc  brien- 
tem  versuJs  in  regiones  nostaras  ethnicas  solus 
erraveris  ?  Ille  ,rem  omnem  ab  initio  orsus,  de 
itineribus  suis  retulit,  ex  quo  aDaniahacœsta- 
te  navigaverat ,  eo  usque  donec  ad  Bjömem 
divertisset.  Res  autem  inter  me  et  Björnem 
ití  cedébant,  quemadmodúm  in  confesso  est, 
ut  Björnem  interficerem,  non  tamen  prius 
quam  'fraudem  mihi  intendisset.  Si  vero ,  ut 
cogito,  Ingibjarga  es,  quamsibi  toro  junctam 
Audgisl.significaverat ,  non  aliud  habeo  .yfijrita- 
tis  testimoxiium,  quam  cultrum  et  zonans^f -^quæ 
Audgisli  interfecta  detraxij   alias  enim^omnes 
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qtíás  iriecttm  véxi,  pecunias,  Bjorn,  'qiiove- 
spere  ad  eHim  perveni,  custödiendas  accepit. 
Et  sane  Audgisl  frustra  me  comitem  itineris 
magna  m^rcede  conduxit,  si  neque  necem  ip- 
sius,  neque  insidias  miliifactaB  ultus  essem. 
Tum  res  prétiosas  ei  mónstrans,  ho^  versus 
pepigit:  .'     ' 

Adéo  atroóiter  illatas  mihi 
*  injurícis  surn'persecutus ,.  (cecidit 
.  annuli  numen  in  strepituclypeorum; 
amissuííi  desidero  vibratorem  gladii), 
ut  iUaudatum  Audgislicidam 
in  australi  regíóne ,  cœsumprœlio, 
reliquerim;  síc  iU^tas  nobis 
-  ambobusvindicavi  injurias.  *) 


*)  0«Io  ;  H^  rjthitji)  évd  hwmtUa  minna  hdrma ,  (haldr  lau^ 
hn^g  ^)  *  ^/  ^JsJaldai;  erum  syipt  •)  atsárlinns  sveigí)^  ai 
ek  l^  loýhnug^inn  h")  Au&gislbana  ^)dí^an  tunnr  i  dyn  ^- 
nar  ♦);  ekk  •)  um  hefnda  svd  oJikar. 

■)  aic  fovi  mntatÍQiie  deiU;  hnig  A.  Sk.;  hing  F. ;  hug  132. 
Per  se^  quí(Iep;i  hmghaldr  haugn  salis  ídoiiea  est*  viri  ap- 
þellafi'o ,  ví Jö'  líifra ;  sed  h.  I.  Íí»  Vocandi  casu  erat  hc- 
cipienda,^  qtMtf'mintis  appósitúm  mihividebatiir,  cnm 
oofam  •  '^mtna  «jwpó  stroplnr  reciiata'si^.  •)  svifr  132.  ;♦  qwÆ 
svipr^  SuUtá  jdcturs.  ^)  uiit&gilsh,  •Sk.;'  jiu&^'di 
hjdy  apnd  Afidg;;  132.  .^)  haldrro&in»  skjaldar,  nn- 
men  «Jiefacti  clypei,-  pro  «unnr  —  gunnary  132.*'  ')  eklvm, 
Hua  voce  Sk. ;  ok ,   omisso  um  ,   132. 

a)  reka,  aaepe  c^im  geiiitivo  ín  notione  ulci^ceDdi  occnr- 
^     ril,  ut  adeo  quj^  facile  indu^i  qtieat,   ut  cum  gernianico  rii- 

•  ehen  comparct ;  non  tamen  puto ,  ne  in  lioc  quidem  DCxtt  u!- 

tionem  proprie   signiíícare,     ðeil .  persequendi ,     perfiCTenJi; 

{leragendi  sensibn  involvere  ,  ut  vulgo  in  reka  múl,  rela  4ÓÍ . 

perageré,    pcrsequi  causam,    et,    cum  genitivus  adliiLcAiiir. 

sákaudiri  s'ókW,  'dakiÝ ;    lioc   concludo   ex  loco  LjósTCtn.  S. 

•  *€j|p'.'iitei,    ^iÍ)\*rkka7Mrmsakirj   pe^ageré  ca<^^  inJHri» ,  **• 
■  idoisci  in]uriat»'tYeque  mupiamðubst.  ritXsi  ultionem  signifi^a^ 
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Ingíbjarga  se  perbene  noð^se  dixit^  has  res  Aud- 
gisli  fuisse,  et  diligenter  quœsivit,  quomodo 
res  inter  eum  et  Önimdum  cessisset*  Tum 
Hallfrödus: 

Accensus  ira  ignium  marinorum 

dispersorem ,  canina  præditum  indole^ 
,    raptum  in  sublime  prostravi ;  cani 

admovi  manuum  robuy* 

Is  missor  gladiorum  procellæ 

post  hæc  non  machinabitur 

dolos  viris }  ego  rubefeci 

flammam  procellæ  odinianæ.  *) 
Ingibjarga  loquitur:  ista  relatio  vera,  credo^ 
est^  nam  Björn  diu  suspicionem  habuit.  Nunc 
primo  domum  meam  ibis  ^  deinde  vero  ^eraci- 
tatem  tuam  explorabo*  Jamque  Hallfrðdus  do- 
mum  ejus  se  contulit^  duris  contusionibus  et 
vinculis  exhaustus  y  eum  vero  Ingibjarga  statim 
recreandum curavit,  Ingibjargaet  Thorar,  pa- 
ter  ejus,  ad  viUam,  quamBjörn  incoluerat,  pro- 
fecti  sunt }  hic  omnis  pecunia ,  quam  Hallfrö- 
dus  vexerat,quæque  Audgislifuerat,  inventa  est, 
quamomnem  pecuniam  Ingibj^rga  recepit,  nam 

tit  germ.  Jittehey  sed  pertínax  fttudium  ín  re  aliqua  perficienda^ 
h)  loflmuoginn^Ahíuáe  dejectiis,  vide  wj)>A«if§g-inn ín  Gloss.  NJalæá 
*}Ordo  :  Ek  brá  hundge&ja&Um  ölna  sliei&s  elda  sib'kJLvi*')  a)  unf 
dir  af  rei&i;  ek  lag&a  hetidr  at  Kundi,  sd  sendir  Blalíkat 
sHr&a  éh  •)  b)  stendr  eigi  •}  si'&oh  d  véhunfyrir  þj6&  ♦} ;  ek  rauA 

«)  siorkvi  Sk.      *;;W*  B.  S.     •)«»«  F*  S.;  eijooi  Sk.     ♦) 

þj6&a  pro  þj6&  Áy   Sk* 

a)  ölun ,  piscis ;  'óbia  skei& ,  currículum  piscium ,  ttare ; 
ejus  eldr,  aurum,  hujus  «íöAAt/ír ,  vir.  b)  Hlakkarski&  ^  lig- 
niím  Bellonæ,  ensis;  e)us  jel,  nimbufi  ensium  ^  densa  jacula- 
tio ,  liujus  sendir  jaculatoí  assiduus ,  pugnatoí  strenuuí ;  sic 
verba  conjunxi.  Verum,  eodem  fere  6ehðu,  jungi  potest, 
Hlakkar-jels  ski& ,  ligna  ptagii8S>  gladii,  nm  Ulakkar  jel, 
prðcella  BtHonœ ,   eat  pugná* 

a.  voi.  V 
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liullos  cum  Audgisle  liberoshabebat.  Deinde 
homines'in  montana  mittuntj  sicqrre  omnia, 
qtiæ  dixérat  Hallfrödus,  vera  esse  apparuit. 
Pecunia  omnis ,  quam  Önundus  corraserat ,  in 
tractus  habitatos  comportataj  et,  ex  sutfragio 
omnium  incolarum  et  legum  decreto ,  Hallfrö- 
do  tota  ea  pecunia,  quam  tanta  virtute  para- 
visset ,  adjudicata  est }  quæ  ingentem  summam 
efficiebat,  Hallfrödus.  cum  Ingibjarga  fuit, 
egr egie .  habitus ,  br evique  populi  sermone  xe- 
lebratus.  Ingib jarga  f uit  f emina  sapiens  f orma- 
que  yenusta.  Homm  animi  mutua  gratia  coa- 
luere;  neque  multum  temporis  exiit,.  donec 
Hallfrödus  nuptias  ejus  ambiret,  seque  maritum 
ei  offerret,  Cui  illa :  multa  qíiidem  sunt,  quae 
sva^earit  i  sed  in  omnibus  tamen  non  provisum, 
quid  conveniat :  tu  homo  baptizatus  es  &heic 
loci  peregrinus ;  hic  vero  dii  studiose  coluntur, 
ideoque  non  ferent  homines,  te  reKgionem, 
quarn  antea  professus  es ,'  tenere^  altera  autera 
partejncertum,  an  res  tibiprospere  succedant, 
si  eam  religionem  deserueris;  verum  tamen 
bonum  in  te  rei  familiaris  prœsidium  esse  con- 
fido.  Jam  patrem  meum  adi,  ut  de  his  rebus 
cum  eo  agas.  Sic  Hallfrödus  fecit.  Qui  de  hac 
re  invicem  collocuti,  bene  inter  se  consense- 
runtj  cujusreiis  exitusfuiti^  ut  Hallfrödus  Ingl- 
bjargam  uxorem  duceret  j  et  cum  ,ea  rem  fami- 
liarem,  magna  opum  abundantia^  administw- 
1*8  cœpit.  Hic  aliquamdiu  commoratus  rebus 
8UÍ6  bene  acquievit. 

De  PasreyensihuSé 

Cap.  176.  Etsi  Vero  multæ  narratlonés,  ct 
relationes,'quæ  adhistoriam  r.egis  Olavi  Trygg- 
vii  fíUi  non  admödum  pertiriere  videantur,  in 
hoc  operé  descriptaé  sunt,  támen  non  est,  quod 


178  C.  -J  ;83 

quís  íd  miretur ;  nam  quemadmodum  flumina^ 
ex  diversis  orta  scaturiginibus,  in  unum  locum 
deveniunt ,  eodem  modo  hæ  relationes ,  a  di;^ 
verso  principio  repetitæ ,  in  unum  finem  con- 
currunt,  ut  ad  res,  quibus  rex  Olavus  aut  sui 
interfuerint ,  viám  aperiant )  ut  insuper  ex  se- 
quentibus  patebit. 

Cap.  177.  Vir  fuit  nomine  Grimus  Kam- 
ban ,  is  pater  f uit  Thorsteinis ,  qui  Skrof  cog- 
nominatus  est;  qui  pater  fúit  Thorolfi  Smjöris 
(butyri),  ^atris  Audunis  Rotinis  (Glabriouis),pa- 
trisEináris,patris  Ey  olfi  Valgerdiadæ,patrisGud-« 
mundiPotentis  et  Einaris  Thveraensis.  MaterEi- 
naris  Au  4  anis  filiifuit  Helga,  filia  Helgii  Macri* 
Filia  Audunis  &  Helgæfuit  Vigdisa,  máter  Hallii 
Albi,  patris  Qrmi,  patris  Gelleris,patris  Ormi,  pa- 
trisHallii,patrisThorgeiris,  patris  ThorvardiSp 
Arii,  patrisGudmundi.episcopi,  GrimusKam*» 
ban  primus  omnium  Fœreyas  inhabitasse  di- 
citur*  *  Sedregnante  Haraldo  Pulcricqmo  mag- 
na  hominum  multitudo  propter  ejus  domina:^ 
tionem  aufugit,  quorum  pars  in  Fæxeyis  con- 
sederunt  ibique  habitarunt ,  pars  alias  incultas 
terrás  quæsiverunt.  AudaDjupaudga  (profun- 
des.  valdedives),  filiaKetilisFlatnefi,  in  Islan- 
diam  trajecit,  post  casunx  Thorsteinis  Kufi^ 
filii  sui^  tumFæceyás,  ut  supra  memoratimi^ 
adiit,  ibi/Jue  Olavam ,  Thorsteinis  Rufí  filiam, 
elocavit}  undemaximaFæreyensiumgens,  quoa 
Götuskeggos  appellant,  priginem  trahit« 

Cap.  1781  Vir  fuit  nomine  Thorbjörn,  cog- 
nomine  Gðtuskegg  (incola  Gatæ) ,  is  Austreyœ 
in  Færeyis  habitavitf  ejus  uxor  nominata  est 
Gudruna,  ex  qua  duös  procreavit  filios,  quo- 
rum  natu  major  Thorlakus .  alter  Thrandus  ap- 
pellatus  est,  utrique  statura  et  robore  insignes» 

-     V.  .        F  2 
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Thorlakus  in  insulis  (Færeyis)  uxorem  duxit, 
et  tamen  domi  Gatæ  apud  patrem  se  continuit. 
Tum  Thorbjörn  magno  natu  erat,  et  nonpost 
multo  decessit*  A  quo  cum  hæreditas  fiiiis  di- 
videnda  renisset, '"  uterque  viUam  primariam, 
Gatam  9  quæ  maxixni  erat  pretii ,  obtinere  vo- 
luit ;  sortibus  vero  ductis,  villa  primaria  Thran- 
do  obtigiti  -  Diviso  autem  patrimonio ,  Thor- 
lakus  oravit  9  ut  villa  primaria  sibi  concedere- 
'tur ,  Thrandus  vero  prœdia  superfíciaria  et  res 
mobiles ,  quæ  Thorlako  sorte  obvenissent,  ha- 
beret,  nam  hic  res  mobiles  cum  dote  uj^oris 
acceperat*  Id  noluit  Thrandus,  et  fimdum 
Gátæ  compluribus  inquilinis  mercede  quam 
maxima  locavit  j  ipse  vero  eadem  æstate  cum 
mercatoribus  orientem  versus  in  Norvegiam,a 
mercibus  parce  instructus ,  commeavit,  ibique 
in  æde  solitaria  hiemem  transegit ,  ingenii  ni- 
mium  obscuri  visus.  Sequente  æstate  cumvec- 
toribus  onerariarum  austrum  versus  Haleyram 
tetendit,  quo  tempore  ibi  maxima  fuit  homi- 
num  celebritas  mercatusque  frequentissimus. 
Hic  Thrandus  immodicam  pecuniæ  vim  lucra- 
tus  est,  nuUa  re  alia,  nisi  sola  fraude  et  calli- 
ditata,  Inde  in  Norvegiam  delatus  magnam 
bonamque  navem  onerariam  emit ,  cui  ingen- 
tes  illas  pecunias,  hac  æstate  paratas,  impo- 
suit  9  cursumque  in  Fœr ey as  tenuit ,  et  Gatæ 
villicationem  in$tituit«  Thrandus  statura  erat 
grandis ,  coma  barbaque  rubris  ^  f acie  lentigi- 
nosa,  vultu  virih,  homo  occultus^  callidus  et 
ad  omnes  fraud^s  acutus  5  in  populum  ferox  et 
súperbus ,  cum  potentioribus  blande  loqueba- 
tur,  subdole  cogitabat. 

Cap- 179*  Ilafgrimus  nomen  erat  viro,  qui 
ibidem  Færeyis  Sudreyæ  viUam  Hofum  inhabi- 
tavit}  is  deorum  cultor  observantissimus  fuit 
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et  vir  magiiæ  auctoritatis  $  idem  dimidiœ  Fæ^ 
reyarum  parti  ab.  Haraldo.  Grafeldo ,  tum  tem- 
poris  Norvegiæ  rege,  præfectus  erat.  Uxor 
Hafgrimi  nominabatur  Gudrida ,  filia  Snæulfi, 
qui  Sandeyæ  habitavit.  Snæulfus  ab  Hebudi- 
bus  erat  oriundus,  imde  obcædes  profugeratj 
iUe  jam  magno  natu  erat,  ferox  tamen  ettrac- 
tatu  difBcilis. '  Hafgrimus,  gener  ejus,  vehe- 
mentis  erat  ingenii,  neque  prudens.  Tunc 
temporis  in  Skufeya  duo  fratres  divites  habita- 
bant,  quorum  alter  Brester,  alter  Beiner  no- 
minatus  est ,  Sigmundo  nati.  Sigmundus,  pa- 
ter  eorum,  er^t  frater  Thorbjörnis  GÖtusk.eggi, 
patris  Thrandi  ab  Gata.  Brester  et  Breiner 
opibus  valebant,  ét  æquam  cum  Hafgrimo  in- 
sularum  partem  dimidiam  tenebant,  ei  parti 
ab  satrapa  Hakono  Sigurdifilio  præfecti,  cu- 
jus  satelUtes  et  cari  amici  fuerunt.  Brester  fuit 
omniutíi  hominum  statura  maximus  et  robustis- 
simus,  quovis  homine,  .tum  quidem  Færeyis 
degente,  in  pugnandd  dexterior,  aspectu  pul- 
cher  et  in  omnibus  ludendi  exercitiis  peritus. 
Beiner  multis  rebus  fratri  simiUs  fuit ,  nuUa  vero  ^ 
eum  œquiparabat.  Inter  hös  fratres  et  Thran- 
dum  ab  Gata  semper  infrequens  fuit  consvetu- 
do,   etsi  arcta  cognatione  juncti  essent. 

Cap.  180.  Bjarnius  nominatué  est  vir,  Svi- 
neyæ  habitans,  vir  dives,  minus  gratiosus,  a- 
stutii3  plenus}  is  avunculus  fuit  Thrandi  ab 
Gata.  Comitium  Færeyensium  erat  in  Straums- 
ey a ,  ibi  portus  est  commodus ,  quem  Thors- 
hafniam  (Thoris  portum)  appeílant,  quo  om- 
nes  Færeyenses  tendere  solebant,  comitia  fre- 
quentaturi.  Uterque  fratrum^  quamvis  uxores 
sibi  non  adjunxerant,  suum  quisque  filium  ha- 
buit:  filius  Beineris  nominabatur  Thorer,  fi- 
lius  Bresteris ,  Sigmundus ,  qui  duabus  hiemi** 
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Tjus'j.unior  erat/  SecCindum  hæc  jortœ  sunt  in- 
ter  fratres  Skufeyenses  et  Hafgrimum  contro- 

""  versiæ^  de  quibus  agithistoria  Færéyensiumj 
quæ  lites^eo  tandeim  loci  venerunt,  ut  Hafgri- 
xnus  Thrandum  ab  Gata  et  Bjarnium  Svineyen- 
sem  largitione  in  suas  partes  traheret.  Fratres 
perpetuam  inter  se  gratianl  et  concordiam  co- 
luerunt  é%  Skufeyœ  una  habitarunt^  utsupra 
demonstratum  estj  aliam  viUam  in  Dimune 
jnajoré  habuerunt,  sed  pecora,  boves  etbves, 
in  Dimune  minore,  hæc  enin^  insula  non  fuit 
habitata.  Aliquando ,  cum  Brestér  et  Beiner 
Dimune  in  viUa  sUa  agerent,  domum  ire  para* 
hant  et  Dimunem  minorem  adire  cogitarunt, 
oves  ad  cultrum.petituri,  quod  et  fecerunt. 
Adoleseentyili,  Sigmunduset  Thorer,  orariftit, 
ut  cum  iis  proficisci  liceret  5  illi  concesserunt. 
Tunc  Sigmundus  erat  annorum  novem,  etpro 
ea  œtata  magna  statura*.  bonæque  spei  adoles- 
cens.  Thorer  erat  undecennis.  Fratres,  uti 
jBolebant,  panopliam  secum  habuer^  5  de  quo- 
rum  profectione  non  proditum  est,  priusquam 
redéuntes  ad  majorem  insulam  ferme  pen^e- 
nissent.  Hic  tres  naves  adversum  se  tendere 
conspiciunt,  quarum  singulæ  duodecim'viris 
panoplia  armatis  instructæ  erantj  præfectos 
navium  agnoverunt,.  nempe  Hafgrimum  deSu- 
dreya,  Thrandum  de  Gata  etBjarnium  Sviney* 
ensem.  Hi  naves  acinsulam  intervenientes, 
fratres  ab  adeundo  portu  intercluserunt,  quare 
illi  navem  alicubidn  saxósuih  littus  propule* 
runt,*  ubi  in  rupem  quandam  præruptam ,  su- 
pra  sitam,  cum  armis  enitebantur,  puerosque 
juxta  se  cpllocarunt  j  petra  superne  erat  spatio* 

*  sa  egregiuinquepropugnaculum  prœbuit.  Jam 
Hafgrimus  ac  sui  ad  terram  appellunt,  naves 
in  Uttus  subducuivt  9   ad  petram  deinde  accur- 
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riint  5  Haf grimus  et  E jamius  Svineyensis  fratres 
statim  impugnant ,    iUis  se  fortiter  tutantibus. 
Brester  petram  def endfebat ,  quá  parte  oppug- 
natu  erat  facilior,   re  tamen  inter  eos  tardiore 
successu  gesta.     Thrandus  cum  suis  in  littore 
ambulabat,  neque  impugnationi  libenter  inter- 
fuit.      Tum  Hafgrimus:   id  tecum,  Thrartde! 
pactum  inii ,  ut  opem  mihi  ferres ,  et  ideo  tibi 
pecunias  dedi.      Thrandus  reponit:    tu  tanto 
ignavior  es ,   qui  duos  tantum  homines  djebel- 
lare  nequeás,   quámvis  bis  duodecim  viris  sti- 
patus  \    atqúe  ea  tibi  est  consvetudo ,  ut  alios 
semper  pro  te  objicias  '),   ipse  vero  nuUus  ac- 
cedere  audes ,    sicubi  vita  periclitandunL  est ; 
tuum  nunc  est,  si  qua  tibi  virtus  inest,  primum 
adversus  Bresterem  inrupem  eniti,   ceteris  te 
sequentibus  f  alioquin  te  ad  nullam  rem  utilem 
esse  censeo.      Thrandus  eum  cummaxime  ex- 
hortatur.     Cujus  dictisHafgrimus  iraincensus, 
in  rupem  evolat  ad  Bresterem ,   eumque  hasta 
transfoditi  «  Brester,  se  letali  vulnere  petisen- 
tiens,  ipse  se  ulcisci  vult  j   itaque  in  telum  se 
ruens ,    eo  usque  progreditur ,  •  donec  Hafgri- 
mum  gladio  assequerétur,  cujus  sinistram  axil- 
lam  ita  feriit ,.  ut  totxun  latus  ad  imum  abscin- 
deret,   Hafgrimiisque  exanimis  e  rUpe  delabe- 
retUT,  superque  illum  Brester.     Jam  Beinerem 
ímpugnant,   iUe  vero  sttenue  se  tutatur,    eo 
tamen  exitu,  ut  caderet  vitamque  poneret;  Sic 
dicunt ,  Bresterem  quatuór ,  Beiner em  duos  vi- 
ros,  antequam  occubuerint,  necasse.  -    Dein- 
ceps  Thrandus  pueros,  Sigmundum  et  Thore- 
rem,  interficijussit.      Bjarnius  teponit:    veto- 
interfici.     Id  eo  valet^  Thrandus  inquit,  quod^ 
€i  vita  donantur ,  tui)  Bjarni!  et  plerorumque 
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lioininum,  qni  hic  adsunt,  occieores  erunt 
Non  eo  minus  interfici  veto ,  ait  Bjarnius.  Híc 
Thrandus :  hoc  quoque  minime  serio  locutus 
^um/  sed  ut  tentaremvos,  quam  in  iUos  bene- 
voli  sitis  j  toto  potius  animo  cupio  his  pueris 
satisfacere,  quodhuic  prpfectioni  interfuerimi 
eosnutriam  et  educabo,  donec  Adoleverinti  e- 
tenim  cognati  mei  sunt,  Pueri  in  saxea  plani- 
tie  considentes ,  hæc  eventa  intuebantur.  Cum 
vero  fratre«.  cecidissent ,  Thorér  flere  cœpit, 
Sigmundus  infit :  ne  píoremus ,  cognate !  hanc 
potius  diem  memoria  teneamus,  His  gestis 
discessum  est,  Thrandus  pueros  secum  domum 
Gatam  deduxit,  totam  vero  ditionem  ac  posses^ 
giones ,  quae  Bresteri  et  Beineri  fuerant,  occu- 
p^vit,  similiter  et  eam  insularum  partem,  cui 
rex  Haraldus  Gunnhildiades  Hafgrimum  præ* 
f eceraf;  et  praeterea  Thrandus  filium  Hafgrimi, 
nomine  Össurem,  decennem,  enutrivit,  Sic 
Thrandus  omnibus  Færeyispræfuit,  nequequis- 
quam  ei  contra  dicere  ausus  est, 

Cap.  181.  jlac  eadem  æstate,  qua  fratres 
^ccubuerunt,  navis  Norvegica  in  portum  Fse* 
reyensem',  Thorshafniam ,  appulit;  cujuspræ* 
féctus  erat  vir  Vikensis,  nomine  Hrafn,  qui 
Holmgardipetanominatusest,  quo^  Orientem 
versus^in  Gardarikiam  navigaverat,  Hrafn  erat 
vir  dives  et  viUam  Tunsbergi  habuit.  Cum  vero 
inercatores  ad  abitum  essent  parati,  advenit 
mane  quodam  Thrandus  de  Gata,  celocevec* 
tus5  hic  gubernatorem  seducit,  sequeduoser- 
vosnovitiÓ3  veno  habere  ostendit.  QuosHraía 
non  prius  emturum,  quam  vidisset,  testatus 
est.  í  um  Thrandus  duos  pueros  produxit,  ca- 
pite  raso,  albis  sagis  induto^,  aspectu  pulcro, 
facie  præ  dolóre  tumida,  Tum  Hrafn  infit: 
estne ,  Thrande !  ut  hi  pueri  sint,  gnati  Breste- 
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ris  et  Beineris ,   quoð  non  ita  pridem  occidistis* 

Certo,  Thrandus  inquit,  cogito  ita  esse.     Ne- 
quaquam ,  ait  Hrafn ,  ita  in  meam  potestatem 
veniexift,    ut  eos  pecunia  emam,      Thrandus: 
remittamus  itaqúe  sic :  hic  quinque  sunt  min» 
argenteœ ,  quas  tibi  dabo ,   ut  eos  tecum  ave* 
has,  etcerto  provideas^  fore,  ut  nunquam  in 
Færeyas  postea  veniant,      Hæc  dieens  ^hran*' 
dus  argentum  gremio    gubernatoris  infundit, 
legit  et  numerat  ei.     Pulcra  Hrafni  pecuniavi- 
saj  isfatur:  ego  vepo  pecimiam  accipiam,   et 
pueros,    si  vis,    accipiam,    neque  remittam, 
neque  ipse  reveham^  sed  si  eos  vendidero,  alio- 
ve  modo  fiat,   ut'sub  mea  potestate  non  sint^ 
in  me  recipere  nonpossum,  si  redibunt.  Cum 
pactum  hacratione  inter  eos  convenisset,Thran* 
dus  abiit ,   Hrafn  pueros  secum  in  Norvegiam 
avehit ,  ubi  cum  eo  Tunsbergi  bene  habiti  hie- 
mem  transegerunt.     Vere  sequenti  \Hrafn  iter 
in  mare  orientale  (balthicum)  parat;  pueros* 
que  interrogat ,   quomodo  sorte  sua  sint  con- 
tenti.     Sigmimdus  ait:  benequidem,.  pro  eo, 
quando  in  potestate  Thrandi  fuimus.     An  pac- 
tum  conventuminter  me  et  Thrandum  nostis  ? 
aitHrafn.     Novimus,  ait  Sigmundus.    Hrafn: 
rationi  convenire  puto ,  vos  hinc  per  me  libe- 
rosabire,  quocunquevolueritisj  pecuniamquo- 
que,   quam  ab  Thrando  accepi,  ad  vitam  su- 
stentandamhabetote,  quippequiin  ignotaterra 
nimium  quara  auxiHi  inopes  sitis ;  atque  equi- 
dem  vos  ob  eam  causam  maxime  recepi ,    quod 
intelUgere  mihi  visus  sum,   quamgraviter  in 
vos  Thrandus  esset  consulturus,  si  ibi  sub  ejus 
potestate  fuissetis,     Sigmundus ,  *  gratiis  de  be- 
neficio  actis,    ejus  in  ipsos  liberalitatem  lau- 
dat,  quem  in  Ipcumres  suæ  tum  deductæ  sint. 
Ilrafn  hac  æstate  orientend  versus  Gardos  petio 


*\ 


.90  :  182  C, 

vít  i  adol^scentes  vero  in  Vikia  duás  hiemes,  ex 
quo  a  Hrafhe  libertate  donati  erant ,  commo- 
rati  sunt^  quo  tempore  pecunia,  quam  ipsis 
dederat ,  in  victum  constunta  erat»  Tum  Sig- 
mundus  erat  duodecim  annorUm ,  Thorer  qua* 
tuordecim* 

Cap.  182.  Æstate,  qua  Brester  et  Beiner 
EnFœreyis  occisi  erant,  et  adolescentes  in  Nor- 
vegiam  venérunt ,  Haraldus  Graf eldus  regno 
exutus  est ,  Hakonus  vero  satrapes  maximæ  im- 
perii  Norvegici  parti  ab  Haraldo  Goriíiida,  rege 
Danorum,  præfectus  est,  frequenterque  in 
Thrandheimp  se  continebat.  Cum  vero  cogna- 
ti  Sigmimdus  et  Thorer  inopia  laborarent,  vi- 
tæque  tuendæ  subsidiis  in  Vikia  carerent ,  sep- 
temtrionem  versus,  Satrapam  conventum,  pro- 
ficiscircupiúnt,  a  quo potis$imum  aliquid auxi- 
lii  e;xspectabant,  quod  patres  sui  illí  apparue« 
rant  carique  amici  fuerant.  Deinde  iter  a  Vi' 
k>a  ingrediuntur ,  primo  in  U^planda ,  et  inde 
ab  orientali  latere  Heidmarkiæ  circumflecten* 
tes,  boream  versus  ad  montem  Dofricum  sub 
ipsam  hiemem  veniunt,  duoque  una  montem 
ingressi,  sævas  tempestates  expqrti  sunt^  ob 
locórum  imperitiam  viá  aberraruntj  mox  iti* 
nera  nivibus  ingestis  invia  factaj  et  jam  sine 
alimento  multos  dies  sub  dio  aguntk,  et  res  tan* 
dem"  eo  venit ,  ut  Thorer  succumbpret  neque 
ire  valeret ,  quare  Sigmundum  monuit,  ut  sibi 
ipse  consuleret,  et  ex  monte  evadere  conarelur. 
Sigmuridus  respondet:  nunquam  fiet,  utita 
disjungamur ;  aut  ambo  adtractus  habitatos  de- 
veniemus ,  aut  moriemur.  Tanto  autem  Sig- 
mundus,  quamvis  junior^  robustior  erat,  ut 
Thorerem  tergo  suo  impositum  diu  portaretj 
et  ipse  tandem  admodum  fatigari  cœpit.  Diö 
vero  quodam  solum  sub  pedibus  declivius  fieri 
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sentieateS)    itinere  paullo  faciliore  utuntur; 
sub  vésperam  in  valliculam  deveniunt,  ubi  f umi 
odore  animadverso  parvam  villam  reperiunt, 
quam  ingressi  cœnaculum  nanöiscuntur ,    ubi 
duæ  feminæ  cpnsidebant ,   altera  œtate  proyec- 
ta ,   altera  tenera  œtate ,  utraque  aspectu  pul- 
cra;   quæ,    communic^ta  salute,   udas  veste$. 
iUis  detrah^bant  siccasque  dederunt;*  deinde 
mensam  apponunt  cibisque  onerant ;    post  in 
cubile  moUiter  substratum   deducuntur;    ma- 
ter  familias  significavit/  nolle  se^  ipsos  in  con- 
spectumheri,  domum  venientis,,prodire,  quippe 
qui  asperioris  ingenii  esset.    ,  Sigmúndus  ac 
Thorer  somno  excitati  sunt  adventu  viri  ingre- 
dientis ,  magnæ  staturæ  ^   cervina  pelle  induti, 
f eram  tergo  gestantis ,  qui  vultu  ad  torvitatem 
comppsito  interrogavit,  quid  hominum  adesset, 
Mater  f amilias  ostendit,  duos  adesse  adolescen^ 
tes ,  qui  in  montanis  diu  sub  dio  egissent ;.  hi 
præ  inopia  cibi  et  frigore  adeo  erant  fatigati, 
ut  pœne  essent  viribus  deserti ;   nequé  in  ani- 
mum  potui  inducere  pati,    ut  tantœ  spei  juve- 
nesheic  sub.  sepibus  nostris  morerentúr,  quan* 
do  huc  délgiti  erant.      Paterfamilias  loquitur : 
atqui  jampridempræmonui  te,  nos  ita  per  te 
faciUime  prodi ,  si  homines  recepissés ;  tamen 
rem  eo  loco  esse  patitur ;  jamque  noctemsom- 
no  ducunt.  ^   Mane  séquentis  diei  paterfamilias  . 
juvenes  adit  et  loquitur :  véllfe  mihi  mulieres  vi- 
dentur,  ut  vos  hic  hodie  commoremini  et  requi-^ 
cscatis.  IUi  se  vehementer  velle  profítebantur. 
Paterfamilias  se  Ulfum vocari  dixit,  uxorem  vero 
Ragnhildam,  filiamque  Thurjdam,  quæ  et  vultu 
erat8pectabili,indolisqueheroicæ.Herus  hoc  die 
domoprofectus,  vespererediit,seque  Sigmundo 
etThoreri  hilarissimum  præbuit ;  diligenter  in- 
quirebat,  quiiíam  essent,xinde  venissent,  quoye 
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cogitarent. .  Sigmundus,  quæ  interrogayit,  ac- 
curate  exposuit.  Altero  mane  Ulfuis  eos  adiens: 
ita,  inquit,  res  se'habet,  quod  mihi  deitin&- 
ribus  vestris  retulistis,  unde  intélligo  vos  trans- 
versos  a  loco  destinato  viaque  publica  actos; 
fainc  vero  in  omnes  partes  ad  tractus  habitatos 
longiriquum  iter  est  j  quáre ,  svadente  matre- 
familias^  consultum  duco,  ut  heic  hiemem 
transigatis^  nisi  aliud  vobis  utilius  videatur; 
^ed  facileset  promtos  matrifamilias  vosprœbea- 
tis  y  velim ,  si  quid  ope  véstra  in  rei  familiaris 
administratione  indiguerit,  nam  ipse  quotidie 
domo  abero ,  victum  familiæ  paraturus.  Hli 
gratias  ei  habuerunt,  et  quod  obtulisset,  lætos 
öccipere  se  dixerunté  Hiemem  ibi  peregerunt, 
liberfi^liter  habiti.  Brevi  amoris  afPectus  inter 
Sigmundum  et  fíliam  familias  coalescens  appa- 
ruit$  hi  sæpiuscule  sermones  conserebant,  quod 
pater  et  mater  minime  prohibuerunt.  Vere, 
sub  initium  œstatis,  Ulfus  eos  adfatus :  Jamvos, 
inquit,  hiemera  heic  transegistis ,  vosque  no- 
bis  bene  probavistis  i  nunc  vobis  per  me  lice- 
bithic  diutius  manere ,  atque  exspectare,  ec* 
quid  virium  incrementa  ceperitis ,  nisi  alia  ra- 
tio  vobis  magis  arrideat  $  id  vero  vos  prœmoni- 
toa  velini ,  ut  ne  curiosi  neque  ambulatores  si- 
tis,  siquando  domo  abfueroj  maxima  tamen 
cautio  'est ,  ne  quando  sylvam  a  borea  ædiiun 
sitam  ingrediamini.  Illi  lubenter  oblata  accep- 
tabant.  Paterfamilia^  sæpe  hac  æstate  domise 
continebat,  eosque  armorum  tractandorum  ar- 
,tem,  jaculandi  nandique  peritíam,  ceterasque 
arte»  edocuit ;  quem  mox  in  pmnibus  artibus 
excellentissimum  esse  intelligebant  j  fuit  quo- 
que  non  minus  proceritate  quam  robore  con- 
spicúus.  Cum  vero  cognati  ibi  tres  hiemes  ege- 
rant,  die  quodam  æstatis,  cumUlfus  domoab* 
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esset,  Sigmundus  Thoreri  loquitur:  znagBö* 
pere  scire  gestío ,  quid  ita  in  hac  sylva,  ab  sep- 
tentrione  viUæ  sita,  fuerit,  ut  éo  ire  non  U- 
ceat  nobis.  Thorer  id  se  scrutari  nolle  osten- 
dit,  quod  nutricius  suus  tam  severe  vetuisset. 
Auctore  tamen  Sigmimdo  in  sylvam  eunt;  Sig- 
mundus  parvam  securim  lignariam ,  bre^iana-* 
nubrio  instructam  j  dextra  gestabat ;  in  tocuni 
amœnum,  frutice  vacuum,  venientes,  mag- 
numaudiunt  in  sylva  fragorem,  ex  quamox 
ingens  ursus  öylvestris  *)  prosiluit,  valdeferox, 
magnaque  vehementia  et  impetu  ruens.  Ado- 
lescentes  statim  in  semitam  domum  ferentem 
se  proripiunt,  urso  eos  insectante ;  semitapau- 
lo  angustior  erat  j  cum  vero  ursus  semitam  in- 
gressus  esset,  Sigmundus  subito  conversuS)  ur^ 
sum  adoritur ,  et  utraque  manu  securim  inter 
aures  f erœ  incutit  tanta  vi ,  ut  f errum  ad  mal- 
leumusque  descenderet,  feraque  exanimis  cor- 
rueret ;  deinde  ursum  erigunt,  domumque  cur- 
su  petunt ;  quos  Ulfus  óbviam  sibi  f actos,  torvo 
vultu  quaerit,  ubi  fuissent.  Sigmundus  re- 
spondet:  haud  bene  evenit,  altor!  quodjussa 
tua  violavimus ;  grandis  ursus  nos  hodie  ins^c- 
tatus  est.  Ulfus  fatur:  hoc  metuens  in  viam 
me  dedi,  utvos  quærerem;  nunc  vero  remme- 
lius  opinione  cecidisse  judico,  si  vobis  non  no- 
cuit;  atque  optarim,  ut  vos  non  sœpe  lædat, 
ea  tamen  fera  est,  cum  qua  congredi  maxime 
timuerim;  periculum  vero  ejus  conveniendi 
nunc  faciam.  Tum  per  semitam  excurrit  ín 
sylvam,  atquestatimursum  conspicit,  etvivum 
cogitavit  5  magn^m  hastam  dextra  géstavit ;  ado- 
lescentes  eum  cursim  subsequebantur.  Cum 
vero  vir  ursum  conspiceret,  curaum  accelera- 
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vit,  et ,  ut  advénit,  utraque  manu  hastam  in 
eum  dirigit,  qúi,;  ut  expectare  par  erat^  ceci- 
dit  j  tum  Ulf us  animadvertit  ursum  ante  fuis- 
se  mortuum,  et  fatur:  mene  caviUamini? 
quis  vero  vestrum  feram  interemit?  Thorer: 
hu jus  facinoris  nuUa  pars  fui ,  Sigmundus  vero 
ursúln  interfecit  securi  tua  lignariá.  Pliterfa- 
milias  loquitur:  hoc  magnæ  virtutis  facinus 
est;  quod  multa  a  te^,  Sigmunde!  præclare 
gesta  consequentur.  Ex  hoc  deinceps  tempore 
Ulfus  Sigmundum  in  honore  multo  majo)re 
quam  antea  habuit.  *  Ibi  omnino  |  sex  hiemeð 
cum  iUo  fue^unt ,  tum  Sigmundus  erat  anno- 
rum  octodecim,  Thorer  viginti ;  attamen  Sig- 
mundushoininum,  quitumin  Norvegia  florue- 
runt,  statura,  omnibus  corporis  animique  do- 
tibus,  et  artium.peritia  celeberrimus  evaserat. 
Cap.  183.  Tum  Sigmundus  Ulfo  nutricio 
suo  indicat,  Velle  se  inde  discederej  quodUl* 
fus  in  ipsorum  potestateioredixit,  (addens:) 
siquidem  expedit  vos  in  casula  mea  nonnihii 
maturuisse;  tum  vestes  iis  conflciendas,  satis- 
que  viatici  apparandum  curavit.  Ulfus  cos 
septentrionem  versus  per  montem  Pofricum 
comitatus  est  eo  usque,  doxiec  in  conspectu 
Orkadalus  essét.  Jam  domo  vos  deduxi  (in- 
quit), .  ut  filios  meos,  átque  hinc  revertarj  an- 
te  vero  quam  digrediamur,  residamus,  nunc 
enim  sic  se  reshabet,  ut  haud  leve  mihi  desi'' 
derium  facessat  discessus  vester,  verum  tamen 
feminis  gravius.  Scire  nunc  cupio,  *  quos  edu- 
candos  susceperim ,  ita  ut  mihi  genus  vestrum 
et  natales ,  quibusque  fatis  y  antequam  ad  me 
venistis,  usi  sitis,  indicetis.  IUi  genus  suum 
natalesque  accurate  indicant,  et  quomódo  ex 
possessione  et  patria  expulsisint}  nVincvero, 
alumne!  volúmus  (ait  Sigmúndus)  ^  ut  nobis 
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vitam  tuain  exponað^  quive  hominuín  sis/    Hle 
.  contra:  id  nQnadmodiim  memorabile  est;  pri-* 
mo  omnium  dicendum  est,    me  vero  nomine 
Thorkelem  vocari  j  patrimeonomeneratStein- 
grímus,  qui  vir  f uit  dives,  Heidmarkia  in  Upp- 
landis  habitans;   apud  patrem  educatus,   jam 
puer  statura  magnus  et  robustus  dicebarj,  pa- 
ter  me  jnature  in  celeritatibus  et  jaculandi  pe- 
ritia  éxercuit,  brevique  me  destinata  certa  ma- 
nu  collineandi  haud  insuetum  præbui ;    quam 
primum  per  œtatem  viresquelicuit,  in  eo  stu- 
dium  coUocavi,  ut  quavis  hierae,   cum  aquað 
glacie  (ionsisterent ,  geluque  per  sudum  inci- 
deret,    in  sylvis  cum  sodalibus  meis  venandi 
gratia  excubarem,  unde  cognomen  Thorkelis 
Thurrafrostis  (Sicci-geli)  mihi  adhœsit.      In 
Heidmarkia  haud  procul  á  villa  patris  mei  vir 
potens  ditioni  præfuit,   nomine  Thoralfusj    is 
præfectus  ^rat  regum  Upplandensium.     Tho- 
ralfus  uxorem  sibi  adjunxerat,    Idunnam,    ex 
quafiliana  susceperatRagnhildam,  formœvenu- 
state  prœstantissimam.      Hahc  uxorem*  ambii, 
Thoralfus  vero  eam  viro  nobiliori  loco  nato  lo- 
care  voluit.     Post  paulo,  cum  Thoralfus  dbmo  ' 
abesset,  uno  coraitatus  viro  noctu  Ragnhildám 
rapui  domumque  patris  advexi ;    qui  cum  me 
secum  habere  noUet^  nisi  raptam  reddidissem'',     , 
in  societatem  assumtis  undecim  œqualibus ,  in 
sylvas  me  contuli.     Thoralfus,    cum  domum 
reversus  rem  comperisset,     primuth  patrem 
meum  adiit ,   centimi  viris  stipatus^    singulas- 
que  ædes  inquisivit.     Deinde  in  sylvam  exeunt, 
copiasque  ad  nos  quærendos  in  manipulos  di- 
vidunt,   quorum  Thoralfus  cum  triginta  viris 
in  nosincidens,   ihfestis  armis  nos  impetivit, 
nöstris  se  strenue .  def endentibus ,   eo  tandem 
exitú,  ut  ex  Thoralfíanisduodecim,  ex  no3tri« 
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septem  caderent;  ego  rero  ac  quatupr  in  syl- 
Tam  conf ugimus ,  omnes  vulnerati.     Thoralfus 
letali  vulnere  saucius  erat,   domumque  a  suis 
i^elatus ,  Ragnhildaque  fília  sua  reducta ;  Tho- 
ralfus ,  cum  in  tractus  habitatos  venerat,  vul- 
neribus  exspiravit ,   ego  vero  ac  socii  apud  pa- 
trem  clam  curati.     Reges  Upplandenses ,  in- 
dictis   per  sagittam  comitiis,     cædein  Thor- 
alfi,  præfectisui,  persequebantur,  mequeexi- 
lio  multarunt,  ceteri  vero  quatuor  sodales  mei 
multapecuniariacœdemexpiarunt.  Pater,  cum 
me  domi  suæ  tueri  nequiret ,  in  antrum  quod- 
dam  me  ablegavit,  ubi  aliquamdiu  solus  tædio- 
sam  vitam  traxi;    deinde  noctu  viUam^    quæ 
Thoralfo  fuerat,    adiens,   Ragnhildam  denuo 
raptam  abstuli,    passimque  sylvas  petreptavi, 
latibulum  quærens ;   tandem  huc  deveni ,  ubi 
octodecim  hiemes  habitavi,  quæ  ætas  est  Thu- 
ridæ ,   filiæ  meæ.     Sigmundus  infit :  memora* 
bilis  tua,  ut  exspectavi,  relatio  est ;  nunc  vero 
tibi  significare  volo ,  me  pejus,  quam  par  fi^it, 
edUcationem  et  beneficia  a  te  accepta  repen- 
disse ;  filia  tua  mihi ,  ante  quam  digressi sumuSf 
significavit,   §e  partum  utef  o  ferre ,  cujusme 
patrem  nuncupat  $   qua  de  c^usa  maxime  hinc 
discessi ,   quod  nollem ,  dissidii  inter  nos  cauS' 
sam  exister e ,    atque  orb  te ,    alumne !   ne  cui 
alii  viro ,    quam  mihi ,    eam  paciscaris ;  hanc 
enim,    neque  aliam  uUam,    uxorem  ducam^ 
Thorkell  respondet:  jam  pridem  novi,  amo- 
rem  mutuum  inter  vos  intercedere,  quod  equi- 
dem  prohibere  nolui ,  filia  enim  mea  dignio- 
rem  .virum  non  nanciscetur;  id  vero  oratum 
te  velim,  Sigpiunde!  si  prospero  rerum  suc- 
cessu  heic  in  Norvegia  apud  viros  principes 
usus  fueris ,  ut  me  cum  tribulibus  meis  in  gra- 
tiam  reducas ,  nam  tædium  me  cépit  in  his  de- 
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sertis  TÍvendi.  Sigmundús  protiiisit,  se  hoé; 
effecturum ,  si  fas-  esset.  Post  hæc  diversi  dis- 
cesserunt ,  Thorkell  domum  reversíis  est ,  Sig- 
mundus  vero  ac  Thorer  iter  suumperrexerunt^ 
donecHakonum  satrap^m  in  Thrandheimo  con- 
venerunt.  Salutantes  satrapa  comiter  accepit, 
et  qui  essent  interrogavit.  Sigmundus,  editis 
ipsorum  nominibus :  sum,  inquit,  íilius  Bre- 
sterisj  hiq  vero  Beineris,  qui  aliquamdiu  tui 
Gatellites  Fœreyisque  præfecti  fuerunt,  ibique 
novem  abhinc  annis  occisi  sunt.  Nos  cognati 
coalumniqué  ideo  te  adiimus,  dominel  ut  tibi 
nomina  daremus ,  *  dignos  honores  et  beneiicia^ 
propter  patres  nostros ,  a  te  exspectantes.  Ha- 
konus  Satrapa  respondet:.nescio  quam  vera  sint, 
quærelVrs;  audivi  enim  fratres  duos  teneros 
habuisse  gnatos ;  non  vero  satis  constat  rumor^ 
fuerintne  cum  patribus  suis  interfecti ,  an  alio 
modo  in  Insulis  iis  prospectum  sit;  sunt  qui 
dicant,  liuc  in  Norvegiam  transvectos,  seali- 
quaiítisper  in  Vikia  continuisse,  post  nullam 
de  iis  famam  circumferri.  Atqui  equidem  cU 
bum  vobis  non  in-Hdeo ;  tu  vero  ipse  natales' 
tuos^J  .editis  aliquibus  virtutis  documentis,  pro- 
bes  oportet ,  antequanfi  credam ,  te  filium  esse 
Bresteris ,  amici  mei  5  neque  tamen  ei  ab  sta- 
tura  et  vultu  absimilis  es.  Satrapa  iUis  sedem 
apud  specuUtores  suos  designavit;  ibique  hie- 
mem  peregerunt  3  procedente  tempöre  satrapa, 
intercedentibus  filiis,  Sveine  et  Eiriko  satlrapa, 
eos  lautiore  victu  mactavit.  Sequenti  æstáte 
Sigmundus  ac  Thorer  piraticam  exercuere,  au- 
tumno  opibus  prædaque  onusti  redierunt}  se- 
cúndam  dein^de  hiemem  apud  Satrapam  ege- 
runt,  liberaliter  habiti.  "Sigmundus  ad  intí- 
mam  satrapæ  gratiampervenit,  éjusque  satel- 
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les  factus  és.t.  •Insequentí  ^state  Satrapa  in 
comitiis  generalibus  Thoijkelem  Thurraifrost- 
cm  (siccuiii  gelu),  rogatu  Sigmundi ,  insontem 
declaravlt,  eumique  amontani^reducendumcu- 
ravitj^hieme  proxime  sequenti  Thorkeltapud 
Satrapám  fuit,  uxprque  ejus  ac  fília,  et  infans 
Sigmundi  et  Thoræ  præcedente  hieme  nata, 
quæ  puella  Thora  nomijiata  est.  DeindeHako- 
nus  Satrapa  Thorkeli  Thurrafrosti  prœfécturara 
'f^rkadalensem  dedit.  Sic  quatuor  anni  exiere, 
ut  Sigmundus  apud  Satrapam  quavis  hieme  age- 
ret,  .summoh,onore  hahitus,  quavis  vero  œstate 
prædatum  exiens ,  opes  et  famam,  audacter 
in  pugnam  progr  ediéndo  multasque  r  es  præclare 
gerendo ,  sibi  cpnciliaret ,  quemadmodum  in 
vita  ejus  memoriæ  proditum  est.  Ic^m.artis 
imperatpri^e  peritissimus ,  inprælxis  et  oppug- 
nationíbus  strenuissimus  et  celerrimus;  idper- 
'  sœpe  fecif  ,  cum  dii^icaret,  id  quod  paucipræ- 
TÍdere  potuerunt ,  etsi  fortes  præliatores  adver- 
sum  starent,  ut  gladio  clypeoque  in  sublimc 
jactis,  clypeum  dextra,  gl^dium  sinistra  pre- 
henderet  et  dimicaret,  utraque  enim  manu  æque 
-commode  in  pr æliando  utebatur ;  hinc  Sigmun- 
dus  Bresteris  fílius  robore  et  artium  peritia  cum 
rege  Olavo  vulgo  comparari  solet ,  ut  qui  om-  • 
nibusnaturæ  artisque  bonis  plerosquc  Norve- 
-gos,  tunc  temporisflorentes^  superaverit. 

Cap.  184-     Sigmundus  Bresteris  filius,  cum 

.  quatuor  hiemes  apud  Hakonum  Satrapara  egis- 

set,  ei  significavit,  SQ.,Færeyas  adire  velle,  cœ- 

dem  pa^is  vindicaturum ,  rogitans ,  ut  sálrapa 

'  se  ad  hanc  profectionem  sublevaret  taim  appa- 

ratu  quam  consiliis^  quibus  id  iter  institueret 

Satrapaxcspondet:  eqUidem  sanein  remtuam 

•  consulaixi  $   ista  véro  prof ectio  non  tam  longÍB- 

qua  quam  difficilis  edt ,  eo  enim  longis  navibus 
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haud  facile  cursumtenuerís  ob  tempestates  et 
æstus  marinos,  qui  persæpe  ibi  loci  tam  rapí- 
di  sunt,  ut  naves  mercatoriæ  vjx  consistere 
queant  ý  eam  vero  maxime  rationem  ineundam 
duco ,  ut  ad  prof ectionem  duas  naves  mercatö- 
rias  faciendas  curem,  tu  vero  ipse,  quosstre- 
nuissimos  poteris,  viros  allegas  ').  Sigmun- 
dus  ei  pro  consiliis  et  bouis  promíssis  gratias 
persolvitj  }ioc  factum  est  adulta  fam  hieme* 
Satrapajassit,  ut  constructio  navium  íllico  in- 
choaretur.  Vere  procedente,  Sigmundus  iter 
parar^  incepit,  viros  singulaque  armamenta 
quam  firmis^ima  comparavit,quinquagenos  for- 
tes  viros  cuique  navimercatoriædesignans.  Sa- 
trapa,  cum  naves  in  mare  dedúcerentur  pró- 
fectioque  omnino  parata  esset,  inspecturus  ad- 
fuit  5  tum  ille :  nunc  mihi  tua',  Sigmunde !  pro- 
fectio,  quam  optime  fierilicet,  instructa  esse 
videtur  ^  sed  hic  cum  viro  adeo  robusto  funis 
recipl-ocandvis ,  qualis  est  Thrandus  de  Gata, 
ut  hoc  unum  vix  suífecturum  putem^  nunc 
scire  aveö,  Sigmunde !  quam  tu  religionem  ob- 
serves.  Sigmundus  paulo  tardíus  reponít :  non 
adeo  memorabile  est,  domine!  inquít^  nulia 
enim  alia  mihi  religio  est,  quam  quod  fortunæ 
meæ  et  victricibus  armís  confído,  idquodbene 
mihisuccessit,  duminbellis  versatus  sum.  Sá- 
trapa  fatuu :  non  ita  esse  licet ;  índe  áuxilium 
petas  oportet,  ubi  omnem  fiduciam  íepositam 
habeo,  n^mpe  áb  Thorgerda  Hölgabruda  ^), 
quam  cónventum  adeamus.  Tum  faijum  ade- 
unt ;  satrapa  ante  simulacrum  ejus  toto  córpore 
humi  se  prostravit,  ibique  diu  jactlit ;  simula- 
~    '  ■> 

')ex.  contul^ei-nalilitis  tfiís,  qtioruin  in  pugnando  sttenuítatem  e^ 
rei  naufícce  perít^mípi-ifts  spectatam  habeaS)  Add»  B.  C«  *)  i^e* 
Hðlgii  te^U  fiKa ,  iride  Njal.  cap.  89-  114.  "^ 
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crum  valdé  ornatum  erat  ^  armillámque  cras- 
sam  in  brachio  habilit,  .  Satrapa  surgens  armu- 
lum  apprehendit  brachioque  (deæ)  detrahere 
conatur.  Visa  vero  Sigmundo  esll  carpum  ad- 
ducere*  Satrapa  fatur  :^  haud  propitiam  tibi  se 
præbetj  Sigmunde!  nescioque,  an  te  cum  ea 
in  gratiam  reducere  queam;  hujus  vero  rci  in- 
dicium  est  ^  si^  quem  brachio  gestat,  ^nnulura 
nobiscum  communícare  velit.  Tum  satrapa,  mul- 
to  sumto  argento  etin  scamno  apposito^ipse  de- 
núo  se  inþavimentum  prostravit.Sigmundus  api-» 
madvertit  ^  eum  in  lacrimas  effundi ;  cum  vero 
surrexi^set,  annulum  apprehendit,  quem  iUa 
manu  dimisit*  Satrapa  annulum  Sigmundo 
tradidit  et  fatus  est  t  hunc  tibi  annulum  do,  se- 
cundæ  fqrtunæ  pignus  ^  quem  tú  nunquam  ab- 
alienato,  quod  et  Sigmundus  poUicitus  est.  Post 
hæc  Sigmundus  ad  naves  et  suos  reversus ,  in 
altum  provehitur,  alteram  navem  mercatoriam 
Sigmundo  regente,  alteram  Thorere  cognato 
suo.  Antequam  exNorvegia  solvissent,  omnia 
nova  ex  Færeyis  resciverant ,  Össurem  Hafgri- 
mi  fílium ,  quem  Thrandus  educaverat  y  in  ro- 
bustum  viruto  adolevisse,  patrimonium  suum 
Sudreyam  récuperasse^  dimidiamque  Færeya- 
rum  partem  ex  aelquo  cum  Thrando  admini* 
strandam  suscepisse  j  eundempræterea,  auctore 
Thrando,  omnes  possessiones ,  quæ  Bresteri  et 
Beinerí  fuerant^  occupasse,  dictitante  Thran- 
do^  eam  cædis  paternðs  multam  fore.  t  Össur 
viUam  Sudreyæ  et  Dimune  habuit,  tertiam 
Skufeyæ ,  ubi  plurímum  egit ,  ibique  altum  et 
fírmum  munimentum  circa  viUam  excitaverat, 
nam  Færeyenses  audiverant,  Sigmundum  Bre- 
steris  filium  rerum  gestarum  gloriá  inclaruisse. 
Cap«  185.  Nunc  de  Sigmundo  ac  suis  dí- 
cendum  ^  hi  commodis  ventis  usi  sunt^  donec 
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haud  procul  a  Færeyis  abessent;.  qui  vero  lo- 
corum  erant  gnai;i,  eos  proxime  Austreyam 
esse  dicebant.  Sigraundus  id  quoque  se  pptis^ 
simum  velle  testatus  est,  ut  Thrandum  inpo- 
testatem  suam  redigeret.  Paulo  post  vehemen- 
tiore  tempestate  adversum  oborta ,  Beslix  mari- 
timo  et  yi^tempestatisab  insulis  repulsi,  jiaves- 
que,  quæ  .hucusque  coujunctim  iter  fecerant, 
disjectæ  sunt}  curavero  satisadessat  copiarum, 
strenuique  yiri  nave  Sigmundi  vehérentur,  Svi- 
neyam  tenueruut.  quo  cum  prima  luce.appu- 
lissent,  ad  viUam^  quadragint^.  viri  escendunty 
decem  réliquis  navem  custodientibus ,  efíracto^  ' 
que  cuhiculo ,  ubi  Bjarnius  dormiebat ,  ipsum 
comprehensum  educunt.^  Bjarnius  quæsivit, 
quis  ^ohorti  præesset  tam  furiose  ruenti  ?  Sig- 
mundus  nomeji  suum  indicat.  Bjarnius  fatur ': 
scio  quidem ,  te  crimina  adversus  me  intenta- 
turum,  quod  congressui,  iri  quo  pater  etpa- 
truus,tuus  de  medio  sublati  sunt ,  interfuerim  5 
in  hosí  autem,  qui  tibi  tum  nihil  nisi  malum 
exhibuerunt,  idque  consilii  in  medium  protu-^ 
lerunt^ut  vos  ambo,  tu  ac  Thprer,  interfice- 
remijii ,  sane  quam  crudelis  eris ,  qui  mihl  tan- 
tam  vim  inferasj  an  vero  recordaris,  quibus 
tum  verbis  usus  sim  ?  Sigmundus  respondet : 
probe  memini,  atque  uunc  ejus  rei  fructum 
feres ,  nam  vitæ  tuæ  membrxsque  parcetur,  ce- 
tera  vero  omnia  ínei  solius  arbitrii  suntö.  Bjar- 
nius  ammit.  Itaque  tu  nunc  statim  nos  comita- 
re,  ait  Sigmimdus ,  atque  iter  nobisad  Austr- 
eyam  rnonstrato,  Bjarnius  respondetj  eo 
nuUo  modo  pervenire  licet,  vento  hac  cœli  pla- 
ga  spirante,  Tu  itaque  iter  pobis  ad  Skufey am 
^onstrato,  si  Össur  ibi  est.  Hpc  fiet,  utivis^ 
ait  Bjarnius,  quanquam  in  ratiqne  essenonpu-  ^ 
.  to,  eum  ibi  adfuturum.     Traditisa  Bjárniovi- 
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ris , .  quorum  facult^s  erat ,  prima  nocte  pro- 
fecti,  sub  diluculjam  Skufeyam  pervéniunt. 
Skufey æ  situs  1;alis  est ,  út  unica  tantum  semita 
ádiri  possit ,  quam  si  viginti  viri  taeaiítur,  nun- 
quam  ita  multi  in^ulam  adeunt ,  ut  expugnari 
queat.  ,  SigmUíidus  cum  copiis  statim  in  insu- 
lam  éscendit,'  nuUis  defensoribtis;  aditum  te- 
neritibus}  cum  vero  ád  viUám  þerveijissent, 
Jam  Össur  cum  triginta  viris  muhimentum  oc- 

*  cupaverat^  Össur  qtiæsivit ,  qiiináni  essent  hi 
viri,  qúi  éidvénissetit.  Sigmuridús  súum  pa- 
trisque  nomen  edidit.  Tum  Össur':  putabis, 
credo,  te  non  sine  causa  huc  adfuissej  pacifi- 
cátioriem  tibi  ex  mea  parte  off erre  vólo,  ea  lege, 

\ út  pptimi  Viri,  qui  hic  ih  iiisulís  surit ,  de  om- 
nibus  r ebus  npstris  decidant.     Nullar  coíifiét  pa- 
cificatio,  ait  öigmundus,   nisi  m'ei  ipsius  arbi- 
trio  rem  permittas,     .Össur  id  éxtemplo  perne- 
gavit,     Sigmundus ,  suis  munimentum  oppug- 
jiare  jussis,  ipse  solus  secundum  munimentum 
progrediens,   pone  ædes  secessit ,  quod  muni- 
mentum  tenentes  nönariimadverterunt;  acces- 
€it  loaum  queridám,  ubí  agger  munimenti  exi- 
giiam  ruinam  déderat,    quœ  aditum  aliquanto 
faciliorerii.  quám  alibi,  pi:æbuit.     Sigmundus 
mauu  ^estabat  $ecurim  inargenfatam,   cornu- 
blis  extantibus  redúncis,  capitegaleam,  gladio 
cinctus ;   is  a  munimento  paululuní  abscessit, 
deinde  curriculo  advolans,  tam  alte  iii  aggerem 
evasit,    ut  cornu  securis  marginem  apprehen- 
dere'posset,  quofacto  mauubrium  manibusle- 
g^ndþ  in  suriimum^  evasit.      Quod  umis  ex  Ös- 
surianis  conspicatUs,  subito  ad  eum  conversus, 
jgladiurií  ei;iritendit5  Sigmundus  ictumrepulit, 
fet  pbrhu  securís  adverso  corpori  impegit,  ita 
lit 'telum  visceríbus  conderétur  homoque  exa- 
riirriis  ítt  tergum  reíaberetúr.  '^Quoviso,  Össur 
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adversus  Sigmundum,  decurrit  eumque  gladio* 
petitý  qui,  ictu  repercusso,  Össuri  securim 
incutit,  ita  Tit  dextra  præcisa  gladius  defluerety 
mox  obverso  hofninis  corpori  alterum  ictunain 
cava  viscera  penetrantem  infligit,  quo  Össur 
exanimus  humi  cecidit  5  tum  hostibus  magno 
numero  supervenientibus ,  Sigmuildus  exmu- 
nimento  aversus  resiliit  seque  pedibu^  excepit. 
Deinde  munimentum  teneiltibus  conditiones 
obtulit,  ut  déderent  sese  et  ipsius  arbitrió  res 
suas  permittereAt,  alioquin  se  munimentum 
incensurum  et  demoliturum  minatus.  lUivero 
ei  sese  dediderunt. 

Cap.  186.  Id  de  Thorere  Beineris  filio  di- 
cendum ,  quod  adversa  tempestate  ad  Sudreyam 
delatus ,  tandem ,  occiso  Össure,  ad  Sigmun- 
duiii  pervenit.  Post  hæc ,  hominibus  interce- 
dentiTbus  ,•  factum  est,'  ut,  pactis  inter  Sigmun* 
dum  et  Thrandum  induciis,-  conventus  pacifi*- 
catorius  Straumsey æ  condiceretur  \  quo  veniens 
Tlu-andus  se  hilarissimum  præbuit;  ibidem 
magna  aderat  hominum  fr equentia.  Cum  yero 
de  pacificatione  inter  eoi  cœptum  esset  agi, 
Thrandus  infit :  haudquaquam  conveniens  f uit, 
quod  congressui,  in  qud.pater  tuus,  Sigmun- 
de  cognate !  occisus  est,  interfui  ^  quam  ob 
rem  eam  tibi  satisfactionem  conc^dam,  quæ- 
tuum  honorem  quam  maxirae  augeat,  cuique 
tu  optime  acquiéscas ,  ut  nuUa  interposita  con« 
ditione  res  nostras  soíus  decidas ,  excepto,  quod 
mihi  hic  in  kisulis  maneif e ,  et  præfecturaxn, 
quam  habeo ,  retinere  liceat.  Sigmundus  re- 
spondet :  duæ  ex  mea  parte  conditiones  præsto 
sunt ;  altera ,  ut  nos  aínbo ,  ego  et  Thrandus^ 
septemtrionem  versus  in  Norvegiam  ad  Hako-' 
num  satrapam  prof edti ,  ejus  arbitrio  rem  no- 
stram  compromrttamus  $  áltera,  ut  nuUi  r econ- 
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ciliemur;  scilicet  co&venientissimtjm  judico, 
fortunæ  permitte?:e,  uteínostrum  superior  dis- 
cessurus  sit,  si  res  adhostilia  verterit.  Thran- 
dus  perquam  invitusfecit,  ut  Hakonum  satra- 
pam  adiret ;  quoniam  vero  Sigmundus  se  inex- 
orabilem  præbuit , ,  Thrandus ,  alt^ram  condi- 
tionempejoremjudicans,  adid,  quodSigmun- 
dus,  obtulerat,  descendit,  ut  nempe  ambo 
proximi  anni  æstate  in  Nprvegiam  trajicerent. 
Sequenti  hieme  res  Færeyis  quietæ.  Sigmun- 
dus  Skuf^yæ  in  viUa'sua,  summo  splendoredo- 
mestica^ue  celebritate,  habitavit.  Sequenti 
veroæstatenavemparavitj  item  TJUrandus  mag- 
nam  bdnamque  navem  one^rariapi  instrixxit , 
utrisque  de  alterius  apparatu  gnaris.  Sigmun- 
dus,  ut  paratus  erat,  navem  solvit,  secundos 
ventos  nactus,  satrapam  conveniens,  de  trans- 
actione  inter  se  et  Thrandum  éxponit.  Satrapa 
.réponit:  haud  consimili  astutia hac  in  re  tu  et 
Th)randus  usi  estis;  neque  vero  simile  duco, 
eumcito  adme  venturum,  siquidem  te  non  co- 
mitatus  est.  Procedente  autem  æstate,  homi- 
ue.s  ex  Færéyis  advenientes  afferebant,  Thran- 
dum  vela  in  altum  dedisse ,  adversa  vero  tem- 
pestate  rejectum,  læsamque  nav^m  ejus,  ita 
ut  trajiciendo  mari  inutilis  reddita  esset.  Tura 
Sigmundus  a  satrapa  petiit ,  utpacis  inter  seet 
Thrandum  conditiones  pronuntiaret ,  etsi  ípse 
non  adesset/  Sattapa  ita  facturum  se  ostendlt: 
indico,  inquit,  bina  hominum  pretia,  quæ 
Thrandus  pro  cœde  fratrum  pendito ,  tertium 
pro  insidiis  in  té  et  Thorerem  factis  ,  quos 
Thrandus  interfici  jussit;  idem  quartum  ho- 
minis  pr etium  ob  id  pendito ,  quod  vos  cogna- 
tos  ins^rvitutem  vendidit;  tu  quoque  dimidiAm 
insuMrum  partem ,  cui  patrem  tuum  præfece* 
aram ,   tuæ  potestati  administraiidam  ^ubjicíto, 
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alteram  dimidiam  insularum  partem  fisco  meq 
íidjudico,  eo  quodHafgriínus  et  ThrandusBre- 
sterem  et  Beirierem,  aulicos  meos,  interfece- 
lunt,  Hafgrimus  jure  cæsus  æstimabitur  ob 
cedem  Bresteris  et  violentam  in  homines  in- 
uocentes  aggre^sionem.  Neque  cædes  Össuris 
pecunia  eifpiator ,  ob  injuriam,  qua  possessio- 
nem  tuam  insedit  ibique  cæsus  est ;  hanc  vera 
pecuniam  Tlirandus  eadem  æstate  tibi  persol- 
vito.  Hæc  itáque  mea  sententia  est ;  tUjVero  mul- 
tam  p^cuniariam ,  prout  tibi  videbitur ,  intei; 
teetThorerem  partire.  Sigmy.ndus  satrap^ 
gratias  pro  decisione  habuit,  et  apud  eum  hie- 
memperegit;  insequentiautemvere  inEœreyas 
r ediit ,  Thrando que  conventum  Straumsey æ  inn 
dixit.  Cumyero  congressi  éssenjt,;  Sigmundus 
eum  frustratæ  in.Nórvegiam  profectionis  in- 
crepuit ;  tum  ei  siententiam  a  satrapa  dictam 
exposuit  j  jussitque  ut  aut  hanc  compositipnem 
acceptaret,  -  aut  reconciliationi  renur^tiaret, 
Thrandus  etiam  nunc  Sigmundum  obsecrávit, 
ut  ipse  re3  inter  ipsos  intercedentes  decideret  \ 
quod  cum  Sigmundum  noUe  anima^yerteret, 
satius  duxit,  decisionem  satrapæ  acceptare, 
quam  gratia  non  reconciliata  discedere ;  tem- 
pus  tamen  solyendæ  pecuniœ  longius,  quam 
Gonstituerat  satrapa ,  expetivit.,  Concessit'Sig- 
mundus,  precibus  hominum  victus,  uthæcpe- 
cunia  trinis  vernis  ')  solveretur.,  His  actis, 
verbo  reconeiliati ,  digrediuntur.  Össur  Haf- 
grimi  filius  parvum  natu  filium  r^liquerat,  no- 
mine  Leif um ;  liunc  Thrandus  educandum  su- 
sceperat,  itaque  Leifus  Gatæ  japud  Thrandúm 
adolevit.  Æstate  ^)  Sigmundus  navem  in  Nor- 
vegiam  ituram  parat ;  tum  Thrandus  trientem 
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Inultæ  pependit,  oppido  gravatus  »)..    Sigmun- 
dus,    antequam,  ex  Færeyis  sólveret,    tributa 
Hakoni  satrapœ  exegit ,  eique  tradidit ;  isapud 
áatrapam  multum  œstatis  consumsit,  tumque 
Thuridam,  TharkelisThurrafrostis  filiato,  u- 
^orem  duxit;  sequenti  vero  autumno  iinacum 
iixore  filiaque  Thora  in  Færeyas  rediit,  ubihie- 
ínem  egit.  líiseqúentí  vere,  in  comitiis  Straura- 
seyensibus,  pecuniam  ab  Tl^rando  exegit,  trien- 
temnempe,  quitumpendi  oportuit,     Thran- 
'  dús  tardi\is  ad  id  respondit,  in  colloquendo  ta- 
inen  se'áigmundoamicissimum  præbuit:  ita 
res  habet,    cognate!   inquit,    quod  heic  puer 
quidam,   noihine  "Leifus,   apud  me  educaturý 
iiunc  oro  te ,    coghate ,  id  quod  tibi  æquius  et 
rectius  videbitur ,   ut  Leifo  satisfactionem  ali- 
quan;  pro  caede  patris  Ossuris  Hafgrimi  filii, 
quem  interfecistii,  cohcedas;     Bene  res  conve- 
niret,  si  pecuniam,    quam,  utdicís,  tibi  de- 
beo ,    ei  ih  expiationem  cædis  patérnæ  solvere 
liceat.      Neque  hoc,    ait  Sigmundus,    neque 
áliud  tuá  cauéá  faciam }    neque  tibi  ulla  hac  in 
re  tergiversatio  prbfuerit;  pecuniám  mihisol- 
vito ;    aliá  tibi  ratio  |pejor  erit.     Tum  Thran- 
dus  dimidiam  trientis  partem  |tiendebat,   prœ-  j 
tendens  sibi'non  vacare  pliis  ea  vice  pendere. 
'Sigmuqdus  semper  manu  gestabat  securim  re- 
duncam,  qua  Ossurem  mterfécerat. .  Cum  vero 
Thrándus   pecuniam   solvere   térgiversaretur, 
Sigmundus  ad  eum  accedens,    ^cornu  securis 
pectori'ejus  admovet,  dicens:  fac  nunc  utrum* 
Vis ,  Thrande !   aut  pecuniam  e  vestigio  solve, 
quantam  nunc  præstare  debes,    aut  egosecu- 
rimladigam,  ita  utpersentiscasprobe*).  Thran- 
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dus  fatiir:  tu  fiane  quam  difficilis  homo  es,  qni 
ne  cognatis  quidem  plus  quam  aliis  hominibus 
parcas  y  tunc  suorum  quendam  jubet  taberna- 
culum  adire,  visum,  ecquidpecuniæin  crumena 
ibi  jacente  reliquum  essetj  redit  homo,  cru-» 
menamque  Sigmundoporrigit^  mox  argentum 
ponderatum,  crumenœque  tantum  inerat,  quan-> 
tumSigmundus  tunc  accipere  debuit.  Hisgestis 
discedunt.  Sigmundus  denuo  hac  æstate  orien-. 
tem  versusin  Norvegiam  transmittit,Hakonoqúa 
satrapæ  tributa  reddit;  insequenti  autumno  in 
Færeyas  reversjis^  in  villa  sua  hiemem  egit. 
Sigmundus  insulanorum  gratiam  sibi  concilia^ 
vitj  ipse^cBjarniusSvineyensis  paciíicationem 
conventam  sincera  fide  servabant ,  Bjarniusque 
sæpe  Sigmundum  et  Thrandum  in  gratiam  re- 
conciliare  potuit,  cum-  res  tantum  non  ín  prae-! 
sens  discrimen  adducta  esset.  Sequenti  vere^ 
cum  comitia  StraumseyensiaThorshafniœ  cele- 
brarentur,  etSigmundugtrientém  pecuniæ,  qjoi 
iu)ndum  solutus  erat,  a  Thrando  exigeret,  hic 
denuo  Leifi  nomine  satisfactÍQii,em  cœdis  pa- 
ternæ'postulavitj  tum  mUlti  verba  interpone- 
bant,  ut  inter  eos  conveniret.  TumSigmunr 
du^:  Leif us  Thrando  accepttun  ref ert,  si  potius 
öiale,  quam  bene  de  eo  meream  j  boDorum  ve- 
ro  virorum  gratia  hæc  pecunia  sic  maneat, 
Bed  neque  eam  condono  neque  eam  persolvo. 
Re  ita  gesta  comitia  dirimuntur.  Procedente 
œstate  Sijgniundus  iter  in  Norvegiam  paravit^ 
tributa  Hakono  satrapæ  perlaturus  ý  in  apparan-; 
do  quidem  serior,  sed,  utprimum  licuit,  in 
altum  provectus  est.  Tluirida  uxor  ejus  in 
insulis  remansit,  sed  Thorer  Beineris  filius  Sig- 
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ínundt  assiduus  comes  erat,  sire  in  otio  ageret, 
fiive  inter  terras  coznmearet^  hique  per  omnem 
œtatem,  utcognatiA:  coalumni,  mutuamneces- 
situdinem  carissimo  affectu  coluerunt.  Sig- 
mundus  ac  '  Thorer  hoc  autumno  navem  ad 
Thrandheimum  appulerunt,  atque  hiemem 
apud  satrapam  transegerunt,  plurimumque 
gratia  apud  eum  valuerunt.  £a  Iiieme  piratæ 
Joinenses  in  Norvegiam  venerunt ,  atque  cum 
Hakono  satrapa  filiisque  ejus,  ut  supra  demon- 
stratum  est,  conflixerunt.  Cögnati,  Sigmim- 
dus  ac  Thorerpugnæ  interfuerunt,  •  signa  secu- 
ti  satrapariim,  Hakoni  &  Eirikij  dicitur  Sig- 
mundusprimusomniumcelocém  ^)  BuiiGrassi, 
eumacerrime  pugnaret,  proximusque  eiTho- 
'rer  cum  triginta  viris  conscendisse.  Cum  vero 
Sigmundus  ét  Buius  armis  decertarent,  Sig- 
mundusintelligens,  síe  Buiumrobore  &ictuuin 
vehementia  æquiparare  non  posse,  ^d  pugnan- 
di  péritiam  confugit,  et  clypeum  gladiuníque 
in  sublime  jactos  inter  manus  commutavit ,  ut 
sæpius  facere  solitus  est  ý  quod  cum  Buius  præ- 
cavere  nop.  posset,  Sigmundus  sinistrá  manus 
Buii  in  carpis  præcidit;  quo  gesto  in  navem, 
septimus  suorum,  resiliit,  [ceteris  omnibus, 
qui  eum  ac  Thorerem  secuti  fuérant,  interfec- 
tis  »).  Tum  Buius  e  nave  inmare  egressus  est, 
nave  sus^  defensoribus  nudata ,  ut  suprá  memo- 
riæ  proditum  est.  Sequerite  autem  vere  Hakonus 
satrapa  digredienti  Sigmundo  eximiamunera  ') 
dedit.  Mox  cognatiin  Færeyas  revecti,  vitam 
quietam  égérunt,  Sigmundo  rerum  summam 
tenente. 
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Resc  Olauus  nuntiurn  misit  Sigmundo  Bre^ 

éterisfilio.  í 

Gap.  187.  Nunc  eo ,,  unde  devertit  narra- 
tio ,  redeundum ,  quód  rex  Olavus  Tryggvii  fi^ 
lius  duas  híemes  in  Norvegia  egerat ,  et  pro- 
xime  elapsaTiieme  Thrandheimum  ad  christia^ 
nismum  converterat.  Insequenti  vere,  rex, 
nuntiis  in  Færeyas  missis,  Sigmundum  Bre- 
steris  filium  ad  se  arcessivit^  additis  promissis, 
hac  profectione  ei  honorem  accessurum,  fac- 
turumquese,  utmaximæ  inter  Færeyenses  auc- 
toritatis  vir  evaderet,  si  in  aulicprum  nume- 
rum  recipi  vellet.  Ea  æstate  Stefner  Thorgil- 
sis  filius ,  quem  rex  superiore  æstate  in  Islaii- 
diam  miserat,  ut  supra  memoratum  est,  reve- 
nit,  quem  rex  summa  comitate  excepit.  Stef- 
ner  inter  aulicos  regis  Versatus  e^t,  eique  vera 
de  profectione  sua  retulit,  quam  graAte  man- 
data  ejus  ab  Islandis  excepta  fuissent,  seque 
putare ,  haud  sine  magna  diÉBcultáte  Islandos 
ad  christianismum  traduci  posse. 

Rex  Olapus  Í'hangbrandum  in  Islandiam 

mittit, 

Cap.  188.  Rex  Olavus  Thangbrandum 
presbyterumædi  sacræ,  quæ  Mostriœ  erat,  ut 
supra  dictum  est,  præfecerat,  jusseratque,  ut 
homines,  qui  in  Hördia  fídem  reciperent,  quos- 
que  ante  regis  in  regni  partes  boreales  abitum 
baptizari  non  Hcuerat,  sacro  fonte  lustraret. 
Cum  vero  Thangbrandús  liberalioris  esset  in- 
genii,  magnumqué  secuní  ^haberet  hominum- 
numerum,  et  se  suosque  laute  tractaret,  vici- 
iii  autem  optimates  populi,   in  recta  fíde  ad- 

Teetoi'íam ,     tudentibús  instmctam.    B. .  vöx   dobii  signifi^, 
'  cams. 
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íkVLC  novitii^  se  in  doctoribus  et  clericis  stipe 
sublevandis  nimis  parcos  præberent,  factum 
eat,  ut  bona,  quæ  rex  Olavus  qedi  sacræ  attri- 
#buerat,  'cito  consumerentui'.  Thangbrandus 
autem ,  cum  solitam  magnificentiæ  et  liberali- 
tatis  cousvetudinem  tenere  desperaret,  nisi  ad- 
vectionibus  reifamiliari  subvenisset,  ethnicos 
bello  persequi  et  prædas  agere  occepit,  atque 
sic  se  familiamque  sustentavit.  Quibus  rebus 
factnm  est ,  ut  in  odium  regis  Olavi  incurreret; 
rex  enim  pacem  töti  regno  conservandam  in- 
dixerat,  omínesqtíe  depopulationes  &  rapinas 
vetuerat,  nisi  sl  ipse  injurias  civitun  vindicare 
decrevisset  j  quapropter  Thangbrandum  ad  se 
arcessi  jussit.  Thangbrandus  regem  in  Thrand- 
heimo  cdnvenit,  quo  tempore  Stefner  nuper 
ab  Islandia  advenerat,  ut  modo  memoratum. 
Qui  cum  regem  convenisset,  réx  eum  graviter 
increpuit,  iiiquiens:  malamrerumtuarummu- 
tationem  induxisti ,  qui  piraticæ ,  more  ethni- 
corum,  operam  des  ,  t'eque  et  alios  rapinis  et 
prædis  sustentes,  cumdeo  servire  divinusque 
doctor  vocari  debuissesj  certo  scias,  te  prop- 
ter  hoc  omnia  benefícia  amissurum,  regnoque 
meo  exulaturum.  Thangbrandus  respondet: 
graviter  deliqui;  obsecro  tamen,  domine!  ut 
rerummearummiserearis,  mihique  potius  pœ- 
ham  aliquam  aut  difficile  negötium  injungas, 
quam  ut  me  exilio  multes  aut  abs  te  repellasj 
omnia  enim,  quæ  potero,  lubens  sUbire  volo, 
ne  ir^m  tuam  experíar.  Rex  íoquitur:  quod 
si  tanti  mésL  gratia  apud  te  sit ,  in  Islandiain 
transmittito ,  et  deo  juvante  omnem  populum 
ad  rectám  fídem  convertíto;  quod  8i  efficere 
potueris,  in  spem  venies  pristinorum,  imo 
.majorum,  beniliciorum  &  honorum.  Thang- 
brandus  reponit :  quocunque  me  mittere  voles, 
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proíiciscar ,  operainque  dabo ,  ut  ðj^i  vestrum* 
que  mandatum  exsequar  y  scire  tamen  non  li* 
cet,  quo  successu  usurus  sim.  Deinde  vex 
Thangbrando  idoneam  navem  comitatumque 
tam  ex  clericis  quam  laicis  dedit,  omniaque 
subministravit,  quæ  ad  promovendum  christia- 
nismum  opus  erant,  prof ectionemque  ejus  quaíU 
diligentissime  instruendam  curavit.  Thang- 
brandus  erat  statura  grandis,  robore  firmuSy 
ore  disertOy  vir  doctus,  magnus  athleta,  singu- 
larique  animi  fortitudine ,  quaijivis  doctor  reli- 
gionis  esset;  alios  nön  lacessens ,  sed,  siiratus 
esset,  acer  nullique  in  dictis  factisve  cedens. 
Hic  ab  rege  Olavo  Nidarosiæ  digressus,  cum  se 
paraverat,  ventumque  cpmmodum  nactus  erat, 
vela  inaltum  dedit,, 

Rex  Olavxís  Sigmundo  religionetn  prœdicat., 
Cap,  189í  Cuití  rex  Olavus,  procédente 
æstate,,  ex  Thrandheimo  profectus  inSunnmœ- 
riam  VjBniss^t,  convivioque  apud  potentem 
quendam  colonum  íidhibeMtur,  Sigmundus 
Bresteris  filius,  jussu  regis,  ex  Færeyis  una- 
cum  Thorere  cognato,  suo  advenit.  Quem  rex;, 
cum  adesset,  lætabundus  excepit;  coUoquior 
que  mox  instituto,  rex  it'a  fatur:  bene  fecisti, 
Sigmunde !  .  quod  hanc  prof ectionem  non  súb- 
terfugistiý  ea  maxime  de  causa  t^  ad  me  arces- 
sivi,  quod  tvia  fortitudo  et  naturœ  artisque  bo- 
na  multorumsermone  coram  me  celebrata  sunt ; 
integram  tecum  amicitiam  inire  cupio ,  si  in 
rebus,  quæ  mihi  maximi  mom'enti  videntur,^ 
obsequentem  te  præbebis.  Sant  quoque  qui 
dicant,nostram  societatem  non  inconvenientem 
esse,  «quippe  qui  utHque  non  fortitudinis  ex- 
pertes  habeamur,  diu  vero  cum  itinerum  mole- 
stiis  «)  et  periculis  conflictati  simus,  antequam 

')  udifl  laboTÍbus  F«  S. 
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hóliorés  nobis  proprios  adeþti  símtis  $  sunt  enim 
nonnuUa ,  quáe  non  absimili  modo  nobi«  acci- 
derunt ,  tam  exilio,  quam  servitute :  tu  necem 
patris  innocentis  oculis  tuis  puer  vidistij  ego 
vero  in  utero  msrtris  eram,  cumpater  meus, 
nulla  causa,  sola  propinquorum  malitia  et  ava- 
ritia ,  dolo  intérf ectus  est ;  ^  mihi  quoque  rela- 
tum  est,  tantum  abfuisse,  ut  satisfactio  pro 
cæde  patris  tibi  oblata  fuerit,  ut  cognatitui 
te,  perinde  ac  patrem,  iníerfici  íusserint} 
deinde  in  servitutem  venditum,  et  hoc  modo 
a  possessionibus  tuis  et  fundis  avitis  ejectum 
et  asportatum ,  omnis  opis  in  ignota  terra  lon- 
gb  temporeexpertem,  nisi,  si  quam  honiines, 
nuUa  tibi  necessitudine  juncti,  misericordia 
moti  exhibuerunt  tibi,  providentia  et  cura 
ejus,  qui  omnia  potest.  His  autem,  quæde 
te  modo  enumeravi,  haud  absimilia  sunt,  quæ 
mihi  acciderunt.  ^  Postquam  natus  sum ,  per- 
secutio  mihi  insir'iæque  factæ,  morsque  desti- 
nata  est  aconterraneismeis,  itautmater,  pa- 
tre ,  cognatjs  omnibusque  possessionibus  relic- 
tis,  paupere  fuga,  me  assumto,  elabi  neCes- 
sum  habuerit.  Sic  tres'-primæ  hiemes  vitæ 
meæ  transierej  deinde  ego  ac  mater  a  piratis 
captisumus,  egoque  á  matre  divulsus,  quam 
deinceps  nunquam  vidi,  ter  in  servitutem  ven- 
ditus  sum;  in  Estonia  inter  omnes  ignotos  *) 
versatus  sum ,  donec  nbvennis  essem ;  qjio  ve- 
niens  cogttatorum  quid^m,  qui  genus  meum 
agnovit ,  ex  servitute  me-  redemit ,  et  orientem 
versus  in  Gardos  (Moscoviam)  transportavitj 
hic,  quamvis' liber  vocabar,  novem  hiemes  in 
exiho  egi  et  aliquantum  adoíevi,  exindequenia- 
jora  benefícia  et  honores  a  rege  Valdemare  adep- 

')  onmibiis  ígnotus ,  S. 
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tus  sum ,  ^uam  in  hominem  per egrinum  cade- 
re  posse  viderentur,  eodem  fere  modo  ac  tu  ab 
Hakono  satrapa.  Nunc  tandem  eo  res  adducta 
est,  ut  utriquenostrum,  pro  longá  prosperi- 
tatis  et  honoris  amissione ,  patrimonia  et  patri- 
as  recuperaverimus.  Omnium  vero  maxime 
ea  de  causa ,  quod  audivi  te  nunquam  simuía-' 
cra  coluisse,  more  aliorum  etlmicorum ,  in  bo- 
na  sum  spe ,  fore ,  ut  excelsus  G«elorum  rex, 
creator  omnium  rerum,  te  ad  notitiam  excelsi 
sui  nominis,  et  ad  sanctam  fídem  meis  adhortatio- 
nibusperducat,  mihiquesociumfaciat  veræreli- 
gionis,  quemadmodum  æqualemrobore,  artis  na- 
turæquebonis,  aliisque  multiplicibus  benefíciis, 
quæ  tibi  sicut  mihi  longo  ante  tempore  concessit, 
quam  ullam  gloriæ  suæ  íiotitiam  habui.  Idem 
ille  omnipolens  deus  faxit,  ut  te  ad  verani  fídem 
adducere ,  ejusque  ministerio  subjicere  queam, 
ut  exinde,  ipsiusbeneficio,  meoque  exemplo 
et  adhortatione ,  omnes  tibi  subjectos  ad  ejus 
gloriani  perdúcere  possis,  quod  futurum  spero. 
Tu  quoque,  si  meis  monitis,  quæ  jam  attuli, 
obsequi  deoque  sincera  fíde  constanter  servire 
volueris,  amicitiam  et  honorem  a  me  conseque- 
ris ,  quamvis  nihili  sit  præ  illo  honore  et  f elici- 
tate,  quam  omnipotens  deus  pater  tibi  conce- 
det,  ut  cuivis  alii,  qúi  beneficiö  sancti  ejus 
spiritus  præcepta  ^jus  observat ,  nempe  ut  cum 
dulci  suo  filio ,  rege  omniúm  regum ,  in  œter- 
num  regnet  in  celsissima  regni  cœlestis  gloria. 
Cumrex  fínem  dicendi  f ecisset ,  Sigmundus  in- 
fit:  notuni  tibi  est,  domine!  quod  in  oratione 
tua  attigisti,  me  ministerio  Hakoni  satrapæ 
devinctura  fuisse,  a  quo  liberaliter  habitus, 
sorte  mea  perbene  Contentus  fuij  erat  enim 
amicis  benevolus,  utilia  consulens ,  hberalis, 
2.V0L  H  . 
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suaviterque  affectus  ^  quamvis  in  inimicos  esset 
crudelis  et  frauduléntús  ý  tua  vero  religio  mul- 
tum  a  mea  discrepat.  Cum  autem  ex  suavibus 
tuis  ^Uoquiis  intelligam,  hanc,  quam  prædicas, 
religionem  omiii  ex  parte  pulcriórem  et  magis 
salutarem  esse  eá,  quam  ethnicitenent,*  lubens 
fació,^  ut  consilia  tua  sequar,  amicitiamque 
conciliemj  atque  ideo  nolui  simulacra  colere, 
quod  jam  multo  ante  intelligebam ,  eum  cul- 
tum  in  nuUa  re  frugiferum  esse,  etsi  alium 
meliorem  ignorabam. 

Cap.  i90.  Rex  Olavus  lætatus  est,  Sig- 
mundum  tam  prudenfer  orationem  suam  excipe- 
re.  Tum  Sigmundus  comitesque  sui  omnes 
baptizati,  et  jussu  regis  sacris  institutionibus 
imbuti;  posthæc  Sigmundus  aliquantisper  cum 
rege  versatus  est,  magno  honore  habitus,.  Ap- 
petente^  vero  autumno  ' )  rex  Sigmundo  signi- 
ficat,  velle  se  eum  in  Færeyas  mittere,  ut  po- 
pulum  ibi  habitantem  ad'christianismum  per- 
duceret.  Sigmundus  primo  id  negotium  excu- 
savit,  tandem  vero  yoluntati  regis  obsecutus 
est;  eumque  rex  præfectumconstituit  omnium 
Fæneyarum,  doctoresquetradidit,  quipopulura 
baptizarent,  institutionibusque  n^cessariis  imbu- 
erent.  Sigmundus,  utTerat  paratUs,  navem 
solvit ,  facihque  navigatione  usus ,  cum  Færej'- 
as  v^nissét ,  comitia  universalia  Straumseyæ  in- 
dixit,  quæmagnahominum  frequentia  celebra- 
ta  sunt.  Constitutis  comitiis ,  Sigmundus  sur- 
rexit,  brevique  ©ratione  exposuit,  se  æstate 
proxime  elapsa  orientem  'versus  in  Norvegiam 
transmisisse,  conventumregem  OlavumTrygg- 
vii  filium,  regertíque  universas  insulas  suae 
potestatisubjecísse.  Plerique  colonarum  com- 
probarunt.     TumSigmxmdusloquitur:  idquo- 

•)  'vcre  F. 
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que  vobis  notúmfacere  volo,  me  novam  religio- 
nemsuscepisse,  christi^numquefactum,  negoti- 
um  et  mandatum  regis  Olavi  accepisse,  ut  univer- 
sum  populum  in  his  insulis  adxectam  fidem  con-* 
vertam.  Thrandus  orationiejusrespondet,  con- 
venire ,  ut  coloni  de  hac  difBcili  causa  inter  se 
disceptenf  .Colonihoc.bene  dictum  es§e  testaban- 
tur.  Hic  Thrandus  cum  suís  aliorsum  in  campum 
secessit,  animosque  colonorum  oratione  sollicita- 
vitjdicens,  integrum  illisesse,  imperata  citone- 
gare;    qúibus  alloquiis  efifectum  est,     ut  uni- 
versi  inter  se  consentirent.      Sigmundus,    vi- 
dens ,  universum  populum  ad  Thrandum  con- 
fluere,    sibique  nullos  relinqui,  nísi  suos,  qui 
christiani  erant.  loquitur:    nimiam  utique  po-. 
testatem  Thrando  concessi.      Mox  homines  eo, 
ubi  Sigmundus  ac  sui  considebant,  confluere, 
arma  sublimía  gestaf  e,  infestosque  motus  osten- 
dere.     Sigmundus  et  sui  insurrexerunt.     Tura 
Thrandus :  consideant  homines ,  seque  tam  fu- 
riosos  nepræbeantj  teautem,  Sigmunde  pog- ' 
nate !  scire  volo ,    me  colonosqxip  universos  *de 
re  a  te  proposita  ita  inter  nos  consensisse,    ut 
nuUo  modo  novam  religionem  acceptare  veli- 
mus;    atque  heic  in  comitiis  te  aggressí,  inter- 
ficiemus,   nisi  absjistas  et  fírma  fide  promittas, 
te  nunquam  deinceps  tale  mandatum  his  in  in- 
sulis  exsecuturum.      Sigmundus,    cum  intelli- 
geret^íiihil  religioni  hac  vice  profíci,  nullas- 
que  háberet  copias,  quibus  cum  universo  po-  , 
pulo  contenderet,    eo  descendit,"  ut  testibus 
adhibítis  dataque  dextra  eá ,   quæ  postularant, 
promitteret  5  quo  facto  comitia  dirimunt.   Sig- 
mundus  híemem  domi  suæ  Skufeyæ  peregit, 
graviter  quidem  ferens ,  quod  coloni  se  vi  coe- 
geraut,  Indignationem  tamen  dissimulans. 

H  2 
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Sigmunduð  Bresieris  filius    christianismum 
V  Fœreyis  introducit. 

Cap.  191-  Sequenti  vere,  quo  tempore 
æstus  maritimiferme  incítatissimi  erant,  trajec- 
tusque  inter  insulaö  deSperátus  videbatur,  Sig- 
mundus  duabus  ttavibuá  domo  Skuf eya  prof ec- 
tus  est,  triginta  viri^  stipatus ;  dicens,  se  an- 
cipitemfortunam  periclitaturum,  Ut  aut  regis 
mandata  exsequeretur  ^  aut  moreretiir.  Ad 
Austreyam  cursum  tenueruntj  insulamque  nac- 
ti ,  cum  processisset  nox^  inopinato  supervene- 
runt,  itaut  villani  Gatam  coronahominimicin- 
gerent;  mox  forem  ædis  solitariæ^  in  qua 
Thrándusl  dormiebat,  trabe  immissa  efírege- 
runt,  Thrandum  manibus  comprehenderunt  et 
eduxerimt.  Tum  Sigmundus :  nunc  quoque 
evenit  (proverbium),  Thrande !  alternos  præva- 
lere  ');  tu  me  prædedente  «lutumno  vexavisti, 
duaSque  duras  conditioneá  proposuisti;  nunc 
tibiego  duasproponam  conditiones,  oppido  ini- 
quajS ;  bonam  alteram ,  ut  veram  religionem 
accepteá  et  te  facias  baptizari,  quam  si  no- 
les^  altera  est,  ut  confe^im  interficiaris , 
quæ  conditío  malá  est,  nam  sid  brevi  divitias 
ettemporalemhujus  mundiproSperitatem  amit- 
tes  ^  miseriam  véro  et  æternum  infernalem  cru- 
ciatUm  in  altera  vita  récipies,  Thrandus  re- 
spöndetí  non  erít,  ut  vetereá  amico^  frustrer. 
Tum  SigmUndus  hominem  curavit,  qui  Thran- 
dum  pefcuteret,  eique  magnam  securim  in  ma- 
nu9  tradidit  \  qui  cum  elata  securi^  ád  Thran- 
dum  accederfet^  Thrandus  ad  éum  respiciens: 
noli,   inquitj  homol   me  tam  cito  percutere; 

1)  Quíd  liuÍG  ptovérUalí  locutíoni  suliaudíattíi' ,  sigt  aH  Hoo^  \ 
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prius  pauca  loqui  V0I05  ubi  vero  Sigmunduð^ 
cognatus  meus  ?  Adsum,  inquit  ille.  Tu  $olus, 
cognate !  inter  hos  decidas,  egoque  religionemy 
quam  vis,  acceptabo.  TUm  Thorei:  Beineris 
filius :  tu  eum ,  homo !  percute.  Sigmundus 
reponit:  non  hac  vicepercutietur,  ^ldtibiami- 
cisque  tuis  vitá  stabit,  aít  Thorer ,  si  jiunc  sal- 
vus  evadit.  Sigmundus  se  ejus  v^i  periculum 
factumm  ostendit»  Tum  Thranidus  (JomesticÍT 
que  sui  a  presbytero  baptizati  ^ .  Sigmuncíus, 
adjuncto  sibi  Thrando  comite,  pmnes  Færeyas 
peragravít,  non  prius  dpsistens  ,  quam  univer- 
sos  incolas  ad  christianismum  convertisset. 
Deinde  eadem  œstate  nav^m  parat,  Norvegiam 
petiturus,  régique  tributa  insuperque  Thran- 
dum  de  Gata  redditurus,  Thrandus  vero,  anim- 
advértens  Sigmundum  se  regi  traditurum,  pro- 
fectionem  excusavit ,  Sigmundus  vero  in  incep- 
to  perstitit  5  moxque ,  ventp  secuödo  spirante, 
retinacula  ')  solvuntj  cum  vero  haud  longe,  in 
altum  provecti  essent,  in  æstus  maritimos  et 
tempestates  incidentes ,  ad  Færeyas  repellun- 
tur,  ulli  nave  penitus  coufracta ,  res  omnes  ami- 
serunt ;  nautarum  plerique  servati.  Sigmundus 
Thrandum  multosque  alios  servavit.  Thrandus 
significat,  haudfacili  ^)  navigatione  usuros ,  si 
se  invitum  ad  profici^cendum  cogerent.  .  Sig- 
mundus,  eum  nihilo  secius  iturum,  etsi  moles- 
tum  ipsi  videretur,  ostendit.  Simita  deinde 
alianave,  propriisque,  quibus  abundabat,  pe- 
cuniis,  quas  pro  tributo  regi  redderet,  Sigmun- 
dus  cum  suis  altera  vice  in  altum  pr ovehitur ; 
nunc  non  ulterius,  quaniantea,  pervenientes^ 
vehementes  adversas  tempestates  nanciscuntur, 
denuo  ad  Færeyasrejiciuntur,  navemque  obK- 
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dunt.      Sigmunduð  grare  itineris  impedimen- 
tum  objici  queritur.      Thrandus  sic  rem  exitu- 
ram  signifícat,  quotiescunque  ita  iter  aggressi 
fuerint,    ut  se  invitum  deducere  conarentur. 
Jamque  Sigmundus  Thrandúm  liberum  dimit- 
tit,    ea  lege,  ut  jurejurando  interposito  -pro- 
mittat,    se  rectam  fidem,  accepturum  et  obser- 
vaturum ,  fídem  et  obsequium  regi  Olavo  &  Sig- 
mundo  præ6tii:iíirum ,    nemiHem  insulanorum 
prohibiturum  Áut    impediturum,     quominus 
quisque  iis  fídem  et  obsequium  præstent ,   hoc 
regiá  OlavÍTnandatum,    út  et  quodcunque  ali- 
ud,  quod  Fæj'eyensibus  injuncturusesset,  pro- 
moturum  et  exsecuturum.     Thrandus  tam  ex- 
acte  jurat^  quam  diligentissime  Sigmundus  ju- 
ramentum  præire  potest.      His  gestis  Thran- 
dus  Gatam  concessit,  Sigmimdus  vero  Skufeyæ 
in  viUa  sua  hanc  hiemem  egit ,    nam  multum 
autumni  processerat ,    cum  ultima  vice  repulsi 
s^unt.      Sigmundus  navem,  quæ  minus  coUisa 
fuerat,  reficíendam  curavit.     Insequens  hiems 
Færeyis  quieta  ,•  nuUisque  gestis  memórabilis. 
Cap.  192.     Nunc  primo  dicendum  est,  quid 
interea  inNorvegia  acciderit,  dum  Sigmundus 
Bresteris  filius  in  Færeyis  commoratus  est,  ibi- 
que .  christianám  religionem  propagavit.     Rex 
Olavús,    post  discessum  Sigmundi,    ut  prius 
dictum  est,    austrum  versus  oras  maritimas  le- 
git,    et  autumno  sequenti  convivia  obiit,  len- 
tinre  itinere  progressus.    Stadum  vero  austrum 
versus  prætervectus,    coíonos  ad  se  arcessivit, 
fidem  eorum  emendavit,  mbresque,  sicubiopus 
esse  visum  est ,    correxit.     Rex  Olavus  prima 
hieme  orientem  versus  in  Vikiam  pervenit. 

Rex  OlaPus  nuptias  Sigridœ  ambit. 
Cap.  193.     Sigrida,  Svethiæ  regina,  impe- 
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riosadicta,  in  prædiis  suis  sedebat.  'Paulo'post 
quam  réx  Olavus  orientem  versus  in  Vikiara 
pervenit,  ut  modo  dictum  est,  internuntii  in- 
tér  regem  Olavum  et  Sigridam  reginam  cum. 
his'mandatis  commeabant,  ut  rex  nuptias  Sig- 
ridæ  ambiret  5  quéö  cum  conditionem  accepta- 
ret,  mutuo  pacto  constitutum  est,  uthachié- 
me,  post  festum  Jolense,  de  his  rebus  inGoth- 
albi  ad  fines  regnorum  convenirent.  Tum  rex 
OlaVias  Sigridœ  reginæ  ingentem  iUuni  annu- 
lum  aureum  muneri  misit ,  quem  annulum  de 
foribus  templi  Hladensis  abstulerat,  rem  om- 
;nium^  qui  vi.derunt,  judicio  pretiosissiroam. 
Regina  Sigri^a  annulum  accepit,  et  mágnifir 
centiam  liberalitatemque  Olavi  regis  perquam 
laudavit  j  atque  mox  arinulum  per  totÉnaulam 
inspiciendi  causa  circumferri  fecit,  omnibus 
uno  ore  dicentibra ,  se  annuluih  pari  bonitate 
non  vidisse.  Erant  ibidem  cum  regina  duo  au- 
riíábri  ipsius ,  qui  annulum ,  ad  ^se  circumla- 
tum,  manu  ponderarunt,  nullis  a^hibitis  ver- 
bis ,  nisi  quod  soli  inter  se  colloquerentur  5  quqd 
animadvertens  regina ,  ad  se  vocatos  interrogat, 
quidin  annulo  vituperasséntj  iliis  negantibus, 
jubet ,  ut  ante  omnic^  dicant ,  quid  deprehen- 
dissent  vitii.  Dicunt,  adulteratum  esse  annu-  ' 
lum.  Fracto  deiride ,  jussu  regínæ ,  annulo, 
filum  æreum  ')  intrinsecus  deprehensum  estj 
qua  re  irata,  regem  Olavurii  sic  plura  adulte- 
rasse  *)  confirmavit. 

Incoíœ  HringariHœ  Christiani  factu 

Cap.  194.^    Asta,    fília  Gudbrandi  Kulæ, 
quam  rex  Haraldus.Grœnlandicus  uxorem  du- 
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xerat)  brevi  post  mortem  ejus  nupta  estviro, 
nomine  Sigurdo  Syri  (porcæ),  qui  rex  erat 
Hringarikiæ.  Rex  Sigurd;is  Syr  fiUus  eratHalf- 
dani,  filii  Sigurdi  Hrisií,  filii  Haraldi  pulcri- 
oomi.  Olávús ,  fílius  regis  Haraldi  Grœnlan- 
dici  &  Astæ ,  in  pueritia  educatus  est  apud  Si- 
gurdum  regem,  vitricum  $uum,  et  matrem 
Astam  in  Hringarikia.  Hac  eadem  hieme  rex 
Olavus  Tryggvii  filius ,  relicta  Vikia,  inHrin- 
garikiam  profectus,  religion,em  christianam 
prædicavit ;  tum  baptismum  subiit  rex  Sigur- 
dus  ^yr  uxorque  Asta,  iten;  hujus  filiu§  Ola- 
vus ,  tum  tres  annos  natus^j  ipse  yero  rex  Ola- 
vus  Olavo  Haraldi  filio  officium  lustricum  præ- 
stitit.  Tum  tota  Hringarikia  magnaqu^  Upp- 
landorum  pars  christiana  facta.  His  gestis  rex 
Olavus  iterura  in  Vikiam  r eversus ,  ibi  commo- 
ratus  est  usque  eo*,  donec  orientem  versus  Kon- 
ungahellam  profectus  est,  ut  ibi  ex  condicto 
Sigridam  reginam  conveniret,  quemadmodum 
hac  hieme  de  nuptiis  inter  eos  jungendis  con- 
venerat,  Eo  regina  Sigrida  adfuit ,  quæ  cum 
in  regis  colloquium  venisset ,  res  primo  ad  con- 
cordiam  et  conventa  perfícienda  spectare  vide- 
batur.  Tum  rex  Olavus  Sigridam  liortatus  ést, 
ut  baptismum  subiret,  veramque  religionem 
acceptaret.  Reponitilla:  non  deseram  rehgio- 
nem,  quam  hucu^que  habui  &  obsfervavi,  et 
ante  me  consangvinei  mei  j  neque  criminabor, 
si  queih  volueris  deorum  colas.  Quibus  dictis 
rex  Olavus  ira  commotus,  chirothecam  suam 
nimis  præcipitanter  in  faciem  ejus  impegit,  di- 
cens:  putasnerugóáæ  cutisvetula(silicernium), 
velle  me,  te  decrepitam',  eandemque  canis  instar 
ethnican^  ducere  uxorem?  Cave,  ne  hoc  in 
animum  inducasj  neque  eo  áudaciæ  procedas, 
ut  sæpius  nomen  domini  mei,    me  aadiente, 
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ethnico  tuo  vocabulo  profanes,  ita  ut  celsissi- 
mum  ccelorum  regem  5  in  quemcredo,  diisan- 
numercs.  Cui  Sigrida:  hoc  omne,  quo  me, 
Olave!  affecisti,  dedecus  et  contumeKa  faciler 
mortemtibi  contraxerint.  Quibusdictisutrique 
irati  digrediunt\ir ;  rex  Olavus  boream  versus 
inVikiamcoutendit,regina  vero  orierítem ver- 
sus  inSvethiamad  prædia  sua.  Hæcpaulo  post 
Sveini  Tjuguskeggi  (barbœ  furcatœ),  Danorum. 
regi,  nupsit;  tumenim  Gunnhilda,  filiaBuriz- 
lavi  Vindorum  regis,  quam  prius  duxerat,  mor- 
tua  erat.  Quaaffinitateinter  Sveinem,  Dano- 
rum  regem,  et  OlaVum  regem  Svethicum,  fi- 
lium  reginæ  Sigridæ,  intima  juncta  est  ami- 
citia. 

Hex  Olauus  Thyram  reginam  conjugem 

duciL 

Cap.  195.  Burizlavus,  Vindorumrex,  Sig- 
valdio  Satrapæ,  genero  suo,  sœpius  conque- 
stus  est,  violatum  esse  pactum,  quod  Sigval- 
dius  interregem  Sveinem  et  Burizlavum  regem 
in  eas  leges  pepigerat,  ut  Burizlavo  Thyra,  fí- 
lia  regis  Haraldi  Gormidæ ,  soror  Sveinis  regis, 
nuptum  daretur.  Hoc  vero  connubium  non  ad 
effectujn  pervenerat,  ut  cogitatum  constitu- 
tumque  erat,  eo  quod  Thyra  præfracte  nega-. 
vit ,  se  regi  seni  et  ethnico  nupturam.  Quare 
res  ita  aliquantisper  tenuit,  ut  Thyra  apud 
Sveinem  regem  in  Dania  ageret.  Burizlavus 
vero ,  cum  spem  præcisam  videret ,  Sveinem 
regem.  sororem  suam  ad  se  missurum ,  Sigval- 
dio  satrapæ  ostendit,  se  pactum  conventum  per- 
sequi  velle,  íussitqúe  sátrapam  in  Daniam  ire, 
Thyramque,  pactám  suam,  ad  se  deducere.  Sá- 
trapa  mandatúm  iter  non  neglexit ,  sed  Svei- 
nem  r egem  adiit ,  eique  mandataexposuit,de- 
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monstrans  j  mf esta  Vindorum  arma  inf estosque 
exercitus  regno  suo  certo  metuendum^  sipac- 
tum  cum  rege  Burizlavo  conventupi  non  ser- 
vasset.  Sermonibus  ad  rem  persvadendam  com- 
positis  satrapa  eo  rem  dedjaxit,  utSveinnrex 
ei  invitamtraderet  Thyramsororem  suam,  mu- 
lieribus.  nonnullis-et  nutripio  suo,  Özure  Agii 
filio,  viro  p  oteHLti,  pluribusque  hominibuseÐa- 

'  nia  comitatám.  Pacto  inter  Sveinem  regem  et 
Sigvaldium  satrapam  convenit ,  ut  possessiones 
inVindlandia,  quæreginæ  Gunnhildæ  fuerant, 
jam   Thyræ  propriæ  cederent^    nec  non  alia 

.  magni  pretíi  bona,  quæ  dptis  nomine  ei  daren- 
tur.  Multum  flens  Thyra,  invitissima  abiit. 
Postquam  in  Vindlandiam  pervenerant,  Buriz- 
lavus  rex,  nuptiis  celebratis,  conjugem  sibi 
duxit  Thyrám  reginam.  Hæc  autem ,  a  quo 
tfempore  inter  ethnicos  homines  est  commora- 
ta,  nep  cibo  néc  potu  cuta  illis  frui  voluitj  at- 
que  sic  septem  dies  transiere.  Deinde  Thyra 
regina  et  Özur  nutricius  ejus  noctu  in  sylvam 
aufugerunt :  ut  paucis  fugam  eorum  narremus, 
4n  Daniam  venerunt,  ubi  Thyra  nuUo  pacto 
ausa  est  commorari ,  cum  persvasum  haberet, 
Svelnem  regem,  siadventum  suum  rescisceret, 
se  illico  in Vindlandiam  retro  esse  ablegaturumj 
inde  occulti  ignotiqueiterpersequuntíir,  donec 

*  in  Norvegiam  ad  regem  Olavum  pervenerunt, 
a  quo  bene  excepti  liberaliterque  tractati  sunt. 
Thyra  regi ,  quibus  in  angu^tiis  res  suæ  versa- 
rentur,  prolixe  exposuit,  auxiliCim  ejus  expo- 
scens,  tutamque  inregno  ejus  mansionem.'  Thy- 

*  ra  erat  femina  diserta,  cujus  sermones  regipla- 
cuerej  eadem  forma  morumque  elegantiapræ- 
stans,  quare  rex,  intelligens,  eánj  sibi  congru- 
am  fore  uxorem,  sermonem  eo  fléctit,  ut,  num 
sibi  nubere  vellet,  eamrogáret.      Quæ  autem 
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tum  fuit  rerum  suarum  ratio,  atque  cernens 
ex  altera  parte,  quam  fortunatum  eSset  junc- 
tum  cum  adeo  insigni  rege  conjugium,  condi- 
tionem  minime  spernendam  duxit,  ideoquere- 
gem,  ut  sibi  suisque  rebus  prospiceret,  roga- 
vit.  Re  autem  utriusqu^  sermone  agitata,  rex 
Olavus  Thyram  conjugem  duxit,  quæ,  aucto- 
ritate  Özuris  nutricii  sui^  ipsa  se  despondeb'at. 
Rex  Olavus  apparato  insigni  convivio ,  nuptias 
Tunsbergi  celebravit;  quod  factum  est  tertia 
hieme,  qua  rex  erat  Norvegiæ,^  paulo  post 
quam  Sigridam  reginam  in  Albi  (Gothorum) 
convenerat ;  nam  Thyra  regina  regem  in  Vikia 
adierat,  cum  iUe  nuper  a  cönventu  rediisset. 
Tum  rex  omnes  magnates  et  nobilés  colonos, 
tam  in  Vikia  quam  alibi  passim,  ad  se  invita- 
vit;  permagna  eo  confluxit  hominum  multitu- 
do,  conviviumque  instauratum  est  magnificen- 
tissimum.  Primo  convivii  die ,  cum  potus  éxr> 
imius  homines  exhilararet,  rex  omnesque^qui 
intus  erarjt,  hilares  fnerunt;  rex,  modestura 
pociUatorem  ad  se  vocatum  jussit,  ut  mandata 
sua  ad  r eginam  perf erret.  FamulusThyram  regi- 
nam  adiens ,  inclinato  corpore  eam  salutavit, 
et  dixit :  dominus  meus  me  ad  te  misit,  domi- 
na !  quæsitiim ,  utrum  donum  ^uptiale  vestræ 
dignitati  eligat,  utvirgini,  an  utfeminæ,  quæ 
viro  nupta  fuerit.  Illarespopidet:  i  etdomino 
tuo  dic,  se  ipáe  cogitet,  utrum  magis  conve- 
iiiret,  si  eundem  lectum  septem  noctes  cum 
eo  sociavissem ,  •  uti  nunc  cum  alio  rege  socia- 
viý  tum  denique  faciat,  quod  ipsi  mihiqueho- 
nestius  judicaverit.  FamulUs  ibat  et  regi  re- 
spousa  retulit.  Quæ  cum  ipsi  placerent,  pal- 
laiu  muliebrem  pulcris  pellibus  splendido- 
^ue  ornatu  instructam  ei  státim  dono  misit. 
Hocipso  convivio  rexmulta,  quœ  ad  corrigén- 
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dos  mores  hominurii ,  qui  éo  convenerant,  fa- 
eerent,  oratione  persecutus  est ,  palamquepo- 
pulo  fecit ,  omnes  þomines ,  tam  viros  quam 
f eminas ,  qui  artibus  magicis  et  veneficiis  exer- 
eendis  convicti  &  infames  esseút,  præsertimin- 
cantatores,  e  regno  ejiciendos  esse.  Deínderéx 
omnes  hujjusmodi  homines  per  Vikiam  vicinos- 
que  tractus  et  provincias  conquiri  jussit,  et 
universos  ad  se  arcessivit.  Qui ,  ut  ad  regem 
pervenerunt,  magnum  numerum  eífecerunt, 
quorum  omnium  unus  erat  princ^ps ,  nomine 
Eyvindus  Kelda"^,  vir  incantator  et  artis  magicæ 
perquam  peritús ,  idem  genere  nobilis  et  dives, 
nepos,  ex  filio  Rögnyaldi  Rettilbeinii  (rectipe- 
dis) ,  filii  regis  Haraldi  pulcricomi.  Rex  eos 
comiter  allocutus,  baptismum  veramque  reli- 
gionemacceptare,  priscamvero  superstitionem 
et  artem  ma^icam  abrogare  jussi;t,  ^jalioquin, 
inquit,  aregno  meo  exsulabitis,  opes  patrias- 
que  amittetis." ,  Qui  cum  dictis  regiis  öbsequi 
noUent,  omni  huic  multitudini  *)  magnum 
cœnaculum  designavit,  ubi  splendidissimum 
eonvivium,  apparatu  exquisito,  celebratum, 
pocula  valentissimi  potus  apposita  certatimque 
circumlata  suát}  procedente  vepo  die,  cum 
ethnici  nimio  mero  íurere  cœpissent,  quippe 
qui  a  potando  pro  lubitu  nón  abstinerfent,  rex 
eosaccedens:  apparebit,  credo,  inquit,quam 
ægre  feram  vos  amittere  3  magnum  enim  dam- 
iium  et  vastationem  regno  nostro  infertis,  si 
tantatamque  insignis  *)  multitndo,  quantahuc 
convenit ,  ablegaoitur  5  nolo  tamen  vos  in  hac 
terra  manere,  nisi  errori  vestro  renuntietisý 
lubehs  autem  optaverim ,  si  ejus  rei  facultas 
sit ,  ut,  adhortationibus  meis  obsecuti ,.  priscam 
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religionem  abrogetis,    cliristiauam  vero  reli- 
gionem  et  veram  fidem  omnipotenti,  deo  ha-  . 
bendam  recipiatisj    quod  si  facietis,  possessio- 
nes  vestras  avitosque  fuudos  retinebitis ,   insu- 
perque  coirimunes  mecum  delicias  et  decus, 
potestatem   et    honorem,    qúando  optaveritis, 
quæque  præstare  mihi  fas  sit,    consequemini. 
Tum  Eyvindus  Kelda  pmnium  nomine  irespon- 
det :  Hon  est,  quodpostules,  o  rex !  quod  neque 
verborum  lenociniis  neque-  minarum   terrori- 
bus  potest  impetrari,    ut  religioném  nostram 
artesque  missas  faciamus.     Tum  rex  abiit,  su- 
osqúe  jussit,   non  minore  studio  merum  iUis 
apponere.     Ea  vero  multitudo  tantopere  ine- 
briata   est,    ut,    ubi  quisque  consederat,    ibi 
somno  obrutus  jacuerit.    Vespere  rex  ignem 
cœnaculo  subjici  jussitj  ethnici  vero  non  prius 
sunt  expergefacti,    quam  flammis  tacti  essent^ 
cœnaculum  et  qui  intus  erant  omnes ,  igne  ab- 
sumtisunt,  excepto  Eyvindo  Kelda,  qui,   arte 
magica  et  vi  diaboli ,  per  fenestram  ^)  elapsus, 
aufugit ,    et  primo  quam  maxime  cavit ,   ne  in 
manus  Olavi  regis  ix*  cideret ;  cúm  vero  lorigi- 
us  processisset,  diequodamobvioshabuithomi- 
nes  aliquos ,   cum  qiiibus  coUocutus  Ey vindus, 
quæsivitj   quo  proficiscerentur;   illi  se  regem 
Ólavum  adituros  affirmabant.     Hic  Eyyindus : 
commodum  accidit^  inquit;  rogatos  vos  velim, 
ut  mandata  mea  ad  regem  perferatis ,   his  ver- 
bis:    Eyvindum  Keldam  ex  incendio  evasisse, 
verique  similius  esse,  eum  posthac  in  potesta- 
tem  regisOlavi  nonventuriím;  eundemeodem 
ac  antea  tenore  incantationes  suas  et  artes  ma- 
gicas   exerciturum,    nisi  si  quis  his  cumuhis 
accedere  queat,     Quibus  dictis  Eyvindus  iter 
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suum  persecutus  est,  illi  vero  regem  conveni- 
entes,  mandataEyvindisingulaqueverba,  pro- 
ut  eos  jusserat,  exponúnt.  .  Rex  ægre  tulrt, 
quod  Eyvindus  mortuus  npn  erat,  dixitque  fo- 
re,  si  eum  altera  vice  capere  posset,  utglori- 
ari  non  opus  haberet. 

m 

\AuctorÍ6  de  artibus  diaholi  cogitaiio.] 

Cap.  496*     RexOlavus,  missis  per  Vikiam 
nuntiis,    copias  imperat  hac  æstate  inhpreales 
regni  partes   deducendas;   ineunte  vere,    rex 
ipse  et  aulicorum  grex,    e  Vikia  egressus,  in 
prædiis  majoribus  convivia  obiit,  inde  boream 
versus  in  Agdas  et  Rogalandiam  tendebat,  ver- 
gente  ad  finem  jejunii  quadragesimalis  tempo- 
re  5  ipsa  paschatis  vigilía  ad  ögdvaldsnesum  in 
Karmta  appulit,     ubi  convivium  paschale  ei 
apparatum  erat.     Thyraregina,  Sigurdusepi- 
scopus  multlque  alii  magnates,  ad  trecentique 
viri,.  comitati  regem  fuerunt.      Sed  quemad- 
modum  fama  percelebreestverisque  argumen- 
tis  confirmatum,    quod  postquam  omnipotens 
deus   excelsum  satellitiUj^i  cœlestium  virium, 
ministeriis  suis  destihatum^  creaverat';  invidia 
et  superbia  angelum ,  qui  cæteris  præstantior 
érat  factus,   omnesque,    qui  in  rebeJLlione  ad- 
versus  creatorem  cum  eo  consenserant,  e  cel- 
sissimo  Jionore  et  beatitudine ,   quæ  ipsi  a  deo 
tributa  sunt,  dejecitj  et  ut  ille  prius  omnibus 
angelis  in  celsissima  gíoria  pulcrior  et  venusti- 
or  fuit,    sic  tum  factus  est,  atque  semper  ex- 
inde  est  turpior  et  odiosior  omnibus  diabolis 
in  infímo  tartaro ,  tanta  malitia  et  invidia  ple- 
nus ,   ut  et  ministri  et  nuntii  sui ,   ut  omnium 
maxime  in  id  incumbat,    ut  quodvis  bonum 
consiiium  opprimat,    sæpeque  virus  suæ  astu- 
tiæ  humano  generi  propinet,  sub  variaspecie 
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vel  vultu ;  nam  si  quando  videat  agmen  suorum 
ministrorum  diminui,  oves  *)  vero  divini  gre- 
gis,alloquiis  etpulcra  adhortatione  ministrorum 
Jesu  Christi ,  multiplicari,  plurimis  modis  eos, 
a  quibus  contumeliam  et  damnum  sibi  metuit, 
fraudibus  quibuscunque'decipere  tentat,  atque 
deinde  eundem  populum ,  quem  perdidisse  & 
amisisse  sibi  videtur,  in  immensi  erroris  laque- 
os  seducer e  cogitat ;  quemadmodum  ex  sequen- 
tibus  patebit.  '  . 

Odin  regem  Olavum'  conueniL 

Cap.  197.  Ferunt,  prima  vespera,  tqua 
rex  Olavus  conviviö  paschali  Ogvaldsnesi  excep- 
tus  est,  senem  eo  adfuísse,  perquam  disertum, 
unoculum,  hebetibus  oculis,  pileoqtie  demis- 
so  5  is  in  coUoquium  cum  rege  se  insinuavit, 
atque  fex  ejus  sermonibus  delectatus  est,  nam 
res  tam  priscas  quam  novas  ex  omnibus  terris 
referre  novit.  Rex  eum  multa  rogitabat;  sed 
advena  singulis  quœstionibus  apta  responsí^  in- 
veniebat;  quare  rex  in  multam  vesperam  sede- 
l?at.  Tandem  rex  intefrogavit,  an  nosset, 
quis  hominum  fuisset  Ögvaldus  ille,  ex  cujus 
nomine  prædium  et  promontoritun  denomina- 
tasint?  Advena  respondet:  Ögvaldus  fuit  rex, 
et  in  bellis  versatissimus 5  is  vaccam  qúandam 
maxime  coluit,  eamque » secum' duxit ,  sive 
mari  sive  terraiter  faceret,  quippe  salubre  pu- 
tans,  lac  ejus  usquequaque  biberej  unde  pro- 
verbium^  vulgo  tritum,  ortum  ducit:  utrum- 
que  una  eat,  senex  &  vacca.  Ögvaldus  rex 
prælium  fecit  cum  rege,  dictoVarine,  in  quo 
prælio  rex  Ögvaldus  cecidit^^  tumque  heic  in 
promontorio  haud  procul  a  viUa  Jbumulatus  est, 
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lapidesque  sepulcrales  juxta  erecti,  quiadhuc 
heic  in  promontorio  stánt  5  sed  in  alio  tumulo, 
haud  procul  hinc,  posita  estvacca.  Taliaalia- 
que  plurirna  de  priscis  rebus  et  regibus  narra- 
vit.  Cumautemin  multamnoctem  séssitatum. 
esset^  episcopus  regem  monuit,  tempus  esse 
cubitum  eundi;  quod  et  rex  fecit.  Qui  post- 
quam  vestibus  exutusl  in  lecto  se  composuerat, 
senéx  ille  advena  adfuit,  et  insQamn.o  lecti  con- 
sidens,  sermones  diu  cum  rege  miscuit,  nam 
regi,  verbo  dicto,  verbum  deesse  videbatur,- 
Sigurdus  episcopus  in  lecto,*  regis  proximo, 
cubuit  5  cum  vero  rex  diu  vigilaverat ,  episco- 
pus  monuit,  tempus  esse  dormiendij  quare 
rex  in  pulvinaria  se*  reClinavit,  dolens  sermo- 
nem  intermissum;  advena  vero  e^^iit.  Rex, 
repentino  altoque  somno  oppress|is,  graviter 
stertebatj  paulopostexpergefactus,  advenauLi 
efeset  quæsivit,  eumque  arcessi  jussit  5  quæsi- 
tum  itur,  nec  uspiam  inventus  est  j  tum  sur- 
rexit  episcopus  et  vestibus  se  induit ;  rex  quæ- 
sivit,  an  tempus  adesset  míssæ  celebrandæ? 
Ppiscopus  ita  esse  affirmavit.  Tum  rex  vesti- 
bus  indutus,  coquuníi  et  asáatprem  arcessi  jus- 
sit  eosque  rógavit,  ecquis  vir  ignotus  paullo 
ante  accessisset.  Respondent:  venit  profecto, 
domine!  ad  nos,  cum  conviviurahocce  paravi- 
mus,  yir  quidam  ætateprovectus,  nobis  ignotus^ 
is  dixit ,  mirum  quantum  maíam  esse  carnem 
quaHjt  coqueremus ,  neque  dignam,  quœ  in  re- 
gia  ínensa  apponeretur,  tam  solemni,  atque 
instaret,  f estó  5  his  dictis  duo  nobis  ^radidit  bo- 
um  latera,  crassa  &  pingvia,  quæ  cum  alia 
carne  coximus'.  Rex  loquitur :  probe  intelligo, 
*  hunc  eundem  ipsum  eáse  ac  advenam ,  qui  heri 
vespere  nobiscum  collocutus  est^  ite  nunc 
quam  citissime ,  atque  ista  cibariá  omnia  com- 
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burite,  aút  iti  mare  ejicite,  alia  vero  Tid^ssim 
parate;  diabolus  enim  nos  ita  non  decipiet^. 
ut  meorum  q^uisquam  venenato  iUius  victu  ve- 
sc^tur.  Hic  revera.  nullus  homo  fuit,  etsivisus 
est,  sed  diabolus  ipse,  totius  generis  humani 
inimicus ,  speciem  induit  infidi  iUius  Odinis,  in 
quem  ethnici  homines.longotempore  credide- 
runt,  quemque  deum  coluerunt;  nunc  vero 
ostendit,  se  íerventem  ardentis  invidiæ  œstum 
tolerare  non.posse,  cumnumerum  suorum  di- 
minui  videat,  hominibus  potestati  &  voluntario 
ministerio  dei  omnipotentis  se  subjicientibus } 
quam  oV  causam  nos  malitiosæ  astutiæ  reti, 
quod  fraudulentis  dolis  tetendit  (inescavit),  ca- 
pere  tentat,  cum  tempestivam  quietem  nobis 
tardaret  et  impediret,  éo  consilio,  ut  nos  ideo, 
somno  gravati,  <ionstitutum  tempus  divini  cul- 
tus  aut  omitteremus  aut  omnino  negligere- 
mus ^facile (fíeripotest  ')^ut nonnullœ ejiis astu- 
tiæ  posthac  appareant,  etsi  non  enumerem. 
Quicquid  tandem,  præter  hoc  qudd  dictum  est, 
consilium  fuerit  veri  nostri  inimici,  diaboli, 
quodheri  vespere  somnum  nobis  tardavit  5  non 
insperanti  mihi  ceciderit ,  id  si  aliqua  ratione 
hoc  die  eveniat,  ut  jam  significavi.  His  dic- 
tis  rex  ad  sacra  celebranda  ivit ,  missaque  can- 
tata  est. 

Eyvindus  Kelda  ad  'Ögvaldsnesum  appelliU 

Cap.  198.  Nunc  iUuc  redeundum,  quod 
hac  eadem  nocte  paschali  Ey  vindus  Kelda  ad 
insulam  appulit ,  longa  nave  véctus ,  quæ  incan- 
tatoribus  et  viris  ^rtiummagicarum  peritis  ple- 
ne  instructa  erat.     Eyvindus  ac  sui  omnes  iu 
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terram  escendimt,  artesque  suas  magicas  exer- 
cere  incipiunt ,  quibus  Ey vindus  vi  magica  pa- 
ravit  galeam  occulent^m  adeoque  densam  cali- 
gine  nebulam,  ne  ab  rege  ejusque  comitatu 
conspici  possent.  Ctun  vero  ad  viUam  Ögvalds- 
líési  appropinquarent^  resloHge  aliter  atque 
cogitayerat  Eyvindus,  ceciditj  etenim  ealigo 
nebulosa^  quam  vi  magica  eff ecerat ,  superip- 
sum  ejusque  Comitatum  stetit,  atque  subito 
oranium  oculös  tanta  cæcitas  occupavit,  ut  ocu- 
lis  nort  magis  quam  cervice  cernerent,  omnes' 
que  in  orbem  •circumquaquc  irent,  Excubito- 
resregii^  vagantes  conspicati^  ciim  nescirent 
quáe  manusesset^  rem  ad  regém  d^etulere,  quo 
tempore  cantus  líiatutinus  ad  fínem  erat  per- 
ductus*  Rex:  egressus  ^  cum  Eyvindum  ac  suos 
vagantes  conspiceret^  suosarm^  induerejussit, 
propitísqtUB  accedentes  conteiuplari^  qui  ho- 
minum  essönt,  qui  tam  mire  incederent.  Hli 
jussa  faciiint}  regii  Eyvindum  Keldam  noscen- 
tes,  univer^ös  compr^henderunt ,  etadvillam, 
deinde  ad  regem  a  missa  redeuntem  deduxe- 
mnt*  Tum  Eyvindus  omnia  de  suo  itinere  ex- 
posuit^  atque  insuper,  se  ánimo  constitutum 
habuisse,  regeírí  inopitíato  opprimere,  eum- 
que  aut  somno  obrutuminterfícere,  aut  in  ædi- 
bus  cum  omnibus  5uis  >concremare-  Rex  infit: 
nunc  eveíitus  docuit^  vos  ipsos  incidisse  in  eun- 
dem  laqueum  aut  decipulam,  quibus  alios  irre- 
tivissetis  ^  nisi  obstitisset  caecitas,  qua  tú  et  tuí 
captiestis;  vero  quoque  fuit  simile,  misericor- 
diam  dei  omnipoténtis,  auxiliumque  ejus  exi- 
miorum  angelórura,  quorum  custodiæ  et  tute- 
læ.pöpulum  suum  committit,  plus  valitura, 
quam  tuas  magicas  artcs  ^  aut  maledictum  dia- 
bolinuntium,  Odinern,  qui  ideo  tempestivum 
somnum  ju#undis  fabulis  nobis  tardavit ,  ut  eo 
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facilius  hQS  f allere  et  sopire  posset  ^  quando  Yi* 
gilare  debueramus  ^  id  quod  hoc  mane  (in  ora^ 
tione  mea)  attigi.  Hæc  quoque  res  digne-  ce- 
cidit,  pro  potestate  etvoluntate  celsissimi  cœ-' 
lorum  regis ,  quod  ipse  cum  dulci  suofilio,  do- 
xnino  nostro  Jesu  Ghristo ,  qui  hac  gloriosa  die 
corpus  súum  in  vitam  revocavit  et  a  morte  sur- 
rexit',  et  cum  suo  santto  spiritu  unus  deus  in 
trinitate^ ,  ex  his ,  ut  omnibus  aliis ,  honorem 
etvictoriam  reportavit,  inÍMicus  vero  ludibri- 
um  et  ignominiam.  Quoniam  vero  ^  Ey vinde ! 
compertum  habes,  tuam  superstitioHemetma- 
gicen  aliis '  nil  nisi  malum  efíicer e  ^  tu  tuique 
commilitónes  voletis,  credo,  ab  longoefrore 
desistere  atque  nunc  tatidem  in  vetum  deum 
credere.  Quod  cum  Eyvindus  sociique  sui  fac- 
turos  se  prðéfracte  íiegarent ,  rex  eos  omnesi  in 
ædem  quandam  includi  jussit:  postero  vero  die, 
jussu  regis,  cæci  et  vincti  in  scopulum  quen- 
dam,  qui  accessu  æstus  marini  inundabátur^ 
insulæ  vicinum,  deportati  sunt}  ubi  Eyvindus 
suique  omnes  perier^ ;  qui  locus  exinde  dictus 
est  Skrattasker  (scopuius  dœmonuto).  Rex  Ola- 
vus  septimanam  paschalem  ögvaldsnesi  sedit^ 
cumque  dies  maximesolemnBs  exiissent^  utrum« 
que  tumtilúm^  qui  in  promóntorio  erat^  eífringi 
jussit;  atque  reperta  sunt  in  tumulo  majore 
ossahumanaygrandia)  vetu$tati$  speciem  præfe- 
rentiaj  in minore veroossábubula*  Deinde rex 
boream  versus  littora  prðetervectus  est  ^  prima 
jam'æstate,  lentisitineribus^progrediens ;  multií 
locis  inprædiis  sui9majoribusdiucommoratuS|, 
magnas  ^ecum  splendidásque  copias  habens» 
&!gurdus  et  Ilaukus  in  poteatatetn  Olfívi 

regis  Peniunti 
Cap.  199-     Sigur dus  dictus  est  vir ,  alter 

1  a     . 
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Haukus,  ambo  Halogia  oriundi  9  ætate  juvcnes, 

statura  grandes  et  íobusti ,  itineribus  mercato- 

riis  frequentissimi.     Hoc  eodem  vere ,  quo  rex 

Olavus  ab  oriente  Vikia  prófectus  est,  Sigur-. 

dus  et  Haukus  occidentem  versus  in  Angliam 

transmiserunt}    é^state  provecta  ih  Norvegiam 

redeuntes,    boreamqueversus  litlora  legentes, 

in  Nordmœria  in  copias  Olavi  regis  incidenint. 

Rex,  :ceítipr  factus,  j^desse  ex  Anglia  mercato- 

reS'Halpgos^    ethnicæ  religioni  addictos,   na- 

tium  du.ctpxes  ad  se  vocari  jussit  j  interrogan- 

te  9  an  religionem  christianam  acceptare ,  bap- 

tismoque.  ipitiari  vellent.,  facturos  secitonega- 

bant;    Rex  multis  modis ,  diserta  oratione  usus, 

rem  iis  persvaderetentavit,  neque,  quod  voluit, 

ab  iis  impetravit:    tum  ultima  quæque,  mor- 

tem  aut  mutilationerii ,  minatus  est,    sedfrus- 

tra)     itaque    compedxbus    Vinctos    secum  in 

Thrandheimum  deduxit,     ubi  aliquamdiu  in 

vinculis  tenebantur;   Rex  sæpius  eos  accedens, 

nunc  honores  et  amicitiam  suam  iis  pollicitus 

est,  nunc  duros  cruciatus  minatus  est,    sedir- 

rito  conatu^  naní  ne^ue  bonis  neque  malis  mo- 

vebantur.      Sed  nocte  quadam  custodia  elapsí 

svmt,  nemine  scieate,  quo  eos  fuga  detulisset, 

aut  quo  pacto  evasissi^nt^    compedes  enim  in- 

tegræ  remanserant ,   clausaque  domus ,   in  qua 

custoditifuerant}-  quare  variis  sermonibus  jac- 

tata,   rex  ipse  pau<:na.locutus  est,    custodes  ta- 

meaa  carcferis  ijonnihil  increpúit,  horumincu- 

riæ  et  temeritati  culpam  maxime  tribuens,  quod 

fugam  eorum  uon  observassent.     Verum  culpa 

tum  reparari  non  pptuit ,  nam  quæsiti  nuspiam 

reperti  sunt,      Fratres,    Sigurdus  et  Haukus, 

adulto  autumno ,  in  Halogiam  ad  Harekum  de 

Thjotta  pervenerunt,   a  quo  liberaliter  excep- 

ti ,  ibi  hiemem  apud  eum  percommode  transe- 

gerunt. 
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IPe  Thorvaldo  Tasaldo.J 

Cap.  200.     Hac  eadem  œstate,  de  qua  modo 
actum  est ,  ex  Islandia  in  Norvegiam  Thorval- 
dus  Tasaldus  pervenít,  Vigaglumi  ex  sorore  ne- 
pos,   vir  aspectu  pulcher,    statuya  grandis  et 
robustus ,   atque  pecuniæ  largus.     T^iorvaldus 
ex  alto  ad  Thrandheimum  delatus ,  naven?  ad 
Nidarosiam  constituit.     Tum  rex  Olavus,  qui 
nuper  ab  australibus  regni  partibus  advenerat, 
in  oppido  adérat}  qui  certior  factus,  mercato- 
res  ethnícos  ab  Islandia  advenisse,  Thorvaldum 
ad  se  vocatum  baptismo  initiari  jussit.     Thor- 
valdus  f assus  est ,   se  régio  favori  tributurum, 
ut  baptismum  subiret  religÍQnemque  christia- 
nan;  amplecteretur.   Rex  eum  hpc  sinceriorem 
amicitiam  suam  ejcperturum  ostendit,  quo  fa^ 
cilius  dictis  áuis  obsecutus  ^sset.      Tum  Thor- 
valdus  navitæque  Sui  báptizati.       Thorvaldus 
hiemem  apud  regem  peregit,  haud  leyi  honoré 
habitus.     Sigurdus  dictus  est  aulicus  regis,  al- 
terHelgius,  ámbo  strenuitate  conspicui,  regi 
cari,  ingenio  vero  admodum  dissimiles.   Sigur- 
dus  ingeíiio  erat  populari,  Helgius  veroindole 
intractabili  et  subdola.     Thorvaldo  Tasaldo  in- 
terhos  perhiemem  sedes  designata  fuit.     Hel- 
gius  Thorvaldo  invidebat ,  ét  in  omnibus  ei  in- 
vidiam  concitavit,  Sigurdus  vero  ei  benevolum 
se  præbuit  $  quare  Helgius  ex  ea  scamni  parte 
profugit,    neque  apud  Thorvaldum  considere 
voluit;  inde  Thorvaldum  cumraaxime  apudre- 
gem  calumniari  cœpit,   in  eum  finem,    quoad 
rex  ei  silentium  imperavisset ,    inquiens :    non 
opus  est,  utThorvaldum  aliosve  homines,  qui 
mecum  sunt,  apud  me  deferas,  ipse  enim  meos 
aulicos  explorare  volo.       Tum  Helgius  Sigur- 
dum  contra  Thorvaldum  accendere  conatur, 
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eumque  coram  illo  calumniari  cœpit,  Sigurdus 
loquitur:  haud  equidem  tuacausa  Thorvaldum 
odiis  exercebo ,  etenim  spectatæ  virtutis  est, 
tu  vero  horao  improbus.  Quoniam  vero  Hel- 
gius  non  destitit  '),  sed  in  calumniando  assi- 
duus  erat ,  fáctum  est ,  ut'  rex  eo  jninus  fami- 
liariter  uti  cœpisset,  Die  quodam  Helgius 
Thorvaldo;  regem,  inquit,  interroga,  qui  se 
adeo  tristem  præbeat.  Thorvaldus :  non  id  te 
moijente  aut  hortante  faciamj  spero  quoque, 
si  qua  in  rQ  ipsi  displiceam,  tuœcalumniæ  non 
fidem  habiturum,  Helgius:  magnum  se,  ut 
assolet,  contubernalis  simulat,  Post  aliquanto 
Thorvaldus ,  cum  die  quodam  coram  rege  ades- 
set ,  itá  loquitur ;  confídentis  fuerit  de  tristitia 
tua  interrogare;  si  morbus  causa,  haud  in 
promtu  medela  5  si  qua  alia  cura,  aut  casusali- 
qui  hominum  opera  profectiy  fieri  potest,  ut 
tuo  naturæ  bono  &fortuna  adjuvante,  levetur. 
Rex?  non  seger  sum,  inquit,  Thorvaldus: 
tum  vero  melius  est,  cum  *)  res  durissima  abs- 
cesserit;  ecquem  injuriœ  tibi  iUatæ  reum  po- 
Stulas?  Rex  ita  esse  ostendit:  ^^atque  ulcisci 
licet,  tuvero,  Thorvalde!  hoc  difBcile  nego- 
tium  expedire  teneris,  qui  primus  scitatus  fue- 
iris/'  Tborvaldus;  om'nes  tibi  subjecti  jussa'tua 
facere  debent;  verum  sciendum  est  mihi,  quor- 
sum  isthoc  spectet,  etsi  expediendo  non  sim. 
Rex:  Bardo  Crasso  nomen  est  viro,  genere 
IJpplando,  pecuniis  diviti;'  huic  unica  estfilia, 
nomine  Thora ;  Bardus  ætate  declivis  est,  habi- 
tatque  in  Upplandis,  tractu  Ulf arsdalis  dicto  j 
ei  viUa  est  magna  et  splendida ;  filia  ejus  Thora 
apud  eum  est,  cæterum  ibi  nulla .  hominum 
multitudo  observaturr  .  Mimmevero  mihipro- 

')  ThorF»ldumetl«mniiir^,  add.B,  C;    *)Vj    »«>   B 
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batur,  quod  Bardus  neque  religionem  amplec- 
ti,  neque  me  convenire  vult^    bis  ad  eum  duo- 
decim  viros  misi ,  nemine  revertente.      Thor- 
valdus :  num  Bardus  iste  sacrificiis  admodum  de- 
ditiisest?     Rex:  vulgo  nesciunt,  nullumenim 
est  fanum  ad  vijlam  ejus ;    Bardus  vero  vulgo 
miri  ingenii  habetur ,  ejusque  vit^e  tenor  et  a- 
gendi  ratio  hominibus  parum  iiota  est,     Thor- 
valdus :    equidem  lubens  lætiti^ni  tibi  reddide- 
rim,  domine !  nunc  Bardum  cönventum  ibo ,  si 
vis,    quicquid  demum  Jnsuper  effici  dabitur. 
Rex  id  se  velle  confírmavit,      Helgius  hac  re 
lætatus  est,   sperans,  Thorvaldum  non  magis 
rediturum,   quam  ceteros,  qui  hoc  íter  susce- 
pissent.     Ðeinde  Thorvaldus  iter  paravit,  quot 
vellet,  comite^  sibi  adjungere^   a  rege  jussus. 
Thórvaldus  respondet :  Sigurdum  consessorem 
meum  fidum  et  bonum  virum  expertus  sum, 
quare  velim,  ut  is  jne  comitetur ,  neque  plu- 
res  5  tua  'enim,  o  r ex !  cœptis  adspirans  f ortuna 
plus  valebit,   quam  viri  aliquot,     Rex  respon- 
det:  ego  (sane)  benevolentiam  meam  vobis  ad- 
júngam  5  sed  mittam  vos  ad  colonum  quendam, 
uomine  Björnem,    haud  procul  a  Bardo  habi- 
tantem ;   quem  talem  esse  judico ,    qui  vobis 
aliquid  de  corisvetudiue  Bardireferre,  eoque 
viam  monstrare  noverit.    '  Deinde  profecti  ad» 
Björnem  veniunt,    qui  eos  bene  accepit,   ubi 
novit  regiós  esse  legatos,     De  sedium  ratione  8t 
consvetudine  Bardi  sditantibus ,  Björn  ait,  miro 
öiodo  rés  ejus  procedere :   ,^ibi  nuUi  homines 
animadvertuntur ,  cum  éo  ventum  est ,  omnia 
tamen  negotia  bene  atque  ordine  geruntur," 
Noctu,   cum  somno  se  dedissent,  Thorvaldus' 
somnians  videre  sibi  visus  est  Qlavum  regem  ad 
se  accedentem^  dicentemque:.  invenies,   cum 
experrectus  somno  fueris,  ad  caput  tuuto  lim- 
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bum  quendam ,  cui  intiexa  est  scliedula,  nomi- 
nibus  dei  inscripta ;  hanc  schedulam  pectori 
prætexe,  limbumqúe  extra  et  corporituo,  quan- 
tum  ih  longitudineihsuificit,  circumvolvej  quo 
facto  Bardum  aggredi  ne  diibites.  Thorvaldus 
somnö  excitatus  limbum  reperit ,  eumque  sibi 
applicat,  quemadmodum  præmonstratum  est. 
Sequenti  mane  Björn  colonus  eós  domo  dedu- 
xit ,  viamque  monstravit  ad  viUam  Bar di  5  via 
per  sylvam  quandam  ferebat ,  quam  cum  per- 
meaverant ,  ingentem  vident  viUam ,  quam  al- 
tasepes  lignea  ambiebatj  ad  viUam  subeunt; 
porta  sepis  cariceirata  adaperta  fuit^  itemfóres 
œdiumj  nihil  boniinum  foris  vident;  vestibu- 
lumintrantes  circumspiciunt :  ædeserantmag- 
næ,  tabulata  recens  polita ,  ab  alterapartecœ- 
naculum ,  totum  stragulis  obductum ,  splendi- 
deque  instructum  5  Bardus  in  setje  primaria  se- 
debat,  calvo  capite,  coccinis  indutus,  chiro- 
thecas  cervina  pelle  confectas  manibus  tenens  5 
f emina  vero ,  statura  grandi ,  for^na  venusta, 
tapetes  acu  pingebat  5  plus  hominum  non  vi- 
dent.  Bardusinfit:  quid  vestibulum  intravit? 
Illi  nomina  indícant ,  seque  regios  legatos  ^ssq 
profitentur.  Bai*dus :  cujus  rei  caussa  duo  tan- 
tum  huc  advenistis  ?  Thorvaldus :  tantæ  ante 
f or es  copiæ  adsuht,  ut  te  invitum  ad  regem  per- 
ducere  queant,  si  lubens  (sponte)  nolis.  •  Tum 
Bardus  chirothecas  manibus  raptim  diripiens, 
hos  versiculos  fudit: 

Putavi  me  interdum  adeo 

strehue  usum  esse  manibus  ^), 

ut  satellitem  barbatulum  2)  alacrem') 

Bolus  retinere  pötuerim.*}  . 


')  har&hmdit  þat]  har^henðr  verít  F.   Sk.  «odem  itasn ;  har^- 
Jnemlr,    qiii  durag  adei¥{^t«   i;bb«lsMÍ«  liabet^ianus ;    harHenda, 
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Thorvaldus:  adeo  nunc  experiamur,  iriquit, 
atque  mutuo  complectamjir,  Moxque  in  Bar- 
dum  invadit^  jamque  ma^na  vi  alter  alterum 
raptare^  diei  multum  jam  proH^esseratj  cum 
vero  aliquantisper  coUuctati  fuerant ,  Thorval- 
dus,  viribus  admodum  desertus,  deum  súb- 
missa  voce  orare,  ut  sibi  opemaliquamcontr^ 
adversarium  ferretj  hoc  ipso  momento  Bardus 
quam  acérrime  instabat,  ut  vero  pectora  eorum. 
coUidebantur,  haud  aliter  fuit,  quam  si  quis 
Bardum  accedens  áupplantaret,  ita  ut  adlimen 
concideret,  ambobjis,  ipso  ac  Thorvaldo,  tíim  » 
adeo  def atigatis , .  ut  nihil  quicquam ''agere  vale- 
reut.  Tum  Bardus:  opem  jam  fer,  Thora! 
Cuiilla:  opemtibiferre  nequeo,  pater!  riám 
ego  ac  Sigurdus  mutuo  raptamur ,  atque  heic 
apte  cöngruit,  quod  æquis  viribus  certamus. 
Bardus  loquitur:  nunc  eo  descendendum,  quo 
nunquam  antea  necessum  habui,  ut  opem  ad- 
versus  unum  implorem;  progrediantur ,  qui 
cœnaculum  subterraneum  habitant,    míhique 


dura  manu  alíquid  tractare ;  t^yerh,  har&hendiligay  strenua  ma- 
nu,  occurrit  iii  Eigla  ed.  Havn.  p.  720.  þaty  h.  1.  valet,  adeo, 
*)  sJidlpgrana']  skálforanna ,  S\.  vox  shiJpgrani  varie  inter- 
pretari  potest,  secundum'derivationem  T«  sJiálp :  a)  agraniy  homo 
Larhatus^  et  sTíúlpr^  vagina;  ,hoc  modo  adhibetur  hæc  vox  ítk 
KróJkárefssaga ,  ed.  HoL  p.  61 :  **hir&ma&r  kóngs  hH  Grani  qJc 
var  liallatfr  Skálpgrani — >  barst  miJiit  li  at  vopnum  öJc  Jclœ&um^ 
et  p.  62,  sJíálpgraniy  j^er  sver&Jíúss  ^ grani  ddtur,  nam,  sec.p* 
64 ,  "sJíúlprinn  er  Kús  sver&sins**  o:  vágiua  est  domus  ensis.  6) 
a  sjííilp ,  garrulitas ,  quod  occurrit  in  £dd.  Snorr.  it.  in  Grettla 
c«  5.  str.  2.  hinc  sJcdlpgrani  y  per  hominem  harhatum  garruluni 
verii  potest;  utraqúe  hæc  interp^-etatio  rei  satis  conyenire  vide- 
tur;  nam  a  sJíulpr^  navis,  derivare  vix  ausim.  •)  sJíéUíinny 
*  meticulosus,  F.  Sk. ;  siundumS.j  «Ao/«^r vero.mihih.l.  estala- 

cer,  a[sJíjóir,  velox. 
*)  Extatin  Sk.  2.,  p.  3»..  ^ 
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Qpem  feranL  Procurrunt  homines  qtiadragin- 
tá  f  Thórvaldus  et  comes  comprehensi,  Bar- 
dus  infit:  strenue  mihi  opémtulerunt  cœnacu- 
li  subterranei  incol^,  ThoraJ  atquc'sic  dein- 
ceps  erit,  sicubi  auxilii  fuerit  opusý  quare 
haud  necessarium  duco ,  Sigurdum  &  Thorval- 

.  dumiiívinculis  servarej  ver um  tamen  nolo,  sæ- 
pius  in  me  involes , .  gigas !  etsi  Thorvaldus  vo- 
caris,  neque  enim  tibi  deest  audacia  et  alacri- 
tas}  fieri  tamenpotest,  uthomosis,  isqueni- 
mium  quam  artis  magicæ  peritus,  non  enim 
me  primo  adversus  te  vires  defecere  ý  puto  au- 
tent  te  adeo  potentes  naturas  vi  magicá  in  me 

.  incitasse ,  ut  concidendum  mihi  fuerit ,  nun- 
quam  'enim  antea  accidit ,  ut  únifuccubuerim. 
Hic  vero  pernoctandum  vobis  est,  etsi  metui- 
tis,  quomodo  in  vos  consulatur.  Deindemensa 
apposita,.  large  instructa }  neque  cibús  neque 
bonus  potus  deerat.  Cum  vero  corpora  cura- 
verant',  Bardusinfit:  minime  cibum  vobis  invi- 
deo  j  at  satis  confídenter  vos  cibum  sumsisse 
existimassem,  si  vel  omni  metu  vacaretis ,  at- 
q^ue  ápud  amicos  essetis  constituti.  Deinde  ad 
cubilé  deducti ,  noctem  somno  plácido  transe- 
gerunt.  Sequenti  mane  cum  se  ad  iter  para- 
vissent,  Bardus  suosjussit,  eos  domo  deducere ; 
cumverp  egressi  essent,  Thorvaldus,  cumcir- 
cumspiciens  nuUos  homines  præsto  videret, 
infit:  nunc  Bardus  voluit ,  ut  abiremus,  neque 
nog  inter  et  illum  plus  intercederet  negotiij 
hoc  autem  jam  non  fiet:  nos  eum  denuo.  ante 
conveniemus.  Tum  intro  eunt.  Bardusinfit: 
vos  sane  quani  miri  homines  estis ,  qui  exieritis, 
neque  abieritis;  quidni  metuere  sciatis,  tan- 
quam  alii  homines  ?  quid ,  curæne  vobis  est,  ut 
moriamini  ?  Thorvaldus  reposmt :  ideo  rever- 
si  suínus ,   qupd  nolui  meæ  benevolentiæ  aut 
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honori  tno  deesse ;  nequaquam  adeo  timidi  su- 

uius,  ut  regis  mandato  defungi  nonaudeamus. 

Jam  te  oratum  volo ,  ut  sponte  tua  mecum  re- 

gem  adeas.  Bardus  loquitur :  cur  non  me  prius 

interrogas ,    qua  religione  utar  ?      Quia  scire 

non  aveo  ^  ait  Thorvaldus. .   Bardus  ait j  notum 

tamen  tibí  facere  volo,  me  non  simulacris  aut 

diabolis  fidem  habere  ý  yarias  terras  peragravi, 

viris  gigantei  róboris  et  æthiopibus  occurri,  qui 

me  opprimere  non  potueruntj   quare  diu  ro- 

bore  meo  et  viribus  confisus  sum,  ea  verofides 

nunc  me  prima^vice  insperato  fefellit  5    atque 

intelligo ,  si  tua  solius  virtute  nisus  fuisses,  m& 

non  fuisse  abs  te  superatum,  quid  vero  pectori 

tuo  prætextum  erat,  cum  pectora  nostra  inter 

se  contingebant  ?  suspicor ,  eum  wultum  pol- 

lere,  ex  quo  hæc  suboles  profecta  est.     Thor- 

valdus  respondet :  vera  dicis ,  eum  esse  poten- 

tejtnj    hæc  enim  nomina  sunt  dei,   quem  nos 

christiáni  colimus.     Bardus  áit:   non  cogitare 

queo ,    non-  posse  eum  omnía  efEcere ,   si  ipse 

adsit ,    cujus  sola  nomina  ad  me  superandum 

suffeceruntj    atque  ideo  regem  tecum  adibo, 

quod  intelligo ,  bonum  esse,  deo  fídemhabere, 

qui  tam  potens  est,    si  cui  fides  habenda  sit. 

Ideo  vero  cœnaculum  subterraneum  f aciendumr 

curavi,  præsidioque  munivi,   quod  statueram, 

si  multitudo  hommum  adversus  me  contracta 

esset,  eorum  auxilio  uti  numeroque  confiderej 

quod  si  vero  me  duo  aut  tres  aggrederentur, 

nihil  curabam ,   etenim  Íxis  non-  succubituruml 

Bie,,  ,certus  fui,      Hic  quoque  sunt  viginti  .et 

quatuor  legati  Olavi  regis  ,í  quos  ad  me  misit  j 

hi  bene  apud  me  habití  sunt,    non  vero  in- 

terfecti,     ut  rex  forte   putayerit.        Deinde 

Bardus    paravit  sese-     et   cum  omnibus  «suis 
f-pi     " '  '♦•'II»  .7.  .. 

iuorvaldum  coznit^tus  ést,    ut  regem  conve- 
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niret;  cum  vero  prope  abessent  ab  oppido 
Nidarosia,  Bardus  infit:  nunctu,  Thorvalde! 
regem  adi,  eique  significa ;  velle  nos  beic  loci 
baptizari,  ubi  nunc  sumus ;  nolumiis  ejiim  mul- 
titudini  deridiculo  ^)  esse,  quando  nos  adeo 
Senes  yestes  exuamus.  Thorvaldus  regem  adiit, 
eique  de  itinere  suo  omnia ,  atque  quem  in  lo- 
cum.restum  deducta  esset,  exposuit.  Olavus 
rex  hac  re  lætatus,  cvim  presbyteris  statim 
Bardúmadiit,  qúi,  salutato  rege,  locutus  est: 
potentem  deum  regis  *),  domine  rex!  quod 
cum  in  me  expertus  sim,  nuhc  in  eum  credere 
baptismoqueinitiarivolo.  Rex  respondet :  be- 
ne  dicis,  Barde,  pro  tuo  captu;  vere  autem 
dictuin  est,  potentem  esse  deum,  qui  me  om- 
nesque  res  tam  visibiles  quam  invisibiles  regit, 
et  omnes,  suo  ministerio  dignos,  quanquam 
variis  modis,  ad  seitíLvitat.  Tum  Bardusbapti- 
zatuS)  suique  omnes.  DeincepsBardus:  dicmi- 
hi,  inquit,  rex!  an  bonus  ntmc  sim.  Rex  ita 
esse  prof essus  est.  Bar dus*  ait :  hiicusque  in 
me  ipso  satis  præsidii  habuiss^  mihi  visus  sum, 
neque  aliis  regibus  aut  principibus  apparui; 
Xiunc  autem  tuis  ministeriis  me  addicere  volo, 
orex!  tibiqne,  quoadvixero,  adhærere;  quip- 
pe  verisimillifíluin  putans,  me,  quam  mmc  acce- 
pi ,  bonitatem  sic  non  amissurum ;  volo  autem, 
ut  conditioni' Thoræ  fíliæ  meaö  rebusque  omni- 
bus  prospicias ,  eamque  Thörvaldo  Islando  lo- 
ces ,  bene  enim  de  nobis  meruit.  Thorvaldus 
,respondet:'non  ita  fíeri  licet,  nam  uxoremin 
Islandia  habeo.  Rex  fatur :  hanc  itaque  uxo- 
rem  Sigurdo  amico  tuo  datö;   tene  enim  con- 
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gruit ,  nam  œqui$  wibus  gaudezit.  Thprval- 
dus  respondet:  lubens  faciam ,  domine!  ea  ta* 
men  conditione ,  ut  Helgio  manus  suum  abro- 
ges,  minus  tamen,  quam  pro  mejritorum  ratío- 
ne,  discrimen  inter  Helgium  et  Sigurdum  fitj 
quod  si  mihi^præstiteris ,  tua  causa  Helgio  in- 
juriam  npn  faciam.  Rexita  fieri  jussit.  Dein- 
de  Sigurdu^  Thoram  in.  matrimoirium  accepít 
et  viUicationem,  quæ  Bardo  Crasso  fuerat,  ín 
Upplandis  administrare  xœpit.  Bardus,  non 
multo  post  quam  baptizatus  est,  in  morbum 
incídit,  et  in  albis.mortuus  est.  Thorvaldus 
vero  in  Islandiaxn  rediii^  eximio  honore  ab  re- 
ge  Olavo  mactatifts,  vir  magnus  et  spectataa 
virtutis  vulgo  judicatus. 

IJe  Sveine  et  Finno  filio  ejus. 

Cap.  201.  In  libris  historicis  scriptum  re* 
peritur^  jreígnante  satrapa  Hakono  Sigurdi  íilio, 
in  Tlir an dheimo  virum  fuisse,  Sveinem  dictum. 
Sveinnfuit  vir  dives,  magno  loco  natusj  in  vi- 
ta  communi  alienis  negotiis  abstinens,  man- 
suetique  ingeniij^  erga  potentiores  asper  et 
magni  spiritus,  siquid  ei  displiceret:  is,  more 
consangvineoíum  et  majorum,  deos  ethnicps 
coluit,  quernadmodum  ömnis  eo  tempore  Nor- 
vegiæ  populus.  Sveinn  domi  suæ  insigne  f anum 
habuit,  splendide  instructum,  in  quo  multa 
simulacra  fueré,  quorumThorem  in  primis  co- 
luitj  eidem  amicitia  fúit  cum  Hakono  satrapa, 
quemadmodum  aliis  hominibus,  qui  sacrificiis 
fuere  dediti.  Sveinn  uxorem  habuit ,  duosque 
fílios,  qúorum  álter  Sveinn,  alter  Finnus  nomi- 
natus  est.  Sveinn  patrem  ingenio  referebat, 
Finnus.vero  fuit  importunus,  pervicaJc,  oblo- 
cutor  assiduus ,  alienis  lyegotiis  se  immiscens, 
atque  turbulentus  ^    interdum  taciturnus ,    et 
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contumax ,  et  in  omni  ariimi  haT)itu  insolens, 
quapropter  nonnullis  ingenio  laborare  videba- 
tur  5  idem  in  observandis  ritibus  ethnicorum 
negligentior,  nam  si  quando  in  fanum  patris 
venit ,  (quod  rarissime  fecit) ,  deos  non  lauda- 
vit ,  sed  eos  quovis  verbo  irridebat ,  pætos  et 
pulverulentos  ^)  vocitans ,  aliisque  auxiliari 
posse  negavit,  qui  vires  non  haberent  adsor- 
des.  ab  se  depurgandas  5  sæpius  eos  apprehen- 
dens  a  pulvinaribus  raptavit  j  pater  autem  suc- 
cessibus  ejus  obfuturum  dixit ,  quod*  tam  ini- 
quuiri  se  iUís  præberet :  prædicáns ,  quot  et 
quanta  virtutis  documBnta  Tht>r  exhibuisset, 
qui  saxa  penetravisset,  rupesque  confregisset, 
Odínenj  autem  vicioríæ  hominum  pr^fuisse. 
Finnus  reponit:  exiguarum  sane  virium  est, 
saxa  aut  cautes  frangere^  et  talibus  operam  da- 
re^  aut  victoriam  fraudibus,  niilla  auctorítate, 
concedere,  ut  Odin  fecitj'  iUe  vero  mihi  po- 
tens  yidetur,  qui,  ab  iriitio  montes,  omnes 
terras  etmare  constituit;  quid,  quæso,  de  il- 
lo  ref erre  potes  ?  Pater  autem  de  his  pauca  lo- 
cutus  est.  Hleme  quadam,  festo  Jolensi, '  cum 
homines  adpotandum  convenissent ,  Finnus  fa- 
tur :  multis  locis ,  ubi  non  melius  habitatur, 
quam  hic,  hac  vespera  vota  fieri  putoj  nunc 
votum  voveo ,  mé  regi ,  qui  summus  aliorum- 
que  in  omnibus  præstantissimus  sit,  appari- 
turum.  Hæc  voti  nuncupatio  in  variam  par- 
temaccepta  est,  nonnullis  dicentibus,  Hako- 
num  satrapam  inregnis'septemtriorialibus  sum- 
mum  principem  esse,  eique  Finnum  appare- 
r e  velk.  Finnus  se  regem  ab  satrapa  discernere 
posse  testatus  est.      Qui  in  deteriorem  partem 
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acceperuiit,  ita  judicanxnt,    eum  tam  in  his 

responsisy   quam  in  voti  nuncupatione  stultiti*- 

am  ostendisse.     Post  fest\mi  jolense  Finnus  se 

ad  abitum  paravit.     Pater  interrogayit,    quo 

cogitaret.     Finnus  respondet :  nuUus  scio,  quo 

proficiscar ,  sed  is  mihi  rex  quærendus  est,  cui 

apparere  decrevi,  et  tamen  ea  solum  lege ,  ut 

quod  vovi  votum  ex  omni  parte  exseqnar  ^  quæ- 

sivit  deinde ,  an  Sveinn  frater  suus  secum  ire 

vellet^    ille  negavit.      Bene  quoque  est,    ait 

Fimxus ;  tu  pecunias  nostras  unacum  patre  ser- 

vabis,  credo,  donec  rediero.     Pater  dixit :  vis- 

ne,  tiM  comités  adjungam,  pecimiasque  dem? 

Finnus  reponit :  absithocj  pluribusenimhomi-> 

nibus  vix  bene  prospexero,  si  mihi  ipse  prospi- 

cere  non-sciam ,    quod  multi  dicunt ,   quodque 

sic  esse  non  nego.     Post  hæc  Finnus  abiit,   et 

austrum  versus  per  superiora  Upplandorum  iter 

faciens,   in  Vikiam  pervenit,    ubi,    conducta 

cum  onerariarum  ductoribus  vectura ,  au.strura 

versus  in  Daniam  transmisit.      Simul  vero  ác 

terrára  in  Dania  pedibus  tetigisset,  solus  a  nave 

in  sylvam  se  recepit ,  convectoribus  valere  non 

jussis  'y  neminem  rogavit,  ut  sibi  ad  tractus  ha- 

bitatos  viam  monstraret,   quare  diu  in  sylvis 

erravit,   tafndemque  ex  sylva  egressus,  in  opi- 

lionem  quendam  incidit.      Qui  cum  convenis- 

sent,   consederunt  et  coUoquebantur.     Finnus 

an  breve  iter  ad  tractus  habitatos  esset «  inter- 

rogavit.  Opilio  sic  esse  affirmavit*  Finnus  quæ- 

sivit,   an  vestes  secum  commutare  velletj   iUe 

se   lubenter  velle  ostendit;     itaque  fecerunt. 

Finnus  loquitur:  quid  isthoc  est,    vestibus  il- 

ligatum?     IUe  contra:    crucerh    nos   christia- 

ni  appellamus.    Tvune  tibi  christianus  videris  ? 

aitFinnus,  quomodo,  quæso.,  illudest,  chri- 

stianum  esse  ?      Opilio  illi  ea  de  re ,  quantum 
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novit  ,*  exposuit  \  Finnus  aútem  vicissim'  ei  de 
Thore  &  Odine ,  eorumque  ^estis  bellicis  retu- 
lit,  Opilio  loquitui; :  video  te  cito  hanc  rem 
mihi  intricatam  reddere ,  vero  autem  similius 
est,  si  episcopum  nostrum  conveneris,  qui 
haud  procul  hinc  abest ,  te  non  sola  stultitia  aut 
vanitate  posse  illum  eludere,  is  enim  tibi  de 
fide  scitu  digniora  tradet,  quam  ego.  Finnus 
ad  hæc:  quid  isthoc  est,  episcopium  vestrum? 
utrum  homo  est,  an  aliud  animal?  Opilio  re- 
ponit:  nondum  te  stultitia  deseruit,  atqueputo 
te  stolidum  aut  fatuum  esse ,  nisi  tam  stultus 
non  sis,  quam  te  simulas }  sed  episcopum  voca- 
mus  rectorem  et  ductorem  sacri  cœtus  christi- 
ani.  Finnus  se  eum  convenire  velle  ostendit. 
Deinde  episcopum  convenit  eumque  salutavit. 
Episcopus  quæsivit,  qui  hominum  esset.  IUe 
se  Norvegum  dixit.  Episcopus :  in  quem  cre- 
dis  ?  Finnus :  in  Thorem  et  Odinem,  ut  cæ- 
teri  Noryegi.  Episcopus:  mala  hæc  fides  est, 
atque  alia  meliore  te  imbuendum  curabo.  Fin- 
nus:  comperiam,  cum  audivero,  an  ea  fides 
mihi  melior  videatur  5  curve,  quaéso,  hancC- 
dem  me  per  alios  potius  docere  cogitas,quam  eam 
mihi,  teipso  docente,  ostendere?  Episcopus 
eum  presbytero  cuidam  tradidit,  jussitque  ut 
fídem  eum  doceret,  ,  Finnus  vero  presbytero 
omnia  impedita  reddidit,  ita  ut  nihil  efficere 
posset;  quare  presby terus  episcopo  significavit, 
hunc  hominem  adeó  esse  difficilem  et  stultum, 
ut  niiiil  negotii  cum  eo  communicandum  sii. 
Cui  episcopus:  is  mihi  hic  homo  videtur,  qui 
non  tam  stultus ,  quam  jniræ  indolis  sif .  Tura 
episaopus  ei  referre  et  enumerare  cœpit  mira- 
cula  dei  omnipotentis;  tándem  Finnus  locutus 
est :  hæc  prorsus  aliter  se  liabent,  quam  quæ 
ante  audivi,  nullos  deos  tam  potentes  esse  quam 
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Thorem  et  Odinem  5  nunc  autem'  ex  tuis  max- 

ime  verbis   intelligere  mihi  yideor,    in  huijc 

Christum,  quem  prœdicas,  dum  in  hoc  mundo 

fuit ,  cuique  ferme  homini  pro  luhitu  agere  li- 

cuisse,  post  mQrtem  vero  ádeo  eximium  eva- 

sisse,    ut  in  iiifernis  bella  gesserit,    Thorem 

ethnicorum  deorum  principem  coUigaverit,  ni- 

hilque  deinceps  illi  resistere  potueritj    quare 

iUeipse  mihi  videtur  rex  esse,  cui  ut  servirem 

votumfeci,   celsior  etaugustior,  major  et  po- 

tentior  omnibus  aliis  regibus }    ideoque  exinde 

in  eum  credam  iUique  serviam,    prout  vos  me 

instruitis.     Episcopus  fatur :   hæc  omnia  vera 

suut,  prouti,  deosuggerente,  hanc  rem  intel- 

lectu  consecutus  es ;  et  nunc  evenit,  quod  dixi, 

te  multo    sapientiprem  esse,    quam  simules. 

Tum  Finnus  baptizatus  est,    fidemque  suam 

constanter  tenuit,  is  aliquamdiu  in  Dania  com- 

moratus  est. 

m 

f 

Colloquium  inier  regem  ei  Sveinea. 

Cap.  202.  Nunc  de  eo  narrandum ,  quod 
rex  Olavus  incolas  Norvegiœ  ad  éhristianismum 
converterat.  Etsi  vero  multitudo  a  presbyte- 
ris,  quos  rex  Olavus  post  cædem  Yrjarskeggii 
per  omnem  Thrandheimum  dimiserat,  bapti- 
zata  est,  tamen  ibi,  ut  aliis  in  Igtcís,  fuerunt, 
qui  veram  religionem  amplecti  detrectarent. 
In  his  fuit  Sveinn,  cujus  supra  mentio  facta, 
filiusque  ejus  Sveinn  cum  domesticis  suis.  Rex 
vero  Olavus,  cum  audiret,  patrem  filiumque 
religionem  acceptare  noUe ,.  missp  nuntio,  eos 
ad  se  invitavit.  Quibus  cum  regis  nuntius  ve- 
nisset,  Sveinn  junior^patrem  hortatus  est,  ut 
religionem,  quam  juberet  rex,  acceptárent. 
Sveinn  senior  se  non  cupidum  dixit  novandi  re-^ 

2.  vol.  K 
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ligionexxi)  quamcognati  majoresque  suitenuís- 
eent  et  observassentj  tailien,  auctore  Sveine 
juniore ,  iverunt  et  regem  convenerunt  5  qui 
bene  eos  accipiens,'  ut  religionem  christianam 
amplecterentur ,  jussit.  Sveinn  senior  respon- 
dit :  non  missam  religionem  meam  faciam.  Rex 
reposuit :  tum  subita  fiet  refum  conversio,  nam 
te  interficiendum  curabo.  Hoc  facias  licet,  si 
vÍ6 ,  ait  Sveinn  5  homo  sum  senex ,  cujus  non 
magni  ref erat ,  foris  an  intus ,  aliquanto  priiis 
an  serius  moriar.  Tum  Sveinn  junior  regem 
affatus :  domine !  inquit ,,  parcé ,  quæso ,  patri 
meOj  neque  eum  interfice,  nam  mágno'^loco 
natusest,  multosque  propinquos  habetj  quáre, 
6Í  de  medio  sublatus  fuerit,  multos  optimates 
tibi  habebis  advérsarios.  Rex  intelligens,  Svei- 
nem  juniorem  multo  lenioris  animi  esse,  eum 
affatus:  quid ,  potissimum  causæ  est,  inquit, 
cur  pater  tuus  fidem  amplecti  adeo  detrectet? 
an  illi  molesta  videntur  jejunia  aut  afflictiones 
spontaneæ  ?  Sveinn  respondet : ,  ab  hoc  pluri- 
mum  abest,  fortis  enimvir  est  etomni  ex  parte 
strenuus,  quamvis  senex  sit  5  sedægerrimeferlv 
Thoris  fanp  privari ,  quæ  ædes  magna  et  pul- 
cra  est,  splendide  facta,  magnoque  sumtuador- 
nata  3  quæ  diruta  aut  incensa  animum  ejus,  cre- 
do,  acriús  tanget.  Rex  respondit:  véro  tamen 
simiUimum  est,  alterutrum  necessario  futu- 
rum.  Sveinn  loquitur : ,  consultumne  tibi  nde- 
tur,  permittere,  ut  fanum  cum  ornatu  intac- 
tum  maneat,  mihique  &  patri,  religionem  quam 
)ubes  ácceptantibus ,  id  tribuere ,  ut  tam  insig 
ne  artis  monumcntum  ne  violetur  5  nos  autem 
poUicemur ,  id  quod  præstabimus ,  nihil  cöm- 
mercii  cum  Thore  habituros.,  passurosque,  ut 
dii  proprio  marte  se  tueantur.  Rex  inlit:  aa 
Jioc  conveniat,    nescio;    verum,  cumbenevo- 
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lum  apud  te  anímum  deprehehdam ,  vosque 
» omnium  judicio  boni  viri  habeamini,  permit- 
tam,  ut  fanum  his  conditionibus ,  quas  modo 
dixisti,  intactum  maneat,  potius  quam  christia- 
namreligionem  denegetis,  certaquemorte  pere- 
atis.  Quibus  dictis  Sveinn  patrem  conventum 
ivit  y  eique ,  quem  in  locum  res  esset  deducta 
éxposuit.  Isrefert:  quirexhafec  conjunctavo- 
luerit?  Sveinn  respondet:  hinc,  pater!  intel- 
ligerepotes,  quantiinteresse.rex  cxistimet^  ut 
religionem,  quam  nos  profiteri  decet,  accep- 
temus,  et  hoc  insuper,  quantam  nostræ  pro- 
bitatis  (virtutis)  fiduciam  habeat.  Sveinn  se- 
nior  respondet:  pollicebor,  si  rex  velit,  ii^e 
Thorem  non  culturum,^  nihilque  commercii 
cum  diis  ethnicis  habiturum ,  si  modo  fanum 
illæsum  manere  patiatur*  Tum  baptismo  ini- 
tiati,  in  amicitiam  regis  Olavi.recepti  Sunt, 
omnia  enini  promissa  bene  servarunt,  totam- 
que  familiam  baptizari  fécerunt. 

,  Cap.  2Ó3.  Nunc  eo  devenit  narratio,  quod 
l^innus  Sveinis  filius,  cumfama  in  Daniamper-, 
lata  audivisset ,  religionis  mutationem  in  Nor- 
vegia  factam,  in  Nbrvegiam  rediit,  et  inThrand- 
heimum  pervenit  eadém  hieme,  qua  rex  Ola- 
vus ,  qui  prœcedente  œstate  a  Vikia  pervenerat, 
Nidarosiæ  consedit.  Finnusvero,  utprimum 
in  oppidum  venit,  ad  cœnaculum,  in  quo  rex 
potabat,  se.contulit.  Finnus  contemtiore  ve- 
stitu  erat  indutus;  is  a  custodibus  admissionem 
petivit;  iUi  dicunt,  consvetudinem  non  ferre^ 
ut  ignoti  homines  regi  accubanti  negotium  fa- 
cessantj  neque  tibi  (inquiunt),  neque  ulli  alii 
mendico,  quitamteter  et  rudis  (s.  v^stus,  agre- 
stis)  sit,  quam  tuj  intrandiveniam  concedi- 
mus.      Atqui  hoc  veto  verius  est,  ait  Finnuð, 
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me  non  opus  habere,  veniam  a  vobis,  malis 
^  mancipiis ,  petere  j  et  cum  dictó  custodes ,  al- 
terum  dextra,  alterum  sinistra,  comprehen- 
80S  a  fóribus  abjicit,  et  intratý  cimi  cœnacu- 
lum  ingressus  esset,  confluunt  ad  eum  viri,  fæ- 
*  ditatem  horainis  demirantes  ^  eumque  foras  ex- 
trudere  cogitarimt,  quod  haud  fafcile  fuit,  nam 
aliquanto  fortius,  quam  exspectarant,  restitit; 
tum  acrius  certamen  crudescere,  aliis  fœdas 
quaí  gestavit  vestes  vellicantibus  et  diripienti- 
bus,  aliis  eum  pugnis  cædentibusj  ille  contra, 
quantum  potuit,  mali  inferre.  Quo  animad- 
verso'  rex  quæsivit ,  quid  rei  esset.  Hli  dicunt, 
stultumiUumlongurionem  ')  ad  regemadmitti 
velle.  Consultum  itaque  est,  aitrex,  malum 
iUi  non  adf erre.  Tum  dimissus  est.  Rex  quæ- 
rit,  quis  esset.  Finnus  quo4  visum  est  respon- 
dit. '  Rex:  quænam  tui/adventus  causaest?  an 
haptizari  vis  ?  Finnus :  ópinor ,  me  non  secus 
chriitiauum  esse,  quam  te.  Rex^  quid  dice- 
ret,  nescire  se  dixit.  TumFinnus:  quid  pu- 
tas ,  o  rex!  qui  hominum  sim?  Rex :  id  qui- 
dem  nescio ,  illud  autem  in  aperto  est,  te  virilí 
specie  esse ;  sunt  quidem  viri  te  statura  majo- 
res,  pauci  vero  pulcrióres)  atque  vultus  tuus 
magna  promittit.  Finnus:  tum  refert,  quam 
bona  promittat ,  si  magna.  Rex:  nonmaliho- 
minis  speciem  præfers.  Finnus:  bonum  est, 
talia  ab  tam  egregio  viro  audire.  Rex  porro: 
ita  mihi  videris,  vir  bonus,  pervicax,  inso- 
lentis  ingenii ,  animique  incitatiorís.  Finnus: 
vera  hæc  sunt  omnia,  quæ  dicis  5  jam  vero  con- 
jecturamfac,  o  rex!  cujus  familiæ  sim.  Rex: 
veri  simiUimum  putarem,  te  filium  esse  Sveini^ 
amici  mei.     Verum  est ,  ait  Finnus ,  me  Svei-i 
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nis  ^ss^  filium  5  tu  ipse  noveris ,  an  tibi  amicuð 

sit.      Certe  meus  amicus  est,  aitrex,  et  bene 

christianus  ý    in  úna  tamen  re  iuter  nos  primo 

disséntiebamus :  fanum  quoddam,Thori  sacrum^ 

ad  viUam  eíus  stat,  quod  tamen  eum  minime 

curare  puto,      Qua  re  percitus  Finnus:  audi, 

inquit,  reminauditam;  quitu,  bonerex!per- 

spicias ,  an  homines  tibi  addicti  et  amici  clan<» 

destina  sacrifícia  exerceant;  adeoque  te  íevera 

hæreticum  ^s&^  opinor.     Rex  eum  nimis  vehc'» 

mentem  esse  dixit.     Finnus  foras  se  proripiiit, 

patrem  fratremque  conventurus.    Proxima  vero 

nocte,  ^  antequam  aBvenisset,    Thor,     Sveini 

fratri  ejus  in  somnis  visus  truci  mœstoque  vul- 

tu,  dixit:  heic  evenit,'quod  vulgo dicitur,  in- 

frequentiore  familiaritate  obsolefieri(frigescere) 

amicitiamý^   etsi  vero  earessit,  ut  est,  unum 

te  rogare  volo ,  ut  me  dómo  tua  in  sylvamave- 

has,    nam  Finnús  frater  tuus  domum  veniet, 

cujus  adventum  valde  metuo.      Sveiim  respon- 

det :  pollicitus  regi  sum,  me  nihil  tecumcom- 

mercii  habiturum,    id  quod  prgestabo,   teque 

deunx  non  existimo,    si  potestatem  non  habes 

periculum  evadendi ,   aut  te ,   quo  velis ,  con- 

ferendi.       Thor,    mœstitiæ  dolorisque  plenus, 

ahiit,    Sveinn  vero  somno.  expergefactus  est. 

Postero  dieFinnus  advénit,    quem  pater  et  fí* 

Uus  perbene  acceperunt ;   ubi  cum  unam  noc- 

tem  transegerat ,  primo  mane  surgens ,  peram 

sibi  comparavit,  nodosaque  clavain  manussum- 

ta,   fanum  adiit;   circa  limina  postesque  vetu- 

státis  indicia  apparebant,    cardines  rubiginosi, 

omniaque  situ^fœda.       IUe  ingressus,    deos  a 

pulvinaribus  excussit,  quicquid  pretiosum*  ine- 

rat,  avulsit  et  diripuít,  peræque  indidit.   Fin- 

nus  Thori  tres  ictus,  vi  quam  potuit  maxima,. 

inflixit ,  antequam  caderet ;  quem  deinde ,  vin- 
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culo  collo  injecto,  post  ge  ad  littus  tractum 
Bcaphæ  iraposuit,  atque  sic  se  ad  regem  Ola- 
vum  contulit,  ut  Thorem  e  navicula  ejectum 
identidem  aqúis  submergerét,  subindequever- 
beribus  mulcaret.  Quod  videns  rex,  cum 
Thore  minus  honorifice  agi,  testatus  est.'  Fin- 
nus  respondet:  hinc  apparet,  eum  diu  mihi  in- 
visum  fuissef  jamque  pejus  et  digniuscum  eo 
agetur.  Tum  Thorem  in  sciAdulas  diffissum, 
igliique  injectum,  in  cineres  combussitj  deinde 
liquorem  quendám  conciliavit,  cui  cineres  in- 
jecit,  pultemque  confecit,  quam  cánibusfe- 
jninis  dedít,  his  usus  Verbis :  dignus  est  Thor, 
quem  canes  edant,  utipsefiHos  suos  ').  Fin- 
nus  in  aulica  munera  réceptus  est,  regiqueco- 
mes  adhæsit.  Sicubi  vero  rex  veram  religio- 
jiem  jubebat,  Finnus  se  adeo  vehementem  et 
furiosum  præbuit ,  ut  res  ad  præsens  discrinien 
spectáret,  si  quis  ei  more^  gerere  nollet.  Fin- 
yius  erat  bene  moratus ,  diligens  religionis  cul- 
tór,  etregem  rem  divinam  celebraturum  sem- 
per  comitatus  egt,  Mane  quodam  Finnus  ne- 
que  cantui  matutino  neque  missæ  intereratj 
regi  causam  quærenti ,  cur  pro  more  soUto  rem 
divinam  non  celebraret,  dictum  est,  eum  in 
lecto  Jacere.  Rex  eum  accedens ,  quæsivit,  an 
æger  esset,  Finnus  rem  haud  magnum  mo- 
mentum  habere  significavit.  Rex  eum  morbo 
graviore  tentari  sentiens ,  eum  decessui  ab  hac 
vita  prœparari  fecit ,  eique ,  quoad  decumbe- 
ret  2),  ipse  þræsens  amantér  afFuit.  Finnus 
hoc  icnífrbo ,  piis  precibus  deum  præfatus ,  de- 
cesóitj  in  cujus  morte  magnum  damnum  fac- 
tume^se,  rex  Olavug  judicavit. 


')  Notandnni ,    híc  TLorem  cum  Saliiriio  coiiiparai-i  ;    alias  com 
Jov«.      *)  vivejrot,  C» 
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Mors  Eyvindi  KinnrifcB. 
Cap.  204.  Sed  eo,  unde  narratio  deVer* 
terat,  redeundumj  fratres  nempe  Halogos, 
Sigurdum  et  liaukum,  vincula  et  custodiam 
Olavi  regis  elapsos,  hiemem  apud  Harekum 
de  Thjotta  transegisse,  liberaliter  tractatos. 
Accidit  die  quodam  sequentis  veris,  egregia 
cœli  tempestate,  cum  Harekus  dojni  esset, 
plerisque  dQU|É8ticis  digressis ,  ut  eum  tristio^ 
ris  domi  sil^Pli  distœderet^  fratresautem  eum 
semper  comitati  sunt.  Tum  Sigurdus  eum 
interrogavit ,  an  véllet  sui  oblectandi  gratia 
aliquo  concedere.  Libuit  id  Hareko.  Dein- 
de  adlittus  descendentes ,  cymbam  sex  tran- 
strorum  deducunt;  Sigurdus  e  navali  velum 
aliaqve  navis  armeimenta  depromsit ,  quee  sæpe 
adhibere  consyeverant,  etsi  háud  procul  animi 
causa  profíciscerentur.  Harekus  cymbam  con- 
scendens  gubernaculum  aptavit.  Sigurdus  fra- 
ter^ue  ejuspanopliaerant  armati,  qua  instructi 
quotidie  domi  apud  herum  ire  soliti  erant ;  prius 
vero  quam  navigium  consf  enderent,  nonnuUa 
vascula,  butyro  plena,  calathumque  pane  re- 
pleUim ,  et  ingentem  cerevisiæ  cupam  ei  im- 
posuerunt.  Harekus  interea  sedem  sibi  itt 
puppi  apparabat,  quare,  quid  fratres  agerent, 
non  animadvertit.  Deinde  a  littore  remigant, 
leni  vento  borea  spirante,  mitique  cœlo;  cum 
vero  haud  procul  ab  insula  veAi  erant,  velum 
tollunt,  Har^ko  gubernante;  ^tque  sic  brevi 
longius  ab  insula  provecti  sunt.  Deinde  fra- 
tresHarekum,  inpuppi  sedentem,  accedentes, 
quœrúnt,  quo  proficisci  cogitaret.  Ille  se  ad 
proximam  insulam  oblectamenti  gratia  naviga- 
turum  ostendit/  Sigurdus  fatur :  res  nunc  eo 
loca  est  conslituta ,  colone !  ut  tibi  conditio- 
iies  nonnullæ  sint  eligendæ;    quarum  prima 


152  '    ■     '    ■  204  c 

cst,  ut  nobis  fratribus  permittas,  quorsum 
iter  nQStrum  dirigamus,  quo  concesso  bene, 
ut  meruisti,  tecum  agetur ;  altera  conditio  est,  i 
ut  te  vinciri  patiaris  $  tertia ,  ut  te  interficia- 
rous,  Harekus  cernens,  quo  in  statu  res  sua 
esset,  nec  se  nisi  fratrum  alteri  pugnando  pa- 
í em ,  si  ab  armis  pariter  essent  parati ,  condi- 
tionem  elegit,  quæ  ei  optima  visa  est,  ut  iUis 
iter  dirigenduiTi  relinqueret,  ad  quam  rem  ju- 
rejurando  fidem  suatn  iUis  obstrinxit.  Quo 
fac^o,  Sigurdus  ad  gubernaculum  accedens, 
cursum  meridiem  versus  juxta  littora  direxit, 
id  unacumfratre  sedulo  cavens,  necubi  homi- 
nes  convenirent.  Ventis  usi  maxime  commo- 
dis  et  facilibus,  itinere  non  destitere,  ante- 
quam  in  Thrandheimum  usque  vecíli ,  Nidaro- 
siam  appulerunt,  ubi  regeni  Olavum  conve- 
nerunt.  -  Vocatum  ad  colloquiumHarekum  rex 
jussit,  Ht  baptismi  sacris  vellet  initiari.  Hare- 
kus  tergiversatus  est.  Rex  et  Harekus  hac  de 
re  per  plures  dies  collocuti  sunt,  interdum 
soli,  interdumpreösentibus  aliis  plurimisf  at- 
tamen  inter  eos  non  convenit.  Tandem  Ha- 
reko  rex  dixit :  jam  domum  abito  j  neque  enim 
tibi  damni  quidquam  inferre  volo,  primo  quod 
propinqua  consanguinitate  mihi  jundtus  es, 
deinde  vero  etiam ,  quod  queri  potes ,  te  dolis 
a  me  fuisse  circuniventum  f  certo  scias,  me 
statuisse ,  proxima  æstate  septemtrionalia  illa 
loca  adire  atque  vos  Halogos  invisere^  tum 
experiemini,  an  potis  sim  pœna  eos  aflicere, 
qui  religioni  christianæ  adversántur.  Sibi  gra- 
tulabatur  Harekus ,  qúod  quara  ocissime  poS' 
set  ihde  discedere.  Rex  Qlavus  Hareko  tradí- 
dit  bonam  ,navem  cursoríam ,  ab  utroque  la- 
tere  dccem  aut  duodecini  remis  instructam,' 
quam^a  rej^us'omnibus  necessariis  jussit  quam 
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optime  parari;  præterea  rex  Hareko  comites 
dedit  triginta  viros,  manu  promtissimos  pro- 
beque  armatos ;  Harekus ,  quam  primum  pa- 
ratus  erat,  abiit,  remanentibus  apud  regem 
Hauko  et  Sigurdo,  qui  ambo  se  baptismi  fonte 
ablúi  sivere.  Iter  suum  persecutus  Harekus, 
donec  domum  ad  Thjottam  pervenerat,  missis 
mox  nuntiis  ad  amicum  suum  Ey  vindum  kinn- 
rifam,  jussít  ei  indicari,  Harekum  de  Thjotta 
convenisse  Olavum  regem,  sed  non  passum 
fuisse  reiigionem  christianam  sibi  vi  obtrudi; 
alterum  illud  ei  niml^iari  jussit,  propositum 
esse  regi  Olavo ,  ea.  œstate  infesto  exercitu  eos 
aggredi;  quare  necesse  esse ,  ut  sibi  caverent, 
et  petere  Harekum,  ut  quam  primum  se  con- 
veniat  Eyvindus,  AUato  hoc  nuntio,  intel- 
lexit  Eyvindus,  summam  id  postulare  neces- 
sitatem,  ut  huic  rei  consiliis  ita  obviam  ire- 
tur,  ut  a  rege  Olavo  opprimi  non  possent.  Iter 
ergo  festinat  Eyvindus,  navi  vectus  cursoria 
expedita,  et  paucis  suorum  comitatus.  Ad 
Thjottam  advectum  comiter  excipit  Harekus; 
nec  mora,  ad  coUoquium  duo  soli  secedunt 
ab  alia  parte  villæ.  Brevi  autem  habito  coUo- 
quio ,  .  superveniunt  regii  mi'lites ,  qui  Hare- 
kum  iUuc  comitati  fuerant,  captum  Eyvindúm 
ad  navem  abstraliunt,  ^et  inde  secum  vehunt, 
cursu  non  ix^termisso,  antequam  in  Thrandhei- 
mum  ad  Olavum 'regem,  Nidarosiæ  commo- 
rantem ,  pervenerunt.  Mox  Eyvindus  ad  re- 
gem  ductus  est.  Rex  eum,  ut  alios,  chri- 
stiana  sacra  amplecti  jussit.  Abnuente  Ey- 
vindo  r^x^  blandis  verbis  eum  oravit ,  ut  veram 
religionem  accéptaret,  multasque  ipse  ac  epi- 
scopus  adhibuit  rátiones,  ab  gloria  et  miracu- 
lis  omnipotentis  dei  petitas^  quibus  omnibus 
ne  •  minimum    quidem  flectebatur  Ey vindus. 
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Tum  rex  illi  ampla  munera  magnaque  com- 
moda  obtulit,  solidamque  suam  insuper  ami- 
citiam  poUicitus  est,  si  ethnicismo  renuntiare 
christianismumque  acceptare  velletf  verumEy- 
vindus  hæc  omnia  pertinaciter  respuebat.  Tum 
rex  mutilatioiiem  aut  mortem  minatus  est^ 
sed  ne  sic  quidem  passus  est  Eyvindus  sibi 
persuaderi,  Ibi  rex  pelvim  afferri  jussit,  vixis 
carbonibus  plenam,  atque  stomacho  Eyvindi 
imponi,  quo  iacto  mox  ei  ruptus  est  stomo- 
chus.  TumEyvindus:  ^^amovete  pelvim  a  mej 
páuca  verba,  antequam  moriar,  proferre 
voloj"  iH  quod  factum  est.  Rex  qvæsivit: 
visne,  Ey vinde ! ,  nunc  in  Christum  credere? 
Nolo ,  inquif  ý  baptismo ,  etsi  vellem ,  parti- 
ceps  fieri  non  possumj  nam  pater  meus  atqÚ9 
mater  nuUos  liberos  procreare  potuerunt ,  an- 
tequam  Finnos  artis  magicæ  peritos  adierunt, 
eosque  multa  pecunia  donarunt,  ut  artibus 
suis  conceptum  ipsis  conciliarent.  IUi  se  hoc 
eftÍGere  non  possö  dixerunt:  ^^sed  fieripotest, 
inqúiunt  ^) ,  si  jurejurando  promittitis ,  f ore, 
ut,  si  ^fantem,  cui  vita  et  ætas  suppetat,  nacti 
fuerimus,  is  homo  ad  finem  usque  vitæ  Thori 
etOdini  serviat.^^  Parentes  monitis  eorum  ob- 
secutisuntj  deindeprocrearunt  me,  Odinique 
dedicarunt;  mox  adolevi,  et  ciun  primymper 
vir es  licuit ,  votum  eorum  r eno vavi ,  ex  quo 
summo  amore  Odiiiem  colui,  potehsque  prin* 
ceps  evasi ;  sic  tam  multípliciter  Odini  dicatus 
8um,  ut  id  nuUo  pacto  irritum  reddere  pos- 
sim,'  neque  velim."  His  dictis Ey vindus  exspi- 
ravit,  vir  artium  magicarum  omnium  peritis- 
simus. 


^  Ut  obtinere  possiinus ,    lít  iiifans ,    qiiem  proxime  procreaverí- 
tis,  Corporaliler  >^vat.  add.  S. 
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Hex  Olapus  et  Sigmundus  artium  certamen 

iiistitaunt, 
Cap.  205.  Sigmundus  Bresteris  filius,  cum, 
jufisu  regis  Olavi  Tryggvii  filii,>  omnes  Færeyas 
ad  christianismum  converterat,  æstate  proxi- 
ma  Thrandum  de  Gata  secum  orlentem  versus 
(in  Norvegiam)  avehere  cogitavit,  sed  bis  ad- 
versa  tempestate  ad  Færeyas  repulsus,  utra- 
que  nave  fracta,  alteram  hiemem  in  insulis 
transegit  et  navim,  minus  allisam,  reficien*  . 
dam  curavit,  eámque  proximo  vere,  quam 
primum  mare  navibus  pervium  videbatur,  ap- 
paravit,  et,  cum  se  itineri  accinxerat,  pelago 
commisit,  relicto  Thrando,  ea  conditione,  cU- 
jus  supra  mentio  facta;  jam  nuUo  obstaculo 
interveniente ,  uavigatione  defunctus  Sigmún- 
dus  regem  Olavum  Nidarosiæ  convenit,  eique 
pecuniam,  quam  pro  tributis  priore  æstate 
amissis  persoFvebat,  item  tributa  tunc  persol- 
venda  tradidit.  Rex  eum  comiteraccepitj  mul- 
tumque  veris  Sigmundus  apud  regem  egit ,  ei- 
que  omnia,  quœ  se  et  Thrandum  ceteposque 
insulanos  intercesserant ,  negotia  accurate  ex- 
posuit.  Cuirex:  fnale  accidit,  inquit,  quod 
Thrandusadme  non  pervenitj  multumqué  re- 
bus  vestris,  qui  in  insulis  habitatis,"  ofBcit, 
quodinde  expellinequitj  opinor  énim,  ThraU' 
dum  omnium  septemtrionalium  pessimi  homi- 
nis  personam  sustinere. 

,  Cáp.  206.  Rex  Olavus  corporis^  exercitiis 
omnes  Norvegds,  quorum  gesta  memoriæ  sunt 
prodita,  in  omnibus  rebus  longe  præstabatj  ^ 
corporis  roboreet  agilitate  neminem  nou  supe- 
rabat,  qua  de  re  multæ  narrationes  litteris 
jnandatæ  sunt  5  una ,  quod  extra  latera  navis  . 
per  remos  ambulabat,  suis  longam  navem  re- 
mis  impellentibus ,    et  tribus  simul  breviori- 
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'l)us  gladiis  ludebat,  ita  ut  unus  eorumsem- 
per  sublimis  esset,  ipseque  delabentium  capu- 
los  usque  manu  prehenderetj  utraque  manu, 
pari  dexteritate,  telo  utebatur,  etduo  simul 
missilia  jaculabaturj  arcu  manuali,  ut  qui  dex- 
terrime,  utebatur,  in  jaculis  quovis  modo 
arcu  emittendis  exercitatissimus  et  nandi  peri- 
tissimus  erat;  quemvis  hominem  in  scanden- 
dis  præruptis  superabat ,  quemadmodum  infe- 
rius  dicetur.  Rex  Olavus  animo  quam  maxi- 
me  hilari  erat  et  ludis  deditus ,  comis  et  affa- 
bilis,  liberalis,  in  d^dis  muneribus  magni- 
ficus,  animo  multis  in  rebus  vehementi,  in 
cultu  splendidus  et  non  vulgaris  * ),  supra  om- 
nes  homines  audaciá  et  in'bellis  fortitudineý 
idem  omnium  crudelissimus ,  si  ad  iram  pro- 
vocaretur ,  et  inimicos  valde  cruciabat ,  quos- 
dam  vivos  comburebat,  alios  rabidis  canibus 
dilacerandos  objecit,  nonnullos  (ad  necem) 
verberibus  percussit,  alios  ex  altis  rupibus 
præcipitavit ;  quibus  rebus  factum  est,  ut  amici 
eum  benevole  amarent,  inimici  vero  metúe- 
rentj  ideo  ingens  ei  successusfuit  in  religione 
christiana  propaganda ,  aliisque  in  rebus ,  tam 
intra  quam  extra  patriam,  quod  alii  sponte  et 
qímicitia ,  alii  metu  voluntati  ejus  obseque- 
bantur. '     .    .     ^ 

Cap^  207.     Die  qvodam  hujus   vieris  rex 

^  Ólavi:(S  Sigmundum  Brcsteris  filium  allocutus: 
hodie  nos  oblectemus,  inquit,  nostrasque  agi- 
litates  experiamur.  Ad  hanc  rem  facultas 
mihi  deest,  domine!  ait  Sigmundus  $  tuo  ta- 
meil  arbitrio  hoc  j  ut  alia ,  quæ  in  Inea  pote- 
statesunt,    permittam,     Deinde  natando,    ja- 

^)  Simdrger&amá&r  y  lato  seusu ,  tjui  ín  omni  vitæ  tenorcvulgo 
se  eximer<:  studet ;  specialiter,  qui  in  cultu  et  sermone  elegaii' 
tiam  haud  vulgarem  aðectat. 
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culando,  aliisque  corporis  exercitiis  certarunt. 
Fama  est,  in  multarum  artium  peritia  Sigmun- 
dum  proxime  ad  regera  Olavum  accessisse ,  ex 
iis  quidem  hominibus,    qui  tum  in  Norvegia 
florebant}  tamen,  cum  experti  sunt,   in  nulla 
re  regem  æqíiiparare  potuit.     Aliquando,  cum 
rex  Olavus  in  compotatione  accumberet,  auli- 
cosque  suos  convivio  exciperet,    multos  adhi- 
bens  homines,   Sigmundus,   qui  tum  apud  re- 
gem  multum  gratia  valebat,    acfcubuit,   duo- 
bus  hominibus  inter  iUum  et  régem  sedenti- 
T3US5    Sigmundus  manus  in  mensam  porrexitj 
rex  intuitus  videt  Sigmundum  crassam  armil- 
lam  in  brachio  gestare.    Rex  infit:  cedo  armil-* 
lam !   Sigmundus  detractam  brachio  armiUam 
regi  dedit.     Rex :  an  hanc  armiUam  mihi  dare 
TÍs  ?    Sigmundus :    apud  ahimum  statui ,   hanc 
armillam  non  abalienare.    Aliam  armillam  tibi 
vicissim  dabo,  ait  rex,  neque  minorem,  neque 
deformiorem.     Hanc  non  abalienabo,    ait  Sig- 
mundus,  ham'pollicitus  sum  Hakono  satrapæ, 
cum  mihí  armiUam  sincero  amoris  aíTectu  ^) 
donaret,  me  eam  non  abalienaturum,  id  quod 
præstaboj  tum  enim  dator  muneris  ^),  satrapa, 
bonus  mihi  visus  est,  multisque  me  affecit  be- 
neficiis.     Rex :  -  tanti  eos  facias ,  licet ,   quanti 
velis,    tam  armillam,    quam  eum  qui  deditj 
jam  verote  fortuna  destitutumvideo,  hæc  enim 
armilla  mortem  tibi  maturabitj    id  quod  tam 
'probe  scio,    quam,    qua  ratione  eam  conse- 
cutus  sis,    et  unde  ea  tibi  venerit;   me  vero  icl 
magis  impujit,    quod  vellem  ab  amicis.meis 

<)  alv'óru]  8Íc  B.  C.  avlu^  A^  quod  forte  avlútf  vel  avlvertfy 
avlvcerÍF ,  pronuntiandum ;  junguntur  sæpe  alvara  et  alútf ;  al- 
vara  cognátujn  saltem  est  <rta  alvœr&  (OiTai'oddi-  vita,  cap.  6)^ 
'ólvcer&  (Laxdæla,  cap.  84) ,  'ólvasrligU^  (Heidanr.  S.  mscr.) 
<)  Hakonus,    add.  B.  €.  ^ 
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pericula  avef tere ,  quam  quod  hanc  armillam 
possidere  cupiam  ^ ).  Regis  hæc  dicentis  facies 
sangvinis  instar  rubuit,  cessavit  tamen  hacde 
re  coUoquium,  rege  nuuquam  postea  se  pari 
comitate  erga  Sigmundum  præbentej  tamen 
aliquamdiu  cum  regé  commoratus  est,  priraa 
vero  æstate  in  Færeyas  revectus  est ,  amice  ab 
Olavo  rege  digressus ,  eique  nuriquam  postea 
visus  \  ^nii  cum  in  Færeyas  pervenisset,  inviUa 

'  sua  Skufeyæ  consedit.  Res  autem,  sicut  rex 
Olavus  prædixerat,  cecidit;  nam  vir  quidara, 
nómine  Thorgrimus  malus,    unacum  duobuj 

*•  filiis,  Sigmundum  Bresteris  filium,  cum  natan- 
do  defatigatus  esset,  inSUdreya  loco  Sandvik 
dicto,  clam  necavit,  ut  arfaiiUa  ab  satrapa  Ha- 
kono  donata  potiretur,  quemadmodum  in  hi- 
storia  Færeyensium  memoriæ  proditum  est. 

Grimus,    aulœ  prœfecius  regis  Olavij 
^  interfecius. 

Cap.  208.  Æstate  quadamvir  inlslandíara 
venit,^  nomine  Grimus,  gente  Islandus,  qui  diu 
peregre  abfueratj  is  aulicus  erat  regis -Olavi 
Tryggvii  filii,  ejusque  proreta  aliquamdiu  fue: 
rat  \  idem  .statura  et  robore  conspicuus.  Gri- 
mus  in  íslandia  hiemem  trahsegit,  sequentique 
œstate  ad  comitia  equitavit.  Tunc  temporis 
Tkorkell  Trefill  (fascia),  Raudabjarnii  filius, 
SvinaskardiinBorgarfjördo  2)habitavit;  Thor- 
kell  comitiis  interfuitj  accidit  autem  casu,  nes- 
cio 'quo,  cum  ad  j'uris  dicundi  rupem  iretur, 
ut  Thorkell  Trefill  collapsus  pedibus  hominum 
concúlcaretur^  magna  se  ingerente  turba.  Thor- 
kell,  cum  áe  in  pedes  excepisset,  ira  öiagno- 


*)  h(9ii  /J  y^vííV  eigi  tíi  eiga ,    tióssídete  non  cnplo ,  B.  C. ;  tmn 
præced.  m,  sed.     *)  sic  B.  C  F.  Breidajfórdo  X.  S. 
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pere  incensus,  Grimo,  supra  memorato,  im- 
putavit,  quod  se  maxime  pedibus  conculcávis- 
set.  Vir  quidam ,  nomiue  Sigurdus ,  robore 
artiumque  peritia  præstáns,  Thorkelem  in  co- 
mitia  secutus  fueratj  hunc  Thorkell  rogavit, 
ut  contumelíæ  sibi  illatæ  ultionem  a  Grimo  ex- 
peteret.  Sero  itaque  vespeíe,  cu.m  Grimus  cu- 
bitum  ire  pararet  vestesque  exuisset,  Sigur- 
dus  in  tabernaculum  irrumpens  eum  incautum 
aggreditur  armisque  oppugnat.  Grimus  ho- 
stem  forti  animo  excepit,  cum  vero  inermis 
esset ,  parum  se  tutari  potuit ,  ibique  occubuit. 
Hanc  cædem  cognati  Grimi  jure  persequeban- 
tur,  iisdemque  comitiis  Sigurdum  reum  pro- 
scriptionis  peragebantj  sed  Tkorkell  TrefíU 
eum  hac  æstate  peregre  ablegavit.  In  Norve- 
giam  autumni  tempore  delatus ,  falsum  nomen 
sibi  indidit.  Rex  Olavus,  cum  ex  mercatori- 
bus  ab  insula  (Islandia)  advenientibus  accepis- 
set,  cæsum  esse  Grimum,'  qui  ipsius  proreta 
fuerat,  et  hoc  insuper,  interfectorem  iUuc 
adesse,  ira  valde  accensus ,  statim  manu  homi- 
num  stipatus  navem  mercatoriam  adiit,  homi- 
nem  quæsiturus,  auctoremque  facinoris  mox 
indagavit,  quanquamdelitescebat.  TumSigur-' 
dus  comprehensus  compedibusque  vinctus  est. 
Dein^éj  rex  celeíbrem  conventum  indixit ,  quo 
productum  Sigurdum  rex  veítibus  exui  jussit, 
et  decrevit,  utx:anibus  ad  necemdilaceraretur. 
Tum  regem  adiens  aulicorum  quidam:  domi- 
ne !  inquit ,  durior  mors  buic  homini  decreta 
nobis  videturj  quaré  rogamus  et  oramus,  ut 
tam  forti  viro  pecunia  cædemexpiare  liceat,  et, 
si  tibi  videbitur ,  in  aulica  munera ,  cæsi  loco, 
recipi;  hic  enim  vir  fortitudine  Grimo  non  ce- 
dere  videtur.      Rex  respondet:   hac,   quæ  illi 
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jam  decreta  est,  morte  plectetur ,  quo  deter- 
reantur  aliiy  ne  aulicos  meos  innocentes  inter- 
ficiant.  Aulicus  autem,  cum  intelligeret,  re- 
gem  h^c  in  re  verbis.suis  nihil  tributurum,  Si- 
gurdum  episcopum  conveniens,  Jhæc  eiretulit. 
^  Episcopus  eum  conféstim  ad  regem  rémisit, 
orans,  ut  hominem  dimitteret.  Rex  reponit: 
haud  episcopus  hominem,  solo  iucedentem, 
mélius  quam  ego  dispicere  potest  (de  homini- 
bus  melius  judicare  p.)}  vos  vero  quám  citis- 
sime  exuite  hominem.  Factum  illico.  Deinde 
corona  virorum^igurdo  circumfusaý  (janes  so- 
luti  vincto  nudoqueimmissiý  oculis  autemejus 
tam  acris  vis  inesse  dicitur ,  ut  onines  canes  coii- 
^pectum  ejus^fugerint,  nullusque  tam  íerus 
fuerit,  ut  sævos  intendentem  oculos  invadere 
ausus  sit.  Tum  rex  acrem  suum  canem  Vi- 
gium  ad  se  vocatum  palpavit,  eiqué  nudum 
iUum  hominem  monstravít;  surrexit  canis,  ad- 
modum  támen  invitus,  rictuque  efferato  ad  Si- 
gurdum  procucurrit,  eumque  una  vice  denti- 
bus  appetens,  alvumrupit;  mox  ad  regem  re- 
currens  ad  pedes  ejus  decubuit.  Sigurdus  vero, 
cum  dolorem  \Tiíneris  sentiret,  subito  exsiluit, 
quippe  cujus  pedes  soluti  essent ,  manus  vero 
revinctæ,  coronamque  hominum  transiliens  ex- 
animis  deeidit.  Quod  cum  Q(d  aures  eJ>iscopi 
pervenisset,  regem  adiens  graviter  increpuit, 
usque  eo  donec  ad  pedes  episcopi  procidens, 
vera  pœnitentia  motus  véhiam  humiliter  peti- 
vit,  lacrimabunjiiisque  confessus  est,  se  hoc 
crudeli  facinore  graviter  in  conspectu  dei  deli- 
quisse.  Epis'copus ,  regis  pœnitentiam  intelli- 
gens,  placabilem  se  dei  noniine  præbuit,  ei 
tamen  pœnam  ecclesiasticam  pro  hac  re  pu- 
blice  constituit. 
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Rex  Olauus  ad  Halogiam  -áppellit^^ 

Cap- 209- .  Illovere,  posít  fiécem  Eyviridí 
Kinnrifæ^  rexOlavus  naves  sua's  óopiasquejus- 
sitparari,  ip&e.dux  navis ,  GruiiS  dictæ,  <iuara 
faciendam  cúráVerat}  ingéná  pulcherrinlusquö 
exercitus  éum  coöiitatus  est/  'Gum  autem  sö 
paraverat ,  extrorsum  per  isiíium  ^  boreato  ver^ 
sus  trans  Byrdám,  indequei  in  ífaíogiam  vectus^ 
ubicunque  ad  térrilani  appélíél'erautconventus 
haberetj  universum  popúlum  ]Ussítbaptísmunt 
admittere  Veramque  religíonem  amplectij  'né- 
mine  tunc bbloqui  auso,  totay  per  quamivitj  iré- 
gio  christiaila  facta  est-  'Gottvíyip  rex  ÓlaVuá 
intererat  apud  H'arekum  itt  THjötta*,  qui  fcum 
tota  sua  familia  baptizatus  est;  Harekus  régí 
ampla  múnera  dédit,  ejusqúe  nlínisteriö  addic- 
tus  magna  salaria  præfectiqúe  juraab  tege  ob- 
tinúit;  utríque  deinde  amorem  fnutuum  etami-»- 
citiam  cum  consangtanitate  coluerunt*  Hare*^ 
kus  de  Thjotta  erat  fílius  Eyvihdi  Skaldáspille- 
ris  (poetarum  principis),  pater  Éyvindi  érat 
Finrius  Skjalgius  (Strabo) ,  mater  Eyvindi  Skal- 
daspílleris  erat"Gumiliilda,  filia  Halfdarlis  sa- 
trapæ  fc  Iiígib'jafgæ,  fílíæ  regis  Haraldi  pulcri- 
comi/  'Rex  Ölavus  erat  filius  regis  Tryggvií 
Oldvi  filii ,  naf i  Haraldi  pulcricomL 

[^De  Raudo  palenie  ö:  tnagta  poiente^ 

Cap4  510.  Raudus  valetts  (magíá)  diceba-  . 
tiír  cölonus  quidam  potens  et  dives,  habítansí 
in  sinu  Haiogiæ  ^  Salftio  dicto ,  quk  öödeya  ap- 
pellatun  Raúdus  multos  habuit  milites  domé- 
sticos,  suosque  magnifíce  tractavitj  fuit  enim 
in  eo  sinu ,  et  phirÍDus  locis  iíi  partibus  borea- 
libus,  vir  maximæ  auctoritatis,  qiiem  magna 
Finnorum  multltudo,  'quotiescunqtie  ei  alicu- 

2.  vol  L 
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Jus  opus  ess^t ,  comitabatur.      Erat  Raudus  sa- 

crificiorum  observantissimus ,  et  artium  magi- 

carum  peritissimus,  viroque,  cujus  supramen- 

tiofacta,  Thorere  Ceryo  dicto ,  Vagorumpræ- 

sidi ,  intima  junctus  amicitia  ^  hi  ámbo  princi- 

pum  virorum  erant  maximi.      Qui,  certiores 

facti,  regem  Olavum  cum  armata  manu  ab  au- 

stro  Halogiam  circumvehi ,  copias  cogunt ,  na- 

ves  imper^nt,    et  magno   stipantur  exercitu. 

Erat  Raúdo  draco  (navis  bellica)  ingens ,  capi- 

tibus  inauratis,  triginta  interscalmiis  instruc- 

tus,   atque  ingentis  pro  hoc  numero  magnitu- 

dinis,     Ingentem  quoqile  navem  dilcebat  Tho- 

rer  Cervus,    JHi  classe  austrum  versus  regi  Ola- 

vo  obviam  vecti,   ut  primum  hostes  ofiFende- 

runt,  regem  prselio  aggrediuntur.      Oritur  ibi 

magnum  acreque  certamen  5  mox  copiis  ethni- 

corum  strage  attritis ,  navibvisque  milite  nuda- 

tis,  subito  pavorecorreptusexercitus  infugam 

se  conjecit.     Raudus  cum  dracone  suo  in  altum 

properans,  vela  ventis  dare  jussit;  hic  quocun- 

que  navigare  yellet ,  ventum  secundum  nactus 

est ,  ope  magiæ  suœ  et  incantationum.     Ut  de 

itiuere  Raudi  paucis  dicamus ,   eo  usque  navi- 

gavit,    donec  domum  in  Godeyam  pervenit. 

Thorer  Cervus  cu,m  suis  copiis  ad  terram  fuga 

appulsus,   'ibi  cúm  suis  e  navibus  cucurrit. 

Quos  persecutus  rex  Olavtjis  in  terr^m  escendit 

cum  suis,  fugientes  persequitur  etcædit.  Rex 

Olavus  ceteros  cuf su  præverterat,  ut  sæpissime 

fieri  solebat,  ubi  hujusmodi  negotia  erantten- 

tanda  9   rex  Thorerem  Cervum  currentem  con- 

spexit ,  velocitate  pedum  omnium  præstantis- 

simum^   hunc  rex  persecutus  est,    comitante 

cane  suo  Vigioj    cui  rex:  Vigi,   cape  cervum! 

Canis  f ugientem  Thorerem  insecutus ,  in  eum 

mox  irruit}  Thorer  cUrsum  stitit;  rex  gœsum 
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suum  in  eum  emisit ;  Thorer  vibrato  in  canem 
gladio ,  ingens  ei  vulnus  inflixit ,  eodem  vero 
momento  gæsnm  a  rege  emissum  sub  alam  Tho- 
reris  J)ervolavit,  ita  ut  per  alterum  latus  pené^ 
traret.  Hic  Thorer  vitam  posuit,  Vigius  au- 
tem  saucius  ad  naves  relatus  est ,  ad  quem  sa* 
nandum  rex  optimum  medicum  conduxit ,  sic^ 
que  sanatus  est  ').  Rex  Olavus  omnibus  pe- 
teiitibus,  quique  veramreligionemamplectxvo- 
lebant,  pacem  concessit. 

.    De  mpplicio  Raudi  f^atentis. 

Cap.  211.  Rex  Olavus  cum  suo  exercitu 
boream  versus  littora  legens ,  quacunque  Jret, 
incolas  omnes  christianos  reddidit.  Ad  Salf- 
tium  perveniens,  sinum  intrare  Raudumque 
convenire,statuit;  sed  procella  venti  insolita- 
que  tempestas  ex  interiore  sinu  tanta  vi  ^pira- 
bat,  ut  rex  ibi  integram  hebdomadam  in  an- 
coris  staret,  eadem  vehemenli  tempestate  ex 
interiore  sinu  jugiter  perseverante,  cum  ex- 
tra  sinum  ventus  boream  versus  petentibus 
valentius  adspiraret.  Quare  rex  boream  ver- 
sus  ad  ömdam  usque  navigavit,  ubi  totius 
terræ  incolæ  religioni  christianœ  se  submisere. 
Postea  retro  meridiem  versus  fiexo  itinere,  cum 
a  boréa  veniens  Salftium  intrare  vellet,  procel- 
la  salique  æstuantis  aspergines  ex  interiore  sinu 
adversœ  incitabantur ;  aliquot  ibi  nöctes  rex 
commorabatur,  eadem  permanehte  tempesta- 
te.  Tum  episcopum  Sigurdum  allocutus  rex 
intdrrogavit ,  numquid  contra  hoc  malum  re- 
medii  sciret  ?   Cui  episcopus  respondit ,  se  ten- 


')  dicunt  vero  nonniillí ,   canem  a  tegé  míssum  esse  ad  eum  Fín^ 
nunii  qní  eum  saiiiure  promiaerat,  ut  ante  tcríptum  est,  adð.'S. 
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taturum,  macEó  %tra  opé'  ad^sse  vellet  dívinum 
numen,  hanc  diabdli  vim  frangere;  Deinde 
cpiscopus ,  toto  ornatu  sacro  indutus ,  in  pro- 
ráldknavis  tegiæ  processit,  ubi  crucis  sacræ 
in^'gÍTlem  erigí  jussit,  cereoqua  accensQ  præ- 
lucere;  ipse  thus  suffivit ,  euangelium^multas- 
quö  preces  alias^  recitavit ,  totamque  navem 
aqua  cpnsecrata  sparsit,  quofacta,  tentoriana- 
valia  rempveriy  atqúe  navem  reniis  in  sinura 
impelli  jussit }  cæterarum naviumductores cla- 
more  excitosi  moneri  jussit,  utse  sinum  intran- 
teni  sequereiitur  ctones*  Postqúam  in  Grue 
i'^níigari  cœpturrt  eét,  processit  iUa  in  sinum, 
Ventuln  nullum  sentientibus ,  qui  navem  eam 
ímpellebant  j  sicqufe  tractus  ille  procedentisna- 
yis  inter  utrosqufe  remorum  versus  ' )  vento  im- 
muniíí  remánsit  j  ut  ibi  IránquiUum  staret  maie, 
utrimque  veto  effervtesceiatis  sali  aspergines 
tam  alte  subjectabantur,  ut  montes  nulUbi  con- 
spici  possent  j  íta  per  hunc  tranquiUum  tra- 
mitetrl  álid  pöSt  aliam  navis  remis  agitabatur; 
_quö  pddto  pertotum  díem  noctemque  seqtien- 
teiri  ferebantUi^,  et  paulo  ante  diluculum  adGo- 
deýam  accessere.  tJbi  propter  viUam  Raudi 
coiístitit  classiis^  juxta  Uttus  ingentem  iUum 
drácönem  eju^  ibí  in  ancoris  sta:re  viderimt  Ail 
Villam  Raudi  suo  cum  Cömitatu  mox  festinans 


*)  var/fiimíy    íi.  1.  puto  i6ssö  tráctufii  pi^cédéntís  iiaTÍs  íntér  íAroir 

■  que  itsmorum  Versus.,  síve  denves  a  v'ór ,    f.  ducttift  rcmi,Tfl 

■frestígíiim  rémi  in*  aqliii,    qiiod  .Iiodie>  in  tisít   ést^  VeieTt-f  vhrr. 

iifi  dix^é^  e.  ^*fii  v'ötfu  (acicus.)  paucöruin  reínonila  diiftiu. 

.  Svemssaga^  'sive  refei-re  velís  adNoiYagi  ^&t^  vorr^  danicf: 
Kj'ólvand}  sivé  adVoCem  por^icam  xiptr^  in.  mare,  quæ  voceí 
onuies  COgnatæ  sunt.  Posteríor  vocís  pars,  si'mi  ^  propr<  fuiiís. 
deúidé  quicquid  ín  loíigitudíném  extensiiín^  De  tracUi  cnfrw- 
tis  maris  íiæc  vöx  öccurrit  íu  clave  mctríca  Vé  35;  /fl^'"*' 
har  fjarri,  ubi  de  velificalione  sermö  est,  <tt  h.  1.  dc  remigatione- 
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rex  Olavus ,  in  superiori  œdiútn  cdntignatione 
positum  cubiculum,    ubi  'dormiebat  Raudus, 

'  aggressus  est,  'cujus  effractis  foribus,  irrum- 
pentesregii  Raudum  c^ptum;ligdrunt  5  sedalior- 
rum,  qui  ibi  erant,  occisi  sunt  quidam,  qui- 
dam  capti.  Tum  ad  cubiculum  accedentes  re- 
gii,  in  quo  milites  domestici  -Raudi  dormie^ 
bant,  alios  necarunt,  alios  verberibus  mulca- 
runt  aut  injectis  vinculis  ligaruht,  Ductum 
deindead  se  Raudum  jussit  rex,  ut  baptismo 
sesineret^blul:  ^^quodsi  facis'*,  ait  rex,  ppsses- 
siones  tibi  non  adimam ,  si  modum  teliere  no- 
veris*'.  Raudus  oblocutus  est,  negans,  se  un- 
quam  Christo  fidemhabiturura,  multaque  con- 
vícia  in  deuní  jactans.  -Quare'  ira  con^m^otus 
rex,  crudelissimam  mortem  Raudo  mií^atus 
est.  Prehensum  deinde  tigno  supinum  alliga- 
ri  jussit,  injectoque  inter  dentes  bacillo,  os 
aperiri^  tum  angvem  pi'ehensum  dri  ejus  ad- 
moveri;  sed  noluit  os  intrare  angvis ,  corpus 
inde  retró  agens ,  cum  ei  adversum  flaret  Rau- 
dus-;  quaré  rex  angelicæ  caulem  ')  ori  Raudi  • 
jussit  inseri,  dicunt  autem  nonnulli ,  jussisse 
regem,  ut  tuba  sua  ori  iusereretur  Raudi,  tu- 
bæque  immittéretur  angvis  5    deinde  laminam 

^  ferri  canderitis  jussit  admoveri ;  quo  facto  ang- 
vis,  ferrum  fugiens,  os  Raudi  iutraVit,  deinde 
in  pectus  ad  corpenetAns,  per  sxnistrum  latu^ 
secto  vulnere  Qmersitj  sic  Raudus  exgpiravit. 
Rex  Olavus  ibi  permagnas  opes  auri  argenti- 
que ,  et  aliarum  rerum  mobilium ,  tam  armo- 
rum  quam  variarum  rerum  pretrosarum  abstu- 
lit.  Omnes  aútem,  qui  incomitatuRaudi  fue- 
rant,  quique  nondum  íuerant  interf ecti ,  bap- 
tizari  curavit  rex,   recusantes  verp  vel  occidi 
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vel  cruclari.  Draconeniy  qui  Raudo  fuerat, 
xex  abstulit^  ipseque  gubernavit,  utpote  Grue 
muíto  majorem  et  splendidiorem.  Exstabat  in 
pfora  caput  draconis,  puppis  vero  in  uncum 
erat  curvata,  in  formam  caudæ  serpentis  fasti^ 
gatum,  et  utirimque  tam  quæ  |)roræ  et  puppi 
proxima  erant  j  quam  ipsa  prora  et  puppis^  au- 
ro  obducta.  Hanc  navem  rex  vocavit  Serpen- 
tem ,  cum  vela  y  quando  sublata  erant ,  draco- 
ni  loco  alarum  essent  j  quœ  navis  omnium,  quæ 
tum  in  tota  Norvegia  fuerunt,  pulcherrima  eraL 
Insulæ,  quas  Raudus  habitavit^  appellantur 
Gillinga  &  Haaringa,  junctim  áutem  omnes  God- 
eyæ,  et  fretum  boreale  inter  has  et  continen- 
tem,  euripus  Godeyarum. 

jRegis  Olapi  cum  vectore  lintris  commercium^ 

Cap.  212,  Rex  Olavus,  omnibus  hujus  si* 
nus  incolis  ad.  christiahismum  conversis,  iter 
8uum  ^ustrum  versus  secúndum  littora  flexit^ 
in  quo  itinere  multa  memorabiliá  acciderunt, 
quæ  relatio^ibus  celebrantut  9  gigantes  aliique 
mali  genii  regios.  milites ,  et  interdum  ipsum 
tegem  infestabant.  Accidit  die  quodam ,  cum 
iter  suum  persequerentur,  ut  hominem  quen- 
dam  viderent,  lintre  vectum,  ab  alto  remigan- 
tem  et  ad  rupes  quasdam  maritimas  recta  ten- 
dentem.  Hic  vir,  ut  in  transtro  sedebat,  gran- 
di  erat  statura,  vastisque  humeris,  et  remos 
magna  vi  torquebat.  Rex  suis :  nunc  vos  re- 
migium  f ortiter  urgete  ^  ingentem  enim  istum 
hominem,  qui  ante  nos  remigat,  convenirevo- 
lo , ,  et  scire ,  qui  juvenis  sit.  Vir  iUe  ingens, 
regios  remigium  festinare  videns,  idem  quo- 
que  ipse  facit,  celeri  motu  remo:^  versat,  niten- 
doqué  reclinat  humerosj  atque  sic  æquo  dis- 
crimine  utrique  f eruntvir.     Tum  rex  suos  jussit 
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remigationem  insuper  augere,    rémosque  ex 

singulis  interscalmiis ,     quotquot  in  Serpente 

erant,  efferre:  ^^atque  singulos  remos  bini  aut 

terni  capiaht,'  inquit,  et  tamen  omnia  tentare 

necessum  habebimus,    ut  hunc  virum  capere 

possimus."     Illi  imperata  faciuntj  ^tjamSer- 

pens  præcurrentem  lintrem  celeriore  lapsu  sub- 

sequitur.     Quod  cum  lintris  vector  conspicare- 

tur  ,  in  omnes  partes  regi  visus  est  oculos  con- 

jicerej   ílle  solUcite  circumspicere  atque  ani- 

mum  advertere ,   quantum  spatii  ad  rupes  reli- 

quum  sit  9  tum  omnes  nervos  intendere,  f ugam- 

que  summo  studio  remigando  urgere,  insurgit 

r emis ,    et  corpus  ad  carinam  usque  r esupinat, 

intervallo  inter  utramque  navem  nonnihil,  tar- 

diusculé  tamen ,  contracto.    Cum  autem  intel- 

ligeret  rex  voces  inter  eos  exaudiri  posse,  eum 

inclamans :   ,mane ,  tu  ingens  iUe  vir !  inquit, 

neque  diutius  remigandp  subterfugej  te  enim 

convenire  'volúmus.     Vectpr  lintris  respbndet : 

sic  tu  plerosque  amicos  nostrps  tractas,  ut  nul- 

lumme  teneat  tui  conveniendi  desiderium,  qua* 

re  te  minime  præstolabor ,    nam  multi  circa 

unum  erunt,    si  invicem  conveniemus.     Tum 

hos  versus  lusit : 

Nimium  procul  abest  meus 

canus,  strenuus  frater ,  cujus  magnus  est 

animus  et  in  laborando  navitas ; 

ater  Serpens  navigio  ruens  advolat. 

Si  hic  ambo  ;cani  fratres 

adessemus ,  Hardradi  filii, 

non  f uger enaus ;  Serpens  labitur, 

qua  spumat  æstus  albescens  maris.'*') 


*)  Ordo:  Errinn  ^)  hárr^)  hljri  minn^  med'  BtórA  •)  hyggju^)  ok 
vintiur^)  étendr  offjarri;  dohkrxtirmr  brunar  at  tíokkva»^  Ef 
^(erim  hé^  bá&ir  tveir  hdrir^}    brœ&r  iíár&rd&9  tjnÍTy  þ&  vit 
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fíihilo  minus  fugeretís,  quamvis  duo*  essetis; 
tu  vero  qúÍ5  es  ?  '£^it  r eXt  Ille  po^^ra, ;  nihiL  ad 
te  j  öicque  perrexit ; 

Vibrant  &ex  decades  r emor um 

cpram  te  uuo,  in  meírgiiie 

jiavalis  l^teris  j  pauci  régum  te 

præstantiores  in  terra  reperientur. 

Undæ  rotator  uiius  et  alter 
^  vei;satur  maniljús  meis 

in^abul»  c^tp ;   bac  d^  re 

obnitens  cogor  cedere,*) 
Tu  tamen  nunc  qupque  cedés ,   ait  rex.   Non 
boc  vitip  mibi  vertendum ,  ait  ÍU^,  si  hacvice, 

}it  verosimile  est,  decrepitussenex  tot  tamque 
fortibus  juvenibus,  cedere  cPgar.f  neque  tameu 
eo  magis  m  vestram  pptestatem'  v^niam.  Tum 
^ubitp  exsilienSy   abjectis  r^Oiis^rJintfem  sub- 

n^Jtœ&fm,  7)     ftiííAr  «ín'ír,  þqr  fr  hrimhiair:     Extat  in  Sk. 

2,  p.  185,  "  ^ 

'  »)cpr/»S.  *)7iiír,,  exceWs,  Sk.  «)'íf/(5ra  F.  S.  Sk.  *) 
h/gginT,*  ^r^'^ginTtf  dorstím,  B.  ^)viher,'  srmici,  Sk.  fortó 
scrihendum  est  vínhr  /  metri  c^  ^iro  mnry  'amicus.  *)  harar 
Sk. ,  principés ;  Ail/TÆr  V  id.  S.  ^yvitj^  spí£ik&i  æstu  marij 
crescente  8k«  pro  þl^  rfl^j^ífnt  /,     „  • 

*)  Ordo  :    Sex  iygir  ára  U}ha  Jyrir  þhr  einuftf.  d  þar^s^  hortfi  byr- 

hrtins  a) ;    fár    graner  O    wun  frtmri   ^  f^^^^        ^f^  ^^ 

annar^)   öldfí  fiveiprhy    leikr  mh- i  greipum   d  hortfs  har&ac); 

þvi  ver&  f:k .  hoe^inn  *)  J^-  V<^gjafyrir  ^).    Est  iii  Sk.  2 ,  p.  185. 

')  grjmr^V,     ^)  pjínur  B.  C.      ^)  hœgni  y    pertinaciæ,    S.  «<! 
ad  metrum  durius*       *)  þtTy  tíbi,  add.  B.  C? 

a)  har& ,  prora ;  •  barfjís  hor& ,  m^rgo  proræ ,  pro  mar- 
giiie  navali  5  hyrjireinn ,  maclis  venii )  naVís  (qs,  aniinal  ve- 
livoluni) ,    'lPö^iie  júnx'erám  hvr  V  bhT&Í^Í&'dihn. ,  na^vjs  velivo- 

la,  i.  e.  serptní  löttgtis ,  ppposítu^  horé^8''hat*&ay  ilAiígJo, 

remis  agitatp  ■  h)  it  P»  renius.      c)  i,  e,  i^  -Bavi^    bar^i,  cetí 
genus^  •  V,.  SfedJÍB&g,  i^.  vow  .bart^-rhialS^'      «Q,  v^l  bcegm 
*.         id.  q.  hoginhy  incunratMS  j  -  qi|od  cuiu  '6l4u.-sy^pr^  cqQnecten- 
'< '   "  'dum ,    ut  innuat  «smigantÍY  studium  et  alactitatMu.  -«• 
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yertit,    sicque  e  xnanibus  eorum  elapsus  est, 
nunquam  iis  pQ$tea  yisus. 

Rex  Olavús  Thorem  convenit. 

Cap.  213.  Ac.cidit  die  quodani,  cum  rex 
Olavus  austrum  versus  littora  præterveheretur, 
vento  secundo  per  sudum  leniter  spirante ,  ut 
vir  in  rupe  quadam  liUorea  consistens  eos  inr 
clamaret,  rogans,  ut  vecturato  sibi  in  rcgni 
partes  austráles  concedere  ne  dedignarentur. 
Rex  Olavus  cútsum  Serpentis  ad  rupem  dire- 
xit,  uTíi  stabat  vir,:  qui  navem  conscendit.  Huic 
viio  n^agna  erat  statur^.,  species  juvenilis ,  fa- 
cies  púl<;ra,  barba  rubra,  Qui  cum  in  Serpen- 
tem  venisset ,  ludificationes  et  luctationes  cura. 
regiis  militibus  agitare  cœpit,  etsi  virium  ex- 
perimentum  facere  vellent ,  in  ludendo  diffici- 
lem  se  ilHs  præbuit  j  idem  magnani  lætitiaii^ 
prætulit,  quare  illius  commercio  delectaban- 
tur,  .utrisque  joco  cavíllatoria  et  ridicula  verba 
invicem  jactai;tibi;s  j  iUe  regios  milites  misel- 
los  et  imbecillos  homines  sibi  videri  dixit:  in- 
4ígniqu,e  estis ,  inquit ,  qui  tam  egregium  re- 
gem  copaitemini ,  aut  navem  tam  jj|ulcram  de- 
íenda|is  ý  tum  vero  sane  hic  draca  strenuis  de- 
fensoribus  instructus  est,  cumeum  RaudusVa- 
líenS'possideret,  qui  vix  talibus ,  qualis  egp 
sum,  ad  defensionem  uteretur  ob  virium  im- 
böíillitatem ,  sed.tantum'oblectE^tioni  et  conr 
siliis  adhiberetj  jam  vero  vos  præ  me  mendici 
estis.  Régii,  ecquid  memqr.atu  dignum  prisr 
carum  v^l  novarum  rerum  referrqjiaberet,  in- 
terrogant.  Ille  se  opiuari  ^igiiiíicavit,,  pauc^ 
scitajturos,  quæ.uon  explicare  pgsset,.  ;Tur^ 
iUi  eum  ad  regem  ducunt,  hominemque  mul:' 
tiscium  esse  ostendunt. ;  Rex:  dic^/iobis,  ^i 
Uosti ,  priscam  aliquara  r elationem.     Ille  cpnr 
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tra:  Inde  ordiWy  domme!  quod  kœeterra; 
quam  nunc  pr ætervefaimur ,  priscis  tempori- 
bus  a  gigantibus  quibusdam  iohabitata  fuitý 
isti  vero  giga|Ltes  casu  nescio  quo  repentina 
morte  perierunt,  ita  ut  prope  onmee  interi- 
rent,  neque  uUi  prœter  duas  feminas  sup^rsti- 
tes  essent.  Deinde  homipes  ex  regionibus  ori- 
entalibus  hanc  terramincolerecœperunt,  quos 
ingentes  illæ  feminæ.  magnum  in  modum  in- 
festarúnt  et  inquietarunt,  resque  hominum  ter- 
ram  inhabitantium  eo  usque  aiElixerunt ,  donec 
incolæ  id  consilii  ceperunt,  ut  hancce  rubram 
barbam  auxilii  ergo  invocarent  $  ego  vero  mal- 
leum  arripui  meum,  ambasque  ad  necem  per- 
cussi  ^  hujus  autem  terræ  incolæ  eum  morem 
tenuerunt,  ut  me  auxilii  ergo  invocarint,  si 
cujus  opus  haberent,  donec  tu,  rex!  omnesfere 
amicos  meos  nunc  exstirpavisti ,  quodsaneul- 
tione  dignum  esset.  Cum  hæc  diceret,  vultu 
in  rísum  contqrto,  ad  regem  respexit,  atque 
eodem  momento  se  e  navi  tanta  celeritate  ex- 
cussit,  ac  sitelum  mari  injiceretur ,  nunquam 
illis  postea  visus.  Tum  rex  ad'suos  :  ecce  au- 
daciam  diaboli ,  qui  palam  in  conspectum  no- 
strum  lucido  die  venire  sustinuerit ;  ex  qua  re 
apþaret,  quanta  cautione  christianos  semper 
uti  oporteat  advei'sus  insidias  impuri  illius  spi- 
ritus,  qui  semper  obsidet,  ut  genus  humanum 
clam  palam  decipiat ,  ét  bonam  agendi  ratio- 
nemhominis  malitia  sua  et  invidiapervertat} 
deinde  vero  eum ,  qui  persvasionibus  et  illece- 
bris  ejus  obsequitur,  sequetotum  maleageudo 
tejus  potp.  tati  tradit,  ad  æternos  cruciatus  cap- 
tivum  secmn  ducit.  Ideo  nps  semper  victoriæ 
isigno  sanctæ  crucis  deo  nostro  sacremus;  nam 
signum  crucís ,  fírma  in  deum  fíde  factum,  tu- 
tissimum  est  præsidium  et  tegimen  tam  animi 
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quam  corporis ,  adversus  omnes  inimlcos  visi'* 
biles  et^invisibiles,  ut  evidenter  compérimusy 
cumhoc  signo  in  Ðanianos  insignivimus ,  longo 
ante  tempore  quam  sacro  f onte  abluti  essemus. 
Sedquamvis  diaboli  nos  palamtentareaudeant, 
tamen  nihilo  minus  christianos  homines  valde 
metuunt,  qui  quidem  fiduciam  indeo  etsancto 
baptismo  reponant^  uti  áunc  apparuit,  namhi 
inimici ,  qui  nimc  et  nudius  tertius  nobís  ap^a- 
ruerunt,  quam  maxime  nos  devitarunt,  ut  pri- 
mum,  qui  essent,  intelleximus.  Quapropt^r 
summis  láudibus  dominum  nostrum  Jesum 
Christiun  ejusque  sanctam'  crucem  siue  fine  ce- 
lebrare  debemus,  His .  actis  rex  Olavus  dter 
suum  perrexit,  donec  in  provinciam  Naumda* 
lensium  pervenit,  ubi  aliquamdiu  cum  copiis 
suis  commoratus  est^  cum  ventus  austrunji  ver- 
sus  tep.denti  adversum  teneret,  Regii  vero  mi- 
lites  fama  acceperunt,  Naumudalum  giganti- 
bus  et  malis  geniis  magis  infestatum  esse,  quam. 
alia  Nbrvegiæ  loca,  quod  málum  adeo  incre- 
búerat,  ut  inde  a  morte  Hakoni  satrapæ  ibi  vix 
tuto  habitari  posset.  Rex  autem  Olavus  regio- 
nem  christianam  reddidit,  et  multum  hiberni 
temporis  utsæpiusin  Thrandheimo  consumsit  j 
multos  itaqueregios  cupidoincessitcognosceri- 
di,  utrumhoc  falsum  an  verum  esset,  Fama 
est,  duos  regis  satellites  clamnoctu  exnavibus 
iu  terram  egréssos,  cum  aliquantisper  per  te- 
nebras  ivissent,  ignemin  antro  quodam  arden- 
tem  conspexisse ,  eo  festinasse ,  multósque  gi- 
gantes  igni  assidentes  et  invicem  confabulan- 
tes  animadvertisse  ý  ante  ostium  antriconsisten- 
tes  deprehendisse ,  unum  esse  principem  om- 
nium  horum  inimicorum  (dæmonum).  Is 
infit:  num  nostis,  huc  adterram  appulissecum 
copiis  regem  Ólávum  í ryggvii  filium  ?     Qui  si  " 
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hic  aliquamdiu  commoratus  fuerit,  aliquídne- 
gotii  nobis  facessiturum,  perquam  est  rerosi- 
mile..  Ceteri  dæmones  responderunt :  nimi- 
lun  bene  novimus,  quantas  nobis  molestias  eí 
læsiones  plus  una  vice  intulerit,  ex  quo  hanc 
terram  ingressus.est,  qui  nunquam  nos  quies- 
cere  sinat,  qui  amicorum  nostrormn  quosdam 
interfecerit^  quosdam  alio  pejore  modo  malitio- 
sis  calumniis  ab  nobis  abstraxerit ,  nos  vero  ip- 
60S  a  propriis  sedibus  ejecerit^  quin  incertum 
adeo,  an  nobís  velin  hoc  exiliotutis  ab  eo  esse 
liceat;  væ  nostræinfirmitati,  qui  ejus  ulcisci 
nequeamus  injurias  nobis  amicisve  illatasý  ve- 
rum  tamen  quicquid  poterimus,  faciemus,  ut 
hosproximos'tractus  hominibus  habitatos  vaste- 
mus.  .^  Tumprinceps  eqrum:  'dicite  mihi,  quid 
negotii  inter  vos  agitaveriti^.  Excepit  unus  ex 
impuris  spiritibus :  In  Gaulardalo  haud  procul 
ab  Hlada  ')  habitavi,  arkicitia  Hakono  satra- 
pæ  juncta,  qui  mihibona  munera  dedit^  cum 
vero  regno  et  vita  indigne  privatus  erat ,  hic 
crudelis  vir  in  locum  ejus  successit.^  Die  quo- 
dam  cum  aulici  regisludum  instituerant  tam 
prope  a  sedibus  meis ,  ut  tumultus  et  clamores 
eorum  pati  desperarem,  clam  ludo  eorumme 
immiscui,  unumqueeorum  manibus  compre- 
hensum  ita  adfeci,  ut  brachium  ejus  frange- 
remj  sequenti  vero  die  crus  alterius  fregi,  qui 
ambo  læsis  membris  ab  ludo  abscesserunt;  ter- 
tio  die  rex  ipse  advenit, .  et  inter  eos  luderecœ- 
pit  'j  ego  vero  etiam  acces&i  eo  consiho ,  ut  ali- 
cui  homiui  noxam  inferrem.  Cum  ibi  pleii- 
que  homines  mibi  <  essent  ignoti ,  neque  alium 
ab  alio  dignoscerem,  unum  durius  apprehen- 
dÍ5  is  vero  manus  contra  inféréns  ý  utrasquela- 
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terib-as  irieis  tanta  vi  adegit,   \it  non  majore 
dolore  affecta  essem,  si  iUæ  manus  ex  canden-' 
ti  f erro  factæ  íuissent  j  tum  iU^  magno  robore 
adeo  me  premerc  Goepit  ^  ut  prope  esset ,  ut  ab 
éjulatú  non  possem  abstinere  5  tamen  ægerrime, 
admoduiiique  adusta,  manibus  ejus  elapsa  súm, 
et  ideo  invita  et*  nolens  sedem  meam  deserere 
et  in  hunclocum  me  recipere  coactasum.  xTum 
dæmönum  alius-:  hocde  me  referrehabeo,  quod 
speciem  pulcræfemihæ  simulans,  sero  vespere 
cœnaculum  intraTÍ,  ubi  rex  Olavus  magnificum 
convÍTÍum  celebravit  j   omhibus  convivis  potu 
valde  inebriatis;  spjendidum  cornu.,    potione 
impletum,   quam  veneno  miscueram .  multis* 
que  npxiis  rebus  qu?is  regi  infundere  cogitave-  ' 
ram,  manu  tenens,  ad  abacum  constiti,  splen- 
dide  vestita;    rex,  manii  ad  me  porrecta ,  sig- 
num  mihi  dedit ,  ut  ei  propinarem ;  qua  re  non 
minus  lætata,  quam  si  jam  vit^m  ejtó  in  mea 
potestate-haberem,  ad  eum  accessi,  pujcrum 
iUud  Görnu  afferens  5  ille  vero,  cum  acceperat, 
in  me  superinfudit  malum  illud  et  venenum, 
quod  ipsi  bibendum  -dederam;    eláttim  deinde 
cornu  capiti  meo  tam  duriter  inflixit  y  ut  læsio- 
ni  inde  acceptæ  remeditim  nunquam  sim  inven- 
tura-  Tum  tertius  "impurus  spiritus  locutus  est  í 
haud  absimile  m?illi  a<5Cidit;'  hoöeatiæ  feminas 
pulcf aiti  speciem  mentita  ^     cubitíulum   Olavi 
sero  vespere  intravi,  honeste  vestita ,  ubi  iUe, 
pedes  nudus ,  crurtique  Íineis  f eminalibu^  re- 
vinctus ,  sedebat,  et  ab  altero  latere  episcopus^; 
simul  ingressa ,  pediregis,  qua  Völa  est,  pru- 
íitum  excitare  ctíöpi;  fex,  videns  adstantem  f er 
löinam  venusjtam  et  pulcre  omatamV  quæ  ego 
fui,  mé  advocavit  et pédeni f ricare  jussit ;  quod 
feci,  donec  regi  sómnus  obrepere  cqepit,  cum 
I  verorex  cubile-  ingressus  esset,    pruritus  pe- 
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diS)  znea  arte  efiectus  ^  gliscere  cœpit;  ego  in 
scabello  considens  pedem  fricui ,  donec  tam 
rex  quam  episcopus  somno  essent  obruti  9  tum 
me  super  regem  extendens ,  iUum  mea  nociva 
potestate  perdere  necemque  inferre  cogitavi; 
sed  réxy  repente  expergefactus ,  librum  quen- 
dam  tanta  vi  in  caput  meum  incussit,  ut  cra- 
mum  admodum  coUideretur,  qua  contusione 
ita.afFecta  aufugi,  ut  exinde  semper  caputin- 
cline  gestem,  nunquam  dolöre  vacuum.  Qui- 
bus  rebus  visis  et  auditis,  regiimilites  reverte- 
r unt  et  naves  submisso  gradu ,  ne  quis  exper- 
gefier et ,  peti verunt.  Sequenti  vero  mane  regi 
ceterisque  omnibus  rem  omnem  indicarunt. 
Rex  locutus  est:  hæc  omnia,  quæ  dicitis,  vera 
suntj  et'signo  est,  quod,  defricato  crure,  epis- 
copum  somno  excitavi,  rogans  ut  inspiceret, 
an  pes  illæsus  essetadventu  dæmonis  eju$,  qui 
tam  aperta  et  tamen  humani  corporis  adscititia 
specie  cubicula  nostra  intraverat/  Cum  vero 
episcopus  accedens  inspexit,  livida  macula^ 
veneno  inflata ,  reperta  est  $  quam  episcopus 
cum  came  et  sangvine  exsecari  fecit,  quod  vul- 
jaus  postea  sanatum  cicatricem  reliquit,  inpede, 
quoadvi^ero,  conspiciendam.  Omnes  tamen 
:meos  milites  prohibeo,  navibuis  in  terram  noc- 
tu,  egredi,  sola  hac  curiositate,  citra  omnen 
necessitatem , .  ductos.  Posthœc  rex  Olavus  et 
episcopus  cum  lectissimis  copiis  omnes  vicinos 
tractus  cum  crucibus  et  sacris  reliquiis  obibant; 
aquá  consecratá  saxa  rupesque ,  valles  et  colli- 
culos  sparserunt ,  et  sacris  precibus  et  dei  au- 
xilio,  quacunque  iverunt ,  omnia  loca  a  malis 
geniis  et  impuris  spiritil}U8  purgarunt ,  et  hoc 
pacto  omnes  incolas  ab.  inimicorum  (dœmonum) 
servituté  &  oppressione  liberarunt,  Quibus 
gestis'naves  petierunt,  et  iter  austrum  versus 
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secundum  littöi?a  persecuti  simt ;  réx  Olavus  ^ 
hoc  autumno  copias  ^  suas  in  Thraudheimum 
duxit^  etNidarosiam  coutendit,  quo  res  ad  hie« 
mandum  neces§arias  contraxit. 

Hrollaugu3^     filius    Rógnvaldi    Mœriarum 
satrapœj   Islandiam  adit. 

Cap.  214.    Rex  Haraldus  pulcjricomus,  tóto  , 

Norvegiœ  regi^o  potitus,  cum  qopvivio  ab  Rögur 

valdo  Mœriarun^  satrapa  adhiberetur^  ibi  lavit 

et  capillos  pecti  fecit;  tiim  Rögnvaldus  satrapa 

comam  ejus  totondit,  cum  aipite  per  decem  anr 

nos  intousa  f i;iisset ,  quare  Haraldus  Luf a  (cri- 

nes  horridus)  Qst  appellatus  j  deinceps  vero  sa- 

trapa  cognomine  eum  insignivit  Haraldumque 

pulcricomum  appellavit ,   quod  nomen  omnes, 

qui  eumvidebant,  veritati  maxime  congruere 

fatebantur  j  ornabat  enim  eum  non  minus  mag- 

na,    quam  decora  coma.      Post  aliquanto  rex 

HaralduS|    copiis  mare  occidentale  traductis, 

ingeQtia  ibi  regna  sub  ditionem  suam  redegit, 

ut  supra  memoratum.     Ante  vero  quam  ab  oc- 

cidente  reyerteret,   Qrkneyas  et  Hjaltlandiam 

R.ögnyaldp  satrapæ,   in  expiationem  cædis  £1- 

lii  í)^  dono  dedit.     Sigurdus,  frater  Rögnval- 

di,  his  terris  satrapædignitatepræfectus  est^ 

R.ögnva}dus  yero  satrapa  cum  Haraldo  rege  o- 

Tientem  versus  in  Norvegiam  rediit,  étin  præ^ 

íectura  sua  se  continuit.      Cum  vero  Rögnval- 

dus  satrapa  cædem  Sigurdi  satrapæ ,  fratris  sui, 

audivisset,  Halladum  filium  occidentem  versus 

iu  Ork|ieyas  misit}  is  vero  sese  e  dignitate  sa- 

trapæ  devolvebat  »),  quo  facto  orientem  versus. 

ad  patrem  rediit.      Hic    Rögnvaldus  satrapa, 


I <« » 


)m  mercedem  tonsonam^  F.  S.     *}exemplmii  hujut  moris  yide 
Heim«kr.  vitam  Har.  PulQric :  cap»  8« 
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Göilvoéatííí'lilíis  y '  qutóslVrtV :  quis  éörum  satrapæ 
Í33Úner«  irí  'Oiíkney is  fuhgi  vellet;  Thorer  eum 
rogavit,  ut  ipse  decerneret,  utrum  occiden- 
tem  verslis  proficisceretur  tíec  ne,  Satrapain- 
fit:  bene  dicisj,  tu  yero  vir  es  legitimé  natuset 
ad  principis  munéra  idoneus  ^  quaf  e  heic  hære- 
ditatem  eí  præfécturam ,  mé  mórtuo ,  accipies. 
Tilm  ^i-öðeisfeit'  Hölf us*^  'seque  ad  hanc  'profec- 
tionem  parattím  osteiiidit.  Satrapa  respondet: 
hoc  quídétol  b'etee  in  te  cddit  5  Utpote  virum  ro 
tmstuih  et  artísnatUr'dBqiié  bonis  apprimein- 
'structtihi J  "taáj'orem  táWierí  itiSöléntiam  bellan- 
dique  ðúpiditatem  aiíimö  tuo  vefsariputo^  quam 
ut  tahtillis  íégnis  in  otio  régéödis  ^cquiescas. 
Tum  Hrollaugus  patrem  iquæáivit^  an  vellfet,  ut 
t)ccidenteni  rer^us  in  insulas  próficisceretuir.  Sa- 
irapa  respondet:  non  tu«atraplá  evades,  quippe 
'qui  bellicosOTrrigenio  tíorí  præditus  sis ;  Véi*osi- 
millimum  púto,  vias  tuas  (fata  ttía)  ad  Isláiidiam 
ducere ,  in  qua  terrá  nöbilis  eXistimaberé  po- 
«terisque  beabere;  hulla  Veröheic  locif  tíiáfeta 
sunt.  Tum  sátrapa  Eindrteth'  filiutn  sutim  öo 
cidentem  versus  inOrkhtíyaS  ntí^it,  HróUau- 
"gus  ad  Háíráldum  regettí  acíítíáöit ,  et  aptwi^eum 
'aliquamdiii  vérsattis  ésty  'nobíléöiqtie  Cónjttgera 
•jsibi  cohciliavít;  Deindé  ih  Istendiam  ciim  u- 
xöre  et'fíliis  trarismittené  ^  elc'áltö  ad  otíentale 
promdritorium  'Homuní  ádVétttís ,  -  colunmas 
'primariæ  sedis  e  na yi  in  ttiate  einisit ^  quæqui- 
dem  ad  terram  in  Hornafjof  dö  áppulsefe  sunt; 
ipse  vero  adverso  vento  öccideiltalem  temm 
'þráeterlatús,  irioleötamllavígationem  et  aquæ 
inopiam  expertus  ^st ;  in  Léi'rúvago^  ad  occiden- 
•taha  promofitoria  terrairi  nactr^  surit ;  hicpri- 
mam  hiemem  egit ;  tuii;  accepta  de  eolumnis 
suis  fama,  iliuc  concessit;  alteram  hiœiem 
sub  Ingolf sf ello  égit ;    hinc  orientetn'  rersns  in 
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Hornafjordum  profectus,  primo  sub  Skárdð* 
brekka  in  Hornafjördo ,  deinde  Breidabolstadi 
in  Fellshverfo  habitavit..  HroUaugus  erat  vir 
magnæ  auctoritatis  et  amicitiam  cum  rege  Ha- 
raldo  bene  coluit,  nunquam  vero  peregre  abiit. 
Haraldus  rex  HrðUaugo  bonum  ensem,'  cornu 
cerevisiæ  ')  et  armiUam  auream  quincuncem, 
dono  misit;  eundem  ensem  deinceps  Kolus, 
fihus  Sidu-Halli ,  possedit,  Kolskeggus  vero  po- 
lyhistor  cornu  viderat.  Hroilaugus  commimi 
consensu  aboriginum  in  quadrante  orientah  ge- 
nere  et  prosapia  nobilissimus  habetur.  Ille 
pater  erat  Össuris  Keiliseli ,  qui  uxór em  habuit 
Groam ,  filíam  Thordi  IUugii'  fíUi ,  quolrum  fi- 
lia  erat  Thordisa ,  mater  Halli  de  Sida.  Hal- 
lufi  de  Sida  uxorem  habuit  Joreidam  Thidran- 
di  filiam  ^  horum  filius  erat  Thorsteinn ,  pater 
Magni,  patris  Einaris,  patris  Magni  episcopi. 
Alter  filius  Siduhalli  erat  EgiU,  j)ater  Thor- 
gerdæ ,  matris  Jonis  Sancti  episcopi.  Thorvar- 
dus  Halli  fílius  fuit  pater  Thordisæ ,  matris  Jor- 
unnæ  ^  matris  Halli  présbyteri ,  patris  Gizoris, 
patris  Magni  episcopi.  Yngvilda,  fíliaHallide 
Sida,  fuit  matér  Thoreyæ,  matris  Sæmundi 
presbyteri polyhistoris.  Thorsteiun,  fílius  Halli, 
fuit  pater  Gudridæ,-  matris  Joreidæ,  matris 
Aríi  presbyteri  polyhistoris.  Thorgerda  Halli 
iilia  erat  mater  Yngvildæ ,  matris  Ljoti ,  patris 
Jarngerdæ,  matrisValgerdæ,  niatris  Bödvaris, 
patris  Gudnýæ ,  niatris  Sturlæsoxiiorum. 

jíduentus  Thorhalli  in  í^landiam^    et  mors 

Thidrandi. 

Capt  215.      Thorhállus  nominabatur  vir 


^)gHUhuitf  auro  cMoatumi  add.  B. 
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Norvegia  oriundiis ;  is  in  Islandiam  renit  regnan- 
teHakono  satrapa  Sigurdi  filio,terramque  nactus 
in  ostioSyrlæki^Hörgslandihabitavit,  Thorhal- 
lus  erat  vir  sapiens  et  futuri  præsagus,  Thorhal- 
lusque  vates  appellatus  est.  Thorhallus  vates 
Hörgslandi  habitavit,  quo  tempore  Siduhallus 
Hofum  in  Alþtafjördo  incoluit,  quos  inter  in- 
tima  viguit  amicitia ;  Hallus  quavis  aéstate,  cum 
ad  comitia  equitaret,  Hörgslandi  hospitabáturí 
Thorhallus  quoque  sæpe  illuc  orientem  versus 
ad  convivia  comm^avit^  ibique  multum  fuit 
Filius  Halli,  natu  maximus,  Thidrandus  nomi- 
natus  est,  pulcherrimæ  formæ  optímæque  spei 
juvenis ,  quem  Hallus  præ  omnibus  filiis  suis 
amavit.  Thidrandus ,  quam  primum  per  æta- 
tem  licuit,  mercatus  gratia  commeavit;  idem, 
quocunque  veniret,  gratiosissimus ,  nam  et 
corporis  animique  dotibus  erat  instructissimus, 
et  erga  omnes  homines  affabilis  et  comis.  Ac- 
cidit  æstate  quadam ,  ut  Hallus  ex  comitiis  re- 
veniens  Thorhallum  amicum  suum  orientem 
versus  donium  ad  se  invitaret ;  Thorhallus  po- 
sterius*aliquanto  quam  Hallus  orientem  versus 
profectus  est,  quem  Hallus,  uti  solebat,  sum- 
ma  comitate  accepit;  ibi  Thorhallus  per  œsta- 
tem  commoratus  est,  monente  Hallo ,  ne*prius 
domum  rediret,  quani  cónvivio  autumnali  per- 
acto.  Hac  æstate  Thidrandus ,  tum  octodecim 
annas  natus ,  in  Berufjördumappulsa  nave,  do- 
mum  ad  patrem  sfexontulit,  cujus,  ut  antesæ- 
pius,  magnafuit  ,admiratio,  vulgo  dotes,  qui- 
bus  eum  ars  et  natura  ornaverat ,  laudantibus; 
Thorhallus  vero  Vatés,  quando  homines  eum 
quammaximelaudarent,  semper  tacuit.  Tum 
Hallus,    cur  id    faceret  '),     quæsivit:    mihi 

»)  cur  fieret :    „quod  tu  tam  pauca  de  rehus  filii  mci  Tbidm 
(TWrandi)  lo^uaro ,"  add.  B. 
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enim,  inquit,  omnia,  quðe  dicis,  Thorhalle! 
memorabilia  videntur.  Thorhallus  respondit : 
non  ea  de  causahoc  facio,  quod  mihi  tu  iUeve 
ulla  in  re  displiceatis ,  aut  quod  minus  quam  . 
alii  homines  intelligam,  eum  esse  juvenem 
maxime  insignem :  hu jus  vero  rei  ea  causa  est, 
quod  multi  sunt ,  qui  eum  laudent,  quam  quo- 
que  laudem  multo  nomine  meretur,  quamvis 
parvi  se  ipse  faciat;  fieri  autem  potest,  utbre-  - 
vis  fructus  ex  iUo  percipiatur,  et  tuih  satis  te 
desiderium  fílii  tam  bene  exculti  tanget ,  etsi 
laudes  virtutum  ejus  animo  non  præceperis. 
Procedente  vero  æstate,  Thorhallum  magna 
incessit  tristitia.  Hallo  interroganti,  quæ  hu- 
jus  rei  causa  esset,  Thorhalíus :  ab  hoc  autuin- 
nali  convivio,  quod  heic  celebrabitur,  pericu- 
lum/  metuo,  præsagit  enim  animus  mihi,  va- 
tem  hoc  convivio  interfectum  iri.  Hánc  rem 
procurare  possum,  ait  paterfamilias ;  est  mihi 
bosdecem  annorum,  quemvatemappello,  quod 
plérisque  aliis  bobusprudentior  sit;  hicadcon- 
vivium  mactabitur  j  neque  est,  cin:  hæc  res  te 
angat,  nam  cogito,  hoc  meum  convivium,  ut 
ceteray  tibi  aliisque  amicis  meis  honori  fulu- 
rum.  Thorhallus  respondet:  atqui  hæc  non 
ideo  protuli,  quod  vitæ  meæ  metuerem,  sed 
res  multo  majores  et.  mirabiliores  præsagio, 
quas  Íiac  vice  non  aperiam.  Hallus :  nihil  ergo 
impedit,  quo  minus  hoc  convivium  differatur. 
Thorhatlus:  hoc  loqui  minime  proderit,  nam 
quod  constitutum  est,  fíet.  Circainitium  hie- 
mis  convivium  erat  apparatum ;  pauci  eo  ade- 
rant  convivæ,  cimitempestas  cœli  esset  ventosa 
et  turbulenta ;  cum  vero  vesperi  convivæ  accu- 
buissent,  Thorhallus  infit:  convivas  qratos  ve- 
lim ,  ea  in  re  mihi  obsequi,  ut  nequis  hac  nocte 

M  2 
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domq  egrediatur ;  mágnunl  enim  imminebit 
incommodum ,  si  hoc  monitum  uon  observa- 
tum  f uerit  y  et  quicquid  tandem  jraBStigiarum 
obvenerit,  ne  advertant  homines  animumi  nam 
mali  erit  omims,  si  quis  responsum  dabit.  Hal- 
lus  convivas  rogavit,  ut  dictis  Xhorhalli  obse- 
querentur,  non  ehim  fallentur,  inquit;  atque 
imtegris  rebus  (ut  ajunt)  facilUme  consulitur. 
Thidrandus  ad  mensam  miiíústravit ,  et  se  in  ea 
re,  ut  aliis  rebus,  íacilem  et  modestum  prae; 
buit.  Cum  autem  cubitum  ir etur ,  Thidran- 
dus  lectum  suum  advenis  commodavit,  ipsevero 
in  sedili  ad  tábulatum  extremus  decubuitý  ple- 

.^risque  autem  somno  oppressis,  ab  ostiosalu- 
tatum  est,  omnibus  dissimulaiítibus  ý  quodter 
iteratum  est.  Tum  Thidrandu»  exsiliens  lo- 
quitur:  hæc  magna  ignominia  est,  quodomnes 
honiines  heic  somnum  simulent|  cum  credibilo 
sit,  adesse  convivas;  ille  sumto  in  manum  gla- 
dio ,  egreditur ,  videt .  nemine^ ;  quare  ei  in 
mentemvenit,  convivárum  nonnullos  equisdo- 
mum.  ad  ædesprgevectos,  deindeque  obviam  re- 
liquis  revectos  essej  tum  lignorux^  struem  ac- 
cédens,  autiivit,  in  aream  a  borea  equitariy  ^- 
ditque  novem  adesse  fexninas,  omnes  nigns 
yestibus  indutas,  strictos  gladios  manibus  ge- 
stantes ;  audivit  et  in  aream  ab  austro  equitarí, 
novemque  alias  adesse  feminas ,  omnes  lucidis 
vestibus  indutas,  et  candidi^  equis  insidentes. 
Cum  verp  Thidrandus  in  cubiculiun  regredi 
vellet,  quid  vidisset  indicaturus,  feminæ  ni- 
grum  indutæ  amictum  citius  aderant,  eumque 
armisimpetebant,  illo  se  viriliter  tutante.Mul- 
to  veropost  Thorhallus  evigilans,  rogavit,  an 

^  Thidrandus  vigilaretj  ciimque  nuUum  respon- 
sum  acciperet,  nimis  tardatum  ')  esse,  sigiu- 
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Scarit*      Tum  hominet  ædibus  exihant ,   lunai 

splendente  cœloque  gelido,  et  Thidrandum  sau« 

cium  jacentem  inyénerunt,  etin  domum^  retu^ 

lerunt;  de  casu  €uo  rogatus ,  hæc  omnia,  quæ 

TÍdei:at^   enarrarit,  ^odemque  mane  circa  lu- 

cis  orttmi  moftuus ,  tumulo ,  more  ethnico,  il- 

Íatug  est.     Captata  deinde  est  de  itineribus  ho^ 

minum  fáma,    neque  ulli  Thidrando  inimici 

íuissé  comperíuntur.     Hallo,   Thorhallum  in- 

terroganti,  quid  sibi  vellet  portentosum  hocce 

eyentum,  iUe:  nescio,  inquit;  conjectarevero 

licet,  has  non  aliasfuisse  feminas,  quamgentis 

vestræ  deas  tutelaresj   religionis  mutationem 

posthac  subsecuturam  auguror ,  brevique  me- 

liorem  reUgionem  ihhanc  terram  introductum 

iri.      Puto  autem,  has  deas  vestras,  quæ  præ-  . 

senli  religioni  faverimt ,   mutationem  religio- 

nis  prænovisse ,  vestramque  familiam,  ab  se  se- 

paratum  iri^   ideoque  ægre  ferentes,   nullum 

sibi  tributum  a  vobis  ante  solvi ,  hoc  in  suam 

partem  sumsisse  ^)$  meliores  auteih  deas,  auxi- 

lium  ei  ferre*  cupientes,    hac  vice  ^  impeditas 

fuisise ;  cæterum  ex  his  deabus  vos  cognati,  qui 

hanc  ignotam  aceeptabitis  religionem,    quam 

iUæ  portendunt,  cuique  favent,  commodum  ca- 

pietis.     Sic  hoc  eventum ,  ut  Thorhallus  dixit, 

multæque  similes  res  portenderunt  subsequens 

iUud  fortunatumtempus,  quo  omnipotens  deus 

populum,     qui   Islandiam  incoluit,    propitiis 

oculis  respicere  dignatus  est,    eundemque  po- 

pukim,  operá  ministrorum  sitorum,   a  diutina 

diaboli  servitute  liberare,  etin  commuhionem 

ffiternæ  hæreditatis  adoptivorum  filiorum  suo-  , 

rum,  secundum  proinissa  sua,  omnes  ducere, 


ttmam 


*)  bttae  iddrco   (ín  .%  p.)  tumsisse,    B  ;     Tliidriindum  (iu  s.  p.) 
ittmsisse^  C. 
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quiei  fideliter  bonorum  operum  constanlik  ser* 
vire  vellent:  neque  minus  in  his  r ebus  alíisque 
multis,  quæ  reladonibus  celebrantur,  inimi- 
cus  totius  generis  humani  aperte  ostendit,  quam 
invitus  missam  fecerit  rapinam  suam  et  popu* 
lum ,  quem  omni  ante  tempore  captivura  te- 
nuit  hæreticis  vinculis  maledictorum  simula- 
crorumj  cum  sævam  iram  in  eosy  in  quospo- 
testatem  exercuit,  subito  impetu  tanto  magis 
incitaret,  quanto  propiorem  sensit  suam  igno^ 
miniam  dignamque  rapinæ  jacturam.  Hallus 
vero  casum  Thidrandi  filii  tam  ægre  tulit,  ut 
diutius  Hofi  habitare  voluptati  non  esset,  quare 
rem  famiUarem  Thvattaam  transtulit.'  Accidit 
aliquando ,  cum  Thorhallus  vates  Thvattaæ  ad- 
esset,  ad  convivium  ab  Hallo  invitatus,  Hal- 
lusque  in  claúso  cubiculo,  cui  fenestra  inerat, 
Thorhjallus  vero  in  alio  lecto  cubaret,  utmane 
quodam,  cum  ambo  vigilabant,  Thorhallus 
subrideret.  Hallusinfit:  qui^ubrides?  Thor- 
hallus :  ideo  subrideo ,  inquit ,  quod  plurimos 
yideo  coUiculos  aperiri ,  singulaque  animantia, 
tam  parva  quam  magna  '),  vajsa  colligere  et 
migrationem  facere.  Et  paulo  post  res,  qua 
mox  dicentur ,  acciderimt. 

Thangbrandus  inlslandiam  venit  et  chrisiia- 
nam  religionem  prœdicat* 

Cap.  216.  Rex  Olavus  Tryggvii  filius,  cum 
per  duas  hiemes  Norvegiæ  prœfuisset,  Thang* 
brandum  presbyterum  ijí  Islandiam  misit;  hic 
nave  profectus  Selvagos  in  Alptafjördo  boreali 
tenuit.  Incolævero,  sentientes,  Thangbran- 
dum  sociosque  christianos  esse,  nec  cumillis 

')  «  omne  aninuiMs  suwm  quodque  fatecm  ,    et  panrós  et  mpo» 
(scil.  ftiic««)  pai^t,  C. 
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colloqui,   neque  eos  ad  portum  deducere  vici- 
XLÍque  habitatores  nullaiu   iis  benevolentiam, 
n\allum  auxilium  præstare    voluerunt.       Hoc 
tempore   Sidu-Hallus  Thvattaæ  habitavitj  ei 
iter  íuit  boream  versus  in  Fljotsdalum,  neces- 
sariorum  negotiorum  causa.  Cum  vero  austrum 
versus  reverteretur ,  Thangbrandus  obviam  ei 
profectus  est,   eiunque  accedens  honorifice  sa- 
Ivitavit,   et  adventus  sui  causam  ostendit,  ad- 
jdens ,  mandasse  Ol^vum  regem ,  ut  sibi ,  nave 
forte  in  Austfjördos  appellenti,    patrocinium 
submdnistraret ,    cujuscunque  sibi  opus  foret. 
Porro  Thangbrandus  Hallum  rogavit,  utnavem 
in  portum  deduceret,  aliasque  res  necessarias 
sibi  prospiceret.     Hallus  amice  et  benevol^  po- 
stulata  ejus  et  mandata  Olavi  regis  accipiens,  e 
vestigio  misit,'  qui  navem  Thangbrandi in  Lei- 
ruvagum  in  Alptafjördo   australi  deveherent, 
ibique  subducerent,   ubi  exinde  Thangbrandi 
portus  vel  navale  dicitur;  totum  autem  navis 
onus  domum  in  aream  prati  stercorati  vehi  fe- 
cit,  ibique  tentorium  illis  constituit,   in  quo 
per  hiemem  habitarunt;    hic   Thangbrandus 
missas  cecinit,  remque  divinam  administravit, 
Hallus  benevolum  se  Thangbrando  omnibusque 
sociis  e jus  præbuit,  et  omnes  res  necessarias  illis 
subministravit ,  sæpiusque  in  tabernaculo  apud 
eos  commoratus  est.      Hoc  autumno ,    þridie 
f estum  Michaelis ,  Thangbrandus  ad  horam  ter- 
tiam  pomeridianam  suis  vacationem  laborum 
indixitj  Hallus  paterfamilias  aderat  et  interro- 
gavit,    cur  tunc  ab  opere  cessarent?     Thang- 
brándus  respondet :  hanc  diem,  quæ  sequitur, 
sacram  solemnemque  agimus,  in  gloriam  sancti 
dei  archangeli  Michaelis.     Hallus :  quibus  vir- 
tutibus  Michael  ornatus,   qualisque  fuit  exter- 
Ða  ejus  conditio?      Thangbrandus :    Michael 
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homo  noii  fuit ,  sed  spiritus,  ab  omnipotente 

deo  princeps  aliorum  angelorum  constitutus, 
quibus  id  negotii  dedit,  ut  contra  diabolum 
ejusque  hostiles  ministros  militent ,  omnesquc 
christianos  fideles  ab  impurorum  spirituiun 
noxiis  telis  protegantj  ^  Michaeli  quoque  ar* 
changelo  præcipua  a  deo  data  est  potestas  in 

.animas  christianorum  hominum  ex  hac  vitade- 
cedentium^  ut  has  accipiat  et'in  excelsam  Pa- 

Tadisi  quietem  introducat,  ubiineffabilislætitia 
etvoluptas,  honor,  felicitas  etdmnimodæpro- 
speritatis  copia  est,  nuUa  vero  mors,  neque 
dolor,  riequemorbus,  neque  ægritudo  autmi- 
seria^  sed  infínita  salus  et  æterna  vita.  Ibi 
homines,  qui  pura  vita  «t  justitia  creatori  suo 
serviverunt,  aíigelorum  ministerii  consortes 
fiuntj'eorum  pulcritudo  et  splendor  lucem  so- 
lis ,  eprum  fragrantia  olnnem  dulcedinem,  eo- 
rum  celeritas,  robur  et  efGcacia  gmnem  huma- 
nam  cogitationem  superat:  eorum  innumera 
muhitudo  in.novem  ordines  divisa  est,  quorum 
quisque  peculiare  ministerium  a  deo  constitu- 
tum  habetj  alii  in  id  constituti  potestateque 
aucti  sunt,  ut  impugnent  &  prpfligent  omnem 
efiicaciam  malignorum  spirituum ,  qui  semper 
humano  generi  insidiantur.  et  nocere  cupiuntj 
alii  mprbos  et  mala  adversasque  res  hominibus 
defendunt,  vicissim  perfectam  salutem,  omnes- 
que  ahas  res  necessarias  et  commodas  mortali- 
hus  tribupntesj  alii  semper  coram  deo  stant; 
universis  tamen  commune  studiuni  atque  opera 
est,  deum  omnipotentem  indesinenterlaudare, 
illumque  svavisonis  vocibus  ineffabiliter  delec- 

'  tare  5  qui  pulcritudinem  ejus  semper  admiran- 
tes,  faciemejus  æternumintuericupiunt.  Cum 
hœc  hisque  similia  diserto  ore  Thangbfandus 
perorasset,  Hallus:  intellectum  captumquehu- 
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manum  superáre  mihi  videtur',  quam  gtoriosusi 
sit  ille  y  €ui  tales.  tamque  exiraii  angeli  mini- 
strent.  /  Thangbrandus  respondet:  certe  sanc- 
tus  spiritus  te  ethnicum  hominem  tali  int^lli-^ 
gentia  imbuit.     Cum  vero  paterfamilias  et  do- 
mestici  vespere  discubuissent ,  Hallus  ad  suos: . 
Thángbrandus  et  socii  ejuB  hanc  diem,    quæ 
cras  veniet ,  solemnem  agent ,  in  honorem  uni 
deorum  suorum?  nunc  vobis  vacationem  facio, 
ut  hanc  diem  festam  agatis  unacum  illis ;  facta 
quoque  nobis  est  copia  accedehdi,  videndique 
et  audiendi  hujus  religionis  ritus,     Mane  se- 
quente  Hallus ,  cumse  vestibus  induerat,  ten- 
torium  adiit,  et  cum  omnibus  domesticis  ^uis 
extra  stetit ;   qui  cum  audirent  sonitum  sistro-* 
rum^  audirent  et  dulces  cantantium  hominum 
voces  9  nunquam  prius  sibi  audita ,  magna  cap^- 
ti  sunt  admiratione^  majori  vero  etiam,   cum 
inter  missam  canendam  clericos  viderent  exi- 
mio  cultu  ornatos,  candelasque  claris  lumini* 
buslucentes,  dulcissimumque  animadverterent 
thuris  odorem.      Hallus  domum  venienís ,  do- 
mesticos  quæsivit,  quales  ipsis  ritus  christiano* 
rum  hominum  viderentur?     Respondent,   ad- 
modum  tersum  et  pulcrum  sibi  videri,  quicquid 
ritus  eorum  et  cultus  divini  animadvertissent« 
Thangbrandus  presbyter  assiduis  admonitioni- 
bus'  fíallum  hortatus   est ,    ut  ad  mores  reli- 
gionis  christianæ  se  converteret.      Hallus  ali- 
quando  Thangbrandum  allocutus :  ita  res  habet, 
ut  heic  domi  meæ  duæ*sint  vetulæ ,    ætate  ad- 
modum  provectæ,   senio  adeo  debiles  et  imbe- 
cillæ,   ut  leqtum  nunquam  relinquant,  neque 
seipsæ  movere  valeafit;  jam  te  jubebo  vetulas 
Baptizare ;   et  si  post  baptismmn  motus  pauio 
faciHor  aut  aliquantula  languoris  levatio  illii^ 
contingat^  neque  pejus  se  habeant  tanta  mo- 
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tione  et  in  aquam  immersione ,  tum  sane  per« 
spicuum  mihi  est,  multam  religioni  christian» 
vim  adesse,  et  ipse  cum  tota  mea  familia  bap- 
tismum  subibo.  Deinde  Hallus  vetulás  horta- 
tus  est  y  ut  religionem  a  Thangbrando  prædica- 
tam  acceptarent ;  quæ  postquam  triplicempres- 
byteri  de  fide  in  trinitatem  (ex  symbolo  aposto- 
lico)  quæstionpm  affirmarant ,  et  invitationi  ad 
baptismum  ut  mos  est  annúerant,  Thangbran- 
dus  eas  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
Sancti  baptizavit  et  albis  vestibus  induit.  Po- 
stridie,  cum  Hallus  patérfamilias  eas  adiensin- 
terrogaret,  quomodo  se  haberent;  ambæsimul 
respondebant ,  inquientes :  p erbene ,  artus  qui- 
dem  nostri  senectutis  vitio  sunt  imbecilUy  ve- 
rum  tamen  omnis  evanuit  languor  et  incommo- 
dum,  quæ  nos  diu  gravarunt  et  male  habue- 
runt,  perfecta  quiete  corporisque  valetudine 
vicissim  succedentibus  j  singula  enim  membra 
artusque  nostri  moUes  et  faciles  sunt  ad  suum 
quæque  ministerium  y  perinde  ac  si  denuo  re- 
pubuerimus ;  omnis  quoque  evanuit  sollicitudo 
et  timor  et  vitæ  tædiiim,  sed  nos  voluptatem 
et  delicias  et  spem  certam  æterni  gaudii  futu- 
ræque  felicitatis  consecutæ  sumus.  Quibus 
dictis  lætatus  paterfamilias ,  fídem  accepturum 
se  spospondit  Hallus  omnisque  familia  sua, 
die  lunæ,  pridie  paschatos,  in  rivulo  propevil- 
lam  baptizatus  est ;  tum  ei  rivulo  Thangbran- 
dus  nomen  imposuit,  Thvattaamque  (amnem 
lavacri)  appellavit,  ex  quo  rivulo  villa  deinceps 
denominata  est.  Æstate  Thangbrandus  cum 
Hallo  comitia  universalia  adiit ;  cum  vero  au- 
«trum  versus  tendentes  in  Skogasveitam  venc- 
runt ,  ethnici  virum ,  arte  magica  tuiía  tempo- 
xis  in  Islandia  fámosissimum ,  nomine  Galdra- 
iLedineuLy  mercede.conduxenmt,   ut  arte  sua 


/ 
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efficeret,  ut  Thangbrandus  pr^sbyter  a  terra 
dehiscehte  vivus  absorberetur.  Hallus  cum  suis 
Kirkjubæí  hospitabantur ;  ibi  tum  Surtus  habi- 
tavit,  filius  Asbjömis,  fílii  Thorsteinis,  filii 
Ketilis  fatui  ^),  qui  atavi  alius  post  alium  Kir- 
kjubæi  habitaruntj  omnesque  christiani  fue- 
runt ,  ibi  enim  homini  ethnico  nunquam  habi- 
tare  licuit.  Eodem  autem  die,  quo  Hallus  et 
suiKirkjubæo  equis  vecti  sunt,  terra  sub  Thang- 
brando  dehiscebat,  in  cujus  hiatum  equus  ejus 
delapsus  submersusque  est,  ipse  vero  ex  equo 
evadere,  vitæque  consulere  potuit,  dei  comi- 
tumque  auxilio  adjutus.  Thangbrandus  ad 
comitia  adfuit,  et  multos  homines  ex  quadran- 
te  Sunnlendingorum  et  borealibus  tractibus 
quadrantis  Eyfirdingorum  ad  veram  religionem 
convertit ;  qui  religipnem  acceptare  volebant, 
eum  septemtrionem  versus  ad  se  invitaruntj 
quare  eadeto  æstate  boream  versus  in  Öxarfjör- 
dum  profectus ,  multos  homines  baptizavit  in 
rivo  prope  Skinnastados ,  qui  exinde  Thang- 
brandi  rivus  appellaturj  ad  Myvatnum  autem 
homines  *)  in  Thangbrandi  lacuna  baptizavit  j 
sed  propter  impotentiam  Eyfírdingorum  lon- 
gius  versus  occidentem  procedere  non  potuit, 
quam  ad  Skjálfandafljotum.  Eadem  æstate 
Thangbrandus  et  Gudleifus  fílius  Arii,  fílii 
Maris.,  Veturlidium  poétam  ')  in  Fljótshlida^ 
propter  probrosa  carmina  et  blasphemiam  in- 
terfeceruntj    qua  de  cæde  hoc  carmen  exstat: 

Tentator  noxæ  scutorum  rubiginis, 

in  australi  parte  insulæ, 

Jsapientis,  S.       *)  unum  hoxmnem,    B.  C       •)  tðec  m  textu 
isjandico  male  sunt  distinQta ;    sic  lege :   o^  Gu&léi/r  Arasony 
^árstonarj  Vetrliifa  skáld^  quod  in  yersione  expressi;  vide 
Njal.  cap.  101  &  103. 
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sufílaminare  orationes  cœpérat 
numinis  officinæ  precum  puívini. 
At  explorator  morum ,  pugnæ  pérítuS| 
letiferum  insonare  malleumfecit 
pilei  telluris  incpdi 
6ui  poetæ,  Veturlidii.*) 
Aliusquoque  vir,  nomine  Thorvaldus  infimús, 
Heyvikiæ  inGHmsnesohabitans,  probrosum  car- 
ínen  deThangbrando&Gudleifopépegit;  Thor- 
valdus  infirmushos  versus  Ulfo  Uggii  fílio  misit: 


•J  Ordö:  Heynir  randa  ryÍT  ^fj^nar  a)  j  $utfr  á  landi,  gdr^) 
halda  t'sigh)  tolum*')  Baldra  ')  hœnar  he&s  •mitfjut).  Mjd" 
drs-tnjallr  si&reynir  IH  mor&hamar  gjalla  i'  haitar^hautfrt 
tie&ja  d")  Vétitrli&a ,  tinu  «Idldi  e),  Extat  hæc  stropHa  in  Sk. 
2,  p.  218,  cfr.  Njal.  c.  103. 

^yhe&s  Sk»  alienuih  h.  1. ;  ^a/,  B.  quod,  ut  rectíus,  ia  tM* 
expressi.  ^)  sigtolum ,  una  voce  Sk.  •)  tic  B.  C  ^ 
Baldr  A,  nam  e  a  sequenti  s  absorptum  est. 

a)  i,  e.  pugvator,  vir,  nempe  Veturlidius.     Perindcjeil, 

uiriitMk  ian^sajjón  randa  ry&s,  re8,ferruginiclypeoí«m»ox- 

ia,    an  ry&-fj6n  de  cote  intelligas,   nam  cos  scutí,  apposítt 

est  gladii  appellatio;'  hujus  reynir,  qui  utitur  gladio.     h)tig) 

f .  librameutum ,  onus  extenia&  Ti  oppositum ;    halda  i  éig  ^* 

1*  id.  q.  halda  i  taumi  y  retinere ,  impedire.      Sequens  inh^ 

'aecipio  pro  t'ólumy    quam  quoque  lectionem  sex  codd.  » 

.Njala'citati  agnoscunt^  a  tala,  oratio.     In  Njala  enim  1>  c< 

Veturlidius  interfectus  dicitur,  quod  noTæ  religionis  prte<Ii* 

cator«bus  obstitisset.     e)  i.  e.  presbyteri,  nempe  ThangbttB* 

ðí;    hcenar  he&r^  pulrinar  piecum,  o:   pulTÍnus,  in  qnc» 

procumbunt  precantes ;   hinc   bamar  he&s  smi&ja ,    oficiot 

(domus)  pnlTÍni  precantium^  ædessacra^  hu)usjBa/<ir,prei* 

l)yter^  qs.  œdipotens,  antistes.     d)  hatíar  hau&r^  soIqiaP^'' 

lei,   caput;   ste&íj     incus ,    appellationi  additur,  cumv"' 

enteensemper  malleum  cædis  (mor&hamar)  expresseiit  poet*) 

ut  tropus  a  re  fabraria  desumtus  sibi  constet.      e)  srmu  tl^ 

i.  e.  qui  de  ipso  carmen  (puta  probrosum)  fecerat.     Sivi* 

lit    locutie    occurrlt    iafra:     mun^  ai  urþvegin    ora  «^^ 

tinu  skáldi. 
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Induliium  mittam  mandatum 
Odinianæ  pellis  Lupo, 
Uggii  filio  (cjuocum  tnihi 
rectore  gladiorum  nulla  simultas)| 
ut  bo^tem  nefarium  deorum, 
qui  probra  conjicit  in  numina, 
gigantis  sonipedi  objiciat, 
ego  vero  objiciam  alterum.*) 


*)  Oráo  :  M  mun  terCda  Vlfi  Ygga  «)  hjálba  *)  a),  ^yni  Ugga,  ein^ 

hendÍ9  bo&  5^   (mh'  er  9tygglau8t   vii'  siála  styri),    at  hann 

reki  argan  *)  ^^*  varg ,    þann   er    of  regni  *)  e)  vi^  TÓgn^ 

JyrÍT  Geiiis  *)  gny/efa  Í)sen  ek  *)annann.  Cfr.Sk.l.  c,  &Njal.c.l03. 

O  ^SS*9   ^^*  ^*     *)  ^j^if^f    i^'   metro  coiiyenientius ,    B. 
bj'álka,  trabið  (o:  clypei)  Sk.  contra  inetmnu      *)  annan^  B. 
contra  mttr.      ^)  reiginh ,    nimis  coiUunittK  (est)  erga  deoS| 
Sk.       *)g^i*9  Sk.      *)  ek  muuy  pro  en  eJiy    B.  eod.  sens. 
O  "^SéP'  ^^y^  »,  pellis ,  indumentum  Odinis  ,  lorica ;  úlfr 
Ygge  bjálfa,  lupus  loricœ ,  quœ  sævit  (^  loVicas ,  li.  IJ  præ- 
liatoir  strenuus ;  aeque  saue  insoLens  est  hic  usus  rocis ,  nam  ' 
baud  absimili  modo  Ylgr  &  Ulfry  lupus,  de  Thjassioi  rap- 
tore  Idunn»,  adliibetur  apud  Xbjodolfum  Hvinensemy  Sdd. 
Snoxr.  p.  119 ,  2 :  183 ,   1 ,  in  quo  loco  luþi  rapacitas ,  ut  ia 
Aostro  sœvitia ,  adpersonam  agentemtransfertur.     &)  einhend-* 
t#,  adv.  unamanuy  i.  e.  certo,.  non  hœsitanter,  h*einhendie 
ho&9  nuntium  cevtum,  induhium.      c'^regna,   a  regn,    id.- 
q.  rigna ,  act.  effundere ;  q/ ,  k.  l.    xKiOm^n  ,  potatt  tamen 
pro  «ubstaxitivo  accipi,  nimietas,  it»  vehementia^   h.  I.  im-> 
pot^tiá,    intemperantia  lingu».      d)  gnjfeii^   verbo  tenus^ 
«onipes,  i.  e.  eqnus;  eadem  forma>  qua  hSfeti,    aifvtxovff^ 
mdlfeti ,    certis  passibus  gradiens*      Geitir ,    nom.  gigantis ; 
equu!s  gigantis  h.  L  mihi  est  lupus ,  quamvis  hujus  locutionia 
exem^um  rarissime  occiirrat ,  cum  fere  semper  lupus  appel- 
letur  equuá'gigantidis*     In  anomalis  aþpellationibus  erit  hio 
locns,  item  altér,*  in'^Yita  Ormi  Storolfi  fiHi,  ed.  Skalh.  in 
appendice  hist.  OlaviTiyggv. ,  ,,a#  veiia  sylg  grf,&ugum  Gei" 
tis  blakki' ,  avido  lupo  potum  præbere ,  quam  tamen  ano- 
maliam  sine  dubio  veritus  Sk»  Thorlacius  alit«r  locum  expli- 
cavit  inSpec.  7mo,  pag.  115.    Lupo  aliquem  objicere/  est 
feris  dilaniandum  dart ,  interficere. 
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Talia  pluraque  pejora  composait.  Ulfus  contra 

hoc  carmencecinit: 

Admitto  nuUus  immissum  loco 
dentium  pelecanum  ab  Odine 
divini  laticis ,  quamvis  nuntiuin 
mittat  peritus  permeator  gurgitis. 
Periculosumne  est  cultori  equi, 
antennis  præditi,  inhiare  muscæ? 
(perversa  res  in  vulgus  emanat) 
permagno  provideo  malo.*) 


♦)  Ordo:  .E^  tekkat  ')  viiF    tarCna  Tivarfs  hleypi  -  s^arfi  fl)  Harlf' 

bar&s  *)  vea  Jjjar&ar  •)  6),  þót  sannrerínir  *)  sunds  *)  sendi  boi- 

Er-at^')    ráfáka  rœJíic)  mfnligt  ^)  gina  atflugu;  raung  mal 

éTu  d  gángi  ;    ek  si  vi&  nUklu  meini*   .  Sk.  &  Nj^l^*  ^*  ^* 

')  gekkat    B. ,     quod    ex   práva  lectione  r«  T  ortum  yidctiir. 

*)  har&hands  F.  ;   harbar&i  Sk.hoc  ordine:  þóit  -  sendi  bolt 

Harhar&i  n&feartfar ,  quamyis  —  nuntium  mittat  pugnaton 

(o:  mihi).       •)  sjá  fjar&ar    S..;  nafeartSar  Sk.  id.  q.  «fl/- 

jar&ary  clypei,    o:  þraeliatori.      ♦)  samireynir  j   peritus  ten- 

.       .  tator,  B.  F.  S.  Sk.     «)  eundr y  Sk.     «)  «^r,  Sk.     ^)mn' 

.     .     likt  y  id.  Sk. 

a)  hvarff    loeus  in  orbem  positus;    iánna  hvarfj  locns 

.  dentium ,  os ';     hleypiskarfry  pelecanus  ,  qui  immittitur ,  pe- 

riphrasi^  muscæ  magicæ  y  cui  superstructa  esse  Tidetur  pHn' 

sis ,   at  koma  flagu  i  nmnn  einum  y  muscam  ori  aUbujus  im- 

mitt^re ,    i.  e.  percussorem  snbornare ,  ad  insidias  adhihere, 

,  juiáe  fluguma&r  y  percussor  subornatus;  gnía  vi&  (at^Jlug»^ 

ore  apelto  musoam  admittere ,  venditare  se  aliorum.insidiis* 

Dicuntur  Lappones  mu^cas  habere  incantatas ,  pyzidi  ídcIq' 

•sas,  quas  adversum  eosy  quibus  nocere  velint,  ieniittant,  tSr. 

.roc.  Norv.  ganflover ,  qs.  ganflugur*     i)  i.  e.  poet»,  nemp* 

•  Thorvaldi.     vea  fj'ór&r ,    latex   deorum ,   mulsum  poéticani, 

ut  diafjör&ry  Sn.  Edd.  p.96.  str.  5.  Har&bar&r  iA,  q.Hor" 

har&Ty  nom.  Odinis,  periphrasi  inservit :  nilm^  mulsi  poðtici) 

9:poeta.  c)r&-fákry  equus  antennœ,  navis;  rœkir  y  quico- 

lit,  operam  navat,  vel  qui  propellit  (a  rekcC);  viri  app«lí** 

tio  honesta ,  quam  ad  ipsum  poetam  retulerim  ob  Mqtteiitiiy 

at  gma  at  flugu. 
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Deinde  Thangbrandus  et  Gudleifus  Thorval-  * 
dum  infirmum  juxta  Hestlækum  occiderunt. 
His  gestis  Thangbrandus  orientem  versusadna- 
vemsuampertendit,  etse  adperegreabeundum 
paravit ;  cumque  se  paraverat ,  in  altum  pro- 
vectusest,  quod  inpropaganda  religione  parum 
se  proficere  intelligebat ,  pauci  enim  f uerunt, 
qui  modesto  lubentique  animo  præcepta  divina 
et  sacrum  baptismum  acceptarent,  cum  multi 
essent ,  qui  sola  malitia  reniterentur ,  et  chri- 
stianismum  quoquo  modo  supprimere  conaren- 
tur.  Cum  vero  Thangbxandus  haud  procul  in 
altum  provectus  esset,  adversa  incidente  vio- 
lenta  tempestate,  ad  Islandiam  repulsus,  ad 
Havniam  in  Borgarf jördo  haud  procul  a  Hvitaa 
navem  appulit.  Tum  GizUr  Albus  filius  Teiti, 
Ketilbjörnis  filii,  Skalholti  habitavit;  qui  cum 
accépisset,  Thangbrandum  adversa  tempestate 
repulsum  esse,  eum  ad  se  invitavitj  cum  quo 
Thangbrandus  Tper  hiemem  Skalholti  f uit.  Hac 
hieme  navis  Thangbrandi  violento  turbine  sub- 
lata  nonnihilque  oblisa  est;  qua  de  reSteinunna 
mater  Refi  poetæ  hos  versus  fecit : 

Thorus  loco  movit  longum 

piraticum  animal  Thangbrandí, 

concussit  et  feriit  latera 

ttiagnaque  vi  adflixit  sölo. 

Schidium  piratici  soli  posthac  erit 

mari  pernavigando  inutile ; 

vehemens  enim  procella ,  ei 

tributa,  in  assúlas  idredegit.*) 
et  mox  alterum  carmen  subjecit; 


*)  Ordo :  þ6rr  hri  cr  sta&  laungu  ^}  þvinnila  •}  dyri  þdnghrands, 
hristi  oh  h^sii  har&ð  hor&  ok  lau$t  vi&  fór&u ;  8y&,AtaU grun" 
dar  mun^at  MaH  sundfasrt  um  sjd;  þviat  hart  hreggy  kent 
hdnum,  lók  leggja(BC,  þat)  tspdnu,  •)        Cfr.  Sk.  &  Njal.  ].  t 
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Occisbr  subolis  giganteæ 
difFregit  totum  mariaumbisontem 
tintinnabuli  custodis^  dii 
pepulerunt  accipitrem  fluyiatileni. 
Nori  aequoréum  Christus  gradarium 
tuitus^  est ,  eum  premeretur  ratis  ^ 
mediocriter  mo^o ,  puto^  deum 
custodiisse  maclidem  pirata^,*) 
Hancnavém.Thangbrandus  refíciendam  cura- 
yit,    et  Jarnmeisem  (corbem  ferream)  appella- 
yit,  exquanave  (promontorium)  Jarnmeisshöf- 
dius  denominatus  est.      Proximo  vere  Thang- 
brandus  occidentem  versus  in  Bardastrandam 
in  Breidafjördo  profectus,     aliquamdiu  apud 
Gestum  Oddleifi  filium  commoratus  est.    Hic 
peregrinus  quidam   athleta  ejim  ad  certamea 
circense  provocavit;  cui  cum  paratissimum  se 
Thangbrandus  ostenderet,   athleta:  nonaude- 
.  bis  adversus  me  ad  certamen  singular e  prodirc, 
si  prius  meam  in  exercitiis   peritiam  videris. 
Thangbr andus ,   qtiæliam  ista  exercitia  essent, 


*)  Tóngum^  ex  longa  (statione)^  Sk.     •)  Sic  dedi  sec  Niaí*"* 

ðc  Skaldam;  þummiísA. ;  þumiU Sk. ;  þrimiU  S. ;  þyrniUf'»'* 

qiiæ  omnitt  pravœ^  lectioni  deberi  yidentur.     *)  tfoxom  ^* 

Sk.  iusoleutius. 

^OkIo:     MtUtt  mi>g  fiUamli  I)  braut  úUm  mó^iattM  i»i'W) 

Jyrir  bjóllu^œii;   bönd  ráku  val  éiranáar.     Árisir  hlifti^^) 

málfeta^)  varrar*),  þá  cr  kneffdi  hiórr'^);  ek  hygg,  atgni 

gætti  Gylfa  reina  ')  at  tinu  •)  litt. 

•;  i'  adi^  F.  Sk.  ptave.      »)  vuhund  Sk.     '  •)  Wflíi,  ^ 

'  ftst  (irunice)  Sk.  ♦)  mábnfeta ,  B.  C.  pedes  meialb  (feiro) 
munittts,  eattús;  vaUfeta^  Campum  (tracla<tiaTilil}pc^' 
rentem>  i.  e.  narem,  Sk.  ')  varar,  tmctus  nmli3»t  ^ 
•)  Inar  Sk.  sc.  pro  htl&r.  ')  t€ine,  lignum  o:  n*rím,  í- 
•)  f*  eiRi^  pravc  S. ;  hi&  einay  uniqum  fllud  wpBom,  *• 
quod  glossema  sapit,  nam  at  einu  est  id.  q.  atein»,  «oi*»' 

^   modo,  tantum,  cfr.  OH.  c.  86.  H.  c.  3.  Yigagl.  c.  II,  ^^ 
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quæsi vit.  "  Cúir  ille :  ignem  ardentem  nudis  pfe- 
dibus  perVadó ,  nullis  armiá  protectoriis  udus  in 
mucronem  teli  mei  procunjbo,  quorum  utrúm- 
vis  mihi'  niMl  fc[Uicqúam  npcet.  Thangbran- 
dus :  id  penfes  'deuni  erit.  Tum  ingens  ígnid 
accensuá,  et  a  Thangbrándo  consecratus  est, 
quem  athleta  intrepidus  calcavit,  pedibus  val- 
de  exustis ;  deinde  in  gladium,  cujus  cuspidem 
cruc's  signaThangbrandús  ante  sacraverat,  pro-^ 
cuburk^  cqntinuoque  éxspiravit.  Cujus  morte 
non  solum  christiani ,  sed  etiam  ethnici*  lætati 
sunt;  híc  ením  athleta  multis  hon^inibus  mag- 
nam  vitn  et  oppressionem  intulerat.  Turii  Ge$-^ 
tus  6t  homines  quidam  ibidemin  occidénte,  qui 
amici  Göátí  ertint,  prima  signatione  se  initiari 
passi  siint.  Postea  Thangbrandus  navemsi^axsi 
repétiit, '  ethac  æstáte  Jarnmeisé  vectus  peregro 
abiit , '  prospéraque  navigatione  usus^  «x  alta 
Thrandheimúm  tenuit ,  et  ad  Nidarosiam  navem 
suam  constituit. 

Kjartan^    Giasur  et  fíjaltiua  pro  Ulandia 
^       .  deprecantur. 

Cap.  2174  Nunc  primo  dicendum  est  de 
Islandis,  qui  hac  eadem  aéstate  ex  Islandia  pro- 
fecti  Nidarosiam  venerunt,  paulo  ante  quaitt' 
rex  Qlavus  ab  Halogia  redierat.  In  his  erat 
Haldor ,  fiiius  Gudmundi  Potentis  ab  Mödru- 
vallis  5  alter  Kolbeinn,  filius  Thordi  Frey i  pon- 
tificis,  frater  Flosii  incendiariij  tertius  Sver- 
tingus ,  filius  Runolfí  pontificis  j  uni  navi  prœ- 
fuit  Thorarin  Nef julfí  filius ;  hi  omnes  ethnici 
fuerunt,  multiquö  alii  tam  nobiles  quamigno- 
^iles.  Hi  homines ,  qui  modo  memorati  sunt^ 
cum  rex  Olavus  ab  Halogia  rediisset,  cum  suis 
^uisque  navitis  óccasionem  abnavigandi  capta- 

2.V01.  •  .  N 


verunt^  certiores  quippe  facti  ,*  regem  onmes 
homi]ae&  ad  r  eligjip^^]?^.  c^iristia^am  £^mplecten- 
dam  vi  cqgerew.  Quare,  cum  rex  ad  oppidum 
veaerat,y  ethníci;  nayes  ex  ampte  pxppulerunt, 
et  per  .extetioiia  einus  navigarur^t,  sed  adver- 
sum  liitente  vento ,  :ad  Nidarholmuni  repulsí 
sunt.  Regi-  Olavo .  allátum  est,  ^  naves  aliquot 
Islandorum  ad  insulam  in  ancori^  stare ,  quos 
omi^es  ethnicos  esse  y.  regisque.  conspectum  fu- 
ger e  velle.  Rex  qoqitinuo ,.  missis  ad  eos  viris, 
abitum  prphibuit.,  jus^tque  ut  naves.  ad  oppi- 
dum.constituerepfs  iUi  morem  gecunty  naves 
tamen  non  exonerant*  Eo  tempore  nobiles 
magaique  mom^nti  viri ,  qui  Thaiigbrandi  pres- 
byteji.svasA  cbristianam  acceptaverwit  reUgio- 
nem^  ab  Islandia  venerant,  Gizur  Albus,  k 
HjaljLiu^  Skeggii  filius  de  ThJQrsardaloj  Hjal- 
tiusiuxpren^  habuit  Vilborgam,  filiarn  Gizuris 
Albi$  e^  auíem»  HjaltÍQ  causa  fuit  peregrinan- 
di,  quod  eadem  æstate  ín  comitiis  ge^eralibus 
hos  versiculos  fuderat : 

Nglo  deos  ji*riðere, • '    '  •    .^^ 
canis  mihi  Freya  videtur, 
.  •  -  sané  ^x  dtlobus  alt&r  est, 

Odin.  aut  Freya ,  canisl 
Hoc  probrosum  carmen  Runolfus  pontifex,  fi- 
líus  Ulti,:  Jörundi  filii,  primus  arripuit,  irri- 
siohemque  debrum  appeUavit,  ethac  decausa 
Hjaltiumi  reum>  agebat^  quamvis  haud  facile 
esset,  magiá  hacihre  contentionem  etpræpo- 
tentiam ,  quam*  justitiam  ostendens  ^  nam  tan- 
tum  apud  p©pulum  gratia  valuit  Hjaltius ,  ut 
Rundlfns  judicium  tenere  non  posset,  prius 
quam  iUud.in  ponte  Öxaraæ  constituebat,  ex- 
tr'emhartesque  pontis  armata  manu  occupabat; 
tam  yero  nehio  potuit  acguiri,  qui  actionem 
litis  recitare  yellet,  priusquam  vir  quidazn,  no- 
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min'e  Thorbjörn,  fílius  ThórkelíseidXjuddalis,  in' 
judicio  consideretj  in  quo  judÍGÍo  Hjaltius  prop- 
ter  irrisionem  deorum  relegationispœna  dignus 
censebatur ,  quáre  eadem  æstate  navem ,  quam 
domi  suæ  Thjorsardali  faciendam  curaverat,  ad 
peregrinationem  paravit  5  cumque  se  paraverat, 
navem  secundum  Rangaam  occídentalem  in 
mare  deduxit ;  cum  autem  secundo  amne  de- 
veherentur .  vir  ingentis  staturæ  et  ignotus  ip-: 
sis  per  ripam  decurrebat,  obtento  dypeo  præ-' 
tentaque  hastd.  Hjaltius  suspicatus^  hunc  ho- 
minem  ad  se  raitti,  euminclamat^  dicens:  tu 
ingentis  staturæ  vir !  manipulus-stipute  ')pec-' 
tori  tuo  inest,.  quk  cor  esse  debuisset.  Hle  verp 
hastani  in  Hjaltium  emisit  tanta-vi,  ut  cly- 
peum,  objectuxli  sibi,  transverberaret ;  tum* 
hominera  comprehendunt.  Hja'ltiús  quæsivit^ 
quis  esset,  quisve  iUum  ad  höc  nii^sset  ?  Ille  re- 
spondit:  Narvius  mihi  nomen ;  abRtmolfopon^ 
tificemissus  sum-,  cæde  tua  liberationempœnæ^ 
mihi  conciliaturus.  Cui  Hjaltii;Í5:  salutare  tibi 
dabo  consilium,  quo  immunitatem  pcenæ  tibi 
concilies  ^*  mecum  peregre  ito,  mihique  comi- 
tem  te  adjunge.  '  Anriuit  iUe.  Ðeinde  Gizur 
etHjaltitís  inNorvegiam  trajecerunt,  et  regem» 
Olavúm  Nidarosiæ  convenerunt  5  quos  rexj  cum 
christianos  esse  comperisset,   comiter  accepit. 

De  Uberalitate  (Jibertatey Hjaltii  et  Gizuris. 

Cap.  218.  Paulo  post  Thangbrandus,  nu- 
per  ab  Islandia  redux,  regem  Olavum  conve- 
nit,  eique  retulit,  quam  iíidigne  ab  Islandis  ex- 
ceptus  fuisset:  quidam,  inquit,  probrosis  car- 
minibus  me  diífamarunt ,  qúidam  me  occidere 


')  hjálmm«k  y  ejwsd.-  sensus ,  forte  a  hjáimr  ,  luifcilaríum  ,  B.  " 
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voluenmt^    tandem  in  comitiis  imiversalibus 
Gondemnátu^ffui ;  atque  certum  est,  populum 
istius  terrs»)  paucis  exceptis  hominibus,  nun- 
quam  religiouem  acceptaturum.      Qua  Thang- 
brandi  criminatione  rex  gravi  ira  commotus, 
concionem  plassico  convocavit  y  omnesque  Is- 
landos,    qui  ibi  in  oppidö  aut  navibus  essent, 
adesse  jus^it,  quorum  omnes , .  qui  ethnici  fue- 
runt,  comprehensos  partim  fácultatibus  spolia- 
ri,  partim  membris  truncari  aut  occidi  iussit^ 
principeó  autem  Islandorum,,Kjartan  Olavifi- 
lius,    Gi^^ur,  .Hjaltius,   et  alii,  qui  christiani 
eraut ,    regem  -adeuntes  pro  Islandis  deprebati 
stint,  irlquientes : .  nunquam  facies,  domine  rex ! 
utíidem  migres  promissorum  tuorum^   dicis, 
úeminem  ita.iram.tuam  in  s.e.  provocatmnim, 
qilin^ei  condotuea  j  si  gentilismo  r enimciet  bap- 
tismumq.uesuscipere  velit  ^nui^c  omnes,  qui  heic 
adsunt,  Jalakidi  veramfidem  súscipere  sacro- 
que  fonte  lavari  volunt,   nos  aut^m  rationein 
iilvenlemus  religionis  in  Islsuidiam  inUoducen- 
dæ  9  adsimt  heic  ex  Islandia  multi  potentiorum 
virorum  filii  ^    quorum  patres  huic  rei  magno 
ðtudio  patrocinabuntur.      Oportet  autem,  ubi 
ctmi  ethnico  et  atroci  populores  est,  nonmagis 
prudentibus  consiliis  uti ,  quam  æquitate  etle- 
nitate,  quibus  rebus  sæpe  plus  proficitur,  quam 
crudelitate  et  impetuanimi,  ,eoque  magis,  quo 
acriores  et.  fortiores  sunt  adyersarii.     Thang- 
brandus  autem  paucis  in  Islandia  hominibus 
amicum  se  præbuit^   neque  ignotum  tibi  est, 
domine!  quas  res,  dum'liicapudte  fuit,  mo- 
litus  sit}  idem  illi  in  patria  nostra  ingenium 
fuit,  nam  vehementia  et  Jiriolentia  usus  est^  et 
homines,  si  quibus  infensus  érat,  occidit^  sed 
homines^  qui  quidem  ibi  sunt^  talianonæquo 
'animo  ferebant.      Cum  vero  Hjaltius  et  Gizur, 


I 


218  c.   -  •===  197 

longa  et  diserta  usi  oratióne  ^  fitíeln  dicendi  fe- 
cissent,  rex  iní&t:  qninam  aut  quafamilia  orti 
sunt  hi  di'serti  viri?     Gizur  respondet:  IJjal- 
tius  est  filius  Skeggii,  filii  Thorgeitis^  filii  Ei- 
lifi ,  filii  Ketilis  unimam  *)  j   mater  Hjaltii  fuit 
Thorgerda ,  filia  Hlifæ ,  filiæ  satrapœ  Thorfei»- 
naris ,  filii  Rögtivaldi  Mœriarúm  «atrapæ ;  ego 
vero,   ait  Gizur,  fiUus  sum  Teiti,  filii  Ketil- 
bjömis,  filiiKetilis,  viri  potentis ,  Naumudalo 
oriundij  mater  Ketilbj^rnis  dictaest  jEsa,  filia 
satrapæ  Hakoni  Grjötgardi  fílii  $    mater  Teiti, 
patrismei,  aitGizur,  fuitHelga,  filiaThordi 
barbati,   filii  Hrappi,   filii  Björnis  Bunœ,  filii 
Vedrgrimi,  mater  autem  mea  erat  Alofa,  filia 
Bödvaris,  Élii  Vikinga  -  Karii  j  Bödvar  fuit  fra- 
ter  Eiriki  de  Ofrostadis ,  avunculi  tui ,  rex !  et 
equidem  cogmationis,    quá  tibi  jimctus  sum, 
gratia  feci,  o  rex !. ut  Thangbrandum ad  me in- 
vitarem,   cum  alii  eum  odio  habebant.      Rex 
vero ,  cum  se  tam  propinqua  cognatione  Gissu- 
rem  attingere  intelligeret ,  mitem  se  prœbuiti 
et  sic  fatus  est :  vos  afBnes  apud  me  hiemem 
transigétis ,  lib^raliter  habiti ,  et  si  mihi  ope- 
ram  vestram  et  curationem  pollicemini ,  ut  vo- 
luntas^nostra  de  introduc^nda  in  Islandiam  re- 
ligione  christiana  confia,t ,  omnes  isti  Islandi  li* 
beri  a  nostra  potestate  sunto ,  exceptis  quatuor, 
quós  nobilissimos  appellatis ,  ^uos  ego  obsides 
habebo,  áonicum  reÖgio  chrisUana  in  I^landia 
aut  lege  recepta,   aut  omnino  rejecta  fueritj 
quo  ngmine  virum  de^igno ,     qui  aliquamdiu 
apud  nos  commoratus  est,  cujus  virtutem  per- 
spectam  habemus ,  Kjartanem  Olavi  filiura,  nec 
non  Haldorem  Gudmundi  filium,   Kolbeinem 
filium  Thordi  Freyi  pontifícis ,  et  Svertingum 


*)  einar&a ,  coufidentið ,  B. 
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j^nolfi  filliuii ;  sic  p^es  patres  et  cognatos 
Iiorum  virorum  erit ,  utrum  eos  cum  honore 
-remittam,  an  interfici  jubeam.  .  Hjaltiús  et 
^izúr  responderunt :  libpö,ter  bæc  in  nos  reci- 
peré  volumus ,  pro  sa^ute  Islándorum  y  præci- 
^ue  autem  oramuS ,  ut  in  homiijes  9  quos  ob- 
sides  designayisti  9  bene  consulas.  Rex:  qui- 
bus  tiecessitudinibu^s  his  hoiuinibus,  pro  qui- 
i)us  tam  enixe .  deprecamini ,  \  impliciti  estis, 
utrum,  ^ffinitatis,  aU  cognationis  ?  Virquidam 
JMoryegus,  op^idp  petulans,  quæstionem  regis 
excipiens :  hac  æstate ,  inquit,  comitiis  univer- 
jsalibus  Islandorum  i^terfui,,  cim^  Runolfus, 
pater  hujus  Svertingi,  Hjaltium  reum  peregit. 
Tum  Thangbrandus  respondit,  hunc  hominem 
cojttinuo  tacere  jubens:  tuvero,  inquit,  o  rex! 
bene  inHjaltium  et  Gizurem' consule ,  quippe 
qui  factis  probaveriht,  se  sseipe  iUis  bene  face- 
re,  qui  injuriam  faciant,  quod  Hjahius  quo- 
que,  ante  quam  ab  Islandia  navigaret,  osten- 
dit,  cum  comitem  sibi  adjimgeret  hominem, 
qui  in  capute)ussUb.ornatus  erat,  eumqueocci- 
dere  voluit.  His  actis  oi;nnQS  Islandí ,  qui  non- 
dum.ibaptizáti  erant,  sacro  fonte  abluti  sunt; 
Qizwr  et  Hjaltius  hiemem  apudOlavum  regem 
p^regerunt,  summo  hpnore  et.familiaritatere- 
gis  fruentes  ^  obsides  quoque  cum  Olavo  rege 
per  hiemem  fuerunt ,  lautehabiti. 

[^De  Hallfredo^ 

Cap.  219.  Sed  illuc  revertamur.  Hallfrö- 
dus  Difficilis  -  pœta  duas  hiemes  in  Gothia  tran- 
segit,  jamque  fethnicam  uxorem  duxerat;  is 
Olavum  Svionum  regem  adiit ,  et  coram  illo 
epos  intercalare,  quod  de  ipso  fecerat,  recita- 
vit,  bonaque  munera  retulit;  posteriore  auteni 
.  hieme,  qua  Hallfrödus  in  Gothia  fuit,   acciJit 
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noctu ,  uít  rex  Olavus  ei  per  quí étem  appareret, 
viiituiráto,  liæc 'ádeum  dicéns  :*  malre  facisj  qui 
christianailn ,  quam  prof es^sus  és,  réligionem  ad- 
modum  rejefcierisjinuiic  é'íé  tua  magis  est,  ad 
me  cum  faniilia  tua  te  conf etirej  iidemque  réd- 
integrarp  túam;  HallfrÖdus,  soinno  exper- 
gefactus,  ádmodum  suspiravit.  Ingibjargæ, 
iquid  *  soírihiávisset ,  quærenti,  iUe,  qúid  in 
somnisvidissét,  enbrrat:  ^^quid  vero  tibi  vide- 
tur ,  inquit ,  num  mecum  ad  Olavum  regem 
proíicisci  vis  ?  plurima  tua  in  me  merita  et  be- 
nevolentiam  sic  potissimum  potero  remúnera- 
re,  si  te  ad  veram  religionem  et  salutempeF- 
duxero".  Illa  respondet :  hoc  non  præter  opi- 
hionem  accidit,  te  illuc  abfeþtum  iri ;  cum  au- 
lein intelligam,  hanc  »)  esse  melioremea,  quam 
þrius  tenuimus,  egó  vero  tecu^  proficiscar. 
Fuit  iUis  anniculus  filius,  nomine  Audgisl,  bonæ 
spei;  iUa  vero  etiám  tunó  'utérúm  ferebat. 
t*roximo  vere  ab  orient^  iter  irigrediúntur ;  Aúd- 
gisl  una  cum  illis  pr/)fectus  est;  itiilere  noripfius 
desi^tunt,  quam  autumno  in  Thrandheiriiuih 
a(i  Olavum  regem  þerveneriint.  *  Rex  Hallfrö- 
dum  berie  áccépit ,  nonnihil  támen  incusavit, 
quod  tam  diu  inter  ethnicos  homines  versatus 
f uisset ,  ethnicamque  duxissét  iixórém.  Rex' 
þresbyte/um  constituit ,  qúi'  éí  pœnas  decer- 
neret,  Hallfrödusvero  omnia  pfæscriptaluber^s 
subiit.  Paulö  post  Ingibjargá,  íixör  ejus,  pue- 
fumpeperit,  cui  Hallfrödus  'nófneh  síium  de- 
dit  Hallfföduriique  appellavit  ^'  þostealngibjár- 
ga  amboque  filii  eorum  baþtizáti.  Deinde  rex 
Hallfrödo :  insupéf  tibi  deus  placandus  est,  qúod 
fidem  pæne  desérueris  j  '  qúar'é  velim,  ut  epps 
restitutionis  componas,  'sicque  ániino  tuo  con- 
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sulas,,  neqike  artem.  4jnam  tibi  deus  concess!t| 
male  loces.  Hallfiródus  se  hoc  lubenter  factu- 
rum  ostendit,  et.pro  virili  regis  yoluntati  ia 
cœteris  oznnibus  p^riturum.  Proximam  hie- 
mem  apud  reg^m  peregit,^  mágni  ab  eo  æsti- 
j:i(i$ttus  j  tum  epoB  restítutioniSfCaxr^exi  elegan- 
tissimumy  componere  cœpit;.  Hac  hiemeln- 
gibjarga,  uxpr  ejus,  decessit^ ,  cujus  mortem 
HalUrödus  in  magnodamno  ponebat. 

[^De  Eiriho  Rufo  et  Leifo  Fortun.ato^ 

.  Cap.  2?0. '  Thorvaldus  dictus  est  vir,  filius 
Asvaldi,  filii  Ulfí,  filiiÖxna-Thoreris.  Thor- 
yal^us  et  EirikuS  Ruf us ,  filius  ejus ,  ab  Jádare 
ip  Islandiám  ob  cædes  patratas  aufugerunt,  Is- 
^andia  tum  temporis  passim  habitatoriþus  fre- 
quentata.  Primo  Drangis  in  Ho.rnstrandis  ha- 
bitaverunt;  hic  Thorvaldus  mortuus  est  5  túm 
Eirikus  uxorem  duxit  Thorbildam ,  fíliam  Jör- 
undi  Atlii  filii, .  et  Thorbjargæ  Knarrarbringæ, 
qu^m  tum  in  matrimonio  habuit  Thorbjöra 
JHaukdalensisj  filius  Eiriki  &  Thorhildæ  voca- 
tus  est  Leifyis.  Tum  Eirikus  a  borea  profectus, 
JE.irikstadis  juxta  Vatzhornum  habitavit)  post 
cædem  vero  Eyolfi  Sauris  etHolmgaungu-Hraf- 
nis  9  Eirikus  ex  Haukadalo  relegatus  y  occiden^ 
lem  versus  in  Breidafjördunji  concessit  et Eiriks- 
stadis  in  Öxneya  habitavitj  is  Thorgesto  de 
Bi  eidabolstado  columnas  tricliniares  commoda- 
vit ,  quas  cum  repeteret ,  non  r ecepit  j  hinc  or- 
tæ  inter  Eirikum  et  Thorgestum  contentiones 
et  prœlia ,  de  quxbus  agit  Eiriki  historia .  Stur 
Tbprgrimi  fílius,  Eyojfus  de  Svineya,  Thor- 
brandus  ex  Álpt^fjördo  et  Thorbjörn  Vivilis  fi- 
Jius  causæ  Eiriki  patrocínabantur ;  Thorgestia- 
narum  partium  eránt  fílii  Thordi  Gelleris  filií 
et  Thorger  de  Hitardalo,     Eirikus  in  conven* 
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tu  TÞor^nesensi  r^legationis  damnatus,  navem 
ogeazio  paravit  in  J^itiksvago,  quem^  ut  sepa^ 
raverat,  Styr  ac  cæteri  extra  insulas  pfosecuti 
suntj^.liis  Eirikus  indicavit,  se  terram  quæsi* 
turum,  quam  vidisset  Gunnbjörn,  filius  Ulii 
Krakæ  (Graculi) ,  cum  Islandiam  occidéntem 
versus  tempestate  prœterlatus,  Gunnbjömis 
scopulos  inveniret;  significavit  se,  si  terrani 
invení sset  ^  amicos  r e visurum.  Éirikus^  al)  Snæ- 
fellsheso  navigavit,  terram  Ínvenit  ét  adSBaifi 
appulity  eo  loco  ubi  Midjökulem  (montem  gla- 
cialem  mediura),  qui  nimc  Blaserkus  appella- 
tur ,  vocavit ;  inde  austrum  versus  terram  præ- 
tervectus  est^  quærens  sicubi  loca  hábitabilia 
se  offerrent.'  írimam  hiemeín  in  Eirikseya, 
prope  a  media  provincia  orientali , .  transegit ; 
proximo  vere  in  Eíriksfjördum  deiaius,  ibi  se- 
demelegit}  ea  æ$tate  ')  inprovinciam  occiden* 
,talew  coijcessit  *)  j  alteram  hiemem  in  Eiriks- 
holmis  ad  Hvarfsgnipam  transegit}  tertia  vero 
œstate  boream  yersus  ad  Snæfelluqi  usque  pro- 
cessit^  ,et  Hrafnsfjördum  intravit,  tum  se  ih  in- 
timum  Eiriksfjördi  recessumpenetrasse  conten- 
dit}  hinc  itaque  reversus ,  tertiam.  hiememEi' 
rikseyéé,  quæ  Kiriksfjördum  prœjáöet,  égit. 
Sequenti  æstate  Islandiam  remeavit,  navemque 
in  Breidafjördum  appulit}  terram,  quam  in- 
venerat,  Grœnlandiam  (viridem  terram)  appel- 
lavit,  [dicens,  fore,  ut  pulcritudo  nominis  mul- 
tos  ad  terram  visendam  invitareti  Eirikus  in- 
sequentem  hiemem  in  Islandia  fuit,  proxima 
autem  æstate  Grœnlandiam  habitatum  conces- 
sit,  et  Brattahlidæ  in  Eiriksfjördo  sedem  fixit, 
Homines  rerum  periti  (historici)  perhibent, 
^»—^—.^——1  ■  II  ■  ■  ■ 
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œstate,  qua  Eirikus  Ruftis  Groénlanðiain  haM- 
tatum  concesserit,  viginti  quinque  naves  ex 
Breidaf)ördd  &  Borgarfjördo  éodem  cursnm  in- 
stituisse,  quárum  quatuordecim  eo  pervehisse, 
quasdam  adversis  ventis  repulsas  esse  ^  quas- 
dam  interiisse;  hoc  faétíím  quind^cim  hiemi- 
bus  antö^quam  religio  christiana  in  Islandiam 
legibus  ;introducta  sit  I). 

Leifus  Eiriil  filius  Notvegiam  adiu 

Cap.  221.  Elapsis  quatuordecimhiem^bus, 
ex  quo  Eírikus  RufuS  Grœulandiam  habitatum 
concessit,  Leifus,  filius  Éiriki  a  Grœnlanllia  in 
Norvegíam  pröfectus,  in  Thrándheimum  au- 
tumno  venit ,  cum  rex  Olavus  l]rygg vii  filius 
ab  Halogia  venerat.  LeífuS  navem  stiam  ad 
Nidarosiam  constituit,  regenique  Olavum  con- 
tinuoadiit;  hunc  rex,  ut  alios  ethnicos homi- 
nes,  qúi  eum  adierunt, '  religionem  christia- 
nam  amplecti  jussit;  quod  cum  facile  abLeifo 
impetraretur ,  ipse  unacum  omnibus  netvitis 
baptizatus  est ,  et  hiemem  apud  regem ,  libe- 
raUter  habitus ,  transegit. 

Cœdes  Gudrodi  regis  Eiriki  filii. 

*  ,Cap.  222V  Rex  Gudrödiis,  filius  Eiriki 
Blodöxæ  et  Gúnnhíldæ  Regtim-genetricis,  ex- 
þeditiónibús  piraticis  in  terris  occidentalibus 
operamdederat,  ex  quoab  Hakono  satrapápul- 
sus  patria  et  regno  Norvegiæ  cesserat.     Dicta 


'3  ^^  sígno([)  dicens,  terram  coIonoruniyoUssatisfactiu-am,  enn- 
merans  niulla  egregíacjue  terræ  comnioda  (renmique  ubertatcm), 
largam  capturœ  cbpíam,*  tam  phocarum  ét  cetoi-um,  qiiam  ros- 
marorum,,  ursorum ,  midtorumque  aliorum  animalíum;  l^oc 
modo  honnnes  cupidos  reddere  Tolens-  «ö  {secum  ad  terram) 
proficiscendi ,  B.  sic  &  C.  prœter  voces  unciuis  inclnsas* 
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autem  íecens  œstate,  .cum  rex'Olayus  Trygg- 
vii  fillus  qiiatuor  hiemes  Norvegiæ  præfuerat, 
Gudrödus,  ab  Anglia  vectus,  cum  njultis  navi- 
bus  bellicis  in  Norvegiam  yenit}  cum  autem 
Norvegiœ  littoribus  se  jam  vicinum  autumavit, 
versis  austrum  versus  velis,  ubi  Olavum  regem 
non  adessesperavit,  ovientem  versusin  Vikiam 
tetendit;  postquam  ad  terram  appulit,  prœdas 
agere*  incolasque  subigere  occepit,  postulans, 
ut  se  regem  sumerent.  Incolæ,  videntes  se 
ingenti  exercitu  peti  ^  pacem  sibi  ac  fœdera  • 
pacti,'  regi  promittimt,  se  niisso  per  r^iones 
nuntio  populum  ad  frequehtia  comitia  convo- 
caturos,  nam  malle  se  illum  sumere  regem, 
quam  militum  vexationem  ferre ,  heic  longa 
temporis  mora  postulata ,  dum  missus  nuntius 
totam  Vikiam  ad  indicenda  comitia  circumiret. 
Poscente  tum  rege  commeatuum  tributa,  dum 
dur^iret  ea  mora ,  maluere  coloni  regi  convivia 
struere ,  quamdiu  opus  esset  et  promulgat^io  , 
comitiorum  postularet,  Accepit  conditionem 
rex,  qui  parte  copiarum  comitatus  ad  convivia 
regionem  cœpit  obire,  altera  partfe  navium  cu- 
stodiœ  relicta.  Fratres,  Thorger  et  Hyrnin- 
gus ,  regis  Olavi  affines ,  ejus  nomine  prœfecti 
erant  constituti  totius  Vikiæ ,  cum  rex  ipse  in 
boreali  regni  parte  ageret;  hos  coloni,  per  nun- 
tiurh,  qui  cursorem  comitialem  longe  præver- 
tebat,  certiores  fecere  de  populatipnibusGud- 
rödi  regis ,  et  quem  in  locum  res  tum  deducta 
esset;  quæ,  cumfratres  accepissent,  sagittam 
beili  nuntiam  per  omnes  partes  dimiserunt,  co- 
pias  per  omnes  finitimas  provincias  ad  se  evo- 
carunt,  naves  comparaverunt  et  boream  versus 
in  Vikiam  contenderunt ;  noctu  cum  copiis  lo- 
cum  adierunt ,  ubi  rex  Gudrodus  convivabatur, 
eumqup  igne  ferroque  aggressi  sunt ;  ibi  Gud- 


204  J  223G, 

rödus  rex  cecidit  et  coHiitum  ejus  plerique. 
Deiude  copias,  navium  custodiœ  relictas ,  ador- 
ti  sunt ,  quorum  pafs  interfecti.,  pars  in  diver- 
sa  fugiendo  elapsi.  Tum  omnes  filii  jSiriki  k 
Gumdiild^  mortem  oppetiverant.  Quibus  re- 
bus  cognitis,  rex  Olavus  factum  laudavit^  et 
affinibus  suis  pro  celeritate  consiUi  et  virtute 
sua.gratias  egit. 

Struitur  naíns  Serpens  Longus^ 

Cap.  223,     Hieme  proxima  post  reditum  ex 
Halogia,  juxta-rupem  Hladhamros  ^)  fecit  rex 
OlavuS  navem  f abricari ,  ceteris  navibus ,   quas 
tunc  habebat  Norvegia,    longe  majorem,    cui 
fabricandœ  positas  substructiones  etiam  hodie 
cernere  licet.       Thorbergus  [Skáfhaugi  filius 
dictus  est  vir,    qui  navis  prorœ  puppique  fa- 
bricandæ  et  ornandæ  præerat  ^) ,  cujusque  pri- 
mo  in  cpnstruendá  nave  præcipUæ  partes  fue- 
rant  \  sed  præter  eum  plurimi  erant  alii ,    qui- 
dam  lignis  cædendis,  quidam  dolandis  polien- 
disque,    quidam  clavi^  ferreis  cudendis,   qui- 
dam  materiæ  advenendæ  aliisque  rebus  neces- 
sariis }   omnia  ad  fabricam  necessaria  sollicite 
exquisita  et  curata  erant}    navis  ipsa  longa  et 
lafa,   eximia  latetum  altitudine,  ex  ligiiis  fa- 
bricata  insignis  magnitudinls.      Cum  vero  in 
lateribus  navis  contabulandis  erant,    necesse 
erat  Thorbergo ,    negotiis  ita  ferentibus,  do- 
mum  suam  ire,    ub^diu  moratus  est.     Redux 
invenit  latera  navis  utrimque  perfecta  j    eadem 
vespera  accessit  rex ,  comite  Thorbergo ,  con- 
templatum  navis  structurahi,    cui  parem  vel 
magnitudine  vel  púlcritudine  navem  longam  se 


')  JlMKómrum]  Jllnifh&lmum  y  B.      ^)  a  signo  ([)  Skafözis £Uiis 
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nunquajn  vidisse  fatebantur  omnes ;  postea  in 

oppldum  reversus  est  rex.      Mane  autem  se- 

quentis  diei ,  redeuntibus  ad  navera  rege  atque 

Thorbergo ,  aderant  quidem  ibi  f abri ,  sed  sta- 

"bant  omnes,   a  labore  cessantes.      Causam  ro- 

gante  rege,  cur  eo  modo  se  gererpnt,  respon- 

dent,  male  corrupt^m  esse  naVem,  progressura 

nempe  aliquem  ad  alterum  navis  latus ,  a  prora 

ad  celsam  usque  puppim^  lateri  iteratos,  Unum 

post  alterum,   ictus  oblique  inflixisse.      Tum 

rex  propius  accedens,  videt  vera  esse ,  quðe  nar-. 

rabant,  mox  pr onunti^vit ,  juramento  interpo- 

sito,  istum  hominem  morte  culpam  luiturum, 

si  regi  innotesceret,  qui  invidia  stimulatus  na- 

vem  corrupisset:  ^^qui  vero  auctorem  mihi  pyo- 

dere  pötest,   ampla  munera  a  mereportabit.'* 

Tum  Thorbergús :    dicere  possum ,    domine  ! 

quis  hoc  facinus  commi^erit.     Rex:  speroquo- 

que,  non  alii  potius  quamtibiitafaventemföre 

fortunara,  ;  ut  rei  certior  .ejusque.index.mihi, 

iieri  possiis.    Enimyero  .auctorem  tibi ,  dominc!- 

prodamj   ipsé  feci.     Rex:   itaqu^  tu  damnum 

reparato ,  ut  in  integrum  aut  melius.  r estitu^tur 

navisj^secx^s  culparu  capite  lues,     Ppstea  acce- 

dens  Thorbergus,   Íatus^navis  securi  italima- 

vit,    ut  ictuum  omuium  vestigia  exscinderen- 

tur.      Quo  facto  fassus  est  ipse  rexXeterique 

qui  viderunt  omnes )  latusnávis,  qubd  cœden- 

do  limaverat  Thprbel-gus,  multo  pulcrius  ap- 

parere ;  quare  navis  alterum  latus  eodem  modo 

parare  eum  jussit  rex,    addita  prolixa  gratia- 

rui?x  aclione.      Tum  in  i^avi  fabricanda  Thor- 

bergo  præcipuæ  fuerunt  partes ,    donéc  absolu- 

tum  est  opus  f  navis  ista  fuit  draco ,  ad  instar 

draconis  formata,  quem  rex  Olavus  ab  Halogia 

duakerat,    eum  tamen  hæc  navis  magnitudine, 

nec  non  structuræ  arte  et  elegantia  longe  præ- 
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stábat  5  hUAc  draconem  vocavit  rex  Serpentem 
Longurn,  iUum  autém,  Serpentem  Brevem. 
Habebat  Serpens  ^oiigus  triginta  *)  quatuor  in- 
terscalmia ,  caput  et  caúdailii  penitus  auro  or- 
natam ,  latera  altitudine  naves  oceano  idoneas 
æquantia  ^  hæc  naviá  omnium,  quas  habuit  Nor- 
vegia,  diligentissime  maximoque  svuntu  struc- 
ta  fuit. 

Cap.  224  Rex  .Olaviis  et  regina  Thyria 
hiemem  proxiiham,  postquam  Tex  Halogiam 
christianam  reddiderat,  Nidarosiæ  'sedem  ha- 
buerunt.  Præcedente  æstate  prolem  marem 
enixa  fuerat  ;regina  Thyria,  ab  ea  atque  Olavo 
rege  procíöötam,  infantémingeritemetmagnæ 
spei ,  cui  nomen  avi  materni  Haraldi  imposue- 
re.  Maximo  hunc  amoro  amplexi  sunt*  rex  et 
re§ina ,  læti  sperantes  foi^e,  'ut  adultus  paterni 
regni  hæreditatem  adiret  5  at  vix  annum  a  na- 
tivitate  superstes  fuit,  niagnöutriusqúé  paren- 
tum  dolore  mortuus.  Ea  hieme  apud  Olavum 
regem  magna  Islandorum  multitudo  est  com- 
morata , "  ut  supra  demonstratum ,  multique  alii 
nobíles  viri.  Aulam  tunc  telmporis  sequebatur 
Ingibjarga^ '  Tryggvii  filia,  spror  regis  Olavi, 
eximiæ  j)ulcritudinis  femina,  humanitate,  in 
vulgus  aíTabílitate ,  animo  constanti  et  virili 
comméndabilis  et  gralia  valens  5  caros  habuit 
omnes  Islandos ,  qui  tuni  in  aula  degebant;  no- 
tissímus  véro  ipsi  erat  Kjartan  Olavi  fílius,  ut- 
potequi  cæteris  diutius  apud  regem  f uerat  com- 
moratusj  iUe  quoque  assiduo  ejilscólloquiocle- 
lectábatur  ,  feminæ  quippe  k  sapientia  &  elo- 
quentia  insignis.  Erat  í-ex  Olavus  hilaris  sera- 
per  animi  atque  læti  erga  suo&,  multusque  ac 
diligens  in  iis  quærendÍ6 ,  quæ  ad  mores  et  iii- 
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stituta  peiítinébaíkí:pifincipum  viíariiia»i  ^i  -qui 
ad  illum  ex  vioinis  «rjegipnibvis ,  Dania  vel  Sve-^ 
thia  accedereilf .  Hállfrödus  Difíicilis  -  pœta  ea 
œstate  a  Gothia  adven^at^  aliquamdiu  commo- 
ratus  apud  satrapanit  Rögnvaldum  Ulfi  filium, 
qui  tUnc  ad  imperitim  Gothiæ  occidéntalis  ac- 
cesserat.'  .Ulfus  ppit^r  Rögnvaldi,  fratar  erat 
Sigridaei  imperiosæ,  ut.adeo  consabrini  essent 
Olavu^  r?x  Svecu§-eJiílögftyaldus  satrapa. ,  Multa 
de  Rögnvaldo  satrapa  Hallfrödus.  coram  rége 
löquebatur,  dicen&:^u^.esse  principerapoten- 
tem,  imperii  diligé^ntem,  liberalem,  animi 
fortem  et  in  aínicos  fídum.$  quibus  addidit,  cu- 
per e  satrapam ,  cum  Olavo  Norvegiæ  regeami- 
citiam  jungere,  atque  .dixisse^  sibiin  animo 
esse,.  nuptias  ambire . Ingibjargæ  Tryggvii  fí-r 
liæ.  Eadem  hieme  de  Oriente  ex  Gothia  vene- 
runt  legati  Rögnvaldi  satrápæ ,.  íjtii  r egém  Ola*, 
vum  Nidarosiæ.  gQnveneruat.  ubi  ^oiandata  sa- 
trapœ  regi  exposuere, -Ciádem  quæ  antea  mé- 
minérat  Hallfr edua ,  cupere  satrap^mi  itegi  Öla^ 
vQ  .^incQraaraicitia  jungi,  cuperé  etiam  !regiá 
affinit9,tew,atque.nuptÍAS  sororis  ejus  Ingibjar- 
gæ  ý,  >ci4JUjS'rei  atque  Ifegationis  suáð,  quod  sa- 
trapæ.  negQtia  vere  curarent,  certa  regi  tu- 
lere  indicia  fideique  tj^sseras.  Eorum  sermo- 
nem  rej^.beiligne  accepitý  respondens,  mag- 
nan;  partem  ipsius  esse  IngibjargdB ,  de  suoma- 
trimonio  pro  bibitti  statuere;  Postea  hac  de  re 
sororem  rex  allocutus  irogavit  éjus  sententiam, 
Quæ  hunc  in  modum  respondit:  aliquamdiu 
apud  te  commorata  Sium.,  atque  in  onmibusre- 
bus  proyida  tua  cura,.  amore  et  honore  usa,  a 
quo  in.  hanc  terram  pervenistij  nunp  itaque 
connubium  meum  tuæ  curaör  committo ,  sperans 
fore,  ut  mehomini  etímico  nuptum  non  des. 
Ita  r ex  f uturum  pollicitus,  colloquium  habuit 
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dum  legatis ,  in  quo'  statutuin  esf  ^  antequain 
discessere,  ut  Rögnvaldus  satrapa  sequenti  au« 
tumno-  *)  Olavum  regem  conveniret  ín  orien- 
talibus  regni  tractibus,-  si  firiham  cum  eo  )un- 
ígere  Vellet  amicitiam ,  ubi  congressi  hæc  ne- 
gotia  ipsi  inter  se  tractarent,  Re  ita  constituta, 
legati  satrápðErorientem  Versus  remearunt  j  sed 
rex  Olavus  Nidarosiæ  hiemem  transegit,  in- 
genti  uscis  magniiiceiltia  ac  magna  hominum 
tiírba  stipatus. 

Cap»  226.  Magna  atque  multiplex  est  mi- 
sericordia  omtiipotentis  dei  in  omnibus  rebus, 
excelsaque  ejus  judicia,  qui'nunquam  homini- 
bus-benið  facére  intermittát,  sedbenevpla  cle- 
mentia  e<ós>^  qui  eumante  ignorarunt,  invitet 
ad  discendum^  sentiendum  et  intetli^endum, 
ad  colendum-  et  'amandum  sérvátórem  suum, 
quemadmodum  dominús  hoster  Jesus  Christus, 
filius  Svivi'  dei  ^  multis  in  r ebus  ostendit  ^  quam- 
vis  pauca^reo^nsebittitiS)  vei^bi  causa  in  præ- 
íiuntiando'  adyentu  gratiæ  et  perfecti  in  Islan- 
dia  christianismi;  ipse  quoque  deusin  n^ra- 
tionibu&j  'iqtiæ  mox  sequentur^  ostendit,  se 
fulcire&confirmare  quödvisbonum  ?)i  in  com- 
modum  eorum ,  qui  faciunt,  irritam  autem  et 
vanam  reddere  malorum  hominum  crudelita- 
tem  et  malitiam ,  ut  seepé  se  ipsí  perdant  la- 
queis  9  quos  aliis  Gpgitarunt.  Paulp  post  pere- 
grinationem  Fridreki  episcopi  et  Thorvaldi  Kod- 
ranis  filii  tanta  in  Islandia  extitit  annonæ  cari- 
tas ,  ut  magnus  hominum  numerus  fame  inter- 
iret.  Tum  vir  quidam  insignis  valdeque  cru- 
dehs ,  nomine  Svadius ,  in  Skagaf jördo  habita- 
vit  prædio-,  qui  Svadastadi  appellantur.  Hic 
xnane.  quodam*  multos  j^auperes  homines  con^ 
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vocavit,  jussitque,  ut  ingentem  et  profundam 
f ossam  haud  procul  á  viapublicaducerent;  pau- 
peres  illi  lætati  sunt,  sperantes  se  mercede  la- 
boris  acrem  famem  aliquo  ^modo  *  exstingvere 
posse;  vesþere,  p^rcussa  fossa,  Svadius  eos 
omnes  in  parvam  quandamœdem  duxit,  dein- 
de  ædem  claúsit,  et  hoiliinibus,  qui  intus  erant, 
dixit :  gaudeatis  et  lætemini ,  brevi  enim  finis 
erit  miseriæ  vestræ ,  pt-oximo  enimmane  i^ter- 
ficiemini  et  in  hac  ingenti  fossa,  quam  ipsi  fe- 
cistis,  sepeliemini.  Cum  vero  hanc  crudelem 
sententiam  audirent ,  mortém  sibi  destina);am 
esse  pro  mercede  láboris,  per  totain  noctem 
acerbö  dolore  lamentari  iiíceperunt.  Evenit, 
ut  Thorvardus  Christianus ,  filius  Bödvaris  sa- 
pientisj'éadem  nocte  per  provinciam,  negotiis 
ila  ferentibus,  iter  faceret,  via  primo  mane 
prope  eamdomum  ferente,  in  qua  pauperes  illi 
inclusi  erant ;  quorum  lamentabilem  ululatum 
ctim  exaudiret,  quæsivit,  quid  eos  male  habe- 
f  et  j  cognita  re ,  ébs  allocutus  est :  paciscamur 
inter  nos,  si  mecum  consentitisj  quod  si  in' 
unum  deum,  quem  ego  colo,  credefe,  etquod 
jubebo,  face^e  velitis,  vos  hinc liberabo }  deinde 
Asum  ad  me  concedite ,  ubi  vos  omnes  susten- 
tabo ;  iUis  se  libenter  facturos  poUicentibus, 
Thorvardus  obices  forium  removit ,  quo  facto 
ilK  lætabundi  ad  domum  ejus  Asum  celeri  cur- 
su  properabant.  Qua  re  animadversa,  Svadius 
gravi  ira  commotus,  magna  celeritate  se  suos- 
que  armávit,  etfugientes  iíícitatissimo  cUrsu 
eques  persequitur,  uteos  comprehensos  inter- 
ficeret$  sed  altera  ex  parte  contupieliam,  quam 
ajccepisse  sibi  visus  est  ab  ep,  qui  eos  liberaye-^ 
rat,  prudeliter  ulcisci  deqrevit,  sed  malitia  et 
improbitas  sua  in  ipsius  caput  recidit,  nam  si- 
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mulac  admisso  equo  foissam.  prætervectus  est, 
equo  decidit^  et  humi  coUapsus  continuo  ex- 
spiravit,  atque  in  eadem  ipsa  fossa,  quam  in- 
nocentibus  paraverat  hominibus,  ethnicusipse 
pœna  dignus  a  comitibUs^  suis  humatus  est  j  si- 
mulque  canis  et'  equus  ejus ,  prisco  more.  Thor- 
vardus  ab  Aso  presbyterum,  quem  domi  suæ 
habuit,  íussit,  ut  pauperes  iUos,  quQsamortey 
liberaverat ,  baptizaret  et  prima  xeligionjs  ele- 
menta  doceret^  hos  deinde  omnes  domi  suæ  a- 
luit.j  dum  annonœ  caritas  duravit.  Flurimi 
tradunt,  Thorvardum  Bödvaris  sapientis  filium 
ab  episcopp  Fridreko  fuisse  baptizatum  $  sed 
Gunnlaugus  monachus  meminit^  putare  quos- 
dam,  eum  in  Anglia  bapti^^atiim  fuisse,  inde- 
que  templo ,  'quod  in  viUa  sua  extrui  f ecit,  ma- 
teriem  vexisse.  Mater^Thorvardi^ .  Bödvaris 
sapientis  fílii ,  'nominata  est  Arnfrida,  filia  Slet- 
tubjörnis,  Hroaris  filii;  mater  Slettubjörnis 
dicta  est  Groa,  filia  Herfinni ,  filii  Thorgilsis, 
filii  Gormi,  illústris  e  Svethia  ducis^  mater 
Thorgilsis  Gormifilii  fuitThora,  filia  Eiriki 
regis  Uppsaliensis  5  mater  Hérfinni£iriki  filii  *) 
fuit  EUna,  filia  Burizlavi  regis  ex  Gardis;  ma- 
ter  Elinæ  f uit  Ingigerda ,  soror  Dagstyggi  Ri- 
sorum^gigantum)  regis. 

Cap.  226.  Eodem  tempore,  de  quo  modo 
memoraCum,  in  conv^entu  a  tribulibus  consti- 
tutum  est,  propter  famem  annonæque  summam 
caritatem  licitum  esse,  homines  sénes,  ut  et 
debiles  aut  infírmos  exigere ,  nihil  his  aUmenti 
præbere,  domo'que  interdicere  ^  *uncvero  acer- 
rimæ  nivales  tempestates  increpitabant ,  uren* 


^^  'Eiriks8oinar'\  h.  1.  legendum  est  þorgihsQnár ,  TliorgiUis  fiii; 
aliáð  hæc  geuealogia  conciliaii  ne<}uit  cunt  Landn»  ed.  nara* 
p.  215.  . 
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tibus  hibernis  algoribus;  tum  in  eo  territorio* 
surtima  auctoritas  erat  penes  Arnorem  Kerlin- 
garnefem  (vetulæ  nasum),  Miklabœi  in  Oslands- 
hlida  habitantem.  Quem  ex  hoc  conventu  do- 
mum  reVersum  mater  accessit  Thurida,  filia 
Refi  de  Bardö ,  eumque  graviter  admodum  in- 
ci-epuit ,  quod  tam  crudeli  sententiæ  calculum 
addidisset,  multa  sanæ  rationis  veraque  rei  ar- 
gumenta  córam  afferens,  quam  inauditæ  et 
enormis  inhumanitatis  esset,  patrem  et  matrem 
aliosve  propinquos  tam  sævæ  morti  objicere, 
Certo  scito,  inquit,  etsi  ipse  talia  non  perpe-» 
tres ,  te  tamen  neutiquam  insontem  aut  inno- 
centem  hiijus  scelesti  homícidii  esse,  utpote 
aliorum  principem  et  prætorem,  si  subditistuis 
permittis,  ut  sæviente  hieme  parentes  aut  pró- 
pinquos  cognatos  domo  excludant,  atque  iá 
quidem,  etsi  non  permittas,  si  non  omnibus 
viribus  talibus  immanitatibus  resistis.  Artior, 
benevolum  matris  aHÍmumintelUgéns,  incusa- 
rionem  ejus  æquiboniqueconsuluit;  animo  hse^ 
rens,  quid  facienduin  statúeret,  id  consilii  ce- 
pit,  ut  domesticos  ad  prd:ximas  viUas  mitteret^ 
qui  omnes  senes  homines  et  domibus  expulsos 
conquiref ent  et  domum  ad  se  veherent ;  quös  om- 
nes  súmma  cnra  nutrivit.  Sequenti  die  mag- 
num  colonorum  numerum  convocavit,  cumque 
in  conventum  venisset,  ita  eos  allocutus  est: 
notum  yöbís  ést,  quod  publicuhi  conventum 
paúlo  antehabuimusý  deinde  vero  communem 
nostram  hecessitatem  cum  animo  meo  conside- 
ravi,  et  contendí  cum  immani  illo  consilio,  de 
quo  universi  consensimus,  licentiam  permit- 
tentes  necem  inferendi  senibus  et  omnibus,  qui 
laborando  vitam  tolerare  nequeant,  eos  ritæ 
alimentis  prohibendo  i  atque  me,  a  vera  ratione 
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castigatutn ,  tam  malitiosi  et  inauditi  facti  pœ- 
nitet.  Qua.,de  re  cp^itans,  consilium  excogi- 
tavi,  quod  omnes  sequemur  et  olíservabimus, 
nempe  ut  hominibus  humanitatem  et  clemen- 
tiam  exhibeamus,  ita  ut  quisque  suos  cognatos 
pro  facultatibus  adjuvet,  præsertim  patrem  et 
matrem  ^  qui  vero  consanguinitate  remotiores, 
plus  f acultatibus  ^alent ,  fame  et  vitæ  pericu- 
lo  *)  alios  propinquos  liberent^  nos  in  id  om- 
nes  noátras  facultates  et  animalia  domestica 
Qonferemus,  ut  vitæ  tuendæ  præsidia  homini- 
bus  suppeditemus,  potiusque  in  auxilium  cog- 
natorum  jumenta,  nostra  mactabimus ,  quam  ut 
fame  pereant^  ita  ut  nemo  colonus  in  villa  sua 
plus  quam  duos  equos  retineat';  accedit  mala 
illa  consvetudo,  quæ  heic  invaluit,  complures 
caneáalendi^  cum  cibo,  qui  his  datus  est,  mul- 
tihomines  vivere  potuissent;  agite  vero,  inter- 
ficiantur  canés,  ut  páuci  aut  nulli  «uperstites 
sint,  cibusque,  canibus  dari  solitus,  ad  vitam 
hominurti  sustentandam  adhibeatur.  Ut  rem 
paucis  exponam ,  neutiquam  permittimus,  ut 
vestrum  quisquam  patri  aut  matri  desit, .  siquo 
pacto  illis  opem  ferre  valuerit,  qui  vero  ita  fa- 
cultatibus  destitutus  est,  ut  parentes  aut  pro- 
pinquos  sustentarenequeat,  is  eos  Miklabæum 
ád  me  deduc^t,  ubi  eos  alam;  illevero,  qui 
pot^st  neque  vult  proximis  cognatis  auxilium 
præstare ,  is  «æVas  pœiias  uUimasque  conditio- 
nes  a  me  ref eret.  Agite  ergo ,  carissimi  amíci 
&  consortes ,  ne  dicam  subditi !  in  omnibus  re- 
bus  humanitatem  et  misericórdiam  exhibeamus 
cognatis  nostris ,  ne  causam  præbeamus  inimi- 
cis.nostris  objiciendi  nobis ,  quod  nimiá  impru- 
déntia  propinquos  nostros  iiidigne  tractaveri- 
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mus.     Jam  si  is  verus*deus,  qui  solem  creaviV 
ut  múndum  ctfllustret  et  calefaciat,  sique  illi 
clementia  et  justitia  bene  probatur ,   ut  fando 
audivimus,  nobis  suiam  misericordiam  exhibeat,  ^ 
ut  vere  experiri  possimus',  eum  creatorem  ho- 
miniim  esse,  totumque  nfundum  gubernare  et 
regere  posse  j  qiío  facto  illi'  fidem  hab^bimus^ 
nullumque  deum  colemus,  præter  illumuniuny ; 
verum  et  beatum  in  sua  potestate.     Cum  vero 
omnes^  qui  eo  convenerant,  omnia  quæ  expo- 
suisset  &  locutus  fuisset ,  sibí  placere  giffirmave- 
rant ,  conventum  re  ita  gesta  dissolverunt  3  acu- 
tíssimum  eo  tempóre  fi;igus  et  gelu,   ut  ante 
diufuerat,  ventique  boreales  sævissimi ;   terra 
omnis  glacie  et  'durissima  liivium  congelatione 
crustata,  ita  ut  exstaret  nuspiam ;  sed  proxima 
ab  hoc  conVéntu  nocte,    varietas  cœli  divina 
providentia  tá'm  cito  mutata  est,    ut  proximo 
mane  omnis  gelu  sævitia  évanuerit,     ejusque 
loco  tepidus  auster  et  suavissimisiccorumven- 
torum  flatus  successerint,  deinceps  placida  cœli 
tempestas  existeíre,   nives  ad  solis  calore'm  li- 
rjuescere ,  terra  nivibus  indies  emergere ,  ita 
ut  omnes  pecudes  brevi  satis  acciperent  grami- 
nis  in  sui  alimentum ;  quare  omnes ,  qui  cle- 
menti  consillo  ab  Arnore  dato  obsecuti  fuerant, 
magno   gaudio    lætabantur,     statim   vicissim 
accipientes  largum  divini  muneris  beneficium  j 
hinc  omnes  curiales,  Arnoris  Kerlingarnefis  ') 
lubentes  et  læti  unacum  principe  suo  sanctam 
probitatem  (sacros  ritus)  veræ  religionis  accep- 
tabant ,  quæ  paulo  ppst  illis  prædicata  fuit,  nam 
paucis  hiemibus  interjectis  religio  christiana 
per  totam  Islandiam  legibus  recepta  est.     Ar-^ 
nor  Kerlingarnef  fuit  fílius  Björnis,  filii  Thor- 
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di  de  Höfdio ;  ziiater  Björms  nomine  eratThor- 
gerda ,  filia  Thoreris  Himæ  (desidis)  &  Fridger- 
dœ ,  fiUæ  Kjarvalis  Iroj;um  (HibernQrum)  regis ; 
Thordus  de  Höfdio  erat  filius  Bjömis  Byrdu- 
Mijöris  (arcæ-butyri),  filii  Hroaldi  Hriild  (acer- 
vi) ,  filii  Aslaki ,  filii  Björnis  Jamsidæ  (ferrei  la- 
teris),  filii  Ragnaris  Lodbrokæ  (hirsiiti-braccæ}. 

Rex  Olavus  Thorhallo  de  Knapsiadis 

apparuiU 

Cap.  227.  .  Vir  dictus  est  Thorhallus ,  cog- 
nomine 'Knappus  (globulus}}  Js  Knapst^is  in 
Fljotis  habitavit.  Thorhallus  erat  nobili  loco 
piatus ,  maioresque  ejus  ibidem  loci  ante  eum 
habitaverant;  idem  bene  mojatus  fuit ,  quam- 
vis  etbnicus  esset ,  ut  in  iis  tractibus  homines 
plerique;  leprá  afflictus  admo4]W  languebat. 
Thorhallus,  more  majörum,  simulacra  cole- 
,  bat }  mag^ificum  stabat  fanum  haud  procul  a 
villa  Thbrhalli ,  quod  Fljotenses  conuzii^iibus 
sumtibus  instruxi^runt,  ibique  epulas  s^crifica- 
les  qijiatannis  instauraverunt.  Nocte  quadam 
pum  ThorfaaMus  in  lecto  suo  dorn^iebat^  som- 
niavit,  se  foris  constitutum^  hominem  videre 
lucidum  ^d  viUam  candido  equo  advehi^  regis 
ornatu  insignem ,  ha$tan;L  inauratam  manu  ge- 
stantem?  quem  crnn  appropinquare  videret 
Tho|*hallus,  subitq  metu  correptus^  in  ædes 
.l*everti  voluit^  eques  autem  celeritate  eum  præ- 
yerte^)  equo  desiliit  et  fores  præoccupavit, 
dicei^s :  timere  noli,  non  enim  meus  adventus 
flamno  tibi  erit,  immo  præsentia  mea  sanita- 
tem  et  lætitiam  tibi  afferet,  si  cqpsiUis  meis 
obsequi  vis;  num  adversa  tua  valetudine  doles  ? 
atqui  Qon  est  quod  quæram^  scio  enim  te  do- 
lerej  i  punc  et  sequere  me,  monstrabo  tibi 
tutum  morbi  remedium.      Advena  eum  aliquo 
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a.d  sepem,  quæ  viUam/ ambiebat,  duxitet  ita 
f  atus  est :  hoc  in  loco  ædem  £abricanda&  cu* 
-rato,  in  honorem  unius  et  veri  dei,  ad  hoc 
instar  quod  iibi  monstrabo  ^  hiq  vero  deus  höc 
ipso  anuo  in  comitiis  tibi  annuncíabitur  ^  nam 
primus  hac  æstat^  in  cpmitia  eqfuitabis.  Quod 
si  deum,  *  qui  ibi  annimciabitur  tibi,  sin* 
cero  corde  caies^  sanitati  restitueris ,  et  cum 
integritate  corporis  lætabeiis  in  pace  et  felici- 
t;ate  hujus  fiiundi,  et  in  mundo  f uturo  æterno 
lioiiore  et  beatitate  frueris.  Deinde  fundamén*- 
tum  æcus  strpendæ  f  Thorhallo  præsente,  acu- 
%o  hastili  mensus  est,  sicque  ad  eum  loquitur : 
hac  Fatione  isedem  constrwto,  materiamque 
adhibeto,  quœ  in  fano  est,  prope  villam  tuam 
constituto,  quod  tribules  frequentare  solent 
ibique  ^uotannis  epulas  sacriiicales  instaurare ; 
hoc  fanum  jtt-imo  mane,  ubi  surrexeris,  de*- 
struendum  curato ,  f alsosque  deos ,  quos  hucus- 
que  venerati  estis,  exfainc  nunquam  colito. 
Quodsi'monitis  meisobsequeris^  resque,  quas 
præcepiy  sine  hæsitatione  facis,  brevi  conva- 
lesces^  indiesque  virii^m  capies  incrementa. 
His  4ictis  homo  in  SQmnis  apparens  e  conspec- 
tu  evaíaiuit?  iUe  vero  experrectus  «)  visioni  fi- 
dem  faabuit^  et  mox  illucescente  die  operarios 
omnes  jussit,  irent  confestim  et  fanum  demo* 
lirentur,  ligna  domum  adveherent.  Qui  etsi 
obmiurmurabant  et  talia  ess^  deliria  inter  se 
dictitabant,  nihilb  minus  tamennon  ausi  jussis 
aperte  obloqui ,  exacte  quod  præcepit  fecérunt. 
Ex  hoc  tempore  TfaorHallusædemfabricarecœ- 
pit  eodem  prorsus  modo  eademque  magnitu^ 
dine,  ac  in  somnis  ostensum  fuerat.  Eo  tem- 
pore  haud  procul  indo  in  proxima  villá  mulier 
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habitavit ,  nontine  Thorhilda ,  magzii  spiritus, 
et  admodum  multiscia.  Eadem  nocte,  qua 
visio  Thorhállo  in  somnis  appariierat^  Thor- 
hilda  primo  diluculo  suos  excitavit,  dicens: 
ite  quam  <!titissime ,  et  bmnes  pecudes  nostras, 
boves,  oves  et  equos,  in  linum  compellite  et 
domum  ex  pascuis  agite,  deindeque  domibus 
aut  sepibus  inCludite ,  nihil  enim-  quod  hoc  die 
inpascuis  commorabitur,  vitam  retinebit,  nam 
vicinus  meus  Thorhallus  de  Knappstadis  delirus 
^t  amens  f actus  est ,  adeo  ut  viros  amandet,  qui 
decorum  iUudfanum,  quod.ibi  stat,  demoli- 
anturj  quare  augusti  illidii,  quiibiauteaculti 
f uerunt ,  inviti  iratoque  animo  auf ugere  cogun- 
tur ,  látibula  et  sedes  quæsitum  boream  ver- 
Bus  in  Siglunesum  usque  dilapsuri.  Nolo  vero 
pecudes  níeas  iUis  obvias  fieri ,  tam  enim  irati, 
tamque  infense  animo  sunt,  ut  milli  animanti 
ipsis  obvio  parsuri  sint.  Ita  facttim  est ,  ut 
præcepit,  ut  omnia  animantia  ejusdomumcom- 
pellerentur  et  custodirentur,  una  excepta  equa 
in  pascuis  r^manente ,  quæ  postea  mortua  in- 
v^nta  est.  Thorhallo  vero  de  Knappstadis  om- 
hia  acciderunt,  quemadmodum  in  visiojoe  ap* 
paruerant^  ex  morbo  indies  convaluit*  vires- 
que  recepit;  hac  æstate  ad  comitia  eqi;iitavity 
ibiqu^  yiros  convenit ,  qui  religionem  christia- 
nam,  ut  mox  dicetur^  annunciabant ;  heic 
Thorl^allus  veram  religionem  accéptavit,  tum* 
que  primum  integram  corporis  valietudinem  re- 
cepit  ý  cum  baptizatus  est  ^  post  hæc  lætus  do* 
mum  rediit,  et  omnes  vitæ  suæ  dies  omnipo- 
tentem  deum  sincero  cultu  coluit  in  æde  sacra, 
quam  iUi  sacraverat ,  quæque  prima  in  Fl}otis 
facta  est  in  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus 
Sancti ,  qwibus  honor  est  et  gloria  in  ^ternum 
uni  deo  iu  trinitate ,  amen. 
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Gissur  et  Hjaltiu^    christianam   religionem 

in  Islandia  annunciartt.  ' 

Cap.  228.  Gizur  Albus  et  Hjaltius  Skeggii 
filius,  gener  ejus,  quinta  ')  hieme,  qua  Ola- 
vus  Tryggvii  fílius  regno  Norvegiæ  præfuit^ 
cuxn  illo  in  emporio  fuerunt ,  ut  supra  scrip- 
tum  est.  Primo  autem  vere  rex  significavit,  se 
illos  in  Islandiam  misSurum,  veræ  religionis 
ibi  annunciandæ  causa;  iUi  Íubenter  mandata 
acceperunt,  et  qum  primum  mare  navigando 
trajici  pótúit,  navem  suam  paraVeríint.  -  Sver- 
tingus  Runolfí  filius  in  Islandiam  hac  æstate 
transmissurus,  tum  quoqué  navem  suam  para,- 
vit ,  quæ  pro  pontibus  itineri  parata  aquis  in- 
natabat  5  ipse  regeni  Olavum  adiens  causam 
suam  orabat,  veniamque  abeundi  rogabat,  di- 
cens:  valde  m,ea  interest,  domine!  inquit,  ne 
paratam  navem  exoneremus.  Rex  vultu  irato: 
liberum  tibi  fuit,  navem  tuam  venia  non  impe- 
trata  pararej  bene  quoque  est,  filium  viri  sa- 
crificuli  esse ,  ubi  minus  pl^Cuerit ;  ea  enim  dei 
re',  quod  preécedente  autumntí  constitui,  ra- 
tum  esto  5  nimirum  majorem  ego  heic  potesta- 
tem  exercebo  qúam  vos,  etsi  jussá  mea  parvi 
in  Islandia  a  vobis  œstumentur.  Sic  digredi- 
untur^  neque  quoquam  hac  vice  Svertingus  se, 
movit.  Gizur  et  Hjaltius  cum  itér  paraverant^ 
in  altum  provecti  sunt ,  et  unacum  illis  presby- 
ter  h,  rege  datus ,  nomine  Thormodus ,  et  non- 
nulli  aUi  viri  consecrati  (sacri  ordinis) ,  qtti 
presbytero  |in  cultu  divino  adessent.  Ventis 
usicommodis,  quamquamnon  ferentibus,  eo-. 
dem  die  Durholmaosum  prœternavigarunt,  quo 
Flosius  incendiarius  per  montana  Arnarstak- 
kensia  ad  comitia  universalia  equitabatj   Flo- 
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8ÍU8  ex  hominibus.,  qui  ad  navem  Gizuris  re- 
migaverant,  nova  rescivit;  inter  hæc,  Kolbei- 
nem  f ratrem  suum'&b  rege  Olayo  obsicjem  tene" 
ri ,  tresque  alios  ■ )  f  in  cpmitia  delatus  adven- 
tum  Hjaltii,  aliaque  qu^  resciverat  nova,  re- 
tulit,  Giiur  et  Hjaltius  eodem  die  Vestman- 
naeyas  tenuerunt,  quo  adventum  eonun 
Flosius  rescivit,  appulsaque  ad  Horgaeyram 
(lingulam  delubrorunl)  naye^  ligna  ia  terram 
devexerunt,  quæ  rex  Olavus  templó  struendo 
dolari  fecerat,  ipsisque  dederat,  præcepto  ad- 
dito,  templum  ibi  condendum,  ubi  primum 
ad  terram  appulissent.  Jactœ  deinde  sortes, 
uttubi  sinus  templum  státueretur  ^  et  jubente 
sorte,  Gizur  et  Hjaltius  a  boreali  parte  sinus 
templum  educunt  ^  hic  prius  delubra  ethnico- 
rum  f uere  magnusque  sacrificiorum  apparatus, 
quæ  omnia  destruxerunt.  Cum  vero  Gizur  et 
Hjaltius  duos  dies  in  insulis  commorati  fuerant 
et  cratem  templi  erexerant ,  i^de  profecti  eo* 
dem  die  Eyasandum  tenuere.,  quo  in  comitia 
universa}ia  itum  est.  Gizur  ac  sui  in  continen* 
tem  delati,  nullos  equos,  nulla  itineris  ad)u- 
menta  ab  incolis ,  ab  oriente  (amnis)  Nordraæ, 
habitantibus ,  accepere,  qúodin  hislocis  ubi*- 
que  curiales  Runolfi  pontificis  habitabant;  qua* 
^e  ab  oriente  omnem  viam  pedites  ibant,  donec 
Háfum  pervenirent ,  ubi  habitavit .  Skeggius 
Asgauti  fílius,  ejusque  filius  Thorvaldus,  qui 
uxoremhabuit  Kpltqrfam.,  sororem  H  jaltii  Skeg- 
gii  filii  'j  Skeggius  iUis  omnibus  equos  aliasque 
res  necessarias  subministravit'^  nam  Thorval- 
dus,  filiusejus,  afGnisHjaltii,  ad  comitia  equi- 
taverat^  inde  in  Laugardalum  vecti,  petunt  a 
Gizure,  ut  Hjaltius  ibi  remaneat,  nequeinco- 
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miúuxn  equitet  in  manus  hostium,  qui  eum 
priore  æstatereumperegerant^  prius  quamGi- 
zur  pacem  ei  conciliavisset  securitatemque  pac- 
tus  e^set.  jHjaltio,  Gizuris  aliorumque  amico* 
rum  precibús  exorato ,  ut  ipse  cum  imdecim 
viris  remaneret,  Gizur.acQomitessuiiter  per- 
secuti  sunt,  donec  ad  Vellankatlam  (thermas 
fervesites)  ad  lacum  Ölfusicum  pervenerunt; 
hic  Gizur  nuntium  ad  comitia  misit,  petenS| 
ut  amici  et  cognati  £ui ,  omnesque  qui  ab  eo 
stare  vellenty  convelúrent  se  9  rescierat  enim, 
constituisse  inimicos  Hjaltii,  eos  comitio  armis, 
prohibfere  j  e^  igitur  omnes  amici  et  auxiliato- 
resGizuri$.9  quos,nuntio  exciverat,  magnonu- 
mero  confluxerej  qui  ante  quaminde'equita- 
rent,  advenit  Hjaltius  equo  vectus  cum  omnir 
bus  j  qui  unacum  ipso  in  Laugardalo  restite- 
rant*.  Gizur  et  Hjaltius  cum  copiis  ordinatim 
ad  comitia  accessere,  ethnici  autem  confestim 
panopliainstructiconcucurrere  j  adeoque  prope 
abfuit  ut  confligerent.,  sed  dep  curante  timor 
ethnicis  injectus  est^  ut  aggredi  non  auderentj 
tuín  Asgrimus  Ellidagrimi  filius,  Gizuris  ex 
sorore  nftpos  j  evun  ejusque  catervam  univer- 
sam  tabernaculo  suo  accepit..  Postero  die  pres- 
byter  Thormodus  missam  cecinit  in.G>^bakko  '  ) 
(crepidine  hiatus  Almannkgjaæ)  apud  taberna- 
culunt  Vestiirdingarum  f  post  missam  septem 
clerici  sojenni  ornatuad  juris  dicundi  rupem 
accesserunt,  duas  gestantes  ingentes  cruces^ 
easdem^  quæ  nunc  in  Skardo  exteriore  sunt^ 
quarum  altera  staturam  regis  Olavi  Tryggvii 
iilu,  £^Uera  HJaltii  Skeggii  filii  repræsentat, 
Magna  tum  hominum  fr^quentia  ad  juris  di^ 
cundi  ri^pém  aderat  j  deinde  clerici  thus  prunis  • 
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imposuere,  cujus  cdornon  minus  adverso  quam 
secundo  vento  ferebatur.  Deinde  Hjaltius  k 
^Gizur ,  l)onum  silentium  nactí ,  oratiouem  orsi 
sunt  magna  eloquentia  dicendiqúe  peritia;  pri- 
mo  exposuerunt,  quæ  in  itinere  suo  accidissent, 
deinde  summa  loquendi'  libertate  regis  Olan 
de  introducenda  religione  mandata  aperuerunt, 
denique  oratione  ad  mollem  adhortationem 
flexa ,  omnem  populúm  blándis  sermonibus  et 
precibus  rogarunt,  ut  consilia  sua  ad  frugem 
per ducererit ,  ^  seque  potéstáti  &  ministerio  surn- 
mi  regis  omnium  icegum  vindicarent ,  ut  sus- 
cepto  baptismo  sanctaque  fide  observata,  æter- 
nam  mercedem  infinitorum  gaudiprum  in  cœ- 
lorum  gloría  ab  ipso  deo  reportare  possent.  Qui 
cum  magúa  fidúcia  et  eloquentia  perorassent, 
magnus  «xstitit  tumultuset  clamor,  quod  imus 
post  alterum  testes  adhiberet,  et  christiani  pa- 
riter  atque  ethnici  negarent  se  communibus  le- 
gibús  usuros.  Hoc  'ipso  momento  puer  qui- 
dam  cito  cursu  in  comitia  venit ,  magna  dicen- 
di  vehementia  rem  suam  proferens ,  ignemsub- 
terraneum  exortum,  subitoque  lapsu  deferri 
ad  villam  Thoroddi  pontificis ,  toti  ejus  po^es- 
sioni  subitum  incendium  minari.  Quœ  cum 
ethnici  >)  audirent,  unus  eorum  infit:  haud 
xtiii-um  esty  deo3  tales  succensere  orationes, 
quas  nuper  prolatas  audivimus.  Excepit  Snor- 
rius  þontifex  Thorgrimi  filius :  quid  dii  tum 
succensebant,  cum  heic  loci,  ubi  nunc  stamus, 
terra  arderet  *)?  Post  hæc  ab  juris  dicundi 
rupe  domumad  tabernacula  itum  est;  chrístia- 
ni  homines  coUoquio  inter  se  hábitö ,  ab  Sidu- 
Hallo  petiverunt ,  ut  novas  ferret  leges,  quibus 


*)  princípes,    B.       *)  quæ  res  non  minorís  prodígíi  fuít;    deof 
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christianismo  nomen  dantps  uterentur;  Hajlus 

autemhoc  negotium  sic  a  se  amovit,  ut  Thor- 

gerem  Ljosvetningorum  pontifícem ,   hoc  tem- 

pore  totius  insulæ   nomophylacem ,     pecunia 

conduceret,  ut  leges  rogaret,  christianæ  i'eli- 

gioni  convenientes  5    Thorger   adhuc  ethnicus 

erat,   quem  Hallus,   datis  decem  argenti  un-^ 

ciis,  eo  perduxisse  dicitur,    haclege,  ut  tres 

articulos,  quos  Gizur  et  Hjaltius  dictarent ,  le- 

gibus  rogandis  insereret,  ceterapro  lubitucon- 

stitueret..    Primus  articulus  erat,  quod  omnes 

homines  in  Islandia  christiani  esse,  quique  an- 

tea  non  erant  ^aptizati,   baptismo  initiari  de- 

berent^  .secundus,  quod  omnia  fana  et  simuIa-> 

cra  profana  haberentur ,  tertius ,  quod  relega- 

tionis  pœna  omnia  sacrifícia  multarentur,    si 

testibus  probari  possent.     Cura  vero  Thorger 

in  tentorium  s,uum  venisset ,  decubuit,  capite 

pelle  obvoluto ,  sicque  diem  noctemque  jacuit, 

ne  verbum  quidem  proferens.     Interea  ethni* 

ci,  frequenti  habito  concilio ,  consiUa  sua  con- 

ferunt,    quo  p^cto  huic  novæ  religioni  resiste- 

rent  eamque  opprimerent  5  convenit  inter  eps, 

ut  vQto  firmiter  nuncupato ,   duo  ex  quolibet 

insulæ  quadranté  viros  eliger ent  diis  immplan-^ 

dos,    ne  religióneín  in  terra  invalescere  pate- 

rentur,     Quocpgnito,  Gizur  &  Hjaltius  omnes 

christianos  convocant;   Hjaltius  surgens,    ita 

fatur :  allatum  est  nobis  ex  concilio  adversario- 

rum  nostrorum,   vovisse  ethnicosdiis  duo  ho-. 

na.ines  ex  quolibet  qua^rante  sacrificii  loco  im- 

molandos,  ut  auxilio  falsorum  deorum  christia- 

nara  religionem  exstingvere  et  destruere  pos- 

sint;    sed,  ut  yera  dicam,  ^ali  diaboli  qonsilio 

et  hortatu  operíim  dant,  ut  saluteni  animorum 

suorum  perdant.     Contra  ea  non  inconveniens, 

videtur,  ^ut  nos  christiani  totidem  deligamus 
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nostrðs  partis  hömines ,   quos  vivo  nosf ró  deo, 

vero  et  beato,  demus  et  sacremus,  non  út  nis 

corporalem  mortem  inferamus ,  sed  ut  hi  ipsi, 

qui  huic  victimæ  súnt  destinati,  in  seipsis  cor- 

poralia  vitia  et  pravas  cupiditates  carnis  peri- 

mant,   incitamenta  mundi  vitantes,    vitam  in 

Tioc  mundo  clementer,  juste  et  moderate  agant, 

semper  se  ipsos  sanfctas'victimas  offereptes  do- 

mino  nostro  Jesu  Christo  ,per  bona  sua  opera, 

ut  tandem  cum  eo  æternam  vitam  consequan- 

tur  in  regno  cœlorum ,  tanto  ibi  heatiores  fu- 

turi,  quantohic.sunt  benevolentiores,    Ethnici' 

pessimos  homines  deligunt,  quos  diis  suis  offe- 

rant,   eosque  morte  turpissima,  ipsisque  dig- 

nissima  ob  malefacta  suö,    immolant,    ita  ut 

iUos^e  rupibus  aut  in  hiatus  ipræcipites  dentý 

nos  vero  contra  ea  viros  deligamus,  optimain 

dé  6e  spem  faciíintes ,  quo'rum  virtutes  vivam 

victimam  sacram,     puram  deoque  acceptara, 

eos  reddanf^  utomu'potens  deus,  propter  eo- 

rum  merita ,  gratiá  sua  faciat ,  ne  qua  malitia 

invidiosorum  inimicorum  contra  homines  fide- 

les  invalescat ,  sed  ut,  exstincto  et  deleto  cul- 

tu  oníni  diabolicorum  simulacrorum ,    notitia 

nominis  Domini'no$tri  celebretur,  quo  omnis 

hujus  terræ  populus  lubens  volensqué  saluta- 

res  christianæ  religionis  leges  recipiat.    Quare, 

si  vobis  placet ,  ego  et Gizur  primi  nomine  Sunn- 

lendingorum  hoc  victimæ  voto  nos  læti  obliga* 

y  bimus.      Omnibus  christianis  hscaé  sententiaui 

probantibus,   quæri  cœptum,    quinam  ex  ce- 

teris  insulæ  quadrantibus  hoc  voto  se  obstrin^ 

gere  vellent ;  tum ,  ex  parte  Austfirdingorum, 

Hallus  de  Sida  et  Thorleifus  áb  Krpssavika,  dic- 

tus  Thorleifus  Christiaftus ,  votum  in  se  rece- 

perunt.     Eidem  Thorleifo  KetillCrassus,  con- 

silio  et  hortatu  Broddhelgii ,  diem  dixit  ob  ob- 
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servátÍQnem  rítuum  christianorum,  ut  in  hi- 
storia  Vapnfirdingprum  memoriæ  proditum 
est  ');  eodem  autem  die,  quo  Ketill  ei  diem 
dixity  quum  ipse  ac  comites  in  viam  se  dedis- 
sent,  tanta  nivium  procella  exorta  est,  ut  a 
via  aberrarpnt,  eoque  tandem  res  rediret,  ut 
KetiU  sibi  suisquenuUum  aliud  salutis  eff ugium 
videret,  quamadviUamThorleifirevertiý  ThöK- 
leifus  autem  summa  benevölehtía  et  cömitate 
eos  accepit,  et  quamdiu  tempestate  detenti  ibi 
commdrabantur,  lautissimo  quém  habuit  cibo 
eos  ^tractavit ,  perinde  ac  sifiUus  autfraterfuis- 
set  ý  qua  re  KetiU  ab  omnibus  cum  Thorleifo 
litibus  cessavit,  jptseínper  exindesinceramcum 
eo  amicitiam  coluit.  Ceterum  ex  parte  Nord- 
lendingorum  Hlennius  de^aurbæo  iu  Ejraf  jör- 
do ,  filius  Ormi  Töskubakis  (peræ  gestoris)  ^,  et 
Thorvardus ,  filius  Bödvaris  sapientis ,  ex  Ska- 
gafjördo,^  hoc  votose  obligarunt^  ex  quadrante 
Vestfirdingorum  nemo,  præter  Gestum  Odd- 
leifi  filium,  acquiri  potuit;  quam  rem  Gizur 
et  Hjaltius  ægre  tulerunt.  Cum  vero  perqui- 
situim  est,  ecquis  remsusciper^  vellet,  Ormus 
Kodranis  filius ,  frater  Thorvaldi  peregrinato- 
ris,  dequo  supramentiofacta,  respondit:  certe 
vir  inveniretur,,  qui  hoc  vestrum  laudabile  vo- 
tum  explere  yellet,  si  Thorvs^ldus ,  frater  meus^ 
heic  in  comitiis  adesset^  quoniam  vero  domi- 
cilio  a  nobis  remotus  est,  sive  jam  in  vivis, 
sive  mortuus  sit ,  equidem  lubens ,  quamvis 
indignus,  si  opera  mea  uti  velitis,  in  ejus  lo- 
cum  hác  de  re  succedere  volo ,  mihi  - )  tamen 
teínerarium  est  talia  proferre,  qui  cruce  tan- 


'^YÍde  híst.  Broddhelgií  síve  Vapnfirdingorum  cap.  4  &  5*  ') 
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túm  ágnatus ,  non  baptizatus  sim.  Principes 
autem  et  omnes  christiani  homines,  qui  ibi 
aderant,  grati  quæ  obtulit  acceperunt.  Itaque 
Ormus  iUico  baptizatus  est ;  istum  domicilium 
habuit  Gilsbakki  in  Borgarf jördo  apud  Hermun- 
dum  affinem  suum  j  qui  Gunnhildam  sororem 
ejus  tum  uxoremhabuit.  ' 

Christiana   religio  in  Islandia  legibus 

recepiá. 

Cap.  229.  Thorger,  pontifex  Ljósvet- 
ningorum ,  totum  diem  et  noctem ,  ut  ante  dic- 
tumest,  recubuerat^  postero  aútem  mane  sur- 
gens  omnes  comitiales^.tam  christianos  quam 
ethnicos,  ad  juris  dicundi  rupen^  accedere  jus- 
sitj  cumque  universitas  populi  convenisset, 
primo  strepitus  ingens  et  clamor  exortus }  ^um 
autem  homines  consedissent,  silentiumque  fac- 
tum  esset,  Thorgér  in  hunc  modum  verba  fe- 
cit:  audite,  viri  sapíentes !  verbamea,  et  om* 
nis  populus  diligenter  animadvertat,  quæ  dic- 
turus  sumj  rem  ad  peiiculosas  difficultates  in- 
faustumque  toti  ^)  nostra^  rei  publicæ  exitium 
spectare  prævideo,  nisi  imiversus  hujus  *terræ 
populus  iisdem  legibus  eademque  reUgiohe  u- 
tatur,  nain  dissociatis  legibus,  rumpetur  pax  ^), 
inde  discrimina  et  discordiæ  inter  hominesnas- 
centur,  deinde  plenum  odíum,  hostilitates  et 
prælia ,  quæ  .brevi  totam  nostram  patriam  vas- 
tabunt ,  nisi  accedant  salutaria  consilia  sapien- 
tis  prudentiæ.  Proiáde^  omni  studio  nobis  ca- 
vendum  etvitandum  est,  ne  adeo  exitiale  in- 
fortunium  nóbis  accidát,  ut  nos  ipsi  conterra- 
nei  et  cögnati  nimia  contentione  in  mutuapræ- 


')  popolð  9c  omm ,  ádd.  C«       *).  «!c ,    B.  C. ,  nam  siae  dabio 
cito/  rumpetur'y  A. 
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líá  ruamús ,  omni  potius  ratione*  et  benevolen- 
tia  in  id  incumbendum,    ut  co;istituan4us»  et 
componamus ,  teneamus  et  observemus  concotf 
diam  firmamque  inter  nos  pacera  in  hac  nostrfi 
^patria  et  altrice  terra.  Opinor  audivisse  vos,  re- 
ges  Norvegiæ  et  Ðaniæ  longo  tempore  bella  in- 
ter  se  et  metgna  prælia  gessisse/ad  eiun  fíne^, 
quoad  utriusqufe    regni  optimates ,     discordiæ 
istius  et  hostilitatis  pertæsi,  fœderaiceruntpa- 
cemque  invitis  regibus  inter  utrasqbe  respubli- 
cas  pepegeruntj  quæ  ratio  id  prosperitatis  pe- 
perit,  ut  reges,    qui  diu  inter  se  dissederant, 
benevQlentia  consiliariorum  et  subditorum  ami-  . 
citias  júnxerint ,  et  munera  resque  pretiosas  in^ 
vifcem  miserint,  quæpax,  quoad  illi  reges  vi- 
xertmt,  tenuit.  Quamvis  autem  öptiniates  nostri 
npn  tantum  auctoritate  poUeant,  quántum  a^  . 
liarum  nationumreges,  etnos  imprudentiores 
simiis,     quam  iUoruiá  oonsiliarii,   tamen  nos 
decet,  'ex  iUorumsapientibus  consiliis  exempla 
sumere.     Itaque  rem  inter  homines ,    qui  hip 
maxime  invicem  adversantur,  sic  ex  æquo  conr  • 
stituemus  y  uf  utrisque  aliquantum  detur ,  neu- 
tri  vero  soli  prævaleant^  quo  pacto  nos  oranes  .. 
una,  rato  fœderef  bónis  consiliis  lætari,  unus 
populús  sub  unislegibus  esse,  ettmiversiunum* 
liabere  possemus  nomen  ab  una  religionje  et 
iaoribi4s,  pace  &  pf  osperitate  nostræ  patriæ ful- 
ti,    uno  concordiæ  fœdere  conjuiícti:    persya- 
sum.  enim  habetote,  legibus  dissocíatis ,  paceni  , 
inter  nos  dissociatum  iri.     Ideo  id  principiumj  . 
is  fínis  estmeorum  cofisiliorum.  et  adhortatioiiis, 
út  nos  universi  easdem' teneamus  leges  uno  et 
indissolubíli   concordiæ  fœdere,     excludentés 
omnem  infeKcem  simultatem  et  díssensionis 
materiam*     Cum  vero  Thorger  finem  dicendi  ' 

2.  rol.  .  P 
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'  f eci&set  9  diviná  gratia  tam  salutarem  dedit  elo- 
quentiæ  suæ  effectum,  ut  uuiversi  comitiales, 
tam  etlmici  quam  christiani,  uno  istatim  con- 
sensu,  neniine  obloquente,  affirmarent,  se 
legibus^  quas  rogaturus  esset,  usuros,  easque 
omni  ex  parte  observatur^s.  Tum  Thorger: 
hoc  principiuín  esto  legum  noslrarum,  ad  chri- 
stianos  homines  conciliandos :  quivis  homo  Is- 
landus  major  minorve,  christianus  ^sto  etbap- 
tisator  ')}  omnia  fana  k  simu^acra  impune  vio- 
landa  &  destruenda ,  quivis  homp,  qUi  simula- 
crorum  cultus  testibus  convictus  fuérit ,  relega- 
tionis  pœna  mulctator.  Quoniam  aútein  ho- 
inines ,  qui  prædicationi  religionis  qhristianæ 
maxime  sunt  adversati,  vix  intellectu  qompre- 
hendunt,  congruens  esse,  omnes  qui  in  lucem 
editi  fuerint  infantes  alere,  tam  pauperum 
quam  divitum  j  eas  autem  r és ,  quæ  ad  alendum 

-  populummaximummomentúmhabeant,  repu- 
diare  et  vetáre :  ideo  dabitur  his ,  ut  antique 
leges  de  expositione  infantum  et  ésu  carnis  equi- 
næ  maheant,  et  clam  lícere  deos  colére ,  sites- 
tibus  probari  nequeat.  Sic  quoque  omnibus 
ceteris  antiquis  legibus  utemur,  quæ  qtiidem 
christianismo  nön  aperte  repugnent.  Thorger 
sic  oratione  defunctus  est,  ut  omnes  quas  ro- 
gaverat  leges  coUaudárent ,  neiiipe  neminem 
impedire  alium  debere,  qi,u>  minus  Christo 
tam  benevole  quam  cuperet  quisque,  operam 
daretj  [sunt  quoque  (ethnici^  prisci  cultus 
coilsvetudines  íirmo  robore  plenæ  ööntentionis 
omnino  abrogatæ,  etsi  primo  ad  baptismum  & 
chrÍ3tianum  nomen  suscipiendum  magis  vi 
coacti  essent,  quam  sincero  dei  amore  et  pro- 


')  antea  non  bðptízattts ,  add.  6.  C. 
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pria  benevolentia  ').  Verúm  tamen  gratia  et 
misericordia  Domini  nostri  factmn  est,  ut  pau^ 
cisinterjectishiemibus  istæ  ethnicismi  reliquiæ, 
clande^tinus  deorum  cultus ,  esus  carnis  equi- 
næ,  expositio  infantum^  de  quibus  supramen- 
tio  facta,  auctoritate  optimatum  populique 
consenstj  delerentur  et  abrogar.efitur.  Comi- 
tiorum  is  exitus  fuit,  ut  christiaila  religio  per 
totam  Islandiam  recepta  essetj  tum  omnes  ho- 
mines ,  qui  in  comitiis  aderant ,  cruce  signati, 
multique,  qui  prius  ethnici  fuerunt,  baptiza- 
ti  5  ideo  autem  non  omnés-  ibi  baptizati  sunt, 
quod  Nordlendirígi  &  Austfirdingi  in  aqua  fri- 
gida  démergi  noluerunt,  quare  eorum  complu- 
res  in  thérmis  ad  Reykos  in  Laugardalo  bapti- 
zati  sunt.  Hjaltius  Skeggii  fílius  Runolfo  pon- 
tifici  Ulfi  filio ,  qui  eum  antecedente  œstate 
reum  peregerat,  officium  lustricum  præstititj 
cum  autem  cruce  signaretur,  Hjaltius  infit: 
jam  grandævumpontifícemdöcemus  salem  mor- 
sicare  *).  Cum  vero  comitiales  dómum  in  tri- 
bum  quisque  suam  venerant,  omnis  populus 
eadem  æstííte  quam  primum  lícuit  baptizatus 
est,  nemine  tum  christianæ  feligioni  resisten- 
te^  qúæ  religio  exinde  promota  et  aticta, '), 
nunquam  vero  deleta  est. 

■ 
Rex  Qlavus  ioti  Noryegiœ  classem  et 

copias  imperat, 

^  Cap.  230.     Eadem  hieme ,  quam  Gissur  8c 
Hjaltius  apud  Olavum  regem  Nidarosiæ  transe- 


')  seVisii  haud  xnitltum  cliscrepa^ite ,  panllo  aliter  ista  a  signo  le,- 
guhfur  in  B*  C.  quod  in  textu  isli  est  anudtatum.  ')  vide  Dni 
F.  Jobannaei  Hist.  Eccl.  Isl.  Tom.  i,  pag.  82.  not.  á.  ^)  iii 
Islandia,  add.  B.  C. 
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gerimt,  magna  fuit  inNonregia  vilitas  annonæ 
et  quies  domi ,  procedente  vero  hieme  et  ineun- 
ta  vere  reginá  Thy raa ,  profusa  in  lacrimas,  sæ- 
pius  coram  rege  questa  est,  amplissimas  sibi 
in  Vindlandia  po5sessioAes  fuisse,:  ibi  vc*o  ter- 
rarum  (in  Norvegia)  esse  nullas ,  quales  regi- 
nam  decerent.  Multis  interduni  ad  blanditiem 
compositis  vertás  regem  rogavit,  ut  suas  sibi 
redderet  possessiones ,  apud  Burizlavum  regem 
tanta  'regem  Oiavum  poUere  amicitia,  ut  si 
converiirent,  quæcunque  petiisset  reíc  Olavus, 
faci}e  esset  imp^traturus.  Qui  §ermo  ubi  ad 
regis  Olavi  amicos  relatus  est,  omnesregi  iter 
in  Vindlandiam,^  tametsi  rfegina  hortaretur, 
dissvadebant.  Ea  hieme  bona  fuit  cœlitempe- 
stás^,  quæ  ineunte  vere  lætaiíi  frugum  spem 
promisit.  Memoriæ  proditum  est,  cum  rex 
Olavus  die  dominica  palmarum  per  plateam 
procederet,  occurrisse  ei  qftendara,  portan- 
tem  herbas  angelicas  plurimas ,  eo  quidejn  ve- 
ris  tempore  miræ  magnitudinis  f  jrex  unam  cau» 
lem  manu  arreptam  domum  portavit.  Regina 
Thyria  in  conclavi  sedens,  regeintránte,-  la- 
crimabaturj  cuírex:  entibf,  inquit,  caulem 
angelicæ  eximiæ  magnitudinis ,  quem  tibi  do- 
no.  IUa  manu  munus  rejiciens ,  dixit :  majora 
dona  dedit  pater  meus ,  Hs^raldus  Gormi  filius, 
et  minus  timuit,  patria  relicta^  honorem  ^) 
suum  repeteré  (vindicare),  quamtúfacisnunci 
cujus  rei  specimen  dedit,  cum  fauc  in  Norve- 
giam  classe  adveetus^ .  maximam  hujus  régní 
partem  vastavit,   totum  vero  cxuu  tributis  et 


')  *^é^Tí  quamvis  Hœc  lectio  lyiud  incommodum  seósum  fundtt^  ef 
moTC  sequatut  sccmd ,  -Vereor  ne  præferenda  sit  lectio  'Hkt.  f'^9 
possessLones.  Sic  errore  librari  eigna^ÍTj  pro  iigna&irf  «l, 
cai).  108  in  fine* 
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censibus  ^uum  reddidit.  T^n  vero  nunc  pér- 
spicere  potes,  id  quod  sæpe  coram  tef  questa 
fui,  quám  parce  instructa  hanc  interíratn  ve- 
nerim,  aut  quanto  cum  dedecore  etinjuria  am- 
pla§  iri  Vindlandia  possessiones  amittamj  tu 
tamén  nuUus  audes  per  Daniam  ire,  res  meas 
petitum,  túum  V»ro  honorem,  metu  Sveinis 
regis,  fratris  mei/  Rex  Olavus,  ad  hæc  ejus 
verba  solo  exsiliens ,  alta  voce  r espondit :  nul- ' 
lus  imquam  Svein^m  regem  metuam ,  fratr em 
tuum;  et  si  congrediémur,  cédatfaxo.  "^Paulo 
post  rex  Olavus,  indictis  in  oppido  comitiis, 
toti  populo  ttotum  fecit,  sé  ea  æstate  classem 
relle  paratam,  qua  in  expeditionem  iturus  erat, 
et  ex  tónguliis  'provinciis  imperatas  tam  naves 
quam  milites,  edicens  simul,  quotnaveis  ex  eo 
sinu  (Thrandheimico)  vellet  expeditas.  Missis 
postea  nuntiis ,  öt  boréám  et  austrum  versus, 
tam  2id  exteriores  (maritimos)  quam  superioreis 
regioiaes,  cópias  imperat.  Tum  S.erpentem 
longum  rex  in  mare  deduci  jússit,  .cetferasque 
omiies  niares  suas  tam.  minores  quam  majores. 

JLeifus  christianam  reddit  Grœnlandiamm 

Cap.  231.  Eodem  vere  rex  Olavus  Gizu- 
rem  et  Hjaltiúm  in  Islandiam  misit,  quemad- 
modum  supra  demonstratulrt  est.  Tum  qua- 
que  rex  LeifumEiriki  fíliurrí  in  Grœnlándiam 
misit,  ut  religionem  chri^tianam  ibi  annuntia- 
ret  j  cui  rex  presbyterum  et  nonnuHos  álios 
fiacri"  ordinís^  viros  d^dit,  :  qui  hómines  ibidem  , 
baptizarent ,  veramque '  r elígioném '  docerent. 
Leifus  hae  æstate  in  Gróenlandiam  revérsus ,  in 
mari  havis  cujusdam  vectpres ,  qui  tum  viribus 
erant  destituti,  et  oblisæ  navís  tabulatis  innata- 
runt,  suscepif  ý  et  in  hac  eadem  profectione 
Vinlandiam  Bonam   invenit,    vergente  hac  æ- 
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state  in  Grœulandiam  venit,  et  Brattalilidam  ad 
patrem  suum  Eirikum  hiematum  se  contulit; 
illum  postea  cognomiiife  Fortúnatum  dixere  j  sed 
-Eirikusy  pater  ejus,  constare  dixit  Leifo.ratio- 
nem^  qui  naufragos  quidem  servasset  et  a  morte 
vindioasset ,  sed  noxium  hominem  (sic  presby- 
terum  appellavit)  secum  in  Grœnlandiam  ve- 
xisset  i  consiUo  tamen  et  hqrtatu  Leifi ,  Eiriktis 
omnesque  Grœnlandiæ  incolæ  baptizati  sunt 

Hqlljredus  in  Islandiam  nauigaU 

Cap.  232.     Eodem  vere ,  paulo  post  quam 
rex  Olavus  Leifum  Eiriki  filium  in  Grœnlaa- 
diam  nuserat,    Hallíredus  Difficilis  -  poeta  die 
quodam  regem  adiens ,  veniam  rogavit  proxi- 
ma  æstate  in  Islandiain  redeundi.     Rex  respon- 
det:  esto,  prouti  visj  bonum  in  te  virum  ex- 
pertus  sum ,    quod  autem  tibi  ingenium   est, 
haudquaquam  verp  absitnile  duxerim,  adfore 
tempus ,  quando  mecum  esse  malueris  ^  potius 
<quam  in  Islandia  aut  alibi  locorum  j  pum  au- 
tem  incertus  sit  congressus  noster  post  hæc ,  si 
nunc  separamur,    áccipito   ab   me   amiculum 
bombycinum,  galéam  et  armillam  sex  vmcias 
pendentem,  quas  res  monimenti  loco  posside- 
to^  quod  mihi  apparueris ,  neque  ea.s  ab^liena- 
to ,  nam  una  eunto  cum  funere  tuo  ad  templum, 
;sed  inloculum,  simarimprtuusfueris.  Deinde 
Hallfredus  navim  siíam  in  Islandiam  páravit, 
Audgislezn  filiumsuum  misit  ín  Svethiam,  ubi 
cumThorare  avo  materno  educatus  est,   Hall- 
fredo    autem  fílio   suo  bonum  nutricium  in 
Thrandheimo  conciliavít.     Cum  vero  Hallfre- 
dus  se  paraverat,  regem  adibat,  eumque  salu- 
tabat,   haud  dubia  præferens  indicia,  quanto- 
pere  disce^sus  a  rege  eum  tangeret.      Postea 
nayem  solvit,  et  in  ostio  Kolbeinsaæ  in  Skaga- 
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fjördó  post  comitia  appúlit^ ,  tum  navis  exone- 
rata  etin  siofcum  subducta;  Hallfredus,  con- 
ducto  hómine,  qui  merces  suas  servaret  et 
proxima  hieme  venderet,  ab  navi  undecim  co- 
mitatus  viris  in  tractus  occider^tales  equitat^ 
australia  inde  montana  trajecturus,  qujod  et 
f ecit  ^  hi  omnes  vestibus  coloratis  utebantur } 
qui  ab  Skagafjördo  occidentem  versus  pergen- 
tes,  ab  itinere  deflectentes  advehuntur  adæsti- 
va  Grisis  de  Skardo,  sita  inter  Skagáfjördum  et 
Langadalum,  supra  Laxardalum ;  aderat  in  his 
æstivis  Kolfinna  Avaldii  filia ,  uxor  Grisis ,  et 
unacum  ea  mulieres  aliqupt  5  plura  quoquQ  pro- 
pe  f uerunt  Langdalensium  æstiya,  etin  his  mu- 
lieres.  Opilio  Grisis  iter  eorum  conspicatus, 
indicat  Kolfinnæ ,  duodecim  viros,  omnes  co* 
loratis  vestibus  indutos,  æstiva  advehi.  Cui 
iUa:  hi,  cfedo,  viæ  ignari  sunt.  Nescio  id 
quidem,  aitiUe,  non  tamen  equitant,  ut  qui 
ignari  sint.  Illis  advenientibus,  Kolfinha  exit, 
Hallfredum  salutat,  noya  quærit.  Hallfredus 
respondet ;  pauca  quidem  nova ,  sed  quæ  per 
otium  dicantur,  heic  enim  pernoctar^  animus 
est.  Ea  cibuni  iís  daturam  se  ostendit.  Dö- 
scendunt  equis,  dulcibus  lautiÍ3  accipiuntur ; 
Hallfredus  cum  Kolifinna  per  noctem  concubuit, 
et  comitum  ejus  quisque  suam  nactus  est  mu- 
lierem ,  etenim  æstiva  uno  loco  multa  fuerunt. 
Mane  sequenti  surgens  Hallfredus,  carminalu- 
sit  aliquot,  quæ  literis  mandare  non  est  ópus, 
tam  amatoria  in  Itolfinnam ,  quam  famosa  in 
Grisem.  Tum  Kolfínna :  mirum  est ,  te  f ortem 
virum  tam  mala  carmina  facere}^  jiisto  majo- 
r em  Grisi  contumeliam  attulisti ,  quam  turpi- 
bus  carminibus  augere  non  .decet:  jiam  abest 
ab  eo,  ut  dete  faciat  carmina,  qwippe  vir  bene- 
volús,  neque  alios  facile  lacesðens,  ^i  animus 
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e]vLS  non  inagnopere  irritatur;  tu  ita  remtuam 
cnm  eo  instituisti,  tam  nunc  quam  prius,  ut 
te  magis  deceret,  iUi  sátisfacere',  quam  eum 
^arminiB  caviUari,  etenim  se  fortera  prætebit 
virum,  si  vindicandam  habeat  injuriam,  ietcoii- 
tumelia  affectus  sit  ^).  Hallfrédus  carmine 
excepit : 

Equidem  parum  curaverim ,  quamvis 
viraginis  in  manibús  fuero  occisus, 
(equitator  cautus  agrestis  vehiculi   ^ 
accessit  femiixas  sui  periculo), 
amplexus  inter  si  cor^tingeret  mihi 
dormire  nymphæ  vestiarii  j 
,  amori  tempera^e  non  quivi-, 
solutus ,  érga  luminarium  tiliain.*) 
Opilio  hac  nocte  citato  cursu  ab  æstivis  equita- 
tavit,  etGrisi,  quidrei  ess^t,  indicavit.     Cu' 
jus  ille  certior  factus',   viros*  accivit ,   et  mane 
domiO  equitat   quatuordecira  viris   comitatus. 
^  Hallfr edus  ac  sui  abitum  ab  æstivis  mane  pa- 
rant  j    Hallfri^dus  in  equum  insiliens ,  subrisit. 
Kolfinna  quæsivitj^  quid  nunc  subrides?    Hall- 
fredus  carmine  respondit: 

Nescio,  hercle,  quid  niarini  luminis 
numen  verbprum  pre  proferat, 


*)  sic  C. ;  81  Lonore  úmatn»  sit  A.  B.  * 

.  ♦)  Oi'do  ;  Hk  h'r^i  lút ,  þótt  ek  ver&a  Tióggvinn  i'  h'ándum  svttrra, 
(varr  laiitar  vJggs  lundt  hejir  hœit  til  sprunda) ,  ef  ek  n(tl^a»o/a 
me&al  arina  *)  slœ&u  karjns  Sif;  fmúitkat  •)  el  lauss  •)  hindaU 
of  rccltar  *)  yi&  •)  Ijósa  lind.     -Ilæc  stropLa  abest  iii  S. 
*}  ú  armi,  in  sinti,  C.      *)  mákat ,  iion  possum,  Sk.,  Aptiii5,« 
ut  piito.      *)  Ijó.^s  y  luniimsy    132,    Iioc  ordine  :    nuUllai  tk 
hindast  of  razhiar  vi&  Ijosa  lj6ss  lind,  erga  lucidam ,  pul' 
**  •  -  •      cram  luminis-  tiliam  (ferainflni)  ;  las  B.  C  forte  id.  q.  Idsi) 
ieeræ  (ob  >us>Glayium),  eodem  ordine,  vel  id.  q".  /a«T.Í<"» 
quod  vcrtÍtui;HÉfiua;  fibwla  OK.  p.  181.  Egl.  p.  602.     ■*)  ir^«» 
^oloie,  prd  desiderio,  (J.    *)um,  ob,  propter,  132. 
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(amor  Nympharum  lucis  œquareæ 

ílnimo  illabitúr  meo),  / 

si  díligentes  possessores  dictorum 

giganteoruiri  causam  quærent  gaudii : 

me  nempe  detraxisse  pellem 

caprinam  porcello  porcæ.*) 
Hallfredus  pallium  ipsi  a  rege  donatum  Kolfin- 
næ  daM  voluit,  iUa  vero  accipere  noluit,    Cumi 
abequitarent ,  Hallfredus  carmeíi  fudit : 

En !  cuticula  levi  conspicuæ 

custodes  ignis  veniunt  marini 

ab  æstivis  tabemis  universæ  5 

jperpulcra  cutis  est  mulieribus. 

Nunc  intercessioni  renuhtió  meæ ! 

virorum  quisque  feminam  suam  sibi 


*)  Ordo:   ytitlíat  eJi  hiit ,  hva&  vergU&ar  Mó&a  *^  a)  skal.vertfa 

d  mimni ,  (jíétrtnnumst^^  iil-Ihna^)  unnar  dags^h"),    ^f  f)^^"' 

g'gnir^y  ýagnendr  j'ófuna  sagna  c)  fregna  ^  Tivat  mií  teitir^'); 

ek  jl6  geiithelg  afgyltar*')  grisi  d)*      Abest  hæc  stropW  in  'S. 

^y  tró&a  y  132 , 3:  arhor ,  i.  e.  femina )  in  vocandi  catisa ;  nenipe 

.  K.oliinn9.     *)  rerina,  .12^2 y  prave  ,  rennun^,  al.  hene,  eodl 

apns.     ^yilmafy  in.sing.  nymphæy  o:  solius  Kolfinnae',    C. 

Tmnary  TKetidis  (deæ),   132.      >)  Jjölegnir   B,    obsjcure. 

JÍjó&geghir  y    mulierosi,    vel  sensu  molliore,   lepidi  puella* 

rum  cultores,  P.      ')  tekiy  C*  id.  imo  melius  in  conj.      ^) 

galtar,  porcf,  132. 

.  a)  i.  e.  vir,  pro  pronomine,  egomet,  vcrgló&,  pruna, 
ignis  maris,  anrum;  Mó&i,  £jius  Thoris,  pro  fidcro  appcl- 
lationis  adliihetur.  h)  Ilmr ,.  inter  Asidas  occuriit  £dd.  Önorr. 
p.  211;  proprio-BelIoiia  fuisse  videtur,  unde  Jlmar  jálmry. 
pugna ,  Landn.  p.  174 ;  unnar  dagr ,  dies  Qux}  undœ ,  au* 
nmi;  I^ympha  auri  est  femina,  utpote  ormrtus  plertunque 
studioéa.  c)  i.  e.  viri,  «ecundum  Edd.  Snorr.  p.  83.  d) 
Sensum  hujus  dicterii  talem  informo:  coegi  hominem,  .4er 
posita  ignavia ,  virmn  se  præstare  ^  in  voce  vero  gyttar  gns 
alludit  ad  nomeu  Grisis.  ^ 


•      \ 
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caþiat,  quamtumvis  indignabitur 
diva ,  potum  co^nvivii  ministraná  !*) 
,  Jam  Gris  cum  suis  ad  œ^tiva  venit,   tumHall- 
fredus  et  comites  abierant.     Kolfinna  gravi  sol- 
licitudine  affecta  erat;  quodvidens  Gris,   hos 
versus  fudit: 

Turbæ  nunc  mihí  haud  leves  ^ 
videntur  extitisse,  dum  domo 
abf ui ,   byssi  diva !     Qul  earum 
profectæ  sint  nonnuUæ^  suspicor. 
Facessiverunt  heic  molestiam 
hostilem  advenæ }   femina  prodit 
,  facie  tumente ;  speciosa  vultu 
abstergit  mulier  oculos.**) 
Vir   erat   nominé  Einar  filius  Thoreris ,  filíi 
Tbrandi,    consobrinus  Grisis;  hic  in  numero 
eorum  fuit,  qui  Grisem  comitabantur.    Cum 
vero  Gris  ad  æstiva  venisset,  digressöjamHall- 
fredo,_suissignifícat,  vellé  se  Hallfredumequis 
persequi.      Kolfinná  monuit^    ne  euin  perse- 


♦)  Ordo  :   SlktfjallaÍFar  hirtíi-naumur  a)  éœfar  htís  loma  aUa 

or  selj'um ;  hams  er  go&r  á  fljó&um*      Nú  sel   ek  af  áifur^ 

^  múia  6)  ;  hvérr  seggr  iali  vi&  s^num  svarra,  þóti  avlbei^af  } 

Sfn  yfÍKi  noJíkui.      "Nescit  hánc  ^tropham  C« 

*)  ylbnkkjar ,  B.  forte  scamni  caloris  i.  e.  lecti ,  qaorðiun  sp«- 
tare  videtur  var.  1.  132,   ilberJijar» 

a)  Slhtfjalla&r  y    lævi   cute,    a  j^aZ/id.  q, /«K,  pellii. 

Safur  bál , ,  aurum  ;    hif&i  -  nauma ,    quæ  custodit ,  coni\ 

servat ,    a  nauma  ,  gigantis.      &)  i.   e.  nou  amplius  intcrcedo, 

qnominus  fcniiliis  v^s  £lat  a  commilitonibus  meis. ' 

**)  Ordo :   iVá  þikh'r  mér  vera  or&inn  n'ókkur  sveimr ,    me&an  n 

var  'heitnan  ndmsk€)r&  a^  !   lAt  ek ,  hve  sumr  mun  saeta.  ■)  ^*^^^ 

haf'a  hhr  gerva  fi'andsliga*^  slaug;    kona^  g^g^  "^  þrúin; 

éeáligr  svarri  þerrir  augu.     Abest  hœc  stropKa  in  Si 

,    *)  lit  d  sumt  um  sveitir  y    132.  lioc  ordine :  wii  —  sveimr  w* 

* 
sveitir  y  nunc  -*  turbæ  in  agris ;  quaJsdam  ipse  vidco ,  ▼•  ^* 

rum  nonnuUæ  ad  mc  ipsum  pertinent.       •)  þúngliga,  grt- 
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queretur:  incertunjL  enim  est,  inquit,  an  tua 
res  melius  habeat,  si  congrediemini.  Valuit 
auctoritas  Grisis }  itaqué  illi,  Áudolfsstados 
prætérvecti ,  cum  ad  Blandam  venissent ,  Hall- 
fredum  ac  comites  in  medio  amne  deprehen- 
dunt5  Gris  hastam  in  Hallfredum  torsit,  quam 
hic  advolantem  sihi  manu  intercepit  et  in  Gri- 
sem  retorsit}  Einar  Thoreris  fílius  securim  ad- 
volahti  obvertit  hastæ ,  in  qua  cum  frustrare- 
tur ,  excepit  pectore  telum  et  continuö  exspi- 
ravit.  Tum  Gris :  ,  hunc  fugis ,  Hallfrede!. 
nie  contra :  non  longius  quam  ex  amne  rece- 
dam,  si  i;nséquitibi  animus  est.  Gris  amnem 
non  ingressus  est^^tandem,  verbistrans  amnem 
commutatis ,  svadebant  utriusque  partis  homi- 
nes  i  ut  in  gratiam  redirent  sic ,  ut  Hallfredus 
Grisi .  pro  hac  omni  contumelia  satisfaceret. 
Hallfredus  interrogavit,  quid  postularet  Gr,is. 
Gris  fatur :  audivi ,  duas  tibi  esse  bonas  armil- 
las  aureas,  alteram  tibi  ab  rjegeOlavo,  alte- 
ram  ab  satrapa  Sigvaldio  dono  datam ,  quam 
utramque  obtinuisse  sátis  habupro.  Hallfre- 
dus  respondet :  prius  aliud  eveniet.  Sic  gesta 
re  digrediuntur ,  non  reconciliata  gratia.  Hall- 
fredus  austrum  versus  Ottarstados  ad  Galtium 
fratrem  suum  equitayit ,  nam  pater  ejus  tum. 
diem  obierat }  ibique  hiemem  f ecit. 


vem,  VJtl  gtayiter  ^  indignahter,  13!^.  fjandligust^  iními- 
Gissima,  Q*\  j^jc^ndUgastr  ^  inimicissimns ,  B.,  utrumque  ad 
contextum  minus  apte. 

a)  jtámskortí  ^  femina,  a  «Aord',  f.  destina,  fulcrum,  id. 
q.  ékortFa^  quod  in  appell.  femin.  sæpius  occurrit.  Niim 
vero  quid  propríe  signi£cet,  fateor  me  ne^cire.  Fanniquod- 
'dam  genus  esse,  eöncludo  ex  duobus  locis,  mundukry  Orkn. 
c.  82.  str.  4,  et  nántkyrtill^  O.  Tr-  in.  Hkr.  c.  110,  ubi 
vertitúr:    angusta  tunica. 
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De  athletis  Olapi  regis ,    Serpentis 
longi  defensoribus. 

Cap.  233.  Rex  Olavus^  procedente  vere, 
naves  svias  paravit  ex  Nidarosia  ituras.  Serpen- 
tem  Longum,  quem  præcedente  hieme  fabri- 
candum  curaverat,  utpote  naviuxn  longariua 
in  Norvegia  maximam  et  pulcherrimam,  ipse 
gubernáre  constituit.  Cui  navi  cum  sumendi 
erant  classiarii,  ea  in  re  tantus  habitus  ^st  eo- 
rum  delectus ,  ut  nemo  serpente  longo  vehere- 
tur,  sexaginta  annis  major,  vel  viginti  minor 
ætate,  neríionisi  robore  et  fortitudine  interpræ- 
stantissimos.  Hanc  in  rem  recensiti  sunt  et  de- 
lecti  primumOlavi  regis  aulici,  quorumquippe 
in  numerum , ,  tam  ex  indigenis ,  qusmi  exteris, 
quicquid  virorum  robustissimum  fuit  et  stre- 
nuum  quam  jnaxime  fuerat  selectum.  Ulíus 
Rufus  dictus  estyir,quiregisÖlavi  vexillumpræ- 
ferens,  in  prora  Serpentis  loQxmi  habuit,  alter 
Kolbeinnaulæ  magister  (orator  regius) ,  Thor- 
steinnBo  vipes,  Vikar  de  Tiundalandia,  frater  Am- 
IjotiGellinafe.  In  tabulato  navis,  proræ  surgenti 
proximo,  hí  erant :  Vakur  [Anglicus  deRauma, 
Bersius  ')  robustus,  An  Sagittarius  ex  Jamtia, 
Thrandus  Valens  exThelamarkia,  et  frater  ejus 
Uthyrmer  5  Halógi :  Thraúdus  Skjalgius  (Stra- 
^ö)>  Ögmundus  Sandius,  Hlödver  Longus  de 
Saltvika  et  Harekus  Acer  ý  ex  Thrandheimo  in- 
teriori :  KetiU  altús ,  Thorfinnus  Eislius  \  Ha- 
Vardus  &  f ratres  de  Orkadalo.  Hic  in  anteriore 
navis  parte  erant :  Bjöm  ab  Studla,  Börkusex 
Fjördis,  Thorgrimus  exHvinia,  filius  Thjo- 
dolfi ,   Asgrimus  et  Ormus ,  Thordus  ex  Mar- 


)  ab  Lidio,  .Riiuma-^Bersius  B*,   ex  exercitu  Raumonan,  B«- 
•'"*  y  C.  Alhicus  Raumii  filiua  ab  Raiunay  Bemat  F. 


u 
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dalögis  *),  Thorsteinn  Albus  ab  Ofrostadis^ 
Arnor  Mæriensis,  Hallsteinn,  Eyvindus  Sna- 
kus  (serpens),  Bergthor  Bestill,  Hallkell  de 
Fjalis ,  Olafus  Drengus  (strenuus) ,.  Arnfinnus 
Sognicus,  Sigurdus  Bildus  (scalprum)^  Einar 
Hördeifsis,  [Ketill  Rogalandus  ?),  Grjdtgar- 
dus  de  Raumarikia.  In  interscalifiio  angusto  ^ ) 
hi  fuerunt :  Einar  Thambarskelfer  (tremere  fa- 
ciens  nervum  arcus) ,  quem  ceteri  so'cietati  su^ö 
non  ^)  parem  existimavere,  quippe  t)ctodecim 
tantum  annos  natum ,  Halísteinn  HÍif æ  filius, 
Thorolfus,  Ivar  Smetta,  Ormus  Skogarnef 
(sy Ivæ  %  lingula)  5*  multi  præterea  alii  viri  præ- 
stantissími  Serpente  vehebantur,  etsi  eorura 
nomina  recensere  non  possimus.  Octo  viri  in- 
terscalmium  proræ  ^)  occupabant ,  quorunlsin- 
guli  viritim  erant  delecti^)^  Interscalmium  * 
primas  ^  )  tuebantur  triginta  yiri.  Receptus 
erat  ore  vulgi  sermo,  selectam  classiariorum 
turbámt,  quæ  Serpentevehebatur,  etformæet 
virium  et  fortitúdinis  præstantia  alios  omnes 
non  mínus  superasse,  quam  SérpensXongiis 
aliis  navibus  erat  præstantior.  Thorkell  Nefja 
(Naso) ,  f rater  Regis  Serpentem  brevior em  du- 


■)  num  id.  qv  ho^e,  dicítuv  Mandal,  veteribns  Maníadalr?        ')  - 
Finnu9  Ketill  deRÍDgarikia^    B.      *)  Krapparúm  fuit  ín  iiaTÍ'* 
bus  xuterscalmium  ab  celsa  pi'Pp^  secundum ,  Tide  Scripta  Soc> 
lilt.  isl.  Tom.  6,  pag.  136.     *)  tíx,  C.      ^)  JuíUními ,  sicB.  C.   . 
hálfrjmiy  A.  Htílsrúíft  alibí  me  legisse  non  niemini,  potesi  ta- 
men  idem  esse  ac  itapirúm ,  quœ  tox  occiurit  Landn.  pag.  73 
&  var.   lec.  Hkr.  3 ,   9.     Hálfrymi ,  dimidiuni  interscalinium,  . 
quod  et  b.  1.  legit  Hkr.  Tide  Scripta  Soc.  litt.  isl.  1.  c/  pag.  139, 
quœ  lec^o  prœstáre  Tideíur.     ^)  omnes  copige  selectæ  erant  Jí. 
C.      *)  Furrám ,  íd.  ci.ýyrirrum ,  interscabnium  prinias ,  duplex    - 
erat,  posterius,  ante  celsam  puppim ;    anterius,  tertium  a  pro- 
i-a  vide  Bci-ípta  Soc.   litt,  isl,  I.  c  p.  136,  hoc  loco  anterius 
íntelligit  P.'Yidalinus ,  Tide  1.  c.  pí"  13S. 
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Gebat.  Thorkelt  Dydrill  (cáuda)  et  Josteinn, 
aranculi  >)  regis,  Gruem  gubernabant,  quæ 
utraque  navis  a  militibus  optime  parata»  erat. 
Novem  naves  magnas  rex  Ölavus  ex  Thrand- 
heimo  ducebat ,  præter  naves  viginti  transtro- 
rum  et  miuores.  Cun:L  vero  rex  cla&sem  suam, 
ut'Nidarosia  solveret,  fere  paratam  habebat, 
per  totum  Thrand^heimum  provincias  et  procu- 
ratorum  munera  distribuitj  int^rea,  dum  rex 
multis  negotiis  tenerétur,  processit  æstas,  ita 
ut  naves  ab  Islandia  aliisque  terris  in  Norvegiam 
venirent.  Tum  fama  allatum,'  receptam  legi- 
bus  in  Islandía  christiariam  religionem ,  popu- 
lumque  baptizatum  universum.  Quibus  cog- 
nitis,  rex  Olavus  oppido  lœtatus,  concilium 
convocavit,  ipseque  surgens  ita  locutus  est: 
lætissima  res  ex  Islandia  ad  aures  nostras  per- 
venit,  universum  ibi  populura  christianum  esse 
factumj  qua  de  re  deo  gratias  habentes,  om- 
nibus,  qui  ejus  gentis  nomine  obsidum  loco 
heic  retenti  $untj  veniam  damus  concedendi 
quoqtió  ipsis  visum  f uerit.  KjartanOlavifilius 
regis  oratiónem  primus  omnium  excepit:  mul- 
tas  tibi,  inquit,  domine!  pro  ha,c  venia  agi- 
mus  gratias,  eaque  potestate  nol^is  in  Islandiam 
redeundi  facta  nunc  utemur.  Cui  rex:  hæc 
quidem  dicta  non  retractabimus,  verum  non 
aliis  minus,  quam  tibi,  Kjartan  hæc  dicta  vo- 
luimusj  etenim  ita  judicamus,  te  nobiscum 
magis  quasi  amicum  &  hospitem ,  quam  obsi- 
dém ,  commoratum  fuisse  5  nolui  sane  ý  te  de- 
siderio  Islandiæ  teneri,  quamvis  multos  ibino- 
biles  cognatoshabeas,  nam,  si  apud  nos  rema- 
nére  cupis,  magnum  honorem  consequeris  eara- 
que  matrimonii  conditionem,    quaUm  in  Is- 


')  avtniculufiy  C. 
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landia  non  dari  contendimus.     Kjartan  respon- 

det:  deus  te,  domine!  omnem  remuneret  ho- 

norem ,  quo  me  auxisti ,  ex  qjio  in  tuam  veni 

potestatem}   atque  etiam  nunc  .spero,  te  non 

minus  mihi  veniam  daturum  in  Islandiam  rever- 

tendi  ad  visendos  propinquos  et  amicos ,  quam 

ceteris  hominibus,    quo?  aliquantum  temporis 

apud  te  detinuisti.     Kalfus  Asgeiris  fílíus ,  qui 

præcedente   æstate  navem  suam  ac  Kjai'tanis, 

mercibus  onustam',  ab  Anglia  duxerat,  hiemem 

proxime    elapsam  in    Norvegia   transduxerat. 

Nunc  vero ,  cum  Kjartan  veniam  ab  rege  Olavo 

in  Pslandiam  reverténdi  impetraverat,  ipse  atí 

Kalfus  profectionehi    apparare   cœperúntý    et 

cum  navis  ad  solvendum  omnino  parata  esset, 

Kjartan  Ingibjargamadiit,  regissororém,  quöe 

eum  comiter  accipiens ,  locum  ápud  se ,  ubi  se- 

deret,    designavitj-  instituto  colloquio/  Kjar- 

tan  significat  se  jam  iterinl^landiamparavisse. 

Cui  Ingibjarga :  hoc  te  magis ,  Kjartan !  fecisse 

arbitror  pervicacia  tua  et  cupiditate,    quam 

quod  ad  id  aliorum  hortatu  impulsus  sis.     Inde 

haud  multa*  verba  tonseruerunt.      Tum  Ingi- 

bjarga  ex  pyxide  quadam,  quæ  juxta  earh  sta- 

bat,     sacculum  bombycinum  depronjtsit,    cui 

niitra  * )  inerat  nivei  candoris ,  multó  auro  in- 

texta,  res  oppido  pretiosissima  j  mitram  hanc 

Kjartani  dono  dedit,  his  usa  verbis:  hanc  mi- 

tram  ^)  Gudrunæ  Osvífuris  filiæ  nuptiali  mu- 

neri    dabis ,      cui    nimium    quam    bona    est, 

qua  caput  suum  nubat;  scilicet  conspiciantve- 

lim  Islandæ  feminæ,  non  servo  genere  natam^ 


')wo/r,  secundum  Eddam  videtur  esse  cahdidum  linum:  motrur 
heita  þcer  Aonnr  er  hjHlum  Urepium  Jalda ;  quA  capitegmen, 
cfr.  Lexic.  Hirei  sub'  voce  myjtsá  ;  formam  autem  hujus  capileg- 
minis  similem  fuisse  opinor  Turcarum  tiaræ.   ^)  cimeliuniB.  C 


240  ,     ,:  'l'       ,..  •  233C. 

quacum  heic  in  Norvegia  cgllpcutus  sisj  nus- 

quam  deducam  te,  ínquit ,  jamque  vale;    Kjar- 

tan  surgens  Ingibjargani  osculatus  estj     quo- 

riun  digressum  utrisque  amarum  f uisse ,  vulgo 

pro  certohabiturn  est.     Deinde  Kjartan  regera 

conv^enit ,  seque  itiueri  paratum  osteudit.  Rex 

Olavus  eum  ad  navem  deduxit  magno  oppida- 

norum  numero  comitatusj    qui  cuni  eo  venis- 

sent,  ubi'navisad  littus  stabat,  rexiníit:    en 

gladium ,  quem  tibí,  Kjartan !  digredienti  dono, 

f ac  hoc  telum  nunquam  manu  dimittas  ^  spero 

enim ,  si  hunc  ensem  gestaveris ,  te  non  gladio 

periturum ;  fuit  autem  hic  gladius  telorum  acu- 

tissimum,     et  admodum  exornatus.       Kjartan 

regi  prp  munere ,  et  summo  iUo  honore ,   quein 

sibí,  dum  in  Norvegia  versatus  esset,  tribuisset, 

magYiifice  gratias  egit.      Rex  loquittir:    nunc 

salvus  ij    Kjartstnj    religioni  quam  profíteris 

constanter  adhære ,   et  deum  ama.     Sic  aman- 

tissime  digrediunturj  Kjartan  per  pontesinna- 

vem  cojiscendit ,  quem  respiciens  rex,  fatus  est : 

*  multa  naturæ  bona  Kjartani  et  q^uibusdam  cog- 

natorum  ejus  fo'rtunæ  munere  tributa  sunt  (forle 

rectius :  xnagna  Kjartani  &  quibusdam  cognatis 

ejjus  fata  impendent) ;  etTsæpe  magnopere^olen- 

Aim  est,  f  atis  humanís  occurri  non  posse.  His  dic* 

tis  rex  OlavUs  in  oppidum  revertitur.    Kjartan 

&  Kalfus ,  sitnulac  ventus  adspiraret  secundus, 

in  altum  provehuntur,    brevique  navigatione 

usi,-    portum  Hvitaensem  in  Borgarfjördo  te- 

nu'ere^    hic  Kjartan  cognovit,   Bollium  Thor- 

leiki  filium,  cognalum  suum  fratremque  jura* 

tum ,  Gudrunam  Osvif uris  filiam  duxisse  uxo- 

rem  j   quibus  rebus  nihil  quicquam  movebatur. 

Sequentem  hiemem  Hjardarholti  apud  patreia 

suuni  Kjartan  transegit  5  idem  primus  omnium 

Islandorum   per    jejunium    quadragesimale  ^ 
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sicco  cibo  abstinuit  ^) ,  quo4  fama  percelebra- 
tum  est5  aliis  pr^etferea  multis  bonis  institutis 
et  ritibus  religiosis  usus  est ,  præ  plerisque  ho- 
minibus  sui  in  Islandia  temporis.  Vere  proxi- 
me  sequentiKjartan  uxorem  duxit'Hrefnam  As-^ 
geiris  filiam,  eique  mitramdedit  in  donumlecti 
genialis.  Subsequenti  vero  autumno ,  dimidio 
ante  hiemem  mense  ^  in  convivio  Hjardarholti 
habito  Thorolfus  Osvif uris  fíli]i^  gladium  a  rege 
donatum  Kjartaní  surripuit,  eumquein  paludem 
immisit,  cum  equites  viri  eum  persequerentur  $ 
tum  gladius  repertus  est,  vagina  vero  exinde 
nunquam'.  Post  autem  paulo  in  convivio  autum- 
nali  Laugis  habito  clam  mitra  Hrefnæ  surrepta 
est ,  ita  ut  nunquam  inventa  sit  j  hinc,  ortæ  in- 
ter  Kjartanen^  et  Laugamaimos  inimicitíæ  et 
mox  hostile  odium ,  sicque  ea  hiems  elapsa  qst  $ 
sequenti  autem  vere-,  quinta  feria  festi  pascha- 
lis,  Osvifuris  filii  etBollius,  qui  omnino  novem 
viri  erant,  hortante  Gudruna,  Kjartani,  qui 
tertius  ipse  ^b  oceidente  ex  Saurbæo  rediit,  in- 
sidias  juxtá  Hafursgilum  in  Svinadalo  ^cerunt  $ 
heic  conflixerunt,  sex  viris  Kjartanem  oppug-. 
nantibus ,  postquam  alter  comitum  ejus  occu- 
buerat,  alter  a  duobus  viris  comprehensus  re- 
tentusque  est.  Kjartan,  etsi  gladio  ínutili  u- 
teretur ,  quem  identidem  pedr  subjectum  cor- 
rigere  necessum  habuit ,  tamen  unum  adversa- 
riorum  inteíf ecit ,  ceteros  *)  autem  vulneVavit.- 
BoUius  pugnæ  adstitit,  nulla  re  gesta;  cum 
vero  Osvifuris  filii  intelUgerent ,  se  Kjartanem 
non  debellare  posse ,  Ospakus^  BoUium  omni 
modo  hor tatus  :  haud  tu ,  credo. ,  Bolli !  id  in- 
famiæ  in  te  admittete  volueris,  ut,  cumdomo 


>)TÍde  Hist.  Eccles.  Isl.  ^om.  1  pag.  166.  169.       *)  duos,   C.    . 
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profectus  nobisque  oper^ni  tuam  pollicitus  sis, 
nunc  nuUam  operam  nobis  præstes ,  cum  opus 
habeamus ;  difixcilis  nobis  fuit  Kjartan ,  cum 
levius  in  eum  deliqueramus  j  qui  si  nunc  sal- 
vus  evaserit,  propeaderit,  quando  nonminus 
tu ,  BoUi !  quam  nos ,  ad  ultima  quæque  des- 
cendere  cogeris.  Tum  Bollius ,  stricto  gladio 
suo  Fotbito  (pedum  sectore)  >  ad  Kjartanem  se 
convertitj  heic  Bollio  Kjáttan:  certe  tibi  jam 
nefarium  facinus  edére  in  animo  est,  multo  au- 
tem  satius  duco,  necem  abs  te  perpeti^  cogna- 
te!   quam'mortem  tibi  inferre;   ideoque  nou 

me  armis  adversus  te  tutabor.     His  dictis  de- 

« 

ponit  arma  '),  leviteradhuc  saucius^  magno- 
pere  vero  pug^ando  fessus.  Bollius  nuUo  re- 
sponso  reddito ,  Kjartani  letale  vuhius  inflixit. 
Bollium  extemplo  subiit  tanti  facinoris  pœni- 
tentia,  quare  consedit  humeros  moribundi 
sustihens,  sicque  Kjartan  in  gremio  ejus  ex- 
spiravit  animam.  Omnes  deinde  res ,  Lauga- 
.mannos  et  Hjardhyltingos  intercedentes,  tam 
ante  quam  post,  gesta^  sunt,  quemadmodura 
in  Laxdalensium  historia  memoriæ  proditum 
est,  etsi  hic  pauca  de  his  rebus  litteris  manda- 
ta  sint.  Defuncti  Kjartanis  corpus  per  septem 
dies  servabatur ;  tum  Thorsteiiin  Eigilis  filius, 
avuhculus  Kjartanis,  ædem  sacram  domi  suæ 
Borgæ  exstruendam  curaverat,  quo  funusKjar- 
tanis  deportatum  ibique  sepultum  est,  æde  tunii 
ut  ferunt ,  nuper  conseqrata  atque  in  albis  ^). 
Ob  cædem  Kjartanis  omnes  Osvifuris  fílii  exilie 
damnati,  et  pecunia  pubUca  peregre  deportati 
sunt  9  quorum  nullus  exindé  in  patriam  rediit; 
sic  evenit ,  quod  Stefner  Thbrgilsis  filius ,  cog- 


1}  qiiem  manu  gestavit  g;Udiuxi\^  B-     *3  ^*^*  ^***  Ecdes.  Isl* 
Tom.  1 ,  pag.  82. 
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natus  eoruxn,  prædixerat,  cum  eum  in  comi- 
tiis  ob  prœdicationera  religionis  exilio  damna- 
rent ,  ut  supra  demonstratum  est  ') ;  nequ^ 
minus  eventu  probatum  est,  quod  rex  Olavus, 
Ejartane  digrediente,  •  dixerat,  quod  BoUius 
hoc  facinore  magnum  fatum  ^)  et  infortuniura 
sibi  contraxit. 

De  prœstantia  regis  Olapi  Tryggi^ii  filii. 

Cap-  234.  Nunc  memorare  libet ,  regem 
Olavum  Tryggvii  iilium ,  quantum  omnes  ho- 
mines ,  eo  tempore  in  regnis  septentrionalibus 
florentes,  statura,  robore,  artiumque  peritia 
antecelluerit,  tantum  plerisque  regibus  prœ- 
stitisse  eximia  in  omnibus  rebus  magnificentia  ' 
et  in  suos  libéralitate.  Quod  te^tatur  Hallar- 
steinn  (Steinn  aulicus  v.  aulæ  poeta) : 

Disseminavit  rex  prunas  maris, 

scuta  donavit,  tunicas  et  arma; 

prðebuit  armipotens  laudum 

materiam  colúit^inibus  clypei. 

Rex  imperiosus  pictas  naves 

donodedit,  nec  liberalitas 

principis  ád  mediocria  spirabat. 

Is  .regum  iest  potentfssimus.*) 


'  i 


'3  cap.  142.       •)  diíficultatem  s.  perictilitm ,  1?. 
*;Oido:  hilmir  éti&i  hafgló& ^  ik  gaý  ékjalJu^^y^vopnokilíilk'' 
jur;  hjaldr  -  rikr  veitti  'siétt  -  hrútgs  -  Mfhum  -)  stikha  a)  ;  vtér-^ 
rá&r  siilHr  fékk  steinda   knörru,   en  mildi  hildMgs  hœf&i^) 
ekki  b)  ;  hann  er  r/kstr  konúngmanna,    >  AbeÍBt  a  Si 
*)  aic  dedi  pro  skjaldir  A.';  skjaldar^  B.  C ;  skjöldu  F.     *)  aíc 
A. ;  scribendum  puto  st'ófum,  colominibus;  præscrlim  si  in 
Cod.  acriptum  fiiit  si'ófvum  vcl  st'ófuum.      *)Jiarri ,  F. 

a)  stikki,  carmcn  brevius.  Occurrit  Knytl.  c.  27,  bís, 
siundu  vér  til  siikka ,  mcditamur  caTmea ,  vel  iamiíSr  (forte 
tami^r)  stikkiy  cannen  bene  compMitum^  HinC  Sórlastrkh', 

Q2 
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Rex  Olavus  per  hiemes  plurimúm  teniporis  in 
otio  agebat,  magnuin  apud  se  habens  homi- 
num  numerum,  aulicosque  suos  et  amicos  con- 
viviis  excipiens ,  et  magnis  compotatipnibus  et 
hilaritate  eos  afficiens  j  meminit^  quoque  Hal- 
larsteinn;  ' 

.  Satellites  yegis ,  quavis  ursi 

nocte,  aurea  pocula  dextris 
itenuere  5  rex  potavit  ibidem 
.    .  öDquoreo  lætas  candore. 

Rex  late  celebris  studuit       .  . 

vina  suis  satellitibus 

valde  munificis  eligere. 

OlaVus  sub  solis  via.*) 


earmei;!  cle-  Sörlio ,  Sk :    HaráiéU.KtiTílíi  Hkr.  I>ist.  .Har.  S^rw 

c*  8d.     Ðuabus  antém  litorís  -mutatfs  ,    prodit  ordo  ,  ^imiki 

ae    magis.  prebat ,    <{u|im  quem  supra  dedi,    nempe  si  vrifti 

inutatur  in   veitic   (i.  e.  vei1ik)y   talis  scilicet  i  kjaldr-ríi^ 

hilmir  sd&i  hafglótlr ,  ol  gt^  ^iithnngMl'áfum  vopny  tk)cii» 

ok  sJiikijur;  veitik  Mtikkay    o:  bellicofus  rex  distribiiit  as- 

rum^  et  dono  dedit  praeliatoribus  clypeos ,  arma  ettunioj; 

Carmen  fundo  (id  quod  carmine  celebro)«        Stiti  -hrm^t- 

9tafr  y  pro  <f o/r  hfings  etUtar ,  duplici  modo  explicarí  po- 

test ,    nam  hringr  et   en^em.  et  serpentem  significat ,  itiqo' 

hrings "  stitt ,  stratum  ensis  t.  ierpentis'  y   i.  e.  cl^'peum  Tel 

anrmn ;    nisi  malis  per  st^it  intelligere   fundam   annali,  ft 

élHthn'ngr ,   annuldm  funda.  Mistmctum ,  pro  áhnulo  in  geneit. 

k.h)  hœfa  h.  1.  modum  tenere  ;  hoe/'&i  ekkiy  nonmediocnffn^ 

^}  Ordo  :  Hir&menn  konúngs  knátiu  hyerja  húns  nóit  *)  a)  tpfc^'^ 

gyld  *)  hom ;  vtsi  •) ,   gla&r  gr<e&is  meldrar  b")  ,  ðrdkk  þafrð' 

Vi&froegr  allvaldr  tcc&i  velfa  vin  sinum  einkar  mildum*)M' 

monnum*     Olafr  und  veg  sólar  e^.     Ignorat  banc  stropbam,  ^ 

■    1)  aí    add.  B.'      *)  gild ,  crassa ,    Sk.  quod  cum  græ&i*  »<^ 

rar  .apte  connecti  potest ,  qs.  aia>o  aspera  pocula.      ')  vúi^t 

id.  B.      ^)mildr,'  mnniíicus,  F.  Sk.  aptius. 

a)  1.  e.  hicme.  hy'grœ&i^meldry  aurum  esse  po^'* 
meldr  td.  q.  w^/,  farinií',  metapK.  alBedo ,  it.  quodris  Í»* 
tidum.     Nuth  repoueiidum    Grotta  mehi^ary    íarin»  Gi«ttu< 
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Per  æstates  rex  Olavus  assidue  in  navibus  belli- 
cis  excubavit ,  terræ  littora  cum  copiis  præter- 
vectus  ý  sic  Hallarsteinn :  , 

Letiferum  exacuens  serpentem 

animositate  turgens  excubavit 

in  bellicis  navibus  sæpe ;  latera 

maduere  uuda  j  fluctus  ruebant.  , 

Dux  ^xercitus ,  pugnæ  cupidus, 

proras  inauratas  aporiubus  procul 

fecit  coruscare,  rostfis  hiantibt^s. 

Aula,  etomniex.parte  prœstahtissimus.'*')  / 

De  Eindridio  Plauto.        ^ 

Cap.  23S.  Dicitur  rex  Olavus ,  cum  clas- 
sem  suam  ex  Nidarosia  sbluturam  fermapara- 
visset,  /die  ^uodam  eopias  suas  et  classiarios 
convivio  excepisseý  hic  poculis  convivœ  largi- 
ter  indulgebant,  rege  omnibusque  quam  hi- 
larissimis.  Cum  multi,  uít  fieri  solet ,  super  vina 
sermones  sererentur^  quæréntibus,  an  omnis 
Norvegiæ  populus  christianus  factus  et  baptiza- 
tus  esset,   Ulfus  Rufus,   signifer  Olavi  regis,.     ^ 


» ■  1 1  1 1  < 


i.  ««'«itri?,    OHic  rcnuipars,/«st  ctrophæ  intércalarið;  forté 
coliæret  cmn  rtrsu :  hajm  tr  riksir  Jionungnuama ,   nenipe> 
hann  Ofafr  <r,  n^f/r  honúngmanna  und  vtg  MÓlar,  9:  Olavus 
rcgum  p9t;8nfij|imus  «st  sub  Tia  solis  (i.  e.  sub  cœlo,    ubi-' 
que  terrarum.') 
'*)  Oi-do :    M6&þrúftnn  morfiUnnt  a)  hvessi  -  mei&r    bjó  ^)    mJórgu 
.    éinni  úti  á  sj^i&um ;  hiífr  ívallj   hrannir  f^lhu      GiaatJiKinn  *) 
herrutfr    Ut    gylt  hlyr   blikja  fjfirri   Kófmim ;    sJkoltar  gnöptUm 
JJoll  ohfremstr  at  öllu  li),     fíæc  stroplia  ahest  in  S. 
*^  svall ,    turgebát,  F.  alienum  h.  1.      *)  gunnýúirvn   B.    con- 
tra  métrum. 

a)  mor&Unnr^  serpens  cædis  (pugnæ),  ensis;  hvessimei&r^ 
qui  acutum  reddit;  præliatoris  circumscriptio.  b)  hic'ver- 
snS  pars  est  strophat  'iiitereiilaris ;  h'óll  yidetur  «sse  pacrs  ap- 
pellationis  éœli.  '  . 


/ 


\ 
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respondit:  tantumy  credo,  abest,  inquit,  ut 
omnis  hujus  terræ  populus  baptizatus  sit,  nt 
fieri  posse  credam^  ut  nonnulli  homines  haud 
procul  ab  nobis  sint  non  baptizati.  Dictum 
iUico  regi,  quid  dixisset  Ulfu^}  quare  statim 
Ulfum  ad  se  arcessi  jubet ,  et  quærit:  dicistu, 
Ulf e !  credere  te  ethnicos  homines  heic  prope 
nos  habitare?  UlfuS  respondet:  latius  verba 
mea,  dominel  accipiunturj  fatendum  tamen, 
me  uonnihil  eospectasse.  Reoc  loquitur :  utrum 
conjectura  hoc  coUigis,  an  certis  argumentis 
nosti  ?  Id  solum  ad  te  deferam ,  domine !  ait 
Ulfus,  cujusaliquapræsto  sint  argumenta.  Rex: 
itaque  vereexpedi,  quorsum  ista  spectent.  lía 
esto,  aitUlfus:  vir  est  in  Thrandheimo  inte- 
riore,  nomine  Eindridius,  cpgnomine  Ilbrei- 
diis  (Plautus) ,  parvo  natu  juvenis,  qui  uxorem 
nondum  duxit,  ad  quem  non  ita  prideiíl  pater- 
næpossessiones  transiere,  pecuniis  dives,  sta- 
tura  grandis,  iaspectu  pulcher,  cujusroburet 
artium  peritia  haud  vuígo  nota ;  idémpecuniis 
liberalis  amicisque  valentissimus  j  atque  ea  fa- 
ma  ad  me  venit ,  domine !  Eindridium  nonesse 
baptízatum.  Rex  contra :  dsdmlum  est ,  hunc 
hominem,  de  quo  tam  bene  loqueris,  creato- 
ixem  suum  non  nosse  5  nunctu,  Ulfelquoniam 
hanc  r  em  indicasti ,  Eíndridium  cönvenito,  quot 
v^ris  lubet  stipatus ,  et  tentato  eum  ad  me  de- 
ducere*  Ulfus  respondet:  ibo,  si  vis,  neque 
tamen  cumfreqúenti  comitatu,  non  enim  Eiiwi" 
ridius  is  est ,  quem  invitum  uUam  ad  rem  co- 
gam;  potius  una  ibimus  viginti  et  quatuor  viri. 
Mox  Ulfus,  comparata  nave^ua^am  actuaria, 
it^r  Gum  suis  perrexit,  donec  advillam  Eiadn- 
dii  pervenitý'  ascendit  ad  vállam  cum  viris  duo- 
decim ,  aliis  duodecim  custodiendæ  navi  relic- 
tis.     Eindridius  foris  cohstitutusUMumhonesie 
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'salutarit,  rogaritque  ut,  quaíndiu  vellet,  apud 
se  cum  omnibus  suis  maneret;  erat  enim  ei 
Ulfus  coUoquio  notus.  -'Ulfus,  lubenter  accep- 
ta  re,  cum  suis  intratj  ædes  erant  splendidæ 
et  magnæ  f  cum  ingressi  consedissent ,  Eindri- 
dius  infit:  sic  res  est,  ,  quod  novi|  yos  alium 
acceptasse  morem^quam  quo  ego  ac  familia* 
res  utimuT}  cumautem  vos  commodo  et  since* 
ro  hospitio  excipere  velim;  eligito,  unaneom^ 
nes,  an  insingula  quique  œde.bibamus.  Ulfus 
respondet:  utrisque  magis  volupe  duco,  nos 
omnes  una  bibere  j  sunt  enim  mibi  tecum  ne- 
gotia^  quæ  in  otio  proferre  optaverim^  tam; 
vero  egregium  regem  habemus  ^  ut,  si  quid 
labis  ex  alieni  moris  consvetudine  traxerimus, 
is  id  brevi  sua  benevolentia  purgaturus  sit. 
£indridius  loquitur :  hoc  quoque  mihi  maxime 
atridet;  quot  vero  comites  tibi  su|it?  .  Ulfus 
ostendit ,  alios  duodecim  viros  ad  naidm  esse. 
Curabo  itaque  homines,  ait  Eindridius^  qui 
res  vestras  custodlant,  tui  vero  comites  domum 
eant|  vos  enim  universos  exoptatos  adesse  }u- 
beo.  Ita  factum.  Deinde  cerevisia  intro  lata  ) 
multi  aderant  convivœ  áb  Eindridio  invitati^ 
laiííissimumque  apparatum  convivium.  Ulf us 
Eindridio  de:^ter  assidebat,  et  inde  deinceps 
comites  ejus,  Cum  vero  convivœ  líilares  facti 
erant,  Eindridius  Ulfum  de  adventus  sui  caUsa 
quæsivit,  et  an  longius  ire  cogitasset.  Ulfús 
respondet;  rex  Olavus  me  húcmisit,  nuntia* 
tumtibi,  quodte,  ut  multosalios,  honoriíice 
et  amice  ad  convivium  Nidarosiæ  apparandum 
invitatj  multaque  de  ea  re  verba  adhibuit,  ne 
tu  hoc  iter  suscipere  detrectares ,  bonam  enim 
de  te  famam  accepit.  Eindridius  respo^dit: 
jgratias  regi  ago  pro  invitatu  suo  et  honorifico 
demejudicio^  dié  vero  crastino,  cumnosom- 


^  t 
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nes  sobrii  et  sam  «rimus  ^  oratiom  tuæ  respon- 
8um  dabo.  Vespere  magna  fuit  convivaiitiuiii 
hilaritas ;  proxima  uocte  placido  somno  quies- 
cebant;  mane  véro,  ubí  homines  sedes  suas 
repetiverant ,  Eindridius  Ulfo  dixit:  de  re  tua 
id  dicere  lubet,  quodtuheic,  quamdiu  volue- 
risy  convivio  adhibeberisj  mea  autem  ad  re- 
gem  profectio  differetur ,  quod  nihil^  causæ  sit, 
cur  hac  vice  eo  proficiscar  j  $ed  quum  primum 
postulaverit  necessitas ,  eum  conveniam  j  idem 
quoque  domi  manebo ,  ^eque  usquam  me  sub- 

-  ducam ,  si  me  convenire  vdlet  réx ,  id  quoque 
regi  signifíces,  licet,  velle  me  ejus  amicum 
esse,  si  bene  mecumaget.  Illisic  finem  col'* 
loquendi  fecerunt,  ut  sermpnes  eorum  amiee 
cesserint.  Ulfus  confestim ,  ut  paraverat  sese, 
ex  sinu  navem  duxit,  remanente  Eindridio; 
regique  verissime  de  peractione  mandati  et  re- 
sponsis  Eindridii  exposúit«  Rex  Ulfuín  inter*» 
rogavit,  quid  de  moribus  £indridii  expiscari 
potuisset,  an  cultui  sacrificali  admodum  dedi- 
tus  esset?     Ulfus  respondit:  neque  ego  sensi, 

'eum  simulacra  colere,  neque  mihi  quisquam 
id  dicere  habuit,  nullum  enim  delubrum  in 
villa  sua  habet.  •  Jtaque  ad  fínem  propius  sum, 
ait  rexf  ipse  éui^  visum  ibo  ')  necopinato, 
quahdoquidém  me  conyenire  nou  vult.  Quæ 
regis  verba  cum  auáivisset  UlfuS|  clam,  qui 
sibia  calceis  fuit  ^),  equitem  ablégat,  jubetquei 
ut  quam  citatissimo  curSu  equitet,  Eindridio- 
que  venturum  cito  regeid  indicet.  Rex  Olavus 
iter  summa  celeritate  paravit^^  noctu  cum  tre- 

-tientis  viris  in  interiora  sinus  navigavit,  ad  vil- 
lam  Eindridii  primo  mane  pervenit,  et  cum 
omnibus  copiis  extemplo  escendit.  Cum  autem 
■■'  — —  # 
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tex  paululum  a  littore  procéss^sset ,  obvius  ei 
venit  Eindridius  cum  magna  hominum  caterva, 
regemque  s'umma  comitate  salutatum  d^mum 
ad  ædes  cum  omnibus  feizis  invitavit,  gratum 
sibi  fore  dicens,  si  convivio,  q^uod  ipsis  appara* 
visset,  adhiberi  dignarentur  ^).  Rex,  quæ  ob- 
tulerat  Eindridius ,  l^ætus  accepit  5  cum  vero 
cœnafulum  adirent,  .Eindridius  infit:^  ita  res 
est,  domine!  me  minime  negare ,  mqres&in- 
stituta  nostra,  ut  famafert,  invicem  non  con- 
gruere ;  et  cum  eo ,  quod  nostro  convictu  uti 
nolitis,  in  íioc  coenaculo  ý  quod  præparatun^ 
vobis  est,  habitabitis,  nos  vero  aliam  nobis 
ædefli  quæremuSi  Rex  resjrondét :  tu  tuique 
viri  cœnaculum  tuum  habetote  ,•  quamdiu  au- 
tem  hic  commojrari  voluerimus ,  tuo  sumtunos 
sustentato}  ^os  foris  proptef  cœnaculum  tén- 
torianostra  íi^emus.  Factum,  ut  rex  jusserat; 
nulla  res  ibi  defuit,  quin  rex  summa  liberali- 
tate  exciperetur,  et  perinde  omnia  ministerii 
officia  peragebantur.  Et  primo  convivii  die 
rex  Olavus  Eindridium  ad  searcessijussitj  iUé 
ingressus  regem  salutavit  j.  rex ,  salutatione  co- 
miter  accepta ,  sicloquitur:  quamvis  convictu 
ethnicorum  hominum  uti  nolo,  tamen  volo 
heic  sedeas,  út  tecum  colloquar.  Einclridius 
hoc  ipsius  arbitrio  permisit.  Dicitur  Eindri- 
dius,  cum  in  tentorium  ad  regem  ingredere- 
tur,  tali  ornatu  usus:  rubram  gestabat  tur 
nicam  coccineam,  in  capite  cucuUum  bombyci- 
num  auro  pictum,  vitta  aurea  caput  redimive- 
rat  ^) ,  crassam  armillam  dextra  gestavit ,  seji 
in  sinistro  ejus  brachio  puerulus  sedebat,  ad- 
modum  venustus,  qilatuor  aut  quinque  anno- 
rum^  vultu  Eindridio  pei?quam  similis.      Data 


^]  r«&  dignaretitr ,  B*      /^^  frontem  circumdederat  ^  B. 


250  '  '  23SC. 

'Eindridio  sella,  in  qua  consedit  ante  mensam 
regiam,  puerum  genu  suo  imponens.  Tumrez: 
vir  es  magnæ  staturæ  f ormaque  pulcra ;  quod 
si  artium  peritia  has  dotes  æquat,  haud  multi 
in  Norvegia  tui  pares  erunt ;  ideo  decet  te,  cre- 
atorem  tuum  nosse,  deumque  pro  suis  doms 
laudare;  uxoremne  habes?  Eindridius:  non 
habeo.  Rek:  tibine  puer  ille  pulcher,  qui 
gremio  tuo  insidet?  Eindridius:  nuUos  habeo 
liberos,  domine!  liic  .puer  'nepos  meus  est  ex 
sorore;  perinde  vero  illi  erit,  si  quidpollebo, 
ac  si  meus  sit;  non  enim  plus  eum  diligereio, 
etsi  meus  esset  gnatus.  Rex:  ecquod  fanum 
ad  villam  tuam  ést?  Eindridius:  nullumhic 
fanum  est^  Rex:  quam  religionem  observas, 
,  si  ethnicus,  neque  tamen  cultor  sacriiiciorum 
es?  Eindridius :  videbor  tibi  forsitan  impru- 
dentius  loqui ;  mallem  te  potius  de  aliis  rebus 
quibuslibet  sermones  serere,  neque  de  meare- 
ligione  inquirere^  nam  nuUam  mihi  habere  yí- 
deor ;  eteninx firmitet  animo  constitui,  menun- 
quam  trabibus  aut  lapidibus  fidem  habiturum, 
etsi  in  imagines  formata  sintdæmonum  autho- 
minum ,  de  quibus ,  quid  effecerint ,  nihil  mihi 
compertum ;  quanquam  ver o  mihi  traditum  est, 
istos  homineé  multum  valuisse ,  ea  tamen  res 
haud  véro  mihi  similis  videtur,  qui  comper- 
tum  habeam,  simulacraj  qui  dii  appellantur, 
omni  ex  parte  me  ipso  esse  turpiora  et  imbecil- 
liora.  Rex:  quidni  igitur  in  verum'deumcre- 
dis,  qui  omnia  effícere  potest ,  et  in  ejus  no- 
mine  baptizari  te  sinis  ?  Eindridius :  hujus  rei 
ea  causa^  est ,  quod  prius  non  venisti ,  nec  ulli 
tuo  nomine,'  quí  mihi  palam  facerent  opera 
dei ,  quem  omuipotentem  dicitis ;  altera  causa, 
quæ  plus  habet  momenti,^est,  quod,  cumcre- 
dere  noluerim  patri  meo  aliisque  propinquisj 
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quæ  inilii  de  díis  suis  dixerunt,  decretummihí 
est ,  ^  nunquain  eam  acceptare  religionem ,  quæ 
iUorum  plane  contraria  sit  '^) ,  nisi  perfecte  in- 
tellexero,  vestrumdeum  tam  esse  omnipoten- 
t;em ,  quam  eum  dicitis.  Tum  rex  a  suis  quæ- 
sivit ,  quos  post  eædem  Skeggii  Yrjensis  per 
totum  Thrandheimum  religionis  ergo  dimise- 
rát:  an  verum  esset,  quod  Eindrldius  diceret^ 
eos  nön  prædicassé  iUi  nomeil  dei.  Fatentur, 
verum  esse,  etenim  ipse  cum  commilitonibus 
suis,  inquiimt,  piraticœ  «xcercendæ  ergo  pro- 
fectus  erat,  postea  excidit  nobis',  hoc  indicare 
tibi.  Tum  Te%  Eindridio  dixit :  audistine ,  Eind-  ■ 
ridi,  ^ipe  pœna  afFecisse  nonnullos  homines, 
qui  in  amplectenda  religione  dictis  meis  obse- 
qui  noluerunt?  Audivi,  ait  Eindridius }  ve- 
rum  hjaud^quidem  pœnas  mihi  abs  te  metuo; 
ut  verum  tibi  dicam ,  nuUi  principi  invitus  ser- 
vire  decrevi,  potius  mortem  pati,  quam  ab 
ullo  homine  cogi  malo  j  atque  scito ,  quamvis 
aliis  aliquantulas  minas  adjeceris,  hanc  vici- 
iiiam  ita  esse  ab  incolis  paratam ,  tit  non  ne- 
ce^se  habeam,  metu^coactum  aliis  obsequií 
quód  si  vero  nuUos  terrores  mihi  inf erre  paras, 
bene  de  te  merebo,  pro  captu  meo  »),  ita  ta- 
men  ut  eandem  quam  antea  religionem  sím  ob- 
servaturus.  Rex:  itaex  dictis  tuis  judicö,  te 
hominem  esse  libere  loquentem,  quique  verum 
tandem  perspiceré  sapias;  de  his  autem  hac 
vice  nðn  plura  loquar,  quam  tibi  commodum 
videatúr;  iUudvero  memorarelibet,  audivisse 
me ,  id  quod  verum  esse  crediderim ,  te  artium 
peritia  alios  antecellere ;  quænam  fftipt  artes, 
quas  supra  vulgus  callere  tibi  videris  ?     Eind- 

1)  quam^e  ignoli  liomiaes  nullaque  mihi  neccssitudíne  juncti  an- 
nunciant^  add.  B.        *)  et  sine  omni  fraude,  add.  B.  ' 
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ridius:  in  promtu  résponsunji  est^  domine! 
nuUas  calleo ;  homo  sum  adoléscens ,  pauluxa 
a  pueris  egressus.y  modo  patrem  amisi  meum, 
atque  exinde  maxime  animum  applicui  rei  £a- 
miliari  admizíistrandæ  f amiliæque  sustentandæ: 
dum  autem  vixit  pater  meus,  et  in  puerili  ætate 
fur.  tantum- amavit  me.  .ut  contra  voluntateia 
meam  facere  noUet  quicquam ;  quare  idem  ac- 
cidit  mihiy  -^uod  multis  pueris  solet^  ex  quo 
patrem  &  cognatos  ')  novi,  ut  aninium  ad  nöiil 
^dverterem,  quod  ad  excolendam  humanitatém 
fateret^  sed  ad  spla  gaudia  puerilia  et  lasci- 
viam>  doneö  patrem  amitt^rem.  Rex:  ideo 
hac  de  re^vefaproferrepotes,  quodtibinonin- 
videbo  artes  tuas  j  potius  fieiri  pótest ,  si  eas 
mihi  aperueris ,  ut  is ,  qúi  primo  dedit ,  perí- 
tiæ  tuæ  fructum  ad  te  redui^dare  faciat.  Eind- 
ridius:  magnopere  hanc  rem  urgés,  .  inquit; 
atqui  non  ^in  artibus  pone^dum  judico , .  quod 
juvenes  in  natando  se  exqrcentes  spectaverim. 
Kex:  bene  tu  q\iidengL  facis,  quod  propriamlau- 
dem  et  gloriationem  vitas ,  ^  quamvis  vera  di- 
cens;  pleræque  enim  sunt.artes,  quæ  prius 
spectandæ  sUnt,  quam  eas  caíleas:  quid  vero 
porro  adferre  vis?  Video,  ait  Eindridius,  non 
posse  me  posttilationem  tuam  subterfugere, 
nisi  aliquod  responsumdem  interrogationituæý 
contrectavi  arcum,  cum  alii  pueri  destinatafe- 
riendo  se  exercereilt ,  iþse  vero  tela  arcu  emit- 
tere  non  didiöi.  Rex :  fíeri  potest,  ut  primo 
conatu  destinata  non  ferieris}  age»  vero,  ter^ 
tiam  artem  ede.  Kindridius :  iniquius  verba 
mea  intelligis ,  domine  í  atque  caute  mihi  (ut 
dicunt)  inter  undam  et  scopulum  navigandum } 
scilicet  non  decet  me  ad  dicta  tua  tacere,  tu 

'3  matrem ,  B. 
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autem  verba  mea  pro  lubitu  observas ,  et  jiau- 
lo  aliter  quam  dicta  sunt  accipis  j    porro  in  ar- 
tibus  non  censendum  puto ,  quod  puer  gladio- 
loS|  et  id  quidem  imperite ,  manulenui.  Rex: 
vero  simile  est,  inquit^  te  hoc  haud  perite  lu-^ 
sisse,  antequam  accessit  exercitatio ;  mmc quod 
r eliquum  est  diei ,  liberum  te  dimitto ;  et  bene 
quidem  tu  nos  oblectasti.     Einc^ridius  tentorio 
ad  suos  egressus  est.     Postridie ,  cum  rex  ali- 
quamdiu  poci;ilisindulsisset,  Eindridium  ad  se 
arcessi  jussit ,  eumque  adfatus:  an  tu  baptiza- 
ri  vis,  inquit,  et  veram  religionem  n€ui  coac- 
tus  amplecti?   Eindridius  respondit:  nontantæ 
levitatis  suni,  ut  nunc  aliud  in  animb  quam 
heri  agitem.      Rex:   pactum  inter  nos  animo 
coníjepi:    egö  hominem  ex  cohortej^mea  cou- 
ciliabo,  qui  tecum  iriartium  peritia  certet,  qui 
si  te  in  artibus ,  quas  heri  edidisti ,  superave- 
rit,   in  verum  dominum  Jesum  Christum  cre- 
dito;  tu  vero,   si  superior  discesseris,    a  mea 
postulatione  liber  esto,    religionemque  quam, 
volueris  habeto.     Eindridius :  at  enim  vero  rié- 
que  égo  mihi  uUam  in  artibus  peritiamtribui, 
neque  calleö  ullasf   sed  magnifaciendum  est 
domini  mandatum',   quare  f erendum  mihi  est, 
te  in  rebu^  omnibus.  nos  intercedentibus  ^ro 
lubitu  ageré,  si  nuUis  minis  rem  peragas,  ne- 
que  ego  aperte  'dicta  mea  irrita  reddam^    quis 
vero  is  homo,  est,    quem  mecum  componis? 
Rex :  non  aliud  æquius  judico ,  quam  ut  ipse 
ag;grediar  j  sic  enim  et  facillime  novero  quisis, 
et  tu  ab  ignominia  vacuus  eris,    utercunque 
nostrum  vicerit;  summam  enim  in  artii^m  pe- 
ritia  famani  consequeris,  si  me  superabis,  mul- 
to  tamen  augustiorem  victoriam  reportabis ,  si 
in  certamine  vic\;us  præmiumLquod  ante  dixi 


254  '  2SSC. 

referes  ').  .  Emdridius :  etsi  in  omnibus  arti- 
bus  omnium  præstantissimus  essem,  quarum 
nunc  nuUas  aUt  paucas  calleo ,  tamen  tecum 
frustra  concertarem.  Rex :  ea  quoqiie  conditio 
multo  optima  mihi  videtur ,  nos  non  experiri^ 
teque  victum  fateri.  Eindridius :  hoc .  quidem 
in  promtu  fuerit ,  si  vel  ante  spectavero ,  quid 
natando  valeas'.  Deinde  in  littus  descendwit, 
et  univérsa  multitudo ;  rex  &  Eindridius  vestes 
esíuunt,  ab  terpra  abnatant,  diuque  coUudunt, 
alter  alterum  vicissim  demergunt ,  et  postremo 
tamdiu  sub  aquis  se  continent,  ut  propedespe- 
rarentur  emersuri  ^  factum  tandem^  ut  rexl  Ola- 
vus  emergeret  et  ad  terram  adnataret  j  in  ter- 
ram  egf essus  requievit,  vestes  autem  non  in- 
duit.  Nemo  sciebat,  quid  Eindridio  factum 
esset,  neque  ex  rege  de  hac  re  quærere  ausus 
est  quisquam.  Longo  autem  elapso  temparis 
spatio,  vic^ent  Eindridium  cito  lapsu  ferri; 
is  jumentum  sibi  compar^averat ,  quippe  insi- 
dens  tergo  magni  vituli  barbati  ^),  quembarba 
utrinque  pr ehensa  regebat ;  prope  autem  a  terra 
cum  abesset ,  v-itulum  dimisit^  Tum  rex  exsi- 
liens,  eum  natando  aggreditur,  et  depressum 
diu  sub  aquis  continet;  cumautem  emerseraut, 
rex  terræ  adnataýit ,  Eindridius  vero  adeo  viri- 
bus  erat  desertus ,  ut  saluti  ipse  consulere  ne- 
quiret;  quod  videns  rex,  aquis  se  commisit 
'eumque  servavit.  Cum  Eindridius  vires  re- 
sumserat,  etse  yestibus  induerant,  rex  dixit: 
multum  natando  vales,  Eindridi!  deo  tamen 
acceptum  referendum  est ,  quod  nunc^nferior 
discessisti,  ut  videre  erat,  cum  necessum  ha- 


■)»i  hoc  prœmit  proposittim  est,  B.  F.  *)  gransMÍr ,  pliocæje- 
nv»  nescio  quid.  Specre^.  p«g.  Í77  grænselr  audii ,  «bi  tames 
var.  1.  gramelr» 


I 


235  c.  ■  255 

buerimte  ad  terram  devehere.  Ea  de  re,  quo'd 
lubet,  feras  jiídicium,  ait  Eindridius.  Qui 
vero  vitulum  nou  interfecistr,  ait  rex,  et  in 
siccum  extraxisti?  Quia  nolui,  ait  Éindri- 
dius,  dicere  vos  posse,  *eiim  a  me  mortuúmin- 
ventum.  .  Jamproxima  exiit  nox^  postero  vero 
die  rex  jaculdndi  certamen  próposuit.  Eindri- 
dius  reponit :  justo  seyerius  mihi  judicasse  vi- 
deris  méam  in  profítendisartibuslibertatem  (os- 
tentationem ) }  nunc  quoque  hoc  minus  caúsæ 
est,  cur  certare  aggrediar,  quod  hujus  artis 
minus  gnarús  sum,  quam  prioris.  Cui  rejc: 
bene,  inquit,  actumputabo,  si  ita  sítj  adeo- 
q'ue  restat,  ut  non  experiaris,  atque  victura 
fatearis  te.  Eindridius  reponit:  hujus  diu  su- 
pererit  potestas  5  neque  ego  cuíquam  eam  ob- 
lectationem.  invideo,  .?i  cui  volupe  erit ,  ut  spec- 
tet,  quantum  intersit  inter  tuam  in  artibus  pe-» 
ritiam  ac  meum  ineptum  conatum.  Tum  in 
sylvam  eunt,  prope  a  villa  sitam  5  rex ,  depo- 
sito  pallio,  tabulam.in  clivo  ')  statuit,  lon- 
gumque  teli  jactum  instituitj  deinde  d^tus  iUi 
arcus  et  sagitta  5,  emisit  arcu  sagittam ,  quæ  iu 
exteriorem  tabulam  venit,  ibique  fíxa  stetit; 
post  Eindridius  sagittam  interius  in  tabulam, 
neque  tamen  mediam,  misitj  rex  altera  vice 
jacúlatus  est,  cumque  ad  scopum  ventum  est, 
sagitta  in  media  tabuila  stetit,  quem  jactum 
omnes  egregium  juílicarunt.  Eindridius  quor 
que  peritiam  regis  destinata  feriendi  laudavit, 
dicens,  frustra  esse  jaculando  œmulari.  Rex 
eum  monuit,  ut  si  vellet  abscederet  seque  vic- 
'tum  in  hac  arte  f ateretiir  5  Eindridius  autem  hu- 
jus  copiamforedixit,  etsi  prius  quidpossetex- 


*)  0pán  -í  baJíhi}»ðpdnbakJia  y  clivuxn  in  qno  statueretur  taLuIa  con- 
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períretur.      Tum  sagittam  Eindridius  arcu  e- 

misit ,  quæ  in'  cr enám  venit  sagittæ ,  quam  rex 

posterius  miserát,  sícqixe  utræque  stetere.  Heic 

rex :   præstans  vir  es ,  Eindridi !  in  artium  pe- 

i^itia;  hoc  tanien  certamennon^umsatis  exper- 

tum  estý  nunc  puer.  iUe  pulcher,  quem  pridie 

tibi  carissimum  ostendisti,    capiatur,    et  pro 

scopo ,    quem  feriendo  destinemus ,    ponatur, 

prouti  ego  præcipiam.     Sic  factum  est;   tum 

rex  calculum  lusorium  ^)  capiti  pueri  imponi 

jussit:  nuuc  cálculum  ex  capite  puerimissasa- 

gitta  excutianxus ,  ait  rex ,  ita  ut  puer  sit  iUæ- 

sus.     Facias  licet,  si  vis,  ait  Eindridius,  sed 

ulcisci  eum  voluerim ,  si  ei  noxa  fi^t,  (si  inter- 

fectus  'erit).       Deinde  rexcaput  pueri  longo 

panno  linteo  circúmligari  *)  jussit,    cujus  ex- 

tremitates  a  duobus  viris  tenerentur ,  ne  quo 

pueí  caput  niovere  posset,  audito  sagittæ  stri- 

dore.     Tum  locum  adiit  rex,  ubistare  opor- 

tuit,  et  se  signo  crucis.nötavit,  siniiliter  acu- 

leum 'Sagittœ ,  priusquam^mitteret,  crucissig- 

nö  sacravit;  EiMridius  autei!n  a  facie  valderu- 

buit;  sagitta  sub  calculum  volavit ,  eumqueex 

vertice  pueri  excussit,    et  calvam  tam  prope 

stringebat,   ut  tantuluni  saiígvinis\ex  vertice 

manaret.      Rex  Eindridium  adgredi  jussit  et 

sagittam  deinceþs  mittere,  siJuberet;    sedal- 

tera  ex  ^arte  maX'et  &  soror  ad  Eindridium  ac- 

•}  hneft'óflu]  hneitavjl  B.  corrupte  ,  ut  puto.  lBt«Iligi  puto  f^ 
cultun  ludi,  hntftafl  dicti,  qui  quali»  fuerit  ndlii  non  liq«^ 
TÍdeTaticiniumHeidreki  in  Hervaræ  vita,  stropha  26-  32,  vita» 
GuUthorerið  mscr.  &  Fridtlijofí  Strenui  vit.  cap.  ^ ,  danice  rei- 
sam  in  lihro ;  NoríJíWke  Kœmpehistorier  ved  C  C  Ilafn*  3«' 
J3,á.  Kh,  182é.  pag.  79  seq)(i.,  ubi  pro  ludo  latrunculorum  ^tá»' 
cliico}  cepisse  interpretem  doctissiiuum  video.  Diversoin  v> 
hoc  fuisse  svadet  tam  nomen  tum  locus  Hervarae  Tit*  I-  c.  2& 
'3panno  Imteo  oculos  puerí  obvelari  etpone  occiput  revincíri.1'- 
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cedentes  orant  multo  cumfletu,  ne  rem  aggre- 
diatur.      Eindridius  regi  loquitur:  haud  equi- 
dem  métuo ,  si  periculum  fecero  jacul^ndi ,  ne 
puero  noxam  inferam  $   verum  ,tan;ien  hac  vice 
jacuíari  supersedeho.     Proinde  tu  mihi  victus 
esse  videris ,  ait  Rex.     Eindridius  ref ert :  ea  de 
ré,   uti  volueris,  judices}  et  sane  licet,    hoc 
ita  accipias ,     quod  mihi  vidteris  judicium  de 
rebus  nos  intercedentibus  ab  æquo  nimium  de- 
flexisse.    Deflexi  pröfecto,  aitrex,  idquecom- 
modo  tuo.     Deinde  ad  villam  itum  est.     Rex 
hilarissimo   animo  fuit,    et  item  Eindtidius. 
Tertio  vero  die  rex  Eindridium  affatus :  nunc, 
inquit ,  cœli  status  est  jucundiis  et  tranquiUus ; 
jam  age,    experiamur  certamen  gladiolorum. 
Tum  'omnes  homines  ædibus  exibant.       Dati 
cuique  bini  gladioli,  quibus  aliquamdiu  luse- 
runtj    mox  tertius  additus,   tumque  sic  luse- 
runt,  ut  semper  unum  stiblimem  præ  se  habe- 
rBnt,    capulosque  delabentium  jugiter  manu 
prehenderent}  in  quoludo  utermajorem  osten- 
deret  agilitatem ,  nemo  dignoscere  potuit.    Ita 
longo  tempore  elapso ,  infit  rex :  hoc  certamen 
noiidum  satis  experti  sumus.      Tum  iri  littus 
descendunt,  magnamque  longam  navem  con- 
scendunt,  quam  rex  suos  jussit  continuis  late- 
ribus  remorum  ordinibuspropellere  *)  j  heic  rex 
extra  navem  in  remis  processit  proram  versus, 
quantum  in  longitudinem  navis  se  porrigebat, 
atque  sic  tribus  gladiolis  lusit  pari  dexteritate, 
ac  si  in  terra  consisteret ;  idem  quoque  fecit ' 


*)  i.  e.  ita  ut  eic  qtiovis  semi-intersoalmío  (Jtdlfrymt)  dno  temiy 
alter  ab  dextfö,  alter  ah  sinistro  nairis  latere,  rersarentur,  quo 
numerus  remorum  duplo  major^  adeoque  intervallum  duplo 
ininus  extitit;  Tide  ðcriptaSoc.  litt.  isl.  Tom.  6,   pag.  138*9. 

2.  Yol.  R 
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Emdridius  i  rex  in  omnibus  specimixiibus  eden- 
dis  primas  partes  peregit,  secundas  Eindridius. 
Dcinceps  rex  alKera  vice ,  eodem  raodo  quo 
prius ,  secundum  remos  inter  r emigandum  pro- 
cessit,  atque  deinde  ante  proram,  ita  ut  non 
magis  tum  quamanteain  gladiolis  frustraretur, 
neque  calcei  quidem  madefier ent  ^  porro  ad  al- 
terumnavis  latus  secundum  remos  puppim  ver- 
sus  processit ,  atque  ita  demum  n^vim  conscen- 
ditj  quod  qua  ratione  efficere  posset,  intelli- 
gere  potuit  ,nemo,  Eindridius  coram  rege,  na- 
vim  cönscpnd^nt^ ,  se  stitit,  elimque  tacens 
suspexit.  Cui  rex :  qui  nunc  stas ,  neque  se- 
cundas  ludis  ?  Hic  Eindridius :  hoc ,  domine ! 
nuUo  pacto  efficere  pQ}:uisti  sola-  ludendi  peri- 
tia,  sed  auxilio  dei  adjutus,  in  quein  credisý 
quá  ex  re  intelligo ,  eum  omnia  efiicere  posse, 
ideoque  in  eum  ex  hoc  tempore  credam ,  eum 
solum  esse  deum,  neque  ullum  alium.  Rex 
Olavus  his  ejus  dictis  valde  lætatus ,  deum  mul- 
timodis  laudibus  celebravit,  quod  ei  lianc  in- 
nelligentiam  tribuisset.  Proinde  rex  Eindridio 
multa  dei  omnipotentis  miracula  exposuit,  quo 
facto  Eindridius  cum  suis  omnibiis  baptizatus 
est ;  qui  deinde  in  numerum  aulicprum  regis 
Olavi  receptus,  cum  rege  Nid^rósiam  profec- 
tus  est.  Sunt  qui  dicant ,  eum  cum  rege  Olavo 
in  SerpentjB  fuisse(pugnæ  Svöldricæ  interfuisse), 
ibique  cecidisse.. 

CapV  236.      Rex  Olavus  id  deinceps  sæpe 
speciminis  loco  simul  edidit,   suis  navem  se- 
cundum  littora  prop'ellentibus ,  ut  extra  navem 
per  remos  incederet,  et  gladiolis  luderet ;  cu- 
jus  rei  mentionenvfacit  Hallarsteinn : 
,   Princeps  duas  exercúit  simul 
Artes ,  quas  novi  pauciores 
exercuisse  custodes  gladiorum; 
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artes  recenseo  principið. 
Scutorum  candidoi^m-  di^pulsor 
pugionibusr  ludebat  dextére, 
et  missilium:  rubefacMr  y  ad  omnes 
artes  promtiis  ^  remis  iócedebat.*) 

DaaponsioTie  regiorum  et  prœruptd 
^dndendi  pefiipia. 

Cap;  237.    Rex  Olarus»,  cum  se  paráverat,  • 
a  borea  ex  Thrandiieimo  cum  copiia  navigavit^ ' 
austrum  versus  secundum  littora  tendens,  it-er^* 
que  remissius  pergens  j  multis  in  locis  commo- 
ratus ,  moros»)ioniinum  enlendavlt ,  sicubi  opusi 
esse  itttellexit ,  et  provinciasi  procuratorumqué  * 
munera ,   quacunque  iret  i   suis  admini^trahdcL^ 
tradidit  j  in*  quo  itineipe  muliai  memorabilia  ac- 
cidere,   quð&  memoriæ  prodita  aut  carminibujs 
celebrata  suttt.  >    Rex  Ólavua  naves  suas  in  pór-' ' 
tum  quendam  deduxerat,  undeínon  procul  mon^* 
quádam  abfuit  præaltus ,  saxis  undique  arduu^, 
rupesque  prœruptissiiíiæ.     Accidit  die  quodani, 
ut  duo  regis  aulíci  de  sua  in  exercitiis  perrtiá 
coUoquerentur,   utrisque  primas^  sibi  defereh- 
tibus  artiumque  majorem  numerum  jactanti- 
bus}  raoxverbis  contendere,  uter  rupium  scan- 
dendarum  peritior  esset}    qua  de  re  tandem 
contentio  eoarrogantiæ  processit,  ut  pignore 
certarent,  altero  aimulum  aureum,  altero  ca- 
put  suum  opponente  i  de  hac  re  ita  Hallarsteijim : 

_^___  ■— — — 

♦^  Ordo :  Oramrjramdi  *)  ivcer  i'próiiir  senn,  þœf  ek  veit/œri^y 

gimnelds  geymi-nmna^)    (o:  fremja) ;    ek  tel  tiggja    vinnur* 

Jínig  -  haldr  Jivi'Ha  skjalda  UJc  vandUl  handsöxum  ,  oJí  ýtein" 

TÍó&ryýrdrflesiradá&a,  gelk  d  drum,  Abe«t  liœc  atropha  in  S. 

'  ^)/ramar  Sk.      *)  fcerri  y    id.  B.     »)  sic  B.;  geymi-runnar 

in  nom.  C. ;  gtymr  imna  A. 

R2 
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I 

Non  vena  sístitur  poetict  •?       • 
sciant  homini^s,,  xne  fándo  audivisse, 
iduós  regis  aulicos  in  caput  huinanum 
et  lucidum  annulum  di^dissé  pignus.; 
uterque  principis  .satelles 
»  se  altero  péritiorem  rupis 
scandendæ  dénténdebat ;  pennulta  rex 
majora  bellicÖsHls  perpetrávit.*) 
Post  banc  spo^si$>jiQm  multasque  contentiones 
verbörum  utrique  in  rupem  eniti!  cœperunt; 
al^ereo  usqueey^^it,  ut  a  vitæpericulo  et  casu 
pjope  abcisset,    qui.  cum  timore  reditumten- 
t^^s ,,  iU^dSu^ ,  silmma  tamen  cum  difficultate, 
elap3U$,est^  '^lteirfpr^aegressus  cum'in  mediam 
rupem  eyasi^^^t^jneque  progredi,   neque  re- 
gredi^  zieque  iuiuUam  partem  se.  móyere  au- 
s^s  est;  etenim.rupte$  vix  volam  aut  vestigium 
admittebat  ^   qui.  qum  in  id  discrisiatims.  perve- 
xussety  ut  certam^preavideret  orúiiiam  et  mor- 
temy    si  quo  pa^^td  inde  se  moveret,    ubi  erat 
cpnstitutus ,  præ  ingenti  timore  cliimare  cœpit, 
ut  rex  Olavus  aut  ejus  satellites  síbi  succurre- 
rent)  sic  in  hanc  rem  Hallarsteixm : 


-r-r 


^jOráoz   yatik  Jafns '^')  vcotki  rojnata):  vitimenn  at  ekýrátvenr 
na  hir&me&r  5}  kvnúngs  vetfja  manna  háw  Ijjosum  hríngi,   JECvarr 
hjörva  myrtir  gramit  U^t  ö&rum  Jhgrrt  t' hamri  ;  styrremdr  stil" 
hr  ýram&i  htrmart  *}  tf)  stcerra.     Hæc  stropha  abest  m  8. 
^)jajn   Sk.        a)  haf&i   mart  T.  Sk. 

'  o}  Yei'bo  tenus  :  latex  Odinis  (r.  nani  r.  gig antið)  bob 
rumpitua*  (i*  c.  non  cessat) ;  scusum  in  versione  dedi.  flukf 
n.  humor^  a(|ua  ,  lavacrum,  n  vaaJca,  lavare^  Sn.  Edd.  133, 
6,  it  Heidarvigss.  iú  prosa ;  a  vds,  udor.  Jafn ,  piito  tsse  bo- 
men  nani  vel  gigantis  ^  rel  Odinis ,  qui  et  jajnk&r ;  sic  pn>- 
dit^poeseos  appellatio;  rpjnat,  subint.  er,  ruptusest,  cessa- 
-  vit.  6)plur.  a  uom.  hir&ma&r  ^  quse  foxma  occurrít  in  Hkr. 
bist.  Sigurdi  Hierosolymip.  c.  10,  str.  2.  Fóstbr.  e.  22,  str. 
2  &  alibi.  c^hermart )  permidtum,  ut  þjá&masmtm  in  ftosM 
Tatnsd.  c.  15;  .iuliiie. 
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Dein  alter  regiorum  ððt^íllitum  ? 

intrepidus  aggressus  est 
,  scandere  rupem ;  difi^cllis  evasit 
»  ascensus  vibratori  gladiorum. 
Dispersor  ignis  œquotei ' 
'  nec,  sursum  nec  deorsuiB  potuit 
a  medio  excelsum  scandere  montem  ; 
de  vita  iUiua  actum  fuit,*) 
Kex  Olavufi ,  cum  clamorem  pjus  audivisset,  et 
quid  rei  esset,  intélligeret,  suos  hortatus  est, 
ut  sBrvarént  hominem  ^  insigne  virtutis  docu^ 
mentum  esse.  testan^  9   si  suorum  aliquis  tam 
strenuus  esset,  ut  id  efficere  posset;  cum  vero 
neminem  sustinere  animadverteret,    pallium 
deposuit  st  ipse  rem  aggressus  est^  in  rupeni 
ad  hominem  accurrit,  périnde  ac  ái  planities 
esset  9  homínemque  sub  alam  receptiim  paulo 
longius  in  prærupta  montis  portavit.     Id  'q^uod 
Hallarsteinn  testatur: 

Audivi  fando ,  regem  cito  conscendiss^ 
'   petramarduam;  rex  prudens  consilio 
in  rupem  evolávit  curriculo  j 
hominem  petitum  ivit  fortiter.  , 

Princeps,  præclarus  fortitudine^ ' 
'gestavit  pugnatorem  sijbalarem, 
(id  olim  f uit) ;  ita  rex  suum  aulicum 
portavit  et  processit  longius.**) 
Tum  rex  reversus  eif,  rupe  descendit ,  hominem 
subalar em  gestans  ^  quem  incolumem  in  plano 

*)Ordo:  Si&anri&  amiar  Öth'ngs  manna    ójLvi&inn  at  g&nga  i 

herg ;    tHgr  var&  sirdngr  stála  sveigi*     Ölna  foldar  eldru&r  *  *). 

ynáiti  Jivarli^lUfa  fuUt  fjall  upp  e&a  ni&r  frd  mi&ju ;  hans 

h'f  var  þroiii.       Ah«st  in  S.         - 

1)  eldaudr   B.   qs.   eld  -  ey&ir ,   coiisumtor  ignis ;  ceterum   ea- 
dcm  fere  appellatio  supra  ó«ctirrit^ 
*♦)  Ordo  I  EH  frd  hildtng  gánga  hrati  *>  i  hratia  gnipu  ;  rÁ&vandr 

hilmirrcndi  rrp  ;  hmnn  rit  prúdt*)  epiirmanni.     þrehleyjf&r^) 
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constitmt^  omnibus  præsaí4il>us  boc  suHuns 
virtutis  specimexi  e^se  affirmantibus,  quod  quo- 
que  exiude  ore  yulgi  celebratum  est. 

De  Olavq  r^e  et  Thorlele  Dyrdiler 

,  Cap.  23a.  Sæpe  accidit ,  cúm  rex  Olavus 
inpbrtubus  naves  suasteneret,  et  custodesna- 
vium  in  terra  vigililiis  agerent ,  ut  rex  necopi- 
nantibus  illis  ex  terranoctu  superveniret,  quem 
in  nave  sua  quiesoere  putaverantj  iHi  autem 
non  animadverterunt ,  neque  quisquani  novit, 
quo  pacto  in  terram  egrespús.esset,  etsivigi- 
is^ent  et  observarént.  Accessit  quoque ,  quam- 
vis  terra ,  ut  multis  in  locis  usu  yenrt ,  multo 
irOEe  perfusa  esset,  quod  neque  calcei  ejus,  ne- 
que  vestes  imæ,  quamvis  denjiissis  uteretur, 
madefiebant;  néque  unquam  rorem  diffluxisse 
animadverterunt  9  etsi,  quá  modo  transgressus 
erat,  terra  gramine  luxuriaret.  Hinc  classiá* 
rioð  magna  incessit  cognoscendi  cupiditas,  qua 
ratione  hocfieret,  nemo  autem  ausus  esttalia 
ex  rege  sciscitari.  Nocte  quadam  accidit,  ut 
Thorkell  Dydrill  (Cauda),  avimciilus  regis,  ob- 
sideret,  si  qua  certior  fieri  posset,  quopacto 
rex  ita  in  terram  ex  Serpente  egrederetur,  ut 
custódes  quamvis  vigiles  non  possent  animad- 
vertere.  Itaque ,  aliis  in  Serpente  somno  obru- 
tis,  surgitlecto,  vestesinduit,  celsam  adit*) 
puppim ,  ibique  regem  Olavum  in  lecto  cubán- 
'  t^m  animadvertit  j  tum  Thorkell  in  trábe  navis 


þengiU  hafii  stgrþoU*)  und  henH^  (^þat  var  tndr);  MUr 
har  svd  sinn  dreng  6k  gekk  lengra,  Abest  ]|KC  stroplia  úi  S. 
*)íwörí,  F.  inept^.  ^yfmmt  id.  F.  *) þreh-eif&r ,  fortitn- 
dine  omatus,  B.  ^')sigrþoUr,  ia  nom.  B.  C« 
*)  or  fyptingunni y~  h,  L^Iegendiim  est  at  lypívtgunni  ut  coviei* 
lii»  docet» 


238á  ■=         -  263 

marginali)  ad  extremitatftm  poiitis,  qui_exhavt. 
ad  terram.  diicebat,  consedit,  intro  innávem 
spectans,  tergo  ad  terram  obyerso,  et  sic  a 
somno  se  abstinuit,  ne  rex  ullo  pacto  ex  puppi 
egredi  posset,  se  non  animadvertente.  Tliol:;- 
•  kell  elegantiæ  studiosus  fuit,  et  in  vestitu  et 
cultu  splendidus  5  nunc  vero  indutus  fuisse  di- 
citur  eximio  pallio  bombycino ,  optimis  griseis 
pellibus  súbsuto;  cum  autem  paululum  mane 
processisset,  Thorkell  inopinanter  huméris  rap- 
tus^  subitöque  ex  trabe,  cui  insidebat,  inmare 
deturbatus  est;  ecce,  aderat  rex  Olavus,  ex 
terra  adveniens ,  qiii ,  cum  eum  ex  navi  detur- 
baret ,  his  verbis  usus  est^  hoc  nunc  habe  pro 
curiositate  tua !  et  cum  dicto  fimem  ei  adjecit 
et  in  Serpentem  retraxit.  Hoc  memoratHal- 
larsteinn: 

Ággredior  perhibere  quarta 
præclara  monumenta  gloriæ 
herpisbellicosi,  qui  prætendit 
,   clypeuip  in  impetuosa  pugna. 
Is ,  qui  magno  animo  ciet 
tempestateín  durorum  gladiorum, 
Thorketilem  aúimo  promtum  subítb 
e  Serpehte  deturbavit  in  mare.*)    . 

*)Ordo:    Elftt  inna  hi'n  fiór&u  dá&styrl  dyr&ar-merki  dóig" 

minHig9  Skóglar  bor&é  sktlfi  -  hn'iFar  skybjó&s  a).        Stórlyndr 

sTkyndir  stirtfra  branda  storms  nam  hrinda   hvatlyndum  ^)  þor- 

kaili  hart^)  fur  búrtr  á  Ormi.     Abest  hæc  strophg^  in  S. 

^)  hvatskyndum  y    cekrem,,  B.      *)  hodd  Y.   Sk.   hoc  ordine : 

hoddhkyndir  nam  hrinda  fiorkaiH,  hvatlyndum  stir&ra  branda 

ttorms ,  écc.       Rex  liherali*  deturbBTÍl  Th.  aninú  ad  jpræ- 

lia  promtiuii^  6cc. 

a)  Sk'óglar   bor& ,   tahula  Skögul»  (hello'nœ) ,   clypeus, 
ejus  skelfi  -  hri&  *  perccUens  clyp«i  procella  (impetus),  pug- 
.  wa,    hujus^sAy,  nuhes  pugiiæ,  scutum,  ejus  bjó&r  y   qui  oJj- 
ferl  clypeum ,    pugnater. 
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Rcx,  cum  Thorkelem  animaclverteret ,  oculos 
in  pallium  conílcieutem  9  locutu$  est:  quid? 
cognate !  an  Cauda  tua  madef acta  est  ?  Thor- 
kell  irrideri  se  judicans,  nibil  respondebat,  sed 
pallium  majore  cuih  indignatione  abjecit.  Rex 
Íocutus  est :  bono  atque  hilari  sis  animo ,  cog- 
nate!  hoc  enim  ludicri  &  joci  ergo  feciy  nonut 
contumelia  afBcerem  te ;  quívero  rem  tam  egre- 
giam  adep  neglígenter  abjicis?  Thorkell  re- 
spondit:  f  uit  sane  pi'obum  pallium ,  nunc  vero 
cprruptum  est  et  inutilp,  quod  quidem  me 
haud  dolet ,  illud  potius  me  dolet ,  si  institu- 
tum  meum  tibi  displicet.  Rex:  nulla  de  re 
jtnihi  displices ,  Thorkell  cognate !  fíeri  quoque 
potest,  ut  pallium  sine  lab^sit.  Thorkell  tum 
quammaxime  lætatus.est.  Rex  susceptumpal- 
lium  composuit  præ  se,  et  aliquamdiu  mani- 
bus  pertráctavit ,  tum  Thorkeli  tradiditj  quo 
facto  tam  pannus ,  quam  pelles  siccæ  erant,  et 
pallium  omuino  æque  bonum  aut  melius  etiam 
quam  fuit  antéquam  immaduerat.  .  Sic  dicit 
Hallarsteinn : 

Périculösús  adversarius 

multorum  regnorum  damnuiu  attulit 
'     tunicæ  pretiosæ  pugnatoris  j 

nec  reparare  damnum  rex  pepercit. 

Sericum  subsutæque  canæ  pelles, 

momento  temp  oris,  in  manibus  r egis 

œque  speotabiles  sunt  factæ 

aut  etiam  speciosiores.'*') 

*)  Ordo:  Mikill ')  meingar&r  *J  margra  jar&a  a)  vann  sptQ 
d^rú'ligri  éJíiJíkju  tpjótnmn»  ^ J  ;  stiUir  spar&it  *)  ela&abelir  *). 
Gutfvefr  •)  oA  grun  ^)  alíinn  und  Jiánum  gfór&ist  si'&anjáfiri  •), 
eina  ^vipstund ,  jafn  -  sjónjagr  tda  JfnL&ri,  Hftnc  strapliam 
nesciunt  C.  S. 

')  miJclu  Sk.  nam  dy^&lfgri  pro  comparatÍTO  aecepisse  Tidetor. 
*)  meingm-&ur  Sk.    <js.   damnum  inierens.     •)  spj'óirwm^l\ 
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Thwkell  DydriU  regem  Olavmn  intima  ámici- 
cia*,  cognationis  necessitudine  dignn,  coluit^ 
cui  rexpleraque,  quæ  rogare  fas  erat,  tribuit, 
et  quædam  ejus  fidei  commisit,  quæ  aliisxela* 
ta  Voluit.  Thorkell  sæpe  in  coUoquium  regiá 
venit,  et  quæsivit,  cur  tam  clanculum  noctu' 
in  terram  egrederetur  5  idem,  cum  duouna  es- 
sent,  niagna  usus  est  loquendi  lil^ertate,  di- 
cens,  minus  tutumessé  et  principis  persona  in- 
dignum ,  solum ,  incomitatum  procul  a  navibus 
abscedere.  Rex  pauca  ad  hæc  resppndebat^ 
dicens  nihil  nociturum. 

jpe  visione  Jhorielis  Caudœ* 

Cap.  239.  Thorkell,  quamvis  constitutus 
erat  gubernator  Gruis  unacum  fratre  Josteine, 
tamen  cum  rege  in  Serpente  assiduus  fuit;  et 
in  interscalmio  primate  prope  celsam  puppim 
noctu  cubuit,  Accidit  nocte  quadam,  utThor- 
kell  pedes  sibi  leniter  contrectari  sentiretý  is 
manu  secutus,  animadvertit,  adesseregem  Óla- 
vum;  quare  cito  et  tacite  vestibus  se  induit  j 
rex  manum  ejus  apprehendit,  atque  ambo  ex 
havi  per  pontem  egrédiuntur.  Cum  in  terrani 
venissent,  rexinfit:  si  quantum  simulas ,  scire\ 
gestis,  qua  de  causanöctusolus  interramegre- 


Sk.  ♦)  gpar&ist  F.;  spur&isf  Sk.  *)  ^a&ahótiWy  id,F.  SE. 
*)  Gu&ve/jar  Sk.  ^),.  síc  A.  F.  Sk. ,  o:  íd.  q.  gronjiy  te- 
nues,  vel  id.  q.  granti  virides.  '^  ^fri  F.'  Sk.  superior 
par^tunicæ.  >  i 

a)  i.  c.  rex  potens  ct  bellicosus,  a  ineingar&ry  agger' 
noxius ,  obstaculum ;  potest  tamen  ctiani  verti ,  aven*uncator 
malottim  multarum  terrarum ,  i.  e.  qui  niultis  terris  salutem 
parat,  a  meingar&ry  agger,  malis  resislens ,  ratione  habita 
christianismi  per'  Qlavum  multis  locis  introducti. 
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diar ,  nunc  sequere  me  ^  fide  prius  interpositay 
te  nemini  res^  quas  hac  nocte  videris  aiit  audi- 
veris,  indicaturum,  quoad  ego  rex  Norvegiæ 
ero  et  me  superstitem  noveris ,  persvasum  ha* 
bens,  id  vitatua  staturum.  Thorkell  hocfac- 
turum  se  statim  integra  fíde  proihisit.  JDeinde 
in  sylvam  eunt,  donec  in  locum  frutice  vacuum 
peryenirent,  ubi  pulehra  stabat  ædesj  hanc 
adeunt ,  et  altera  ex  parte  ad  parietem  prope 
fores  subsistunt.  Huc  rex,  Thorkele  remane- 
rejusso,  janua  aperta,  intravit  etfores  postse 
clausit.  Accessit  Thorkell,  rimamquein  janua 
nactus,  ea  in  domum  introspexit,  regemque 
Olavum  vidit  in  genua  ad  preces  procumben- 
tem,  supinasque  manus  tendentem.  Secun- 
dum  hæc  tam  clara  lux  ædem  iregemque  super- 
venit ,  ut  vix  adversum  respicere  Tkorkell  pos- 
set,  quam  secutus  est  odor  tam  svavis,  ut  talem 
^prius  nunqúam  animadvertisse  sibi  visus  sit; 
mox  in  œdem  ad  regem  adesse  conspexit  homi- 
nes  solis  instar  lucidos ,  niveis  indutos  vestibus, 
qui  manus  capiti  Olavi  r^is  imposuerunt,  eum- 
que  augusto  regio  órnatu  decoraverunt }  quo 
facto  omnes  una  eximium  hymnum  in  laudes 
d^i  tamsvavi  voce  cecinerúnt,  ut  taleni  nec 
antö  nec  post  Thorkell  audiret.  Qua  visione 
Thorkell  tanta  et  lætitia  et  horrore  perfusus 
est,  ut  vixconsistereposset,  quare  totushumi 
cecidit,  deoque  gratias  egit,  quod  tantam  glo- 
riam  conspicere  contigisset.  Hanc  rem  me* 
morat  Hallarsteinn : 

Quinta  Vice ,  noctu ,  adeptus  1fcst 
sagittæ  rubefactor  sjllendida 
virtutum  singularum  documenta, 
poeseo^  augmentum  gloriosum. 
Victoriosu^  princeps ,  c^upidus 
virtutis ,  visus  est  in  æde 
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*  I 

ornatus,  cole  clarior, 

cum  splendidis  domini  angelis.*)  . 

Post  aliquanto  rex  ex  æde  egressus  est,  utri- 
que  ^einde  ad  naves  r edierunt.  Thorkell,  quæ 
r egi  pronriserat ,  diligenter  præstitit,  quodhoc 
iBventuin  non  prius  aperuit,  quam  multis  annis 
Ijpost  quam  rex  Olavus  Norv^giö^  í>egnum  ami- 
serat**),    multisque  probavit  argumentis,  vi- 


^^  Ordo  :     /  hit  Jímta  dimmi  a)    sinn  gat  *)  'órrj6&r  •J   hjartar 

jarteinir    aUra   dá&a ,  djr&ar  •)  magnat  ♦J  duerg  ')  -  regn» &)• 

Sigrgjamy    dyg&ar/ites  ^"^  dóglmgr  var  seenn^)  jnyddry   Mu 

^egriy   i  hú*i  meÍF  ékryddum  droHins' englum»      Abest  in  C.  S. 

^)  gafy    dedit,    concessit,    í".  Sk;'    *)  avnjó&yyia  acc.  B« 

avrindr    Sk.  contra  metram  ;  forte  scnheimum  fuit  avrui&r 

(a:  avrvi&r)  alíra  dú&a^  omnium  præclare  gestorum  (virtv- 

tuni)  anctor,   nempe  deus.      •)  dyg&ar^    Tirtatis,    F.     ♦J 

m'ógnut    Sk.      *)  dygg  F.  Sk.     •)  dýr&arfísy  cupidusglo- 

'    riæ.      '}  8Íc  dedi  pro  »in  A. ;  sttnn  ▼.  senn  y  iá,  B.  Sk. 

m)  qiiamvii  hsc  vox  (dimmt)  neqne  in  nexli  neque  iit 
CoMtructione  mihi  satisfaciat  y  tamen  ei  kunc  loenm  desig- 
-  Mavi,  quod  alia  Tia  se  mihi  non  obtulit.  Interdnm  recen^* 
tiores.  áf^ectivi  Ibnnam  indeterminatam  adkibent  pro  detar- 
minata ,  e.  gr.  þat  heilagt  verk  y  pro  fi.  heilaga  verl  y  cujnji 
quoque  apud  veterea  exempla  deprekendiy  etsi  ea  anAotare 
neglexerim.  Bxcidit  kttc  vox  poetœ ,  qs.  extra  serietti  ora- 
tionis ,  quod  nox ,  qua  decantata  res  accidit,  animo  ejus  oh-  . 
versabatur.^)  dver^A  re^ ,  mídverga  Idy  latex  nani,  poesief^ 
.  magna&r  ,  h.  1.  mihi  est  siU^st.  amplíficatio ,  ^ýrd'Ar  magna&ry 
glonosa  amplificatio ,  in  appositione  cum  jarieinir,  Secun- 
dum  lect.  Sk.  et  conjecturam  snb  vad  1.  2.  hic  ordo  existit : 
Avrvi&r  allra  dá&a  gaf  d^&ar  regns  dy^g  -  m'ógnut  (dat. 
pro  mognu&í)  hjartar  jarteinir ,  &c.  i.  e.  Auctor  omnium 
virtutnm  (deus)  clara  indicia  dedit  fido  cullOri  gloríost  numi- 
nis  ^.  e.  Olavo  regi)  &C.  sio  dyr&ar  regns  pro  dyr&Ar  reginsy 
gloviœ  príncipis  (o?  dei),  Kujus  dygg  -  níognu&r  ^  ^áu&  pro- 
motor,  cwltor,  est  vir  religioni  propðgandae  deditttS* 
**)  ex  B.  in  textum  receptum. 
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disse  se  et  audíyisse^  quæ  modo  relata  sunt 
Cujus  relatio  p^udentibus  viris  Terisimilis  visa 
est,  nam  vir  habitus  est  fíde  dignus  et  veritatis 
amans. 

De  visione  Sigurdi  episcopi* 

Cap.  240*  Dicitur  rex  Olavus,  cum  con- 
vivium  aliquod  obiret,  postquam^  audita  missa, 
in  cqpAacúlum  se  receperat  suique  omnes  sedes 
suasAsJccupaverant,  ex  supremaæde  e  conspec- 
tu  ablalStis  subito,  f uisse ,  ut  a  nemine  conspice- 
retur ,  certis  omnibus ,  non  ex  cœnaculo  egres« 
fium;  deinde  alter  alterum  quærere^  ubi  forte 
essetý  quod  expedire  non  potuit  quisquain. 
Cumvero  Sigurdus  episcopus  sermonem  homi- 
num  animadverteret  ^  iniit:  id  quidem  probe 
dicere  possum  ubi  sit  j  eccum ,  in  medio  pavi- 
mento  stat  et  cum  eo  colloquitiu:,  quemvidere 
non  fas  est,  et  ideo  regem  nón  videtis.  Paulo 
posty  qui  intus  erant,  vident  regem  in  solio 
sedentem ,  quare  omnes  persvasum  habebant| 
cum  dei  angelo  fuisse  coUocutum.  Cujus  e- 
'Venti  magna  fuit  apud  omnes  admiratio  y  nemo 
autem  de  eo  loqui  aut  ex  rege  quærere  y  quo 
pacto  accídisset,  ausus  est.  Qua  in  re  deusho- 
minibus  ostendere  voluit  meritum  ölavi  regis, 
quamvis  latere  cupientis,  item  bonitatem  Si^ 
gurdi  episcopi  9  qui,  quod  præsentium  nemini 
præter  regem  scire  datum  est,  conspicere  aliis- 
que  referre  potuit.  Sic  quoque  traduntur  quo- 
rundam  sapientium  hominum  dictá ,  ubi  longo 
post  tempore  sermo  de  rege  Olavo  institueba- 
tur,  visúm  ipsis  esse,  quibusdamin  rebusposse 
merito  dubitari,  terrenusne  tantum  homo  rex 
Olavus  fuisset,  an  cœlestis  nuntius,  auxilioho* 
zninibus  a  deo  Inissus. 
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JtognifAlduÉ  satrapa  nuptias  cum  Ingibjarga 

celehraté 
Cap,  TAAi      Rex   Olavus  austrum  versiís 
Stadum-  cum  copiis  praetervectus  est ;    quo  in 
itinere  comes  ei  aderat  Regína  Thyria,  et'In- 
gib jarga  Try ggvii  fília ,  sol'ör  regis  Olavi.  Plu* 
rimi  tunc  ad  eum.  accessere  amicorum ,  prir^ci- 
jram  Virorum,    parati  ad  hánc  expeditionem 
cum  rege  adeuiidam.      Quorum  princeps  erat 
Erlingus  Slqalgifilius,  progener  ejus,  qni  na- 
vem  duxit  celocem  illam  ingentem,   triginta' 
interscalmiörum,  ab  rebus  omnibus  optime  pa- 
ratam  \  tunc  se  etiam  ei  juiíxere  sororum  ejus 
mariti ,  Hyrningus  ac  Thorger ,     ex  Víkia'  ad-  • 
veníentes,    suæ  quisque  navis  ingentife  duces.  • 
M ulti  alii  eum  comitabantur  viri  potéiitifesimi..  • 
Totum  exer citum  austrum  ver&us  duxit^  littora  • 
terrœ  legens.      At  postquam  Rogalahdiam  ác-' 
cess^rat,   temporis  nonnihil  ibí  traxit,  splen- 
dido  convivio  affuturus,  quodei'in  Sola  straxe-- 
rat  Erlingus  Skjalgi  filius.      Tum  de  oriente  * 
Regem  Olavum  ex  Gothia  accessit  satrapa  Rögn- ' 
valdus  Ulfi  fílius ,  negotium  curaturus ,  de  quo 
præterita  hyeme  ultro  citroque  verba   atqu^ 
nimtii  crant  missi,    de*conjilgio,    cum  regis 
sorore  Thgibjarga  contrahendo.   Venientemrex 
Olavus  benigne  excepit.     Hinc  de  negotio  isto 
cum  tractari  est  cœptum ,  dixit  rex ,  se  suis  hac 
d-e  re  promissis  stare  vellé,  eique  Ingibjargani 
niiptum  daturum ,  si  ipse  veíam  religionem  ac- 
ceptare  et  tenere,    totumqué  populum,    cui 
pt-æfectus  erat,  christianum  facere  vellet.  ÍHoc 
poUicitus  satrapa,^  ipse  baptizatus  est  omnes- 
que  ejuscomites*^  Quo  facto,  conviviique  quod  ' 
struxerat  Erlingus  aucto  apparatu,  nuptias  cum 
Ingibjarga  TryggVii  filia  eo  in  convivio  satrapa 
celebravit.       Omnes  suas  sorores  rex  Olavus 
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tunc  nuptui  colk)cavera,t,    Póstéa  itineri  se  ac- 
cinxit  satrapa,  domum  cum  Ingibjarga  rever^ 
suru$í  cui  rex  Olavus  sacejdptes  adjunxit ,  qui 
incölas  Qotbiæ  baptizarent  veramque  religio-    - 
nem  docerent.     Ita  intimæ  juncto  amicitiæfoe-    1 
dere,  rex  atque  satrapa  diversi  discesserunt. 

Iter  Ólapi  regis  in  P^indlandiam ;  vaticinium 

senís  Mostrici. 

Cap.  242,  Post  nuptias  sororis  Ingibjargæ, 
re|c  Olavus  itc^r  qua  n[iaxim,a  potuit  ceteritate  e 
patria  festinavit,  suo  cun;  e^ercitu,  qíiem^uxit 
€^t  specie  eximiujQ;!  et  ingentem.  Austrum  ver* 
sus.  cum  SvmnhördaJandÍÉt'm,  præterveheretur, 
s^xaginta  navium  lon^arum  classem  bf^buit, 
qua^  tjQt^  ^d  Mostriai^  ^ppulit.  In.  ea  insu* 
la  vir  er^t  senex ,  tunc  cæicus  y  admodum  pro- 
váduSv.et.multis  in.rebu^  divinandi  f^cultatem 
oste^dere :  vulgOj  habitus.  Cum  vero  (regii) 
naveý.in  staVonem  deduxissent  atqueres  suas 
comppsviis$e|Lt ,  rex  designavit,  qui  secum  in 
insul^MP  ejseeosbderent.  Hi  ad  domum  senis  ac^ 
c^^erunt^  quos  ingressos,  i^,  qui  intus  erat, 
int^rrogavit,  quinam  essent,  quQve  cogitarent? 
Unus  eorum  respondet :  mercatores  sumus  ex 
continente  delati,  mercimonia  nostra  circum- 
f erentes.  ,§enex : '  quid  niilii  de  itinere  regis 
Olayi  aut  classis  ejus  refejre  potestis?  Ðicunt 
regemOl^vum  cum  totaclasse  adinsulamstare. 
Tum  sen^ex  homo  alte  suspirans ,  anhelo  oré 
dixit: .  eheu,  ehéu,  magnunt  damniun  facie* 
naus  in  abitu  regis  nostri^  etsane  Norvegiæpo* 
pulo  magnum'  est  infortvyEiium  f  in  una  expedi- 
tione  quatu(xr  amittere  r es ,  sui  genens  hac  in 
terra  pr æstantissimas ,  quales  antea  nullæ  ia 
Norvegiam,  venerunt.  *I|um  qui  pro  advenis 
verba  feeit:   quænam,   i|iquit,    sunt  quatuor 
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Lstæ  res,  quas  tam  egregias  judiicas^  út  neque 

nunc  neque  prius  aliæ  tal^  inveniantur?   Cæ- 

cus  ille  vir  ait:  primum  omniumnomino,  quod 

omnibus  perspicuum  est,  et  de  quo  inter  om- 

nes  sapiente^  viros  constat,    nullum  extitisse 

ragem,  qualemOlavum  Tryggvii  fílium^  atque 

idep  magnum  damnum  est,  talem  amittere  prin- 

cipem  r.  quod  nuULus  rex  pari  cum  gloria  totum 

populura  rexjt  etadjuvit,  ac  rex  Olavus.     Se- 

cundam  censeo  reginam  Thyriam  ^  de  qua  om- 

líies  uno  ore  fateri  audio ,  non  parem  ilíi  femi- 

nam ,.  tam  prudentia  quam  bonitate  ,  in  Nor- 

vegiam,  venisse.     Tertia  est  navis  Olavi  regis, 

Serpens  longus,  de  quo  omnium.co&sensurper- . 

lyibetii? ,  talem  nayem  in.  Noyvegia  nonfactam. 

Quartus  ést  canisregis^  YigiuSy  qui  suanatura 

quovis  alio  cane  hac  in  terra  sagacior  et  melior 

est;  metuendum  vero  est,  ne  nunc  idem  acci- 

dat,    quod  sæpe  usu  venire  potest,    ut  subito 

amittantur,  breyiaque  fructus  percipiatur  éa- 

r um  r er um  ^  quæ  aliis  sui  generis  multo  sunt 

p.ræst^tÍQi:e5.      Tum  rex  suos  jussit  ad  naves  ? 

regredi.  Cura  yero  domo  egressi  ante  fores  sub-  ' 

stitíssent,  cæcuS  iUe  vir  f atur :  enímvero  mo- i 

lestum  e$t)  senéctutem  et  cæcitatem  simulferre^  : 

nam^l^ri^que  senibus  idem  accidere  solet,   ut , 

nou  iwído,  hebetetur  vis.us^  sed  debilitetur  e-  ' 

tiam  m^ns  cúm  cæcitate  corporLi;  nunc  equi- 

dem  no^  tam  multa  fuissem  locutus,  sinovis- 

sem  9   id  qupd  nunx:  scio  y  me  cum  •  ipso  rege 

Olavo  coUocutum  9  jam  vero  semel  dicta  revor 

care  non  fas.'est^  vero  autem  simiUimum  est, 

eos  deliramentis  meis  parum  fidem  adhibitu- 

ros ,  quamyis  credere  præstáret,     Post  hæc  ipex 

Olavus  cum  sui3  ad  naves  regressus  est.     Inde, 

Gvun  primum  secundus  adspírabatventus,  cum 

tota  classe  austrum  versus  tendeus  Daniam  p^r 


27:^ 


24&C. 


Eyrasundum  pxfætervectus  est,  Inquo  cursuín 
Vindlandiam  pertendit,  ubi  statuto  cum  rege 
Burizlavo  congrediendi  loco ,  ambo  reges  con- 
venere.  Tum  de  possessionibus ,  quas  petitum 
venitrex  Olavus,  coUoquio  habito,  ad  pacem 
mutuamque  concordiam  omnes  regum  sermo- 
nes  tendébant,  ita  ut  possessionum,  quas  ibi 
postulabat rexOlavus ,  negotia redderentur ex- 
pedítissima*  •  *  Ibí  per  æstatem  diutius  commo- 
ratus  rex^  multos  amicorum  cönvenit ;  eo  quo- 
que  ad  eum.  vénit  Astrida ,  Burizlavi  regis  filia, 
conjux  satrapæ  Sigvaldii,  regiOlavo  amicissi- 
ma,  cum  ob  p;ristinam  affinitatem,  quod  rex 
sororem  ejnsiií.matrimoniohabuerat,  tum  ob 
gratiam,  quam  sibi  rex  olim^  oum  in  ea  terra 
versatus'  est  ^  •  concili^vérat. 

EiriJcus  satrapa  cum  Su^ine  Panorum  rege 

affmitatem  jungit^ 

)  Cap.  243.  Eirikus  satrapa,  Hakoni  filius, 
post  cædem  Hakoni  isatrapæ,  patris  sui,  ex 
Norvegia  profugit,  ut  ante  memoratum '  est. 
Primo  E^rikus  satrapa-  orientem  versus  in  Sve- 
thiam  abirt  ad  Olavum  Svecuih  Svionum  regem, 
a  quo  bene  acceptus  9  pace  amptisque  commo- 
dis  donatus  est,  ut  se  suosque  in  ea  regione 
cchnmodé  posset  alere;  qua  dere  iiaThordus 
Kolbeinis  in  carmine  Belgskagadrapa^  <): 
Nocentium  f ugator -malefícúm ^  ). 
SatrapaEirikushiemem  inSvetfaiatraduxitý  hac 
hieme  ingens  hominum  turba ,  metu  regis  Olaví 
Tryggvii'filii  patriam  reUhquens,  ad  eumcon* 
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''yBet^ikaÍLaév. ,  C  i^úoá  feárinfeii  idehí  •ést  ctim  TJriknárúpú^ 
t«8te  Vita  Bjönils  Hítdalensluíti  attítí^a* ,  cJi^.  A  ..úr/ípa  *ú ,  er 
Jiann  (^Mv  Kolbeinssoii)  ottt  uHi  l^ink  jarl^  heitir  Jklgska^ 
líadnípa**'     '^  víde  Siipra  cAp.  Í05  &ii 
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fugit,  uude  Eirikus  id  consilii  cepit,  ut  navi- 
tus  comparatis,  proxima  æstate  in  piraticam 
exiret ,  sibi  sulsque  opes  quæsiturus.  Primum 
cum  copiis  Gotlandiam  advectus,  diu  ibi  per 
æstatem  commoratus  est,  occasionem  captans 
mercatores  opprimendi,  qui  terramaccedebant, 
aut  piratas;  interdum  facta  in  terram  escensio- 
xie,  oras' maritimas  late  populabatur,  ^>  Cujus 
rei  ita  meminit  Bandadrapa: 

Satrapes  deinde  clarus 

alia  multo  plura  præli^i         ; 

commisit ;  id  nupér  accepimus. 

(Ericus  sub  se ,  gladiorum  — ) 

cum  piratarum  tenxpestatem 

navalem  committeret  iu  ' 

Gothlandia  late  depopulata, 
'  ( — procellæ  largus,et  committitpugnam)*) 
Poötea  Eirikus  satrapa  austrum  versus  Vindlan- 
diam  advectus ,  quas  juxta  Staurium  offendit  pi- 


*)  Ordo :    mei'rr  *)  jöfur  *)    vann  «/d^n  a&ra  tiíiklu  fleiri   málm* 

hritf  *)  ;    á^r  ýrúgum  þaU     Eirikr  und  sik ,  geira  a).     þd  er 

gerd'i^iuq^la  gar&  virvUa'strandar  vala  h)  qfvi&therjat  Goiland» 

ve&rmildr ,   ok  semr  ^)  hildi*      Abest  ín  F.  S. 

«3  Hkr.  OTr,  c.  96.  mœrr,    darus.       *)  Bkr,  j'ófra  oi   vann 

a&ra  miklu  fleiri  fófra  (i)  málmhn'&y  (ficit  alios  multo  plu- 

res  reges  in  pugiia.      '}  sic  B.  Sk.  Hkr. ;  mdlmhri&ir  A,  quod 

cum  cMeris  nou  cohæret ,    nisi   a&ra  mutes  in  ufrar,     *^ 

sœmr  scribit  C«         *" 

a)  In  .  quarto  &  octavo  Terðu  Kujus  &  sequentis  stropHa' 
continetur  strophæ  intercalaris  pars,  secundum  l&dáasú.  Sn. 
.  p.  176,  sie  oi'dinanda :  Dregr  land^  at  mun  banda,  Eirikr 
und  sikjgeirof  —  ve&r  mil&ry  ok  semr  hildi ,  gimnolí&r ;  'ok 
re&  si&an  (^jarl  go&  vör&u^  hfarli,  o:  terram,  sic  dii,  vo- 
luere ,  subjicit  sibi  Erikus  bellicosus ,  et  conserit  pugnam 
lætus  in  præliis ,  et.  deinceps  rexit  terram ;  dii  Satrapam  tue- 
bantur*      £x  qua   stropba  intercalari  caxmen  Tidetur  nomen 

2-  vol.  S 
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ratarum  navés  alí^uot,  prælio  adortus  est ,  in 
quD  prælio  satrapa  Eirikus  victoriam  reporta- 
vit  j  multis  adversariorum  interfectis.  Ita  in 
hanc' rem  Bandadrapa: 

Magnarum  remm  gestor  juxta  Staurium 

quiescere  fecit  rostra  navium } 

sic  princeps  perdidit  viros. 

(In  pugna  lætus  et  regebat  deinceps) 

Mergus  vulnermn  dilaniabat 

prædonum  capita  in  arena, 

inter  acrem  gladioruni  cönflictum. 

(terraíii5  dii  Satrapam  tuebantur.)*) 
Eadem  æstate^  Eiifikus  satrapa  in  Daniam  pro- 

f ectus  y  Sveinem  Barbæ  furcatæ ,  Danorum  re- 

-  -  - 

JBandadrdpa ,  deorum  canntii ,  ijnod  prsesentem  deonim  tH'* 

teUm  celebraýit ,  ðortítum  fuisse.     h')  vafyt  gar&r ,   piíocellc 

.   pirat«e ,  pugna ,  a  yaíi  id.  q.  >/tíi  y  pirata ,  vel  a    valr ,  ac- 

cipiter ,  it.  miles.      VirviU  sir'ónd ,  teira  piratæ  >  mare  y  efus 

valr ,  accipiter  maris,   aavis;    itaque  circumscriptio   pagnv 

naralis. 

♦)Ordo;.   Stærir  *j)  a)   let  sfafn  ^vigga  •)  höfu&  ^)  ^^S&'"'    ** 

Siauri;    gramr   vœlti  5J  6vd   gUTtug,^,         Gunnhli&ry     ok  Wé" 

tnt&an  c),      Unda  máir  ^)  deit  sv'ór&  vikmga  •}  <í  tyri  íÍ)  ,   at^) 

Tiór&u^)  sver&a  m6ti.     •)  KjarU ;  go&  vör&u  j'arl,     NesciaBt 

Iianc  stropliam  F.  S» 

*3  Hkr.  in  var.  1.  stjrir ,  dux.  •)  vigs  C.  Sk.,  puncto  snpra 
g  neglecto;  viggy  a:  navem,  Rkr.  ^)  i  lúifhy  in  portu, 
Hkr.  ^ymary  id.  Sk.  *)  vik%ngar  C,  perp.  .*)dy  Sk. 
^"^har&ry  durus  fo:  corvús),  Cjördu,  Sk.  o:  svor&^fór&u 
l^ro  svar&ar-j'órduy  caput.  ■)yyrír,  ante(promontforium),Hltr. 
,  a)  Stceriry  quí  magnum  facit,  k.  1.  abs.  qu£  res  magnas 
gerit,  usu  paullo  insolentiore.  b)vœla  id.  q.  véla,  in  per" 
dendi  notione  oceurrit,  ni  fallor,  Clav.  metc.  40.  62.  forte 
Sc  Rad.  65.  Usitatior  significatio ,  dolo  eos  circumvenit,  e* 
'tiam  kaud  aliena  est.  c)de  kisversibus  vide  not.  a.  adstro* 
pham  proxíme  antecedentem.-  J)  eyri,  lingula,  intelligo  k. 
1.  in  genere  de  campo  prælii ,  quod  talem  situm  locoram  ad 
certamina'  singidária  veteres  delegerunt. 


\ 
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gein,  convenit,  cujus  filiam  Gýdam  sibi  pétiít 
conjugem^  qua  re  pacta,  Eirikus  satrapa  Gy-- 
dam  uxorem  duxit.      Hieme  proxime  sequenti 
elapsa^  natus  est  iUis  filius ,  Hakon  dictus.    Ei- 
rikus  satrapa,  cum  Gydam  uxorem  duxiss«t,  u- 
namque  æstatem  in  piratica  transegerat,   au- 
tumno  retro  in  Svéthiam  navibus  vectus,  ibi  se- 
cundam  peregit  hiemem.    Pr oximo  autem  vere, 
copiis  paratis  y  in  mare  Balticum  navígavit,  ubi 
quam  primum  regis  Valdamaris  regnum  acces- 
sit,  populationibus,  hominum  cæde  atque  in- 
cendiis  omnia  loca  fœ.dare  cœpit,   terram  höc 
pacto  ad  solitudinem  redigens.      Ad  Aldeigju- 
burgum  appulsus ,  urbemillam  obsidione  cin- 
xit,  donec  caperetur,  captamque,  cæsa  magna* 
incolarum  parte,  destruxit  et  totam  incendio 
delevitj  quo  facto  per  Gardarikiaan  arma  l^te 
circnmtulit.     Qua  de  re  ita  in  Bandadrapa: 
Spleildere  qui  facit  flammam  maris^ 
deinde  Vaídamaris  regiones 
ivit  vastatum  igne  prælii ;  • 

hinc  Impetus  pugnæ  gliscebat.    . 
Terror  virorum ,  diruisti  Aldegiam ; 
id  acre  prælium  f uit.     Rerum 
nos  argumenta  novimus ;  cum  viris 
ádiisti  Gardos  versus  orientem»*) 


♦^  Qfdo:  F^ágandi  *3"  Ícegis  hg/i)  f^r  étíFantyt^a  Faldatnars 
land  óddhri*&ar  brandi  ft);  hriií  6x  af  þvi^)»  Ægirgumna^^^ 
þú  brautst  Aidegju :  sú  hildr  var  ^h'ór&  *)•  Oas  numhast  '  ) 
shil :  komt  tuisir  i  Gar&a  me&  höldum»  Abest  liœc  atropHa 
in  F.  S. 
'^)  f&ndi   "^YQ  fáandi  ^  accipiens,  B.     *)  at  þat ,  postca,  vel 

ob  lid  7  Hki*. ;  aud'i  C.  íngrattim  auríbiis.   .  ^'^gunntty  id.  Hkr. 

*)  har&  eTy  dura ,  quando  ,  C.      ')  nunnasi,  id.  Hkr. 

a}  i.  e.  qui  íacit  aurum  ^emperato  usu  splendere,  ut  Hb' 

tatius  éit>  Tir  liberalis ,  Jb«  1.  Satrapfes.      b)  u  e.  eitðe.    . 
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Eirikus  sátrapa  in  hisce  expeditionibus  bellicis 
quinque  isimul  tránsegit  æstates ,  hiemes  vero 
in  Dania  apud  regem  Sveinem  Barbæ-furcatæ 
traduxit  ^  interdum  etiam  in  Svethia  commora^ 
tus  est.  Sveinn,  DanOrumrex,  conjugemha- 
buerat  Gunnhil^am ,  fíliamBurizlavi  Vindorum 
regis  j  quamortua,  uxorem  dúxit  reginamSig- 
ridam  imperiosam,  matrem  Olavi,.  Svionum 
regis  ý »  ut  supra  memoratum  est.  .  Qua  affini- 
tate  tam  inter  reges ,  quam  inter  hos  et  Eiri- 
kum  satrapamy  intima  juncta  est  amicitia. 

Incitamenta  Sigridœ  imperiosce. 

Cap.  ð44.  Regina  Sigrida  animo  maxime 
infesto  erat^n  Olavum  regem  Ttyggvii  £Uum, 
causat;a,  ruptum  ab  Olavo  rege,  quod  cum  ea. 
junxéraf ,'  matrimonii  fœdus ,  percussamque  sibi 
ab  eo  faciem ;  quare  sempér  animo  agitabat^,  si 
qua  eaxá  contumeliam  doUs  ulcisci  posset,  quam 
ob  causam  plurimos  dies  soUicito  tristique  ani- 
mo  fuit.  Magnopere  Sveinem  regem  hortata 
cst,  ut  cum  rege  Olavo  Tryggvu  præUo  decer- 
taret,  quibus  adhortationibus  iUe  diu  parum 
movebatur.  Vere  autem,  cum  fama  in  Daniam 
esset  peflata^  Olavti'm  regem  copias  evoóasse, 
et  profectionem  in  Yindlandiam  decrevisse,  ac* 
cidit  die  quodam,  ut  rBx  Sveinn,  ingre^us  in 
cubiculiím  ad  regimm  Sigridam,  eam  tristi 
esse  animo  videret.  Interroganti  ^^satinsalvœ," 
iUa  respondet:  aff ert  mihi  dolorem ,  cujus  me 
nunquam  non  pœnitebit ,  quod  regi  nupsi,  quí 
injuriam  meam  ab  rege  Olavo  l'ryggvii  filio 
ulcisci  timet ,  etsi  haud  exspectare  par  sit,  con- 
tumeUæ  mihi  iUatæ  vindicem  f or e'  te ,  .qui  pro- 
cul  absis  ab  eo  9  ut  iUátam  tibi  jmsi  ulciscaris 
contjMmeUam.  Sveinn  réx  resporoet :  quænam 
quæso  est  magna  iUa  contrunelia  9  qua  me  affe- 
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ci^se'Olavum  ais?  Régina  respondet:  ea  in 
re  magna  te  affecit  contumelia ,  .quod  Xhy riam^ 
sororem*  tuam  pro  concubina  abduxit  et  cum  e« 
concubuit,  íieque  te  tanti  fecit,  ut  ejus  elocan*- 
dæ  arbitrum  te  agnosceret.  Sveihn  ad  hæc? 
quid  quæso  contumeliæ  iuit,  quod  rex  Olavus 
sororem  meam  duxit ,  qui  tam  eximius  sit  prin** 
ceps  y  ut  cui  melius  elocarem ,  npn  haberem^ 
etsi  eamrem  meo  arbitrio  confecissem?  Sigri- 
da  fatur:  consentio,  Olavum  Tryggvii  filium 
multis  in,  rebus  plerosque  reges  in  regnis  sep- 
tentrionalibus  antecellere,  atque  etiam  hoc^ 
jsororem  tuam  onini  nomine  perbéne  locatam 
esse.,  quæ  ei  hupserit ;  verum  haud  paryo  de- 
decori  tibi  est ,  qui  tanti  nominis  rex  tibi  vide- 
aris ,  quod  tecum  invito  contraxit  aSinitatem^ 
et  ea  in  re  ostendit,  quod  nullius  te  faceret, 
qui  sine  tua  venia  et  insciente  ^)  te  sororem 
tuam  duttum  iverit  j  ea  autemmulto  major  ig- 
nominia  est ,  quod  provinciás  tuas  tributarias^ 
quæ  jure  tuum  sunt  patrimonium,  ingratiis 
tuis  insedit,  Norvegiæque  regnum  tenet  im- 
mune  tributorum  et  vectigaliumj  atqui  profec- 
to  májores  tui  tot  tantaque  non  æquo  animo  , 
tulissenty  tu  vero  scire  te  dissimulas,  uUaJ:© 
affectum  contimielia.  Rex  respondet:  tales 
mihi  in)urias  ferendas  existimo,  quiarex  Ola- 
y usj  cum  ipsius  athletis,  in  prœliís  et  fortitudine 
bellica  tam  expertus  est,  ut  nunquam  victo- 
riam  non  reportaverit,  etsi  cum  impari  nuinie^  , 
rp  dimicandujn  fuerit ;  quem  itaque ,  gratia  op-? 
timatum  totiusque  populi  Norvegici  fultum,  ut 
ín  regno  ipsius  bello  persequar,  neque  vires 
suppetunt,  neqúe  animus.  Regina  respondet : 
consentio ,  Olavum  Tryggvii  filium  multis  in 


V 
I 


*)  jáyr&iy    non.  «oiis«ntí«i>te  ^    B. 


I 


278  .  244  c 

iXebus  regum  septentrionalium    facile  princi- 

,pem  essey  tu  autem^  nisi  honorem  tuum  ab 

jEIíís  principibusvindicaverisy  nullius  pretii  rez 

^t  degener  habeberis}  nam  si  majoribus  tuis 

iBÍmilis  esse  velles,  nuUo  modo  talem  iiíjuriam 

:aetquo  ferres  animo.     Nunc  cansiliimi  tibi  sug- 

geram,  ut  neque  necessiun  habeas  regem  Ola- 

vum  domi  bello  petere,  neque  copiæ  adversus 

eum  desint,  modo  ne  desit  animus.     Quæcum 

Sigrida  sæpius  in  ore  haberet ,  id  tandem  per- 

•fivadendo  effecit,  ut  rex  Sveinn  infensissimo  in 

j:«gexji  Oiavum  animo  esset,   et  Sigridam  regi- 

nam  consulei^et,    qua  rationé  Olavo  Tryggvii 

íilio  potiretur ,  ita  ut  exer(;itum  in  Norvegiam 

-ziQn  traduceret.     Siigrida  respondet :   res  factu 

erit  facilis ;  audivi  enim ,  regem  Olavum  haud 

magnam  ex  Norvegia  classem  parare ,   hac  æ» 

«tate  austnun  versus  in  Vindlandiam  trajectu- 

Tum?  nosautem,  missonuntio,  ab  Olavorege 

^vionum ,  fílio  meo ,  et  Eiriko  satrapa  Hakonis 

£1Í0)   genero  tuo,   auxilia  petamusý   quorum 

opeasi  in  partes  tuastraxeri$  (quippe  quosspe- 

ro  promtissime  tibi  opem  laturos) ,  tu  itaihi  ho- 

mo  nihili  videris ,   si  Olavum  Tryggvii  filium 

per  regnum  tuum  tam  austrum  versus  quam 

ab  auatro  classe  vehipateris,  sic  ut  iUum  ag- 

^e$aus  non  interfíci^s  aut  regno  expellasy  ob 

tanta  crimina,   quæ  ab  iUo  vindicanda  habes. 

Sin  ver.o  vos  tres  principes,  cum  toto  Ðanorum 

•et  Sviopiun  exercitu  copiísque  Eirikí  satrapæ, 

minus  tu^os  adversusiUum  vos  creditis,  missis 

austrum  versus  in  Vindlandiam  nuntiis ,    Sig- 

valdium  satrapam  arces^ito ,  quem  ob  justa  cri- 

mina  exiUo  damnavisti;    hic  gratiam  teciun, 

possessiones'suas  etjiberam  in  Dania  manendi 

potestatem  eo  pacto  reconciUato,   ut  Olavum 

Tryggvii  fiíium  conveniat,   eumque  doUs  cir- 
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cumventum  aut  exercitu  exuat,  aut  iaDpinan- 
tem  vestræl  potektati  tradat  ^  quó  facto  res  erit 
parvi  moliminis  ^  si  exiguas  habebit  copias  con- 
•tra  vestrimi  exercitum  j  eum  vita  privare.  Rex 
Sveinn  et  regina^  cum  de  his  rebus  delibera- 
verant , .  hanc  rationem  firmiter  destinaverunt. 

Hex  Olavus  iter  in  Norpegiam  ex  Vindlan-  , 

dia  parat.       . 

Cap.  245.  Haud  itá  post  multo  r ex  S veinn 
nuntios  orientem  versus  in  Svethiam  misit  ad 
regem  Olavum^  privignum  suum,  ét  Eirikum 
satrapam,  nuntiatum^  Olavum  Norvegiæ  re^ 
gem  expeditionem  imperasse ,  eumque  hac  æ- 
state  austrum  versus  in  Vindlandiam  nayiga- 
turumý  ádditis  mandatis^  ut  Olavus  Sviónum 
rex  et  Satrapa  proxima  æstc^te  copias  cogerent, 
et  Sveinem  regem  convenirent^  tum  omnes 
una  'prælium  adversus  Olayum  regem  Nervegið^ 
committerent.  Huic  expéditioni  rex  Svionura 
et  Eirikus  satrajia  animo  mox  parati  et  promti^ 
ex  toto  Svionuiía  impedo  magnum  exercitum 
•classemque  ctotrahunt,  quam  aiistrum  versus 
in  Ðaniam  ducimt ,  ibi  appeUentes ,  quo  tem- 
pore  Olavus  Tryggvii  filius  jam  orientem  ver- 
sus  navigaverat.  Hujus  rei  meminit  Haldor 
iUe  non-chrístianus  incarmine,  quod  de  Eiriko 
satrapa  fecit,  eum  nempe  copias  ex  Svethia  coe- 
gisse,  magnúmque  militimi  numerum  com* 
parásse:  ^ 

Depulsor  regulorum ,  in  ensium  . 

procella  animosus ,  évocavít 
multas  e  Svéthia  copias^  ad  pugnam 
princeps  contendit  austrum  versus. 
Virorum  quisque ,  carnivora3  alites 
curáre  gnarus,  cupiit  Eirikum  sequij 


' , 
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adeptus  est  potum  mari 

mergusy  vulnera  rimans»*) 
Olavus  Svionum  rex  et  Éirikus  satrapa  Sveineia 
DanorumTegemconvenefunt  j  quibus  conjimc* 
tis,  numerosissimæ  copiæ  effectæ  sunt.  Rex 
Sveinn ,  prout  regina  Sigrida  svaserat ,  Sigval- 
dium  satrapam ,  filium  Strutharaldi  satrapæ  de 
Skania ,  arcessiverat  eumque  in  gratiam  rece- 
perat.  •*  Quem'rex  Sveinn  insequenti  æstate  in 
Vindlandiam  misit ,  ut  iter  r egis  Olavi'  Trygg- 
vii  filii  specularetur,  remque  dolis  eo  de- 
duceret,  ut  armis  congrederentur  rex  Ola- 
vús  et  rex  Sveinn.  Iter  ingre^ssus  Sigval- 
diussatrapa,  inVindlandiampervenit,  ubiprí- 
mum  Jomsburguln ,  postea  Olavum  Try ggvii 
filium  petiit^  quem  speciosis  dictis  verbisque 
amicissimis  adeo  cepit,  ut  in  summam  regis 
•  gratiam  et  familiaritatem  veniret.  Fuit^Sigval- 
dius  satrapa  vir  prúdens,  consiliique  plenus; 
qui  con^iliorum  regis  particeps  factus,  reditum 
ejus  de  Orienteplurimum  tardavit,  res  varias 
causatus^  mililes  autem  Olaviregis,  moræim- 
patientissimi ,  reditum  in  patriam  votis  omm- 


*J  Ordo :  GunnhWks  elmé&r  *)  jofra  hneitír  h'au&,  úi  miklu  V&i  af 
Svi*þj6&u;  gramr  hélt  tunnr^  til gunnar,  ffvarr  *)  'kalda*} 
hrœgeitúnga  feitirr  ^)  ,  vildi  þa  fylgja  Eiriki;  sára  márr  Jlll 
tylg  á  sjá*     Hanc  stropliaitt  nescit  S. 

^')álmrj6&r^  qui  arcum  sangríne  rubefacit,  C*  vel  junctiiBi 
cum  gwmhliks  j  pro  hliks-gunn-áhnrjá&i^j  qui  fuleidnm 
bellonæ  aTmum  (gladium)  tingit.  ')  sundSf  maris,  F.  Sk.  3: 
til  sunds  gunnar  y  ad.prælíum  maritimum  comiftendum.  ^) 
htrja^  virorum,  F.  Sk.  **)  h'ólday  id.  B.  C.  Hkr. ;  hauldur 
.  (rect.  havldr)^  vir,  Sk.  Notajbrmam  haldr  id.  q.  Kóldry  <j$. 
qui  tenet ,  póssessor  fundi ,  quem  incolit.  ^^ýeita^  iagu. 
pl.  Sk.  \feitra  F.  d:  hvarr  h'óldafeitra  hrcég^  ^ic  h'álir  feitrm 
^rœg,  Tir,  q^i  pingves  «lites  bene  curat.  reHir^  qui  de- 
lectat,  B. 
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lus  optabant ,  qiíippe  qui  ibi  diu  parati  hæsis* 
sent,  ventique  secundi  adspiratui^  videreátur. 
Jam  Sigvaldio  satrapæ  ex  Dania  clanculum  af- 
fertur  nuntius,  ex  oriente  yenisse  exercitum 
Olavi  Svionum  regis  et  Eiriki  satrapæ ,  Dano- 
rum  regis  paratas  quoqtte  esse^  copias ,  Vindlan- 
diáe  littora  cum  classe  accessuros  istos  princi- 
pes  j  convenisse  inter  eos  y  ut  ibi  ad  insulam, 
Svöldram  dictam^  yenientem  exspectar^  vel- 
lent  regem  Ólavum  Tryggvii  filiiun  ^  id  quó- 
que  Sigvaldio  satrapæ  præceperunt^  ut  curaret^ 
ut  ibi  Olavum  regem  offendere  possent.  Tum 
ad  Vindlandiam  vagus  rumor  allatusest,  Svei- 
nem  Ðanorum  regem  lexercitum,  expeditioni 
paratum  haberey  moxque  increbuit  fama,  Svei- 
nem  'regem  armiscum  Olavo  Norvegiæ  rege 
congredi  velle.  Quæ  cum  audiret  *)  Sigvaldius 
satrapay  regi  Qlavo  dixit:  rumor  iste  vagus, 
qui  ad  aures  tuas  pervenit,  omnino  falsus  est, 
non  enim  Sveini  regi  in  animo  est,  cvun  solo 
Ðanorum  exercitute  aggredi,  tantis  t£imqu,ein- 
signibus  copiis  paratum  9  si  qua  vero  te  suspicio 
Cenet  insidiarum ,  quæ  tibi  pro£icisc?nti  struan- 
tur,  m0  tibi  comitem  adjtmgam  cum  copiis 
meiSy  atque  priscis  utique  temporibus  haud 
parum  roboris  accedere  visum  est,  sicubipirar 
tæ.  Jomenses  principibus  se  adjun^erunt^  de- 
cem  tibi  naves  tradam,  a  viris  armisque  benj^ 
instructas,  Accepit  conditionem  rex.  Cum 
vero  classiarii  famam  exorti  belli  accepissent^ 
lioc  mágis  fremere,  quod  tæduit  eos^  diutius 
ibi  paratos  frustra  morari.  Quo  cognito ,  rex 
Olavus  die  quodam  miíitum  concione  convoca- 
ta ,  surgens  ita  verba  fecit :  omnibus  meis  njiili- 
tibus  gratias  agere  volo  pro  comitatu  8c  auxilio, 


*)  1/-IM  certior  fieret,  B«     t/arr^  ai^unadyertereti  G< 
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quod  mihi  hac  æstate  præstitistis ,  excusatos 
vos  Habens  *3  ^  quod  vobis  videainini  nimium 
diu  domo  ab  rebus  vestris  abfuisse  j  nunc  enim 
unicuique  vestrum,  prout  quisque  primumpa- 
ratam  habebit  naÝem  suani  ^  revertendi  domum 
veniam  concedo ,  iis  tamen  majores  habiturus 
relaturusque  gratias,  qui  non  majore  festina- 
tiohe  iter  properant,  quam  ut  me  in  Norve- 
giam  comitentur.  Quæ  cjim  vulgus  aúdivíssei, 
oppido  lœtari  regique  pro  dictis  suis  gratias  a- 
gere.  -  Tum' vir  quidam  potens ,  ætate  provec- 
tus,  ex  classiariis  regiis,  surgens  ita  locutus 
est:  eum  habemus  præfectum  nobis  regém,  qui 
viribus  &  artium  peritia ,  magis  tamen  clemen* 
tia  et  omnimodanatiíralibenevolentiaaliosre- 
ges  longo  post  se  int^rvallo '  relinquit  ^  cujus 
etsi  clemens  benevolentia  veniam  nobis  pro  lu- 
bitu  redeundi  concedat^  tamén  decet  nos  hac 
potestate  ita  uti ,  ut  fidum  ei  comitatum  præ- 
stemus,  neque  eum  deseramus,  dum  extra 
xegnum  suum  est,  præsertim  cum  fama  ad  au- 
res  nostras  advolaverit,  ei  insidias  oceultasab 
inimicis  parari.  .  Summa  nostra  laus  e&t,  illi 
tanto  fortius  adesse ,  $i  forte  fuerit  opus,  quan- 
to  præstantiorem  habemus  principem^  quam 
militum  alii  quiquam,  quod  in  mentem  nobis 
veniet ,  si  accidet,  quod  absit ,  ut  absentes  eum 
ámittamus  \  id  quod  perpehium  ^obis  dolorem 
et  damnum  irreparáhilé  pariet,  si  taminfauste 
res  cadet.  Cujus  jorationem  paucis  assensupro- 
bahtibus ,  digrediuntur  milites  **),  rex  classem 
éolvi  atque  itineri  signum  tuba  dari  jussit,  quo 
facto  classiarii  vela  ventis  dedere.  Rex  Olavus 
sexaginta  naves  duxit ,   Sigváldiús  vero  satrapa 


*)  vurhmna ,  id.  forma  usitatiore ,  B.  C^     **)  ad  naves ,  adid.  B. 
rQx  omnetque  mttites  ad  navea  aliÍM ,  4>. 
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xindecim^  cum  ex  portu  sdlverént.     Memorat 
Haldor  non -:  christianus,  utrosque  ^mulnaves 
duxisse  septuaginta  et  insuper  unam  j  quando 
-ab  Vindlandia  navigarunt.     Ille  sic  óanit : 
Cum  septies  decem  navibus 
et  una  rex  profectus  est  ab  austl-o  j 
præstans  columen  ensium  tingebat 
gladios  in  prælio  navali. 
Ðissuta  gentis  est  virorum 
concordia ,  cum  satrapes  pöposcerat 
Skanienses  ad  conventum ,  quo 
congrederentur  naves  mari.'*') 

{jiairida  Olavo  regi  structas  ei  insidias 

.  aperit'l 

Cap.  246.  Fertur  Astrida ,  uxor  Sigvaldii 
satrapæ,  fília  regis  Burizlavi,  ad  regem  Ola- 
vum  venisseproximanocte,  antequam  ex  Vind- 
landia  navigaret,  de  qua  re  inferius  plura  di- 
centur.  Astrida  regi  claris  ar^umentis  indi- 
cavit ,   regem  Ðanorum  et  regem  Svionum  ét 

♦J  Oi*<Io :  Konúngr  fér  suTtnan  sjav  tighum  ékei^a  6k  *3   ^"»w  *) 

(o:  skipi^ ;  mœtr  ona  ^)  a)  ntei&r  rau&  sver&  aé  unnviggs  mor&i. 

Sœtt   seggja-  cetiar  geHk    tundr ,    þti  er  jarl  haf&i  of  líraf&a 

Skánúnga    lagar  ^fundar  hún-'hreina  h^»      Abest  in  S.  F.  Sk. 

^)ai  B, ,   i.  e.  tantum  septnagintá  nayibus.      •)  eÍTtum,  vár.  L 

Hkr. ,  quam  secutus  est  ^»  Olavius  tn  Arte  poet.  Veter.   Bo-* 

reaL^  mutato  *  unnviggs  ín  unnvigg.      ^)  var.  L   HJkr.^  onary 

in  sing.     In  B.  amliigunm  est  Ona  an  Sua.     In  C  vitio  li- 

lirarii  excidit  „oA  einu^*  et  proximc   sequentes  tres  versus, 

nam  legit :  Onafór  þá  er  húnlagar  hreina. 

a)  onn ,  ijiter  gladii  nomina  recenset  Edda ,  vel  ut  qui- 
dam  volimt,  inter  partes  gladii;  cetera  milii  vox  ignota ; 
Linc  ona  mei&r,  pugnator,  h.  I.  rex  bcllicosus.  b^  lagar^ 
fundry  conventus  maritimus  húnhreina  (maclidum  apicibu» 
instructanun ,  o:  bavium),  i.  e.  prælium  navium  mariti- 
mum ;  regitur  autem  genitivus  a  præced.  partic.  kríif&a* 
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Eirikum  satrapam  Insidias  ei  collocasse  cum  in« 
victo  exercitvi,  magna  benevolentia  regem  o- 
jans,  ne  in  insidias  hostium  suorum  se  præci- 
pitaret.  -  Rex  vero  reposuit :  haudquaquam  dif- 
feram  profectionem  meam  ob  tales  rumores, 
qucs  nesciam  an  veri  sint^  nam  amicus  meus 
Sigvaldius  certioreni  faciet  me ,  sl  quas  mihi 
paratas '  noverit  insidias.  Enimvero ,  quamvis 
vera  esse  quæ  dicis  perspectum  haberem^  tamen 
congressum  cum  inimicis  meis  non  for^m  devi- 
taturus ,  nam  penes  deum  est ,  regnum  dare 
cuicunque  voluerit.  Tum  Astrida :  itaque  ora- 
tum  te  volo ,  ut  quod  ferre  potero  auxilium  eva- 
dendi,  si  forte  opiís  tibi  f uerit ,  accipere  non 
dedigneris.  Accipiam,  ait  rex,  si  postulabit 
necessitas.     Quibus  dictis  dig;ressi  sunt  "*")• 

V 

I 

(^Rex  Olapus  ex  f^indlandia  navigat.) 

Cap.  247.  Quo  die  rex  Olavus  classem 
ex  portu  solvit,  exiguus**)  spirabat  ventus,  se- 
cundus  tamen ,  cum  naves  longius  a  terra  pro- 
ce$sissentý  naves  autem.mijiores  celeriore  cursu 
in  altum  delatæ  ventos  secundos  prœceperunt. 
Satrapa  .vero  Sigvaldius,  qui  prope  regiam  na- 
vem  vehebatur^^  regios  inclamans,  se  sequi 
jussit  ducem:  nota  mihi  sunt  loca,  inquit, 
ubi  inter  insulas  perque  freta  profundius  patet 
mare,  quod  vobis,  qui  majoribtis  navibus  ve- 
himini ,  necessarium  est.  Ita  satrapa  cum  suis 
navibus  præibat,^  rex  cunj  majoribus  navibus 
subsequebatur'.  SigÝaldio  autem  satrapæinsu- 
laní  Svöldram  accedente  obvii  venerunt  homi- 
nes^  nave  cursoria  vectí,  nuntiantes,  exerci- 
tum  regis  Danorum  et  regis  Svionum^ibi  in 
portti   prapjacente  stare.      Quare '  satrapa  vela 

*)  postea  non  iiivicem  ynsi ,  add.  B.      **)  perquam  placldvf ,  R 
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navittitt  coiittahi  jussit,  .easqu^  remis  ad  instt- 
lam  lente  propelli.  Satrapa  decem  duxitnaves, 
quas  Oíavo  regi  subsidio  promisérat,  si  opus 
essetj  undecibia  autem  erat  navis  Vendica,  qua 
vecti  dicuntur  milites  Astridæ ,  regis  filiæ,  quæ 
navis  longiore  flexu  haud  prpcul  a  navi  satrápæ 
ferebatur.  RexOlaviis  cvim  majoribus  navibus 
ab  austro  vehebatur,  quarunutum  undecim  ha- 
bebaty  ceteris  omnibvis  in  altum  prœlapsis,  Quá, 
de  re'ita  Hallarsteinn : 

Sagittæ  rubefactor  ausus  est 

octo  et  tres  navés  bellicas,  .  . 

ultima  vice  j  vento  ferente  secundo, 

ad  ostium  Svöldræ  applicafe. 

Longus  Serpens  per  campum  piscium 

lapsus  est  j  ^remos  aulici  torquebant  ^ 

decorus  princeps  clavuni  r egebat. 

Is  regum  potentissimus  est.*) 

Dani  &  Spiones  mirantur  napium   Norvegi-^ 

carum  magnitudinem. 

C^p.  248.  Sveinn  Danorum  rex,  Olavu» 
Svionum  rjefx  (Bt  Eirikus  satrapa  cum  toto  suo 
exercitu.ad  insulam  stabant,  utsupra  dietum 
est ,  cœlo  tund  temporis  sudo  et  sole  splenden- 
te  sereno  \  quare  in  insulam  omnes  escendunt 
piincipes,  magna  militumturba  comitati.  Qui 
cum  viderent  naves  Norvegorum  magna  turba 
in  altum  pro vehi ,  admodum  lætatisunt;  nam  . 
milites  murmur abaut ,  qúod  ibi  tam  diu  f rustra  ^ 

*)  Ordo  :  Aurrjótfr  þortíi  heitd  dtia  oJl  þrinnunt  síiei&um  efsta 
sinn  af  SvÖldraT  myjmi;  hrynn  ')  hyrr  var&»  .  Ormr  hinn  Íángi 
s}irei&  ölna  vdngkS^')  ;  hir&  'knú&i  drar";  jfrú&r'^')  hilmir  siyr&i. 
ITann  er  rtksir  líonúngmQnna,    Abest  iu  S. 
'^  hrynt ,  celenter  y  F.  Sk.  jungendum  Cum  heita.     ^)  menn  F. 

eh  Sk. ,    ðine  commodo  ðensu.     ^)  •pru&  B.  C.   q"od  refer   . 
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hœsissent,  ut  quidam  jam  desperaverint,  regem 
Norvegicum  illis  obviam  íturum.  Jamque  vi- 
dent  navem  eximiæ'  magnitudinis  &  splendoris 
navigantemj  quavisa,  ambo  reges  dicunt :  ist- 
hæc  magna  navis  est  y  atque  eximiæ  þulcritU" 
dinis;  hic  Serpens  longus  est.  Satrapa  Eirikus 
respondet :  noh  hunc  esse  longum  Serpentem 
credo  \  majori  enim  et  magnifícentiore  specie 
præbiturum  se  gredo  Serpentem;  hæc  tamea 
magna  navis  et  pulcra  est-  Res  erat,  ut  di- 
xerat  Satrapa  5  navis  ista  erat  Styrkari  ,de  Gim- 
sis.  Post  paulo  videntaliam  navemferriy  mul- 
tomajorem  et  capite  ornatam ;  tum  rex&veinn: 
hic  credo  labiturSerpeus  Longusý  agite,  na- 
ves  nostras  petamus ,  ne  in  occm-sum  illis  ni- 
mium  tardemus.  Kespondet  Eirikus  satrapa: 
non  hic ,  credo ,  Serpens  longus  est ;  tamen 
hœcnavis  bene  ornáta  est.  Verumquoquefuit, 
quod  dixerat ;  navis  ista  erat  Thorkelis  Nefja 
(Nasonis),  fratris  Olaviregis,  qua  quidemipse 
non  vehebatur.  Jamque  vident  magnam  et 
pulcram  navem  navigantem :  tumrex  Sveinn: 
ecce  nunc  navis  regia !  SatrapaTespondet :  hðsc 
sane  magna  naviá  et  splendida  est,  multo  tamen 
Serpens  longus  eximius  magis  est.  Mox 
quarta  navis  ingentis  magnitudinis  subse- 
quitur ;  quas  duas  naves  ducebÉmt  Thorgeirr  k 
Hytningus,  progeneri  regis,  ex  Vikiaj  ipsi 
autem  naves  non  gubernabant,  nam  ambo  in 
Serpente  longo  fuerunt  cum  rege  Olavo.  Brevi 
temporis  mora  interjecta,  quintam  vident  na- 
vem ,  ceteris  quæ  prænavigarant  multo  majo- 
rem;  tum  rex  Sveinn  ridens :  jam,  inquit,me- 
tuit  Olavus  Tryggvii  filius ,  qui  non  audeat  cá- 
pita  præferre ,  draconis  sui  insignia.  Eirikus 
satrapa  respondet:  non  hæc  regia  navis  estý 
hanc  probe  novi,    atque  velum^navis,  quippe 
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alternis  coloribus  variegatum ;  hac  navi  vehi- 
tur  Erlingu^  Skjalgi  filius  de  Jadare ;  navigent 
istij  verunx  enim  vobis  flico,  hacnave  eosferri 
viros,  ut,  si  cum  Olavo  Tryggvii  filio  congre-' 
dimur,  melius  nobís  sit,  navem  adeo  in^truc- 
tam  in  classe  regia  desiderari ,  quam  ibi  adesse ; 
puto  enim  ipsum  Erlingum  celoci  præesse. 
Tum  Olavus ,  Svionum  rex :  cavendum ,  ne 
niínium  extimescamus  y  prœlio  congredi  cum 
Olavo  Tryggvii  fílio ,  etsi  magnam  habeat  nh^ 
vem;  ea  enim  irreparabilis  ignominia  est,  si 
hic  cum  invicto  exercitu  desidemus ,  iUo  extra 
insulam  per  publicos  marium.tractus  navigan- 
te.  Eirikus  satrapa  respóndet:  sínamus,  do« 
mine !  hanc  navem,  ut  priores ,  in  altum  ferri ; 
nam  læta  tibi  atque  vera  rejero,  Olavum  regem 
nondum  esse  prætervectum,  cimi  quo  sane  con- 
fligendi  facultas  vobis  hoc  "die  dabitur;  atque 
vero  simiUus'judico,  quamvis  nostrum  quisque 
trium,  qui  hujús  exercitus  principes  vocamur, 
numerosas  copias  huc  contraxerimus ,  fore ,  ut, 
antequam  hic  exeat  dies,  is  in  lios  impetus  fiat, 
qui  nas  satis  occupatos  teneat,  licet  naves  istæ^ 
quæ  jam  præterlatæ  sunt,  prælio  non  adsint. 
Kem  conjectura  assecutus  est  Eirikus,  nam  ibi 
Erlingus  celocésua  vectus,  Olavumregem,  af-, 
finemsuumdeseruit^  ut  illum  núnquam  postea 
conspiceret,  multique  item  aUi  fórtes  viri  ami- 
cique  r.egis.  Brevi  yero  interjecto  tempore, 
postquam  hæ  quinque  magnæ  naves  præterna- 
vigaverant  et  apte  has  tota  classis  minorum  na- 
vigioruip,  vident  noscuntgue  navem  Sigvaldii 
satraþœ,  quæ  iUuc  ad  insulam  deflectebatj 
deinde  tres*)  naves  ferri  conspexerunt,  qua- 
rum  una  fuit  ingens,   capite  instructa.     Heic 

*)quatuor,  F. 
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rex  Svei'nií :  jam  homines  ad  naves  festínent, 
hic  enim  nimc  procedit  Serpens  Longus.  Ei- 
rikus  satrapa  excepit:  multað  sunt  illis  aliæ 
magnæ  et  splendidæ  naves ,  præter  Serpentem 
Longum,  quarum  paucæ  adhuc  prætervectæ 
sunt;  quare  paulisper  nobis  manendum  est. 
Tumrnultihomines  dixere:  Hirnc  apparet,  iu- 
quiunt,  nolle  Eirikum  cuéi  Olavo  Tryggvii  filio 
confligere,  neque  necem  patris  sui  ulcisci  au- 
dere  ý  quæ  tanta  ignominia  est,  ut  fama  'toto 
orbe  celebratum  iri  crediderimus,  si  hic  tantis 
cum  copiis  de&idemus,  dutri  Norvegiæ  rex,  exi* 
guo  hominum  manipulo ,  si  cum  uostro  exer- 
citu  comparatur  *) ,  stipatus,  nos  prætervec- 
tus  in  altum  pertendit.  Quibus  dictis  Eirikus 
satrapaira  valde  commotus,  universos  adnaves 
ire  jussit:  verum  putaverim,  inquit,  quamvis 
vos  Dani&  Sveci  animi  iiíibegillitatem  expro- 
tratis  mihi,  fore,  antequam  sol  hoc  vespere 
in  mar e  occidat ,  ut  vos  utrosque  nóh  minus 
capiat  pugnandi  tædium ,  quám  me,  meosque 
commilitones**).  Descendentes  in  littus  qua- 
tuor  conspiciunt  naves  ingentes ,  quarum  una 
f uit  draco  ingens  f ) ,  auro  ornatus.  Tum  multí 
dixerunt,  satrapam  vera  locutum,  nam  heic 
fertur  Serpcns  Longus,  inquiunt,  navisutique 
mirifícæ  magnitudinis  et  pulcrltudinis,  atque 
credibile  est,  nullam  navem  longam,  huic  pul- 
critu^ine  et  magnitudine  parem ,  in  Septem- 
trione  factam  esse,  neque  mirum,  latefáma 
celebrari  regem,  cujus  tanta  fuit  magnificen- 
tia,    ut  res  tam  pretiosas  faciendas  curaverit 


*)  vi&  her  vom  atjafnd\  um^hefvam  ,  ekércitiim  nostsiim  fpr»- 
iervectus)  B.  **)  neque  vo«  victotíam  dé  Ol^o  Tiyggvíi  fili«» 
reportabiti»,  $i  ti  cum  solis  vobii  tes  erit,  add*  B»  +)  inwlío 
(auro^^  Bt 
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Tumrex  Sveinn  surgens  fatus  est:  hac  v^spera 
excelsum  me  vehet  Serpens ,  ductoremque  se!n- 
tiet.      Cui  Eirikus  satrapá:    si  vel  rex  Olávus 
navém  nonmajorem  haberet,  quamhanc,  quam 
nunc  videmus,  eám  tamen  illi  rex  Sveinn  cum 
solo  Danorum  exercitu  nunquam  forel^  extor- 
surus.      Navés  autem  istœ  ingentes ,  capitibus 
instructæ ,  quas  pro  Serpente  longo  habuerant, 
fuere,   priorqujdem  Grus,   posterior  Serpens 
brevis.    Nunc  universi  ad  naves  canfluere,  ten- ' 
toriaque  navalia  raptim  deponeré,    principes 
exercitum  ad  præUum  instruere  j  dicuntur  sor- 
tibus  jactis  constitúisse ,  qui  eorum  primus^ip- 
sam  navem  regiam,   Serpenteth  Longum,  ag- 
grederetur ,  primamqué  sortem  ^xiisse  Sveinis 
Danorum  regis,   secundam  OÍavi  Svioiíum  re- 
gis,  postremam  Eiriki  Satrapæ,'si  opús  esset 
ejus  opera;  sínguU  eorum,  quas  suo  quisqu^ 
cum  exercitu  yincerét  et  propugnatoribus  de- 
nudar et ,  navibus  regis.  Olavi  potirentur.   Dum 
vero  principes  hæc,   quæ  dicta  sunt,  inter  se 
colloquebantur ,  tres  naves  vident  eximiæ  niag- 
nitudinis,    quartamque  postremahi,    in  cujus  • 
prora  ingens  draconis  caput  exstare  omnes  con- 
spicati  sunt,  tam  splendide  ornattun  ac  si  so- 
lido  auro  constaret,    cujus  fulgore  mare  late 
coruscabat,  sole  resplendente ;  quam  homines 
conspicati^   demirabantur  navis  longitudinem^ 
nam  áliquantuni  temporis  interjectum  ést,  post- 
qúam  proram  conspexerant ,    donec  puppis  in 
conspectum  prodiret;    tum  cognovere  omnes, 
nequenegabat  quisquam^  hunc  esse  Serpentem 
Longum.     Quoviso,  obmutuer e  multi ,  vulgo 
autem  jam  tum metus  fcpavor  pectora  occupa- 
vU  j  quod  utique  non  mirum  fuit,  nara  íngens 
iUa  navís  magno  hominum  numero«mortem  af- 

2.  ToL  -  ^  T 
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ferebat.  TumEirikus  éatrapa:  eximia  hœcna- 
vis  decora  atque  digna  est  talirege,  qualis  est 
Olavus  Tryggvii  filius,  de  quo  vere  prœdica- 
tur ,  eum  tantum  aliis  régibus^antecellere,  quan- 
tuxu  Serpens  Longus  aliis  navibus  præstet. 

Pugna  Spöldriöa.    ^ 

Cap.  249-  .  Cum  Sigvaldíus  Satrapa  ac  sui 
Vela' demiserant  et  naves  ad  insulam  remispro- 
pellebant,  Thorkell  Dydrill  ductor  Gruis,  alii- 
que  navium  rectores ,  qui  eum  sequebantur, 
cum  viderent  satrapam  naves  suas  ad  insulaiii 
defjectere,  ipsi  quoque,  demissis  velis,  eum 
remigío  subsecuti  sunt*  Thorkell  Sigvaldium 
satrapam  inclamans,  quærit,  cur  non  vela  da- 
aret?  Satrapá  ostendil^  se  adventum  regis  ex- 
spectare  velle :  vero  enim  simile  est,  inquit, 
nos  ab  hostibus  circumventos  esse.  Navium 
igitur  cursum  sistunt ,  donec  Thorkéll  Nefja 
cum  Serpente  brevi  adesset,  et  quatuor  eum 
comitatðB  naves ,  quibus  cum  eadem  res  est  re- 
lata,  etiamilíi,  velis  contractís,  navium  cur- 
sum  inhibént,  adventíim  Olavi  regis  exspec- 
tantes.  Classis  autem  regum  (adversariorum) 
in  interiore  portu  stabat ,  quare  conspici  non 
potuit ,  quantus  e,sset  hostium  éxercitus.  Cum 
autem  rex  Olavus  ex  interiore  sinu  *)  ad  insu- 
lam  navigaret,  videns  suos  demissis  velis  ad- 
ventum  suum  exspectare,  navem  alatere,  qua 
spirabat  ventus,  direxit,  eosque  intei^rogavit, 
curni  navigarent;  illi  indicant  regi,  hostilem 
exer,citum  illis  insidiari ,  rogantes ,  ut  fuga  sa- 
luti  consuleret.  Quæ  cum  afférrent,  rex  sur- 
gens  celsa  in  puppi ,  suis  loquitur :  velum  quam 
citissiine.demittite,  aliiremQS  ab  lateribus  ex- 
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tendant,   cursumque  navis  inhibeantj    lubens 
confligere  malo  potius  quam  fugere  9  hucusque 
nunquam  in  prælio  terga  dedi ,  deus  vitæ  meæ 
consulat,  nunquam  vero  fugara  capessam,  ia 
enim  non  justus  est  rex,  qui  præ  timore  ahho- 
stibus  fugit.      Hujus  rei  jiieminit  Hallfredus  : 
Præclarus  fugíentium  átator 
prior  nunquam  cedere  solitus  est  j        .  » 
potius  animi  foftitudo  fuit 
acceptíi  defensori  militum.*)  ^ 

R^gis  imperio  mox  obtemperatum  $  Serpens'ce- 
teras  naves  præterlapsus  est**),  alias  autem 
naves  classiarii.remis  propulere.  '  Tum  qUoque  * 
ab  insula  totus  regum  exercitús  classeih  remis  ^ 
prodigebat,  quorum  principes  magno  affecti 
sunt  gaudio ,  cum  viderent  Olavum  regem  in- 
sidiis  suis  circumventum.  Cum  vero  rex  Ola- 
vus  Tryggvii  filius  suique  omnes  íQare  propin- 
quum  viderent  adversariorum  bellicis  navibuá 
passim  tectum,  regem  allocutus  est  T^horkell 
DydriU,  vir  sapiens  et  fortis,  avunculus  ejus: 
domine!  inquit,  tantæ  hostium  multitudini 
impares  sumus ,  quare  vela  in  altum  dantes  ce- 
teram  classem  cursu  persequamur;  quæ  res 
bene  succedet,  dtun  inimici  nostri  prælío  sé 
apparant  5  'nemini  enim  ignaviæ  vertendum, 
qu  qd  sibi  suoque  ex^ercitui  consulat.     Rex  Ola- 


*)  Ordo :  Frœgr  fiugpverrir  *)  a)  nam  gldregi  vcsgja  Jurri;  Mdr 
let  hauka  sXyldir  -)  J)  hugrekki  eér  þekAa»     Abest  in  C  S. 
^yyy^gJyra,sinQsensuy  Sk.     ^"^beiiir,  (accipitre») venatum 
eihittená,  Sk. 

«)  verti  qnoque  potest,  fugere.  nescius:»     &5  skjldir^Yéí 
.    fortc  reclius  skildiry  á  ^kfóldr^y   <jai  clypeamaaiiy  tegit; 
titm  haukar  de  militibus  ^  ut  alias  sæpíuá^. 
**)  framhjá'l  framfr&^   ante  cctcras  elapsus  östj  F. 
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Vus  alta  voce  respondit:  conjungite  naves,  et 
vos  prælio  parate^  gladiosque  educite.^  nostri 
milites  defugane  cogitent.   Hanc  remmemo- 
•   rat  Hallfredus  Difficilis  -  poeta : 

Oportet  memorai:e  dictum, 
»  ..     .  quod  regem  virtuté  cluentem 

protulisse  ferunt  in  armorum  rixa 

.  vÍKÍs  cum  hoste  certanti-bus. 

Exactor  militaris  fidei 

suos  juyenes  vetuit  fugam    i 
.  meditari  5  vivunt  dicta  fortiter    • 

princípis,  pöpulo  amici.*) 
Rex  OJayus,  signo  tuba  dato,  undegim  quas 
secum  ibi  habúit  naves  jungi  jussit  j  in  media 
acie  régia  navis  stetit.  cui  ad  latus  alterum  jun- 
gebatur  Serpens  brevis ,  ad  alterum  Grus ,  ce- 
teræque  quaternæ  naves  ')ab  utroque  deinceps 
latere.  Quæ  manus ,  etsi  magnis  navibus  ve- 
heretur,  exiguus  erat  hominum  mar^ipuluspræ 
invicto  illo  exercitu,  quem  habuérunt  adver- 
sarii.  Nunc  ille ,  uti  par  erat  credere ,  exerci- 
tum  suum  desideravit.  Multorum  enim  pru- 
dehtium  virorum  sermó  est,  regem  Olaviun 
brevi  victoriam  ab  adversai;iis  suis  repoítatu- 
rum  fuisse,  si  ibi  tum  adfuissent  quinque**) 


*)  Ordo:  Geta  *)  sl^nl  þess  mdlð  ,•  er  menn  JtváÍu  dátrójígan  gram 
fnœla  vi&  dólgafáng»  drengi  al  vopna  sen^iu.  tinekkir  herir^gíf' 
ar^)   ba&'-a*)  ema'^)  relcka  hyggja  áýíótfa*        þróttar  orí 
þesa  þjó&ar  sessa  *)  lí/a,      Ignorant  hanc  stropliam  C  S. 
^ygtsfa^  ohservare,  B.      ^)hrattyg&arB.  sensa  cassum.  ker' 
tyg&ar  ^    ftkr.  quod  conjectura  ridetur,    ab  hertogi  ^   dus:, 
itaque  exercitiis,     vel  munus  ducis.      hnekkir  kertryg&txr, 
intéllexí  eum  qui  in  exploranda  fide  mUJtum  diligens  cst  et 
severuS  ^  improbosque  rejicit.     ')  sic  Hkr. ,   quod  et  nexns 
flagitat.      ha&u,    A.  B.  F.  Sk.       ♦)  sic  Hkr.   Sk,  sinna  A. 
prave.      «)  þjó&af^  hnoséa  ,  Ý»^  þjó&er  hnossay  Sk.  dab. 
**)  pai'væ ,  áddi  B.     »)  sex ,  B.  , 
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illæ  magnæ  naves,  qiiarum  supra  mentiofacta, 
totaque  ea  classis,  quæ  ab  eo  navigaverat  *), 
quæ^ue  tot  fortes  viros  vehebat ,  cum  tresprin* 
cipes  numerosissimió  copiis  cðmitati  tam  pau- 
cas  naves ,  quas  hábuit ,  nonnisi  sunimo  n&go* 
tio  devihcerQ  possent.  Meminit  Hatlfredus, 
Olavum  regem  desiderasse  copias ,  quæ  ab  eo 
iiavigaver ant ,  et  hoc  præliuöí  magnam  ei  glo* 
riam  peperiSáe ,  his  verbis : 

Ibi  certo  regem,  qui  commisit  prælíum,    » 
credo  amisissé.multorum  nimis 
Thrandorum  militum  áuxilium } 
permulta  gens  conýécit  se  in  fugam. 
Kex  streipkudil  cum  regibus  duobus 
ét  tertié  Satrapa  prælium- 
commisitj  mori$  est  pfséclari,    .  ' 

taliá  commemorare  facta.*'*') 

Milites  re^is  Olavi  nayes ,  ut  ]\issfefat,  conjun- 
xeruht.  Rex  autem  videns,  eos  proras  jungere 
Serpentis  Idngi  &  Serpentís  brevis,  alta  voce 


*)  cum  eo  naTigaTerat  ab.Norregia  ,  B* 

**}  Ordo  :  þar  fiylk  *) M«#  grdrrt  fiahn,  €r  fiamdi  gíínni  místu^)  a) 
til  mj'ok  gtngi»  þrctnzkra*)  drengja;  miórg  drótt  kom  á.fl6tta<^ 
Kasfr  5)  allvaldr^  vá  einn  vi$  tvd  mjalla  jojra  ok  jarl  inn  *) 
þri&ja ;  JrdCgr  si&r  ^)  *r  at'^egja  til  tlúíMm  ^  Ahest  Læc  ftro- 
pUa  a  C.  8.     . 

^^hyggtA^^  B,\  hyggitmtt  "ptQ  hykk  vUt  y  S\»  *)sic  B.  Hkr. 
Sk.;  ra/é/i'  A.  9  quod.cum  coQftructione  non  convenit.  3} 
kœn^kra  B.  praTe,  ut  puto.  ^)  sic  scripsi  divisim,  ^. 
jarlinn  f  una  voce;  jarl  hinn,  Hkr.  Sk.  ^)  s/&ary  quod^ 
»i  frasgr  mutatur  in  Jratgt  sec.  var.  lect.  líkr.  D. ,  konum 
fundit  sens.um:  frœgt  er  at  tegja  til  sliks  si&ary  præclarum^ 
tst ,  talem  virtutem  (agendi  rationem}  commemorare* 

a}  de  forma  mistu  alibi  qiiædam  annotavi.  b^  ftcefr  id, 
q.  kftxefr,  knár  y  (a  knd»  posse,  callere),  strenuus,  it. 
péritus )  •aUidus ;  in  voce  contpos.  occuriit  Edd,  Sn.  p.  202 
w&ttœfry  ikc«t«s  in  dictisb 
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clamavit :  magnam  illám  navem  Xongius  prove- 
hite^  nolo  in  hoc,  exercitu  omnium.postremus 
esúe  militum  meQXUffx  y  ubi  prælium  inceperiL 
Tmn  Ulfus  Ruf us,, .  aignif er  et  pror eta  rfeg^is :  si 
eo  usque<longiuS'^|it:e  Qæteras!  naves  promoven- 
^us  est  Serpens,  quo  ipse  cæteri^  est  major  et 
longipr,  difScilis  orietur  labor  circa  Ipca  proræ 
prQxima.  Rex  yeposuit:  ideo  Serpentem  aliis 
navibus  longiörem  cur'aví  fabricandum^.ut  ep 
audacius  in  .  prffjiis .  pr omo ver etur  p  ,  et  íacile 
conspicuus  esset*.  tam .  ititer  pr æli^n^um.  quam 
Ziavigandumf  v^rwn.Jtum  ego  nesciebam,  fu- 
turum^  ut  proret^jn..^.r.ufupi  et.timidumha- 
berem.  Úlíus  respond^kí.  c^ye,  o.  rex!  ne  tu 
magis  tergum  Vtefitlks ,  • '  ic^lsam  puppim  defen- 
dens ,  quam  e!go  proratnu .  Rex  arcum  manu 
tenuit,  8agitf:am  nervo  applicuit,  et  in  Ulfum 
vertit  ^  tum  Ulfus :  noli  me  jaculari ,  domine! 
eo  potius  sagittam  emitte^  quo  opu^.^st.magis, 
jho9  est  in  ininiicpstuos.5  titienimoperór,  quic- 
quid  facio'j  fieri  potest,  antequ'am  dies'inves- 
perum  declinaveritj,  ut  haud  nimius  tibi  vide» 
etur  militum  tuorúm  numerus,  Rex  sagittam 
recepit,  neque  emisit.,  Qui,dum  hæc  inter  se 
.  coUoquebantur ,  viderunt  miUtes  regii  curso- 
riam  Vendicam ,  quæ  hoc  die  ab  austro  ple- 
rumque  sola  sibi  navigaverat,  tanta  celeritate 
ad  Serpen^em  pone  celsam  puppim  ferrí,  vbc 
ut  oculis  animadverti  posset  5  tum  vir  quidam 
in  prora  surgens  cum  rege  coUóquebatur  pere- 
grinö  sermone,  cui  rexitem  respondebat  ser- 
mone  usus,  quem  Norvegi  i^ön  iiitellexerunt. 
Qui  cumbrevi  coUocutifuissent,  iUinavigium 
remis  ad  terram  propi^lerunt,  ibique  in  anco- 
ris  tenuerunt*  Regiis  militibus,  quærentibus, 
quinam  essent  ignoti  illi  homines ,  qui  cum  eo 
coUocuti  fuissent?  rex  respondit;  hi  homi- 
nes  fuerimt  mihi  noti  e?c:  Viridkndia. 
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Imiructœ  aciesÐanorum  et.Spionum* 

Cap.  250.  Rex  Olavus  i»  geÍsa  puppi  Ser^ 
pentis  stetit,  et  super  alios  emii^^bait:  inaura^ 
tum  gestavit  clypeum^    gale^mq^^  «Luro.UUf 

tam,  supraalios  Qiwn^s  longe cou§picuus,.xU7 
bram  tuuipam  breyem  bonxbycinaii^.  lorjic^e  ^ui 
perinduerat.  Conspicatus  autem  rex.01a3ai& 
copias  advérsariorum  in.manipulo&dividi,  ho- 
rumqúe  principibus  vexiUa  præíerri  ^  suos  in- 
terrogávit:  qnis'dux  est  ropiarum  e  regiohe 
constitutarum  ?  Respondentibus  ^*  S veinem  re- 
gem  esse  cútíí  Dáhorum  exercitu:  haud,  in- 
quit,  molles  atque  imbelles  illos  metuimus^ 
non  enim  Ðanis  magis  animus  inest ,  quam  ca- 
pris  sylvestribus}  .uunquamDani  yictoriamab 
Norvegis  retulerunt,  neque  referent  a  nobís 
hódie.  Quis  vero  dux  signa.  sequitur,  quæ 
deinceps  a  dextra  sunt?  Kesponsum  est,  ibr 
regemesse  Olavum  Svethicum  cumSviohUm  co- 
piis.  Kex :  f acilius  et  jucimdius  Svionibus  vide- 
bitur,  domi  sedere,  paterasque  cruoris  sacrifi- 
calis  lamberé,  quam  vestra  ih  Serpente  Longo 
tela  hodie  subire  9  q^uare  spero,  non  öpus  esse, 
ut  Syiones  metuamus  hippophagos.  Quorum 
vero  sunt  ingentes  istæ  naves ,  quæ  ab  exteiriore 
latere  Danprum  sunt  constitutce  ?  Ibi  est ,  in- 
quiunt ,  Eirikus  Satrapa  ^  {lakonis  iilius.  Tum 
rex  Olavus :  sane  quam  nobiles  viros  in  hoc  ex- 
ercitu  contra  nos  opposuerunt.  Eirikus  autem 
Satrapa  justas,  credo,  sibi  habere  videtur  cau- 
eas  nos  aggrediendíi}  a  cujus  copiis  acre  nobis 
certámfen  exspectandum.  Norvegi  enim  sunt, 
vit  nos  sumus  ^).       Posthæc  reges  et  Satrapa 

> 

*)  Hic  B.  inserít:  Thyna  regina,  vidett$  apparatnm  prælii ,  magna 
aflici  ti'islitia  occepit.  ,Cui  rax  OlaTits:  nunc  uon  ett,  quod 
plores,  inquít;  jam  enim  posseðsiones  rteepisti  tiias,  quœ  tibi 
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nares  hbstradmovere.  Jam  vero  ita  refertSnor- 
thxs  Stúrlœ  filius  et  plerique  alií,  Sveinem,  Da- 
norum  regérú,  primum  copias  suas  Serpenti 
Longo  ettinaximis naiábus  Olávi  regis  admo- 
visse.  y érum  HaQársteinii  -  dicit  in  bimetro  ♦) 
illo  carinine  intercaláto  de  rege  Olávo ,  Olavum 


•  *  < 


*••« 


in  YnidlaiiiUar  ftievuiit^  liodie  yero  res  tm$  .ab  Sveine  fratre  tuo 
>  exigam  ,  quod^^at  «aapluaascigasti..  Tiuti  regiuain  sub  foros  de- 
duxit  eique  lo.CQ|n;^)i  ^ppanui  fecit^tSi^diun  deinde  episco- 
j^uin  o?avit|  ut  «ír  opei«in  .dai'et..^  :  *)\tviskœldu}  tmskeldu 
jeribit  A.  .Ciii|i  haeQ  yox  difíicwltatem.  miii  crearet,  in  metri 
genuty  quo  utitur  Hallai^teinu  ^  diligentius  inquirenuum  duxi, 
^uod'mixtum  e&se  deprcLendi  biuis  ínetii  geneiibiís ,  quæ  Edda 
vocttt  ikjÁlfJtendt  (tiémulum)  ét  tviskelft'  (bitremuUun)  ,  quo- 
vum  rationem^  £dda  duce,  mox  exeiÁplis  illustraho;  Bcilicet 
quædam  integræ  ttropbfle  sunt  tremulœ ,  s^æbitremulæy  inter* 
dum  Tersusejusdem^tftropbæ  alii  simVtremttli;  alii  bitremuli; 
prævalere  Umen  numerá  deprehendi .  versus  tremulos.  fiíae 
núhi  vcro-simiUimum  vidftur.^  lectioiiom  tvúlœldr  venoreia 
esse ,  et  siguific^re :  duplici  metri  genere  'cOnstantem  (quod  bre- 
vitatis  ergo  bimetrwu  reddidi),  ném|e  ex  tremulo  et  bitremtilo, 
Vocemque  compositam  esse  ex  tvt  i&  skdlda^  qs.  dupiici  modo 
carmen  facere,  itaque  ia  lectione  Cod.  Á.  tvfskeldry  e  positon 
esse  pro  e  (o:  œ).  In  Lexico  isiandico  B.  Haldoris  bæc  vox, 
ut  piito ,  scribitur /ví«A:<?^íí  Jr^pa,  ode-duplicata,  a  skafl^  qu» 
lectioj^atc|[ue  ad^ó  significatus-et  ongo^  dubia  videtur.  In  men- 
iem  mibi  primo  vealt;  lectionem  Cod.  A.  tvlekeldr,  aeciindiim 
pronunciationem ,  positam  esse  pr»  tkiUlelfdr,  eliso/,  aedhaBC 
scntentiam  missam  poitea.feci,  cum  alter^  iUa  aihi  aptior  tí- 
deretur.  Hactenus  de  leetiosLe  yocis  tvUkœUtr ,  ejusque  sig- 
.  líificatu  et  órigine ;  r^/tat,  ut  de  duobus.  metii  generibus,  ^ 
h.  1;  indigitantur,  nempe  tiemulo  etbitremulo,  nonnuIU  affe- 
ram.  Metrum  tremulum  {ékjáljhendt) ,  teste  Edda  Snotriajis 
Ced,  Erasm.  Kask,  fíobniæ  18t8,  pag,.245,  f.  111),  primas 
iuvenitTeilius  (al.tborvaldusTeilius,  forte  idem  qm*  memo- 
ratur  hujús  historiæ  cap,  ÍJ16),  qui  nattfragio  facto,  algentt 
cœlo  in  scopulo  quodam  cxcubana,  afflictis  rebuBconsonantÍM 
metricam  accomodavit,  et  adductis  litteris  metricis  servis,  Æ- 
ductisvero   syUabis  metricis  imparibus,  duobusque  posilis  tB 
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ðvethicumprimumcopias  contraOlavumTrygg- 
vii  £Qiimi  admovisse  ^  deinde  vero  Sveinem  Da^ 
norum  f egem.  Sic  Snorrius  refert,  Sveinem 
regem  naves  suas  Serpenti  longo  ápplicuiase, 
Olavum  vero  Svethicum  remotiiis  proras;  na*? 
vium  advertissé  extrémæ  navi  Olavi  Tiyggvii 
fílii,  ex  ^ltéra-autem  parte  Eirikum  Satrapam- 
Satrapá  návem  béllicam  duxit  immaniis  n^agni* 
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ixíMia  monoBylhihÍB  ft  netrunr  hsiitabuff4in"^'  red^:^^»  quoá 
inde  tremiiluin  appellatuin  ést*  Eai^um^iUud  dl3criioeti|  quod 
ixAefrest  inter  metirum,  tremiulum  et  bítremiUum  j  ob  oculos  ponk 
Kdda.  pag.  242  {• .  104  • .  quem  locnmita -Tertoi  ..Ho^  metrun(& 
,bitremulum  est :  -—  Heic  primo  et  tertio  Tersui  (o:  yersibus  ím- 
paxibus)  ineit  id  ^  (j^uod  Tariationem  metrorum  eflicit ;  '  ne6i^ 
Ktterœ  mebricée  serva^  tam  prope  constant/'Ul'Uha  tatitumsyl^ 
laba  interjecta  inTÍcem  absint:  bæ  littérðé'dert'aé-metrum  tre* 
mulum  ei&ciunt',  quarimi  prior  in  iniHo  'yersuis  ést);  syllabæ 
,-vero  metrics  (pi-  impares)  qnsm  longissunte  ÍtfTÍcein  distant. 
Sin  vero  in  syllabam^  qum  primœ  est  pr(n|inA.>i.ðyllaba  me« 
,tricct  þrior  ineidat,  4netrum  tremuliua  ul^e- «se 'Obfert."  lUu« 
st^[abo  T^fa  ex  stropba,  qttoe  in  boc  capite  ouArt^»  ^oti^que  bttre-* 
in\da  est :  Straung  var4  stdUn  9Úngu  Slc»  Hic  bina  «  (sequen«« 
te  0  in  vocibus  straun^ ,  siáHn .  litterœ  metricáe  servœ  «unt. 
ínter  quas  una  tantum  syllaba  var&  intercedií;  s'io  in  tertio 
versu  bina  g  In  gramr ,  gj'órcfUt ,  intercfedente  sKíiut ,  ct  sic  in^ 
ceteris  imparibus  versibus.  Hic  littersúrum  'nietricarum  sfltrs 
metro  tremulo  et  bitremtilo  communis  est^  -  Syllabœ  metricB^ 
8unt  b.  1.  étr.aung'^stmgX^u)^,  gramr  -^  rimm(u)  &c.  o:  pri- 
sna  et  penultima  syllaba  Versus  ;  boc  proprium  est  metro  bitrc- 
mulo.  Nam  in  metro  u-emulo ,  syllaba  metrica  prior  incidit  in 
cyllabam,  quœ  litteras  metricas  Servas  intercedit.  .  Hinc  fit^  ut 
in  metro  bitremulo  syUaba  metrica  prior  in  eandem  yocem  in- 
cidat ,  in  qua  prior  ést  littera  metrica  serra  5  unde  nomen  bitrC'- 
muli  venisse  videtur,  Exemplum  metrí  tremxdi  peti  potest  ex 
bufns  capitis  stropha  tertia ,  quæ  tota  tremula  est  y  Abrbrag&» 
cerir  tög&u,  in  quo  alternis  sibi  succedimt,  primo  littera  me- 
trica  prior ,  deinde  sýllaba  metrica  prior ,  tum  littera  metríck  ^ 
poMerior,  deniqu^  syllaba  metriea  posterior,  quod  cx  supra 
^ctis  seqúitur.  '  ^ 
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tudiniá ,  quá  m  expeditiqnibus  ^iratíeis*  vehi 
consveverat,  eujus  ^uninia  .ora,  ab  utraque.pro- 
ræ  parte,  barba  munita  erat,  sed  iufra  barbam 
crassafuit  lamiimferréa.,  quæ  oram  latitudine 
«^«puabat^et^  in  mare  usque  .p^rtiilebat  ^  ideo  hæc 
kavis  Jarnbardius  (ferrea^  oræ)  dicta  ost,  etom- 
nes  navíes.firmitátesiiperabftt.. .  Tvun 'classicum 
cani  icoeptum^  clamorquii  <.  belli<?u^'^ublatus ,  a- 
creque  ortiim  est  prælium.  Sigvaldius  satrapa 
haves  suás^  extra  classem  f erri  jusi^t ,  necdtun 
feá's  ad  præliúni  duxit ,  cujusitáque  in  hoc  præ- 
'  Íío  exigua  fitniéntio.  Attatnen  sic  dicit  Sku- 
íius  Thörsteiníé  jiliús  •  qui  Eiríki  satrapæ  co- 
jnes  erat: 

SeoigLtus  siun  hostem  Frisiorum 

- . . .  ;,   .Sigjpaldíumque  $  (juve^is  nactus  stuu 
.    decus  per^nne ,  ubi  ^Qnuere  tela  5 

xííinc  sentiunt  viri  me  seniescere)^ 

ubi  tulimns  cruéntum 
tigillum  vulneris  in-  strepitu  galearum 
ádversus  b ellícosútíi  heroa ,  in  australi 
-í^T*'   regipne,  íftíte Svöldræ  ostium.*) 
Fuit  hæc  pugna  ácerrimaj  ^™^ssæ  primo  sagit- 
tæ  tam  aricubus  e  latere  instructis ,  quam  ma- 
Hiiariis.,; .  d^inde.  hastæ  et  tela  pennaia  **)  j  in 
4quo  prælio  rex  Olavus  onmium  fortissime  rem 


-  — ■■!  ill         ■    lllli    U 


•^)  Obfdo:  Ekjyl^  Frisa  délgi  a)  clt  Sigvalday  (ek  fm,  aldr- 

".'  bóty  þar  er  spfórr  eúngu;  nujfmnr  '^  ^.^t  atek  }diunut\  þar 

er  Bíirum^^  ro&inn  aárlayk  *}  **  dy:n^j^/á^na  iil  yi^óta  f/té*  mdJm" 

''þingé  magian^^ y.  mnntrjur*')  Sv'óldrar^ynni»     AhesX  in  C.  S. 

^)J^ry  iá.  Hkr.  OTt.i5.  123.     »)  ftííri*,id.,.eliso  m,  Sk.  •) 

éárlauksy  in  gen*  ^  5k.  *y  mœiiy  opcuxsorem  i.  e.  &equentaB-> 

tem  (conyentom  gladiorum)  Hk».     ^yýrd ,  ab  australi  par- 

te.,  Sk. 

a)  iiitelligitux  Erikus  Satrapa^  /  oI>  prslia   cum  Fnsiis 

commissa.'  ' 

éi.  '  *  *   ' 

^**)  de  qua  voce  adi  Spcculum  Regale. 


50 c-  ,,     ,,     _  i.,i  299 

;essisse.  dicitur.   A^.^£ulatur  .Hallfi:edu& Diffir 
íli$  -r  poeta  in  carmine  de  Olaxo:  ; .. '  ^    . . : 
Ð.esaekyiejitenondunLJactu  télorum^, 
f  aia  ceinixiiautQres  cljpeoruxu' 
'  Jhp^tas  emis^unt,  sagittia 
celeriter  per  aéra  lapsi^*     . 
.  iFama  tulit,  doTninum  meum^    .     . 
. .  ubique  notum.  stre^^issimis. 

progressum  essejij;i  couflictii   v . 

.  metallorum  a  jparte  maris  australi,*) 
Mf^imiiiit  Hallarsteiní *) ,  Syeinem  i^-pgejn  sexa* 
gmta;navesí  :admovisse  Olayo  regi  l^ryggyii  fílio, 
postquam  Olavus  SxQtliict^s.prius  contr^  qpg^p^ 
minem  suum  pugnavf  rat  et  cum  copiis  suis  tef- 
ga  verterat,  his  usus  yerbis:       ...        ^  ; 
Volan}.ivun  sag^ttarumministri^  , .    . 
vice  alterá,  s^x;  decades  naviimi 
Serpenti  applicuerej  .ítl,rox  fuit 
. . .  coDÍUqtus  tabu^arum  .Gö.ndulaí* 
Satellites  cadebam,  .ubjiDanicus  .  . 
exercitus  carum  oppugnavit  principem } 
cecidere  multi ,  dangebant  corvi. 
.     . .  Is.r^gum  potentissimus  est.  f)        "^  ^^  "" ' 

*}  Ordo:  JBraSda  .flaitg  vár  Itit  hepty  Áé'r  havgít  hrjóiendr  skyii 

'épjétumi  ÖTvar  U&u  Jram.  gj'órva  á  lopiL     fíiit  vqr  or^  ^    at 

minn  hvarJiunnr  ')   drotiinn  sétii  fiust  har&ast  Jram  i  mdlma 

gnaustan  ^^)  Jvr  *y  svnnan  tog»    .Hæc  stropha  abe3t  ab  S. 

^^hvarhaviiy  teim.  detenn.  Sk.     ^^  gnostu^  id«  Sk.     'J  vi&^' 

jiixta ,  B. 

^*)  Loc  loco  margini  memLranæ  A  adscriptum  erat :    h^  var  or  - 
hla^ ,   ;k  deerQt  liio*imt|m..folit|in;'  q«o  librarius    aignificavtt^ 

\    apogniphiim,  quod  transsc^íiptit.,  jpancum  fuisse*     Itaque  Jl^iuc 

•     iisque  ad  signum  textus  sequitur  God.  B. 

Í)  Oi'do:  Aurhragtís  asr^r  a)  lög&u  annat  sinnsextigumflausia  *) 
ot  liffta  ;  gmdlar  hor&a  gnaust  h)  var  grimt  *).  Hirtf-fell^ 
þnr  ef  dansJír  herr  sótii  dyran  harra;  m'órg  *)  drótt  hné,  Twafk'- 
HT  gidlu,     Sann  er  rikstr  kommgfnanna.     Hæc  stropha  proxi* 
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Milites  'Sveiriis  regiö  proras  navium  quam  con* 
fertissimas  adplicuérulit  utrique  Sérpentis  lon- 
gi  lateri,    qui  ántfe  cfeteras  naves  Olávi   regis 
multo  promineBát  5,'itém  'quoqó'é  ÐánS*)  for- 
titer  aggressi  suttt  Serpenteni  BrevéítíétGniemf 
tum  acerrima  pugna  fuk/  multorútaque  xæde 
nobilis  9   uni'^^érsi  antéríorís  navis  propugnato- 
res  in  Serpente' cominus  rém  gerebaiít,  quibus 
^  quidemfacultás  erat,  ipse  autem<Dlavus  rex  et 
puppils  defensores  sagittas  ex  arcubus  et  levia 
missilia  emisere,   Danosque  qiiam  creberrime 
interfecerunt ,     quosdam  vero  vulneraverunt 
Quárfi  í^em  testatur  Hallarsteinn : 
Fitma  regii  vexilli  pertica    ' 
ferebatur ;  gladii  sonuere ;  rex    • » 
telamisit;  grasis'ábatur  pugna 
atróx  ih  longum  Séifþentem,    ••     •  ^ 
Streiíúus  exei^citus  diserti     - 
Norvegiæ  custodís  'haudquaquam  agmina 
Jptorum  vulnörai^é  Holurt. 

'^  ^"  Ölávu's  sub  sölié  Víá:**)'      'V     

—  ...»         ' 


• « í  ^ 


meque  seqúeníes  ireclecim  absunt'  áb  A'.  ^*ð.')  téxtiia-  ú  his 
sequitur  B. 
•     *)  témdtistþnr yiausfra  y  )pra  tt/x  figtim  fl^utt'd-Slu     ^)gr)ót-' 
-   \/arg  y  'cQtítra  irrétrum ,  Sk.*    In  texltu  aptius  nd  metmm  íbict 
var&.'    ^y  mörk  Sk,    '  .  .        • 

a)  ttijrhrag^  y     ihöttU   ðagittð!(,'    jaculatio;     ærrf    mL  ^. 
urr^    miiiister,    iiiimltri*ýí(q^tíoni3^^8Uiitpiigaatoref.     h) 
confltctus  clypeorum^  tst  pugna« 
'*)Svioncs,  C  ...   '  •        ,      ., 

^)  Ordo :  Sterkhg  st^ung  «);ö/w-»  merTcis  •)  rei&  •) ;  stálin  titi^- 
u  a);  grámr  skatit';  rrnímu  ^)  g&ngr  ger&Í4t  á  'úrminn  lánga. 
Nytr  herr'  or&prú&s  •)  IVoregð  gœtiss  var^a  •)  narr  trauífr 
at  sœra  76tafer&ir*  OTdfr  'imd  vég  sófar.  Abest  in  A.  S. 
■)  sic  C.  Sk. ;  stratingB:  v<de  a.  •)  ita  Sk. ;  mer Aifi.  *)  »c 
^Ci  F.\Sk. ;  var&  B.  Tide  «.  ♦)  snemmay  riíature,  cito,  F.  SL 
^}  ita  C.  Sk.  or&prú&  By  quae  vox  nihii-lnibety  qno  refe- 
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Qiisrmvis  autem  Sveinn  rex  cum  sexaginta  na* 
Yibus  hoc  in  impetu  strenuissime  *)  'Norvegos 
oppugnarét,  tameh  umversus  quoque  Dano- 
rum  et  S vfonum  exercitus  assidúe  eos  telisemi- 
nus  fatigabat,  adversus  quos  fexOlavus  copiæ-- 
^ue  suæ  magna  cuni  laude  se  tutabantUr ,  suis 
tamen  Jioc  impetuv  cadentibus.  Qua  de^^e  sic 
Hallfredus: 

Exercitus  nmmerosus  fecit  impetum, 

periculis^  objectusj  sed  strenuus    . 

princeps  æquoreum  jumentum       ' 

a  Dánis  defendit  galeæ  spiculis. 

Accepi  grave  damnum ,  eo  quod 

complures  ámici,  mihi  fcari, 

occubuereíbidem  cumiUo 

rectore  pontigradi  cafealli-**) 

Rex  Olavus  audacter  rém  gerebat,  quam  pluri- 
mum  sagittas  arcu  aut  jacula  manualia  emit- 
tens  ;   cum  vero  impugnatio  adversus  Serpeu- 


<«. . « 


ratur.  .  .*)  sic  dedi ;  var  a  B. ;  var - ö/  C  ,  bcne  ;  ótrauttr 
var  y  volens  fuit.  Sk.  eod.  ^ensu^  jsed  situ  vocum,  aurihus 
ingratissimó.. 

a)'Ex  lectiouibus  6.  hic  ordo  &  sensns  elicitur:  Siraung 

éiÁlin  súngu  ;  var&  sierJdig  jofuiré  merJii ,   o:  sev^a  f  dura) 

'xneti)lla  souuere;  facta  ðunt  firma  regis  vexiUa,  i.  e.  vexilla 

regis  inier  acerriinam  pugnam  loco  moveii  nequivenmt.     De 

anomala  constructione ,  .  qua  verbum  in  ^ui^.  {lonitur   cum 

subjecto  pliur.  num. ,  supra  aliquid  attuli. 

*)  Serpentem  et,  add*  C.  •     '  , 

**3  Ordor^  Hundmargr  herr  sóiii,  þar,  er  hœiii;    en    hardýengr 

hilmir  var&i  Ð'ónum'sunda  drasit  hjáhnspjótum^^»  Ek  hlaut*') 

meir  mein  Áf  þvt,y    at*}  minir  fleiri  hotlvinir  fkllu  þar   m^tf 

þeim  þgUi  geyma  sJíœva&ar:      Abest^in  A.  S*     - 

'  *3  hjálmsproium  f  id.  C.  Sk.      *)  hluiUy  acceperunt,  pro  hjavt 

.eÍL ,  hoc  ordíne :  minir  hollv./Hlu  þ»  m»  þeim  þollig»  shœv» ; 

jleirif  hlutu  mein  af  þv9y   plures^  dámnum  ex  eo  accepcrunt 

.    (o:  quam  e^o).     ^}  at  omítt.  C.  Sk. 


.       V 
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tem  incretuerat ,  rex'  procedens  rem  cominus 
gessit,  et  multorum  hominum  cápita  ense  dis- 
cidit.     Cujus  rei  meminit  Hallfredus : 

Lustrator  militum ,  in  australi  regione, 

pugnatoribus  iíiclytis  gladio 

dissecuit  stipitem  comafe  durum  j 

pervasit  is  (furens)  per  navium  fQros. 

Rex  calluit  in  þugna  vulneraré 

vivam  carnem  loricatamj 

multi  super  tenui  gladio 

pugnatorum  jacuere  cæsi.*)    .  • 

•)  Ordo :  líersÍLer&ir  a)  JLlauf  kar&an  svar&ar  stofn  hmnvm 
eldvi&um  h")  sunnr  <?}  meÚ'  sveriCi ;  hann  geJík  Qrei&r  *)  t^fsJLei&ar, 
Oramr'^')  Jíunni  d)  rd-'SurJía  harJcaþ  Jiold  ai  gunni;  margr 
gunnþing9  Jmggr  Id-  of  Jiöggvinn  á  þunifum  Jifór*      jAJbest  in 

JL*    S**  pJLm  .  >, 

^^  iianc- vocem  ipse  addidii  uncisque  inclusi;  in  Codd.  Ya-> 
cuum  spatium  voci  erat  relictum*  ^)  Fosterius  liemisticlúiua 
exstat  in  £dd.  Snorr.  mscr.  his  verbis:  þat  er  súrkai  er 
ro&iter,  sem  Jlallfr'ó&r  Jív<^:  Jíunni  gramr  at  gunni  Gunn^ 
þiiig'a  j'Ammunnum  {margr  iA  Jierr  um  Jióggvinri)  HoU  barl- 
at  rd  sArJia ,  i.  e.  sárkat  dicitur ,  cniód  rubuit  y  teste  Hall- 
I  frödo :  novit  rex  iti  prælio  ferreis  gladioram  rostris  (milinrji 
muKi  jacuere  cæsi)  catnem  loTÍCatam  vivam  rubefacere. 

a)  JíersJíer&ir  bifariam  intelligi  potest :  lo.  minuens ,  de> 
lenS  ekercitum,  nempe  bostiuni)  í.  e.  præliator.  2o.  Ittstrans 
e^Crcitum ,  imperator ,  dux ,  ut  adeo  'kersker&ir  idem  valeat 
ac  hersJíor&u&r  et  Jierskor&andi y  OH.  c.  74  strl  1.  Har. 
Seyeri  c.  5  str.  1.  a  phrasi,  at  skofaU&y  lustrare  exercitoin. 
h)  eldvi&ry  pugnator,  ab  eldry  ignis,  it.  poetice,  gladius. 
Sic.  eldr  absolute  ponitttr  pro  gladio  Or^Ln.c.  22,  str.  4,  nhi 
eldJin'&y  procellu  ensis,  pugna^  et  Orkn.  c.  66,  str.  1.  eUi 

'  f^&^y  inertnis,  id.  q.  in  ptt>sa  slij)prm  c)  jungi  qnoqne 
possunt,  klauf  éunnr^  dissecuit,  tit  sunnr  sit  pro  sundr^  ut 
Jitnnu  ^ro  ýimdu*  d)  barka&r,  cortice  tectiis,  i.  e.  lonca- 
tus,'  cfr.  supra  harl^laust  birkif.  1.  p.  laOfText  isl.)  Sárka^ 
prpprie  est  saucium  facere,  vulnerare,  a  sdr,  vulnus,  ot 
saurga,  contaminare,  a  saurj  swdes.     B.á^*árka,  cniduaa 
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Darii  in  oppugnando  magnais  experti  sunt  diffí- 
cultates .  nam  anterioris  iiavis  custodes  ex  clas- 
siariís  Serpentis  loiigi,  nec  nonproretæ  Serpen- 
tis  brevi»  et  Gruip,  injéctis  in  navem  Sveinis 
r egis  ancoris  et  manibus ferr eis ,  cum teladeor- 
sum  haberent  ingérenda,  quippe  qui  navibus 
veheretitur  multo  majoribus  &  altioribus,  om- 
nes  Danorum  naves,  quas  tenete  potueruntj 
def ensoribus  nudarunt  5  rex  vero  Sveinn  et  quic-^ 
quid  elabi  potuit  militum  ejus ,  in  alias  naves 
profugerunt  ^  et  deinde  delessi  et  vulnerati  ex- 
tra  teli  jactum  se  receperuntý '  atqué  síxí  exiit 
pugna  adversus  hunc  exercitum.,  quemadmo- 
dum  conjectaverat  rex  Olavus  Tryggvii  filius, 
ut  Dani  ex  Norvegis  victoriamnonreportarentj 
Qua  de  re  ita  Hallarsteinn : 

Conflictus,  dehsis  infestus  telis, 
,     Svenoni  cessit.infeliciter5t 

virorum  audivi  manavisse  vulneta  ) 
cápessivere  Danipræcipitem  fugam.*) 
Sic  refert.Snorrius  Sturlæ  filíus,    Olavum  Sve- 
cum  vicissim  classem  suam  admoyisse,  ubiSveinu 
rev  recesserat  j   heic  denuo  pugna  atrocissima 
oppugnatioque  acerrima  iricrudescere ,  ingen- 
tes  fragorés  ingeminare  maximusque  clamor, 
hortatione  viroruní  crepituque  armorum,  te- 
lis  colHdentibus,     Rex  Olavus  summa  fortitu- 
dine  se  tutatus  est,  suis  éum  strenuissime  co- 
mitantibus,     Quam  in  r ém  ita  Hállarsteinn : 
TumultuQsæ  cædis  stridor  vehemens 
circa  occisorem  Vendorum  exstitit  , . 


(i.  e.  vívum)  VTiLneme.     gunnþmg^  insíng.  conventus  Bel- 
lonæ,   præliiuu;    in  plur.  oinatuSy    instrumenta  ad  pugnam 
pertinentia,  arma  v.  armatui^a.'    h.eggr^  v.  supra  P.  1.  p.  28, 
CText  isl.)  ' 
*3  ^asc  semistroplia  at^est  in  A.  ð. 
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sub  circulorum  cameraí  idsignificoj 
sonuere  volantia  tela. 
Ferarum  amicus  sustiuuit 
.  multum  impetum  iií  duro  militum 
conflictu ,  séd  virorum  qopiæ 
rliedas  vastavere  marinas.'*') 
Hallarstein^  testatur ,    Sviones  quindecim  na- 
vibus  Serpentem  longum.  x)ppugnasse,  acrem- 
que  impetunt  fecisse ,   quippe  recentes  et  in- 
def essos ,  Norregos  autem  strenue  se  defendisse, 
multos  inteífecisse,  quosdam.'vero  vulneravísse. 
Sic  ille :      '  '  '\'  - 


*^  Ordo  :  Rammr  vt^siyrs  ')  «)  rymr  ^)  var&  um  3)  Ptnda 
myr&i  4)  imd  tanda  ^)  Tiimni ;  en  þat  lyeek;  gpfár  Imám 
glymja.  t^arghoUr  stó&st  marga  þrimu^^  vi&'^^  har&an^ 
lir&ar  ^)  Tiinn-vegg  ^^)  b),  en  *  ^')fjöld  seggja  vœltc  «^J  ve&ité 
rey&ar  *  ?).  Hánc  stropham  ignorant  A.  S. 
'3  vigfiliyrs  F.  C*  Sk.  i.  e.  dypei  iníUtaris,  a  vzg  8c  J^yrrÍþ^ 
Edd.  Sn.  niscr.  scriBitur  skirr^  clypeus,   qs.  splendidus  ía 

pugua.     vígslijsy  nul^s  b.ellicæ^  d:  qlypei,  ^xscriptum  car- 

mínum  historiœ  01.  Trygv.,    optime.        z)reynir^  tcnUtor 

(o:  pugnatör) ,    vel  sorbus   (i.  e.  gladius)    Sk.  contza  xne- 

;    trum.       ^)  ver&um  F. ;    vordum!  Sk.  corrupte;     *)  myr&ÍTf 

.jd.  Sk.      -^)  randáT)  cirQuli  G.  Sk.  statíus,'  ut  miM  Tide- 

tur.     ^}  þrim  Sk.      7)  var  C ,  male ,  ut  yidetjir ,  inteUecds 

sigíis.     8)  hardir  Sk,     ^)  hir&ir,  custos,   Exscr.  o:  hiríir 

ví&iss  velti  -  rey&ar ,    custps  jactabundae  æquorís  rhedæ  (lU- 

Tis)  ,  imperator.       ^^)  hnit'-vegg  F»  Sk.  tempesiatem  con- 

fiictus ,  impetum  pugnæ ,  Tel  párietem  con&ictus  y  dypeam 

(o:  prætendens  sibi}.        ^*}  med  Sk.  ^ultis  copiis  stipatoi. 

,  y^^velti  Sk.  id.  q.  veltir ,  alðictor,  yictor,  uX.  vísi  j»o  vi«V. 

'5^  meidar  y  ligui,  id.  Sk.  C. 

^O  vtgstyrr ,  pugna  cædibus  foeda ,  vel  potius  tumulutf 
^  pugnæ  ,  a  siyrr ,  tumultus ,.  turba.  Forte  meHus  iimxeriin, 
spfór  hndttu  glymja  um  Vinda  myr&i^  sonuere  tela  círct 
Vend.  occ.  ^^  in  textu  retiuui  Ainn- ve^^,  quod  tocuUb 
hinn  depravtitum  putaTÍ  cx  hvin^  hvin^ve^gr^  strídens  tem- 
pestas,  aiit  ex  hnit», 
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Missores  galeœ  lunarum 

in  regeurconcitarunt  quindecim 

equos  piratæ  subdialés. 

Olavussub'via  solis,*)  ^ 
viones  similem  Danis  fortimam  experti  smít^ 
íordmanni  ei^im  naves  eorum  manibus  ferréis 
t  ancoris  retinuerunt^  earumqu^  quas  assecuti 
ant ,  pr opugnatoribus  nudar unt  5  quorum  gla- 
ii  omnibus  Svionibus,  quibus  ictusinferrepo-. 
uer e,  easdem  indixerunt  leges  5  teste  Hallfredo : 

Belluæ  teguminurri  militarium, 

iiecem  viris  parantes,  circuli 
-cpatibus  indixere  leges  ferreas  5 

brevi  duravit  vita  hominUm,**) 

•  '  ^  •      I 

)  Oi-do  :  Fleygjendr  fj'ómisé  nuina  a)  rendu  jfímtán  úii  '  )  hlavkk- 

unt    EHils  i)   ai  gram.       Olafr  und  vvg  MÓlan       Abeat  in 

A.  S.  ^  '  . 

'^ý/i  F^  C.  íti  Sk. ;  vel  eod.  sens. ,  Vel.ali  at  oia^  eija,  con- 
citare ,  id.  q.  eiju  htsir ,  equns  curulisé 

a')  i,  e.  pugna,tore8y  non  qui  abjiclunt  clypeosi  sed  qui 
Tel  clypeis  se  tegere  nbn  curant^  vel  hostes  clypeis  iníestis 
repellunt ,  ut  de  Camillo  refert  Livius  Libr«  5 ,  cap.  47.  h) 
eJckill,  piratæ  nomen.  útihlaXkr  equus,  qui  pér  biemem  non 
siabulat  f  sed  sub  dio  pascitur ;  b^  L  intelliguntur  naves  bellic®^  - 
*}  Ordo:  hhya  gálhn  *)  oj,    gti^g  til  gumna  fiig^ary    eóg&u 

icpp   I6gtí\íts^')  tóg  h)  vi&  randar  hálku  ^);    Zi/Cvar)  c)  skjóti 

JVrum.     Abest  in  A.  S. 
*)  gfílku  Sk»  pfi^ve.     •Jfö^ar  F.  togtfar  Sk.  ohsc.     ^)hálkaj 
id.  Sk. 

ó)  gúlkn ,  ipbinY  f  vide  Gloss.  Njalæ  \  h.  1.  et  alibi  de 
re ,  quœ  aKi  damnum  adfert ,  ita^ue  hiitfa  gdlkn ,  noxæ  ar- 
morum  defensoriorum ,  sunt  gladii*  ^  h)  i*  e.  sæviebant  in  scu- 
ta,  bcUum  indicebant  scutis;  lóg&iri  gkdius,  lóg&is  lógy 
leges  gladii ,  |^^^ ,  Vel  leges  fei-reæ ,  durœ ,  atque  proínde, 
Tis  iliata*  Iii^osa  «ensus  hujus  semistrophæ  hls  verbis 
exprimitur:  Só^t^u  éver&  þeirra  ein  l'óg  ollum  Svium,  er 
'þautil  ná&u,  9:  eoruni  eaðe$  omnihus  Svecis,  quos  quidem 

2.  voL  U 
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Quare  Sviones  pertæsum  est,  certamen  diutius 
eo  loco  sustinere,  ubi  rex  Olavus  Tryggvii  filius 
cum  delecta  fortissimorum  virorum  manu  acer- 
rime  rem  gerebat.  Cujus  rei  memimt  Hall- 
fredus  Difficilis  -  poeta  : 

Distæduisse  teátifícor 
luminis  æquorei  altores, 
adversus  principem  virorum 
conventum  agere  hastæ  terribilem, 
Quaiido  onerateres  fortes  equi, 
tabulis  ornati  pictis,  processere 
cum  satraparum  amico ,  in,dusiis^ 
hamatis  Induti ,  subactis  malleo.*) 

tctigerunt,   easdem  mdíxeriint  leges.      Quapropter  luiud  ín- 
vitiis  mutaTei'ím  to  lúgþis»  ín  lagþisc    (i.   e.  la»&ist)y  hoc 

s  ordine :  hltfa  gálkn ,  vitS'  rahdar  htUku  ^  *ög&u  ýirutn  upp 
^'^g  >  g^^S  '*'  gumnajeig&ar  ;  Uf  lag&ist  skjóit  ;  i.  e.  enscj 
scutis  illisi  y  viris  leges  iudixerunt ,  ád  necem  inferendain 
idoneas.  c)  Terbnm  ,,er'*  soepe  subaudiiur,  cujus  ellipseos 
plurima  reperies  exempla  in  Yigagl.  c.  3,  15.  6,  5.  7«  12. 
11  j  11.  12.  f6,  10.20,  8.  23,  8.  síijón  Uf,  vita  cita,  i.e. 
cito  transiens.  Superflua  vera  erit  taiÝi  Læc  eUipsia ,  'quam 
vocis  skjótr  notío ,  si  conjecturam  modo  allatam  admittcs. 
♦^Ordo  :    Leift  •)  ^ygg   jvuru  a)  leifa  hrauiar  lognárúngum  Í), 

at  tiga  g^gr^þing  ^)  geirs  vi&  gumna  stjárai  þá  er  frahar 
fi'tk  *)—  Jila&endr  farlegs  húfs  *)  c)  gengu  firamy  at  vinjaría, 

me&r  hrings  sJcyrtur  hamri  þttf&ar^'^d).     Ahest  in  A.  S. 

^J  Sic  restitui;  leit  Sk.  let  itB.  sine  dubio,  lilnraríi  enorepro 
leitty  neutr.  adj.  lei&ry  'odiosus.  ').^iASk.,  recti«s  Ajli. 
^)  þanniky  Sk.  oi.at  eiga  þannik  geits  geigr  vi&  g,  */., 
talem  liastae  lioxam  (pugnam)  committere  cnm  Sic,  *} 
frek--y  Sk.  lupi,  id.  04Af  i^-  Sk.  •)  hef&ar  Si.  si 
legis  hœf&ary  sensns  idem  prodit,  malleo  colíineatis,  i.  c 
cusis,  £ilmcatis.  flk 

o)  de  forma  vilru  vide  supra  p.  i25  (Text  islandici). 
h)  leifa  hrauty  via  piraiœ,  mare,  ejus  togy  aurum;  •HÍr- 
ungr  y  qui  alit,  nutrit,  a  ncera.  c)  qui  pulcram  navem  oae- 
rant,  i.  e.  viri  navigatores,  classiarii.     <2)  indusium  aniiiilit 
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Ferunt ,  pugnam  acerrimám  cœdibusque  insig- 
n^m  gestam  inter  cognomines  fuisse,  antequam 
'Olavus  Svecus  pedem  referret,  Cujus  mémi- 
nit  Steinn : 

Cineretis  giganteus  equus, 
rostra  madéns ,  cadavera  jugiter 
discerpsit;  insonuit  gladius  clypeis 
percussis  j  tela  spargebant  cognomines*    ' 
Manus  Svionum  exuta  est  victpria  5 
gladii  pupugere,  sed^agitta  volavitj 
exarsitpugna,  fugere  milites. 
Aula,  et  omnipartepræstantissimus.'*^) 


lotíca  hamata;    hamri  þcpf&r^   poet.  pró   íiilmcatiis.       Sic 
/  9%yria  Jutmri  8ce& ,  malleo  consutum  indusium  ^  loHca  ap- 
pelUtui-  Knytl.  l4,  2.     ^ 
♦)  Oido :   Grár  ^)  trollmar  *) ,  m'nz  ^)  soUinn  ♦) ;   feif  jajkan  «) 
hrce  •)  ;  hrandr  gall  vi&  9Tóg  randa;  tveirnafnar  gjör&u  drifu  '). 
SvensJir  herr  var  þorrinn  9Ígr{;  ðver&  heit  y    en  þeita*^  fl^^'^í 
hri&  óx  ,  h'óldar  flj&u*  JHTóll  ok  fremetr  at  'óllu,  Abest  in  A.  S. 
'  ')  sic  Sk.;  grárr  id.  C. ;  griireify  una  voce  B.  Sí  exscriptum  quod^ 
dam  Ginninum  htíjus  historioe  mscr. ,  levcophæa,  vel  male- 
vola,  infesta.     *)8Íc  C»  F.  Sk.  *  travUan  B. ,  quamvocem 
nou  intelligo.     ^)  9Íc3k.  jExscr.  trur  vArB,  quod  cum  cete-* 
ris  conciliare  nequeo*     ^)  sollnum  Exscc  ;  tveir  nafnar  jafna 
hrai  trini    solhuah  tröUmar ,  duo  cognominés  cadavera  lupo 
rostrá  madenti  ex  œquo  partiuntur  (i.  e.  pari  virtute  se  præ- 
bent).     ^)y4/na,    ex  œquo  partiuntur,  Sk.     6)  sic  C.  F. 
Sk. ;   þar ,   ihi  (o:   spargebant  tela)  B.        ^)  drifa  'Exscr. 
griireif  gj'ór&iét  drifay  levcophæus  (▼.  infestus)  exstitit  te- 
lorum  nimhus.     S)  sic  C*  \feita  B.  cet.  Lectionem  þeita  h.I. 
imiceveram  arhitror,  etex  ea  corrigendum  locum  £dd.  Snorr., 
in  «agittœ  nomenclatura ,  p.  216,  vÍÁpeitaj  pro  þeitay  er- 
rore  lihrarii,  positum  est;  in  quihusdam  Edd.  Sn.  mscr.  h. 
L  adscriptæ  sunt  var.  peria  8c  þeita,     þeiia  vero ,  sagitta, 
'  dcrivo   a  þeiia  Cfieyta')  y   jacere,    mittere,    •quemadmodum 
þveita,  þveitry  securis,    lapis,  ti  þveita  ið.   q.  þeita.    ') 
•icC.  F.  Sk.>tó,  Hvida,  B. 

U2 
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Svíonesniagnum  amiserant  militum  numerum 
et  naves  suas  ingentes,  et  plerique  OlaviSveci 
comites  saucii  erant,  ipse  verc,  nullo  honore 
auctus ,  satis  habuit ,  quod  saluti  fuga  consu- 
lere  potuit.     Siq  dicit  HaUarsteinn : 

Rtíber  procellarum  Odinianarum 
*  titan  cito  volabat;  non  quies 

data  est.  Coactus  est  gestor  clypei 
-  'duos  simul  respicere  principes.*) 
Tum  Olavus  Trygg^ii  filius  et  Danos  et  Sviones 
J  infugara  cöiijeceraty' teste.Steine: 

'  Flámma  volabat  béllonarum  ý 
rex  in  fugam  convertitprincipesduos; 
'ejus  gíoriam  extulit  victoría.' 
Aulíi  et  omrifi  parte  præstaritissimus.**) 
Quæ  res  eveíi^t,  quemadmodum  rex  prædixerat. 

Rea  inier   Olavum  regem  et  Eirikum 

satrapam  gesfa. 

''  Cáp.  2S1.     Porró  dicendiim,  quidgeretat 
Eirikus  satrapa,  dum  reges  cum  Norvegiærege 

*)  Ordo  :  llau&  a6l  Svolnu  jela  rann  *)  skjótt ;    var  -  a  ^)  yri^r; 

rit-rcnhr^')   mdtii  at  liia  ivenna^')  dégUnga  eenn,       áhe^ 

Læc  seiiústropha  abA.  C  F.'S. 

13  raun^ajíjétt,  admodum  cito  Sk.~  Iioc  oi'díiie:  nkiir  matii 
raunsJíjóii  at  túa  svólnia  jela  M  þrennra  dögíin^a  eenn,  Rex 
coactus  est  tríum  simul  priiicipum  gladios  opiníone  citiiisfe' 
spicece  i.  e.  pliires  simul  réges'iti  praelio  excipere.  '^)ior 
Á  Sk.  &  mo-x. fer&,  pvoýri&r  0:  rau&  rít  varáfer&y   ruber 

■    clypeus  in  motu  erat ,  i.   é.  'iiíféstis    clypeis  tes  gerebatur. 
5)  rccsir ,  rex ,  Sk.     *)  jirtnnra ,  trium  Sk.  vix  recte* 
'f*)  Ordo  :'  Sk'ógía  ^ytanJr  a)\fiáug  ;  iiggi  rendi  tveim  dögVngm: 

hans  vegr  hó/st  me&  sigri,     Holl ,   ok  Jremstr  at 'ólbt.    AbeJí 

in  A.  S.  '  -  • 

« 

^ySk'oglary  in  síng.  usitatíus,  C  Sk. 


c)  1.  e.  gladius;  tandr%  igtais,  flnde  tehdraf  «ccendcrt^ 
I.  tæhde)  ít.  tundry  ÍQBies,  dan^  Tónder. 
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pugnabant.     Satrapa  primo  noYÍssimam  *):  na-» 

vem  regis  Olavi  Tryggvii  filii  iu  altero.cornu 

aggrcssus,    ut.  ante  dictun;!,,  latjeri  eju»  latus 

Jarnbardii:  appUcuit^  eamque  navem  militibu^ 

nudatam^jTÍnculis  ruptis^  a  reliqua^clpss^  dÍ3T 

junxit,  deinde  proximam.aggre^sus,,  pugnavií 

dotiec  etiam  iUa  propugnatpribus-  ^ratnud^ta; 

hinc  e  minoribus  in  majores  nave^  se  cecj^pfare 

classiarii ,  satrapa  vera^,  quamcunque  vastav^ 

rat  nav>em ,    rupto . vinculo .  a  ceteris .  disjunxit. 

Tum  aut^  Dani  atque  Sveci  intra  teli  jactum 

accedentes ,  undique  naves  Ólavi  regis  cinxere, 

sed  Eirikus  satrapa  identidem  latus  lateri  jun- 

gen&9   cominus  cUm  hdste  pugnavit,  in  cujus 

jiavibus  in  locum  occisorum  succedebant  Ðaní 

et  Sviohes ,  sangvilurconés,  recentes  et  integri. 

Qua  de  re  ita  Haldor  non  -  christianus : 

Acutoirum  ensiúm  strepitus  ' 

'  circa  Serpentem  longum  exstitit, 

ubi  aurea  tela  sohabant ; 

commisere  diu  pugnam  juvenes* 

Viros  f erebant  Svecos ,  et  Danos, 

acuti  gladii  ministros ,  eum      .. 

secutos  esse  in  contentione 

hostili ,  in  regione  australi.  ♦*) 


♦)  extremaiifi ,  C.  .  ' 

♦♦^^*^^  •   (r^^gr  a)  tnnarpTA  aver&A  gjör^Ui  um  |)  •«•in*  ^)  «*»- 

ga,  þar  er  3)  gollin  spfór  guUo ;  'drtngir^^lUu'  Imgifri&^  Kyá&u 

svanuka*^')  menn  ol  danska  fráns.  legghiia.5.)  h"^   noina  ^ram 

Íjlgja  hdnumy  aunftr  ^  ai  d6lg*f>')  éinnu.       ALest  itt.A.,  C   S. 

0  ofy.iá.  Hkr.  «.    m.   .^)  órm  hinn  id.  Hlu-.      3)  tbest  er 

in  Hkr.      4)  scm^a ,  id.  Sk.  Hkr.      ^)  hgghiia ,  pe»  acu- 

\mn  »,  Hkr.     ^'jdvefgéy  nani,  F. ;  áúX*  ^  paiin».,  Sk.  .vtnim- 

cpie  ^nim  apte ,  metroque  i^pugnans.  .  .   v     >    .«  ■  • 

a)giíngr  prritioj  h.  L  graasatio  vehemensy  strepitus ,  ita 
ut  Bæpe  gtingr  y  et  cum  6  intens.  ógdngr  ^  idem  significent ; 
sicOH.   o.   12,  str.  í,  skildir  h'ófdíugdngy  strepebant.      ft) 
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Ttíni  strenueacriterqne  pugnatum,  et  cecidere 
tnultiregis  Olavi  ínilitea}  quare  eo  res  tandem 
d^ducta  est,  ut  militibus  nudatæ  es^ent  omnes 
naves  ejus,  præter  Serp^ntem  Longum,  in 
quem'  se  recepere  omnes  copiæ  regis  Norve- 
gici,'  quotquot  armis  f erendis  erant  idonei  9  tum 
EirikussatrapaSerp^enti  quinque  magnasnaves 
applicuit.     Cujus  meminit  Steinn : 

Satfapes  inclytus ,  •  vice  tertia, 
íterum  incitavit  qúinque 

cito  naves  adversus  Serpentem 

*  iUius  beilícósi  virí.*)  '      '  ' 

Jrúnny  acer,  ft€uta$,  «œ^siinké  'de  giadiis ; '  tit*  li.  L,  ser- 
peittilnis  Qc  ácie  ocuiomxíA  adhikecur.  itff^bili.,  meTdens 
cnira,  gUdius,  Sb.  Edd»  p.  214.  Hujus  vqcís  duœ  adsvnt 
fonnæ.^  neinpe  i^g-glid.Sc  ^ggkiitr;  si  Cum  ed.^Havp.  scribis 
leggbita ,  erit  gen.  pl»u:» ;  tojn  Jrútu  nofk  r^feiji-i  debel  ad 
legghita  y  sed  ad  dólgt»  .  6i,c  quoque  iii  £dd.  Su.  ed.  Hok. 
rectius  scHbitur  .2e^^&i7«^  X[i/€m6iVi  y  pag.  21 4,  quam /r«^ 
hi'ti^  jLvemb/ii ;.  contra  teggbítr  ^  Ivembiir  aliæ  íormœ  sunt 

'  earundem  vocum.  Scilicet  SuBstantivum  verLale  agratis, 
hiiiy  qui  morde't,  ut  et  omnia  fere  verbaKa  j*  agentem  »ig- 
nificantia,  ({Uæ  in  {  desínunt,  a  'secunda  cláése  'conjugatío- 
num  iiTeguIaríum  ortum  trabunt,  et  quídem  a-'perf.  p&tf 
passivi.  Exempli  loco  49í]at :  baíFdý  broiij  li&iy  drifiy  (ofi 
(qui  sopit,  a  $vefj(iy  svaf&iy  sofikn)^  Þ^g^  {^  Þ^SSÍ^^  ^^^ 
þeginn^BiC,  Terbalia  agentis  in  r,  derívantur  ab  in^Diti' 
V0,  eýmdem  ekttta,  t.  c^'hjÁér.y  hrjétr ^  hlfóir,  híir,  drífr 
"&c.-;  ex  quo  intellfgi*  pai'  eat^^juæ  cnique  vocí .scnpUonii 

*    rttio  conveniat.     Obíter  moneo,^  ex  •reliquis  yerbalilms.  ei, 

quœ  in  a(fr  (ji^r)  'desinunt,  ploinique  -omnia  deduci  a  Intf 

'Conj.  ^mplicium;  quæ.in  i>,   a  2da  Conía|^.  sli^pUciiaa,  t. 

'  c.  gœtir  9  qui  custodit. 

•)Oído:   iVr')  jarl  rendi  enúr  ^iukar  énarloiJÍM  élipum  þnij^ 

éinni  at  ormi  þeat  "^)  þremja  etormea'y  manns,     Abest  in  A.  ^- 

^)þiiy  tum.     þá  «r,  quando,  Sk.       ^^  þrely  C  F.  St.  a: 
þremja  tíorma  þrek  -  ma&ry  vir  virtute  bellica  insignis. 
a)þremjarf   quid  propríe  significet^  nouliquet.    fartev 
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atrapa  navis  suæ  latus  lateri  S^rpentis  a|)pliF- 
iiit,  ubi  atrocíssimum  pEæJiiim  Cixortuni  oresr 
[ue  camiuus  ^rocissime  gest^*^ quð»  de  re  sip 
la.ldor ;  .  ..  '  •.  *     •    .        *      •-   . » 

Longus'Sérpensih  dui^áS'nimis    i   ♦  •      ' 
angustias  rédactus  ést :  "  * 

coUidebant  arundines  cruörfs,'         •  •     :» 
dissectæsuiltproraruhiluiitilæj  '     ^ 

quum  rectór  teli ,  'noxii  loilcis,  '  ' 

excelsum  Barbúm  appríéáVit 
Serpentis  lateri ý  yictötíáiú  9n   '     '•';"''• 
pugna  satrapes  retúlitad  insiilató.*)  """ 


•  -     ; 


fiii6se^ladSi,  apparereridetutet  app®^**'^^^^^^*^'  þremfa 
Unnr,  þremja  svtll ;  vide  Gloss.  vitae  Vigagl.,  ubi  j^  a,ciep.g}ft- 
dii  explicatur^  a  fxrómr,  extremitas.  lÍíea  &etttp»tia,eo  iiiclin^, 
ut  putem ,.  þremjar.  idem  esse  qttoÍ  vetrimary  ncm^e  stnas, 
in  latere  gladíi  ,  cuheatim  versfis  mucronem  procunentes, 
quæ  éenteutia'accedit  ad  Magnæi  iiiGloss.  Edd.  'Sæm. ;  nisi 
malis  þremjar  a  veirimar  ita  destingvere ,'  ut  hoc  «ti-ias,  ti- 
liid  striges  desi^hei.  Ceeterum  h.  í.  pars  gladii  pro  glatíio 
est,  ut  Eyrb.'c.  19.  str.  1.  [wemjti  M^y  xwdtni  gkdu, 
/  p iigna ,  «ic  b .  •  1. '  þremja  siormr ,  iempeslas  gládii ,  id.  '     - 1 

*y Oídö :  'Ormitm  Ungilom  í^hddn hofi^an  ^y/í^rÁ*') u)i (ifar- 
ra  reyrr^)  hitto'^^  saman;  túngl  tingla  tángar^^b)  tláa^ 
þar) ,  þá  ^  hrtmft^Ú:^^)  c)  reginm7^  igg&i AfV^mih'nn  barÍTa 
vi^  FAfnisé  é^&U}  jarl  vwm  hj^ma  hrí&  at  ^^Mlmi.     Abest  ^ 

in  A.  &  /    '■    •'    \-  """•  ■  i'  •''     •  •  "    •"■*' 

«)  har&a^>  Hkir-  ita.  u\ffór&  sit  ge».  W/      ^i/^rf  3K.1e  C  Sk. 

agmen.        »)  reír  8k.  reyr,  Ilkr.  rectiuíi,^    ,^)  ^Vo  Hkr. 

hnkuy  id.  C.  Sk.v,  qúod  rcctius  puto  ,   itíi»  AíJÍmíoccurre- 

bant  inviceni).  et  facilius,.  et  €JC  ft^/<ii»&icfl«  potuilrdeprava- 

'»i.     í)  sic.fö.  Hk».  8k.  íií«^í>€«t.     ^3  trjr^i^d**^  id.   C. 

Hfa".     hrynflága,^.  seci  prontmciationem^ mon  piobá  scrip- 

.      tione,    Sk.  .     ^)  regni ,    Sk.    .titióée.^ '^>Wy  fUb,  i-  «• 

prope ,  F.  Sk.  ...  1 

.  a)  *«m«   /  htífHan  fiórtí  y    in  aiffibaem  líiiHiW  venlre, 
metaph.  magno  versari  periculo,  ut  vulgo  Aowa^í   i^rappan 
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Eirikus  saítrapá  in  návi^  suæ  interscalznio  prí- 

siate  se  continebat,  ubi  ita  ;structa  erat  acies, 

ut  scutiis  consertis  munita  essetf  bic  et  gladiis 

cæsiin  et  punctim  hastis  pugnatum  est ,    nec 

non  omne  arpiorum  gejius,  quodquidemma- 

nus  admitterent ,    in  hostení  congestum;  qui- 

dam  missilia  ^xarpubus,  alii  jacula  emittebantý 

unde  tanta  telpí:ym.  yis.,in  Serpeutem  ingesta 

est,  ut  vpc  scuto  se  quisquam  tegere  possetj 

adeo  spi^savolab^t  hastaFum  etsagittarum  mul- 

titudo ,  cum  undique  Serpentem  cingerent  na- 

ves  \)eíli<?æ,  .  Milites  vero  Olavi  regis.tanto  fu- 

róre  accensi  sunt,  ut  in  summas  laterum  oras 

insilirent,    quo  gladiis  hostes  attingere  atque 

cœdere  poséent}  ^ed  natlum  haud  multæ  ita 

Sérpentem  súbieré,  ut  gladiis  rem  gerere  vel- 

létíty  plérisque  enim  res  maght discriminis  visa 

'  est/ cum  athletis  Olaviregis  decertáre;  Nord- 

*  rnanni  au,tem  nihil  aliud  cogit'arunt,    quam  ut 

^  prq.tinus  usque  pedem  proferrent  adversarios 

,.Áni.erfecturi,  q^uare  plane  extralatera  navispro- 

/.rcolarunt,  .i*U  aliud  præ  animi  fervore  et  vehe- 

mentia£mimadvertentes,quajga>in  campo  &pla- 

«diti^  reUi  geri  ý*  tnultique  cumarmis  suis  inter 

^h.  >«\  vk^^^^.  jtí'Wfíhtésa^^8aé-p9rvemr^y  i^f  k» «ijifi|ftr cIlÆtcultates 

tenðcultim,  It.  quœHJbet  res,  quæ  aliam  tenet,  «ustmet.  Síc 
^  taiinþ^f^^n  sylgffBhnmf/y  e8t'>m«ð|pitt«y  áccí^íti-em  tenens,  su- 
(   '  pk^iy    Ojdui.  c^  79 9  8tr.'l.     'Rfidem  t^odo  Jmgla  taun^y 

'q^t^jBustinet  assulas  frontales    (^mnÍJ>JBrtenir') ,    prora  dicítur, 

'  '^^htíHks  iéngly  lluna  pi-Qx:e,  dypékia'Í  nai&iivetér«8  clypeis  im- 

•'  '<  Jbnc$|íitt;'di^p^sitis.prpiras  naTÍiíih  {ikáfeui'interdum.continiia 

")e  lHÍe»a|)  ^>«08tenlatMaais  gratia ,  pnukre  soldsant.      c}  hrmjlag^, 

c.  ,'^ganii»loi^cæy^i.  ».  rols  ,  ioricæiioxia.^.  securis,  telum. 

hrun  pio  hryn^  a  brynjay  lovica.  Eadeni  forma  est  Orn). 
^^■r  Sii«rol£  .£.  ^di^iSaiLal.;  in.  Api^end.  jQl.  Tryggs  p.  14,  in  roce 


i.> 
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naves  demersi  sunt.     Quam  in  rem  ítaHallfre- 
dus  DiíEcilis  -  poeta : 

Hamatæ  loricæ  tinctores, 
"    •  •  Serpente  egressi j  pessum  ibant  saucií, 
n'on  vi  adversæ  cedentes 
in  pugna  telis  ihfesta. 
Carebit  Serpens  talibus  diu 
viris ,  quocunque  tandém  fuerit 
lapsus ,  virorum  copias  ferens, 
quamvis  eiim  gubemet  eximius  princeps.*) 
EX' hominibus  Islandis,  ^^ui  tum  in  Barbone 
fuerunt  cum  Eiriko  Satrapa, '  hi  nöminantur : 
S&úlius,  'filius  Tborsteinis  Eigilis  fílii,   Vigfus 
Vigaglumi  filius  ,  Torfius  Valbraxidi  fílius  j   ibi 
quoque  tum  fiíitcum  Satrapa  vir  Norvegus,  no- 
TOÍne  Finnuö  Eyvitídi  filius  ab  H'erlandis,  quem 
laomiulli  Finitiicæ  sjentis  asserunt;    hic    arcus 
tractandi  callidissimus  et  destinata  certo   ictu 

f eriendi  petitissimus    dicítur   omnium ,  •  quos 

1 

*)~Or(io:      Vnrlendr}^   Ilx^iru^^    baugt    ffrlj(tr     «Mu     sárir 
ni&r  afna&ri;  gör&ut  v<ÉgjaH  vi&  .^  nííddfdrs  hö&  «}.    Latgi 
mun   Ormr  vanr   slikra  drenrna ,   þars  ^)    hann  sltrir  me&    U& 
lýoa,  þáat^)  aldyrr  Jioniingr  si^ri  ormi,      Hic  iterum  inci^it 
'  A.     Abest  Kæc  stropha  in  S. 
'^  verJiom  endr'  corrupte*  B.      ^)  hendis  con*.  B. ;  megin  Hkr. 
• '      -  ^)  'hvate  hann ,  id.  'Hkr. ;  hvar  sem ,  id.  Sk..    *)  afSk,  míilé. 
■^'  <   I  '      ay  verhi',  vérbum  me^i  significátttð ^' þurgðre )  it.  macú- 
.,:<    laee.      Mé&ina*  serkr ,   larica,  Aáj&títo  baugs ,  lorica  hamata. 
.   . .   . ,  Naddfdr ,  þeviculum  teli ,  tela  iiifesía ;  naddfiirs  bo&,  pugna 
,  ^    ;te|oii|m  infestorum ,    pericu^fosa  pugna.     Quod  si  vero .  verbi 
^  v'erka  notío'  difbia.videbitur;  adest  alia  ratio :  verka  signifi- 
cal  opus  facer^,  it.  agere,  verka  lil  óhejgi  sir,  capitale  fa- 
cinus  in  se  admíttere.  Örkn.  p.  162.     Hinc  verkendr  Jíé&ins 
serkjar   naddfár^  y    qui  patrapt  pugnam ,    praeliatores  ;  He&. 
' ser]\\  naddr  y  éláviis  IpncðB,  gladius ,  bujus  yár ,  pugna.  Tum 
junge  /  ftíw/^«  b'6&'-y  in  perctissione  tjfypei  i.  e.  pugua.  baugr, 
cú'Culus,    it.   clypeus.     b'ó&  y   vulgo  pugna*)    'propiíe  «utem 
verbeiatio ,    unde   b'ó&ull ,   cfui  cædit ,  Virgátor. 

A 
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tlorvegia  t\ilit,  hominum;  idem  arcum  Ein»- 

^  ris  Thambarskelferis  fabrijcaverat.       Einar  in 

interscalmio  angusto  Serpentis  stabat,   ubi  hoc 

die  arcu  tela  ei^ittebat ;  is  omnium  hominum' 

validi^sime  sagittas  arcu  excu&sit.     Einar  Eiri- 

kum  Satrapam  sagitta  petiyit,  quæ  summitati 

gubernaculi,    «upra   caput  Satrapæ,    tanta  vi 

impacta  est ,  ut  ad  ligaturam  usque  pehnarum 

penetraret. .   Sajrapa  circumspiciens  suos  inter- 

,^gíivit,  an  npssent  tam  valide  jaculantem?  et 

eo  ipso  momento  alia  volans  sagitta  adeopropé 

satrapam  ferebatwr,  ut  intef  latus  ejus  et  bra- 

,   chium  transiens,  tabulam^  qus^  pone  captit  e- 

rat,  tanta  vi  penetraret,  utspiculum  exstaret. 

.Tum  satrapa  allocutus  FÍQnum  Ey^indi  iiliumc 

jaculare,    inquit,   virum  iUum  ijrigentem,  in 

interscalmio  angusto  staritem,    Finnus  resp.on<> 

dit :  hunc  hominem  ferire  non  dabitur,  quippe 

qui  morli  properæ  npn  sit  destipatus  ý    illud 

autem  fieri  potest,    út  arcum  ejus  pertimdere 

queam.     Tum  Finnus  sagittam ,  scalpri  forma, 

emisít,  quæ  medium  Einaris  arcúm  "percussit, 

quo  temporis  momento  Einar  arcum  tertio  va- 

lidissime  tendebat;    ^quo  icti^  atcus  dissiliens 

alte  crepuit.      Tum  rex  Olavus,  quidtamso- 

npre  crepuit?      £inar  res^ondit:    excussa,  o 

rex!   e  manu  tua  Norvegia.     Haud  tantum  ef- 

fectum  fragor  isie  dederit,  ait  rex,  deus  enim 

fata  reget  imperii  mei,  non  arcus  tuus ;  nunc 

accipe  arcum  meum,  eoque  utere.     Tum  rex 

arcum  ad  eum  transmittit»     Einar  arcum  arri- 

puit  et  continuo  cuspidem  sa^ittæ  intra  cornii 

retraxit,    dicens:   nimis  debilis,  nimis  debilis 

arcus  regiusj    arcu  deiude '  rejecto , ,  clypeum 

suum  et  gladium  arripuit,.  masculeque  pug- 

nam  ciebat. 
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Cáp..252.       Rex  Olavus  Tryggvii  fílius, 
stans  in  celsa  Serpentis  pupji ,  isto  dié  sœpius 
ex  arcu  sagittas  emittebat^  interduna  tfela  pfin^- 
nata ,  sed  bina  simul  semper.     Constabiat  inter 
omnes,    tam  amicos  quam  inimicos  ejus,  qui 
rei  interfuerunt; ,  et  eos,,  ad  quos  rerum  ibi  ge- 
starum  certissimafamápervenit,  neminemcora- 
pertum  sibi ,  qui  fortius  pugnaverit ,  quam  rex 
Olayus  Tryggvii  filius ,  teste  Hallfredo : 
Viri,  qui  multa  non  detrectarunt 
adireloca,  dicunt,  se  non  ullum  adhuc 
homínem  præstantiorem  reptírisse 
Olavo,  hilarem  in  acie  se  præbente.*)   . 
Ea  in  re  Olavus  rex  plerosque  reges  antecelle- 
tat  j.  quod  in  prælio  se  tani  conspiciendum  præ- 
"buit,  ut  nusquam  ipemoriæ  proditum  sit,  ul- 
lum  regem  se  tam  publice  inter  dimicandura 
ostendisse  adver&ariis,    numero  tam  prævalen- 
tibus  5  qua  in  re  rex  Olavus  animi  fortitudínera 
et  generositatem  ostendit,  cum  viderepossent 
sui,  eum  nuUum  periculum  fugere.      Qua  de 
re  sic  Hállfredus  DifEicilis-poeta: 
Anglbrum  hostis  imperterritus, 
qui  latas  defendit  i-egiones, 
subire  haud  detrectavit  vehernentera  . 
H[edinianorum  juvenum  contentionem. 
.  Is  justa  de  causa  tinxit 
cruo're  tela  splendidaj 
ibi  certo  audivi  gladiorum 
incruduisse  strepitum  coram  principe.  **) 

♦^  Ordo:   Y/ar,  þeir  er  vj'&a^^  nenna^y  y  Jáiast  ^J  eigi  enn  of 

finna  ^^  fremfa .  mann  fálkreifum  Oleijim     Abeðt  hæc  semistro- 

plia  in  S. 

^)vi&ast  ^  latissime,  Sk.      ^^  f^no>y   peregrinMutui' ,  B*  F«  Sk. 
^')látay  dicunt)  Sk.      '^^finnastj  reperijri,  B. 
**)Ordo:  hleytfifirt^rBreta  stri&iry  sá  er  var&i  vi&  tónd^  fi^&- 

isi  vmiir  *  )  ví d"  *)  bnUfan  hekkfUm  •' )  Iléífint  * ")  rel  ka  a) .    Hann 
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Sed  quo  magis  conspicuun;i  et  fídentiorem  se 
præbuit  rex  in  pugna ,     eo  ma)oremr  hostibus 
timorem  et  pavorem  injecit,  teste  Hallfredo: 
Nemo  non  súb  expanso 
solis  timebat  liberalem 
animoSum  Tryggvii  filiumj 
metuebant  pugnæ  géstores*) 

— ^ ' — — 

Ut  mœr*)    6lkó&  *)6)  ver&a  ro&ín  bló&i  of')  sanna  s'ók;  þar 

vóx  sver&j/tlmr  ^^furskylja;  tk  frá,  skiUt  c)> 

^)  ui&r  Sk,  vitiose.  ^).  ver  prave  Sk.  3)  hrekdóms  Sk. ; 
brekkdóms  minus  recte  F«  ^)  Jyrir  kóngs  Sk.  minas  apte. 
^)  mörg^  multa,  B.  F.  Sk.  6)  sl6& ,  semita^  Sk*  7)um} 
id.  Sk.      í*)  sver& -hjdlmr  y  puto  prave  ,  B. 

a)  hekkdómr^     contentio ,     var.  1.    hrekdémr^    molestia 
(hf-ekkdomr  f  forte  metri  causa',  idem) ;  dómr  h.  1.  nuda  ter- 

•  Tiiinatfö '  est.  Confeni'meretur  cum  simililms' vocíbus  hekl- 
tA&  '^  hrekr(i&  in  *Gloðs.  Vigagl.  S.  á  bekkr^  sctivtáium,  imde 

-  hekkjast  iil  vid  einn ,  aliquem  lacessere.  Pr«ter  locum  Lax- 
dtelœ ,  iu.  Gloss.  modo  laudato  alíattun  ^  convenítmt- var.  lect. 
Fimboga^.  c.  29.  hekkvUiy  (bellvisi),  stratagema,  dolos; 
hrekviai  i^ijusta,  molesta  petitio,  Laxd.  0..3T.  er  vel^  at  «á 
hafi  hrek,  er  hei&ist»  Grett.  c.  61.  Bekk^mr  (cpatentio} 
vel  hrekdómr  (molestia)  He&insretka  y  est  pugna.  &)  cióé'» 
res  quæ  nocet ,  a  ske&ja  ( ska&a') ,  nocei*e ;  h.  L  absol.  de 
telo  usuipatur ,  cujus  exempluin  non  meniini  me  legere :  usi- 
tatum  estj.telcim  ap'pellári' rem  noxiam  (jikotíy  ctypeo  t. 
"galeœ.  Cfr.  tamen  norvag.  sk6  y  skót^  animaHa  segeti  noxia, 
ut  aves ,  mures ,  it.  skják  >  sják  (skja^aíy  loliitm «  Spec. 
reg.  p.  322.  c)  skilinny  'pr;  distinctus,  it.  ceitiu,  venii 
a  skii ,  vei-itas ,  argttmentum*  . 
*)  Ordo :  kverr  ma&r  únd  sólar  ju&ri  var  hrccddr  vi&  orvan  hug' 

dyggan  son   Tryggva;  mábnþíngs  mei&ar  6dusta)'      Ígnorant 

hanc  temistropham  C.  F.  SxSk. 

a)  6&ust ,  extimescebant ,  contr*  pro  6u&wty  ■  a  Tedw  oasty 
metuere ,  ut  videre  est  «x  Eígla ,  ubi  de  Thjodolfo :  gekl  m 
'  er  6a&ist  ekki  y  qui  nihil  metu^at.  Bis  hoc  verbvm  in 
Hkr.  ocOurrity  in  quo'  utroque  loco  hunc  significatiim ,  t^ 
aptisslmus  videtur ,  non  adbibuerHnt  interpretcs  ,  nempe  Off. 
92 ,  3 ,   6&unzk   (pro  S&um»t')  aptrhvaijís  ,   verebar  (v.  «ai- 
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Rex  Olavtis  in  anteriorem  navem  prospiciens, 

animadvertitsuos,  gladios  crebrotollere,  ictus 

sæpiiis  iterarej   id  quoque  animadvertit ,  gla- 

dios  esse  male  acutos  5  quare  alta  voce  imörro- 

gavit :  cur  gladios  adeo  segniter  libratis ,  quos 

male  acutos  esse  videam.      Respondit  quidam : 

gladii  nostri ,  domine !  et  hebetes  et  male  fract^ 

sunt-.      Tum  i^ex  ex  celsa  puppe  descendit  dri 

interscalmium  primas ,  arcam  armamentariani 

aperuit,    et  plurimos  gladios  promsit  fulgidos 

etvalde  acutos,  suisque  distribuitj   ,cum  vera 

dextram  manum  demittebat ,  viderunt  ^sangvi- 

nem  ex  manica  loricæ   defluere,    nemine  quo 

loco  saucius  esset  sciente.     Strenui^sima  defen- 

sio,  ma?cimaque  cædes  facta^st  ab  ii^terscalmii 

primatis  pxorQeque  propugnatoribus ,  ubi  etse- 

lecti  maxime  stabant  viri  et  latera  navis  erant 

celsissima.     Cum  autem  cædes  in  Serpente  edi 

cœpta  esset ,  primo  per  mediam  navem  milites 

cecidere ,    vulneribus  et  quidém  maxime  lassi- 

tudiné  confecti;  famaque  ferebat,  si  strenuiilli 

milites  defensionem  omnino  pötuissent  adhibe- 

re,  futurum  fuisse,  ut  Serpens  sero  ab  adver- 

sariis  expugriatus  esset.      Qua  de  re  sic  Hall- 

fredu^: 

Haud  facile  abhoste  devastVa  fuisset 
longa  illa  navis ,  regem  potentem 
f erens ,  (iu  calidi^m  marginem 
navis  delapsus  est  cruor), 
dum  clari  principis  satellites  * 

JXíQ  præsagiebam}  réditum ,  «bi  vel  siibjiciendum  vegna ,  vel 
lege;idiim  aptrhvarfy  sec.  duoirum  Codd«^  lect.  vaf .  Alter 
locus  eflt  Hist.  Hakonis  Grandævi  c.  117  allar  þjá^ir  ó&mt 
'  Jíonún^s  rei&i ,  omnes  populi  extimescebant  iram  r^is ;  nam 
eifvandr  nullo  modo  huc  pertinet.  Hodie  solummodq  extat 
verbum  impers.  mik  óarjyriry  timidus  futuri  prœsagit  miUi 
AQÍmus. 
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eatn  defendebant  gladiis; 
hi  virtutem  exseruere  fortiter 
in  strage  pugnatorum  edenda.*) 
Cum  circa  malum  tiavis  þauci  restabant  super- 
stites,'  ad  navem  scandendam  se  accinxit  Eiri- 
lus  satrapa,    et  quindecimus  ipse  Serpentem 
conscendere  potuitj    quem  adversum  tendens 
Ilyruingus,  progener  Olavi  regis,  manu  qua- 
dam  militúm  comitatus ,  acerrimum  iniit  præ- 
lium5  Hyrningus  ^nim  audactei?  admodum  rem 
gerebát,  teste  Hallarsteine : 

Hymingus  effecit^   ut  vulnera 
vindictæ  cupidis  præliatoribus 


♦)  Ordo :  þjóíf  mundit  ')  varliga  Tirjota  liit  ^)  lánga  lung  imé 

rikum  gram ,   (JbláíS'  "kom  d  þý&an  lœaiks  a)  þr'óm  ^) ,    tnreian 

vef&úng  ilrs^')  j'ófrs  var&i  sver&u7n  innanbor&s ;  sú  ger&iH^) 

vel  at  mor&i  atu^)  vina  ^)  fc).      Abeít  in  S. 

')  muniU  8k«  usftatitts  v  tiun  v^rliga  ,  œgre  ;   ego  y  ob  aegatio* 

nem ,  ,/acile"  reddídi.     "^)  Jtínn  Sk.  o:   hrjó&a  Jiinn  lánga 

iasnks  híng  y  longum  illum  infidi  marÍ3  e^um  (i-  e.  naWm). 

3)  þram  Sk.     ^)  jtur  (o:  itiir)  Sk.  o:  lir  ver&úng*     ^)  a#, 

inserit  Sk.   «i*  verd*  jójra  g^&istf  at  var&i  vel  sver&um  at 

mor&i  y    ea  reperta  est  regia  öohors ,  quæ  &c.     ^)  áiii  Sk. 

me&an  lir  áiii  vin  innanhor&s  y    dum  clarus  C^*^^)  amicum 

(amicos)  intra  ^arim  habebat ;  ,  ata ,  piratœ  ,   eod.   sens.  ac 

in  textu ,  Bi     J')  viny  amicum,  Sk* 

a)  lússik^y  dedncoa  lasy  id.q.  H^,  latnSATento  aTersam, 
alias  kUhor&y  Bt  slkr^  salmbnis  fpecies  y  vide  9upfa  Fars  Ima. 
p.  39 ,  2  (text.  isl.) ;  sic  lcesikr ,  navis.  Sed  proptex  varias, 
easque  dubias^  tir  lo^  et  sikr  notíones,  plures  dazi  explican- 
di  rationes^  non  dubito»  Sic  lœsíky  n;  dolosiim  mare, 
^[uaija  notionem  sub  var.  2  attuli.  Si  lat  est  id.  q.  láy  Hquor; 
'  aqua,  et  síkry  utputo^  ignem  significaty  lctstkry  ignis  a^ 
quæ,  erit  aurum«  quo  tum  ad  r{kr  referenduqi.  V)  ata^  f. 
accepi  eodem  sensu  ac  af ,  n.  contentio,  cer^men  (ab  etja); 
atu  vinTy  amicus  certaminis,  pugnlrtor;  idem  seusns  in  Tir, 
1.  B.  ata  vinr  amicus  reguli  mariftimi  j  vir  belMcoittt  ^  ^ú  a- 
micus  certaminum  (gen.  pl.  T»  ai') ,  id. 
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» 
» 

dolerent;  pugnabant  vi'ri.  . 
Is  regum  potentissimus  est.*) 
Cujus  certaminis 'is  fuit  exitus,  ut  satrapa  re- 
tro  in  Barbonem  cedere  coactus  sitý  comitum 
autem  ejus  occisi  suntquidamj  quidam  vulrie* 
rati;  qua  propugnatione  Hyrningus  magnam 
sibi  famam  peperit.  Quod  testatur  Thordus 
Kolbeinis  filius : 

Ibi  sævitum  est  ense  livido 
.  in  galeáti  Odinis  parietes 
cruentos ;  regis  strenuus  defensor 
egregiam  peperit  famam  sibi. 
Labascet  altorurri  aula  montium, 
Hyrninge !  priusquamid  excidatmemoria*) 

*)  Ordo :     fíjmingr  Ut  hen  svi&a  heiptargj'ómum  brynsh'&s  vi&^ 

um^'ja^j  yiar  hör&ust*     Hann  tr  rtlístr  konángmanna»  Abest 

in  S.  \  ^ 

*)  ur&um  Sk.  apérto  errore  Hbrarií. 

a)  poetice   pro  :    grarvía  vulnera  inflixit  hostibus. 
**)  Ordo  :  þar  var  herjat  */  bldm   hfúrvi  *)   vi&   drtfyrgar^  toptir 

hjátma&s Hropts  a)  ;  enn  ^)  ger&i  gramt  i/Ör**)  b^/ékk  gott  or&. 

Hóll^)  hárra  fjalla  e)  hHar^   á&r  þat^)jymi4t,  Hymingr! 

Abeslt'in  S. 

^^her/ar,  Hkr. ,  exercitus;  subaudiunt:  multiudo :  ^)Aawrí, 
males  F.  o:  securis  malleo,  pro  ipsa  securi ;  hamra,  VitÍQSa 
Sk.  ^)  fr,  qui  Hkr.  *^  vöniL  oJt  K.  defensionem  et.  v'ór 
ok  Hkr.  v'órn  hláum  (pro  blám)  Sk.  scilicet  ut  syllabarum 
numero  ponsulatur.  ^)  havld  Sk»  prave.,  ^J^,.,';.^  pravejSk. 
a)  i.  e.  ih  clypeos.  Hroptr,  nomenOdínis,  qui  b.  L 
gáleatus  appellatur ,  cum  et  HjYilmheri,  gestor  galeðe  dicatur, 
Grimnism.  46.  paries,  tectum  Odinis;  est  clypeus.  h)ger&r, 
prop.  part.  pass.  v.  géra ,  factus ,  perfectus ,  h.  1.  adjecti- 
vúm ,    ut  gerr  ,  paratus  ,   pftomtus  ,  strenuus.     vór ,    mallem 

'  v'órr ,  defensor,  a  verja,  id.  q.  v'ór&r  &var&a;  aliæ  foirmí» 
sunt  varr ,  veorr ,  v<i^orr ,  id.  tf)  i.  e.  cojlum  ,  quod  lacu- 
iiaris  instar  super  montibus  arcuatur.  Si  mecum  in  eo  con- 
sentias',  quodi  duo  pxími  versus  bujus  strophœ  désideientur, 
voces  hlám  hj'órvi  ad  posteriorem  semístropham  lubens  retu- 
lerira,    hoc   ordine :   fikjc  goit   or&  (p:  me9)    hlám   hforvt. 
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Cum  vero  Eirikus  satrapa  in  navem  suam  re- 
cesserat,  rex  Olavus:  quid,  inquit,  satrapam- 
ne  nuuc  exSerpente  repu}istis  ?  Dicunt  ita  fac- 
tum.  Fáctum  viriliter,  aitrex,  idquod  ex- 
spectari  potuit;  nam  satrapa  nos  non  vincet, 
dum  Thorem  habebit  in  prora  navis  suæ.  Hoc 
multi,  et  ipse  quoque  Eirikus  satrapa,  audi- 
vere.  Cum  áutem.magna  militum  párs  inBar- 
bone  occubuisset,  ^tplerique,  qui  superstites 
erant,  graviter  essent  saucii ,  Eirikus  satrapa, 
ut  et  universæ  Danorum  et  Sviouum  copiæ,  ad 
terram  appellebantj  hic  ductores  exercituum 
corísilia  conferebant,  (^uo  pacto  res  expedire- 
tur.  Tum  Eirikus  satrapa :  hæc  perpetua  ig- 
nominia  est,  quæ  fama  celebrabitur,  dum  terræ 
septemtrion.ales  ab  inhabitatoribus  incolentjir, 
si  Olavus  '^ryggvii  fílius  a  nobip  non  fuerit  de- 
victus ,  qui  tantas  hábeamus  jopiarum  reliqui- 
as,  ut  hostes  nuUo  modoeffúgere  po^sint,  iUe 
véro  unam  tantum  navem  ,*  eamque  multo  mi- 
lite  nucjatam }  agite  ergo ,  rex  Danorum  et  rex 
Svionum !  auxilium  mihi  adjunctis  copiisferte, 
jit  ulcisci  queam  patrem  meum,  et  hanc  con- 
tumeliam  a  nobis  omnibus  avertere;  accidet 
énim  nobis  principibus,  ut  ante  dixi,  ut  uni- 
ver^i  in  vituperationemhominumcasuri  simus, 
maximequeii,  qui  polentissimi  sunt,  sinimc 
evadet  cuni'copiis  suis  rex  Olavus.  Cum  vero 
Eirik'us  satrapa  fínem  dicendi  fecerat,  oratio 
e)us  multorum  assensu  comprobata  estj  deli- 
berata  re ,  convenit  inter  reges  &  satrapam ,  ut 
'auxilium  copiarum  Eiriko  satrapæ  traderent, 
quibus  Sérpentem  aggrederetur,  idem  Serpen- 
tem  longum  omnemque  prædam,  cujus  ibi  fie- 
sret  copia,  possideret,  si  regem  Olavum  debel- 
lare  posset,  quisquis  autem  illorum  triente 
Norvegiæ  potiretur.       Quæ  res  cum  pacto  et 
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^  stipulatione  coníirmatá  esset,  omnis  Danoriim 
et  Svionum  exercitus  se  denuo  ad  prælium  pa- 
í-at ,  militihus  animos  confirmantibus ,  se  niu- 
tuo  hortantibus ,  diceritibus ,  nunquam  quie- 
turos  sese,  priusquám  regem  OlavumTrygg- 
vii  filium  devicissent. 

Cap.  253.     Eirikussatrapa  deindecadavera 
et  saucios  homines  ex  Barbone  exponit,  etin  • 

'  locum   eorum  integros  et  recentes  substituit, 

quos  ex  Svionibus  et  jpanis  delegerat.       Sunt^ 

quoque  qui  dicant,  satrapam  tum  pollicitum, 

si  Serpentem  vincere  posset,  se  baptismuni  sus- 

tepturum,  ejusqúe  rei  signo  fursse,  éumTho- 

ris  simiilacrum  abjecisse*,  et  in  locum  ejus  sa- 

icræ  crucis  imaginem  in  prora  Barboni^  consti- 

tuisse.     Cum  vero  satrapa  coþias  paravisset  et 

instfuxiss^t,  viruríi  quendam  sapientemetmag- 

næ^auctoritatis ,   qui  ibi  tum  aderat,    Thorke- 

lem  Altum,  fratrem  Sigvaldii  satrapæ ,  allocu- 

tus :    sæpe  præliis  interfui,  ait  Eirikus  satrapa, 

neque  prius  unquam  viros  æque  fortes  et  pugr 

nandi  adeo  peritos  offendi,    atque  eos,  qui  in 

Serpénte  sunt,  neque  navem  viditam  difGeilem 

expugnatu  quamSerpentem.     Jam  vero,  quan- 

doquidem  omnium  hominum  prudentissimus 

es ,  in  medium  consiíia  quæ  optima  nosti  pro-^ 

fer,     qua    ratione    expugnari   serpe'ns   possit. 

Tho.rkell  respondit:  hujus  rei  quidintegripro- 

f eram  consilii ,  nonhabeoj  verum  est,   ut  di- 

cam,   quod  maxime  profuturum  sperem:   in- 

gentes  trabes  capito,  easque  e  navi  tua  inser- 

pentem  demittito,^  ut  in  latu^  inclinet,    quó 

facto  facilior  erit  ascensus  in  serpentem,  si  la- 

tera  ejus  non  altius  éxistant^  quam  cæterarum 

navium.      Quod  consilium  si  non  proderit,  a- 

liud  in  promtú  non  habeo.     Tum  satrapa,.ut 

"    præceperat  Thorkell,  rationempugnæ  instituit, 

•  2.  vol.  A 


322  ,      !  254-255  C. 

jípparatus  regis  Olapi  et  militum  ejus, 

Cap.  264.  Dúm  hæc  consilia  agebantur  et 
pugna  quíéscebat,  milites  Olavi  regis  eum  ro- 
gabant ,  ut  altquo  pacto  fuga  salutem  quæreret, 
dicentes,  quod  res  erat,  se  in  ejus  persona 
maxime  perixílitari,  spem  enim  esse,  ubiini- 
mici  eum  aufugisse  cognoyissent,  omnes  mili- 
tes  suos  vitam  impetraturos  ^  si  aliam  rationem 
mallet,  remprospere  cessurám,  sublatis  velis 
serpeutem  in  altum  dirigere  et  septemtrionem 
versus  ceteram  classpm  insequi.  Rex  vero,  ut 
antea,  respondebat,  se  non  hostes  fugiturum, 
dum  navi  incolumi  vehereturj  minime  enim 
convenire,  ^^nam'nondum  certum  esse  opinor, 
an  Sejfpentem  expugnare  possint  hostes ,  dum 
tot  fortes  viri  ad  defensionem  præsto  sunt."  Quæ 
cum  inter  se  colloquebantur ,  celox  illa  Ven- 
dica,  eadem  cujus  vectores  ante  prælium  in  col- 
loqúium  Olavi  regis  venerant,  ut  ante  dictum 
est,  remis  ad  Serpentem  allapsa  est;  hi  viri, 
qui  celocevehebantur,  navead  celsampuppim 
Serpentis  alligata,  régi  Olavo  polliciti  sunt,  se 
conscenso  Serpente  'pro  eo  pugnaturos ,  liben- 
ter  cum  rege  mortem  oppetituros ,  aut,  si  for- 
tuna  tulerit,  cum  eo  evasuros.  Rex  |-espon- 
det:  nihil  ad  rem  meam  facit,  inquit,  si  Ser- 
pentem  conscenditis ,  pro  nobis  pugnaturij  id 
autem  forsitan  e  re  mea  fuerit,  si  quo  loco  ho- 
die  fuistis,  ibi  navem'vestram  contineatis.  Quo 
dicto,  navem  retro  egerimt,  eamque  in  anco- 
ris  tenuerunt. 

Eirikus  satrapa  Serpeniem  longum  secundo 

oppugnat, 

Cap.  255.  Eirikus  satrapa ,  cum  se  para- 
verat,.altera  vice  ad  Serpentem  applicuit,  ct 
universus  Danoruöi  ét  Svionum  exercitus  pug- 
nam  cum    Oiavo   rege  redintegravit,    Svioni- 
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bus*)  proras  Serpenti  advertentibús ,  ceteris 
fereomnibus  intráteli  jactumconstitutis,  Nortl- 
mannosque  usqupquaque  telis'petentibus.  Sa- 
trapa  latus  fearl^onis  lateri  Serpentis  applicuit, 
acremque  in  liostes  impetUm  fecit,  copiis  stÍT 
patus,  quæ  tumrecentes  Barbonem  Cpnscende- 
rant ,  et  ipse  quidem  ac  sui  quotquot  supersti- 
tes  erant,  in  pugna  sibi  minime  peperceruut 
Sic  de  hae  re  Haldór: 

Testifícor,  commotos  milites 
Satrapæ  non  pepercisse  sibi  ín  pugna :  ' 
(princeps ,  oppugnando  bellicosum 
heroa,   terra  sinuosa  potitus  est),  ,       ' 
cum ,  bellicosie !  Barbonem  lateri      '  • 
longi  Serpentis  applicuisti, 
in  templo  æquoreæ  gaviæ  $  non  fuit 
æquoreusvacúus  caballus.**)  > 

Rex  Olavus  et  sui  summa  fortitudine  et  strenui- 
tate  se  tutabantur,    quare  cædes  in  Serpente 


*)  nonnullís ,  B.  f,  - 

**^  Ordo :  JíyJíkat  ek  væg&  a)  Arótt  jarU  ^)  spar&i  ^)  ail  at  vigi; 

(/o/«r  6)  vann  ^J  sðttan  ognJiar&an ,  'komst  dt  Jj'ör&jor&u)  c)  ; 

þá  tr  jfólkhar&r  Jœr&oi  ^)  Bar&a  d  mi&*yfjar&myviU  *)  <í) 

éii&  ormÍTin  lánga;  litt  var  sœvar  sóti  ^^  avángre),    Abest  in  S. 

*)  jarly  ^Satrapa>    Sk.  jarl  vann^  sóitan  6gnh*  jofur^  satrapes 

oppugnavit  bellicosiim  regem;     quod\præfeíö.       ^)  vpar&u 

Sk.  perf.  infin.  id.  q.  épör&Uy  probalectio;  forte  tpdr&i-ty 

/   non  pepercit.      3^  varm  ,  calida ,    corrupte  Sk.       *)  for&ot 

A ,    cui  e  addidi'  (fœr&ot) ;    forút ,    eod.    sensu  Sk.       ^^  '* 

Ir'ó&y  in  viam  tritam,  F. ;  atro&y  viliose  Sk. ;  at  vi&  B.,  quod 

forte   pro    tí  t/iV.       ^^  f/arrmyniU  B.  coiTupte,    ut  Videtur. 

^)  síc  B.  Sk. ;  sotta^  obscure  A. 

^}  ^<^g&r  accipio  in^  eodem  signiÍLcatu  ac  uppvœg&r ,  ira 

commotus ,  a  vega  ferre ,  niovere ,  líbrare ,   unde  voigry  mo- 

bilis ,  Spec.  reg.   pag.  643.      Si  probas  lect.  jarl  &  conjec- 

'tmam  spar&it ,  conmxodus  sensus  existit :    HyVkat  ek  vœg& 

X  2 
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parum  increbuit  '),-  dum  indefessi  erant,  mul- 
tosq^ue  hostiúm  interf eceruíit ,  tam  in  Barbone, 
quam  in  aliis  navibus ,  quæ  Serpenti  se  appli- 
cueraut.  Cum  vero  Eirikus  satrapa  majorem 
in  oppugnando  difíicultatem  experiretur  y  tra- 
bes  ingentes  in  B^rbone  toUi  et  in'Serpentem 
longum  demitti  jussit  5  et  vulgo  negant ,  futu- 
rurii  imqúam  fuisse ,  ut  Serpens  expugnaretur, 
nisi  hac  adhibita  ratione,  quam  consilio  siio 
Thorkell  altus  instituerat,  Cujus  meminit  Hal- 
larsteinn :      .      , , 

Severus  incitator '  prælii 

jussit  auri  accumulatores 

in  áerpentem  longum  valida 

at  v/gí ;  drótt  spar&it  sikf  jarl  vann  soHan  &c. :  v.  var. 
lect.  1.  i..e.  Non  puto  leniter  in  pugna  rein  gestam  esse; 
núlites  sibi  non  pepercerunt  &c.  ^^jófury  de  Satrapa  in- 
tellexi,  secundum  Edd.  Snorr.  pag.  189.  §.^64  initio.  t) 
ýj'ór&~j'ór&  y  -pro yjar&ar  v*  fjar&a  -  j'órtF ^  teiTa  sinuosa,  i. 
e.  Norvegia  ;  ut  Jjj'ór&  -  hj"ór&  /pro  ýjar&ar —hjör&  y  grex 
maris,  haleces.  Hkr.  5,  18^  2.  £st  quoque ,  ut  jungas 
ýjór&  drótt ,  manus  hostílis  y  Tide  siípra  pag.  50.  J) 
mývillf  quíd  proprie  signifícet,  mihi  non  adeo  liquidum 
est;  cum  vero  Tideam  formam  mór  ^id.  q.  múry  mergus), 
in  Njála  (sub  Toce  móstnllr)  comparari  cum  Angl.  m€w  (mjii; 
&  Belg.  meuwCy  accepi  hanc  yocem  ,pro  foimia  dimínutLva 
T»  fnor  y  nam  mjúvill  iu  mývill  necessario  abit ;  itaque  Jjari^ 
m-fuill  f  mergulus  ponti  est  navis ,  hujus  mi&  (certus  locus}, 
mare.  t)  potest  hoc  ita  intelligi :  navfs  Erici  tam  viri»  pro- 
pugnatoribus ,  quam  á  rebus  ad  pugnam  idoneis  bene  ij»- 
structa  fuít.  Cetei^um  cum  svángr  proprie  ésurientem  de- 
signet ,  opijior  per  sceuar  sóti  lupum  intelligí.  Verte  adeo. 
lupus  non  esuriebat,  i.  e.  magna  strages  ^dita  est;  sœvar  Íi. 
,  1,  itaque  vel  est  gen.  T*  sœr  id.  q.  œgir ,  quod  ínter  gigan- 
tes  recenset  £dda  Snorr. ,  vel  gen./syncopatus  pro  sœvarar 

'  (ut  þessary  .'pro  þessarar  y  lat.  vh-imi  pro  vii'orum J  ,  a  sœvor^ 

iJ.  q.  «Vör,  gigantis;  ejur«é/i,  equus  gigautis  v.  gigauti- 
dis,  lupus. 

^3  wihil  profecit,    B. 
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^  demittere  ligna ,  exardescente  prælio. 

Quod  ni  fecisset^  nol5ílis  Ericus 
^  in  strepitu  hastarum  ^unquam 

devincere  potuisset  robuslum 

Olavum ,  sub  via  solis,*) 
Sic  ingentibus  trabibus  in  alterum  latus  dejec- 
tis ,  Sérpens  admpdum  cœpit  inClinari.  Tum 
cædes  utrinque  recrudescere.  CumVero  pro- 
puguatorum  ij.urher.us  in  Sei^pente  rarior  factus 
esset,  Eirikus  satrapa  ^scensionem  tentat ,  ad- 
versariis  fortissime  resistentibus.  Cum  autem 
proretæ  Olavi  regis  videi^ent,  satrapam  Serpen- 

*)  Ordo  :,    Strángr  rógsvellir  ')  a)    bat  *)    ránsiTis  ')  'siccri  ♦)  — 

aslía  *)  h)  fella     r^mmi  **)  ^ —  lauka  o)  á  orminn   lánga  ;    siyrr 

^  þreifslí  ')  d).      Ættstór  Eifíkr  mútti  ella  aldri  vinna  'óflinn  8)  e) 

Olaý  i  dyn  geira ,    und   veg  sólar,      Abest  iu  »S.  , 

')  röJíspellir  y   occisor,  F.  Sk.     *)  va&  B.  corr.      ')  ranns  riki^ 

Sk. ;'  rans  harri  B.  utrumque  conti'a  metrum.      *)  stœrri  y  in 

majore  fpericulo),   Sk.      •}  Art«A-íZ ,  periculo ',  Sk.    ^')reynij 

%       sorborum,  Sk. ;  reins  B.      ^}  siyrks  7ne& ,  pro  styrr  þreifsk, 

Sk.     8)  o/mn  B. ;  /jfra?» ,  illusti'em  ,   F.  Sk. 

a)  i.  €.  Satrapa  Ericus.     5)  i.  e.  viros  ;    ránsikr  accipio 

pro  auro ,  a  Hán  ,  mare  8c  síkr ,   quod  i^»uem  síguíficare  pu- 

to ,    de  qlio  vide  supra  Vol.  1 ,    p.  39  (Text.  isl.) ;  siœri^ 

askry  qui  magnum  fapit ,   auget ,  id.  c[»  stœrandi*   c^remTnd- 

laukvy  lignum  validum,  firmum;  eadem  notio&fonna  com- 

.  positi  est  in  remmi-ski&j  £rma  xylosolea',   Hak.  Grandævi, 

c.  260,   1.  remmiskó&  hor&ay    validi   énses,    Eýrh.   19,   6. 

^d)  þrifast ,  adolescere ,  incrementa  capere  ;   h.  !•    cle    arde- 

,        scente   pugna ,    ut  sæpius  Hkr.  3  ,     17 ,    2 :    7 ,    224.      <r) 

Vox  'óflinn  esse  potest  robustus ,  áK  ajl ,  rohur^    Primo  vero 

me  ofiendit ,  qiK>d  sequens  versut  intej'calaris  per  se  noii  in- 

teger  maneat ,    si ,   posito    Olaf  pro  Olafr,  arcte  cumí  præ- 

ced.  verss.   jungatur,  neque  voces  und   veg   sólar  haijcánt, 

.  quo  commode  referantur.        Deinde,    quod  syllaha  metrica 

prior^    consonanti®   cilíicax,    cadat  in^imdam   teniiinatioiiem 

innf  quod  rarissimum  puto.      Quam   oh  rem  legendum^í  puto 

of-linn  i.  e.  Serpeutem  (navem  OLn'i),    ct  in  seqv.  versíi 

Olafr^  vUt  alihi  seniper. 
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tem  consceudisse ,  in  posteriorem  navem  tá 
dentes ,  atque  ad  navem  contra  eum  tixeiida 
versi,  acerrime  reluctabantur.  Veruixitaini 
cum  tanta  facta  essét  in  Serpente  strages ,  i 
passim  nuda  essent  latera,  satrapæ  milites  3 
navem  undique  irrumpere  cœperuntj  c[uaj 
tota,  quæ  præsidio  supererat  militum  ixianu 
retro  in  navem  ad  regem  se  recepit.  TestatU 
Haldor  non-christianus ,  Eirikum  satrapam.  tun 
suos^  ad  prælium  incitasse :  i 

Lætus  animo  princeps       , 
suos  milites  bellicosos 
hortatus  est;  (cessere  retro 
'      viri  per  transtra  cúm  Olavo)  — 
cum  pélagi  alitem  navibus 
cinxissent  circa  regem  fortem 
Hadlandiæ ;  Vendorum  occisor 
late  Ipca  vacuefecit  cædibús.*) 
Dicitur  Thorsteinn  Bovipes^     in  interscalmio 
primate  juxta  celsam  puppim  constitutus,  cum 
milites  satrapæ  quam  vehementissime  se  in  ser- 
pentem  ingererept,   Regi  Olavo  dixisse:    do- 

*}  Ordo:    Hugréifr  þengill  het  á  sina  htipiar  -  n^ta  drengi ;  þj6Í 
éiölk  apir  um  ')  þópir  meÚ'   Oleiji»       þd  er  höf&u  lokit    haj- 
uita  d)  ekei&um  um  snjallan  HaUandé  i)  gram  ;  vdpneii'r  *}  r) 
var&  fuT  yinda  myr&i.      Abest  taec  stropha  iii  S.  Sk, ,  ceterí 
cum  A  per  onmia  concordant. 

*^  «,  in  Hkr.  6,.  128,  2,      *}  vdpnrei&r;    tonitru  'aimonim, 
var.  I.  Hkr, 

a^  i,  e.  naTem.  vitiy  corrus,  a  sagacitat^.  h'^Hallani^ 
pro  Ha&land ,  id.  q.  Ha&aland ,  proTÍncia  Norvegíæ ;  iutel- 
ligitur  Olavus,  rex  Norvegiæ.  c)  vdpnei&r^  mallem  vupn* 
•  ty&r  y  locus  annis  patefactus ,  defensoribus  nudatus ,  ul  ey&r^ 
f.  slt  id.  í|.  ey&a,  vacuus  locus.  Huíc  locutioni  proxime 
acce  Jere  videtur  altera ,  at  gera  fletro& ,  Íoniensium  hist.  p. 
39,,  locuiu,  quo  constitutus  es,  vacueíiiceve ,  hostes  ster- 
nendo  vÍHm'aperiie,  a^íí/&  ry&ja»,  Vinda  myr&ir,  Ericus 
Sairapes ,  oh  pralia  cum  Vendis  conuiiissa  ,  appeliatiu*. 
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mine !  inquit ,   nuncne  pro  se  quisque  rem  ge- 
r et  ?     Quidni  nunc  ?  aít  rex.   ,  Tum  Thorsteinu 
iinum  ex  satrapæ  miUtibus,  qui  juxta  illum  in 
navem  insiliit,  pugno  cecidit,  tantaqife  vima- 
lam  ejus  percussit ,   ut  homo  ex  navi  longe  in 
mare  excussus  confestim  periret,      Quo  facto 
Thorsteinem  tanta  incessit  rabies ,  ut  arreptam 
j  veli  perticam  pro  telo  utferetur.     Quod  videns 
rex  Olavus,    Thorsteini  loquitur:    cape  arma 
tua ,  vir  l  iisque  utere  5  sunt  enim  arma  ]  qui- 
bus  in  prælio  res  geratur,  neque  solis  manibus 
aut  trabibus  dinlicandum.     Quare  Thorsteinn, 
sumto  gladio  suo ,  fortiter  pugnabat.     Jam tum 
aliquamdiu  vehémentissima   exarsit  pugna  in 
interscalmio  primatej  rex  Olavus  tela  pennata 
et  hastas  crebro  et  magna  vi  ex  celsa  puppi  e- 
misit.     Quam  iíi  rem  ita  Hallarsteinn : 
^  Rex  bellicosus  acriter  torquebat 

tela,  stans  celsainpup;þi}  loricæ 
dissiluere;  deinceps  aperte  longus 
";.  Draco'  militibus  nudabatur.*) 

^J'Rex  Olavus,  cum  videretEirikum  satrapam  a^ 
^^  intersc&lniiumSerpentis  pr^maspenetrasse,  tria 
,.  gæsa  brevi  manubrio  iáiUum  torsit,  quæ  qui- 
,;,  derh  non  pro  more  ferebanturj  nam  non  soli- 
tus  erat  rex  Olavus  frustra  j'aculari,   quocun- 
qúe  tela  emitteret;  nullum  vero  horum  gæso- 
rum  satrapamtetigit,  quorum  primum  dextrum 
^ejuslatus,  secundum  itidem  sinistrum  præter- 
volavit,  tertium  supra  caput  satrapæ  proram 
v^'  versus.     Tum  rex :  sia  nunquam  prius  in  ho- 
'  mine  frustratus  sum  j    magna  est  hujus  satrapœ 
^fonuna ;    vult  deus*,  eum  Norvegiæ  regno  hac 

iT  *yOrdo:    SóJLnsiríingr  hildrhgir  tkaut  hvast    or  lyptíngu;    hUfar 
íí''       hruatu;  si'&an  nam  ^')drekinn*)  ldngis^nt*)ey&ast.  AbestiuS. 
^^many  nudabitur^  B.  Sk.     'J  orfnriim  y  Serpens,  B.  C.     *^ 
4€Ínty  sero^  éint  Sk. 
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vicepotiri,  quod  quoq^ue  minime  riiirum,  cum 

proretas  in  Barbone  corrimutaverit  5  exit  res,  ut 

hodie  prædixi,    eum  non  superiorem  discessu- 

rura,  si  Thorem  in  prora  habuisset.      Ob  eam 

vero  causam,  quod  multi  ex  copiis  satrapæ  ser- 

pentem,    quantum  capere  potuit,  conscende- 

rant ,    parva  autem  adesset  manus  ,♦  quæ  tantæ 

multitudini  resisteret  *) ,  brevi  temporis  spatio 

miilti  occidere' Olavi  regis  athletæ,,    quamvis 

robusti  atque  fortes;  ceciderunt  ambo  fr^tres, 

progeneri  regis,   Hymingus  et  Thorgerr ,  Yi- 

kar  ex  Tiundalandia  et  Ulfus  Rufus*'*')  ,  mul- 

tique  alii  strenui  viri,  egregiara  sui  memoriam 

relinquentes.      Kolbjöirn,    qrator  regius,    pro- 

rara  cum  aUi^  anterioris  navis  defensoribus  tu- 

tatus  f uerat  5   is  consimili  ármorum  et  véstium 

.  apparatu  indutus  erat,^  atque  Olavus  rex  5    et 

eam  quidem  ob  causanl,    quod  cogitabat,   si 

opus  foret,   ut  nunc  res  erat,    opem  aliquam 

Olavo  regiferre.     Cum  auteip  strenuissima  re- 

gis  Olavi  manus  in  primate  interscalmío  cadere 

cœpisset,    Kolbjörn  c.elsám  puþpim  ád  regem 

ascendít;  qui  cum  omnium  hominurh  esset  sta- 

tura  maximus  etaspectu  pulcherrimus,   haud 

cito  discerili  invicem  potuere.     Tum  tanta  te- 

lorum  multitudo  in  celsam  puppim  ingereba- 

tur,    ut  clypeus  Olavi  regis ,   nec  non  Kolbjör- 

nis,  telisinhærentibusvelutcirrati^sessét.  Cum 

vero  sui  ad  celsam  puppim  tenderent,  t;%m  splen- 

dida  lux  regem  supeyvenire  visa  est,  ut  contra 

adspicere  nequirent,  decedente  vfero  luce,  rex 

Olavus  nuspiam  apparuit. 

*)  én  Ulii — /?<rr,  ^iq  absunt  in  B.  .  **3  Endríf?íii8  Plaiitns, 
Thorsteinn  ai&us ,  Thorsteinn  Skelkus  (meticnloðus)  ,'  ivfir  L jo- 
mius  (splendor),  add.  F* 
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